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František Ferdinand Šamberk 


český herec a spisovatel. 


ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


Zavířily bubny, vojsko stavělo se v řady a chystalo se 
na pochod do Raštattu, kde po dlouhá leta byl posádkou 
pražský pluk Benedekův. Jinochové pražští smutně se tenkrát | mnohé srdečko ozvalo se hlasitěji, 
loučili s rodištěm; vždyť 
v Italii rozzuřila se válka 
a kdo ví, zdali z Raštattu 
nebudou muset v brzku 
na bojiště, z něhož snad 
se mnohý vrátí zmrza- 
čený nebo snad ani se 
nevrátí! 

A ze smutných nej- 
smutnější byl štíhlý mla- 
dík rusých vlasů, mo- 
drých očí a bílé pleti, 
pravý to mazánek matky 
přírody, kteráž jej ob- 
dařila všemi přednostmi 
jinošské krásy. Opouštěl 


dlouho. A kromě toho 
opouštěl také to, čemu 
zasvětil život svůj, opou- 
štěl chrám Thalie, v 
němž teprv nedávno stal 
se nejmladším knězem. 
Zavířily: bubny a plu- 
kové dali se na pochod. 
Se slzou v oku opouštěl 
mladý herec-otčinu... 

Válka dozuřila, ra- 
kouští bojovníci vraceli k 
se záhy. Benedekův pluk = E 
byl opět v Praze, a s ním = 


Divadelní ředitel vymohl 
mu dovolenou ; za krátko 
narostly mu pěkné ka- 
deře, kteréž na vojně 


Fr. Ferd. Šamberk. 


Dle fotografie kreslil J, Mukařovský, 
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musel mit přistřiženy. Hrál s celou chutí a pílí opět mladistvé 
reky, a mnohé ženské oko utkvělo s touhou na jeho postavě, 


když rusovlasý hrdina 
vystoupil na | jeviště. 
Avšak nemělo být praž- 
ským dámám dlouho po- 
přáno kochati se pohle- 
dem na oblíbeného „mla- 
distvého milovníka“ , na- 
slouchati jeho ohnivým 
vyznáváním lásky. Do- 
stal náhle rozkaz, aby 
se opět dostavil k svému 
pluku v kasárnách u Tri- 
nitárů. 

V hlubokém 'zamy- 
šlení stál náš hrdina za 
kulisami divadla. Roz- 
loučiti. se s divadlem 
podruhé bylo mu nesne- 
sitelno. © Jemná, lehká 
ruka položila se na jeho 
rameno. Herec se ohledl 
— stála před ním první 
pěvkyně © —. Pavlína 
Luccova. „Nu, co věsí 
hlavu jako zmoklý ka- 
poun ?“ tázala se uměl- 
kyně s obvyklým roz- 
máarem. A mladý rek se 
zpovídá, že musí zase 
„na vojnu“. „Hm, to 
je pro něho arci velmi 
smutné,“ pravila zpě- 
vačka a zamyslila Se. 
„A což neví o nikom, 
kdo by pomohl?“ tázala 
se po chvílce. „Což je 
o to, já bych věděl, ale 
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ten nepomůže.“ — „A kdo to je?“ Herec vedl svou 
kolegyni, kteráž se k němu tak laskavě chovala, ke skulině 
u opony a okazoval jí loži, v níž seděl zemský velitel a general 
jízdectva hrabě ***, 

Zpěvačka se usmála. „Ah, toho znám — zpívala jsem 
v jeho paláci při koncertu. Ví on co, zmoklý kapoune?“ 
smála se umělkyně jako hrdlička, „já s tím starým lamželezem 
promluvím.“ Herec vyvalil oči. „Jak — vy byste chtěla — 
mohla“ — „No a jak s ním promluvím ! Řeknu: Generále, 
to nejde “ atd, Nač by mně byl sliboval, že od něho 
mohu žádat co budu chtít? Uhlídáme.“ 

A nerozmýšlejíc se dlouho odběhla zpěvačka do garde- 
roby, kdež přehodila pláštík přes ramena, požádala herečku H., 
aby ji doprovodila a dámy odebraly se na chodbu k ložím. 
U lože generála stál myslivec. „Musím mluvit s Excellencí,“ 
pravila zpěvačka zhurta. Myslivec byl v nesnází. Takovým 
způsobem se nikdo nedomahal přístupu k jeho pánovi. „Já 
HOTIM U jesi + < < „Rekněte jen, že jsem Luocova.“ 
Myslivec to vyřídil, generál vyšel s úsměvem na chodbu. 
„Ah, jste vy to, mé dítě? Líbí se něco?“ — „Ale co je to, 
pane generále?“ pravila Luccova. „Jaký to je pořádek u Vaší 
armády? Tu můj kolega už bojoval, vrátil se, teď má jíti 
zase bojovat? To je krásná správa!“ — „0č pak se jedná, 
má. drahá?“ tázal se generál tonem laskavým. — Dámy 
vstoupily v pozadí generálovy lože a zpěvačka ukázala- na 
jeviště, kde chráněnec její právě deklamoval. „Vidíte, tu ten 
roztomilý Macduff, kterýž přísahá, že pomstí smrt svého krále 
Duncana, má jít už podruhé bojovat, a to nemůže být.“ 

„Ten že je vojákem ? A u kterého pluku slouží ?“ tázal 
se generál. —: „Čož to vím já? To přece máte vy vědět, 


řekněte jmeno, a já učiním, co bude možno.“ — A zpěvačka 
vzala generálovi z ruky divadelní ceduli, podškrtla tam jmeno 
mladého hrdiny a s úsměvem nejlíbeznějším se tázala: „Smím 
se na to bezpečit?“ — „Prosím . .. .“ „Věřím, pane 
generále; k příštímu koncertu můžete zase Vy se na mne 
bezpečit. Adieu!“ 

Dámy odběhly, zpěvačka zašeptala něco svému chráněnci, 
kterýž galantně a v pohnutí přitiskl její prsty na svá ústa. 
Zpěvačka cítila, kterak vřelá slza vděku skanula jí na ruku, 
pohladila jeho kadeře a zmizela mezi kulisami. 

© Druhého dne dostavil se náš hrdina do kasáren. Starý 
setník ostře na něho pohledl. „Poslušně hlásím . .. “ —- 
„Jak se jmenujete?“ zabručel setník. —  Herec-vojín řekl 
jméno své. Šetník vzal se stolu nějaký papír, pohledl do 
písma a zamračiv se na mladíka pravil: „Aha, to je on? 
takové mizerné chlapisko nemůžem potřeboval — v pravo 
toč! Pochod!“ Dvěma kroky byl herec za dveřmi a dvěma 
skoky na ulici. — „Hej, hej!“ volal za ním desátník, „vraťte 
se ještě, pan fel (o hrákané feldwebl = šikovatel) Vám dá 
písemné propuštění.““ —— „„Ne, příteli, do toho domu se už 
nevrátím; ať přijde pan fel s mým „„obšidem““ tuhle k ,an- 
glické královně“ na snídaní. Tu máte zlatku a vyřiďte mu 
VOJ Za čtvrt hodiny na to měl herec v rukou své pro- 
puštění z vojny. 

A kdo byl ten šťastný hrdina? Náš výtečný herec 
a oblíbený spisovatel Frant. Ferd. Šamberk, jenž nám 
zajisté laskavě promine, že reprodukujeme historku, známou 
jen v kruzích užších, kterak mu Pavlína Luccova zamezila 
cestu, aby se proslavil jakožto rakouský vojevůdce; začátek 
k tomu už měl: byl roku 1860 frajtrem u Benedek. 


když jste generál“ — Hrabě se usmál. „Tedy mně alespoň (Pokračování.) 
== 
=== 


Na obranu českých divadel ochotnických. 


V nejnovější době zakazuje se všem jednotám v Praze 
a vokolí pořádati divadelní představení, aniž by pravý důvod 
toho někomu byl povědom, tím pak vůbec zmařena činnost 
i mnohého spolku, který v každém ohledu působením svým 
vynikal a v ryzé, poctivé a svědomité snaze své všestranného 
docházel uznání. 

Nemáme v úmyslu pátrati po příčinách těchto nejno- 
vějších zákazů, aniž také ve všeobeenosti proti nim se opí- 
rati, jelikož již často sami jsme si přáli toho, by činnost 
mnohých spolků našich byla obmezena a to zvláště v tom, 
aby ne každému kruhu a ne každému z našich zábavních 
spolků bylo povoleno znešvařovati to, co se uměním zove a co 
přece v každém případě alespoň jistých vědomostí vyžaduje 
a tvoříc ušlechtilou zábavu, zároveň ku vzdělání sloužiti má. 

Byli jsme častěji přítomní divadelním © představením 
v rozličných takových společkách, kde často na jevišti jako 
stůl velikém sehrávány byly největší rytířské — ne hry — 
ale komedie a kde (můžeme to zajisté směle tvrdili) ami 
v myšlenkách nenapadlo oddávati se ušlechtilé zábavě, aneb 
vzdělávati se tím, kdy ústa účinkujících, lidí méně uvědo- 
mělých, chybným přízvukem a množstvím gramatických chyb 
poctivý český jazyk náš znešvařovala a kde naplnění nevolí 
vysloviti jsme museli často své politování s tím zbožným 
přáním, by takováto nevčasná činnost raději zmařena byla, 
a byli bychom proto nanejvýš tomu. povděční, že se naše 
přání konečně jednou splnilo, kdyby se v zákazech těchto 
byla učinila alespoň nějaká výmiuka. 

Pokládáme tudíž za povinnost svou pronésti několik 
veřejných slov na obranu takých jednot, které v skutku 
uznání zaslubují a jichžto činnost podceněna býti nemůže 


a nesmí, kdy se jedná o úplné její zmaření a kdy takové 


jednoty dbajíce svých účelů kráčejí přesně a svědomitě 
za zájmy jim stanovami vytknutými. Tvrdí se z. rozlič- 


ných stran totiž, že prý zmíněné zákazy, dějí se na základě 
nemírného hospodářství ve spolcích, jichžto ochotnická činnost 
nemá prý žádné důležitosti, že prý se málo odvádí dobro- 
činným účelům a pak, že prý jsou činností svou na ujmu 
divadlům stálým. 

Pokud se důvodů týče a pokud měli jsme příležitost 
nahlédnouti a seznámiti se s činností řádných jednot, musíme 
se tvrzení takovému naprosto opříti, jelikož máme velmi dobře 
v paměti, co ochotnická divadla pro rozvoj národního života, 
pro rozplameňování a utužení citů vlasteneckých a v životě 
společenském vůbec byla učinila, a jelíkož máme za to, že 
ne nadarmo a ne bez důvodů činnosti této na venkově mnohé 
obce stálé stánky budovaly. 

Jestli pak dnešní dobou činnost ochotnická nemá té 
důležitosti již, co dříve, není také na čase, když již největší 
díl své povinnosti účin ji tak zhola Z neboť 
důležitosti své za nynějších poměrů přece jen dosud nepozbyla. 

Uveďme si zde na paměť Jen prospěšnou — činnost 
ochotnictva našeho před a po pošní našeho „Národního 
divadla“ 

V kolika jen spolcích toho druhu spatříme diplomy 
skutečného členství, a co jednoty takové mimo to na tento 
pomník národa věnovaly; víme na př., že pouze z jednoho 
ochotnického představení odvedeno bylo 919 zl. čistého výtěžku. 

Kdykoliv pak vyskytne se ten neb onen dobročinný či 
vlastenecký účel, již i také v první řadě u ochotníků do- 
chází podpory. j 


- kance. V tom se objeví Tomsa přicházeje k hraběti. 
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Všímejme si v pravdě činnosti těchto jednot a seznáme, 
že každá řádná jednota více neb méně přispěla tomu- nob 
onomu účeli, ovšem dle toho, jak to poměry a příjmy její 
dovolovaly, že se snažila a byla hrda na to, mohla-li větších 
obnosů té neb oné dobré věci věnovati. 


Koukol jest ovšem mezi pšenicí a my také nemáme na 
zřeteli všechny spolky toho druhu v ochranu bráti; nikoliv, 
„kdo zlé činil, nechť zlé kusí“ 

My mluvíme toliko ve prospěch dobré věci a tu máme 
za to, může-li povoleno býti všelijakým těm uměleům z ci- 
ziny pořádati zde představení svá po zapravení nejmír- 
nějších. poplatků, aby stržené zde peníze do ciziny zanesli, 
může-li stávati všelijakých těch chantánů a zpěváckých spo- 
lečností, které trivialností svých přednesů demoralisují celou 
třídu lidstva, proč by nemohla též stávati ochotnická jednota, 
která hledíe si správně povinností svých pro blaho zájmů 
spolku svého pracovati se snaží. 


Nevadějí-li všelijaké ty chantany a krkolomné produkce 
v náštěvě stálého divadla, které každodenně představení svá 
odbývají, pak věru nevadí to vzdálené ochotnické divadlo, 
které pouze v neděli a jen jistou zimní dobu představení 
svá pořádá, ba máme za to, že ono naopak jemu pro- 
spívá, tvoříc divadelní obecenstvo z osob, které by mnohdy 
po celý život svůj ani o divadlo nezavadily; či snad jsou 
tato ochotnická divadla výkony členů svých konkurencí stá- 
lému ústavu? 


Zdá se nám směšné tvrzení tohoto druhu a museli 
bychom skutečně tím více ceniti ochotnických divadel, kdý- 
bychom v nich takovouto konkurencí jen dost málo hledali 
a proto je k podobným myšlenkám ani sváděti nebudem. 

My v nich spatřujeme spíše něco jiného, totiž ústavy 
pro získání a částečné odchování herectva, což se zajisté 
upříti nedá, povšimneme-li si statistiky odvětví tohoto, mu- 
síme doznati, že každý člen českého herectva až na malé 
výminky jen ochotnickým divadlem pro odbor tento získán 
byl, byv dříve členem toho či onoho divadla ochotnického. 
A již i proto musíme u nás, kde žádné dramatické školy 
nestává, přáti činnosti divadel ochotnických, která mimo to 


i jinak prospěšna jsou, čehož zajisté — nejlepším a nejvý- 
mluvnějším důkazem jest nám chvalně známá a všestranně 
osvědčená čtenářsko-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karléně, 
již taktéž podobný zákaz stihl a která po dobu 1Ďleté, neu- 
navné činnosti své, podala nám dosti příkladů svědomité 
píle a poctivé snahy své a která jen za dobu posledních 
čtyr let přičiněním členů svých přispěla k docílení značných 
výtěžků, které pokud nám známo vynesly, a sice: 

Národ. divadlu 600 zl, — Chudému měšťanstvu malo- 
stranskému přes 200 zl. — Chudým žákům realmách škol 
tamtéž přes 200 zl. Kostelu smíchovskému 200 zl. — 


- Fondu „Typograjické besedy“ ma 200 zl, — Fondu lakýr- 


nické školy na 140 zl. —  Rodinám po padlých vojínech 
v Bosně přes 60 zl. — Matici školské v Brně na 40 zl. 
Matici divadelná 35 zl. — Pohořelým v Turč. sv. Martině 
16 al. — Spolku sv, Ludmily v Karlíně, obecní kuchyní 
tamtéž, jakož t chudým žákům realních škol a mnoha 
jimým dobročinným účelům více set zlatých. 

Cinnost takovou zajisté nebude podceňovat žádný a pakliže 
jednota tato, chtíc v působení svém zdárně prospívati nucena 
jest věnovati též čásť příjmů svých na úpravu jeviště a kostumů, 
pakliže obohacuje knihovnu svou, která dnes již čítá na 
1000 svazků českých kněh, nebude jí zajisté ve zlé vyklá- 
dati žádný, neboť i tento majetek, maje při rozpadnutí se 
spolku připadnouti pensijnímu fondu král. zemsk. českého 
divadla, zachovává se pro účel dobročinný. 

Uváží-li se mimo to, že každá z jednot ochotnických 
povinna jest při žádosti o povolení ke hrám svým přiložiti 
účty z všech posledně povolených a sehraných představení, že 
musí přiložiti mimo to veškeré kvitance na částky, jež dobro- 
činným účelům byla odvedla, spatřujeme zřejmě, že činnost 
tato jest v evidencí více než činnost každého jiného spolku. 
A že jest možno tudíž, v neplnění jí naznačených povinností 
každou chvíli výstrahu dáti, jakož i o plnění povinností 
těchto se opět naopak přesvědčiti nezdá se nám toto všeo- 
becné zakazování, které mimo to i proti stanovám vys. ©. k. 
místodržitelstvím stvrzeným čelí, oprávněno býti i kojíme se 
tím pevným přesvědčením, že u věci té přirozenému právu 
od kompetentních úřadů náležitá platnost zjednána bude. 


Probuzeneci. 


Historické drama v pateru dějství od Fr. 


V minulých číslech listu našeho podali jsme úvahy 
o tomto dramatu, jakož i stručný obsah jeho děje. Vyobrazení, 
které dnes přinášíme, představuje závěrečnou scenu druhého 
jednání „Probuzenců“ 

Hrabě Beauvalle, byv získán od hraběte Michny pro 
stranu Karla Alberta má vyslati dvě stě lidí do tábora 
nového krále českého. Za vůdce jim chce ustanoviti Tomsu 
Vítka. Ale mezitím, co byl pro Tomsu poslal, dovídá se od 
myslivce, že 'omsa zastřelil v oboře jeho zamilovaného 
Hrabě 
zapomínaje na vše ostatní, chce jen pomstiti Tomsův pych, 
i káže myslivci a hajnému, aby Tomsu jali a spoutali. Ale 
Tomsa skočí k hajnému, vytrhne mu nabitou pušku a zaměří 
na hraběte, co zatím Lída brání myslivci, aby se nevrhl 


na Tomsu. 

„Zvolna, zvolna!“ volá Tomsa k hraběti výsměšně, 
„ještě jsem tady já!“ 

Hrabě Beauvalle. Ale neujdeš, neujdeš! (Postoupí 


proti Tomsovi.) © 
Tomsa. Zpátky, "pane hrabě! Nikdy nechybím. 
Beauvalle (zastaví se). A postoupím-li přec ?! 


A. Šuberta. 


Tomsa. Potom vypálím! — 

Hrabě jsa jat obdivem nad omsovou statečností a ducha- 
přítomností, odpouští Tomsovi. „Přisámbůh“, praví, „toť junák 
odvážný a statečný. Odpouštím (Tomsa skloní pušku) a volám 
tě k činům skvělejším !“ 

V příštím čísle „Divadelních Listů“ přineseme vy- 
obrazení sceny z třetího jednání „Probuzenců“, ve: které 
Tomsa jako vůdce ozbrojeného lidu přijímá z rukou hraběnky 
šerpu. 
Pohleďme při té příležitosti na podstatu celého dramatu 
a na jeho jednotlivé postavy. 

Dramatem zobrazen jest boj za svobodu. Místem 
a časem položen jest děj do Čech do roku 1742. Místo 
a čas určují způsob tohoto boje, celý jeho ráz a rozvoj. 
Bojují zde za svobodu země — za obnovení její bývalé 
historické samostatnosti — probuzená šlechta, za svobodu 
osobní a tím současně za svobodu své rodné země — 
probouzející se a prodlením děje probuzený venkovský lid. 
Městský lid zůstával tehdá dalek veškerého hnutí, neměl 
tedy valného pro tu dobu významu a nemá proto v dramatu 


zástupce. 
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2112 Boj; zdvižen jest sice- ov dké lé intencí dramatu není, 

zobraziti jako hlavní předmět boj šlechty, nýbrž boj lidu, 
zosobněného omsou. Na boj lidu klade se proto hlavní 
váhá..<— Tomsa jest hlavní postavou, hrdinou dramatu. 
K jeho osobě, s počátku zcela stranou stojící, sbíhá se celé 
pásmo děje, on sám vede na dále děj a děj končí se a klesá 
jeho zahynutím. Proto také ustupují zástupeové šlechty — 
i sám hrabě Michna — od druhé polovice třetího jednání 
do pozadí a v popředí zůstává jen Tomsa a jeho osudy. 

Tuto věe dlužno míti při „Probuzencích“ na zřeteli, 
poněvadž jinak by se mohly činiti k rozvoji děje v druhé 
polovici dramatu požadavky, které s celým založením „Pro- 
buzenců“ arci se nesnášejí. 

Naproti jednomu hlavnímu zástupci lidu jsou dva hlavní 
zástupcové šlechty, hrabě Michna a hrabě Beauvalle. Osobou 
Michnovou nalezají výrazu snahy šlechty (a sice dle tehdejších 
poměrů v Čechách i šlechty české i jedné části šlechty cizí, 
pobělohorské), která z přesvědčení a s určitým cílem (obnovení 
samostatnosti Čech) podnikla boj a povolala proto do Čech 
bavorského kurfiřta. Osoba hraběte Beauvalla jest naproti 
tomu zástupcem té části šlechty, která řídila i dosud řídí 
své jednání jen osobním prospěchem svým, nechat ten prospěch 
se týká statků nebo cti, která ve věcech veřejných mění 
své smýšlení právě dle tohoto prospěchu, o společné interesy 
země a národa se nestarajíc. 

Hrabě Beauvalle jest touto povahou svou „v Pro- 
buzencích“ hlavním protichůdcem a stálým ve všech fásích 
kontrastem To msový m. Stojí proti sobě pán a mladík poddaný, 
nevolný. Jen ve věci boje jsou sobě s počátku podobni. Hrabě 
Michna do obou dvou vkládá myšlenku boje — ale oba dva 
zpečují se ji přijmouti, ovšem z různých každý příčin. Hrabě 
Beauvalle z bázně před možnými následky nezdařené vzpoury, 
Tomsa Vítek z nedůvěry k vrchnostem, o nichž jest dle 
tehdejšího jich jednání přesvědčen, že ani nemohou dopřáti 
lidu venkovskému, aby také on vzal z boje nějaký zisk. 
Konečně oba dva se dají pro onu myšlenku získati, ale hned 
na to od sebe odstupují. 

Zastrašen příchodem velitele zemské hotovosti císařského 
plukovníka barona Schirndinga zříká se Beauvalle všeho 
spojenectví s povstalou šlechtou, a jest hotov ihned potlačiti 
na vlastním panství vzpouru, ač ji také on sám před tím 
ustrojil. Tomeš naproti tomu zůstává oddán myšlence, kterou 
byl pojal a které se oddal, a s rostoucím zápalem pro ni 
vede vzpouru nyní již i „na vlastní vrub“, a to i proti 
císařským i proti hraběti Beauvallovi.  Beauvalle podporuje 
císařské — ukazuje jim cestu na Tomše a jeho lid. Tomsa 
zadává těžkou ránu chystanému císařskému landšturmu, za- 
střelením Schirndinga. Beauvalle, chtěje usmířiti vinu svou, 
jímá zradou Tomsu, vede jej na soud a jest i hotov sám 
jej odsouditi. Tomsa zůstává věren myšlence povstání a celého 
boje i před soudem, i klesá za ni posléze — a ten, kdo jej 
usmrouje, jest Beauvalle, týž Beauvalle, který sám dal Tomsu 
k boji povolati. — 

Tak rozcházejí se obě tyto postavy až k tragickému 
rozřešení děje — a v jejich styku a dalším kontrastu i boji 
jest ovšem kus celého našeho národního života vůbec, 

Charakteristika Beauvalla a Tomšé jest značnou 
měrou na jevu. Při Beauvallovi sluší ještě jen dodati, že 
jest nakreslen jako bezohledný držitel panství a lidí poddaných, 
který však přece prozrazuje šlechtice v tom, Že váží sobě 
osobní neohroženosti Tomsovy a pro tuto neohroženost k Tomsovi 
se nakloní. — Povaha 'Tomsy vyžaduje ale podstatnějšího 
doplnění. 

Tomsa počátkem děje jest mladý odvážný pytlák, ne- 
hrozící se žádného nebezpečenství, který ve své smělosti, ač 
ví, že jej může stihnouti veliký trest, zabíjí zamilovaného 
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kance Beauvallova, který dělá lidem velikou škodu, a je-li 
třeba skočí k záchraně lidského života (Lídy) i do divokého 
proudu povodně. Nad obzor jeho denního života jde pouze 
to, co slýchal a čítal o dřívějších časech v zemi a na panství. 
Ale povaha jeho záhy se rozvinuje. Hrabě Michna probouzí 
v něm ony dřívější vzpomínky k živé oddanosti pro věc, 
která mu dosud tanula na mysli zcela nejasně a neurčitě, 
probouzí je v něm dále k touze a k vůli, přispěti poněkud 
k prospěchu té věci, a konečně k samému skutku. Tím 
roste v Tomsovi probuzení, vědomí, a Tomsa sám vyrůstá 
z pouhého syna lidu nejprve na bojovníka za svobodu 
téhož lidu (a tím současně opět i za svobodu vlasti své) 
a posléze před smrtí svou a zvláště touto smrtí na hrdinu 
tohoto boje — 

Z ostatního lidu venkovského jsou jen malými charakteri- 
stickými črty naznačení Kořínek, Vrána a Jirák, za to jest 
úplně vykreslena povaha Lídy. Lída jest venkovské děvče 
hluboké, při tom však divoké mysli, neznající kolem sebe 
nie než svou vášnivou lásku k Tomsovi. Že ale její láska 
není opětována, přechází u ní v zoufalost a skorem šílenství, 
schopné i zrady na Tomši, jen aby zamezila sňatek Tomšův 
s Marií. Zradu provedla v pevném přesvědčení, že Tomsa 
bude zachován na živu. Když ale poznává, že její skutek 
má přinésti Tomsovi smrt, a když i pokus její o zachránění 
Tomsy marným zůstává, může hledati a hledá poklidu 
a smíření již jen ve smrti své — skočí s okna. — Na 
jevišti musí ovšem již v druhém a ve čtvrtém jednání a ne 
pouze v pátém jeviti se nejen její divokost, nýbrž i stále prokmita- 
jící hluboká její vášeň k Tomsovi; neboť teprve potom jest tento 
charakter úplný a její jednání (zrada a smrt) nejen přirozené, 
(jímž by byl i při pouhé divokosti), nýbrž i tragické. — 

Kontrastem a stálou folií k Lídě jest postava jemné, 
vroucně milující, ale tiché myslivcovy dívky Marie. 

Postavou, která by asi byla hlavní postavou dramatu, 
kdyby jeho hlavním předmětem byl boj šlechty, jest hrabě 
Michna. Vůdčí jeho myšlenkou jest obnovení samostatnosti 
země. Tato myšlenka a touha po jejím provedení vede jej 
k příchylnosti k lidu a k tomu, že probouzí vědomí tohoto 
lidu a že jest ochoten, aby tomu lidu, který má býti jeho 
spojencem, dána byla i svoboda, aby lid byl vymaněn z roboty. 
a poddanství. Slechticem, a oo nad to výše, mužem šlechetným 
jeví se býti Michna ku konci děje, kdy beře hlavní vinu 
Beauvallovu na sebe, jest hotov ztratit statky své a posléze 
třeba i život svůj. Pro vzpomenutou hlavní podstatu dramatu 
ustupuje však již po první části třetího jednání do pozadí. 
Další jeho význačné účastenství v ději nebylo by více na 
místě a stínilo by jen postavu hrdiny dramatu. 

Všechny ostatní postavy — hrabě Millesimo, hra- 
běnka, Schirnding, hrabě Bubna, Havelka, Jordán 
a Hoepfling — stojí tak jako Marie, Kořínek, Vrána 
a Jirák teprve v druhé řadě, i mohou býti a jsou jejich 
povahy v dramatu jen jednotlivými rysy naznačeny. — 

Vloživ děj dramatu do ústranní panství a zámku šlechtice 
v Plzeňsku, někde v sousedství Rakovnicka, vzdal se spiso- 
vatel arci všech těch četných a velikých výhod, jakých by 
ku zvětšení účinku divadelního měl po ruce, kdyby byl vložil 
onen historický děj povstání r. 1742 do samé Prahy. Ale 
naznačená podstata dramatu, jeho jádro a účel vedly samy 
sebou k tomu, aby děj se odehrával na venkově, tam kde 
zvláště rolnický lid jest domovem a ve svém živlu. 
I kdyby tedy okamžité poměry byly příznivější volnému 
zpracování historického děje, který se pohybuje kolem povstání 
proti dynastii, i potom by musel děj „Probuzenců“ vložen 
býti na venkov, Vložení jeho do Prahy předpokládalo by na- 
prosto jinou podstatu i jiný obsah dramatu, vůbec celé drama 
jiné, než měli býti a jsou „Probuzenei“, 
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6 DIVADELNÍ LISTY. 


PBUILLETON, 


Poprvé a naposledy. 


Charakterní 


vypravuje umělec, z jehož bouřli- 
vého života vyjímáme dvé episod. „Viděl jsem před sebou 
neutěšený dům .... Několik osob na galeriích, tři neb čtyři 
v ložích svědčily o naší přítažlivosti. V loži divadelní seděl 
však jakýsi pán, jenž zdál se míti pro věc aspoú smysl 
a představení pozorně sledoval. 

„Z té příčiny jsem se rozhodl, že budu hráti, seč jsem 
a také jsem tak hrál. Cizinec netleskal, ale z pohledů jeho 
jsem vyčetl, že se mu líbím... 

„Po provedení recitativního kusu odebral jsem se do 
šatny, abych se pro následující pantomimu převlekl a maskoval 
za divocha. A zde mohl jsem slyšeti každé slovo, jež bylo 
nad šatnou, kde meškal náš ředitel, pronešeno. Cizinec optal 
se ředitele našeho, kdo hrál moji úlohu ... Ředitel odpo- 
věděl: „Zove se Kean a je podivuhodně zručný hoch .....“ 
„Zajisté ,“ připomenul cizinee, „ale je přece jen příliš malý. —“ 
„Talent jeho však je velký,“ odvětil ředitel, „byť byla po- 
stava sebe menší... 

Zatím jsem byl maskován a vstoupil ná jeviště, kde 
se ke mně cizinec onen přidružil a o mé hře několik po- 
ehvalných slov pronesl, dodav ku konci: „Přál byste si 
zejtra se mnou posnídati? 'Těšilo by mne, kdybych mohl 
s vámi pohovořit. Zovu se Arnold a jsem ředitelem divadla 
Drury-Láne ....“ 

Zůstal jsem jako omráčen ... A- jakmile pantomima 
dohrána a opona slítla, strhal jsem kostym svůj se sebe 
a pádil domů, abych své ženě zvěstoval, jaké štěstí mne 
potkalo“ 

Potud vlastní slova Keanova. 

„Co tuto vypravováno, sběhlo se na sklonku roku 1814 
v bídné osadě Dorchestru, kde posud ještě neuznaný genialní 
Kean hrál za nejbídnější plat všechny možné úlohy u kočující 
společnosti. 

Takořka šílenou radostí opojen, že bude se moci nyní 
osvědčiti před velkým znaleckým obecenstvem londýnským, 
po čemž byl už tak dlouho práhnul, vrazil Kean s jásotem 
do svého bytu. 

Avšak jaký to pohled jevil se ako zraku!... Bez- 
příkladná bída, v jaké se malezal, zela z každého kouta 
bídné, začmoudlé, špinavé komůrky, v níž nebylo skoro ani 
nábytku nejnutnějšího.. A mladá, hořem a zármutkem 
utrápená, na smrt bledá žena přichází mu v ústrety, majíc 
zrak zaslzený a usedavě štkajíc... 

Kean porozuměl., Mlčky vrávoral ku kolébce, kde 
těžce oddychuje, ležel v hadry zaobalen prvorozenec jeho, 
dítko se smrtí už zápasící.. 

Vzal je do náručí, líbal je a štkal šílenou bolestí a hned 
zase radostí, nevěda, co činí: 

„Ne, ne! — Můj Howard nemůže a nesmí teď umříti, 
kdy se na nás štěstí pousmálo... A uzdraví-li se, pak 
budeme šťastni — nevýslovně šťastni. ..“ 

Ubohé dítě však se neuzdravilo. Podlehlot přirozené 
slabosti, následku to hrozných útrap, jež byla matka jeho 
nucena snášeti — a pohřbeno v Dorchestru... 


„Opona šla vzhůru,“ 


Následujícího jitra posnídal Kean s ředitelem Arnoldem 
a engažován tímto na dobu tří roků pro hry v divadle 
Drury-Lane, 

V listopadu 1814 odebral se Kean do Londýna a teprve 
po dvou měsících, v kterýchž přetrpěl děsná muka nejistoty 


skizza divadelní 


od -Ja A- r'ble slas 


a bázně, došlo k prvnímu představení. Po jediné, povrchní 
zkoušce, v kteréž si kolegové z drobné postavy jeho ousměšné 
žerty tropili, vystoupil Kean před obecenstvem londýnským 
dne 26. ledna 1815 poprvé v úloze „Shyloka“. 

K vystoupení tomu připravoval se po celou tu dobu, 
co byl engažován. Studoval s napnutím veškerých svých sil 
nemaje pro nic jiného smyslu, než pro svou úlohu . Každá 
věta, každé slovo, každé znamínko interpunkce bylo memoro- 
váno a nesčetněkráte opakováno, až uměl úlohu svou, jako 
málo který herec před ním. Pak došla řada na mimiku — 
tatáž svědomitá, napnutá práce, totéž nesčetněkráté se opaku- 
jící zkoumání a porovnávání různých pohybů, každého kroku, . 
každého hnutí, každého pohledu, každého zkřivení úst a všech 
nesčetných odstínů mimiky , kterýmiž lze některý duševní 
moment vyjádřiti nebo aspoň naznačiti... A před tím vším 
po mnoho neděl vytrvalé, hluboké, vysilující studium po- 
vahy — práce to obrovská, chce- li herec, byť i genialní, 
pojmouti povahu Shylokovu tak, jak ji byl genialní Shakespeare 
znázornil.. 

Avšak i po těchto přípravách je Kean ještě horečně 
rozechvěn. -Veškerá namahavá, vysilující práce, kterouž byl 
studiu své úlohy již věnoval, zdá se mu býti nedostatečná — 
palčivá nedůvěra v. talent a děsivá bázeň, že neobstojí, že 
jediným pohybem, jediným krokem, jediným tonem může tak 
blízké již štěstí na vždy zapuditi — vše to rozechvívá duši 
jeho v hlubinách jejích připravujíc jí muka takměř ne- 
snesitelná, 

Nejhroznější muka duševní trpí právě v den, kterýmž 
má býti štěstí jeho zahájeno.  Zimniční rozechvění zmítá 
a lomeuje jím po celý den. Po několik dní neměl už 
sousta v ústech; nyní však cítí, že musí se k rozhodnému 


kroku přece posilniti. „Dnes musím — musím jísti!“ volá 
a poprvé zase po mnoha měsících — neboť i nyní ještě žije 
v nedostatku a bídě — pojídá silnou polévku a maso... 


A večera, buď šťastného nebo osudného večera, nemůže 
se dočkati. Mumlaje slova své úlohy přebíhá po jizbě jako 
šílenec šermuje ve vzduchu rukama a dupaje nohama. Každou 
chvíli se zastaví, a naslouchá, odbije-li už brzy zase na 
hodinách nedaleké věže nová čtvrt —— pak zase rozjitřen 
přechází s rozjiskřeným zrakem mumlaje svou úlohu.... 

„Ach bože, bože,“ mručí „téstesh Skrále před sebe, 
„Budu-li mít úspěch, — zblázním se., A jako šílený si 
počíná . 

Konečně se přece dočkal. Udeřila Kodihá kdy může do 
divadla. „Oh, drahá ženo, drahá“, loučí se, „mně je tak úzko, 
tak temně úzko, že bych si přál, aby mne někdo na cestě 
do divadla zastřelil. 

Po těchto slovech opustil bídný svůj Pxe nesa vjedné 
ruce raneček se svými střevíci, punčochy, padění a jinými 
drobnými částmi garderoby. 

Je nevlídný, mlhavý večer lednový. Sníh, jenž byl ně- 
kolik dní před tím napadl, rozhřál se; ulice londýnské, kte- 
rýmiž fučí mrazivý vítr, jsou plny bláta, V roztrhaných © 
botech brodí se Kean londýnským blátem ; lidé, povozy, sví- 
tilny, domy tančí před jeho zrakem, krev víří mu od hlavy 
k srdei a zase nazpět, pulsy mu buší a on chvěje se zimou 
až do kostí pronikající. 

Konečně vrazil do šatny a počal se oblékati. vidí kolem 
sebe ousměšně se šklebící kolegy; slyší posměšné, urážlivé 
jejich poznámky a drzá slova prorokující mu  bezpříkladné 
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bo: 


vypískání, proto že se proti zakořeněnému zvyku opovažuje 
hráti Shyloka s vlásenkou černou místo ryšavé. 

Vidí i slyší, kterak i nejposlednější z těch, kdož šuka- 
jíce kolem něho připravují se k představení, pohrdlivě špoulí 
ústa, pohazuje hlavou a šeptá, že člověk tak trpaslický jako 
Kean neměl by se na prkna ani odvážiti, že patří spíše do 
jízdárny za clowna, mezi komedianty za paňácu, že vystoupí 
jistě jen jedinkrát, po báječném vypískání že mu zajde chntť 
„na vždy. 

Vše to hrdý, neustupný, ba neurvalý Kean přenesl přes 
„srdce, aniž by byl odpověděl. Neměl také času; hlava byla 
v plamenu; duše v „hrozném rozechvění —— zpola úzkostí 
zmírajíc, zpola zase temnou, ale nevýslovně sladkou předtuchou 
jásajíc, 

Konečně učinil ze zákulisí první krok na jeviště. Dům 
jest obstojně obsazen. První vystoupení Keanovo nečiní sice 
žádného zvláštního dojmu. Dům zůstává tichý, slavnostně 
chladný, ledově klidný. Však po prvním slově Keanově, po 
prvním zvuku jeho hlasu, jenž jako břitká damascenka za- 
-svištěl jasně a jaře vzduchem, jeví obecenstvo pozornost vždy 
napnutější a v několika minutách už sleduje hru debutantovu 
s pozorností vždy nápadnější a napnutější, až pak posléze 
nezdá se míti skoro pro žádného herce smyslu než pro Keana. 

A po prvním již monologu zahřměl také první potlesk, 
z počátku jaksi nesmělý, ale hned po té všeobecný, až di- 
vadlo zadunělo. 

Ód tohoto okamžiku je Kean ve svém živlu. Nechvěje se, 
nebojí se, nemyslí na úspěch nebo neúspěch, necítí ani radost 
ani muka — duch jeho byl splynul s duchem Shylokovým 
v jedno — a po prvním aktu duní divadlem bouřlivá pochvala. 
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Tytéž stvůry kolegů, které byly před půl hodinou v šatně 
a dříve v zkoušce s pohrdáním na trpaslického umělce po- 
hlížely, blíží se nyní v zákulisí k němu, aby mu přály štěstí 
k neobyčejnému úspěchu. 

A druhý akt vždy víc a více poutá; avšak v aktu třetím, 
obzvláště v scéně, kdy dovídá se Shylok, že dcera jeho Jesika 
s křesťanem uprchla, duní divadlem bouře pochvaly, jakou 
se Drury-Lane posud ještě nikdy neotřásalo. 

Divoký, přirozený pathos pravé, ryzé vášně, jakou bylo 
snad možno znárorniti, jen když duch Shylokův splynul 
v jedno s duchem Keanovým, působil na veškeré obecenstvo 
elementarní silou a strhl i nejehladnější k bouřlivé pochvale. 
Nejvelkolepějšího úspěchu dosáhl Kean ve sceně před soudem. 
Výkon jeho byl naskrze originelní a tak velkolepý, že po 
ukončení aktu dunělo a hučelo divadlo neslýchanou pochvalou 
déle než půl hodiny. 

Nadšení diváků bylo všeobecné a nemělo pamětníků. 

Konečně představení ukončeno, Nesčetněkráte Kean vy- 
volán, až posléze spuštěna opona naposledy. 

Několik okamžiků stál ještě za oponou jako v ztrnutí; 
pak prudce sebou pohnuv, odkvapil a jako před dvěma mě- 
síci v Dorchestru, kde tlely kosti jeho prvorozence, strhal 
se sebe kostym svůj a oblekna se ve svůj šat pospíšil, seč 
nohy stačily do svého bytu, aby své žínce zvěstoval bez- 
měrné své štěstí. 

Vrazil do bídného bytu bez dechu. Náhle se zarazil 
a vzav do náručí druhé dítko své, zvolal: „Tobě, Karle, do- 
stane se skvělého vychování“. Pak temně, bolestně zaúpěl: 
„Oh, kéž by se toho byl i můj ubohý Howard dočkal.“ 

(Dokončení.) 


Autorisované překlady zajímavých dopisů slečny Satanelly, solové balleriny kr. z. č. divadla. 
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Drahá Adelaido ! 


K novému roku přeji tt z oddaného srdce všeho blaha 
a zdaru, buď šťastna a spokojena, a to dojista budeš, když 
se ti dostane aspoň tucet — každý měsíc nových — nad- 
šených zbožňovatelů a příznivců, ne idealních neb platonickou 
láskou planoucích, ale praktických, kteří by o lásce nesmy- 
slně nehorovali, ale raději rozumně platili, Já mám nyní 


jednoho takového, vím tedy co je to za štěstí, junák to rozto- 
milý, ať má lieutenantskou uniformu, myslivecký kroj neb 
oděv salonní, vždy švihák „comme il faut“. Inu modrá krev 
je modrá krev! Zábava stíhá zábavu, všeho s dostatek, mnohdy 
se stane, že si 1. neb 15. nejdu ani pro gáži a když přijdu, 
tu se pan řiditel na mne usmívá, mraky již mizí s jeho 
čela, návštěva divadla stále je četnější a tu rostou i jeho 
procenta z příjmů, neboť o deficit se mu nejedná, ten kryje 
družstvo, on nanejvýš dá zálohu, ovšem že řádně zaručenou, 
jak mi pan účetní tajně prozradil. Není nad vlasteneckou 
obětavost! Ve sboru našeho. baletu nastaly některé změny, 
naše mistryně slč. Hoflichova, přítelkyně dřívějšího režisera, 
nás opustila a kraluje nyní v „Divadle Variété“, kdež 
drážďanský fiditel Lichtenstein pořádá každodenně „velké 
mezinárodní představení uměleů“, nebyla jsem tam ještě, 
bývá prý tam mnoho židů a jak víš, těch já se bedlivě 
straním. — U nás za kulisami. je živo, páni poslanci při- 
jeli na svátky z Vídně a jak pozoruji, dokonale jste je tam 
vyovičili“ Věru mohu říci, že to V našem divadle není tak 
smutné, máme stále větší návštěvu než německé, naše je 
bezpečnější, nejlépe ovšem vede se ŠSvandovi, jeho divadlo 


nemá žádné chodby ani patra, — hop — a už jsem ve 
dvoře. — Jestli pak jsi zvědavá na ty nové ohnivzdorné 


vynálezy? Budou prý nás nějakou látkou napouštět, abychom 
nebyly hned tak chytlavy, nemyslíš, že se nám tím děje 
ujma? Neboť v kom vzbudíme lásky žár, když budeme na- 
puštění ohnivzdornou tekutinou, měli by nám v náhradu zvýšit 
gáže, doufám však, že ty experimenty budou provádět páni 
výboři sami a tu snad si nějakou protekci získám a protekce 
u našeho divadla zmůže všecko. Doufám pevně ve své štěstí | 
Oblaž brzy listem Tě líbající Satanellu. 
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Z DIVADEU 


Stálá divadla. 


Král. zem. čes. divadlo. (Repertoir od 22.—29. prosince 1881.) 
23. Švihák a dělník. Od J. V. Kafky. — 24. Noremní den. — 
25. Pražský žid. Od J. J. Kolára. Ve prospěch pens. fondu. — 
26. odp. Probuzenci, večer Hugenoti. — 27. Jean Baudry. — 28. 
Blesk, op. Halevyho. — 29. Světa pán v županu, 


Když jsme čtli:v denních listech, že p. Mošna ku svému le- 
tošnímu vánočnímu příjmu místo dříve určené hry „Sen v noci svato- 
janské“ si obral Kafkovu hru „Svihák a dělník“, která již deset 
Jet na zemském divadle provozována nebyla, hledali jsme v časo- 
pisech z té doby, kdy „Svihák a dělník“ poprvé provozován byl, jak 
asi tato hra tenkráte kritikou přijata byla a proč se tak dlouho ne- 
dávala? Našli jsme ale jen „Prager Abendblatt“ ze dne 22. srpna 
1871 čís. 197, kdež se praví: „Das dreiaktige Lustspiel „Svihák 
a dělník“ machte bei der gestrigen ersten Auffihrung verdientes 
Glůcek; es zeugt von Geist, solider Bildung und reicher Lebens- 
erfahrung des Verfassers“; a „Politik“ ze dne 23. srpna 1871 č. 233 
píše: „Der Diletion ist úberhaupt Geistesreichthum und sprudelnder 
Witz nachzurůhmen.“ Kdo ale při provozování dne 23. pros. 1881 
slyšel ten všední, místy naivní, až blbý dialog a náhodou zná tuto 
hru z Pospišilovy „Divadelní bibliotéky“ musil přijíti k poznání, 
jak dovede červená tužka a obvyklé neučení se úlohám z paměti 
každý kus zabiti. Jedině p. Mošna a p. Sedláček přičinili se 
svědomitě dostáti svým úlohám, pokud opouštěním textu a nedbáním 
ani na sufléra se strany svých spoluherců také nebyli nuceni k im- 
provisacím. Slečna Pospíšilova sice také dbala dosti svědomitě na 
sufléra, nemáť asi ještě dosti rutiny v „plavání“, ale porušila zase 
účinek celé hry tím, že se nechtěla udělat až k nepoznání oškli- 
vou, což v prvních její scénách je nezbytné, aby v poslední scéně 
bylo řádně motivováno. proč ji Kazimír dříve nepoznal. Po „Krko- 
noších“ nebo „kase“ na její zádech nebylo stopy, pročež to „na- 
rovnání“ v poslední scéně bylo nesrozumitelné. Pamatujeme se dobře 
na výtečné provedení této úlohy slečnou Volfovou, když v r. 1876 
p. Švanda tímto kusem otevřel „Národní arenu“, zvláště jak slečna 
Volfova velmi trefně simulovala nervosní trhání v obličeji „škaredé 
nevěsty“, kterážto improvisace jest v této úloze úplně na místě. Slč. 
Volfova je po několik let svědomitou silou zemského divadla, ale v po- 
sledním čase ji vídáváme pravidelně jen v úlohách služek, které často 
ještě méně mluví než: „koně jsou zapřaženi.“ Po rozumu našem ne- 
měla by slečna Volfova býti tak zanedbávána a zvláště „Baruška“ 
měla jí býti přidělena, poněvadž se v roli té již jednou osvědčila. 
Na programech, jež p. Mošna při zvaní ku své benefici rozdával, 
byla malá úloha „Kašpara“ přidělena p. Seifertovi; věděli jsme 
napřed, že si ji pan Seifert nepodrží. Proč mu nebyla dána úloha 
„Kazimíra“ a p. Sedláčkovi úloha „Václava Věrného?“ P. Slukov 
patrně nevěděl, co si s „Václavem“ má počíti, ač ojeho jinak osvěd- 
čené dovednosti nepochybujeme, že by to byl věděl, kdyby si byl 
aspoň jednou celý kus pozorně pročetl. Tři lichváři měli sice masky 
„k popukání“ a rádi bychom je v některém příštím čísle našich listů 
vykreslili, ale co při provozování dne 23. prosince 1881 mluvili, „to 
ještě v žádné komedii nebylo.“ © Beneficiant p. Mošna byl obecen- 
stvem velmi vlídně a radostně uvítán. — Slyšíme, že od V. J. Kavky 
je ku provozování na zemském divadle zadána nová veselohra „Z naší 
doby“, která na počátku r. 1882 vyjde v „Divadelní bibliotéce“. 
Bude se na českém divadle provozovati teprvé až snad již vyjde 
z naší doby? — Nedělní provedení „Pražského žida“ bylo již 
uspokojivější, avšak nikoliv bezvadné; tak na př. pan Sedláček 
sehrál scénu s Pelhřimovským velmi nepozorně. S opravdovou snahou 
hrál mladý herec p. Vávra roli Jakobidesa, výkon jeho je všeho 
uznání hoden. Ostatní výkony jsou chvalně známy a rádi doznáváme, 
že nepozbyly dosud svého půbabu. — Z oper byly s náležitou pečli- 
vostí opakovány „Hugenoti“, „Úernohorci“, „Blaník“ a „Blesk“, 
kteréžto však nebyla věnována táž péče, jak reprisám předešlým, 
představení na mnoze vázlo, Obšírnou úvahu o naší opeře od J. V. 
Novotného uveřejníme v čísle příštím. Dnes jest nám opraviti ještě 
některé omyly, jež se staly nedopatřením tiskárny V posledním refe- 
ratu: V první větě na str. 380 porušen slovosled, v 8. řádce z dola 
má státi na místě „a zvláště“ jen zvláště, v 8. řádce z dola má 
státi: dosíci lze všeho, v 10. řádce místo řeč má státi věc, v 10. ř. 
z dola místo „o tom samém“ má státi „o kusu samém“, na str. 381 
v9 řádce z hora místo „ale“ má státi „aby“, v 20. řádce místo 
„oba“ má státi „otee“, v 26. řádce místo „výtečný herec“ má státi 
„výtečnou hrou“, na téže stránce v druhém sloupci v 5. řádce na 
místo „tomu by prospělo“ má býti „kusu by prospělo.“ 

„ „Svandovo divadlo na Smíchově: Svátky vánoční u nás nejsou 
právě nejpříznivější dobou veřejným zábavám způsobu jakéhokoliv, 
natož divadlům: jsou to dny radostí rodinných, Nieméně podařilo se 
p. Svandovi elektrisovati obecenstvo 25. dne prosince novinkou —- 
sto let starou v té míře, že večera toho dlouho před započetím hry 
ni jediného místečka nebylo lze více dostati v útulném divadélku 


smíchovském. Dávána poprve na jevišti českém Beaumarchaisova 
veselohra v 5 jedn. „Figarova svadba“ nebo „Bláznovský den“ 
v pěkném překladě J. J. Stankovského. Obecenstvo dalo vřelým svým 
účastenstvím na jevo, co Žádá na divadle, že nemůže do něho choditi 
z pouhé kratochvíle; podají-li se mu však díla ceny absolutní, své 
krásy časem netratící, jež ho učí povznášeti se nad všední, ošumělou 
skutečnosť, zapomínati trudů a bolů vlastních a cítiti se svými spolu- 
tvory, očistujíce a šlechtice mysl a srdce jeho, — pak že podpory 
divadlu nikdy neodepře, nýbrž vidoue v něm nezbytnou a nutnou 
potřebu pro svůj život, poslední haléř na rozkvět jeho že obětuje... 
Vidouce přeplněný dům maně vzpomněli jsme si prvého představení 
„Figarovy svadby“ ve Francii, všech nekonečných oněch bojů, 
pletek a intrik, než k němu došlo: bylo to za Ludvíka XVL., kdy 
encyklopedisté počali pracovati na převratu zastaralých a přežilých 
předsudků a zlozvyků středověkých, připravujíce blahonosnou bouři 
Velké Revoluce... Obzor v přepychu žijících šlechticů francouzských 
tak neprozírnou mlhou hlouposti zatažen byl, že sami šířili nauky 
a zásady eneyklopedistů, s chloubou přiznávajíce se ku proslavenému 
„bureau desprit“, ovšem na záhubu svou vlastní: byl to bon ton. 
Jiní zase houževnatě lpěli na tradicích přežilého středověku. Tak 
trval valnou dobu boj mezi oběma stranami u dvoru, než konečně 
připuštěna „Figarova svadba“ za nesmírného účastenství na 
prkna: lid a šlechta pohromadě setkali se v divadle, poprve komtesy 
seděly vedle prostých žen z lidu, naslouchajíce nebývalým a smělým 
slovům Beaumarchaisovým, jenž se odvážil veřejně zhýřilému panstvu 
vmésti ve tvář výčitky ohromující, káraje ho z pýchy, nadutosti, 
zbabělosti, domýšlivé hlouposti a bezpráví všelikého, jakého se do- 
pouští na lidské společnosti. „Jak bych popadl některého z těch 
mocnářů, jimž veškero neštěstí tak snadno z mysli mizí!“ . , . volal 
Beaumarchaisův Figaro a obecenstvo tleskalo do únavy: jiskra Velké 
Revoluce počala doutnať ... Nás ovšem význam a dosah účinku 
toho na poměry tehdejší ve Franeii zůstane tak dalek, jak daleko 
sami jsme ve všem Francouzů vůbec a onoho převratu. zvláště, jehož 
nutné následky nám se nyní zcela přirozenými býti zdají. Nicméně 
dílo Beaumarchaisovo zůstane stále cenným, působivým prospěšně 
na obecenstvo naše: neníť u nás všecko právě tak urovnáno, jak by 
se zdálo, neb jak si sami namlouváme a namlouvati dáváme; zůstane 
stále vděčným pro herce; zůstane vzorem dramatické techniky pro 
spisovatele divadelní. 

Zajisté nikdo nelitoval, že přítomen byl onomu představení. 
„Musíme se svým úlohám řádně naučiti. Nebudeme jednati jak oni 
herci, kteří nikdy tak špatně nehraji, než když kritika nejpozorlivěji 
naslouchá. Protož nastudujme dnes své úlohy co nejlépe“ — praví 
Figaro (L, 11.) a skutečně nastudovali a provedli své úlohy znamenitě, 
začež živého se jim dostalo potlesku a pochvaly po každém jednání. 
Nesnadnou úlohu Figarovu převzal p. Šmaha. Jest to výkon vyžadující 
schopností nevšedních, píle a obratnosti všestranné umělce nanejvýše 
zkušeného. Muž neznající svých rodičů, je však posléze nalezající, 
muž zamilovaný a žárlivý, intrikán, lhář, dvořan a při tom všem 
svobodomyslný a dobrý, — vše to jest Figaro se všemi nejrůznějšími 
poměry, přechody a akkordy citů a vášní, jež z tohoto spletitého 
celku vyvěrají. A všechno to provedl p. Šmaha s takou virtuositou, 
vřelostí a opravdivostí, jaké se jen od něho nadíti lze. Tím větší 
zásluhou jest, že jest to postava jeho, jím vytvořená, neboť Figaro 
na českém jevišti na velikou škodu posud nebyl: Figaro z opery 
Mozartovy téhož jména není ani slabým odstínem Figara z veselohry 
Beaumarchaisovy, z níž vzat byl sujet k librettu oné opery. Některá 
místa byla ovšem patrně slaběji memorována, při opětném opakování 
však se i to poddá. Na doklad, jak namahavou, neurvale všechny 
síly umělcovy vyčerpávající úloha Figarova jest, uvádíme žalostnou 
událost ze života herce francouzského, zosobněním Figarovy postavy 
proslaveného Monrose. Nebývalý úspěch, jakého se byl Monrose jako 
Figaro při provozování veselohry Beaumarchaisovy v Théátre francais 
dodělal, pomátl mu skutečně mozek. Tak se vžil do své úlohy a s ní 
tak se stotožnil, že se jí nikterak zbaviti nemohl. Ve všem všady cítil 
se býti Figarem, že vlastního jmena svého zapomenuv jen na jméno 
„Figaro!“ slyšel. Mluvil-li kdo s ním, zdálo se jakoby neslyšel, aneb 
aspoň nerozuměl, pouze citát nějaký z kusu, jenž ho byl o rozum 
připravil, byl s to, aby bezprostředně odpověděl a úsměv na jeho 
tváři vykouzlil. Památným zůstane v letopisech Uhéátre francais ono 
představení, kdy Monrose na radu svého lékaře dra. Blanche, jenž do- 
mníval se, že takto zase M. se pozdraví, po dlouhém pobytě v blázinci 
znovu hrál Figara: všichni herei byMi rozechvěni obávajíce se náhlého 
výbuchu jeho zběsilosti, slavná Rachelka se dvakráte zakoktala, Monrose 
však hrál jako nikdy jindy . . .. Po Figarovi náleží přední místo 
Jeho nevěstě Zuzance, jíž dostalo se na pí. Pštrossové povolané inter- 
pretky: prostá nevina, vřele milující dívka, na své bezstarostné čtve- 
račivosti a „třikrát, desetkrát, tisíckráte větším důmyslu ženském“ 
ničeho netratící žena, — toť její obor. Uloha hraběte Almaviny (pan 
DPštoss) měla připadnouti p. Syřínkovi, jenž by ji byl zajisté dle 
intencí básnikových v platnosť uvedl. Muž záletnický, při tom žárlivý, 
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ale, žárlivý z pýchy“, sláb na duchu a přece domýšlivý, míč v rukou 
svého komorníka a své ženy, jakým hrabě Almaviva jest v postavě 
p. Pštrossově se neobjevil: úloha taková se nedá odmluvit nebo od- 
křičet, ta se musí procítit, prohřát skutečným životem oduševnit, 
slovo se má stát tělem. Tím nevytýkáme ničeho p. Syřínkovi, jenž 
úlohu Basilia skutečně dobře provedl. Sympathickou postavu hraběn- 
činu zosobnila sl. Křepelová s její láskou i žárlivostí a dobrotou 
srdee i úskočností ženskou velmi zdařile. Okouzlujícím, čarovným 
věru zjevem působila pí. Smahová jako hraběcí páže Cherubín. Mla- 
dickou nerozmyslnosť, odvážnosť a pučící květ lásky vyčisti mohl 
každý z každého jejího pohybu. Taktéž pí. Syřínková přispěla svou 
hřivnou nemálo k Jadné souhře jako Marcelina. Příčinu smíchu, jenž 
provokován byl vážnou scénou, kdy Marcelina poznává svého syna 
Figara a kdy se právě objímají naplnění přece city nejblaženějšími, 
hledati tuším dlužno v tónu hlasu pí. Syřínkové, jenž zněl poněkud 
úštěpačně, jako v jednáních prvých. Všeho uznání zasluhují též pan 
Vaier (Antonio) p. Kysela (Bartolo) i p. Vilhelm, jenž dokázal, že 
možno beze všeho přehánění vykouztiti úsměv na tvářích posluchačů, 
který vděčnější zajisté jest než onen jenž vzbuzen bývá na umělce 
pravého nepřístojnou harlekinádou, jeho koktavý rychtář don Guzman 
Husohlav, jehož míněním ovšem vždycky bývá, že neví, co by tomu řekl 
utkví zajisté každému vděčně v paměti. — Při soudu vo 3. jedn. 
bylo by si přáti více pravdě podobnosti: sluha soudní křičí „zticha !“ 
několikráte, a nikdo se ani nehne... . Masky písaře Chňapa (pan 
Kubík a soudního sluhy (p. Lokaj) vypadaly po indiansku. Tolikéž 
mohli by sluhové při soudu nahražení býti „silami obratnějšími“: 
heree, jemuž skutečně jde o umění, nepovažoval by to za snížení, 
kdyby tam poseděl chvilku přece po herecku a soulad celku by tím 
získal a divadlo samo nejvíce: bohdá našinců takých se u divadla 
Smíchovského © dostává. Renaisanční sál malovaný akad. malířem 
p. Zížalou nás ve 4. jedn. skutečně překvapil: p. Švanda činí vše, 
aby pomalu ve všem všudy chuti obecenstva zadost učinil; vznášíme 
jen naň žádost oprávněnou při té příležitosti, by věnoval péči pracím 
našim domácím větší než dosud se dálo. ň CM 
Městské divadlo v Plzni je řiditelem p. Pokorným vedeno 
-k úplné spokojenosti veškerého obecenstva. Ž počátku ovšem pano- 
vala k jeho společnosti na mnohých místech jakási nedůvěra, neboť 
nikdo nechtěl věřiti, že by se menší společnost tak pojednou mohla 
rozšířiti, by vyhovovala nejnutnějším požadavkům. Však v krátce se 
obecenstvo přesvědčilo, že dobrá vůle všecko zmůže, neboť p. řiditel 
Pokorný, má dnes nejen dobrou činohru a operettu, ale právě enga- 
žoval i členy pro operu, totiž kapelníka p. Lachnera, tenoristu 
p. Kompita, basistu p. Kolína a pěvkyní slč. Smetanovou, 
ku kleréžto aguisici mu z plna srdce gratulujeme. Repertoir společ. 
p. P. je dosti pesrý, zajímavý i nový. K nejoblíbenějším členům ná- 
leží slč. Můlerova, Skálova, Nechvílova, Kynastova, Havlíkova, paní 
Houdková, Biedrmanova a pp. Šípek, Vojan, Houdek, Biedrman, 
Brož, Bolard a Zelenka. Dovídáme se, že p. řiditel hodlá vypraviti 
„Prodanou nevěstu“ a „Tyrdé palice“ a z činoher „Probuzence“, — 
novinkami těmito by reportoir jeho nabyl vzácné ozdoby a my ne- 
můžem si přáti, než aby záměr svůj co nejdříve uskutečnil. 
Městské divadlo v Chrudimi. Div. společnost páně Pištěkova 
nás čím dále tím více uspokojuje, repertoir jest pečlivě sestavován 
a výprava kusů svědčí o nejochotnější snaze řiditelstva. V poslední 
době provedeny u nás zajímavé novinky: ze smíchovského divadla 
čtenářům „D. L.“ známá Dumasova „Princezna Bagdadská“, 
Jonasův „Jití Stefenson“ (v Praze provozován poprvé v areně 
v Kravíně) a ze zemsk. divadla známá „Cesta do Italie“. 0 Prin- 
cezně Bagdadské píše zdejší „Posel z Vých. tech“ v čís. 24. 
Kus sám jest ve veliké míře zajímavý a v pravdě sensační, karaktery 
samy jsou, když z nich setřeme Dumasovo líčidlo, dosti pravdivy 
a dialog, zejmena v prvních aktech mistrně elegantní, duchaplný 
i poučný, i směr jest velice ehvalný,“ s kterýmžto úsudkem úplně 
souhlasím. Provedení bylo mistrné zásluhou slč“. Rottovy (Lionetta) 
p. Budila (Nourvady) a p. Liera (manžel). „Pr. B.“ učinila zde 
dojem hluboký. „Steffenson“ je kus opravdového života velkého 
vynálezce lokomotivy; děj je velice zajímavý. I tento kus sehrán byl 
s náležitou pečlivostí, uznání zasluhuje trefná figura p. Poláčka 
co Muraye. V „Cestě do Italie“ se zdarem se pokusila poprvé ve 
větší úloze sl. Povolná, začátečnice to mladistvá a patrně nadaná. 


- Paní Lierová, důležitá to sila společ. p. P., zvolila k svému příjmu 
- rašku „Macechu“, v níž zároveň se svým manželem vynikala veselým 


„rozmarem. Vhodnou hudbu ku hře této upravil kapelník p. Hartl. 
V „Othellu“ vynikl zvláště p. Budil. Bozděchova „Státníkova 
zkouška“ sehrána byla výtečně a uvedla obecenstvo naše v oprav- 
dové nadšení, Operetta „Nisida“ vynikala nákladnou výpravou a při- 
hodnou hrou i zpěvem pánů Poláčka, Heše a Dvořáka. V operách 
„Romeo a Julie“ a „Marta“ poznali jsme, že operní personal páně 
Pištěkův je dokonale sestaven i řízen. V „Prodané nevěstě“ zpívala 
„Mařenku“ slč. Procházkova, my bychom si přáli viděti v roli 
té i slč. Součkovu. Blodkova opera „V studni“ patří mezi nejlépe 
nastudované opery společ. p. P., orchestr, sbory i solisté byli na 


- svém místě. Pan Heš co Janek a p. Dvořák co Vojtěch. sl. Šam- 


bergrova co Lidunka a pí. Dvořáková co Veruna nás bezvadným 


zpěvem svým překvapili. Bude-li společnost p. Pištěkova stále tak 
si vésti, tož zůstaví si u nás nejlepší upomínku. Dnes nevidíme v ní 
kočující společnost, ale svědomité a ustálené členy národního 
divadla v Brně. 


Ochotnická divadla. 


A Divadelní spolek v Lomnici v Jičínsku hrál dne 26. t. m. 
Subertovo hist. drama „Petr Vok Rožmberk“ při tomto obsazení 
čelních úloh: Rožmberk p. V. Hornych, Kinský p. A. Jirounek, 
Hannewaldt p. V. Hák, Útibor p. J. Fučík, Bilent p. Koroleně st., 
Polyxena pí. M. Navrátilová, Zuzanka slečna J. Holendrová. 

V ochotnickém divadle v Ebergassingu (u Vídně) sehrán dne 
26. m. m. v místnosti spolkové u p. Widhalm-a obraz ze života v 3. 
jednáních s předehrou „Otče náš!“ Přeložila E. Pešková. 

V ochot. divadle v Soběslavi provedena 18. m. m. Pravdova 
činohra „Slepá babička“. Čistý výnos chudé mládeži. 

V ochot> divadle v Kosmonosích sehrána 18. m. m. Sabinova 
veselohra „Inserát“. Čistý výnos chudé mládeži. 

Ve vzděl. besedě v Kamenici Trhové provedena 26. m. m. 
Kolárova truchlohra „Ouklady a láska“. 

Div. ochotnici v Uhonicích sehráli v místnostech m. Urbana 
26. m. m. Samberkovu „Rodinnou vojnu“. 

Div. ochotníci v Ivanovicích na Hané hráli 26. m. m. „Půjčil 
svou ženu“ veselohra ve 3 jed. od V. Stolovského a pak „73 kr. 
pana Úvančáry“. 

První div. och. sp. „Pokrok“ ve Vídni sehrál 11. m. m. ve 
prospěch obětí požáru „Ringtheatru“ veselohru „Bibliotekář“, 18. pro- 
veden „Vicomt z Letoričru“ a 25. ve prospěch spolku „Komenský“ 
obraz „Svatojanský dvůr“. Úinnosť tohoto českého spolku ve Vídni 
zasluhuje veškerého uznání.. g 

V ochot. divadle v Mn. Hradišti sehrána 26. m. m. Samberkova 
veselohra „Jedenácté přikázání“. 

Beseda „Budislav“ na Kladně uspořádala dne 26. m. m. sla- 
vnostní představení, při kterém za režie p. dra. Jar. Hrušky pro- 
vozována tragédie „Makbeth“. 

V ochot. divadle v Upici sehrána dne 26. m. m. veselohra 
„Pašerové“. 

: Sylvestrovou zábavu pořádali ochotniícká divadla v Prostějově 
České Třebové, Kr. Dvoře a řemesl. Beseda v MI. Boleslavi. 

Spol. div. och. v Zebráce hrál 26. m. m. činohru „Žid“ aneb 
„Dědicové Bělohorští“, již přeložil z Gumberlanda G. Toužil. 

V ochot. divadle v Brandýse provozována dne 26. m. m. veselo- 
hra „Naše ženy“. 

Vzdělávací a zábavní spolek „Tyl“ v Simmeringu má v neděli 
dne 8. ledna 1882 o 3. hod. odpoledne pololetní valnou hromadu 
Na denním pořádku se nalezá: čtění protokolu z minulé valné hromady 
zprávy veškerých funkcionářů. Volba výboru. Volné návrhy. 

Z Jindřichova Hradce. Zprvu než o posledním představení 
našich ochotníků se zmíním, jest mi povinností připomenouti ztráty 
prvního našeho člena, člena to výboru, p. Karla Osoma, malíře 
a měšťana Jindř. Hradeckého. Muži, který po celý svůj život horoval 
pro divadlo, který po dlouhá léta zanášel se myšlenkou zaříditi 
v Jindř. Hradci stálý ochotnický spolek, dostalo se prvního od 
jednoty „Jablonského“ věnce na rakev! Muži tomu, dovoltež, by ně- 
kolik řádků ve Vašem ct. listu věnováno bylo! Karel Osom narodil 
se v městě našem r. 18832. Po odbytí škol normálních vstoupil do 
gymnasia; absolvovav pak nižší gymnasium s dobrým prospěchem 
oddal se malířství u známého tenkráte malíře Holečka, žijícího 
v městě našem. Svým zřejmým nadšením pro vlastenectví obrátil 
brzy na se pozornost městského lékaře dra. Procházky, který v dobu 
tu stál v čele vlasteneckého hnutí. Že i k podnikům vlasteneckým 
náleželo v první řadě pořádání divadelních představení jest na bíle 
dni. Byli to Dr. Procházka a Osom, kterým za uskutečnění 
a řízení divadelních představení děkovati bylo; kdežto onen nej- 
více mocným svým vlivem a slovem působil, tento ale vždy činně, 
vynikaje zvláště co malíř v líčení, v čas nouze, jsa i napovědou. 
Nabyv tak dostatečně zkušeností praktických při umění dramatiekém 
hleděl vědomosti své i theorií doplniti, tak že za nedlouhý čas 
vědomostmi svými nevšední získal si pověsti. Vzácné jeho vědomosti 
bývaly příčinou, že nejen při každé příležitosti vhodné © jeho radu 
žádáno, nýbrž že i ředitelové kočujících společností, chtějíce zavítati 
do Hradce upozorněni na něho, vždy k němu se obraceli, o náklonnost 
jeho se ucházeli. Za tou příčinou se též stalo, že náš nezapomenutelný 
Tyl obrátiv se se společností svou nejprvé r. 1851. a pak r- 1859. 
do Hradce, se zesnulým se spřátelil a pak i na dále v přátelském 
poměru s ním žil! Myšlénce jeho, pro kterou, jak již praveno, po 
dráhná léta horoval, zříditi totiž „stálý ochotnický spolek v Jindř. 
Hradci“ dostalo se konečně letošního roku k jeho radosti uskutečnění, 
však sil svých, své rady a vzácných zkušeností bohužel již mnoho 


spolku věnovati nemohl — zemřel — však uspokojen, že touha jeho 
přece vyplnění došla! — Dne 8. t. m. dávána jednotou „Jablonským“ 
la 
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ve prospěch spolkové knihovny Aubigniho činohra Tylem preložená 
„Život za přítele“. Vkusné vypravení činohry této slouží velmi ku 
eti ochotníků. Též i nové zdařilé dekorace, jež ze zvláštní ochoty 
maloval p. Liška, zasluhují pochvalné zmínky. Souhra celková byla 


zdařilá. — Dojem vážné situace v druhém jednání smíchem obecenstva 
bez příčiny byl vyrušen. Obsazení úloh bylo na malé vyjímky při- 
měřené. — Promyšlenou, s citem opravdivým přednesenou hrou, 


vyuikla slč. Steinhauserová co Lauretta. Sympathický její hlas, ne- 
nucené pohyby a nestísněnost na prknech jsou nám pevnou zárukou 
síly pro ochotnický spolek výborné. Doufáme pevně, že slečna daleka 
jsouc předsudků, jimž mnohá ač méně oprávněná, zdejší dáma 


holduje, častějšího působení svého spolku neodřekne. Vedle Lauretty 


vynikl zvláště v třetím jednání p. Hanek co sergeant Robert. Sergeantovi 
Felixovi dostalo se šťastného provedení od p. Lišky. Totéž možno 
říci o Morazzim p. Matesovém a pí. Bertrandové slečny Mensů. Nad 
očekávání skvěle provedl Kohout synáčka Dervillové Adolfa. Ulohám 
Gustava, Dervillové a Valentina dostalo se od p. Vavřiny, sl. Albrechtové 
a p. Šantrůčka provedení pečlivého. — Po představení uspořádán 
ochotnickým spolkem na počest přibyvšího z pardubické reálky na 
zdejší c. k. vyšší gymnasium prof. Heše, společenský večer v kavárně 
Mazzetiho za účinkování hudby střelecké. Jednoduché toto uvítání 
v kruhu toliko úzkém bylo arciť velmi slabým v poměru hlučného 
rozloučení pardubických kruhů společenských s prof. Hešem, tím 
však více prozrazovalo přátelský ráz jednoty, v jejížto střed takto 
p. professor uveden byl. —ki— 

-© Družstvo div. ochotníků v Březnici hrálo 26. t. m. činohru 
„Chudý písničkář“. Návštěva byla četná a shovívavé obecenstvo 
bylo spokojeno. Posuzována ze stránky umělecké nebyla hra úplně 
bezvadna. Tak radili bychom pro příště, aby při rozdělování úloh 
brán byl zřetel ku schopnostem a nadání jednotlivců — a aby úlohy 
přiměřeně byly rozdávány — nikoli rozebrány die chuti herců neb 
dle velikosti, a pak na jevišti byly jen odříkávány. — Obsazení úloh 
tedy jak u pánů tak u dam bylo nevhodné a nešťastné — Při cel- 
kové souhře pak pohřešovali jsme režisera — kterého snad ani není! 
Dovídáme se, že 8. ledna má hráti se: „Mám režii?“ — Radíme 
tedy, aby p. herci měli více úcty i ke kusu, i k sobě samým, nežli 
poprvé: záhodno bylo by též lepší kostumování a přirozenější ma- 
skování, jemuž by též měla větší se věnovati pozornost, áby nemož- 
nosti posledního představení se neopakovaly. Dále několik zkoušek 
zde lépe pomůže paměti, nežli sebe dovednější a obětavější nápověda. 

Z Ameriky. V Clevelandě, Ohio, uspořádal v neděli dne 
20. listopadu ochotnický sbor „Thalie“ v síni „Perun“ představeni: 
„Zlý duch Lumpacivágabundus aneb Ludrácký trojlístek“, kouzelnou 
to frašku se zpěvy ve 3 jednáních od Nestroje. — V týž den odbý- 
vala se též o 2. hodině odpolední schůze Spoj. Ochotnictva. Na 
denním pořádku bylo důležité jednání. — V Chicago II. v síni 
Cesko-am. Sokola sehráno dne 13. listopadu romantické drama „Dítě 
bez rodičů“, z anglického přeložil Jiří Sádlo. Kus proveden byl 
v každém ohledu slušně. — Divadelní představení „Husité před 
Naumburkem“ pořádané 31. října sokolskou jednotou „Blesk“ v Bal- 
timore ve prospěch sborové knihovny, dodělalo se úspěchu vše- 
stranného. — Nestrojova fraška „Zlý duch Lumpacivagabundus“ se- 
hrána také v Chicagu členstvem divadelního odboru Plzeňského 
Sokola v síni Trsově s úspěchem velmi dobrým. 


Cestující divadelní společnosti. 


Kočujících společností českých je asi 26, jež putují po různých 
vlastech českoslovanských. Vedle velkých společností p. Pištěka 
a Pokorného náleží k nejlepším společnostem ona pí. Zolinerové 
jež mešká nyní v Příbrami. Z ostatních jmenujeme p. Fr. Čížka, 
K. V. Jelínka, J. Muška, A. Libické t. č. v Kardašově Řečici, Koš- 
nera t. č. v Litomyšli, Brauna, Knížkové v Opočně, L Rotta E. 
Kramuele, Fr. Ludvíka, Pázdrala; Šůmy a Svobody (v Prostějově) 
kteréžto dvě poslední eestují po Moravě. Litujeme, že venkovští herci 
i řiditelé nevěnují časopisu, jenž jim má býti nejbližším ani tolik 
pozornosti, by nám aspoň občasně udali pobyt svůj. i 


ZD. MÁM Vs 

Počínajíce číslem tímto nový, III. ročník, děkujeme všem svým 
přátelům za dosavádní vzácnou přízeň a prosíme, by nám ji i na 
dále zachovali. — Číslo toto zasýláme každému, kdo o ně požádá, 
na ukázku i žádáme o laskavé přihlášky. Příznivce své prosíme 
o udání adres, na které bychom časopis náš na ukázku zaslati mohli. 

0 bezpečnost v divadlech starají se nyní pečlivě veškeré pří- 
slušné orgány, zavádějí se všeho druhu opatření a v časopisech do- 
čítáme se přerozmanitých návrhů, jež příslušným kruhům k bedlivému 
prozkoumání odporučiti dlužno. Neboť máme za to, že když úřadové 


bezpečnosti budou pilně dbáti, zda vše k ochraně obecenstva je uči- 
něno, na místě úzkostlivého stíhání každého slova hercova, že nejlépe 
vyhoví společnosti lidské. Když obecenstvo vcházející do divadla 
uvidí všecka možná opatření pro případ požáru, bude v každém pří- 
padě chladnokrevnější a duchapřítomnější, a na tom nejvíce záleží, 
neboť v poslední době poznali jsme, že děsné neštěstí může se při- 
hoditi nejen v divadle, ale i v kostele, jakž se stalo v těchto 
dnech ve Varšavě, když se obecenstva zmoení strach a zmatenost. 
Sehvalujeme všecka zařízení, jež se Konají v našem prozatímním 
divadle a žádáme důrazně ve prospěchu obecenstva, aby se řádně 
vykonávala: olejové lampy nechť jsou pořádnější, trvá-li déle před- 
stavení, obyčejně vyhasnou; šatna nechť se z dosavádní ložové chodby 
přeloží co nejdříve do síně níže, východy z divadla nechť jsou 
uvnitř osvětleny pro případ náhlého zhasnutí plynu a slibované 
chodby a východy nechť se ihned zřizují. Drátěná opona necht se 
řádně denně spouští, všecky rozkazy ať se plní a zákazy nechť se 
zachovávají, zde jsou na místě. Že však se zakazují hry po venkově 
kočujícím společnostem, s tím souhlasiti nemůžeme, neboť na 
venkově, kde není pater, loží, chodeb, galerií — kde jeviště sestává 
z několika latí a prken a umístěno je v sále v přízemí, neb nanejvýš 
v prvním patře, tam nemůže hroziti žádné nebezpečí, zvláště je-li 
policejní dozor dokonalý a konají-li hasičské jednoty svědomitě sveu 
povinnost. : 

Osobní. © Uřad divad. referenta v „Pokroku“ převzal po p. 
A. H. Sokolovi p. J. L. Turnovský, o představeních operních píše po 
p. Mayerhofrovi osvědčený spisovatel hudební p. J. V. Novotný; 
div. referentem „Národ. Listů je slovutný prof. p. Dr. 0. Hostinský. 
Do „Politiky“ podává úvahy své p. Dr. Guth (0 činohře) a p. 
E. Chvála; referentem „Českých Novin“ je Phil.-C. p. L. Dolanský 
(po p. V. V. Zeleném, jenž mešká ve Vídni); pan Em. Bozděch po- 
dává referáty do „Tagblattu“. 

Ve prospěch baritonisty p. L. Stropnického provozuje se zítra 
v pondělí opera „Zampa“. Přejeme oblíbenému pěvci návštěvy nej- 
hojnější. 

Tragédka naše paní Sklenářová-Malá odložila vzhledem k dobro- 
činnému představení ve prospěch požárem divadla ve Vídni osiřelých, 
benefiční večer svůj na den 9. ledna, kdy se bude provozovati Grill- 
parzrova tragédie „Sapho“ v překladu J. Penížka. 

Pan F. F. Samberk zvolil ku své zimní benefici svůj nový kus 
„Josef Kajetán Tyl“. 

Vrchlického „Drahomíra“ má se provozovati poprvé v lednu 
ve prospěch p. J. Seiferta. 

R. Rozkošný skládá novou operu na slova J. V. Friče. 

J. Durdík, autor „Stanislava a Ludmily“ píše prý nové drama. 
J. V. Kavka autor „Sviháka a dělníka“ zadal z. divadlu novou 
„Z naší doby“. 

Kolárovi „Smiřičtí“ počali vycházeti v časopisu „Lumír“. 
Nový div. časopis dle vzoru „Divadelních Listů“ počal vy- 
cházeti ve Vídni pod názvem: „II. alg. Theater- u. Kunst-Chronik“. 
Přináší podobizny herců zinkograficky provedené a zprávy o němec. 
divadlech. Je, jako všecky tohoto druhu němec. časopisy rázu „agent- 
ního“, majitelem je div. agentura „Menzel a spol“ © Čtvrtletně stojí 
3 zl. Němei mají několik divadelních časopisů a všem se daří zna- 
menitě, kéž bychom to i my mohli říci! 

Starý tragéd polský p. J. Rychter i u nás chvalně známý 
vzdal se ředitelství divadla krakovského a zahájí řadu pohost. her 
ve Varšavě a Lvově. 

Matice divadelní v Praze zahájila II. rok trvání svého a vy- 
řizuje běžné věci ve výborových schůzích v „Uměl. Besedě“, kdež 
lze dosíci práva provoz. k veselohře „Starý vlastenec“. 

Záhřebské divadlo národní bylo za příčinou oprav a opatření 
proti požáru na nějaký čas zavřeno. 

Saint-Saéns nejprvnější skladatel francouzský naší doby a virtuos 
na klavíru. přijede do Prahy ma pozvání firmy Urbánkova závodu 
a koncertuje zde 22. ledna. 

Pan 0. Pinkas, spisovatel několika dram. prací, zadal divadlu 
novou veselohru. 


hru 


Dramatické aforismy. 
Z Bůrnea vybral a přeločil Cyril S. Moudrý. 


Kritika podporuje krásné umění s tak malým úspěchem, jako 
hrdelní soudce ctnosti prospívá. Oba odstrašují pouze od přestupků 
a chyb, oba je pouze trestají. Pomalu tomu uvěřím, že ubozí spiso- 
vatelé dramatičtí přece snad mají pravdu, spílající svým recensentům 
rušitelů blaha a radosti. Jsou to skutečně ošklivé housenky, které 
list po listě ožírají, až nezůstane z knihy než obálka a účet od 


knihkupce. PA 


Drama jest odleskem života, a je-li život malicherný, jest i umění 
malicherno. Neklamme se! : 
Kb 
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Musa dramatická vydána byla v šane nejhanebnějšímu příkoří; 
ve strážnici policie ji pohaněli a znectili, a nyní bloudí bledá a zsinalá 
$ uplakanýma očima, že by nad tím člověku bolem srdce puklo. 
Avšak ne ona censura, která tisknuté škrtá a zapovídá, jest tou měrou 
zkázonosná jako ta, která nám ve psaní brání; a to činí po celé 
wlasti. My se rodíme censurováni, mléko naše mateřské jest zeensurováno. 


Divadelní kalendář. 


Dne 1. ledna 1848. provozován byl poprvé ve Stavovském di- 
vadle „Bankrotář“, obraz ze života měšťanského v 5 jednáních od 
J. K. Tyla, kterýž právě tehdy byl dramaturgem. „Bankrotář“ vyšel 
tiskem v Pospíšilové divadelní bibliotece (sv. 12.). 

Dne 1. ledna 1858. byla ve Varšavě poprvé provozována 
„Halka“, zpěvohra ve 3 jedn. od St. Moniuszka. V českém překladě 
od V. S. K. provozována byla poprvé v prozat. divadle dne 28. února 
1868. Tiskem vyšla nákladem ředitelstva čes. div. r. 1868. u Stein- 
hausera a Nováka v Praze. „Halkou“ počíná v dějinách polské opery 
nová epocha, jeť ona do dnes a zůstane povždy chloubou sceny polské. 

Dne 2. ledna r. 1847. nar. se Phil. Dr. Otokar Hostinský 
v Martinovsi. Hostinský jest universitním profesorem v Praze. Při 
valné hromadě sboru pro zřízení Nár. div., dne 30. října 1881. byl 
zvolen do výboru. Téhož roku 1881 stal se divadelním referentem 
„Nár. Listů“, kterýžto úřad dosud zastává. 

Dne 5. ledna 1806. nar. se Jindřiška Sonntagova v Koblenci. 
Sonntagova byla svého času proslulou zpěvačkou stav. divadla v Praze. 

Dne 4. ledna 1868. byla provozována v prozat. div. poprvé 
+„Lejla“, velká romant. opera v 5 jedn., kterouž dle Bulwerovy 
novely napsala Eliška Krásnohorská a k níž složil hudbu K. Bendl. 
"Tiskem vyšel text „Lejly“ poprvé u Steínhausera a Nováka v Praze 
r. 1868., podruhé v „Bibliotece operních a operetních textů“ (sv. 54.), 
kterouž vydává Fr. A. Urbánek. 

Dne 5. ledna 1866. byla v prozat. divadle poprvé provozována 
opera „Braniboři v Čechách“, k níž napsal text K. Sabina 
a hudbu složil Bedřich Smetana. Text tento vyšel poprvé r. 1866. 
u E. Grégra nákladem vlastním, podruhé v Urbánkově „Bibliotece 
operních a operetních textů“ (sv. 49.). 

Dne 6. ledna 1857. byla poprvé provozována, a sice ve sta- 
vovském divadle, dram. báseň „Břetislav Bezejmený“, drama v 5 jedn., 
jež dle H. Sehmieda vzdělal Jos. V. Frič. Provozována byla pod 
názvem: „Břetislav, samozvanee český“. Tiskem vyšla v Pospíšilově 
Div. Bibliotéce sv. 24. 

Dne 7. ledna 1847. nar. se v Praze Ant. Vávra, oblíbený 
tenorista kr. zem. čes. divadla. Ve zpěvu vzdělal se ve škole Luke- 
sově. R. 1869. dne 14. dnbna hráli někteří ochotníci na ostrově 
Zofinském Smetanovu „Prodanou nevěstu“, v kteréžto hře dodělal se 
Vávra v úloze Jeníka tak velikého úspěchu, že odhodlal se věnovati 
divadlu. Poprvé co člen divadla vystoupil r, 1869. v Opavě. Dvě 
leta později na divadle českém. Podniknuv potřebné studie v Italii 
u prof. Lambertiniho a v Praze u mistra Lva, byl brzo na to trvale 
engažován k divadlu našemu. (Pokračování). 


Divadelní historky. 


V kolínském Flora-Theater udála se před nedávnem při provo- 
zování „Marty“ zajímavá seena. Zpěvák Volf z Hamburku zpíval 
pohostinsku Lyonela. Když začal známou arii „Marto, Marto“, tu 
objevil se na jevišti kučeravý psík a postaviv se před pěvee, snažil 
se štěkotem svým zpěv jeho přehlušiti. Čím výše zpíval Lyonel, tím 
výše štěkal psík a tím vice se smálo obecenstvo. Ubohý Lyonel musel 
přervati arii, a zapěti ji teprvé tehdy, když odstraněn byl ze sceny 
nezvaný host. Nejzábavnější je, že psík přiběhnuv po slovech „Marto, 
Marto“ na jeviště, konal pouze svou povinnost, neboť paní jeho, 
jedna z choristek, jež ho toho večera vzala s sebou do garderoby, 


pojmenovala ho „Martou“. 
* * 


„ V divadle. Herec (volá na sceně) „Koně! koně!“ — Hlas z ga- 
lerie: „Snad by postačil osel?“ — Herec: „Prosím, račte sejíti.“ 


* > 


SI. Schneidrova svého času slavená zpěvačka, která jako „krásná 
Helena“ a „VArchiduchesse“ působila velkou sensaci, odhodlala se, 
soudíc bezpochyby dle zásady Chateaubriandovy, že velké umění je 
v čás umlknouti, opustiti jeviště. SI. Sehneidrova jest ještě dosti mladá, 
mohla by ještě několik let prospívati jevišti, ale těch několik let 
dojista by jí nepřidalo slávy, spíše by mohly lesk jejího jmena setříti. 
Ostatně nahromadila umělkyně v dobách své slávy tolik, že má za- 

- bezpečenu nejen skrovnou ale i slavnou existenci do konce života. 
Samy její klenoty, jež jakožto k oslňování obecenstva více nepo- 


-„ třebné, odprodala, přinesly jí bez mála půl milionů franků, mimo 


to má sl. Schneidrova v Paříži vlastní palác a u Paříže vilu. — 
I ú nás jedna pěvkyně má velké a dlouholeté zásluhy o divadlo 
a k nim svůj vlastní několikapatrový dům v Praze, což jest na naše 
poměry mnoho a přece stále se obětuje k vůli nepatrné (?) gáži 
a nechce jíti na zasloužený odpočinek. 


Literatura. 


Ct. čtenářům svým odporučujeme při novém roce následující 
časopisy a knihy: „Květy“, red. Sv. Čech a Dr. S. Heller, výtečně 
redigovaný zábavně-poučný měsíčník. Administrace ve Vinohradech. 
„Osvěta“, znamenitá naše revue, jež se může všem cizozemským 
vyrovnati. Redaktor V. Vlček. Administrace ve Vinohradech. — „Ruch“ 
pečlivě redigovaný, zábavně poučný časopis, vynikající zvláště výteč- 
nými illustracemi slavného V. Brožíka. Administrace v Praze na 
rybním trhu. — „Světo zor“, jediný velký illnstrovaný náš týdenník, 
jenž zdoben je zdařilými pracemi prvních našich malířů i spisovatelů. 
Redaktorem je Primus Sobotka. Administrace v jindřišské ulici. — 
„Lumír“ kráčí reďakceí J. V. Sládka stále vzorně ku předu. Adm. 
v Jungmanově ulici. — A kdo se chce pobavit, tomu odporučujeme 
výtečné naše listy „Palečka“ a „Humoristické Listy“, z nichž se 
i Němci přiživují, oba časopisy zdobeny jsou zdařilými illustracemi 
K. Krejčíka a oplývají vtipným i působivým humorem. — Nádherný 
spis „Národní divadlo“ vydává J. Otto. — Veselohru „Starý 
vlastenee“ vydala „matice divadelní“. Pro ochotnické knihovny 
dosud má nakladatel a knihkup.J. Otto „Almanach Matice diva- 
delní“. — Knihkupee Reinwart, jenž bude vydávati i dram. spisy 
vydal pěkné básně Snajdaufovy „Intimní listy“. — J. Otto vydal 
zdařilý „Slovanský sborník“. — Nákladem J. Pospíšila vydán 
Turnovského nový spis „Z potulného života hereckého“, k němuž 
se ještě vrátíme. (Pokračování.) 


Listárna. 


Ct. och. spol. v Č. Brodě. Jaké kostumy si přejete? — Pan 
řiditel P. Těšíme se na odpověď. — Pí. řid. Z. v P. Rukopis 
zašleme. — F. X.: Místo napovědy v č. kr. z. divadle je obsazeno. — 
Pan Suk ve Vídni: Nevíme pro ten čas, kde se právě nalezá společ. 
p. Kramuelova. — (Čt. och. spol. v K.: Můžeme Vám odporučiti 
tiskárnu „Brožík £ Janke“, tiskne programy mnohým ochot. spolkům. 
— Předplatné pro r. 1882. jsme; obdrželi od och. sp. „Klicpera“ 
v Holicích 4 zl. 30 kr.; od řid. pí. Zóllnerové 2 zl. 15 kr., od 
„Obě. Besedy“ ve Vys. Mýtě 2 zl. 15 kr., od jednoty „Rip“ v Roudnici 
8 zl. 60 kr., od p. dra. Kozánka v Kroměříži 4 zl. 30 kr., a od 
p. inž. Kodla v Ostroměři 2 zl. 15, kteréž s díky kvitujeme. — 
Pány dopisovatele z Nové Paky, Klatov, Vídně, MI. Boleslavi, pro- 
síme za omluvení, že pro nával jiných zpráv, dopisy jejich odložiti 
jsme museli do příštího čísla. — Čt. jed. „Kolár“ na Smíchově: 
Dopis Váš nás překvapil, odpovíme soukromým listem. 


OBSAH : Frant. Ferd. Šamberk, český herec a spisovatel. Nástin životopisný. — 
Na obranu českých divadel ochotnických. — Probuzenci. Historické drama od 
Fr. A. Šubrta. Úvaha. — Feuilleton. Poprvé a naposled. Charakterní skiza a 
divadelní. Od J. Arbesa. — Korespondence ballerin. 1. — Z divadel: Stálá 
divadla (pražské, smíchovské, plzeňské, chrudimské). — Ochotnická divadla. — 
Cestující společnosti. — Zprávy. — Dramatické aforismy. Vybral a přeložil 
C. S. Moudrý. — Divadelní kalendář, — Divadelní historky. — Literatura. — 
Listárna. — Inseráty. — Vyobrazení; F. F. Šamberk, Dle fotografie kreslil J. 
Mukařovský. — Illustrace k „Probuzencům.“ Poslední scena II. jed. Kreslil J, 
Vilímek, — Ballerina. Kreslil J. Krejčík. — V příloze: Ochotnické divadlo. 
Veselohra ve dvou jednáních. Napsal M. Balucki. Přeložil Fr. L. Hovorka. 


K celému nákladu dnešního čísla přiložena je 
co příloha nová veselohra „Ochotnické divadlo“. 


| Pozvání ku předplacení 
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| „Divadelní knihovnu“ 
sbírku dramatických spisů v praktické úpravě. 


Pořadatel Fr. Jos. Janke. 
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| paf- Předplatné obnáší na 10 svazků (v knihku- 
| pecké ceně zl. 3.50) zl. 3.— (při frankované zásylce) 
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Knihtiskárně Brožík © Janke v Praze. 
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POZVÁNÍ KU PREDPLACENÍ 


| na II. ročník obrázkového časopisu ! : 


XIVADELNÍ 


Orgán „MATICE DIVADELNÍ“ v Praze, 


DODO 


který vwohází každý týdem vždy © sobotu ráno. 


SS 
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„DIVADELNÍ LISTY“ staly se zejména v poslední době pro svůj nestranný a přímý směr časopisem 
velice populárním a vozšířeným. Kdo chce nabyti o věcech divadelních vědomostí nestranných, tomu budou 
„DIVADELNÍ LISTY“ dojista pramenem nejvhodnějším, neboť, jsouce orgánem zcela nezávislým, 
přinášejí o našem divadle a jeho správě zprávy přesné a spolehlivé. 

„DIVADELNÍ LISTY“ „přinášejí životopisy a podobizny herců a pěvců českých, polských, ru- 
ských i j. jakož i spisovatelů, mužů a žen o divadlo zasloužilých, články poučné a praktické z oboru drama- 
tického, ve feuilletonu zajímavé upomínky z divadelního života, divadelní historky i črty ze života umělců ; 
dále původní dopisy o divadlech francouzských, polský ohrad: ; úprávy o všech divadlech stálých, ochotnických, 


IBC 1 3 
| OD a kočujících; „D. L.“ snaží se vůbec zprávovati čtenáře své o všem, co týká se světa divadelního. — Vedle 
| 169 podobizen přinásejí , „D. L.* původní vyobrazení historických Rkostumů od vrchního režiséra č, kr. z. divadla | 59) 
5 „ Fr. Kolára ml., autografy dramatických uměleů i spisovatelů, illustrace k různým kusům a p.. — Do et 
OU „DIVADELNÍCH LISTŮ“ až dosud pracemi svými přispěli: OSI 
1 Y v 
k) | J. Arbes, J. Barák, J. J. Benešovský- Veselý, dr. Jos. Dnrdik, dr. J. Dvořák, J. V. Frič, F. J. Janice, Břetislav E) 

1 Jelinek, Edv. Jelinek, dr Ot. Jedlička, O/. S. Kostelecký, Karel Leger, Jan Lier, O. Mokrý, A.. K. Nový, SS) 

| J. Pořičský, René, Polykarp Starý, A. H. Soko', dr. Jan Strakatý, L. Stroupežnický, F. A. Šubert, G, Schmoranz, s 


J. L. Turnovský, Jaroslav Vrchlický, Jan Voborník, Jan Wagner, V. V. Zelený, Em. Ziinge', a j. — Pivodní 
ilustrace od Fr. Kolára, Jos. Mukařovského, Fr. Tulky, J. Vilimka, E. Zillicha a j. i 


P 


Vzhicdem k tomu, že „Divadalní Listy“ jsou hojně rozšířeny a po celý týden ve veřéějných místnostech vy- 
loženy, jest výhodno v nich inserovati. 


00060 


V 


| inseráty počítají se co nejlevněji. 


Administrace „DIVADELNÍCH LISTŮ“ ochotně obstarává všecky potřeby ochotnickým di- 
vadlům a zprostředkuje engagementy kočujícím hercům. 


Předplatné na „DIVADELNÍ LISTY“ činí 2 zl, čtvrtletně, poštou zl, 215, na celý rok 8 zl, poštou zl. 8,60. 


Jednotlivá čisla (bez přílohy) dostati lze ve všech čelnějších knihkupectvích a prodejích časopisů po I5 kr. 
| Pp, předplatitelům, kteří se předplatili“ přímo v administraci, přidává se zdarma příloha „DIVA- 

DELNI SVET“, obsahující původní i přeložené hry. K prvnímu číslu B (r. přidává se právě sešit 3. obsa- 
hující veselohru „Ochotnické divadlo. 


|owawewevee : 


DO 


Loňské ročníky 1881 jsou na skladě brožírované po 8 zl. 


„ T. pp. studujícím a ochotnickým spolkům, o jichž přízeň snažně prosíme, při společném předplacení po- 
skytují se zvláštní výhody. 


| Předplatné poštovními poukázkami přijímá 


Administrace „Divadelních Listů“ 


l v Práze, Krakovská ulice č. 9 u. 
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Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Tisk: BROŽÍK « JANKE v Praze. © 
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Baron Goertz. 
Poslední seena V. jednání, (Kreslil J. Vilímek) 


14 7 DIVADELNÍ LÍSTY. 
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Baron Goertz. 


Truchlohra V pěti dějstvích. Napsal Em. Božděch. 
(Děj v Stockholmě roku 1719.) 


IX. výstup. V. jednání. 
(Vystoupi hlasatel a důstojník.) 


Hlasatel. Smrti propadl, kdo by se odvážil míti 
v pochybnosti, že král Karel XII. zemřel rukou nepřátelskou. 

Olaf (vyskočí.) To lžeš, drábe námezdný! V nestydaté 
hrdlo lžeš! (Chceš mi vyrvati vavřín z krve vyrostlý? Při 
sám bůh! Pevně držím jej a nepustím; za cenu předrahou 
jsem jej koupil. (Ukazuje na Ebbu.) 

Důstojník. 0o jest to za muže? 

Brita. Milosrdný bože! Je šílený. 

Olaf. Ke mně lide švédský a slyš co hlásati budou 
ústa má! Tvůj slavný král nepadl kulí dánskou; padl rukou 
zákeřnickou a vrahem jeho jsem já! 

Brita. Mějte útrpnost! Milenka se mu utopila a to 
mu hlavu pomátlo. 

Olaf. Co zde stojíte ospale a bezcitně? © Mám hřímati 
v uši vaše? Vrahem krále jest Olaf Knudson! Slyšíte? Boho- 
slovec Olaf Knudson a ten jsem já. (Ku stráži.) Veďte mne 
k soudu. (K lidu.) A vy, činu mého hlasatelé, rozlítejte se 
po městě, po zemi, po světě a šeptejte, hlásejte, hřímejte, 
až Evropě uši zalehnou: Olaf Knudson krále zavraždil. 

Brita (k důstojníkovi). Slyšíte, pane, jak blaboní. 

Oie Trum. Který rozumný člověk by tak o sobě mluvil? 

Olaf. Nechvějete se, neklnete mi? Jest prázná vaše 
hruď? Vzpomeň si pak, lide, jaký to byl král! 'Tak spra- 


vedlivý, že nikomu neukřivdil — a já ho zavraždil; tak 


zbožný, že špatným slovem boha neurazil — a já ho za- 


vraždil; tak dobrý, že nejsprostším nepohrdal — a já ho 
zavraždil. 

Důstojník. Dosti toho. Chopte se ho! 

Brita. Pane, mějte útrpnost! Není při rozumu. 

Důstojník. Do blázince s ním! Chopte se ho! 

Všichni. Do blázince, do blázince! 

Olaf. Milosrdný bože! Zaniknout! V zapomenutí uto- 
nout! Ne, ne! Nejsem šílený! Jsem vrah, rozumný, střízlivý 
vrah. Vy jste důstojník a ta jest stará Brita a tito jsou 


dobří sousedé a já, já jsem Olaf Knudson vrah. K soudu: 


vy 


se mnou, ať zapíší mé jmeno; jen ne v říši zapomenutí! 

Důstojník. K bláznům s ním. Ať lidem rozumným 
mozek nemate. (Stráž se Olafa chopí.) : i 

Olaf. Smilování! Zapomenou mne, zapomenou! © Mám 
rozum, jsem vrah, královrah, Olaf Knudson královrah! Za- 
pomenou! Zaniknu! (Stráž ho vleče za seenu.) 

Lid (hrne se za ním pokřikuje). Blázen, blázen! 

(Na pavlán radnice vystoupí Ribbing s ortelem v ruce.) 

Ribbing (čte). „Jiří Jindřich svobodný pán ze Šliců 
S příjmením baron Goertz jest vinen velezrádou, spáchánou 
na koruně švédské, a zhyne rukou katovou.“ 

(Opona spadne.) 


— == 


Přehled činnosti operní na jevišti kr. z. čes. divadla v Praze za r. 1881. 
Píše V. JI. Novotný. 


Téměř po celou první polovici roku uplynulého o no- 
vinkách nebylo na jevišti české opery ani zmínky; konaly 
se totiž pilné přípravy k důstojnému otevření velkého „Ná- 
rodního divadla; všecky snahy směřovaly pouze k této nad 
jiné významné události v životě národu našeho, v divadelních 
síních cvičebních zkouška stíhala zkoušku na velké, nemálo 
komplikované dílo, určené ku slavnostnímu zahájení her 
v novém nádherném chrámu českých Můz. Konečně nadešel 
onen svatý okamžik blahého nadšení, kdy se otevřely brány 
národního chrámu našeho, a v něm poprvé zahlaholily zvuky 
díla, v něž mistr Smetana, zakladatel původního českého 
slohu hudebního, složil veškeré své umění, a jež také první 
cenou vyznamenala porota umělecká soudem jednomyslným. 

Smefanovou „Libuší“ vstoupila dramatická hudba naše 
v nové stadium; kdežto přední tento tvůrčí náš duch v dří- 
vějších pracích se přidržoval starší formy operní, učinil v této 
své skladbě rozhodnější krok ve smyslu moderního dramatu 
hudebního, jež zniká se všech uzavřených čísel na formy 
čistě hudební, a mohutným proudem hudebních forem těsně 
přiléhajících k slovu i situaci na základě určitých motivů 
hlavních osob ku krásné, pevné jednotě díla uměleckého tíhne. 

Pohlédneme-li na celé dosavádní tvoření Smetanovo, 
pozorujeme od díla k dilu onen tuhý boj o každou píď nové 
půdy; ustálená starší forma operní, nemohla býti v našich 
poměrech rázem zavržena; bylat obecenstvu našemu nejlépe 
přístupna a každá bezohledná novotina by měla zajisté následky 
pro skladatele nepříjemné. Jednalo se mu hlavně o to, aby 
k rodákům svým promluvil nejpříhodnější mluvou hudební, 
aby českým zvukem hudebním, umělecky zdokonaleným, uchvátil 
srdce české; postavil se tedy na formy starší operou dané, 
ustálené, a na základě tom duchem svým geniálním počal 
tvořiti zvuky rázu českého; když, se mu pak podařilo najíti 


určité typy, jež karakterem zvláštním se odrážely od všech 
ostatních stávajících škol hudebních jiných národův, mohl 


směle učiniti další krok k výši moderního dramatu hudebního, 
Obecenstvo naše porozumělo mu hned v prvním díle, a vidouc 


vy něm uměleckou sílu nadání znamenitého důvěřovalo mu, 
vítalo každé nové dílo se zálibou vždy rostoucí, poznenáhlu 


vžilo se v hudební jeho mluvu, ve zvláštní jeho sloh, a když 


vsv 


i později mnohý komplikovanější tvar ihned na první poslech- 
nutí nezažilo, mělo tolik úcty k tvůrčí jeho síle, že se neod- 


vracelo netrpělivě, nýbrž naslouchalo složitěji sestrojeným těm — 


tvarům po druhé, po třetí, až jim konečně přec porozumělo. 
Zkrátka Smetana uměl si obecenstvo české výtečně vychovávati, 
vedl je volným, poznenáhlým krokem od forem jednoduších 
průhlednějších k složitějším, a tak se stal původem a zdrojem 
všeho nynějšího pokročilého vzdělání hudebního ve vlasti 
rodné; v ničem tedy nepřeháním, tvrdím-li že v první řadě 
jemu národ náš děkuje, že tou dobou mezi všemi slovanskými 
bratry na nejpokročilejším stojí stanovisku v ohledu hudebním. 
: Svou prvotinu operní „Braniboři v Čechách“ zbudoval 


na základě týchž forem, jež byly obvyklé velké opeře fran- P 
couzské i romantikům německým; hlavně velký se tu jeví. 
vliv ušlechtilé mluvy hudby Schumannovy, však již tu si. 


počíná ráz české hudby národní klestiti cestu v scénách lidu 
i v partii vůdce lidu toho. „Prodaná nevěsta“ vytryskla 


z hlavy jeho jako nejčistší pramen ryze české hudby, oživu- 
jící vše kolem k novému životu; operní formy ještě ve všem © 
jednoduché, melodická i rythmická čásť ve všem česká vzbu“- © 


dila všeobecnou sensaci. A tak to jde nyní krok za krokem 


do výše až k „Libuši“, v níž nám podal hudební náš vy- 
chovatel díla zbudované na moderních základech dramatu 


hudebního, pokud to připouštěl duch národní hudby naší 
i duch jazyka našeho. Dílo to, jež vytvořil Smetana, veden 
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jsa ryze národní snahou ve smyslu pokroku, povždy důle- 
žitou bude hráti úlohu v dějinách zpěvohry české, 

Děj libreta, jež Wenzig napsal, jest čerpán z původního 
pramene báje české a dá se rozděliti celkem ve tři hlavní 
obrazy, z nichž první můžeme nazvati „Libušin soud“, druhý 
pak „Libušin sňatek“ a třetí konečně „Libušino proroctví“, 
Rekyní a středem celého děje jest tu pramáti státu českého, 
a proto zvoleno vším právem pojmenování celku krátce ná- 
zvem „Libuše“. Celek má tři jednání; v první z nich spadá 
„Libušin soud“, v druhé a v první polovici třetího „Libušin 
sňatek“, závěrek pak třetího jednání tvoří „Libušino pro- 
roctví“. © Přechody z jednoho obrazu v druhý jsou správně 
motivovány a přirozeně podány. 

Vedle hlavního děje, jehož střediskem jest kněžna Li- 
buše, rozvijí se tu současně ještě druhý děj poboční, jenž 
důležitým jest činitelem tím, že přivádí děj hlavní v čilejší 
pohyb. Jádro vedlejšího toho děje tvoří milostný poměr Kra- 
savy, družky kněžniny k hrdému Chrudoši i něžnému Štá- 
hlavu, bratru jeho. Krasava zahořela láskou k Chrudoši při 
poznání, že i on kní bez citu není; však jakkoli se snažila 
odlouditi mu tajemství jeho a přinutiti jej k vyznání lásky ; 
nezdařil se jí nikdy úmysl ten, jelikož hrdý vladyka vždy 
pyšně unikal všem milostným nástrahám. To rozhněvalo 


marnivé srdce ženské a hnalo je ku pomstě, A tak se stalo, 
že když Chrudoš citem konečně přemožen v milostné chvíli 
Krasavě lásku vyznal, odbyla jej tato zdánlivě chladným 
okem, předstírajíc, že zadána je láska její již bratru jeho 
Stáhlavu. Z motivu toho rozvinul básník krutou nenávist 
Chrudoše k bratru v lásce šťastnějšímu, odtud i vyvedl pramen 
onoho pro Libuši a pro další rozvinutí děje osudného sporu 
mezi oběma rozvaděnými bratry o dědictví otcovské, kde Li- 
buše, pohaněna jsouc při soudu divokým Chrudošem, odhodlá 
se ku kroku rozhodnému tím, že zvolí Přemysla manželem 
svým a tak i vládeem knížectví českého. Rozpor obou bratrů 
hrozí však ostatní vladyky i samého budoucího knížete strh- 
nouti ve válečný vír. Neštěstí tomu však předejde Krasava 
tím, že vyzná se Chrudoši z provinění svého a klesá na 
ňadra jeho v usmíření. 

Tím spor obou bratrů se vyrovná, láskou skrocený 
Chrudoš odprosí uraženou kněžnu a celý národ jásá při vše- 
obecném tom smíru stran vášní rozbouřených. „Slabosí ženská, 
marné snění, 0 Isti a nerozume žen, jak často ještě k za- 
hubení půl světa hodíš ve plamen“ — tento Lutoborův po- 
vzdech jest hlavním jádrem myšlénky pobočního toho děje 
dramatu, jenž proud děje hlavního ku předu pošinuje. 

(Pokračování.) 


a 


František Ferdinand Samberk 
český herce a spisovatel. 
(Pokračování.) 


Ačkoliv Šamberk účastnil se válečného tažení a snad 
přítomen byl válečné vřavě a naslouchal bukotu děl, tož 
přece ducha bojovného není: 
nepatrná bouřka a blesk na 4 


odebral se k Tylovi, jenž tehdy řídil společnost Zóllne- 
rovu a stal se jeho nejlepším žákem i nejoblíbenějším členem. 
Pobyv u společnosti jeho rok 
nastoupil svou uměleckou cestu 


obzoru nebeském zapudí ho 
třeba i z jeviště domů, kdež se 
uzavře a tone v úzkostech. 
Slovem, Samberk je dobrák od 
kosti, upřímného, otevřeného 
srdce, nezná klamu ani za ku- 
lisami, kdež intriky nejvíce roz- 
plétají sítě své; na tuto jeho 
dobrotu se zvláště v poslední 
době velmi hřeší, odejmuty mu 
některé role, v nichž Šamberk 
skutečně vynikal, takž i co 
režiser bývá málo zaměstnáván, 
ač všeobecně je uznáno, že je 
u nás nejlepší znalec a rou- 
tiner divadelní, což také se dá 
snadno vysvětliti, vždyť již co 
patnáctiletý jinoch si 
brousil ostruhy na jevišti praž- 
ského českého © divadla, vy- 
stoupilť poprvé v 1854 roce 


hi: Jih 


Iitvs:č: 


rových „Loupežníků.“ © Bylit 
tehdy u divadla Hametner, 
Chauer, Chmelíček, Grau, Illner, 
Kaška, Kolár st., Kolár ml., 
Lapil, Pokorný, Sekyra a Šima- 
novský a koho z těeh násle- 
dovati? přemýšlel mladý po- 
svěcenec chrámu Thalie. 


SN 
| U 


— po Německu. Ne snad, že 
by jej z vlasti pudila myšlénka 
státi se německým hercem — 
jet Šamberk znám co upřímný 
Čech a horlivý vlastenec — 
aneb snad „Gróssenwahn“ či 
a zneuznání v domově — výlet 
W svůj do Německa podnikl pouze 
proto, aby se zdokonalil, aby 
poznal cizá divadla, aby vědo- 
mosti své obohatil a rozšířil. 
Byl engažován nejprvé v Iuš- 
pruku, pak v Pešti, Olomouci, 
na to v Berlíně a Královci. 
A když po tříleté zkušenosti 
doufal, že nabyl takého here- 
ckého vzdělání, by mohl se 
zdarem doma působiti, spěchal 
ihned do drahé vlasti, by jí 
navždy zasvětil služby své... 

Hereům našim bohudíky ne- 
může se činiti výtka, že by 
byli nevlasteneckými kosmopo- 
 lity, český herec miluje svou 
| vlast a. zažene-li jej mnohdy 
1 nevyhnutelný osud do ciziny, 
rád jí vzpomíná a při nejbližší 
příležitosti rád se do otčiny své © 


Šamberk co Hrot. vraci. 


Z hereů našich mnozí jíž 


Samberk chtěl býti hrdinou, 
zevnějšek, hlas i postava jej 
k tužbám těmto zúplna opravňovaly; a poněvadž pak tehdy 
n zemského divadla nemohl rychle k cíli svému stoupati, 


účinkovali se zdarem v cizině 
a opětně se vrátili na rodnou 
půdu, vždyť i zde se osvědčílo chvalně známé přísloví: 
„všude dobře, doma nejlépe.“ (Dokončení.) 
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Poprvé a naposledy. 


Charakterní skizza divadelní od J- A rbesa. 
(Pokračování,) 


Kean byl už asi 26 neb 28 roků stár, když osvědčil 
před znaleckým obecenstvem Londýnským poprvé svůj talent 
jakožto genialní interpret jedné znejgenialnějších postav Shake- 
spearových..., 

Minulost jeho byla nekenečnou řadou dobrodružných, 
romantických, divokých, neurvalých, surových a zase dojem- 
ných, tklivých, bolestných, srdcervoucích, ba zoufalých scén... 

Nevíť se ani, kdy se narodil a kdo byl jeho otcem .. 
Zpupný, hrdý a svéhlavý hoch živořil; živořil z milosti cizích 
lidí; protloukal se světem, posluhoval na korábě, žil mezi 
komedianty, slovem vedl divoký, dobrodružný život mezi 
lidmi drsnými, hrubými, nevzdělanými... 

V nejbídnějších krčmách, na cizích půdách a pod širým 
nebem spával častěji než v pohodlném loži; hlad znal jako 
vlastního bratra, žízeň jako vlastní sestru — nouze a bída 
byly nejvěrnějšími jeho družkami... 

Podivuhodný tento divoký, zpupný a hrdý mladý muž 
představoval však již co tříleté dítko Kupida v jakémsi 
balletu — jakožto hoch pětiletý byl jedním ze skřítků, jež 
byl proslavený tehdáž herec Kemble zavedl v čarodějných 
scenách „Macbetha“ — ký div, že později vrátil se ku klam- 
ným poetickým vidinám nejútlejšího mládí na vždy, že stal 
se hercem... 

Zneuznání a bída byly se mu však zavěsily na paty 
jako storamenní polypové, kteří jej stahovali vždy hlouběji 
do bahna všednosti... Prudká, vášnivá povaha a genialní 
duch jeho občas vždy zase vytryskly a povznesly jej na 
krátký čas výše — za nedlouho však znovu sklesl a koupal 
se takto po mnoho, mnoho roků na vlnách obrovského ta- 
lentu bídných poměrů, lidské zaslepenosti a vlastních svých 
nezkrotitelných vášní a surových náklonností jako opuštěná 
loďka na divoce zpěněných, zběsile rozbouřených a o sterá 
úskalí se rozrážejících vlnách mořských... 

A kdekoli se objevil, kdekoli vystoupil, kdekoli zahrál, 
všady si z něho tropili ousměšky a žerty urážlivé, mnohdy 
i surové pro malou, vychrtlou postavu, pro vyzáblý obličej, 
ostrých, skoro odporných tahů a pro jeho nepříjemný, drsný, 
odpuzující hlas... Nikdo v něj neskládal žádných nadějí, 
každý jej podceňoval a kde kdo mohl, skoro každý jej vše- 
možným způsobem urážel. 

Obecenstvo, před kterýmž byl až dosud vystupoval, ne- 
mělo pro neurvalý snad ještě talent Žádného smyslu; byloť 
to veskrze obecenstvo s nedůvěřivým, skeptickým, pohrdlivým 
úsměvem na rtech, obecenstvo, které dovedlo oceniti výkony 
šablonovité a tradicionelní, ale nemělo za mák smyslu pro 
jednotlivé základy talentu fenomenálního, pro pravou, ryzou, 
neskalenou vášeň, pro přirozený a zároveň hluboký cit, pro 
originelní pojímání a takové též provádění úloh. © 

I dovedná herečka Mary Chambersova, později žena 
Keanova, zhlednouc Keana poprvé, nemohla se ubrániti útrp- 
nému úsměvu a nedovedla potlačiti namanuvší se otázku: 
„Kdo je ten nepatrný mužík!“ A když pak s ní Kean po- 
prvé hrál, byla hra jeho tak nejistá, roztržitá a nesprávná, 
že Chambersova činila mu proto výtky zahanbující a přímo 
urážlivé jako nejnemotornějšímu začátečníku. 

A podivno!  Všestranně podceňovaný muž ten setrval 
přes všechnu elementární prudkost své povahy na nastoupené 
dráze; ten byl, jako málo který jiný umělec. o svém talentu 
přesvědčen a (proto hrdý, pyšný a zpupný, ale hned zase 


ku všemu ochotný a spokojující se s úlohou nejpodřízenější. 
Jeden z biografů jeho vypravuje, že kdysi, když společnost, 


u které byl engažován, pozvala jednoho z nejznamenmitějších 


herců, aby u ní vystoupil pohostinsku, zpečoval se Kean 
převzíti v „Hamletu“ úlohu Laerta, poněvadž renomovaný 
host hrál úlohu titulní. Když došlo k představení, byk Kean 
ten tam. Hledali jej, ale nenalezli — představení musilo býti 
odřeknuto. 
Teprvé po třech dnech vrátil se Kean k Mary Cham- 
bersově a pravil k ní: „Umírám hlady... Po celý ten čas 
potuloval jsem se po polích a lesích živě se jen řípou, mrkví, 
kolníkem a kořínky; ale bude-li mi zejtra nebo někdy jindy 
podobná úloha dávána, uteku zase“ ... : 
A přece hrával všechny možné úlohy; ba když se byl 
r. 1808, oženil a hrál v Birminghamu, převzal i úlohu 
harlekýna, začež mu gáže jeho týdně o deset šilinků zvýšena. 
V bezpříkladně trudných těchto poměrech připravoval 
se pro divadlo velké, pro obecenstvo vkusu nejvytříbenějšího, 
pro kritiku, kladoucí na výkony herecké měřítko nejpřednější. 
Umění jeho, jaké byl v prvním vystoupení v divadle Drury- 
Lane osvědčil, neosvojil sobě hravě a snadně, nýbrž železnou 
pílí a bezpříkladně namahavou studií. „Mnohdy“, vypravuje 
jeden z cestovníků jeho, „putovával po mnoho hodin mnoho, 
mnoho mil daleko, přemítaje o svých úlohách. V tu dobu 
nedostal z něho nikdo ani slova, nemělť pro nic na světě 
smyslu : 
Však nejen před svým prvním vystoupením v Drury- 
Lane, i později, když nalezal se na vrcholu své slávy, stu- 
doval a lopotil se s každou úlohou jako snad žádný jiný heree. 
Kdysi zavřel se na celé dva dny do svého pokoje, aby nalezl 
pro jedinou větu: „Bertram políbil tvé dítě!“ vhodný akcent.. 
Ký div, že umělec, jenž si byl po tolika svízelech 
jedním večerem a jednou úlohou dobyl uznání vzdělaného 
obecenstva londýnského, stal se za nedlouho jeho miláčkem. 
Avšak každý nový úspěch musil si dobyti namahavě a pře- 
stál dříve, než vystoupil, bezpříkladná muka duševní, o jakých 


velké obecenstvo, když před ně vystoupil již s propracovanou,- 


ustálenou figurou, nemělo ani zdání. 

Po Shyloku chtěl hráti Richarda II. 
postava jeho v úloze Shylokově nevadila, v úloze Richardově 
byla závadou zdánlivě nepřekonatelnou, poněvadž byly v úloze 
té posud ještě v živé paměti geniální výkony Cookeovy, 


Kembleovy, ba i Garrickovy. Uzkostí a bázní se chvěje vy- 
stoupil jakožto Richard — a v několika okamžicích překonal 


všecky předsudky a zastínil prý i nejlepší své předchůdce, 
takže Richard jeho přirovnáván jen k Richardu Garrickově. 
Avšak rozčilení a namahání, s jakým úlohu tu provedl, 


vrhlo jej na lože, z kteréhož teprve po několika týdnech 
zase povstal. Poměrně menšího úspěchu docílil později svým © 
Hamletem; úlohou to, kterou byl už po mnoho roků před © 
tím s železnou vytrvalostí studoval a nyní jí věnoval po 
několik. měsíců přípravné práce. Za to oslnil a nadchnul. 
přímo bezměrně veškeré obecenstvo i kritiku Othellem a Jagem, 


které hrál střídavě. „V milostných scenách v Othellu“, praví 


současný Kritik, „opanoval Kean drsný svůj orgán úplně, © 
ton jeho byl nevylíčitelně jemný a něžný. V scenách vášní- 
Keanův Jago byl- 


vých pak byl přímo nepřekonatelný“ ... 
veskrze originelní a přirozený. 


Skoro trpaslická © 
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neznámých a sice jakožto Zanga v Youngově kuse „Revenge“ 
„a co „Giles Overleach.“ Elementarní, přímo démonické síle 
některých momentů v těchto úlohách nebylo lze odolati. 
V závěrečné scéně posledního kusu hrával s tak strašnou, 
přirozenou pravdivosti, že kdysi routinovaná herečka jedna 
následkem toho při otevřené scéně omdlela... 


 Kean stal se přes večer miláčkem obecenstva. Nejzna- 
; menitější mužové jeho doby, státníci í poetové, šlechta i bo- 
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-Největšího úspěchu docílil však v úlohách her u nás. 


háči byli mu upřímně naklonění a lord Byron cenil si po 
zásluze umění jeho. 

Avšak Kean zůstal i nyní věren svým dřívějším vášním, 
ba více — on holdoval jim častěji než jindy, © Nejbídnější 
krčma, nejsurovější kumpáni, sprostí, nevědomí kejklíři, drzí 
a nestoudní námořníci byli mu milejší než nejvybranější 
společnost v nejskvělejších salonech a palácích. Kdysi odřekl 
návštěvu u Byrona, aby se mohl setkati v prabídné krčmě 
se surovcem, jenž byl v boxování cenou poctčn.... 


Autorisované překlady zajimavých dopisů slečny Satanelly, solové balleriny kr. z. č. divadla. 


Saint-Saénsa, avšak nevím, zda se p. podnikateli koncert 
ten zdaří, neboť uvaž, Saint-Sačns zapudil od sebe svou man- 
želku a víš proč? Z těchto dvou důvodů: 1. Paní Saén- 
sová nestarala se s dostatek o kuchyni a že 2. 
cestovní vak jejího manžela nebyl nikdy v čas 
připraven a to byly důvody k rozvodu! Doufám, že když 
naše dámy takovéto jednání podivína-muže uváží, nenavštíví 
jeho koncert, kdyby byl sebe větší skladatel oper a třeba 
nejslavnější virtuos. Já sama se tam sice podívám, ale jen 
proto, abych poznala, jak vyhlíží takový podivín. Pak ti 
budu psáti, jaký dojem na mne učinil. -— Spoluradovati se 
bude zajisté tvé sesterské srdce se mnou, když ti sdělím, 
že se od nějakého času těším velké přízni. V poslední loži 
na levo (od nás na pravo) sedávají dva jinoši, oba velcí 
| tělem, nevím, zda i duchem, a jeden z nich „ze své valné 
výše své velké oči velmi často na mne upírá“ a víš kdo 
oni jsou? © Jsou to velcí synové velkého našeho pana in- 
tendanta dra. Skardy, jak se všeobecně tvrdí, zastávají 
oni funkci intendantskou sami, škrtají, opravují, korrigují 


atd, — a to víš, když se oni u tatínka přimluví, tatínek 
| ředitelstvu neb družstvu pokyne a gáže o polovici vyskočí 
a k tomu můj urozený přítel — to budou časy. 


O našem p. intendantovi se ještě vypráví, že pokud 
nezastával tento úřad, s nímž je spojena volná lože a 3000 zl. 


n Drahá Adelaido! ročně, že 0 divadlo ani nezavadil, na příjem loži Jakživ ne- 
čt snů PE ké : i E koupil, ale nyní je denně S celou rodinou v loži (mnohdy 
s Stu právě v zdejších časopisech, že podnikavému knih- | si mladí pánové přiberou ještě nějaké mladé pány, své 
„kupci p. F. A. Urbánkovi se podařilo získati pro jeden | spolužáky) — tak pilně zastává p. intendant svůj úřad. 
p š koncert v Praze slavného skladatele a virtuosa francouzského | Buď zdráva a přijmi vroucí políbení od Tvé 
E : Satanelly. 
—-— BY < 
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P: Stálá divadla. 

: Král. zem. čes. divadlo. (Repertoir od 30. pros. 1881—6. led. 1882.) 

k : 30. Světa „Pán v županu. — 31. Pan farář a jeho kostelník. — 
k, Prodaná nevěsta. — 2. Zampa. — 3. Jean Beaudry (po čtvrté). — 

| 4. Bodří venkované. — 5. Blesk. — 6. Večer tříkrálový odp. večer. 

+ Zampa. — 


Činohra. Starý rok ukončen veselou fraškou 
m titnlní role hráli osvědčení pp. Seifrt a Mošna, 

Z nimž čestně se družili pp. Slukov, Frankovský a Sedláček Jakož 
s slečny Slavínská, Volfova, Turkova a Řezníčkova. Po: té přednesl 
- p. Mošna Ziinglův epilog, jímž příjemně obveseleno, opouštělo obecen- 
stvo uspokojeně poslední představení v roce 1881. Nový rok zahájen 
rozkošnou Smetanovou „Prodanou nevěstou“, jež provozována již 97 
1 těšíme se již z plna srdce na slavnostní 100. provozování. — 
„ , Zpěvohra. Operní repertoir náš opět jednou z oněch starých 

„ před 50ti a 60ti lety komponovaných oper, která nezaviněně celá 
desítiletí v archivu práckniví a jen náhodou, — jak to u nás již 
obyčejem — K novému provozování se připravují. Dík té náhodě: 
pondělní benefici p. Stropnického, že po dlouhém, bézprávném 
odpočinku objevila se opět na našem jevišti jedna z nejlepších prací 


„Pan farář a jeho 


Z 
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Heroldových: Komická opera „Zampa“, která vzdor tomu, že 
. zvláštní originelností nevyniká, nýbrž charakterem hudby Rossiniho 
se honosí, pojistila jménu jeho budouenosť a zachránila jej před 
úplným zapomenutím, což hlavně tomu přičítati dlužno, že hudb: 
jeho vyznamenává se bohatostí svěžích myšlének a účinností svojí 
na obecenstvo, jak toho příkladem finale prvního jednání svrehu uve- 
dené opery. Že tyto známky Heroldovy hudby i naše obecenstvo sobě 
získaly, lze souditi z velmi příznivého přijetí. Úetně shromážděné obe- 
censtvo, pro jehož velikou většinu toto představení novinkou bylo 
(posledně provozována tuším „Zampa“ před 15ti roky) sledovalo s na- 
pnutím jak děj tak i rozkošnou hudbu a dávalo za časté hlučným 
potleskem svou libost na jevo, Ovšem o tak čestný úspěch v první 
řadě zásluhy měly síly výkonné, však dalo se také předvídati, jelikož 
hlavní úlohy spočívali v rukou osvědčených umělkyň a umělců. Sl. 
Reichova podala opět důkaz čím jest, a čím bude pro naše jeviště. 
Výkon její jak ve zpěvním tak i v hereckém ohledu byl bezvádný. 
Již na počátku prvního jednání okouzlila přednešením arie (do as) 
s obligatním koloraturním závěrkem veškeré obecenstvo, kteréž až 
do konce svoji přízeň jí zachovalo. Po boku jejím počínal si „velmi 
dovedně v titulní úloze Zampy beneficiant p. Leop. Stropnieký; 
přivedl vděčnou úlohu k úplné platnosti a spokojenosti obecenstva, 
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kteréž jej hned na počátku věncem a hlučným potleskem uvítalo. 
Zejmena odměněn byl, pochvalou po přednešení písní se sborovým 
refrainem a po milostném duettu se sl. Reichovou v 3, jednání. Ne- 
musíme soad ani podotýkati, že i po každém jednání byl hlučně vy- 
volávan. Přejeme v podobných úlohách sním častěji se setkávati. 
Pan Króssing. bázlivého Dandola provedl, s obvyklým humorem. Pí. 
Fibichova (Ritta) a p. Hynek (Daniel) dostali tak též úloze své, 
pouze prosa pana Hynkovi činila tu a tam obtíže. Pan Kompit se 
všemožně přičinil, obecenstvo si získati, což se mu až na malé výjminky 
podařilo. (Celkové provedení bylo velmi zdařilé, což hlavní zásluhou, 
kap. p. Angra, který o pečlivé nastudování celé opery se postaral. 
V pátek opakována Halévyho komická opera „Blesk“. 6 výkonech 
jednotlivýh umělců zmiňíme se na jiném místě. P. Grund byl 
v druhém jednání méně šťastným než v prvním a třetím. © —vic— 


Švandovo divadlo na Smíchově. (Repertoir od 1—4. ledna 1882. 
1. odp. Bandité. Opereta od J. Offenbacha. — Več. O novém 
Komédie od Alfreda Duru-a. — 2. Monika. Tragédie 


roce. 
J. J. Kolára. — 3. Nanon, Ninon, Maintenon. Opereta od 
Genée-a. — 4. Čarovné ruce. Salonní veselohra v 5 odděl. od 
Seribea.) 


Neuplyne týhodne, abychom nespatřili novinku na prknech di- 
vadla smíchovského. Francouzská komedie o 3 oddělení od Alfreda 
Duru-a „0 novém roce“ aneb „Tajemný muž od „bílého 
králíčka“, jež sehrána v neděli v pěkném překladě Matildy Peškové, 
nevyniká však tou měrou, aby se mohlo mluviti o nějakém „oboha- 
cení repertoiru“. Název „O novém roce“ patrně není původní, autorem 
kusu přidělený, nýbrž zajisté pouze ředitelstvem jemu přisouzený, 
kteréž cítíe nutně mocný vliv, jakým působí hry časové, t. j. dobře 
přiměřené v obecenstvo, jež přece nikterak zúplna ani v divadle 
z mysli své pustiti nemůže roční dobu, ve které právě žije, název 
ten nahodilé právě francouzské novince dalo. Jen že hra ta patrně 
se k tomu dokonce nehodí, nemajíc s dobou novoroční ničeho spo- 
lečného než schválně dvakráte vpletenou vzpomínku na „Sylvestra“. 
U nás dbá se posud pramálo na okolnost tuto při sestavování reper- 
toiru: neměla by se nikterak podceňovati, jest psychologicky oprávněná 
a nutná a ku vřelému, cítěnému pochopení hry nemálo napomáhá. — 
Autor komedie této soustředil veškeru pozornost na hlavní osobu, na 
tajemného muže, notáře Šulverina (p. Šmaha) tou měrou, že ostatní 
jednající osoby vypadly mdle a neúčinně, vyjímajíc snad jen ještě 
postavu Grenaille (v. Vilhelm): čím více opravdivosti a psychologické 
prohloubenosti vidíme u Pulverina, tou měrou postrádáme těchto 
vlastností u osob ostatních. V postavu Pulverinovu, muže vyžilého, 
v jehož ňadru však přece bojuje ještě zbytek ctnosti proti zlým ná- 
vykům a hříšným vášním do krajnosti zbíhajícím, vžil sa p. Šmaha 
tak opravdově a podal ji stak přesvědčivou silou, že dojem, jaký 
vzácnou hrou večer ten na obecenstvo způsobil, hned tak brzy z vděčné 
paměti diváků nevymizí. Jediné jen místo vytkli bychom p. Smahovi: 
ton hlasu a celé vyslovení slova „slza“, jež vyslovuje v 1. jedn. po- 
sýlaje přítele svého Horace (p. Pštross) se svým vyznáním k nevěstě 
své Paulině (sl. Křepelová) byly tak nepřirozené, náladě duševní, 
v jaké té chvíle se oetnul, tak nepřiměřené, že věru nevíme, čemu 
to připsati: byla-li to choutka pouhá, pak bychom se musili opříti 
něčemu podobnému, šašky z obecenstva si tropiti, bylo by umělce 
takového nehodno a nedůstojno. Pí. Pštrosová byla jako prostosrdečná 
Jeanne roztomilá. Tolikéž p. Syřínkův Gloussard, prototyp. bodrého 
venkovana zasluhuje všeho uznání. Zvláštní silou vynikala scéna, kdy 
Pulverin vypravuje svému příteli Horacovi příběh a následek první 
své lásky. Výjev, kdy Pulverin přikvapí na jeviště v domnění, že za- 
vraždil svého tchána a kdy spozorovav, že nemá rukávu, vytrhne 
troubu od kamen, aby jí nahradil rukáv, působila rovněž neodola- 
telně na obecenstvo. Některé dosti frivolné „vtipy“ mohly by býti škrtnuty. 


2. ledna přinesl nám původní kus: Moniku J.J. Kolára, v němž 
poprvé pokoušel se na divadelním kothurnu p. Jiránek. Bezpochyby 
jen volba p. Jiránka přivedla „Moniku“ na jeviště. Večer ten celkem 
uebyl nikterak neuspokojivý. O p. Jiránkovi, jenž hrál úlohu Lam- 
bertovu, nelze ničeho více říci, než co se o nováčcích divadelního 
umění obyčejně dle okoiností říká: postava štíhlá a sympathická, 
hlas jasný a zvučný. To však nečiní ještě umělce umělcem, toť 
pouhý pomocný materiál, jímž tvořiti mu jeho postavy. O tom „jak?“ 
vytvořil p. Jiránek postavu Lambertovu nemůže býti řeči: neznal své 
úlohy ani tou měrou, aby byl sebe menší větu bez vnuknutí sv. ducha 
ve způsobě napovědy propověděl. Tolikéž u ostatních herců bylo po- 
zorovati patrnou neznalost svých úloh, tak že souhra velmi povážlivě 
vázla. Víme, že ne tak snadno přednésti jest úlohu psanou rythmicky, 
nad to i rýmovanou, jako hladkou konversační mluvou psané partie 
ze salonních veseloher velmi obratných dramatiků francouzských, 
ale obtíž ta stojí za práci a píli, jíž se pravý umělec nikdy neleká, 
nadto, když jest mu rozšířiti repertoir svůj o postavu s kusu původ- 
ního, jehož cena nade vší pochybnost dávno konstatována. Po čem 
pak se zovete českými herci? Že jste stíny herců fran- 
couzských, německých atd.? ... Jedině sl. Křepelová vynikla 
preciosní svou hrou v úloze titulní, Věrnosta z Adláru byl zosobněn 
p. Smahou velmi zdařile i opravdová i procítěná hra p. Syřínka 
v úloze Odolána Pětiburského vynikala. : 


Dne 4. ledna vystoupila opět pí. Eliška Pešková pohostinně ve 
Seribeově salonní veselohře: Čarovné ruce (Les doigts de Fée), 
jako markýza z Menevillů. Pí. El. Pešková jest miláčkem obecenstva 
a ono také ví, koho milovat: pí. Pešková jest pravou kněžkou umění 
divadelního, jí nešlo a nejde ne“ o rozkvět jeho, jí přirostlo divadlo 
k srdei. Postava její marnivé, ale dobrotivé markýzy vyzískala jí 
hlučného potlesku i pochvaly po každém jednání i při otevřené scéně, 
Palma večera náleží víle s čarovnýma rukama, Heleně — pí. Smahové, 
jež očarovala skutečně obecenstvo svou do všech podrobností procí- 
těnou, opravdovou a nenucenou hrou: nejmenší hnutí srdce, ať bol 
ať radosť mohl jsi vyčísti z jejích očí a tváře, pohybů a tónu hlasu, 
jenž zvonil zvonkem čírého přesvědčení, jakým pojata a oduševněna 
býti musí úloha každého herce, jenž nároky činí na jméno umělce. 
Po bok oběma těmto dámám postaviti dlužno pí. Pštrossovou (Berta) 
i pí. Syřínkovou (hrab. Lesnéveová). Pravou ozdobou divadelního 
personálu p, Švandova jest p. Syřínek, jemuž přidělena tentokráte 
byla úloha Richarda z Kerbriandu. Hrál s takým zanícením uměleckým, 
že obecenstvo projevovalo neustále i při otevřené scéně své nejvyšší 
uspokojení hlučným potleskem. Salonní,veselohra! Ale salonního 
pohybování hlavně u mužského personálu pozorovati nebylo. "Tak 
nepohybují se vévodové a hrabata. Víme, víme, co chcete namítati, 
ale čeho nemožno na ten čas získati si v životě skutečném, toho ať 
hledí se herci zmoeniti pilným studiem. C. M. 

V městském divadle v Plzni provozovány se znamenitým úspě- 
chem tragedie „Petr Vok Rožmberk“ a „Záviš z Falken- 
šteina“. Ne méně se líbila veselohra „Naše ženy“, v níž zvláště 
bavil oblíbený komik p. Šípek. V posledních dnech jsou na reper- 
toiru ve prospěch p. Mikuláše ve čtvrtek „Zvonky Cornevillské“, 
v pátek „Král Václav a jeho kat“, v sobotu poprvé „Javotte“. Z no- 
vinek přípravuje řiditelstvo původní činohru „Probuzenei“ a ko- 
medii „Článek 264“ od K. Zalemského, již z polského přeložil Fr. 
L. Hovorka. Řiditel pan Pokorný pilně dbá, aby na jeviště uváděl 
pokud možno všecky dobré novinky původní a slovanské, začež také 
obecenstvo je uznalé, neboť návštěva je stále uspokojiva. 

V městském divadle v Chrudimi provozovány byly hry „Dejte nám 
nové muže“ (ve prospěch p. Ryšavého), „Dokonalá ženuška“, „Dá- 
blovy stráně“, v kteréž zvláště dobře hrálí pp.: Lier, Budil, Stocký, 
Svoboda a sl. Rottova; ve prospěch p. Stockého sehrán „Egmont“, 
titulní roli hrál mistrně pan Budil a zcela uspokojivými byli pp. 
Ryšavý (Alba), Stocký (Brackenburg), sl. Rottova (Klárka) a paní 
Ryšavá jakožto matka Emilie. © Veselohra „Válka v míru“ těšila se 
četné návštěvě. Pan Masopust zvolil ku své benefici operu „Faust 
a Markéta“, v níž vynikli pp. Heš (Mefisto), Masopust (Valentin), 
sl. Součkova (Markéta), sl. Procházkova (Siebl) a paní Chvapilová 
(Marta). Z operet opakovány „Boccacio“, „Zvonky Cornevillské“, 
„Fatinica“ a „Netopýr“ Ve Fatinice znamenitě bavili pp. Lier (Kan- 
čukov) a Poláček (Izzet paša). V pátek provozovati se bude hra 


„Nevinně odsouzen“, v sobotu ve prospěch sl. Sambergerovy „Girofle-- 


Girofla“ a v neděli „Donna Juanitta“. Návštěva je stále četna, jak 
toho snaha ředitelstva i herců zasluhuje. 


Ochotnická divadla. 


Z Nového Knina. Druhé představení v adventní sesóně zdejšího 
divadelního spolku, k němuž „Paličova decera“, činohra v 5 jedná- 
nich od J. K. Tyla zvolena, provedeno dne 26. prosince m. r. Velmi 
četná návštěva byla nejlepší odměnou našim obětavým ochotníkům. 
Souhra byla až na některé místo velmi okrouhlá, obsazení úloh 
hrajícím přiměřené — a provedení jich ne-liu všech dovedné, tedy 
zajisté velmi pečlivé. Titulní úloha Rozárky sl. Machové byla jak 
v klidných, tak i bouřlivějších výjevech věrně a s citem podána, začež 
též všestranného uznání se jí dostalo. 
dlužno sl. Křížovu co plátenici Sestákovou a sl. Kolumbusovu co 
vdovu Jedličkovou, dovedoucí se živě vmysliti do těchto dosti obtíž- 
ných úloh. Uloha Valenty byla svědomitým a vždy osvědčeným rukoum 
režiséra p. Třešňáka svěřena — a také šťastně provedena. Pánové 
Janský co Melichar a Spiener co Antonín též své úlohy dobře provedli. 
I v ostatních úlohách velmi dobré výkony podali: sl. Fonova (Bětuška) 
a pp. Kolumbus (Kolínský), Neužil (Prokop), Plzenský (Toužímský), 


Mysliveček (Podleský), V. Čern.ák (Bláha), Vyšín (Vondráček). Ostatně. 

budiž projeven všem spolu účinkujícím slečnám a pánům vřelý dík © 
za snahu věnovanou ku zdárnému provedení představení tohoto. Ku — 
příští saisoně postní vybere se opětně více her, kteréž bohdá s po-.- 


kračujícím úspěchem sehrány budou. Konečně podotýkám, že náš čilý 
spolek divadelní dne 15. ledna t. r. taneční zábavu též k dobročin- 
nému účeli v hostinci p. Houšky „u zlatého soudku“ pořádá, kde 
též místnost spolková se nachází. 

Ze Sedlčan. Studentstvo sedlčanské za poslední dva roky způ- 
sobilo úplný obrat v společenském životě zdejším, vštípilo svému kra- 
janstvu jak lásku k umění tak i vrouenosť k národnímu životu. 
V poslední době snažilo se, by důstojně sehrálo hry: Mravenci, 
Mazepa, Moliérův Lakomee, Posestrima, Dobrodruzi, Petr Vok a j. v. 
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Dbalo krásné úpravy a provedení, a hle, občanstvo si zamilovalo 
modlitbu v divadelním chrámu. Jako výsledek toho dvouletého ruchu 
byl i hmotný výtěžek. N. př. Důstojné Národní obdrželo přes 250 zl. 
za dva roky (jen ze Syna člověka 133 zl.), Ustřední Matice přes 
50 zl., knihovna studentská přes 50 zl., spolek „Komenský“ přes 
20 zl. a j. v. Studentstvo slavně uctilo a zpopularisovalo muže, jako 
Karla Havlíčka, Sladkovského, Jablonského a j.v. Oni vy- 
Jožili svým občanům účel a snahy Matice školské a přičiní se i na 
dále, seč budou. Dne 29. prosince sehráli s velikým zdarem „Starého 
vlastence“ od A. H. Sokola ve prospěch pomníku J. A. Komenského 
v našem městě. Již krásná, salonní tato hra, srdečný její sloh, půso- 
bily na obecenstvo a Sokol může býti hrd, vzpomene-li si, že touto 
hrou se skutečně u lidu venkovského probudí nejedno srdce a mysl 
k působení vlasteneekému. © provedení nebudu šířiti slov. Jen po- 
dotknu, že při elegantní úpřavě se vkusně hrálo, což zvláště o dámách 
latí. Koruna všeho snažení patří sl. Pantákové (Vlastě) a sl. K. 
čtedlerové (Mařence), jež salonně úlohy své pochopily. SI. Němečkova 


» (Drahomíra) byla něžným, milým děvčetem. Mužské úlohy, jež pěkně 


ehrány byly, jsou Vašíček, pak dále Konipásek a Stoklasa. Na Ve- 
kkonovs hodlají studenti sehráti Samberkovo „Jedenácté přikázání“ 
e prospěch Ustřední Matice. K. Sedlčanský. 


-Z Kolína. Jako saisonu lonskou, tak i letošní možno skutečně, 
úplně objektivně posouzeno, nazvati zdařilou a skvělou. Repertoir je 
vybraný, celkové provedení vždy precisní, souhra vzorná, jakož i úprava 
jeviště a volba toilet, jak dám tak pánů, pečlivá a nádherná. Též 
dlužno zmíniti se o vhodném zařízení hudby, jaké vykonal výbor. 
Téměř v každém představení vyplňují se nyní meziaktí velkým hudebním 
koncertem, a i tu hledí se přísně k tomu, by volené piegy byly pů- 
vodní. S potěšením dozuáváme, že snaha ochotníků: připraviti obecen- 
stvu vždy večery, skutečné umělecké ceny a trvalé upomínky, nachází 
u tohoto pravého uznání v plné míře, neboť naplňuje povždy veškeré 
místnosti divadla, nad klerým bohužel, v této době právě visí meč 
Damoklův, neboť výnosem sl. městské rady, bylo výboru další pořádání 
představení prozatím zakázáno. Jako všude byla totiž i u nás ná- 
sledkem požáru „Ringtheatr“ přísná ohledací komisse nařizena a také 
dne 23. pros. m. r. provedena, která jak dalo se napřed očekávati, 
nalezla vady, hlavně však v nedostatečném východu z galerie. V 
tuto dobu není sice ještě oficielně výsledek oné komisse znám, leč 
z mnoha stran projevují se obavy, že bude se nám as s místnostmi 
divadelními loučiti, o čemž, až jak se poměry dále vyvinou, obšírněji. 
Nastává velká otázka, co potom, zůstane-li královský Kolín s dvanácti 
tisíci obyvately, které je většinou divadla milovné, — bez divadla. 
Věru, že těžko tu odpovědíti! — Saisona zahájena dne 27. října m. r. 
velmi poutavou frane. veselohrou zčeštěnou J. Strakatým: „Musí 
na venek“, k účeli pro národ náš veledůležitému „Matici školské“, 
které poslalo se 40 zl. 05. kr. čistého výtěžku. Veškeří účinkující, 
dámy: Černohlávkova, Červinkova, Holých, Krásenských a Krehanova, 
pp. Růžička, Suchý, Živný, Filip a Novák drželi se statečně, čehož 
důkazem výtečně animované obecenstvo, jež neskrblilo hlučnou pochvalou 
při otevřené scéně. Z nejkompetentnějších stran doznáno, že bylo to 
představení, jakých málo jen. vidá se na ochotnickém jevišti, a že 
učiněn letos počátek velice šťastný. — Dne 13. listop. sehrána působivá 
a oblíbená fraška repertoiru pražského jeviště „Petr jako Pavel“ 
zčeštěná a upravená K. Tůmou. Také po druhé mělo ochotnictvo 


svůj šťastný večer, a obecenstvo rozkošnou zábavu, neboť nevycházelo 


téměř ze smíchu. Obsazení bylo zde v nejlepší shodě s účinkujícími, 
což přivodilo pak ovšem výsledek nejlepší, bylyt jednotlivé figury 
co do mask a kostumu podařeně drastické. Zaměstknání byli dámy: 
Bubova a Suchých pp. Živný, Růžička, Pospíšil, Jahelka, Suchý 
Filip, Zourek, Bachtik, Schreiber, Novák a Gráfek. — © 

Po tomto představení přikročeno bezokladně k obsazení Štolbova 
úchvatného dramatu „Matčino dílo“ a započato se zkouškami, které 
odbývány s mravenčí pílí, při velice namáhavé režii. Bohužel, že 
veškerá ona práce a dobrá vůle zákazem e. k. hejtmanství zmařeny 
byly. Se strany výboru učiněno i u místodržitelství osobní intervencí 
vše možné k zachránění kusu s tak pracovnou vytrvalostí nastudova- 
ného, leč bez výsledku, i tu vyřknut nad ním ortel smrti. V náhradu 
za to uchopil se výbor s energií všeho uznání hodnou uspořádání 
Akademie, ku které podařilo se mu získat k spoluúčinkování síly 
opravdu vzácné a osvědčené a sice: sl. Ter. Boschetiovou a pány 
Krtičku. Také účel volen zajisté humanní a šlechetný, — ženskému 
výrobnímu spolku v Praze — jakož vůbec slušno v ohledu tom vzdáti 
ochotnictvu našemu všechnu čest, že vždy volí účele nad jiné nutné 
a důležité. Akademie dne 13. pros. zahájena proslovem napsaným 
E. Krásnohorskou, jejž přednesla cituplně sl. Naglova, začež byla 
odměněna hojným potleskem. SI. Bosehettiova zapěla Prochovou 
píseň „Ranní zastaveníčko“ s eitem a bravurou, umělkyně jakou slečna 
V pravém smyslu slova jest, v čemž shodovalo se veškeré četně 
shromážděné obecenstvo, vyznamenávajíc slečnu nekonečným aplausem, 
za který odměnila se ještě jedním přednesem. Po ukončení písně 
první, podaná byla slečně tříčlennou deputací výboru s řiditelem p. Dr. 
„Silem v čele skvostná kytice s monogramem slečniným. Sželeti musí 
se každému, že české divadlo vinou řiditelství ztratilo sílu, již těžko 
lze as nahraditi. Pan Krtička neméně šťastně přednesl několik 
krásných písní, uchvátiv svým objemným, přijemnýru tenorem obecen- 
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| stvo k hojnému potlesku. Taktéž p. Krejčík pobavil neobyčejně 


svými čtyřmi koncertními kresbami, které projevují umělce, Panu 
Krejčíkovi dostalo se po každé kresbě hlučné a sympatické pochvaly. 
K. závěrku sehrána ochotníky poutavá veselohra Górnerova „Slze 
dám.“ Účinkující, sl. Holých a Suchých, pp. Růžička, Suchý a Živný 
přičinili se všemožně bezvadným sehráním svých úloh, zakončiti 
důstojně jeden z nejkrásnějších večerů, jakých po řídku jen bývá. 
Čistý výnos 36 zl. 96 kr. byl již na patřičné místo odeslán. — 
Chystané představení v druhý svátek vánoční, byl by málem stihl 
tentýž osud, jako „Matčino dílo“ Jak svrchu již uvedeno, nesmějí 
se prozatím žádná představení v divadle odbývati. Zákaz ten došel 
ale tři dni před představením, čímž ochotnictvo uvedeno v nemalé 
a trapné rozpaky. Výbor ale napnuv své síly a nešetře ani výloh 
ani namahání, — což jmenovitě platí o p. Suchým — dal na rychlo 
postaviti v sále Sokolovny, s laskavým svolením ct. výboru „Sokola“ 
jeviště, ve kterém sehráno 26. pros. Jeřábkovo oblíbené, překrásné 
drama „Služebník svého pána“ s výsledkem čestným, čehož důkaz 
několikerý bouřný potlesk, platící zejmena dámám Krásenských (Mina) 
a Krehanové (Josefina) pánům Suchýmu (Budil) a Růžičkovi (Dornen- 
kron). Přejíce sobě, by ochotnictvo naše, mající v středu svém síly 
výtečné a osvědčené, i na dále vedlo a počinalo sobě tak čile jako 
dosud, tlumočíme na konee zajisté jen přání veškerého obecenstva, 
by nejnovější otázka divadelní, „být či nebýt“, byla ku všeobecné 
spokojenosti vyřízena, by uvědomělý a skutečně vlastenecký Kolín ne- 
zůltal v ohledu tom pozadu za vůkolními menšími městy, významu 
obmezenějšího. Na zdar! ý 

Z Klatov. Myšlénka vlastenecká, významu pro národ český 
nejdůležitějšího, došla uznání ve všech uvědomělých třídách jeho. 
V mládeži, veškeré to naději naší, chceme si odchovat muže celé, 
a proto jest nám především pečovati o školství vlastenecké. A zejména 
ve krajinách, kde „Schulverein“ působí jako housenky ve zahradě 
drahocenných květin, hrozí nám to nebezpečí, že zvolna sice, za to 
ale tím jistěji hyne mnohý nadějeplný stromek, jenž by mohl ve 
prospěch národa ,přinášeti ovoce to nejlepší. Tomuto nebezpečí 
oddolati hledí „Ustřední matice školská“, aby národu našemu za- 
chovala což jeho jest: dítky rodičů českých, žijících ve městech 
poněmčených. Zařizujíc škol českých, potřebuje hmotné podpory 
nemalé, má-li snaha její býti vydatná. Toho by měly pamatovati 
všecky naše jednoty a stále na účel tento pamatovati. I zdejší 
spolek čtenářsko-divadelních ochotníků ve prospěch její 
uspořádal divadelní představení „Služebník svého pána“, drama 
v pěti dějstvích od Fr. V., Jeřábka, v kterémž titulní roli velmi 
zdařile provedl p. Zýka. Uloha šlechtice Dornenkrona zastoupena 
zdejším fotografem, p. O. Majerem velmi dobře a svědčila o nadání 
i routinované hře. Ulohy dámské nacházely se v rukou osvědčených, 
zejmena slečny Staňkové co gouvernantky Míny. Bylať hra její ná- 
ležitě nastudována i procítěna, jako vždy, kdy slečnu viděli jsme 
na jevišti. Podobně s pochvalou jest nám zmíniti se o slečně Urbanové, 
jež v úloze Josefiny osvědčila talent nevšední. K pilnému prostudování 
úlohy druží se příjemný orgán isympatický zevnějšek, Slečna Havlová 
dobře pojala charakter choti Dornenkronovy. Zajisté i na dále budeme 
vídat slečnu, o níž bychom museli opakovati, čeho byli jsme pronesli 
o slečně Staňkové a Urbanové. Dojemně přednesla slečna Hruškova 
úlohu ženy dělníka Donata. Jedině toho podotýkáme, že nění za- 
potřebí, aby slečny v každém jednání měnily kostym; hra se tím 
zdržuje zbytečně. V dalších úlohách mužských vynikl zejmena 
p. Hamáček v úloze doktora Zvěřiny a p. Lahoda v úloze domácího 
učitele Drobečka. Zádá-li obecenstvo na účinkujících zdařilé hry 
jednotliveův i celkové souhry, je zase jeho povinností hojnou návštěvou 
dáti na jevo uznání své. Toho bohužel tentokrát nebylo. Doufejme, 
že při příštím představení návštěva bude hojnější. Bylo to prvé 
představení, kdy po dlouhé době živoření spolku opět tento vstoupil 
v život, maje většinou členy nové. Vzletný proslov, sepsaný c. k. 
professorem p. Práškem přednesen na počátku představení slečnou 
Havlovou s opravdovou vřelostí. 

Z Mladé Boleslavi. Dne 26. prosince hrál při plném domě 
ochotnický spolek „Kolár“ v Mladé Boleslavi Samberkovu veselohru 
Jedenácté přikázání. Ze spolek chová více dobrých a inteligentních sil 
ochotnických jest známo, a takž tudíž i u nás veselohra Samber- 
kova dodělala se rozhodného úspěchu. Nemalou zásluhu získaly sobě 
o zdařilé provedení naše dámy, slečna Wagnerova a slečna Uhlířova. 
Slečna Wagnerova, krásný a ušlechtilý zjev, účinkuje již delší čas 
na našem jevišti a vzácná ochota její, jakož i dokonalé, elegantní 
a do všech podrobností promyšlená hra byla hned při prvém vystou- 
pení uznána a setkala se s vřelou sympathií obecenstva a slečna do- 
vedla sobě zachovati přízeň navštěvovatelů divadla v plné míře až 
do dnešního dne, © tom svědčilo nynější její vystouponí v úloze 
„Emmy“. Bezvadný výkon slečny svědčil o svědomité píli a bez 
lichocení můžeme říci, že slečna patří k prvním silám spolku nejen 
co do výkonů, ale i co do vzácné a příkladné ochoty. Lichotivý 
potlesk byl slečně odměnou. SI. Uhlířova jest rozkošným diblíkem 
a úlohu Julie provedla i tentokráte velmi zdařile. Paní Dlouhá jest 
naše stará známá a že i tentokráte episodní úložku Veroniky zdárně 
provedla, jest pochopitelno. SL. Spácová, která hrála úlohu Františky, 
bude svého času dobrou silou, až sobě osvojí správnější deklamaci; 
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odporučujeme jí pilné studium. Přecházím k výkonům pánů, Nebudu 
každý jednotlivý ckarakter zvlášť rozbírati, obmezím se pouze na 
stručnou zprávu, že všickni pánové dostáli čestně svým úlohám. 
Vděčná úloha Pecky nalezla výtečného representanta v p. Rudolfovi. 
Velmi přirozeně sehrál úlohu roztržitého professora Beránka p. Mo- 
tyčka ml. Neméně dobře počínali si pp. Smutný, Zralý, Motyčka st. 
a Kašpárek. I episodní úložky Ferdika, Pepíka a Vojtěcha nalezly 
dobré představitele v p. Fišerovi, Beringrovi a Slavíkovi. Obecenstvo 
bavilo se po celý čas trvání hry velmi dobře. Končím zprávu svou 
s přáním, by snaživí pp. ochotníci ještě před příchodem společnosti 
p. Pištěkovy nějaké divadelní představení uspořádali. — Jest po- 
vinností mou zmíniti se také o šlechetné obětavosti pp. hudebních 
ochotníků, kteří, ač teprve poslední chvíli požádáni, s osvědčenou 
ochotou v meziaktí několik piec se známou routinou sehráli, 

Beseda „Budislav“ na Kladně provozuje dne 8. t. m. na mnoho- 
strannou žádost po druhé tragedii „Makbeth“. 

V ochot. div. v Mýtě provozován dne 26. m. m. „Marnotratník“. 

V ochot. div. ve Vodolce (v sále p. Kuboviče) provozuje dne 
8. t. m. frašku „Zlý duch Lumpacivagabundus“, 

Divadelní družstvo v Praze (u bílého kohouta) hrálo dne 6. t. 
m. ve prospěch chudých „Deboru“. 

Spol. div, och. „„Kolár““ v MI. Boleslavi hrál dne 6. t. m. na 
mnohostranné přání podruhé Samberkovu veselohru „Jedenácté 
přikázání“. Čistý výnos určen fondu pro založení městsk. sirotčince. 


Cestující divadelní společnosti. 


Společnost pí. Elišky Zólínerové, jež meškala dosud v Příbrami, 
sehrála tam 49 představeví, hrálo se každodenně; veselohry Jedenácté 
přikázání, Válka v míru a Naše ženy provozovány dvakráte. — 
Dne 12. ledna zahájí společnost tato radu her ve Vodňanech 
veselohrou „Naše Zeny“. Společnost pí. Zóllnerové náleží k nejstarším 
a také k nejlepším českým společnostem, tak že ji rádi 
odporučujeme vydatné přízní vodňanského obecenstva. 


ZD a V 


Ve prospěch paní 0t. Sklenařové-Malé, slavné tragédky naší, 
provozuje se v pondělí dne 9. t. m. za režie p. Fr. Kolára Grill- 
parzerova pětiaktová tragédie „Sappho“ v překladě Jos. Penížka při 
následujícím obsazení: Sapho pí. Sklenářová-Malá, Phaon p. Seifert, 
Melitta, Eucharis, služky Sapphiny pí. Bittnerová a sl, Slavinská, 
Rhamnes, otrok p. Pulda, Rolník p. Chramosta, Jeden z lidu p. 
Brožek. 

Balet „Wesele w Ojcowie““ dočkal se ve velkém divadle var- 
šavském již 900tého provozování. 

„Gazette de femmes“ uvádí, že v m. roce nalezalo se ve Francii 
948 operních zpěvaček a 580 šansonetek. 

Sardou obdržel za 100 představení „Cyprienny“ honorář 
543.000 franků. Sté provozování oslavilo řiditelství divadla „Palais 
Royal“ velkým banketem, jehož se súčastnili všichni členové, páni 
i dámy, oděni v kostumech. 

V Paříži je 36 divadel, k nimž v poslední době přibylo 37. pod 
názvem „CČomédie Parisienne.“ 

Sarah Berrhardtova zahájí řadu pohostinských her ve Vídni 
v divadle „an der Wien“ dne 16. ledna. Jak známo hrála dříve ve 
vyhořelém „Ringtheatru.“ — Na své cestě r. m. v Americe vystou- 
pila celkem 14(krát, kteráž představení rynesla ji 431.752 dolarův. 
Když se slavná umělkyně vracela z Ameriky domů, očekávalo ji 
v Hawru 50.000 lidí. 

Vyznamenání pro herce. Nový frane. ministr umění hodlá pro- 
půjčiti i vynikajícím hercům čestného vyznamenání, jehož dosud 
účastní byli jen „professeurs de comédie“. 

Divadlo „Odeon“ v Paříži bude spojeno s „Comédii“ tak, aby 
jedno druhé na vzájem doplňovalo. 

Vzděl. beseda „Neruda“ v Trh. Kamenici hrála dne 6. t. m. 
podruhé truchlohru „Ouklady a láska“. 

Nový kus Erckmann-Chatriana bude se co nejdříve provozovati 
v divadle „Rautzan“. 


Divadelní kalendář. 


Dne 8. ledna 1858. provozována byla na českém divadle po- 
prvé tragedie „Svatopluk a Rastislav“ od Jos. V. Friče, [kteráž 
vyšla tiskem v „Sebraných spisech“ téhož. P. Karel Šimanovský, 
v jehož prospěch se tehdy tragedie hrála, měl úlohu Svatopluka. 

Dne 9. ledna 1849. nar. se Jakub Seifert v Praze. Původně 
měl se státi knězem, leč z nedostatku hmotných prostředků sešlo 
se studií vůbec a mladistvý Seifert vstoupil na místě do chrámu 
církve do chrámu Thalie. Našemu divadlu získal Seiferta Vítězslav 
Hálek, který jej slyšel jakožto 1%letého jinocha přednášeti báseň 
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v jakési společnosti, Hálek upozornil jej na talent a radil mu, aby 
se věnoval dramat. umění, v čemž Seifert uposlechl. Nejprvé vy- 
stoupil na ochotnickém divadle v Košířích v činohře „Výpalní daň“, 
v níž hrál úlohu Pavla. Z Košíř následoval Seifert společnost na 
Smíchov. Za nějaký čas hrál Seifert Hálkovým přičiněním na zkoušku 
v zemském divadle. Dne %. května 1867. debutoval a na podzim 
téhož roku byl trvale angažován. : 

Dne 10. ledna 1881. pozvána byla proslavená Adelína Patti 
do Nizzy k pohostinskému vystoupení. Podruhé vystoupila tamže 
dne 23. ledna téhož roku. Za tyto dvě představení dostalo se jí 
15.000 fr. ve zlatě. Byl to dle vlastního jejího přiznání nejvyšší 
honorář, kteréhož se jí kdy dostalo. 
=% © Dne 11. ledna 1852. dáváno první představení divadelní spo- 
lečnosti, již řídil Jos. Kajetán Tyl, v Třebové. Když totiž heree 
Jos. Chauer na újmu Tyla stal se samostatným regisseurem, tu Tyl 
pokusil se o štěstí své poutí uměleckou po vlasteeh českých. Dne 
26. října 1851. odejel se společností z Prahy do Jindř. Hradce, 
jakožto první stanice, kdež se už také dne 1. listop. prvně hrálo. 
Dne 8. ledna 1852. bylo v Hradci poslední představení a dne 11. 
zahájena saisona nová v Třeboni, kdež pobyl Tyl do 10. března, 
načež se opět do Hradce vrátil. Odkud, když podruhé odjížděl, ode- 
bral se do Tábora. 

Dne 12. ledna 1812 sestoupila se ochotnická společnost, sestá- - 
vající zejmena ze Stěpánka, Hýbla, Haklíka, V. Kliepery, 
Nigrína a j., která vymohla si povolení, že smí ve dni noremní ve 
stavovském divadle česká představení pořádati. Až do r. 1809 pě- 
stoval sice ředitel Liebich v malostranském divadle představení česká, 
vida však, že nedostává se mu z české strany podpory, nechal toho 
a se vší silou ducha svého jal se pracovati na zvelebení stavovského 
divadla. Tři léta, totiž právě od r. 1809—1812, neviděla Praha ani 
jediného českého představení. Zmíněného dne 12. ledna dáváno první 
a hrána tenkráte Saktová činohra „Fridolín“ aneb „Chod do želez- 
ných hutí“, již z Hollbeina, přeložil J. N. Štěpánek. Od té doby 
hráno dosti pilně a zvláště Stěpánek se přičinil, aby české divadlo 
co možná nejvíce prospívalo. Ale radost vlastenců těchto netrvala 
dlouho, neboť r. 1815 již opět bylo jim právo odňato. 


Dnem 13. ledna 1850 je datovaný rozpočet Viléma Poláka, — 


stavovského dozorce staveb, v němž se čítá celý náklad na stavbu © 
divadla v Kotcích na 70.141 zl. 7 kr. ; 


Dne 14. ledna 1818 narodil se v Kardašově Řečici Karel- 
Eugen Tupý (Boleslav Jablonský), nadšený ctitel českého 
divadla. Za svého pobytu v Praze, kdež oddal se nejprvé studiu práv, 
věnoval se i chutě ochotnickým hrám divadelním, na něž i v pozdním 
věku rád vzpomínal. Měloť tehdáž pořádání českých divadelních her- 
v poněmčené Praze zajisté veliký význam. Jabionský hrával pod 
Tylovým ředitelstvím v „Kajetánském domě“ na Malé straně, později 
též i ve stavovském divadle v českých představeních. Čím Jablonský 
v divadle byl, jakými čity se mu věnoval, vyslovil on nejlépe sám 
v Nerudových „Divadelních táčkách.“ 'klivá jsou jeho slova, na- 
psaná do pamětního listu: „Národ sobě:“ 

O jen koněte, rychle končte, 
chrám ten, v němžto věčný ruch: 
leč já vám tam nezahrám již 
leda někdy — jako duch. 

Dne 15. ledna 1845 podalo 140 vážených osob odůvodněnou 
žádost staroměstskému výboru zemskému v záležitosti česk. divadla 
v Praze. Na žádosti té podepsání byli zejmena J. Jungmann, dr. 
Jan Pressl, dr. Jos. Frič; Dr. Fr. L. Rieger, Fr. Pěťross, 
Anna Fingerhutová a j. v. Zádosti té bylo vyhověno a dne 9. 
dubna téhož roku stavové zemští skutečně koncessi ku vystavění, 
zřízení, vydržování a řízení českého divadla v Praze dali. Mělo býti 
zřízeno na akcie, čímž se věc protáhla až k r. 1849. 

Dne 15. ledna 1860 byla poprvé provozována — a sice na sta- 
vovském divadle — „Francesca di Rimini“, tragédie v 5 jednáních 
od Jana Nerudy. Tragédie tato poprvé výšla tiskem u A. Augusty 
v Litomyšli ještě téhož roku 1860. © Neruda napsal kromě této- tra- 
gédie ještě i jednoaktové veselohry „Já to nejsem“, „Prodaná láska“ 
a „Ženich z hladu“. Dále tříaktovou veselohru „Zena miluje sta- 
tečnost“, kteráž byla otištěna r. 1860 v časopise „Máj.“ 


Listárna. 


Všech, kdož by „D. L.“ odbírati nehodlali, žádáme aby nám 
1. a 2. číslo laskavě zaslali zpět, jinak je budeme považovati za 
řádné odběratele a prosíme o zaslání předplatného. — Pokračování 
veselohry „Ochotnické divadlo“ bude připojeno k příštímu číslu. — 


OBSAH: Baron Goertz, truchlohra od E. Bozděcha. Poslední scena V. jed. — 
Přehled činnosti operní na jevišti kr, z. čes, divadlu v Praze r, 1881. Píše V, 
J. Novotný. — Frant. Ferd. Šamberk, český herec a spisovatel, Nástin životo- 
pisný. (Pokračovíní.) — Feuilleton. Poprvé a naposled. Charakterní skizza 
divadelní. Od J. Arbesa. (Pokračování. | — Korespondence ballerin, 2. — Stálá 
divadla (pražské, smíchovské, plzeňské, chrudimské).— Ochotnická divadla. — 
Cestujicí společnosti. — Zprávy. — Divadelní kalendář, — Listárna, — Inse> 
ráty. — Přítelům českého dramatického umění, Provolání Výboru Matice dí- 
vadelní. — Vyobrazení; Baron Goertz. Poslední scena V, jed. Kreslil J, Vili= ů 
mek. — Šamberk co Hrot v „Moderní Ariadně“, Kreslil K. Krejčík. —> Balle= © 
řína. Kreslil K, Krejčík, ; fs Z : 


Přátelům českého dramatického umění! 


P svízele všeho druhu nastoupily „Divadelní Listy“ — orgán „Matice divadelní“ v Praze právě třetí 
svůj ročník a bude pouze na dálší a vydatnější přízni obecenstva záviseti,*) aby dospěvše k žádoucí dokonalosti, 
č zachovaly se i na dále v nutné neodvislosti, kteráž stále jen k dobru věci přihlížejíc, nedá se ani okamžitou přízní 
já ami rozmarnou často nedůtklivostí těch oněch osob z vytknuté dráhy zvrátiti. 


Právě ta okolnost, že neblahým požárem protáhla se doba konečného a stálého rozvoje našeho „Národního 
i cizích zkušeností k uspokojivému dokončení díla společného tím nutnějším a prospěšnějším. 

E Seznamujíce čtenářstvo s minulostí dramatického umění vůbec. upozorňujíce na zajímavé zjevy z úrodných 
-těch luhů o závod vykvétajících, nabývají „Divadelní Listy“ též pro širší kruh obecenstva trvalé ceny a zůstávají 

-milovníkům české Thalie, zvláště pak hercům a divadelním našim ochotníkům jediným duševním spojidlem ; 

-umožňují vzajemné se poznávání a výměnu dobrých rad a zdravých myšlenek všech těch, jimž připadá hlavní 

- zásluha o dramatická představení u vzkříšení a zmohutnění našeho národa, a již věnují se ušlechťující a povzná- 


- šející této zábavě s upřímnou nadšeností pravých a šlechetných vlastimilů. 


Platí-li vůbec kde zlaté pravidlo, že spojenou silou nejsnáze dochází se cíle, platí to zajisté o spolcích 
ochotnických v míře nejsvrehovanější. Na jejich vytrvalé vůli a všestranné podpoře záleží, aby pamětlivi společného 
k usnesení o valném sjezdě svatojanském r. 1880 dopomohli k tomu, vytvořiti z orgánu „Matice divadelní“ nejen 
-věrný obraz šlehetných svých snah, nýbrž povznésti zároveň „Divadelní Listy“ na výmluvnáho svědka a tlumočníka 
národní naší čilosti a dovednosti vůči ostatním našim bratřím slovanským a všem třeba 1i soupeřům v umění 
-a společenské pokročilosti vůbec. 


-Z výboru „Matice Divadelní“ v Praze. 


Jo „ Frič, 752W. J. Kavka, A. K. Nový, 


t. č. místopředseda. t. č, pokladník. t. č. tajemník. 


- divadla,“ činí odborný list, jenž by připravoval obecenstvo, podával rady a výstrahy, snášel material všelikých ; 
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Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jed. od A. H. Sokola. 


atv, Cena 24 kr. Na pět odebraných výtisků jeden zdarma. 

a Hubička. Žert v 1 jednání od B an volně vzdělal dr. Jan 
č Srakatý. Původní cena 24 kr., snížené za 10 kr. 8 

s% Politika v lese. Fraška v 1 jednání, dle Putlitze vzdělal dr. 
CM J. Strakatý. Pův. cena 30 kr., snížené 15. kr. 

Sí Upřímné slovo před olevřením vellcého Národního divadla. 
CA V „Uměl. Bes.“ proslovil dr. Jan Strakatý. SŠ podobiznou 
ast předsedy družstva E. Skramlíka. Nákladem „Div. Listů“. 
U Polovice čistého. výnosu věnována „Mat. div.“. Cena 30 kr 
m Z „Divadelní Bibliotéky“ následující svazky: 


s 140. Služebnice své pani. Wraška ve 3 jednáních od V. Li- 
C ě STK - VT. : : 
AW povského. — Skoroměl, čili: Domělý rohoun Veselohra v 1 j. 

od Moliéra. Přeložil L. St. — Věrný sluha svého pána. Veselo- 


hra vl jed. Z frane. od J. M. přeložila K. Pešková. Pův. cena 
80 kr., sníženě za 15 kr. 
144. Noviny a karty. Veselohra v 1 jedn. Napsal L. Strou- 
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přísně dle předpisu 


modni salon pro pány 
Praha, Ferdinandova třída číslo 20 n. 
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Vazby knih všeho druhu 
na lipský spůsob 


aneb též obyčejně 


školní knihy, atlanty. slovníky. romány, atd. 
slušně a levně váže 


Ondřej Ičraus 


knihař v Praze, v Celetná ulice čís. 10 n: 
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kteréž se mohou objednati V adminisiraci „DIVADELNÍCH LISTŮ“ v Praze, Krakovská ulice č. 9. n.. 
pro členy a divadelní jednoty za ceny valně snížené: 


objednané prodávají se za valně sníženou cenu 1 zl. 30 kr. (bez pošty). 
z venkova vyřídí rychle a správně administrace „Divade ních listů“ 
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následující 


FIFRY ISPISY 


pežnický. Krevní msta. Wraška v 1 jedn, od Dumanoira. 
Přeložil M. Ziingel. — Divadelní slovník (pokrač.) Původní 
cena 32 kr., sníženě za 15 kr. 

147. Tomáš Mydlinka holič v Bramborově. Dramatický žert 
ve 2. jednáních s použitím Meynerovy povídky sepsal W. A. 
Hora. — Návštěva. Veselohra v I jedn. od M. Banerminfera. 
Přel. K. Pešková. — Ve vagoně druhé třídy. Dramatický žert 
v 1 jedn. Dle francouzské látky upravil V. J. K.— Divadelní 
slovník (dokoně). Pův. cena 32 kr., sníženě 15 kr. 

151. Hloupá i učená. Veselohra vd jedn. Dle Plátza volně 


vzdělala E. Pešková. — Náruživý kuřák. Žert 1 jedn. od P 
A. Gůnthera. Přel. J. J. St. — První doplněk R „Div slov“ 3 
Původní cena 32. kr., sníženě za 15 kr. M 
cí Přezdívky. Veselohra v 1 jedn. Sepsa] G. Moser. Přel. 2 
Eim. — Domácí přítel. Veselohra v 1 jedn. Napsal A. G. MM 


Popor. Z ruského přeložil E. Jelínek. — Já jsem doma. Vese- 
lohra v 1 jednání. Dle francouzského. Přeložil B. Skála. Pův. 
cena 32 kr., sníženě za 15. kr. 
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doporučuje se k rychlému a řádnému obstarávání 


všech divadelních hor českých 
a přijímá objednávky na spisy literatury české, 
slovanské i cizojazyčné. 


Objednávky z venkova vyřizují se obratem pošty. 
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Tato s velkým úspěchem provozovaná veselohra je k dostání: 
S právem „provozovacím pro divadelní společnosti za © zl. 
u nj B. KUHNELA v Praze, Spálená ul. č 33. (Poštovní poukázkou.) 
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— Tisk: BROŽÍK « JANKE v Praze. © 
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ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ROČNÍK III. 
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Ludovika Rottova. 


Předními ozdobami chvalně známé divadelní 
společnosti p. Pištěkovy, jíž brněnským druž- 
stvem divadelním zadáno české národní di- 
vadlo v Brně pro zimní saisonu, jsou slečny 
Ludovika Rottova a Anna Součkova, 
jejichž podobizny stavíme v čelo dnešního čísla 
„Divadelních Listů.“ 

Slečna L. Rottova. (nar, v Praze) jest obecenstvu praž- 


-„skému v milé ještě paměti od r. 1877., kdy poprvé (11. list.) 
- Vystoupila v zemském divadle jako Klárka v Goethově „Egmontu“. 
-- Určena byvši původně stavu učitelskému, vzdala se záhy 
povolání toho, a věnovala se zcela umění dramatickému. 


Jsouc žákyní naší Sklenářové“Malé připojila k nevšednímu 
„svému dramatickému nadání i onu výbornou divadelní tech- 
1 ku mistryně své a nadšena jsoue snahou ryze uměleckou, 
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Přední ozdoby českého národního divadla v Brně. 
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Anna Součkova. 


stala se záhy jedním z miláčkův obecenstva praž- 
ského. Vystoupivši na sklonku roku 1879. ze 
svazku zemského divadla, věnovala se, pilným 
studiím dramatickým až r. 1881. vstoupila ve 
společnost p. Pištěkovu. V těch čtyřech letech 
(1877—1881.) sl. Rottova mnohonásobně pů- 
sobila ve přečetných akademiích a představeních pořádaných 
ve prospěch Národního divadla a jiných vlasteneckých 
účelů; jsouce neunavnou v ušlechtilé horlivosti své neštítila 
se námahy a obětí spojených s cestami po vlastech českých, 
v nichž jméno její stalo se vedle pí. Sklenářové-Malé 
nejpopularnějším. — Majíc v živé paměti pohostinskou hru 
sl. Rottovy v r. 1879., obecenstvo brněnské nadšeně 
přijalo zprávu, že slečna stala se členem společnosti p. Piště- 
kovy, a uvítalo slečnu, jako milého známého, účinivší ji za 
B 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 3. 1882. 
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krátko miláčkem svým. V bohatém repertoiru slečninu není 
úlohy, jíž by. slečna věnovala menší píle a studií; každý 
výkon její, at ve dramatě nebo veselohře, jest do detailů 
propracován, z jedné litiny. Výborná hra slečnina, podporo- 
vána jsouc spanilým zjevem a příjemným, zvučným hlasem, 
dovede unésti posluchače ve sladkém šveholení lásky i v roz- 
marném. laškování, jakož i uchvátiti jej prudkými výbuchy 
bolu, vášně, odvahy a energie. 

Vzdor tomu, že nikterak nepodceňujeme významu koču- 
jících společností divadelních a vysoce stavíme důležitost 
jejich pro umělecký i národní život náš, a třeba bychom 
nelíčenou radostí zase vítali slč. Rottovou ve svém chrámku 
Thalie, přece u toho srdce přejeme, by slečna brzy vrátila 
se tam, kde započala skvělou svou dráhu uměleckou — v síně 
prvního divadla českého. Z četných úloh, v nichž jsme slč, 
Rottovou v letošní saisoně viděli, uvádíme tyto: Magelona, 
Monika, Desdemona (Othello), Cordelie (Král Lear), Klárka 
(Egmont), Adrienna (Jean Renaud), Jane Eyre (Sirotek lo- 
voodský), Lionetta de Hun (Princezna bagdadská), Marie 
(Mlynář a jeho dítě), Anežka de Champrosée (Z doby kotil- 
lonův), Kněžna Bacciochiova (Světa pán v županu), Esther 
(Georg Steffenson), Cyprienna, Ijuška (Zertva na Balkáně), 
Viola-Sebastian (Večer tříkrálový), Helena (Válka v míru), 
Růžena (Páni doktoři), Běla (Vzdory na vzdory)), Edith 
(Bibliotekář) a. t. d. 

Jako slč. Rottova jest první ozdobou činohry, tak. slč. 
Anna Součkova právem sluje primadonnou opery spo- 


lečnosti p. Pištěkovy. © Jsouc doerou přednosty železniční 
stanice v Podmoklí, později v Olomouci usedlého, slečna vy- 
nikala již v útlém mládí svém nevšedním nadáním pěveckým, 
tak že již v prvních letech sedmdesátých působívala v kon- 
certních zábavách olomoucké „Besedy“. Vycvičivši se v pě- 
vecké škole p. Pivodově stala se členem koncertní spo- 
lečnosti barona z Derwiesů, působíc do r. 1880. v Nizze 
a Luganěč. Přijavši engagement u spol. p. Pištěkovy opustila 
síně koncertní a nastoupila dráhu pěvkyně operní a to, jak 
již nyní říci lze, s výsledkem skvělým. Vynikáť slečna velmi 
sympatickým objemným sopranem (zcela jisté h““), ve všech 
polohách úplně vyrovnaným, bezvadnou intonací a výbornou 
vokalisací. Ohebnosť a hbitost hlasu jest ve všech tvarech 
koloraturních, stupnicích a arpegiích znamenita a vždy bez- 
vadna ; trilek hravý a příjemný. 

Zjev slečnin jest spanilý, hra ovšem ještě ne zcela vy- 
tříbena, ale i v té příčině jsou pokroky slečniny za dobu tak 
krátkou hodny všeho uznání. Slyšeli jsme během devíti neděl 
slečnu v těchto úlohách: Vendulka (Hubička), Eleonora 
(Troubadour), Jufie (Romeo a Julie), Markéta (Faust), Violetta 
(La Traviata), Lady Harietta (Martha) a paní Brodská (Ve- 
selé ženy vindsorské). — Uvažujíce vzácné nadání slečnino, 
jakož i úžasnou rychlost, kterou repertoir svůj rozšiřuje, ne- 
mýlíme se zajisté, předpovídáme-li slč. Součkové skvělou bu 
doucnost, na níž ji provázeti budou upřímná přání obecenstva- 
brněnského, jehož přízeň si slečna v plné míře a trvale pojistila. 

V Brně, v listopadu 1881. Fr. D—ý. 
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Umění čísti na hlas.* 
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Kdo odolal by tklivé prosbě dítěte? — kdo citlivé, do- 
jemné písni dívčině, kdo něžným, sladkým zvukům matčiným, 
kdo bouřícím a pádným slovům muže — řečníka ? 

Ve hlasu jich spočívá kouzlo uchvacujíc a strhujíc nás 
v proud myšlének a pocitů nově probuzených. — 

A přece málo, málo pozornosti, péče a píle věnujeme 
hlasu, ušlechtilému a výraznému přednesu, který by tlumočil 
a obrazil takřka plasticky tok myšlének pronášených. — 
Pramálo posud dostalo se básníkům našim schopných inter- 
pretů, kteří sympatickým svým slovem získali jim obliby 
v kruzích i nejširších — nehledíc ani k nesmírným výhodám 
v životě praktickém, kteréž plynou ze správného, příjemného 
a výrazného přednesu. Pěstujme svůj hlas! toho nemožno ani 
dosti odporučovat. 

Průpravou a prvním cvikem k dosažení konečného účelu 
jest čtení hlasité, I čtení hlasité jest uměním. Třeba k němu 
eviku vytrvalého — avšak práce hojně se odměňuje. UÚžitek 
z něho plyne hmotný, duševní, estetický. Umění čísti vyža- 
duje jak cvičení ústroje fysického hlasu, tak i ústroje du- 
ševního — myšlénky. 

Ústrojí hlasové liší se od ostatních smyslů značně. Jest 
jaksi povznešeno nad ně, vynikajíc samostatností. Zrak, sluch, 
čich, hmat oznamují jen a uvědomují v nás pocity zbuzené 
zevnějškem, oko musí viděti, ucho slyšeti — když jsou dány 
podmínky vnější. Jsou to smysly passivní. Ne tak hlas. Vlá- 
dnouti hlasem spočívá na vůli lidské. Člověk nemluví, leč, 
kdy chce. 

Hlas má itu přednosť, že dá se regulovati: seslabovati, 
gesilovati, snižovati i zvyšovati, konečně zabarvovati a odsti- 
ňovati pocity vnitřními —— vůbec hlas dá se přizpůsobiti 
myšlénkám a účelu. Hlas jest jako nástroj, z něhož možno 
kdykoli vyvoditi určitý ton; jediný úhoz stačí a žádaný ton 


* Myšlénky spisu Légouvécho „Lart de la lecture“ 


se.ozve.. Ovšem, že, jako třeba oviku ku, hře na nástroj, 
taktéž třeba oviku — a to značného cviku ku hře hlasové. 
Celkem rozeznáváme tři hlavní polohy hlasové: vyšší, 


střední a nižší. Nejstálejší a nejzvučnější jest hlas střední 


polohy — protože přirozený. Hlas vyšší jest hlučný, proni- 


kavý, řízný — ale zase méně stálý, měnivý; hlas hluboký 
jest mocný a hřmotný, přecházeje opět v temný a hluchý. 


Zneužití jednoho i druhého mívá trapné následky —. 
i v životě praktickém. Pan Berryer, proslulý právník fran- 


couzský, vypravuje o sobě, že prohrál jistou při proto, že 
počal, nepozoruje toho, obhajovací řeč svou tonem poněkud 


vyšším než obyčejně. Jazyk unavil se brzy, únava přešla na. 


spánky, ze skrání konečně do mozku i pozornost příliš byla 
napnuta, roztřišťujíc se, poněvač orgán nad míru byl napínán, 
myšlénky“ počaly se hatiti. Řečník zbavil se z části duševních 
svých schopností tím, že nesestoupil v čas S výše, kam hlas 
jeho na počátku řeči hned se byl vyšinul. 
Zneužívání tonin nižších, hlubokých bývá neméně osudné. 
Přivádí jednotvárnost, nudu, způsobujíc a vyvozujíc cosi tem- 


ného, těžkého, hluchého. Talma, slavný herec francouzský 


za svého mládí stížen byl touto vadou. Hlas jeho jinak pružný 
a mocný, byl poněkud temný, jakoby z duté skrýše vycházel 


a jen úsilným ovikem podařilo se mu, že V umění ovládati - 


hlas — vyšinul se na mistra. 

Z toho plyne, že nutno prokládati obě stupnice hlasové 
v náležitém poměru; i vzejde ona bohatost a různost timbry, 
která okouzluje posluchače, jsoue spolu úlevou a oddechem 
pro čtenáře. 

Tato proměna hlasová není však koncem všeho eviku ; 
třeba ještě hlas vzdělávati sám o sobě. Hojným užíváním 
slabý hlas zmocní, sesílí se; hlas drsný zjemní, změkne, 
stane se pružným; hlas pronikavý, křiklavý, zlahodní. Mlu- 
vením hlas se „vymluví“ jako zpěvem se „vyzpívá“. — 

Proto někdy říká se, že ten neb onen herec utvořil si 
hlas. 


Nikoli utvořil, nýbrž proměnil, zdokonalil, vzdělal as 
vytvořil jen jej — ale míti už jej musil. Důkazem toho, 
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čtení zvláštní pozornost? (A což teprvé když kážou tak 
i požadavky duševní a estétické ! 

Při dýchání obyčejném udržuje pravidelný, lehký proud 
spojení mezi vzduchem vnějším a vzduchem v plících — 


sám sebou. Sotva že o tom víme! Při mluvení, — zhušťuje 


se vzduch v plících — a zhuštěný vyráží mocným proudem 
z hrdla; různými nárazy a odrazy v dutině ústní, přerývá- 
ním a zrychlováním proudu tvoří se zvuky — tony. Hle, 
tot už práce! že dosti namahavá, poví každý učitel, herec, 
řečník — kterému déle bylo mluviti. — Není to již jen 
přirozený chod, který vyrovnává se sám sebou, zde třeba 
zhušťovati, t. j. vydávati plnýma rukama, zkrátka bráti jako 
ze zásoby. Proto třeba v čas starati se o náhradu, o její 
doplnění. — A míti vždy v zásobě dostatečné množství — 
tot cílem zřízeného, — můžeme říci už umělého — 
dýchání. — 

Dosíci toho, možno jen dýcháním plnýma plícema — 
i dolejší jich částí — nikoli pouze vrchní třetinou. Tomu 
třeba se učiti. 

Neopatrný čtenář podobá se muži, jenž vyšel na poušť 
s měchem jen do pola naplněným: vzduch brzy mu dojde, 
udýchá se, unaví. —— Únava jeho však ihned přejde na 
posluchače, jak možno často se přesvědčiti -- působí veliký 
pocit — a v zápětí kvapí nuda. První péčí čtenářovou, 
jemuž nastává delší úkol, jest, vdychovat ihned zprvu hluboce, 
aby plíce dobře byly zásobeny, Pak nastává druhá; — 
těžší — opatrné užívání zásoby — pravidelné vypouštění 
vzduchu a čerpání nového, Špatný čtenář nevdychuje dosti — 


- a přece vydychuje příliš — vyčerpá se totiž, nežli se byl 


zásobil. Jest marnotratný, vyhazuje peníze plnýma rukama, 
vydávaje jich za malichernosti. Přirozený následek toho — 
že čtenář, taktéž řečník — i zpěvák — nuceni jsou oddychovati 
násilně, velkými tahy trhavými -— škytáním. — 

Z pola správným a pravdivým jest tedy výrok, že 
z dychavičného nebude řečník, z toho kdo hned se unaví, 


- ani čtenář ani herec; avšak jen zpola; nebot jednu půlku 


této vady odstraniti možno cvikem, dech dá se zříditi, únavu 
máme tedy ve své moci. — 

Talma v mládí svém, hraje v kuse Diderot-ově „le Pěre 
de famille“, vracel se vždy po jedné scéně — bez sebe, 
jsa nejvýš unaven a podepíraje se o kolisu dýchal jako 
lovecký pes. 

„Ten hlupák!“ zvolal Molé, — chce hráti tragédii! 
Ať přijde zítra a podívá se, jak možno býti vášnivým a ne- 
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-že nemožno utvořiti hlasu, kde není, jest ta okolnost, že | zadýchati se.“ — Talma šel. V divadle hrál právě Dorival 
možno ho i pozbýti — a. ztratiti na dobro. — herec vychrtlý, chorobný, hlasu slabého — a přece hrál 
Druhým neméně důležitým momentem při čtení hlas- | v tragedii se značným úspěchem. — „Ten že chce hráti?“ 

ném, jest pravidelné, zřízené — dýchání. — zvolal Talma, popuzen. Jsem desetkráte silnější než on, a on 
Tak přirozená věc — vždyt učíme se dýchati od | se neunaví ani s desátou část? — Musím zvěděti jeho 
maličkosti — a přece tak těžká! tajemství.“ —  Dorival však trpce řekl Talmovi: „Hrajete 
Kdyby nebylo leč zájmu ve fysickém čtenářově — | s takým úspěchem, p. Talmo, že vám netřeba mého poučení.“ 

zříditi dech — stálo by už za to, věnovati této stránce | „Přinutím jej k. tomu,“ zabručel si Talma pro sebe. — 
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Zalezl v příštím představení do budky napovědovy, aby 
nebyl viděn — a přec mohl pozorovati — a chráněn temnem, 
číhá, naslouchá, napíná zrak i sluch, jen aby postřehl 
toužebně očekávaný effektní výstup. 

„Užtomám“ vzkřikne při druhém aktu aodkvapí z budky. 

Co pochytil Talma, v čemž záleželo toto umění — ne- 
unaviti se? 

Ve vdechování v čas, dokud zásoba vzduchu z celých 
plic nebyla vyčerpána; a ve způsobu skrýti obecenstvu, že 
toho nepozorovalo, vdychování se opětující, aniž by řeč se 
trhala, nebo dojem přerušoval. Dorival vdychoval totiž vždy 
při hláskách a, e, 0, —-kdy otvor úst se rozšiřuje — a proud 
vzduchový maje volný vstup, dovoluje vdychovati, aniž by 
posluchač toho na řeči pozoroval. Talmův výrok, že každý 
umělec, který se unaví, jest jen umělcem pro- 


středním — má své oprávnění. — 

Pokyn tento jest pro herce důležitým, pro čtenáře ještě 
více. — Herec vyhoví si Gestem, pohybem — má své pře- 
stávky. Čtenáři mnohdy jest čísti celé hodiny — v nehnutí 
— hlas musí vše zastati; vše nahraditi — vše vydržeti. 
Zdaž není tedy s prospěchem, šetřiti toho pokladu — dechu — 
který nás přivésti může k cíli — bez unavení? 


Ještě několik slov o hospodárném dýchání.  Vyslovme 
před hořící svíčkou hlásku a, plamének sotva že kmitne; 
a vydýchněme jednou z ticha — beze zvuku — plamének 
sebou škubá a míhá se kvapně. 

Zpěvák Delle Sedie zpíval před rozžatou svící — 
nepřiváděje plamen její ani v nejmenší pohyb. Jak to? 

Protože nevypouštěl vzduchu více, než potřeba bylo pro 
modulaci tonu, kterýžto vzduch využit na dojem hřmotu — 
ztratil svou sílu proudivou — vypotřeboval na zvuk, na ton. 

Obyčejný čtenář, naproti tomu, potrácí a promarní dechu 
zbytečně, rozhazuje v pravo i v levo, na vše strany kol sebe. 

Setřme tedy dechu, a nevydávejme než kolik žádá guan- 
tita síly; šetřme ho pro okamžiky závažné, důležité, které 
vyžadují všech našich sil, a mocného jich napjetí. — Pama- 
tujme si nad to některé praktické pokyny. Majíce čísti na 
hlas, nezabořme se nikdy do pohovky, usaďme se něco výše, 
neboť z dolenní části plic těžko se dýchá. Seďme z příma. — 
Člověk, jsa ohnut, dýchá i vydychuje špatně, nepohodlně. — 
Konečně měj záda opřena. Byt síly hlasové již mizely a 
únava drala se i k mozku — pevným opřením o židli — 
vrátí se rovnováha tělesná — dýchání děje se bez obtíží, 
a s ním vrací se klid i rovnováha duševní. 


— === — 


Přehled činnosti operní na jevišti kr. z. čes. divadla v Praze za r. 1881. 


Píše VW. JI. Novotný. 
(Pokračování.) 


Z naznačeného obsahu děje jest zřejmo, že librettista 
nevolil základní motivy a jich sestrojení rukou nejšťastnější ; 
hlavně činí ona okolnost nepříznivý dojem, že tak vele- 
významný čin pro další osudy vlasti naší, jakým bylo po- 
volání Přemysla na stolec knížecí, vyvolává v našem librettu 
koketná hra Krasavy, dívky z družek Libušiných, s milostnými 
city obou bratrů Chrudoše a Šťahlava, z nichž prvý k druhému 
nenávistí zahoří v té domněnce, že Ššťastnějším jest v lásce, 


-© Začne sním vésti spor o dědictví otcovské, a pohaní na 


soudu vznešenou kněžnu, která odhodlá se ku kroku roz- 
hodnému tím, že zvolí Přemysla manželem svým, aby železným 
ramenem krotil vzdornou mysl vladykův. 

Podobně i rozřešení děje a scénické jeho uspořádání 
není šťastně provedeno; neboť již V první části dru- 
hého jednání, jest celý ten konflikt urovnán: Krasava 
vyzná lásku Chrudoši, usmíří oba rozvaděné bratry a závě- 
rečný ensemble Lutobora, Šťahlava a Radmily vyslovuje 
naději, že zkrocený vladyka též mocné kněžně se pokoří. 

* 
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Zde jest tedy zájem divákův na celé té zápletce vlastně již 
u konce. 

"Tento nesouměr ve stavbě libretta skladateli nejvíce 
činil obtíží, pouze mistrná ruka Smetany mohla vykouzliti 
dílo síly tak vítězné. Po způsobu moderního tvoření operního 
zbudoval skladatel celé své dílo na základě hudebních motivů 
příznačných, t. j. pro hlavní postavy děje volil určité tvary 
melodické, rythmické či harmonické různé svým rázem, jako 
jsou různé karaktery libretta, i uvádí je v orkestru, kdykoli 
ta či ona postava na jevišti se objeví, či kdykoli se na jevišti 
o ní zmínka činí v nadmíru poutavých karakteristických pro- 
měnách. Tak již předehra zcela logicky jest vystavěna na 
příznačných, karakteristických motivech obou hlavních osob 
zpěvohry: na motivu Libuše, který lahodným, vlídným svým 
zpěvem dokonale illustruje světlou tu postavu naší báje, a na 
motivu Přemysla, jenž v rythmickém ohledu vyniká silou; 
i erkestrální barvou lesních rohů, jimiž obvykle venkov, les 
i háj bývá illustrován, důmyslně jest naznačen původ oráče 
na knížecí stolec povolaného. Ustálená forma ouverturní není 
zde provedena; skladatel po spůsobu moderní orkestrální fan- 
tasie, či symfonické básně volně si počíná; plastický expo- 
nuje oba zmíněné motivy, provádí je, a na konec je slučuje, 
tak že oba motivy současně u vítězném jásotu celého orkestru 
v jednu duši se pojí. Tímto jaksi hudebně naznačeným obsahem 
„děje snažil se skladátel vzbuditi v posluchači onu „zvláštní 
náladu, kterou zpěvohra ta po celý večer vyžaduje; předehra 
s celým dílem jest v nejužším svazku, v úplné organické sou- 
vislosti. 

První scéna, v níž Libuše se svými oběma družkami, 
čadmilou a Krasavou, se strojí k obřadu soudnímu, celkem 
klidnými tvary hudebními plyne; případný kontrast tu tvoří 
Krasava, která mučena výčitkami svědomí, běduje, jak těžce se 
provinila proti oběma bratřím na soud pohnaným; hudební 
ilustrace zoufalé její nálady duševní bouřným se proudí 


tokem, pláče i naříká s ní. K závěrku tiší se poznenáhlu 
rozbouřené vlny, až se na hladině akkordické ve vyšších po- 
lohách orkestru ozve melodie plná lahody a vlídného míru: 
Krasava odchází s touhou po konečném ulevení bolem stíže- 
ného srdce, chce vyznati vinu svou i napraviti ji. 

Druhou čásť prvního jednání tvoří Libušin soud, jenž 
odbývá se na prostranství vyšehradském. Scéna jest při vy- 
hrnutí opony velmi živá. V popředí na jedné straně jest 
Chrudoš, v středu skupiny starešin a kmetův, kteří mu do- 
mlouvají; na druhé straně jest Šťahlav v horlivé rozmluvě 
s kmety. Mezi těmito oběma stranami, jež jsou represento- 
vány mimo jmenované oba bratry vynikajícími hlavami: Luto- 
borem a Radovanem, též jest čilý rozhovor v plném proudu. 
Bouřlivá tato scéna jest uvedena přiměřenou předehrou, jež 
seznamuje nás s oběma základními tvary hudebními, na nichž 
spočívá hudební stavba celé seény soudní. Po rozvedení obou 
těch themat objeví se v nejvyšších polohách orkestru lahodný 
motiv Libušin, a roste tím mohutněji, čím blíže Libuše při- 
chází, Celá následující scéna soudní jest s neobyčejnou pečli- 
vostí do detailu vypracována, různé ty pocity súčastněných 
hlavních osob hudebně do podrobna jsou ilustrovány a v kon- 
trastech působivých naznačeny.  Urážka kněžny se strany 
Chrudoše s říznou energií jest hudebně podána. Libuše pro- 
hlašuje, že jest ochotna zvoliti si chotě a národu pána. Tento 
náhlý obrat ze. situace trapně rozechvěné v radostně nadšenou, 
kde celé shromáždění s Radovanem v čele vybízí kněžnu 
k volbě chotě s jásotem, jest hudebně velmi duchaplně podán 
a zakládá se na úsečném tvaru ryze českého rythmu. Celek 
se proudem vokálním i instrumentálním neustále stupňuje, 
Libuše ohlašuje, že si zvolila Přemysla ze Stadic, načež celé 
shromáždění lidu i vladyk propukává v úchvatném finale 
prvního jednání v jásot tak mohutného a krásného zvuku, že 
podobných úkazů málo najdeme v moderní literatuře hudby © 
dramatické. (Pokračování.) 
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Poprvé a naposledy. 


Charakterní skizza divadelní 
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(Dokončení.) 


Hýřil a opíjel se — a mnohdy nedovedl opilost svou 
přemoci nebo markovati ani na jevišti. 

Hrál často, velmi často; ale ještě častěji hýřil a při 
tom studoval do úpadu, do vy sílení ... Zajel si do Ameriky 
a vrátil se tělesně i duševně tak zbídačelý, že zdálo se, jako 
by se bylo stalo pravdou vlastní jeho proroctví: „Budu-li 
míti úspěch, „zblázním se“ ... Muselť již nyní ochablé své 
nervy a mizící životní síly křísiti nejsilnějšími líhovými ná- 
poji a vařící vodou... A posud ještě hrával občas jako 
za dob své největší slávy — geniálně, nepřekonatelně.... 

Přízeň obecenstva však se od něho odvrátila. Totéž 
obecenstvo, které druhdy se zatajeným dechem naslouchávalo 
každému jeho slovu a sledovalo s napnutím každé jeho 
hnutí, přivítalo jej kdysi v mravní rozhorlenosti sykotem 
a pískáním. Kean odpověděl s jeviště vzdorovitě urážkami — 
a dlouho před londýnským obecenstvem nevystoupil. 

Když pak se to později, roku 1827. přece zase stalo, 
hrál opět Shyloka nepřekonatetně. „Nikdy“, vypravuje očitý 
svědek jeden, „nezapomenu onoho večera. Dům byl přeplněn, 
obecenstvo s umělcem úplně smířeno. Nikdy neviděl jsem 
však podobně dokonalého představení, nikdy nebyl jsem 


účasten tak vzorného požitku dramatického. Každý odstín. 
Keanovy hry pochopen a bouřlivou pochvalou odměněn. Nikdy. 
nehrál Kean s tak divuplným zápalem, s takovou silou a tak 
intensivní uměleckou dokonalostí jako tentokráte. 

Avšak člověk pykal za umělce — Kean byl hrou tou 
tak vysílen, že nemohl po několik dní lože opustiti a množství 
nejsilnějších líhovin požil, aby se „zotavil.“ 

Od té doby hrál s nestejným štěstím — brzo genialně, 
brzo lehkomyslně nebo chladně, brzo zase přímo odporně, 
a hnusně. 

V pravdě děsně zní zpráva o jednom z pozdějších jeho. 
vystoupení. Byl sice v prvním vystoupení svém přivítán 
bouřlivým potleskem, ale pak — — praví očitý svědek: 
„Kean mluvil, ale jaká to řeč! Ani půl tuctu slov nená- 
sledovalo po sobě souvisle. Jako v strnutí před sebe zíraje, 
vyrážel slovo za slovem z prsou — jako pravzor vysílení 
a zachvácení. Opona spadla za nejhlubšího hrobového -ticha.“ 

Avšak i po té ještě vzplanul občas obrovský jeho talent 
a zaleskl se v nevyrovnatelných rysech a odstínech inter- 
pretované povahy. Nicméně Kean scházel a hynul— a osm- 


náctého roku po prvním svém vystoupení v Drury-Lane, © 
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vystoupil — dne 25. března 1833 — naposledy. Syn jeho 
Karel byl se věnoval umění dramatickému proti vůli otcově 
a Kean zanevřev naň proto, zapudil jej, jakož i matku jeho 
od sebe...  Teprv připomenutého roku se s ním smířil 
a vystoupil s ním společně — poprvé a naposledy — na 
prknech... Syn hrál Jaga, otec Othella. 

Kdo vídal Keana v poslední době jenom z hlediště, ne- 
věděl a neměl ani tušení o tom, jaký zázrak děje se před 
jeho očima. V zákulisí bylo však jinak. Už po mnoha let 
byla tu připravena pro Keana stolice, na které, nemoha už 
státi, sedával, až naň dojde řada a na kterouž klesával, 
kdykoli se s jeviště zase vrátil v zákulisí. 

Kdo věděl, že tento muž již v nejmužnějším věku jaré 
síly tělesné i duševné zpružoval ochablé nervy své nejsil- 
nějšími nápoji líhovými, spatře Keana v zákulisí, musil míti 
pevně za to, že neobstojí už ani v scéně jediné. Paměť 
i životní síla byly genialního muže toho takměř úplně opu- 
stily; v čtyřicátem roce věku svého byl vetchým starcem. 

A tak jako se dělo v zákulisí už po mnoho roků, dělo 
se i tentokráte, 

Beze slova, sklíčen a shrben seděl v zákulisí na své 
stolici nemaje pro nic, co se kolem něho dělo, smyslu. 
V pusté prázdno upřené kalné oko bylo bez výrazu jako 
sklenné; podobalt se mrtvole se ztrnulým už zrakem ... 

Čekal, až mu dá inspicient znamení, aby vystoupil... 

Dočkal se; znamení dáno... 

A pomalu, jako když omdlelý a vysílený probírá se 
z mrákot nebo jako když zdánlivě mrtvý oživuje, probírá se 


Stálá divadla. 


Král. zem. čes. divadlo. (Repertoir od 6. led. 1882. do 13. led. 1882.) 
7. Bodří venkované. — 8. Jean Baudry. — 9. a 11. Sappho. — 
13. Probuzenci (po šesté). 


Cinohra.  Sardouovi „Bodří venkované“ dávání v sobotu 
po delší přestávce. V obsazení nebylo podstatné změny. Paulina pí, 
Sklenářové-Malé známa již co výtečný výkon, rovněž jako hlavní 
úlohy pp. Kolára, Seiferta a Simanovského. K celkovému 
dojmu přispěla sl. Pospíšilova v úloze Camilly, jakož i pan 
Mošna co representant šosáckých venkovanů. — Jean Baudry 
znám již českému obecenstvu s dostatek a zejmena p. Slukov za- 
chován v dobré paměti. Podrobnější zprávu jsme již přinesli, jenom 
ještě podotknouti sluší řiditelstvu divadla, že podobné pečlivě pro- 
vedené a vypravené hry v obecenstvu vždy větší a větší nalézají 
obliby a že — jak se osvědčilo — není nikterak na škodu dávati 
je i v neděli odpůldne. — Ku své letošní benefici zvolila si paní 
Sklenářová-Malá Grillparzerovo pětiaktové drama Sappho, 
jehož děj zakládá se na pověsti o Sapphě ze 6. stol. před Kr. Sappho, 
miláček bohů, kteří ji vším štědře obdarovali, jenom ne láskou, 
vrací se z Olympie ověnčena, v celé vítězoslávě své po boku Faona, 
k němuž při zápasech zahořela prudkou láskou. Přátelé a krajané 
vítají nadšeně bohy nadanou kněžku, při kteréž příležitosti prohlásí 
Sappho Faona za svého miláčka. Faon však pohrdá její láskou 
a od dávna v celém Řecku zbožňovaná Sappho vrhne se pro neopě- 
tovanou lásku na půlostrově Leukas se skály do moře. Čestný večer 
první naší tragédky bývá vždy slavnostním představením. Tak stalo 
se i minule, kdy české obecenstvo při nadšeném vítání Sapphy obsy- 
palo pí. Sklenářovou-Malou kyticemi a skvostnými věnci; vítaloť 
svoji kněžku. Provedení tragedie bylo mistrné. Sappho pí. Sklenářové- 
Malé byl opět výkon bezvadný a k němu družil se čestně Faon páně 
Seifertův. Podotknouti sluší, že triumphům naší první tragédky 

řítomna byla pí. Voltrová, nejznámější dosud Sappho, která svého 
času udržela Grillparzerovo drama na repertoiru vídeňských divadel. 
Ve středu opakována Sappho za velmi četné návštěvy obecenstva. 

Zpěvohra. V posledním týdnu byly tři večery věnovány operám. 
A sice: V neděli dne 8. a ve čtvrtek dne 12. opakována „Zampa“, 
která se rovněž tak příznivému přijetí těšila, jak při představení 
prvním, o kterém jsme v čísle předěšlém referovali; v úterý 10. pak 
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z mrákotného, opického zadumání. Pomalu zvedá hlavu, kalný 
zrak jeho líně se smeká s předmětu na předmět, na uvadlých 
rtech chvěje se trpký vzdech. . . A pomalu, namahavě, ba 
s napnutím všech zbývajících sil vstává, jako by zvedal 
Atlasovu tíži a potácivě, makaje rukama v pravo v levo, 
aby neklesl, vleče se v bezpříkladném umdlení ze zákulisí 
na jeviště... ; 

Náhle však oko jeho oživne, tělo se vzpruží a vzpřímí — 
k smrti zemdlený předčasný kmet stojí před obecenstvem 
zdánlivě v plné, mužné a jaré síle jako za dob největších 
triumfů .. 

Hraje naposledy — na polo už mrtev — ale hraje ge- 
nialně ... Bouře pochvaly takměř neustává ... Jako by jej 
byl oživil genius nejšťastnějších okamžiků uměleckých — 
každým slovem, každým pohledem, každým posuňkem budí 
obdiv... 


Avšak přece už skoro umírá... V scéně, kde Othello 
loučí se s životem a pronáší náhodně případná slova „Othello's 
occupations one“, nemohl už dále — došelť mu dech... 
Namahavě lapá po vzduchu a křečovitě vyraženými slovy: 
„Umírám — mluv za mne!“ klesá na prsa Jagona — svého 
syna.. 

Odnesli jej s jeviště a dne 15. května zemřel v náručí 
své ženy, s kterouž se byl v posledních okamžicích smířil. 

Hodinu před svou smrtí vyskočil s lože s výkřikem: 
„Koně, koně — království za koně!“ Byl to výkřik srdce- 
ryvný, zoufalý, až srdce těch, kdož jej slyšeli, stydla... 


Bellini-ho „Norma“, která na místo ohlášených „Dvou vdov“ k pro- 
vozování přišla. Povíme nejprvé několik slov o opeře samé. „Norma“ 
Bellini-ho komponována, byla již pod vlivem staršího i novějšího 
slohu, t. j. povstala v přechodní době z doby starší, kdy skladatelové 
k vůli zevnějšímu theatrálnímu úspěchu zpěváka mnohý dramatický 
výraz obětovali, v dobu novější, kdy dramatičnost již pevné půdy na- 
bývala. A tato příčina úspěch předních úloh, (Normy a Adalgisy) 
v nadzmíněné opeře velice znesnadňuje: vyžaduje velkou sílu drama- 
tičnosti a zároveň neomylné koloratury. Ze těmito vlastnostmi naše 
primadona slč. Sittova se honosí, netřeba podotýkati, aniž diviti se, 
že její Norma byl výkon v pravdě umělecký. Za to jsme postrádali 
těchto vlastností u sl. Lauschmannové (Adalgisa), u které kolora- 
tura vzdor patrné snaze, nebyla dosti jasná a intonace ne právě 
bezvadná. P. Hynek (Orovist) nevžil se do způsobu lehkého před- 
nášení vlašských frází a kantilen. P. Vávra (Severus) byl dosti 
šťastný ve svém výkonu a učinil z nevděčné úlohy Severa, co se 
učiniti dalo. — 

V příštích dnech poutá naši zvědavost provedení klassické 
opery Gluckovy „Armida“ co benefiční představení naší dramatické 
umělkyně slč. Marie Sittové. — vie. 
Svandovo divadlo na Smíchově. (Repertoir od 5.—11. ledna 1882.) 

5. Lucia. Opera od Donizettiho. (Ve prospěch p. J. Schwarze). — 
6. Odpůldne: Zlý duch Lumpacivagabundus. Fraška od 
Nestroje. Večer: Námořní kadet. Operetta od (Genée-a. — 
T. Figarova svadba od Beaumarchaise-a. — 8. Odp.: Krásná 
Helena od J. Offenbacha. Večer: Pouť do Ríma. Dle franc. 
od K. Javůrka. — 9. Totéž. — 10. Lucia. — 11. Velké děti. 
Frane. komedie od E. Gondineta.) 


Naturalism v umění není vynálezem doby nové. Snaha po při- 
rozenosti jevila se povždy od nejstarších dob počínaje ve všech od- 
větvích krásna. upadávajíc ovšem tu neb onde vumělůstkářství. 
Nejvíce pak, již podle povahy své — hudba. Rossini, Donizetti, 
Bellini — vytvořili skladby svého času slavené, krásné, melodiósní, — 
mihavé hvězdy jejich slávy uhasínají však v matném, mlhovitém polo- 
svitu oproti vycházejícímu slunci hudby moderní, z něhož line oživující 
světlo života. Ze 70 oper Gaetana Donizettiho objevují se dnes, 
a to ob čas jen, asi tři, čtyři: Anna Bolena, Lucrezia Borgia, 
La Fille du régiment (Marie, dcera pluku), Lucia di Lam- 
mermoor a snad ještě Les Martyrs. Čím to? Hudba jejich přese 
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vší zpěvnosť a mnohost čarovných kantilén postrádá života, skulptu- 
rální charakteristiky, jakou naše hudba moderní každé frási hudební 
vtiská, Protož za těžko zajisté jest pěvci předvésti osobu některou 
z oper Donizettiových tak, jakoby si toho vkus nynější obecenstva 
přál a žádal, — opravdivě, když v ní opravdivosti není. Tak dálo 
se i 5. dne ledna, kdy dávána ve prospěch p. J. Schwarze Lucia, 
nevěsta z Lammermooru, hercům divadla smíchovského. Nieméně po- 
vedlo se aspoň svědomitosti a uměleckému talentu sl. Boschettiové 
vyrovnati nesrovnalost tuto mezi tónem hudby a duševním stavem 
své postavy, a překonala ji opravdivou, procítěnou do nejtajnějších 
podrobností a pocítěně podanou svojí hrou i libým přednesem vskutku 
krásných aril. Hlavně v posledním jednání učinila dojem tak hluboký, 
že cosi šeptalo nám barkarolu neapolských plavců počínající slovy: 
Santa Lucia! — U p. Sehwarze (Ashton) postrádali jsme té procítěnosti 
hry, jaká dopomohla sl. Boschettiové k úspěchu tak rozhodnému: 
v předvečer 20. století hotuje se celý boží svět uvítati na trůn jediné 
spásný Realism, tam nmnevystačí více opernímu pěvci býti -pouhým 
pěveem, ten musí býti zároveň hercem a to hercem všestranným 
a svědomitým. (o se tkne zpěvné části úlohy, tu dostál p. Schwarz 
své povinnosti v plné míře, začež se mu také hojné dostalo pochvaly. 
P. Švanda ml. (Edgar) pokračuje zdatně na své dráze umělecké; na 
prospěch však úlohy takové postav mlhových, řekněm bezeharakterních 
jemu z příčin řečených býti nemohou. Pro zpěv nezapomínat na hru, 
a hrou nezanedbávať zpěvu, toť jsou požadavky nesmyslné, přežité, 
jelikož nepřirozené. (o do mimiky bude p. Švandovi ml. prodělati 
ještě mnoho, velmi mnoho: třemi gesty stále opakovanými celá úloha 
odehráti se nedá. Herci postavy velké naskytuje se vždy více překážek, 
více práce a tudíž více píle a svědomitosti, než ovládne plnou měrou 
své tělo, by vpravil je vždy a všude do postavení architektonicky 
krásného a oku lahodného. Taktéž nelibě se dotýká ucha posluchače, 
slyší-li vyslovovat z těchže úst jedno jmeno v každém jednání jinak, 
jako p. Svanda ml. v 1. jedn. po česku: Lucia říkal, v 3. pak zprávně 
po vlasku: Lučja vyslovoval. Z ostatních herců, kteří se přičinili ku 
ladné souhře, sluší pochvalně jmenovati p. Chlostika (Rimond), pana 
Melichárka (Arthur) a pí. Chlostíkovou (Alice). — 4 velké frašky 
zpracované dle francouzského od K. Javůrka, Pouť do Ríma, jež 
sehrána v neděli večer, vyklobala se v srpnu na č. divadle dávaná 
„Cesta do Italie“ (Un Voyage dagrément), již napsali E, Gondinet 
ata- Brisson k) 4 Ceny kusu toho vážiti nemíníme, bylo o něm 
již dostatečně pojednáno. Obecenstvo, jež naplnilo všechny prostory 
divadla v neděli, jakož i při opětném představení v pondělí, bavilo 
se živě, k čemuž nemálo přičinili p. Vilhelm (de Suzor) a p. Syřínek 
(Hereule). Obě dámské úlohy, podány pí. Smahovou (Angeligne) 
a pí. Pštrossovou (Lucile), přišly takto k úplné platnosti. — Středa 
(11. dne ledna) přinesla opět práci od E. Gondineta, účinnou komedii 
„Velké děti“, jež směle smí se postaviti po bok Sardouově „Cy- 
prienně“ a Dumasa ml. Princezně Bagdadské, majíc s nimi 
také totéž thema: otázku rozvodu. Vidím, vidím, farizejští mravo- 
kárci trnou vylhaným strachem o „nevinnost“ našeho obecenstva, 
nechť trnou nad svými tajnými hříchy ještě týden, až s posudkem 
o kuse tomto i jeho představení dovolím si odhaliti roušku, jež 
zakrývá pravdivou jejich podobnost. Nebojte se. zcela ji neodhalím 
zatím, mohl bych zemříti smrtí hocha saidského, tak tuším zdrcující 
je pravda vaší farizejské tváře... C. M. 
Městské divadlo v Plzni. Delší doba uplynula, aniž bylo vašemu 
zpravodaji možno o výkonech divadelní společnosti našeho městsk. 
divadla psáti, Protož nezazlíte zajisté, když stručně referovati bude 
o celé řadě představení, jenž obecenstvu našemu v tom čase poskyt- 
nuta byla. — SI. Skálova dávala si k příjmu Mailhaca-Halevyho 
„Frou-Frou“, kde hrála titulní úlohu. Čtíme ve slečně dovednou he- 
rečku, a jsme přesvědčení, že může mnohou těžkou úlohu provésti, 
pakliže jen chce. Zde však patrná dobrá vůle její nepomohla, neboť 
úloha ta jde přes síly slečniny. Od doby zvěčnělé sl. Pštrosové 
(později pí. Angrové) a pak sl. Volfové neměli jsme v Plzni řádné 
Frou-Frou, Sl. Můllerova (Louisa) a p. Vojan (Sartori) podali 
nejlepší výkony toho večera. — Dne 14. prosince provozována fraška 
„D. 8.“ Obecenstvo i účinkující byli animováni. — Dne 15. m. m. 
dávana ve prospěch sl. Můllerovy Dumasova „Dáma s kameliemi.“ 
Beneficiantka byla svědomitou interpretkou hrdinky kusu a dožila se 
v ten večer, jakož vůbec často, za svoji správnou hru čestného 
úspěchu. Vedle ní vynikal pan Vojan (Armand), jenž hraje vždy tak 
svědomitě a dobře, že těžko zpravodaji něco nového o něm říci. Musí 
se spokojiti tím, že konstatuje, že pan Vojan je vyvoleným miláčkem 
plzeňského obecenstva, a že udržuje se svojí skromností a milým vy- 
stoupením v stálé přízni tohoto. Pan Bidrmann hrál starého Duvala 
s patřičnou vážností. — Posledním představením před svátky byla 
novinka: Mosera a Schonthana veselohra „Naše ženy“. Dávno již 
nedožil se jiný kus podobného úspěchu, jako tato veselohra, vzdor 
velké vadě její, že děj poměrně malý, vlékne se po celých 5 aktů. Ob- 
sazení bylo správné a hrálo se také ze zvláštní chutí. Pánové Houdek 
(Trnka), Vojan (Beneš), Světelský (Kamenný) a Šípek (Peprný) 
závodili s dámami Houdkovou (Adéla), Můllerovou (Klára), 
Skalovou (Běta) a Bidrmannovou (Ella) o úspěch toho představení, 
začež dostalo se jim hojného potlesku. Sl. Kynastova, kteráž vládne 
nepopíratelně příjemným divadelním zjevem, nedovede výkonům svým 


« 


dodati potřebné živosti a svěžesti. Pan Prax (Svoboda) hrál slušně. - 
Souhra byla pěkná. — 28. prosinee byl pro milovníky původní dra- 

matické produkce české svátkem. Provozováno tu Subrtovo drama 

„Petr Vok z Rožmberka“. Jakkoli v obsazení kusu pochybeno 

přec bylo představení v celku slušné. Titulní úlohu zahrál pan 

Houdek velmi dobře, jak od něho, co starého herce jinak očeká- 

vati není lze. Pan Vojan byl výtečný „Ctibor“ a sl. Můllerova ne- 

méně dobrá „Polyxena“. Pan Šípek představoval „Bylenta“ velmi 
svědomitě a manifestoval tím znamenitě svoji mnohostrannost. Pan 

Zelenka hrál Hannewaldta. V poslední době uvykl tento nadaný 

herec našemu jevišti a slibuje státi se platnou jeho silou. I Hanne-. 
waldt jeho byl výkonem chvályhodným. Sl. Kynastova hrála Zu- 

zanku správně. Souhra trpěla částečně slabou pamětí některých kom- 

parsů. Bylať stále „valná hromada“ u napovědovy budky. Výnos 

představení věnován akad. spolku „Radbuze“. 

Opereta nepřinesla nie nového mimo tenoristu p. Leo, který 
se v „Pygmalionu“ na naše jeviště čestně uvedl. Mladý ten pěvec 
vládne pěkným tenorem. Výkon jeho trpěl tremou, která při prvním 
vystoupení skoro nevyhnutelnou jest. Přee však dodělal se úspěchů 
kteréž mu zajisté budou pobídkou, aby pilně pokračoval na dráze 
vyvolené sobě ku prospěchu, a k potěšení obecenstva. 0 výkonu této 
naší nové síly, jíž doufáme že tenorová otázka naše konečně vyřízena 
bude, dopíši příště. Ku konci musím se zmíniti o p. Praxovi, 
který na místě uprehlého kapelníka Fórstera převzal dirigování 
operety, a vede si tu, jak dalece to rozhárané poměry orkestru v 
Plzni dovoluji, velmi slušně. 


Ochotnická divadla. 


Sp. div. och. v Brandýse n. L. hrál dne 6. t. m. podřuhé 
veselohru „Naše ženy“. ZZ če 

V Hankově divadle ve Dvoře Králové provozovány dne 6. t. m. 
veselohry „Faekou smíření manželé“ a „Volby v Kocourkově,“ jež obě 
z frane. přeložila E. Pešková. 

Div. spol. „Tyl“ v Chrasti provozuje dne 15. t. m. veselohry 
„Básník sokem“ od Zofky a „Z dvorní etikety“ od Staňkovského. 

V ochot. div. v Chlumci n. C. hraje se dne 15. t. m. fraška. 
„Petr jako Pavel“. : 

V ochot. div. v Ebergassinku hraje se dne 15. t. m. na vše- 
obecnou žádost po druhé obraz ze života „Otče náš.“ 

Z Kralovic u Plzně. Uplynulo již drahně času od posledního 
dopisu o naší ochotnické jednotě „Kollár“, uveřejněného ve ct. listě 
Vašem. Opětně nutkání jsme, bychom podali veřejnosti zprávu o po- 
sledním představení, které se dne 26. m. m. odbývalo a k němuž 
zvoleny 3 veselohry totiž: „Cylindr“, veselohra od J. Vávry, „Skrocení 
zlé ženy,“ v překladě Elišky Peškové, a ku konci „Jindy a nyní“ 
od Nestroje. Kdo viděl představení toto a předešlých několik před- 
stavení, musí uznati, že ochotníci naši učinili v posledním čase 
velmi značný pokrok, čehož zásluhu nese jednak obratný a neunavný - 
režisér p. Vácsl. Štok, jinak píle našich pp. ochotníků a ct. dam. 
Při tomto představení uspokojili nás všickni spoluúčinkující zejména 
pak pp. Bebrové, Modrý a v největší ovšem míře režisér p. Štok. 
Spanilomyslné slečny Molcarova a Hallerova zasluhují pro tento 
večer největší část pochvaly. Slečna Hallerova jest již delší dobu 
ochotnicí a ochotnicí zasloužilou, kteráž slouží spolku našemu pouze 
ku cti; avšak slečna Molearova, která teprvé as v 3 představeních 
spoluúčinkovala, a jež se nám též v minulém kuse jako „Marie“ 
(Mlynář a jeho dítě) velice líbila, ta zasluhuje všeobecného obdivu, 
neboť si počíná na jevišti s neobvyklou u ochotnice — začátečnice 
rutinou. Přejeme slečně, by ještě dlouho jednotě naší s takovou pílí 
sloužila jako dosud. Pro příští představení zvoleni „Studenti na Děvo- 
hradě.“ Neunavnému režisérovi p. Stokovi a všem spoluúčinkujícím 
provoláváme srdečné „Na zdar!“ V.—s. 

Z Nové Paky. Zdejším ochotníkům divadelním nebyla v těchto 
listech dosud věnována zmínka žádná, ačkoliv přes tu chvíli jimi 
pořádaná představení svědčí o horlivé činnosti onoho spolku. Posledně 
provozovaná Stolbova 3aktová veselohra „Zapovězené ovoce“ dává 
mi vítanou příležitost, abych se zmínil o směru a jakosti hry našich 
ochotníků. Čo do směru nutno na prvém místě vytknouti, že si také 
všímají naší produkce dramatické, provozujíce občas nějaký původní © 
kus českého spisovatele. V uplynulém právě roce dostalo se u nás 
té cti Sokolovi (Starý vlastenec), Pippichovi (Z české domácnosti) 
a posléze na den sv. Štěpána (m. r.) Štolbovi (Zapovězené ovoce). 
Bylo by žádoueno, aby tento skrovný počet českých dramatiků, kteří 
došli za jeden rok u našich ochotníků povšímnutí, mnohem více se- 
rozšířil. Až doposud neví naše jeviště ničeho o Šamberkovi, Jeřábkovi 
a j., jichž práce dramatické na jiných divadlech s tak velikou oblibou 
se potkávají. Doufám, že rok od roku bude u všech ochotn. spolků 
stále pevněji utvrzovati se národní vědomí, jež při stejné ceně.dvou 
kusů dá vždy přednost dramatu původnímu. Co se týče hry zdejších 
ochotníků, mohu k jejímu posouzení zvoliti poslední představení, v němž 
byla soustředěna většina dobrých sil zdejších. K volbě „Zapovězeného 
ovoce“ bylo třeba se strany našich ochotníků rozhodné odvahy: 


© Číslo 8. 1889. 
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divadelní censura nepouštívá všude tuto veselohru na prkna a mimo 
to obtížná scenerie v II. jednání (maškarní ples) odstrašuje mnohé 
spolky ochotnické od jejího provozování. Zdejší ochotníci odhodlali 
se však ku předvedení této znamenité veselohry našemu obecenstvu, 
jež z vděčnosti vyplnilo všechny prostory sálu divadelního. "Toto 
četné účastenství dávalo výmluvné svědectví o přízni k původnímu 
kusu. Naděje na příjemné pobavení a uměleckou pochoutku nikoho 
nezklamaly. Hned po prvním vytažení opony zajímala diváka nemálo 
seena Voříška s Úilkou a nebylo také divu. Hrály tu spolu dvě 
chyalně osvědčené síly, p. Kavka a sl. Bož. Kosinkova. Tato mladá 
umělkyně dala nám při dřívějším i nynějším svém vystoupení poznati 
výborný talent pro rozmarné úlohy; hrajíc lehce a živě, získává si 
obecenstvo i svým sympathickým zjevem. Ku zdaru všech společných 
seen Voříška s Cilkou přispěl svou věrně „lokajsky“ provedenou 
hrou p. Kavka, jenž vzezřením i chováním sluhu ani lépe napodobiti 
nemohl. Musil bych dále vyjmenovati celou řadu účinkujících sil, 
jež si počínaly na jevišti vesměs velmi zdárně. Domnívám se, že 
tomu zadostučiním, podotknu-li, že ani jediná úloha nebyla v ne- 
vhodných rukou a zmíním-li se jen o velmi dobrém výkonu p. Suchardy 
(Páter Ignácius) a o hladké hře nadaného pro divadlo p. Nechánického 
(Jaroslav). Projev pochvaly účinkujícím ochotníkům vrcholil na konci 
druhého jednání po odhalení mnohých komických zápletků v maškarním 
plesu. Toto jednání bylo by se dodělalo ještě rozhodnějšího úspěchu, 
kdyby efekt plesu býval zvýšen větší živostí maškar, význačnější 
dekorací tanečního sálu a přiměřeným, vzdáleným zazníváním hudby 
plesové, Třetí jednání, pozbývajíc pro diváka té napnutosti a zajíma- 
vosti jako první dvě, bylo přece sehráno dosti účinlivě. Po skončeném 
představení, které bylo ve všech svých částech úplně zdařilé, opouštělo 
obecenstvo stánek 'Thaliin s tím přáním, aby mu nebylo dlouho 
čekati na nové představení. Mně pak tanula ještě na mysli touha, 
aby zdejší ochotníci příště zase sáhli k dobrému kusu původnímu, 
jejž nebude jim nesnadno vybrati při dobré vůli a dostatečné znalosti 
české literatury dramatické. — le. 


Cestující divadelní společnosti, 


Z Opočna. (Och. spol. a div. společ. sl. Knížkovy.) Nedávno 
stihla jednotu naši ztráta nenahraditelná; náš režiseur p. MUDr. 
Jan Dvořák, vzdal se co takový pro různé maloměstské intriky 
na delší dobu své zdárné činnosti a tak jednotu naši stíhá rána za 
ránou, jedna bolestnější druhé. Poměry naše jsou věru k zoufání! 
Jsme bez místnosti a bez režiséra — tělo bez ducha! Ve společnosti 
sl. Knížkové, dosud zde meškající staly se některé změny: Obě 
slečny Květenské společnost opustily, za to ale rozmnožena společnost 
p. Hlavou, pí. Hlavovou a p. Aug. ŠSourkem. Komické úlohy 
nalezají v posledně jmenovaném výborného zástupce. Společnost těší 
se dosud přízni zdejšího obecenstva pro dobrou souhru a velmi 
dobrou úpravu jednotlivých kusů. I p. Holub se nechal oblomit 
a dovolil jim jednou sehrát ve svém sále za velké návštěvy, ant sál 
byl přeplněn. Repertoir od 12. prosince 1881. do 3. ledna 1882. 
byl následující: „Pan farář a jeho kostelník“, „Diblík“, „Paličova 
deera“, „Článek 230“, „Blázinec v prvním poschodí“, „Kde nemůže 
čert, tam je baba“, „Francouzský hrabě na útěku“, „Debora“, 
„Sklenice čaje“, „Osudná hubička“, „Já mám příjem“, „Žertva na 
Balkáně“, „Chudý písničkář“, „Skrocení zlé ženy“, „Vychovatel 
v čepei“, „Stávka kovářů“, „Cikán“, „Hubička“, „Novomanželé“, 
„Český dobrovolník a francouzská selka“, „Zakletý prine“, „Z Kolína 
do Prahy“. Některé hry areiť měla by společnost z repertoiru na 
vždy vyškrtnouti! Výkony jednotlivých herců jsou v celku dobré, 
namnoze bezvadné a dlužno společnost městům okolním co nejlépe 
odporučiti. 


ZADECVA M V 


Příštím číslem počneme uveřejňovati v „D. Lo“ velezajimavé 
popsání umělecké pouti Sary Bernhardtovy po Americe s reproduk- 
cemi původních francouzských illustrací. — Francouzský original 
dočkal se v krátké době sedmého vydání. — Číslo to zašleme ka- 
ždému, kdož o ně požádá, na ukázku. 


Ve prospěch p. Frankovského provozuje se dne 20. t. m. nová 
hra „Nerovné manželství“ od Otty Pinkasa. NE 

Ve prospěch naší primadonny sl. Sittovy provozuje se v pondělí 
Gluekova opera „Armida“. : 

Z Krakova dochází nás smutná zpráva, že na telegrafický rozkaz 
vládní musilo býti minulého téhodne tamnější divadlo zavřeno. 
Telegram došel krátce před představením, v kterém měla účinkovati 
proslavená umělkyně polská Helena Modrzejewská a slovutný 
traged Josef Rychter; přestavení to se již neodbývalo ; hercům 
zabezpečena gaže pouze do 15. t. m. Deputace města odebrala se do 
Vídně s žádostí o zrušení zákazu, jehož příčiny nebyly udány. — 
Krakovské divadlo je již stará budova z r. 1799., obnovená r. 1842., 


— 


v které se hrálo v poslední době pouze čtyrykrát v týdnu, jelikož 
v Krakově není opery. O stavbě nového divadla se již od dávna 
v Krakově jedná. 

Divadlo Ivovské rovněž bylo v tomto týdnu z rozkazu vlády 
na čas zavřeno a to do té doby, pokud nebudou z jeviště odstraněny 
všecky hořlavé látky. Lvovské divadlo je nová budova vystavená 
velkým nákladem hr. Skarbka. 

V záhřebském divadle národním, které bylo jen na krátký čas 
zavřeno, se opětně hraje. V posledním týdnu provozována opera „Faust“ 
a veselohra „Rozmarná žena“. 

Město Příbram věnovalo 10.000 zl. na stavbu nového stálého 
divadla. Vzorný tento příklad zasluhuje nejskvělejšího uznání. 

V Poděbradech otevřeno bylo slavnostním spůsobem nové stálé 
divadlo Jiřikovo, zbudované nákladem města a dobrovolnými příspěvky. 

Libretista Em. Ziingel dokončil právě nové libreto k tříaktové 
romantické opeře, jež zpracoval dle novelky Gerle-ovy pod názvem: 
„Lásky slasť i žel“. — Týž píše také původní text k velké výpravné 
operetě. 

Mezi původními novinkami, kteréž během letošní zimní saisony 
vypraveny býti měly, nalezal se též Zůinglův „Kosmopolita“; ano 
kus ten byl již k 6. listopadu m. r. na repertoir dán. Proč se nyní 
S provozováním jeho tak otálí, nechápem my, ani p. spisovatel. 


Divadelní kalendář, 


Sestavil CČoelestin Frič, red, „Slovanského divadla“. 


Dne 16. ledna 1875 vystoupil poprvé Jakub Vojta Slukov 
na zemském divadle českém a sice v úloze „Weter-Strahla“, v „Ka- 
tince Heilbronské.“ Od té doby hrál pak zejména Záviše, Husa, Alo- 
xeje, Fausta a ve Vlčkových „Lipanech“ dne 12. června 1881. o druhém 
večeru při prozatimném otevření Národního divadla Prokopa Holého aj.v. 

Dne 17. ledna 1881 odbývalo se v Klatovech na počest pade- 
sátileté činnosti herecké Hynka Muška, slavnostní představení 
Tylovy „Paličovy dcery,“ v níž Mušek se zálibou a zdarem úlohu 
Velentovu ode dávna hrával, ve zmíněný den už po 200kráte. 

Dne 18. ledna 1862 vzdal se Jan Jungmann, kterýž ve sboru 
divadelním doposud zastával úřad jednatele, této hodnosti, večer ještě 
téhož roku dne 29. ledna provedena volba nová a zvoleni: za před- 
sedu Karel kníže Svarcenberk, za prvního jednatele hrabě Jan Harrach, 
za druhého jednatele Zeithammer, za sekretáře dr. Jeřábek atd. 

Dne 19. ledna 1806 narodil se v Repnici, v Litoměřicku, Váelav 
Jindřich Veit, znamenitý hudební skladatel český. Z Veitových 
různých skladeb jsou dnes četnou i čestnou ozdobou přemnohé i při 
divadelních a koncertních večerech; zvláště známy jsou jeho 
české národní písně. 

Dne 20. ledna 1830 nar. se Frant. Karel Kolár (vlastně 
Kolář) ve Valdheimu v Plzeňsku. Otec jeho a bratr Jos. Jiř. Kolára 
byl tam finančním úředníkem. F'rt. Kolár studoval na Malostranském 
gymnasiu, pak malířskou akademii. R. 1850 podnikl výlet na Sumavu, 
při kteréž příležitosti seznámil se v Budějovicích se společností Pro- 
kopovou, kdež zalíbil si v divadle. Vrátiv se do Prahy vstoupil jako 
ochotník k divadlu Mikulášskému, odkudž engažoval jej Stógr pro 
české i něm. hry. R. 1853 hrál úlohu Tobiáše ve „Večeru třikrá- 
lovém,“ a od té dohy svěřovány mu úlohy charakterní. Učitelem byl 
mu Jos. Jiří Kolár. R. 1863 jmenován byl režiserem, později arti- 
stiekým ředitelem. 

Dne 21. ledna 1795 pronajal Zappe, který z mnohých podni- 
katelů vlasteneckého divadla u Hybernů zbyl jediný, divadlo toto 
na dvě leta jakémusi Gramsovi, obchodníku s hudebninami. V di- 
vadle tom se hrávalo německy, jenom v neděli a ve svátek hrálo se 
o čtvrté hodině odpolední také česky. Ředitel Grams, jak známo, 
nebyl vlastně ředitelem divadelním, ale obchodníkem, kterýž z divadla 
snažil se co nejvíce bohatnouti. 

Dne 22. ledna 1871 zemřel ve vlašských Benátkách nadaný 
skladatel polský Stanislav Duniezký, od něhož zvláště jest ro- 
mant. kom. zpěv. v 1 jed. „Chochlik“. Zpěvohru tuto přeložil do 
češtiny J. Bóhm i byla také pod titulem „Šotek“ provozována poprvé 
v prozat. div. dne 8. června 1867. Tiskem vyšla v bibl. op. a ope- 
retních textův sv. 46. 


Listárna administrace. 

Poněvadž náklad 1. a 2. čísla „D. L.“ je již z větší 
části rozebrán, zašleme každému, kdož se přihlásí, na 
ukázku 3. číslo; prosíme však, aby při vrácení byla zřejma 
adresa těch, kdož číslo vrací. 


OBSAH: Ludovika Rottova a Marie Součkova. přední ozdoby č. národ. divadla 
v Brně, — Umění čísti nahlas. — Přehled činnosti operní na jevišti kr, z. čes. 
divadla v Praze r. 1881. Píše V. J. Novotný (Pokračování). — Feuilleton. 
Poprvé a naposled. Charakterní skizza divadelní. Od J. Arbesa, (Dokončení). 
— Stálá divadla (pražské, smíchovské, plzeňské). —  Ochotnická divadla. — 
Cestující div, společnosti. — Zprávy. — Divadelní kalendář, Sestavil C. Frič. 
— LListárna administrace. — Inseráty. — V příloze: Ochotnické divadlo, 

Veselohra ve 2 jednáních od M, Balackého, Přeložil Fr, L. Hovorka (2, pokrač.) 
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(Zasláno). 
SI. Ochotnickým jednotám a divadel. společnostem ! 


Dovoluji si tímto požádati sl. ředitelstva a ct. členy ochotnických 
jednot a divadelních společnosti v Čechách, na Moravé a Slezsku, ze- 
jména tedy též v Praze a okolí a ve Vídní, o důležitější dáta jich 
se týkající, jichž užíti bych mohl v „Divadelním kalendáři“, kterýž 
stále novými zpravami doplňuji. Zejména milými budou mi data, 
týkající se založení spolku neb společnosti, první schůze, první hry, 
prvního i nynějšího výboru, prvních 1 nynějších herců, nynější stav 
ok založení vlastních divadel, pohostinských vystoupení a j. V 

dále životopisná dáta, týkající se vymikajicích u společnosti členů, 
jich první vystoupení, zakladatelů spolků ochot., předsedů atd. 
Opravy tyto buďtež mi laskavě zasýlány do redakce „Diva- 
delních Listů“. (Čím dříve — tím lépe! 


Praha, 12. ledna 1882. Came? 


NEŽ VŠUDE JINDE! 
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přísně dle předpisu 


/ 
MJ. JELÍNEK 
n modní salon pro pány 
VI Praha, Ferdinandova třída číslo 20 nm. 


NEŽ VŠUDE JINDE! i 
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o| obchod s a ez a a hudebninami 
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v PRAZE. 


neodičlzovwéá wmlice č. 
(vedle »Vyšší dívčí školy«) 


=O- 


doporučuje se k rychlému a řádnému obstarávání 


všech divadelních her českých 
a přijímá objednávky na spisy literatury české, 
slovanské i cizojazyčné. 


Objednávky z venkova vyřizují se obratem pošty, 
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NASE ŽENY. 


VESELOHRA V PĚTI JEDNÁNÍCH 
od 
MOSERA a SCHOÓONTHANA. 


Tato s velkým úspěchem provozovaná veselohra je k dostání 
i s právem provozovacím pro divadelní společnosti za 2 zl. 
u J. B, KŮÚHNLA v Praze, Spálená ul. č. 33. (Poštovní poukázkou.) 
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V administraci 


| „DIVADELNÍCH LISTŮ“ 
: v Praze, v Krakovské ul. č. 9. m. dostati 126: 
R 
| 
: 


Kaloše. Veselohra v 1 jed. od J. A. hr. Frédry, přel. 
c“ L. Hovorka. Cena 20 kr. 
1880. 
 leporkal Fraška v 1. jedn. od A. H. Sokola. 
90 kr. Nákladem „Div Listů“ r. 1881. 
„Divadelní Listy.“ Roč. 1880. Ilustrovaný časopis 
věnovaný zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 
„Divadelní Listy.“ Ročník II. 1881. Brožírovaný. 
Illustr. týdenník. Organ „Matice divadelní“ v Praze 
a všech českoslovanských ochotnických i kočujících 
divadel. Cena 8 zl. 
„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu ráno. 
Předplatné na '/,„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích 


v Praze i na venkově. — Jednotlivá čísla bez přílohy 
po 15 kr. 
DAS 


OTO AT 


„DALIBOR“. 


Časopis pro všecky obory umění hudebního. 


Nákladem „„Div. Listů“ 


Cena 


ODS 


Wan 


Hlavní spolupracovníci: 

Dr. Ot. Hostinský, docent universitě a hudební referent „Nár, Listův“ 
Zd. Fibich, hudební skladatel a ředitel hudby. Em. Chvála, hudeb. 
referent „Politiky“ a hud. skladatel, 

Hlavní přispívatelé: 


Prof. Dolanský, Jiří Guth, kand. prof., Jan Malat, účitel zpěvu“ na 

c. k. gymnasium, Bd. Moučka, hud. kritik ve Vídni, Jos. Nešvera, 

ředitel kůru, VW. J. Novotný, hndeb. referent „Pokroku“ a skladatel 

prof. Hynek Palla, skladatel Dr. K. Pippich, spisovatel a skladatel, 
Dr. Lud. sv: pok a oak 


0t. Hoslinekého 
Prémit k letošnímu ročníku „Dalibora“ bude 
„Sbirka Salonních pisní“ 


a$6" předních skladatelův českých. “igG 
Předplatné: čtvrtletně 1 zl., poštou 1.10, půlletně 2 zl, 2.20, celo- 
ročně 4 zl., poštou 4.40. Celoroční předplatné na prémii 1 zl. 


a- Číslo 1. posýláme na požádání zdarma na ukázku. 
Fr. A, Urbánek v Praze, 
český sklad hudební, 
na P ZA AOL Ce RN třídě. č. 25. nové, 
Eee [E] 
-pr knih všeho druhu 45 
na lipský spůsob 4 
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aneb též obyčejné 


školní knihy, atlanty, slovníky, romány, atd. 
slušně a levně váže 


Omdřej Išraus 


knihař v Praze, v Celetná ulice čís. 10 n. 
* 
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Majitel, redaktor a vydavatel: FR, T. HOVORKA, — Tisk: BROŽÍK £ JANKE v Praze. 


V PRAZE, V NEDĚLI DNE 22. LEDNA 1882. 
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ROČNÍK III. ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 
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PPR Sl. Irma Beichova. 
R ŘS (Co „Husitská nevěsta“ v opeře Seborově.) 
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1000 Číslo 4. 1882. 


Divadelní škola. 


Úvaha K. Havlíčka. 


Teprvé nyní po letech, prohlížejíce Havlíčkova „Slovana“ 
pozorujeme, jak velký, vše v národě našem pozorující duch 
to byl. Vše, co ku blahu národa našeho jen přispěti mohlo 
pilně uvažoval, zejmena však se vřelou horoueností podporoval 
myšlénku zříditi v Praze velké „Národní Divadlo“ a sepsal 
o něm celou řadu vysoce zajímavých úvah, z nichž repro- 
dukujeme úvahu o divadelní škole, která právě dnes zvláštní 
pozornost zasluhuje, doufajíce, že čtenářům svým se zavděčíme. 

„Přislíbil jsem Vám, že obšírněji pojednám o tak na- 
zvaných divadelních školách, ve vlasti naší posavad neznámých. 
Že nejsou nic z brusu nového, uvádím na př. divadelní školy, 
které ve Stuttgartě a v Berlíně zřízeny byly. 

Divadlo jest jedna z důležitých stránek života každého 
národu, jestit ústavem veleužitečným, podporovaným všemožně 
vládami i obyvatelstvem. Divadlo šlechtí cit národu, uvádějíc 
před oči obecenstva poměry hluboko v ústrojí duševním za- 
kořeněné, ono šlechtí a ostří rozum, představujíc vítězství 
moudrosti nad zatemnělostí ducha lidského; divadlo poskytuje 
zábavu, již se zábava jiná ani přirovnati nedá, ono podporuje 
literaturu alespoň mnepřímě, povzbuzujíc schopné muže ke 
spisování dramatických her, podává příležitost k vyvinutí 
umění hudebního; ano i na poznání historie a na politické 
smýšlení má divadlo veliký vplyv. — Již z těchto zde uvede- 
ných výhod pozná každý důležitost divadla; každý vzdělaný 
národ tuto důležitost poznal, a protož i divadla má. Na 
jakém nízkém stupni v této stránce posavad jsme, ví každý 
čtenář, a protož musí blahořečiti úmyslu, vystavěti v Praze 
národní divadlo. 

Avšak divadelní budova jest jen prostředek k účelu, 
a sice méně důležitý prostředek. nežli divadelní herectvo, 
což dokazovati snad a vysvětlovati bylo by směšné. © Dobré 
herce mám za nejpodstatnější výminku dobrého zdaru každého 
divadla. Jak možná takové si zjednati? —— Jako rolník 
hospodářství, řemeslník řemeslu, umělec svému umění, učitel 
učitelství, voják vojenství, a jiní jinému se učiti musejí, tak 
i heree umění hereckému se přiučiti musí. Jaké to učení 
bývá, uvidíme v dálších řádkách. — Ovšem se někdy vý- 
minkou přiházívá, že některý divadelní herec velmi bídné 
vzdělání má a příprava k jeho umění, abych tak řekl, žádná 
nebyla; tu ovšem někdy genialnost herce plní, co bylo ve 
vzdělání zanedbáno. Taková pak genialnost nemůže se státi 
pravidlem pro jiné, proto odpadá námitka některých, kteří 
jen genialní herce mají před očima, že se totiž v umění 
hereckém nedá ničemu naučiti, nic přivlastniti, že by učení 
a škola jen mrtvila ducha genialního. Kdežto námitka tato 
u této strany není pravdivá, nedokazuje se jí, že by se 
chovanci učením a připravováním se ve škole divadelní ne- 
mohli vzdělati pro divadlo. Kdyby herci byli měli náležitou 
přípravu a průpravní vzdělání k divadlu, pak bychom zajisté 
v divadelních představeních nalezali více souzvuku a souměr- 
nosti, nežli se obyčejně stává. —— (0 zde pravím, mvsí se 
ovšem považovati za obecné, platící o všech hercích a diva- 
dlech vůbec. — Vzdělání mnohých herců jest tak bídné, že 
režisér musí při zkouškách často smysl jednotlivých výstupů 
vysvětlovati,“) přednášení veršů a výslovnost ustavičně vy- 
lepšovati, předpisy o chůzi, držení těla a o skupeních ne- 
ustále opakovati. Konečně ale musí ochabnouti trpělivost 
režiséra, a divadelní kusy dávají se na zdařbůh. Čeští herci 
ovšem mívali posavad velmi málo příležitosti, vzdělati se do- 
konale v umění hereckém. Co ale platí o vzdělání a pří- 
pravách herců vůbec, to musí tím větší měrou platiti 


*) Nemysliž žádný, že zde snad narážím na Pražské divadlo, 
mluvím zde docela všeobeeně. 
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o českých hercích, kteří mnohem méně příležitosti mají 
k zdokonalení se, nežli herci němečtí. Poslyšme, jak 0 tom 
píše znamenitý v této záležitosti Eduard Devrient v -článku 
o divadelních školách, věnovaném Alexandrovi Humboldtovi 
ve 4. svaz. svých dramatických a dramaturgických spisů: 

„Činí se otázka, jak si v nedostatku divadelních škol 
schopní mužové počínají, aby se v hereckém umění vzdělali. 

Způsob ten je dosti patrný. Pohledněme, co mladý člověk, 
puzen nepřemožitelnou náklonností k divadlu, podniká, aby 
cíle svého dosáhl. On hledá rady a poučení u některého 
výborného herce; dejme tomu, že takového najde, který se 
ho ujme. Herec takový nemůže všechny propravní vědomosti 
u něho doplniti; aniž jej v tělesné a jazykové obratnosti dle 
soustavy vycvičiti — kdežby medle jednotlivec vzal k tomu 
tolik síly a času? Dosti veliké je štěstí, když je ochoten, 
svého chovance několika úlohám nmaučiti. U takovémto vy- 
učování tedy musí se s tím začíti, s čím divadelní škola. 
vlastně končiti.má a nejmrzutější následky i pro učitele i pro 
žáka objeví se zajisté. Již v první úloze neumí žák formy 
jazykové náležitě užívati, co o vlastnosti veršů ví, jest ne- 
dokonalé, jednotlivý pád nedá se vysvětliti bez obšírnějšího 
vysvětlení mluvnice a prosodie, kde učitel nalezá všechno 
nedostatečné a pro žádný účel nepřipravené. Má-li se úloha 
vykládati v ohledu na dějepis a bájesloví, tu již potřebí je 
mnoho času k tomu, všude je půda vzdělání prázdná, na níž 
se přece dále ku předu kráčeti má. A byť by schovanee 
měl dostatečných vědeckých vědomostí a tak schopný byl, 
že by je mohl pro divadlo hned upotřebiti, nemá předně 


žádné technické přípravy. Tu se vyskytnou vady ve výřečnosti, 


které se ovšem nechají časem odstraniti, ale může-li se herec 
učitel tak daleko pouštěti? On dává naučení, vytýká to a ono, 
pohaní ledacos, ale konečně musí přece ustati. Již při po- 
hybováních nechce ani jediný oud těla plniti svou povinnost; 
nejprve jde o to, aby schovanec cítil, jak špatně se staví, 
Pak se má dle předpisů mna rychlo daných dobře a obratně 
pohybovati, 
jímž se takovýto způsob vyučování zabývati nemůže. Takto. 
se divadelnímu kandidátovi nahromadí nesmírné obtíže. © On 
má. úlohu svou dobře pojmouti, s nadšením a vřelostí ji 
představovati, zároveň ale na paměti míti nesčíslné malé 
předpisy o výslovnosti, držení těla, pohybování a j.; on má 
sám sebe ustavičně pozorovati, %kdežto s druhé strany ne- 
nucenost od něho se žádá. Mimo to scházejí mu v jeho 
studiu všechny povzbuzovací prostředky, jakých divadlo 
a spoluherci poskytují, a nadarmo se učitel namáhá, aby je 
nahradil. Kdo touto cestou byl prošel, může si představiti její 
bídu a neužitečnost. Neboť brzy učitel nahlíží, že z této 
směsi nejrozličnějších pravidel, předpisů a napomínání, které 
chovanci svému dává, nemůže vzrůsti živé představení, 
a konečně musí vzíti útočiště k tomu, že sám všechno před- 
stavuje, čím namáhání chovancovo alespoň nějakou podobu 
na sebe vezme. Naučí se tedy nápodobiti, místo co měl sám 
tvořiti, své vlastní přirozené chyby neodloží, ano obyčejně 
zdědí chyby mistrovy, a přijde-li konečně na jeviště, opustí 
jej studie, které byl v pokoji svém. prošel, 


náhodou nazvati. : 

Obyčejně nemají mladí schopní mužové žádného navedení, 
nebo u větším počtu nemají výborní hercové kdy ani náklo- 
nosti, zanášeti se takovým nedostatečným vyučováním. Na- 
stávající mladý herec prožije tedy několik roků, kterých by 
divadelní škola použila, k veliké mrzutosti svých příbnzných. 
Připravuje se jak může, aby u některého divadla našel místo, 


čte, deklamuje, chodí do divadla a snaží se, aby si osvojil 


co ale možné je pouze ustavičným cvičením, 


ď 


všechno je mu © 
nové a cizé. A tento způsob vyučování může se ještě šťastnou © 
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A554 M Podknd 
Číslo 4. 18 MDTY 


způsoby nejoblíbenějšího herce. Při příležitosti hraje v domácích 
divadlech, kde sám sobě zanechán jsa úlohy provozuje, které 
přesahují jeho schopnosti, a kde nezaslouženou pochvalou po- 
kažen k blažené spokojenosti nad sebou a ku kritické rozvaze 
dorůstá, které mu právě zavírají pravou cestu. Konečně do- 
stane místo, obyčejně u malého divadla. Zde nalezá obyčejně 
špatný příklad, a ještě škodlivější bývá pravidlo, aby si 
především dal záležet na rutině, která prý dělá herce. Ta- 
„kovým způsobem se dostane do širokého proudu obyčejné 
povrchnosti, která podporována jsouc přirozenými dary, obe- 
% 
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censtvu vyhovuje a nejkrásnější vlohy přicházejí na zmar 
v divadelních manirách. Mladí herci, vážně v té věci pomý- 
šlející, snaží se ovšem velmi pilně, aby poznali pravou věc, 
ale jak trpce při tom cítí nedostatek řádné přípravy! Mnoho-li 
času a sil musejí vynaložiti, aby mezery ve svém vzdělání 
vyplnily, a jak snadno mohou jejich provozované úlohy na 
se vzíti ráz pedanterie! Kdyby byli před započatou véřejnou 
dráhou požívali methodického vyučování, mohli bez starosti 
a bez překážek oddati se tvořivému duchu uměleckému. 
(Dokončení.) 


SOJA RST NÍ 


Přehled činnosti operní na jevišti kr. z. čes. divadla v Praze za r. 1881. 


- Píše W 1 Novotný. 


(Pokračování) 


Pokud se týče příznačných motivů hlavních osob děje, 
jsou všecky upotřebeny již při exposici děje v prvním jednání. 
V dalších jednáních setkáváme se s nimi opětně jako s do- 
brými známými, ovšem v rozličných změnách, dle toho, jak 
situace nová toho žádá. Mimo tyto hlavní základní tvary 
objevují se průběhem díla ještě jiné tvary pobočního významu, 
jež kontrastujícím svým živlem v jasnější světlo staví stálé 
-pevné ty tvary základní. V první polovici druhého jednání 
nové slyšíme tvary ve scénách mezi Lutoborem, Chrudošem 
a Krasavou, jež v hudebním rozvedení případně illustrují 
tento poboční děj, o němž v prvních řádcích tohoto pojednání 
zmínka byla učiněna. Poboční tento děj odehrává se v horské 
lesní krajině pod mohylou Klena, otce obou rozvaděných 
bratří, jež sem byl starý Lutobor pozval, aby je smířil. 
Střediskem celého toho pobočního děje jest Krasava a neblahý 
její poměr k oběma rozvaděným bratrům. Hlavně scéna, v níž 
Krasava vidoue, že spor obou bratří vinou její roste a na- 
obývá neustále hrozivější tvářnosti, otci ze svého provinění se 
význá a o smilování ho prosí, náleží k nejkrásnějším perlám 
"hudební karakteristiky; na Téže výši drží se následující na 
to setkání se s Chrudošem, jenž kouzlem lásky přemožen, 
(Krasavu k srdci vine a obejme smířen bratra. Výstup ten 
končí lahodyplnými tvary, Široce rozvedenými na základě 
"stálého motivu Sťáhlava, v nichž jemná, ušlechtilá jeho mysl 
se zřejmě zrcadlí. 

—— Gelá tato čásť druhého jednání řadí se i nad vše po- 
myšlení pravdivým výrazem dramaticky. hudebním, i slohem 
jednotlivého proudu symfonického v orkestrálním průvodu 
k nejznamenitějším emanacím moderního tvoření v oboru 
vážného dramatu hudebního. Jest to i v hudebním ohledu 
kulminační bod, nejzdařilejší část celého díla. Dojem mohut- 
ného finale prvního jednání a této scény jest též nad obe- 
censtvem, jak jsem se při každém představení přesvědčil, 
nejsilnější. 

(Teprvé v druhé části druhého jednání setkáváme se 
s druhou hlavní postavou zpěvohry, Přemyslem.  Zrakům 
našim se objeví ladná krajina venkovská v okolí stadickém ; 
z dálky zaznívá veselý zpěv ženeů v poli pracujících, zpěv 
-to nad obyčej originální barvitosti. Ze svého statku vystupuje 
Přemysl a ve vroucím zpěvu vzpomíná na Libuši i na lásku 
svou ku kněžně vznešené. Z blahých těch snů jest na okamžik 
vyrušen písní ženců v jásavých koloraturách se překonáva- 
Jjících, zvuky ty neustále rostou, čím více se ženci z pozadí 
blíží. Při jich pak objevení všeobecné se rozproudí veselí, 
tanec se zpěvem závodí při známých rythmech, jichž Smetana 
v každém svém díle užívá, ovšem pokaždé v nové formě, 
kdykoli jest mu líčíti bujné, zdravé veselí venkovského lidu, 
„Následující píseň Přemyslova o lípě slovanské, jak v partituře 
-jest provedena s pečlivostí hlavně v instrumentální části 


obdivuhodnou, kdež zvukomalba naznačuje tajemné šelestění 
Jřstí (smyčcový orkestr con sordini), zpěv ptactva a podobné, 
slibovala, že při živém provedení větší učiní dojem na po- 
sluchačstvo, než jaký v skutečnosti učinila. Šelestění smyč- 
cových nástrojů znělo při každém provedení z orkestru jaksi 
zmateně, nejasně, a mimo to zpěvák při vší svědomitosti 
nemohl na často se opakující frási „0 vy lípy, 6 vy lípy“ 
žádoucí měrou fozvinouti hlas, jelikož mu neustále to „2“ 
hrdlo patrně tísnilo. 

Poslové kněžnini se objeví podávajíce Přemyslovi roucho 
knížecí. Přemysl v dojemné scéně loučí se s lidem svým ; 
loučení to v hudebním ohledu jest velmi tklivé, výřazně po- 
dané, lépe by však působilo, kdyby o dobrou polovici bylo 
zkráčeno. Lid v jásovém finálním sboru jej pozdravuje co 
vladaře. : 

V třetí jednání spadá obraz sňatku Libušina v první 
části; druhá pak část zakončuje jejím proroctvím. Při vy- 
hrnutí opony sklání se skupina svorných bratří v barmonickém 
souladu před vlídnou pánovnicí. Ohlašuje se příchod Pře- 
mysla; Libuše v radostně povznešené hymně průchod dává 
blaženým citům svým. Mežitím, oo se vše strojí k slavnost- 
nímu nastolení Přemysla, ještě naposledy ozve se duch vzpoury 
v Chrudošovi, jemuž není“ vhod, že kněžna dala všechnu 
moc do rukou svého manžela; však milující Krasavě podaří 
se ukrotiti hněv Chrudošův, jenž klidněji očekává příchodu 
knížete a soudce svého. 

Slavnostní pochod, již z předehry známý, zazní, Pře- 
mysl v průvodu všeho lidu se objeví a pozdravuje v písni 
vroucí tvrdý Vyšehrad, obrací se ku kněžně, aby jí vyslovil 
vroucí lásku svou, načež oba knížecí manželé vzdávají bohům 
dík za štěstí přítomné, a prosí je za požehnání pro doby 
budoucí. Přemysl vystoupí na stolec knížecí, zmiňuje se o 
sporu bratrském, o pohanění kněžny vznešené, raduje se 
z opětného smíru obou bratří, a vybízí Chrudoše, aby těžce 
uraženou kněžnu odprosil.  Chrudoš tak učiní, Přemysl se- 
stupuje se stolce, obejme jej, vše kolem jásá. 

Libuše věštím duchem uchvácena postoupí v před a hlásá 
věštby užaslému lidu. Vidění její jest znázorněno řadou 
obrazů z dějin českých: Břetislav a Jitka, Jaroslav ze Stern- 
berka, Otakar II., Eliška a Karel IV., Žižka, Prokop Veliký 
a Husité, Jiří z Poděbrad, kteroužto řadu uzavírá obraz krá- 
lovského hradu pražského. 

Hudba mistrně postihuje ráz zjevení jednotlivých, jest 
úchvatná, vrchole dosahuje při obrazu čtvrtém, při zjevení 
se rekovných postav slavné doby husitské, kdež zaznívá plným 
orkestrem válečná píseň Husitův „Kdož. jste boží bojovníci“. 
Jásavý finální sbor lidu, pěje závěrečné takty díla, jež dů- 


ležitým povždy bude pomníkem v domácím umění hudebním. 


(Pokračování.) 
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Sára Bernhardtova v Americe. 


Črty ze spisu „Le voyage de Sarah B. en Amérigue par M. Colombiera“ se 40 snímky amerických karikatur. 


I. 


Proslavená herečka francouzská Sarah Bernhardtova 
pozvána byla newyorským řiditelem, p. Abbeyem, k řadě 
pohostinských her do Nového Světa. Pozvání to Sára při- 
jala a vydala se ma cestu. 
Cestu její vážným způsobem, 
ovšem že formou nejzábav- 
nější, popsala společnice její 
slč. M. Colombierova, herečka 
francouzská ; tento popis sku- 
tečné cesty Sařiny neuspokojil 
však v reklamách žijící Ame- 
rikány. Časopisy jejich přiná- 
šely zprávy stále nové, vy- 
myšlené, zkrátka amerikánské. 
Ve způsobu tom zvláště vy- 
nikal časopis „Chic“ („feš“), 
kterýž má tuto vignetu a jenž 
líčí cestu Sářinu perem vtip- 
ného humoristy ve způsobu 
jejího vlastního denníku. 

Nuž nahledněmež v něj: 

16. září. O půlnoci do- 
vezl mne prázdný fiakr na 
břeh havreský ku parníku, 
jemuž dostalo se cti vézti mne 
i můj majetek. Správce po- 
břežního domu, bezpochyby 
z nedopatření, nebyl doma, 
pokojík zavřen na klíč. Velcí 
duchové však nelekají se pře- 
kážek. Ne, nikterak! .. . Provlékla jsem se dirkou klíčovou 
a — jsem doma. 

Četný zástup ponížených mých zbožňovatelů provázel 
mne na odchodu. Obdivovatelé moji dodávají uhlí a ostatní 
zásoby, vůbec vše, čeho třeba ku pohodlné plavbě. Neznám 
jich sice a neviděla jsem jich nikdy, nicméně vzkázala jsem 
dostavivšímu se dopisovateli „Heraldu“, aby přestrojeným 
těmto princům a vévodům poděkoval jmenem mým za jich 
úsluhu. Taktéž mužům, kteří rozvinují lana. — Nemůže to 
škodit, a dobrý ten mladík napíše vše. 

Již plujeme. Oblékla jsem roucho cestovní (za 273.000 
franků od Wortha), — představují nyní Musu tragickou ; 
v levici plá římská pochodeň, v pravé vlaje prapor trojba- 
revný, zpívám „Marseillaisu“ nosem nezaměstnaným. Malíř 
p. Clairin kreslí tento zjev pro velký svůj obraz allegorický: 
„Zatmění Evropy. — Krása a genius opouštějí starý svět.“ 

Pevná zem mizí před zraky. Pronikavé oko postřehne 
již jen tučného celníka v úzké bluze. 

Dobrý večer, Francie! tak dí starý, dobrý Byron. 

18. září. Kapitán táže se, jak trávím čas. — Jako 
v bájce Lafontainově: „Opice a papoušek,“ 

Lékař, roztomilý človíček, tvrdí, že nemohu ani ochu- 
ravěti, poněvadž neposkytuji dosti látky pro nemoc námoř- 
skou. — Lhář! Das vem všecky tyto přátele s jich chorály 
a specifickými líhovinami, dobrou stravou a soleným špekem! 
Co já vím — všeho jsem zakusila. 


Jak lituji, že jsem opustila drahou zem. — Moře jest 
tvůrcem patriotismu. — Než zticha — to popíšu v knize 
své“o Americe... Ohlvjak trpím.. Ale. 

Zdá se mi, že byla „Z 
jsem nemocna. Však ne- 


dbám toho. Za dlouhého - 8% 
pobytu v říši Neptunově ©) 4 
člověk odvykne sám sobě, 

Jak smutno na oce- 
anu. — Ni jediného zpra- 
vodaje! © Zda vzpomínají 
na mne v Paříži? A 
v Americe? 

19. září. Vystoupila 
jsem na můstek lodní Am- 
phitritě na vzdory; jak dí 
hlupák Virgil. Oblékla jsem 
svůj „costume négligé“ 
(za 411.000 franků od 
Wortha). : 

Jak fadní jest to moře, stále stejné. Kdyby byla pro- 
zřetelnost božská se dovtípila a zeptala se mne o radu, dala 
by pokrýti oceán shuštěným asfaltem a vystavěti tu a tam 
bureau žurnálů a krámy modistek pro útočiště plavců to- 
noucích. — 

Procházím se s kapitánem. „Jaký je náklad ?“ ptám 
se, — „Slečno,“ odvětí graciésně, „před vaším příchodem 
měli jsme 3800 tůn, nyní máme jen 3199.“ 

Delikátní poklona! ější 


Jsem klidnější pro případ ztrosko- 
tání, vědouc, že máme velitele tak roztomilého. 
Jistý Amerikán vyznal mně lásku. Ubohý mladík! 
Řekla jsem mu, že lituji jej srdečně. Vždyť je jich tolik 
zapsáno už před ním. — Ostatně uvidíme. 


L a 7 né n fy a nk | n kn, | 0 m 0 n n 


20. září. Na palubě nalezá se starý professor matema- 
tiky se svým výborným žákem, který časem mrskne po mně 
kradmo očkem. 
Zajisté z úcty- 
plného | obdivu 
pro umění. Při 
snídaní vykládal 
professor svému 
žáku: „Čára má 
než jediného roz- 
měru, nemajíc 
ani šířky. Pří- 
klad toho: Slě. 
Sarah Bern- 


hardtová.“ — To mne tak potěšilo, že chci jej za toa 


obejmouti, náraz lodní tomu překazil — a shodil mou vlá- 
senku do jeho polévky. — Dobráček, zdálo se, že se zlobí; 
nechápu, vždyť měl pak více polévky než dříve. — Frisura 
moje ovšem ztracena, je mi to však lhostejno; vezu s sebou 
jen 672 vlásenek, 

Gentleman americký, právě přítomný, nabídl za t - po- 
lévku 25 franků správci kuchyně. Jak velkodušný jest nzárod 
americký! Jak zná oceniti genia! Kdyby p. Abbey chtě za- 
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koupiti Paříž a dáti ji převésti do Nového Yorku, zůstala 
bych v Novém Světě a obětovala se zájmům umění. 

P. S. Právě se dovídám, že p. Amerikán chce prodá- 
vati onu polévku nadějné mládeži novoyorské v upomínku 
na mne, lžíci po 10 dolarech! Šibal! Kdybych to byla 
tušila! Tak spolčuje se v novém světě vše, aby připravilo 
genia o jeho zásluhu. 

21. září. Probuzena hlukem lodníků, přicházejících 
s ranní poklonou, počnu opakovati scenu z „Frou-Frou“, 
abych ubila času. Pozoruji, že klíční dírka kabiny opatřena 
jest fonografem, zachycujícím a ukládajícím stříbrná slova 
zlatého mého hlasu. — To také úskok p. Amerikána, který chce 
prodávati v Novém Yorku 
každé slovo po 50 centim. 
Gnelle canaille!... Kdybych 
ho byla seznala dříve, byla 
bych jej považovala za agenta. 
Stalo se mi hrozné neštěstí. 

Chtic mluviti se správcem, 
volala jsem jej hlásnou rourou. 

Vodpověďzazní ihned, jako 
bouřehučící „ouim'am'selle“, 

V témž okamžiku stržena 
jsem mocí do roury až k ústům 
mluvícího. — Na omluvu vy- 
světloval mi, že zdálo se mu, 
že šampaňské srká z láhve. 
: — Pouze poznání, že v této 
nejsou dámy s diamanty na botkách — vyvedlo jej z bludu, 
a mne zachránilo. — Radosti vrhla jsem se mu na šŠiji, 
a dozvěděvší se na jisto, kdy odjede z N. Yorku do Havru, 
zaslala jsem mu vstupenku — platící na druhý den. 


29. září. Ještě jedna 
hrozná tragedie! © Chtic 
osvěžiti se-z rána čerst- 
vým vzduchem, a mlu- 
viti s větérky řečí bás- 
níků vyšla jsem na palubu. 
Tu chopí mne v půli 
krátkozraký lodník a bru- 
tálně mete podlahu zla- 

ceným vlasem mým. 
Byla jsem tak polekána, 
že mohla jsem sotva vjeti 
do obličeje toho divocha. 
Kůže jeho byla však tak 
tuhá a on tak krátko- 
zraký, že toho ani nepo- 
zoroval. Musil pomoci ka- 
pitán, který mne nepouští 
s očía vyrvati mne hrozné 
smrti, 

Opřena o rámě bdělého kapitána, (Ob. nahoře), který vy- 
světlil mi, že lodník měl mne za koště — sestupuji s můstku, 
naslouchajíc legendám jeho o všech vlnách mořských o každé 
zvlášť. — Lekám se nyní blížiti se lodníku, však po každé 
můj ochrance pozvedne hrozící malíček opálené své ruky — 
a skryje mne za navoskovaným svým vousem. Tu teprv 
bázeň mne opouští. — Brutální ledník zkazil mi oděv. Ná- 
hodou je z méně drahých, jen za 34.000 franků. 


mění, modelujíc skupinu : 


Nesmím  opomenouti, 
že u večer ukázala jsem 
cestujícím moc svého u- 


„Shakespeare, Michel- 
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Angelo a Raphael vklá- NZ 
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dají Sáře věnec 
nový.“ 

Nemajíc po ruce sádry, 
musila jsem užíti těsta, 
Z něhož paštikář lodní při- 
pravuje dort slívový. Ge- 
nius nikdy nedá se při- 
vésti v rozpaky. Čo se 
týče paštikáře, — založil 
tím svoje štěstí. 


ý 


24. září. Země! Pro- 
budili mne, abych pro- 
hledla si zemi. Prší! 

Zlomyslná jakás stařena uchopí mne v bocích, mne 
Musu tragickou — strhuje můj šat — myslíc, jak později 
pravila — že vytahuje deštník z obálky. 

Bohudíky, nemohla provésti svůj úmysl; však v ten 
okamžik zažila jsem strachu dosti. Zase zkažen oděv — 
262.000 franků škody. 

Hle zlatá země nového světa! Zdá se mi, že jsem dcerou 
Krištofa Kolumba. Jak jsem velikou, jak vznešenou, jaký 
cudný pocit zmítá mojí šněrovačkou! (Agent můj Jarret po- 
radil mi, nikdy nevysloviti slovo ňadra — jemné ucho Ame- 
ričanů by toho nesneslo.) Jsem plna poesie! Chtěla bych 
nalézati se v průvodu slavných otců Amerických, kteří vy- 
pluli z Plymouthu zpívajíce žalmy. O této první umělecké 
pouti vyprávěl mi p. Jarret. Odporučil mi též zapamatovati 


si všecka jména, abych v čas mohla jich užíti — neboť to 
lichotí Američanům. 
To přimělo mne zavésti rozhovor o umění. — Klíční 


dírku zacpala jsem pečlivě zátkou, k vůli fonografu. Do 
sbírky pro nešťastné lodníky nabídla jsem jeden úsměv a celý 
lot plakátů z mých představení. — Čin tento vnukl mi my- 
šlénku veliké allegorie historické pro Salon r. 1881. „Sara 
Bernhardtova, unášena Neptunem, zachraňuje tonoucí lodníky 
ze spárů bídy.“ — Podnik velkolepý, stojí za miliony. — 
Kdybych měla jen pět 
minut času, načrtla bych 
jej aspoň v kontuře. 
Však nejsem ještě u 
konce svých nehod. — 
Blížíme se přístavu; se. 
dím na můstku. Nějaké 
ruce chopí mne za vlasy 
a mnou lomeují. Hrubý 
lodník chtěl mne rozvi- 
nouti, považuje mne za 
lano. Byla jsem zachrá- 
něna znova bdělým kapi- 
tánem. Běda mně! Téměř naha vyjela jsem z Francie a ještě 
chudší přicházím de Nového Světa. Nezbývá mi než 623 
kostymů v ceně 802,245.936 franků. Jak budu hráti 
nyní Huga, Dumasa a Sardoua, já ubohá? . .. . 
(Pokračování.) 


Stálá divadla. 


Král. zem. čes. divadlo. (Repertoir od 14. do 19. led.) 14. Faust. — 
15. (odp.) Cyprienna. — 17. Levoboček. — 19. Levoboček. 
Činohra. Góthův F aust, byť v krátkém čase i opakován, má 
svoje obecenstvo vždycky. Na našem jevišti jest báseň tato zajímava 
provedením se strany umělců. Faust páně Slukovův jest již dávno 
oceněný výkon a vždy dávala se přednost provedení první části před 
druhou. Tím zajímavější pochoutku mělo tudíž obecenstvo v sobotu, 
kdy se zvláště zahradní scena znamenitě vydařila. Arci dlužno ihned 
podotknouti, že zde nepřipadá veškexá zásluha panu Slukovovi, nýbrž 
že zejmena pí. Bittnerová co Markétka velice ku jejímu zdaru přispěla. 
Zajímavý výkon podal též pan Vávra co Valentin. Soudíce dle dekla- 
mace, pozorovati jest u p. Vávry zvláštní snahu, státi se platnou 
silou uměleckou. Radíme mu, aby gesty s rukama zacházel aspoň 
poněkud opatrněji, poněvadž při jeho vysoké a dosti slabé postavě 
nepřirozeně se vyjímají. O dávno chvalně známém Mefistu p. Sima- 
novského není třebn zmiňovati se zvláště. — Za dosti slabé návštěvy 
opakována v neděli odpůldne Cyprienna, o níž již několikráte po- 
drobnějších zpráv jsme přinesli a ostatní dva činoherní večery věno- 
vány Dumasovu Levobočku. Vyjma detailné provedení úloh všech 
prvních sil, nezdařilo se představení toto tak, jak jsme uvykli vídati 
jiné francouzské činohry na našem jevišti. Souhra, zejmena ve třetím 
jednání, vázla a přeříkávání jako: „proč jste mně nepředstavil svého 
otce místo syna“, bylo na denním pořádku. — Dle dnešního referátu 
lze poznati, kterak se tento. týden činohře vedlo; ukončujeme tudíž 
v naději, že příští týden podá nám více a zajímavější látky, nadějeme 
se zejmena, že původní Pinkasovo Nerovné manželství, které 
se dávati bude ve prospěch našeho Frankovského, vyhoví úplně před- 
cházející chvalné pověsti. — A nyní skromnou otázku pp. režisérům : 
Což pak dělají mnozí členové činohry? Nám i obecenstvu se od něja- 
kého času zdá, jako by mnohé velmi, ba velmi platné síly byly po- 
někud zanedbávány. —k. 
Svandovo divadlo na Smíchově. (Repertoir od 12. do 18. ledna. 
- 12. Malý vévoda. — 13. Poustevníkův zvonek. — 14. Prine Methu- 


„salem. — 15. odp. Malý vévoda, več. Svět, v němž se nudíme. — 
16. a 17. Totéž. — 18. Poustevníkův zvonek. 


: 


Pan Melichárek zvolil si ku švé benefici dosti účinnou operu 
komickou ve 3 jedn. od Aiméa Maillarta, Poustevníkův zvonek, 
v níž provedl úlohu prostomyslného Sylvaina opravdu. velmi dobře. 
Hlavně provedeny byly milostné scény s Rozou (sl. Boschettiová). 
V opeře by se přece neměly svěřovati větší úlohy nezpěvákům, pří- 
kladem Thibaut p. Kyselův působil velmi trapně ná obecenstvo. Pan 
Schwarz byl rozhodně lepší Belamý než p. Vodička, jenž tutéž úlohu 
18. dne ledna převzal. Vůbec zůstalo představení druhé této opery 
daleko za prvým. V sobotu 14. ledna vystoupila sl. Eugenie Huttary-ová 
v Prinei Methusalému jako Puleinella s úspěchem rozhodným a 
téměř po každé poněkud delší arii odměněna byla hlučným potleskem. 
A zasloužila si toho plnou měrou. V duettech s princem Methusalemem 
(sl Haislerová) byla rozkošna. Neděle přinesla nám opět novinku, 
tříaktovou veselohru od Kdv. Paillerona „Svět, v němžsenudíme“ 
(Le Monde ou Von s'ennuie). V době kratičké uzřeli jsme na smíchov- 
ském divadle řadu novinek, jichž se obecenstvo zemského č. divadla 
buď vůbee nedočká, aneb na něž si ještě dlouho počká. Jmenujeme 
jen, „Prineeznu z Bagdadu“, „Velké děti“, „Figarovu 
svatbu“, a posledně provozovaný kus „Svět, v němž senudíme“. 
Samé to kusy, jež vzbudily obdiv na veškerých téměř divadlech. Pan 
Svanda ať vzdá dík báječné liknavosti sl. ředitelství zemského divadla 
a vděčně nechť uzná zásady (mravní, esthetické a pravopisné) sl. 
intendantury, jež mu dopomohly k úspěchu neočekávanému. — Věru 
nepřeháněly listy francouzské, kladouce novou veselohru Pailleronovu 
nejen za nejlepší kus poslední saisony, nýbrž posledních let vůbec, 
nepřeháněly ani vídeňské listy, vynášejíče ji s pravým obdivem nade 
všechny práce poslední doby, když uvedena byla na scénu německou. 
Přidávajíce se prozatím ku hlasům těm přejeme, aby p. Švanda co 
nejdříve s tak šťastným úspěchem vypravil nějakou novinku původní. 
C. M. 

Městské divadlo v Plzni. Dne 4. ledna uchystal obecenstvu 
ředitel opět jednou zajímavý večer, hraje Hamleta v stejnojmenné 
tragedii velkého Brita. Že výkon jeho byl vynikajícím nad všecky 
ostatní téhož večera, netřeba ani podotýkat, nebof p. Pokorný co 
herec starý a routinovaný vynasnažil se nejen slovo své úlohy, nýbrž 
i duševní stránky její podati, kdežto mnozí z ostatních účinkujících 
pouze deklamovali hluehým prázdným pathosem, čehož příčinou byla 
otrocká závislost od nápovědy. Mimo p. Pokorného dlužno pochvalně 
uvésti pí. Houdkovou co královnu, sl. Miillerovou eo Ofelii, jakož 
i pp. Houdka (Klaudius), Vojan, (první herec) a Bidrmanna (Polo- 
nius). — Dne 6. t. m. provozována činohra „Král Václav a jeho kat.“ 
Pan Vojan hrál „krále Václava“ a pan Bolard „Hynka“, kata pan 
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Bidrmann. Snaha všech účinkujících byla dobrá, tento trochu ošumělů 
kus svědomitě sehráti, začež neskrblilo obecenstvo odměnou. — Dně 
7. ledna provozována Conradi-ho opereta „Nápoj lásky,“ a k tomu © 
Wilksova veselohra „Nápady,“ ve které dámy: pí. Houdková, sl. © 
Můllerova a Maškova, dále pp: Vojan, Šípek a Bidrmann zaměstnání © 
byli. — V pondělí dne 9. ledna dávána ve prospěch p. Bollarda © 
Moretova „Donna Diana“. Beneficiant dával „Dona Louise“ s úspěchem MĚS 
čestným. Titulní úlohu provedla sl. Můllerova svědomitě, p. Vojan 
„Dona Césara“ bezvadně. Chvály hodným výkonem byla „Hloretta“ 
sl. Skalovy. — Moserův „Harun al Rašid“ pobavil naše obecenstvo 
dne 11. ledna v značné míře. Představení to bylo důkazem, že ensemble © 
našeho divadla může velmi dobrých představení poskytnouti, když i 
má dobrou vůli k tomu. A ta byla v ten den patrná, tak že všickni © 
účinkující stejně na úspěchu toho večera podíl brali. Zaměstnání byli © 
v tomto kuse dámy: sl. Můllerova, pí. Bidrmannová, sl. Kynastova 
a sl. Skalova, dále pp. Houdek, Vojan, Šípek, Bidrmann a Světelský. — © 
Ve čtvrtek dne 12. ledna zavítal k nám p. Kaňkovský od král. © 
zemsk. česk. divadla co host ze zvláštní ochoty k sl. Maškové, kteráž 
téhož dne svoji benefici měla, a hrál Gringoire v stejnomenném kuse © 
Th. Beauville-a, a „hraběte“ v jednoaktové bluettě „Pes a kočka“ — 
Výkony mladistvého toho herce prozrazují rozumný návod a né- © 
popíratelný talent, který nalezá v zvučném orgánu a v pravdě diva- — 
delním exterieru výdatné podpory. Dovede-li p. Kaňkovský na vý- — 
konech svých přísnou autokritiku provádět a bude-li pilně pokračovati © © 
tak, jak byl počal, může státi se v brzku jednou z prvních sil praž- © 
ského jeviště, co mu od srdce přejeme. Slečna beneficiantka dávala 
v zmíněné jednoaktovce „hraběnku“ velmi slušně a byla, jakož it pan- © 
host obecenstvem vřele uvítána. V „Gringoiru hrál p. Pokorný © 
Ludvíka XI., a není potřeba o výkonu jeho šířiti slov. Bylt dokonálý. © © 
„Nikole“ hrála pí. Houdková, „Louisu“ sl. Bidrmannova, „Fourniera“ © 
p. Bidrmann a „Oliviera“ p. Zelenka. Všickni drželi se statně. Co © 
třetí číslo programu téhož večera dávána veselohra „Hrdinové“ se © 
sl. Miůllerovou a Kynastovou. : E: 
Novinkou pro české divadlo zdejší byla „Javotta“, provozovaná 
dne 13. t. m. V nedostatku kapelníka nastudoval operetu tuto pan 
Prax a zaslouží za výkon ten pochvalu, ačkoli nemůžeme souhlasiti 
se všemi tempy, jak je pán tento pojmul. Přec však uznati se musí, 
že učinil, seč síly jeho byly. Ze zaměstnaných sil v této operetě 
dlužno v první řadě jmenovati sl. Havlíkovou co „Javottn“. © Pří= 
jemný zevnějšek a pěkný hlásek slečny trpí v poslední době jakousi 
legerností, které se nadaná pěvkyně tato oddává, a výkony její ne- 
dovedou více tak rozehřáti, jako při začátku saisony. Náprava této © 
vady jest slečně možnou, a lze očekávati, že sé po tomto přátelském © 
upozornění i stane. Dvě sestry Isabellu a Pamellu zpívaly a hrály 
slečny Frýdlova a Bidrmánova. Přednější jest novou silou naší ope 
retě a slibuje vyplniti místo své čestně. Vystoupení její je příjemné, 
nevtíravé a herecky správné, zpěv při sympatickém hlase korektní. 
SI. Bidrmanová je z dřívějších výkonů známa a s důstatek oceněna, 
SL. Nechvílova (Princ Hduard) nemůže v kalhotkových partiích za- 
pomenouti své pohlaví, a dupe a řádísjako rozmazlená dívka. Tak k 
ve Fatinice, v Boccacciu a tak i tentokráte. Slečna musí v partiích © 
svých činiti trochu rozdílů a všimnouti si, koho vlastně představuje. © 
Mimo to slečna často distonuje značně. Pan Šípek byl velmi dobrý © 
Plumpudding a pp. Houdek i Brož hráli darebáčky „Toma“ a „Nika“ 
též správně a s humorem. Ponoený „Brok“ byl p. Zelenkou svědo- © 
mitě representován. — V sobotu dne 14. t. m. vystoupila v starší 
Putlicově veselohře „Nepohrávej s ohněm“ nově engažovaná slečna © 
Růžová a získala rázem obecenstvo pro sebe, neboť úlohu svoji 
(Mina) provedla velmi dobře. Slečna Růžová jest pěkný divadelní 
zjev, adrettní a elegantní a mluví správně. Gratulujeme ředitelství © 
k akvisici této. — Co přídavek k veselohře jmenované dávána Brand- — 
lova opereta „Probuzení lva.“ Obsazení bylo úplně nesprávné. Vyšší 
partii zpívala mezzosopranistka sl. Nechvilová a nižší (Paguerettu) © 
sl. Karlíkova, Zavděčíme se zajisté všem účinkujícím, jestliže po- 
mlčíme o tomto operetním představení. Bylo dle toho! — Ve prospěch. 
sl. A. Rufferové opakována dne 16. t. m. „Donna Juanitta“ a d 
dělala se jak zevnějšího tak i materielně příznivého úspěchu, — Dn 
18. konečně provozována nová fraška Labiche a Gondineta „Ze tř 
nejšťastnější.“ © Jest to veselá situační komedie, jejíž první akt m 
lepším ze všeho jest. Provedení její bylo správné a animované 
vštěva divadla jest stále dobrá. s: 
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Ochotnická divadla. 


Pěv. záb. spolek „Slavoj“ ve Vídni. (Místnosti spolkové: „Stadt 
gut“, Sechshaus) uspořádal v období zimním následující div. představe 
Dne 15. října „Loupežníci“ ; 30. října „Katovo poslední dílo“; 1. li 


„Modlitba na hřbitově“ ; 13. listopadu „Zlý duch LAD PRO Věpavindn 


MSV ( i dj 


90. listopadu „Pražský flamen 
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dr“; 27. listopadu „Doktora Fausta 
domácí čepička“, řízením p. Fró licha; 4. prosince „Vrahové v městě“ ; 
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© L prosince „Zvoník u Matky Boží“ aneb „Loupež toulavých-cikánů“, 


řízením p. Rob. Volánka. —/ Týž spolek pořádal v neděli dne 
25. prosince ve prospěch tří švých zakládajících sehudlých členů 
div. předst.: „Strakonický dudák“ ; 31. prosince Sylvestrovou zábavu; 
dne 1. ledna 1882 veselohru > „Poktor Tlučhuba“ aneb „Všecko stůně“. 


Svrchu uvedená představení| možno nazvati zdařilými, což svědčí nej- , 


lépe o horlivosti i obětavostí členů účinkujících. 

Z České Třebové. Nébude snad ani jediného spolku ochot- 
nického v Čechách i na Mofjavě, jemuž bylo by zápasiti s takovými 
překážkami, jako třebovskénu „Hýblovi“. Jinde zřizují i chudé obce 

vesnické Gehotníkům jeviště| šatny, knihovny a t. d. nebo staví do- 
konce i zvláštní budovy Thali, u nás za celé století, co se zde pěstuje 
umění dramatické, neučinělo se strany obce ani nejmenšího, ba 
naopak stíháni jsou ochotnieibuď výsměchem nebo ještě horší vlažností 
a to právě v těch kruzích, kde dalo by se očekávati, že jasno jest, 
jak blahodárně divadlo půsdí. Teprvé před rokem, kdy stavěl nově 
založený spolek „Hýbl“ sl nější jeviště, darovalo slavné městské 
zastupitelstvo na pokornou údost jeho velmi potřebných „180 zle 
začež slíbil spolek, míti v dpročinném účelu svém především město 
na zřeteli a takto mnohonásbně v budoucnosti půjčku tu splatiti. 
Avšak již tenkráte ozývali sf pro šlechetný čin ten, vlastně morální 
povinnosť, utrhační hlasové a lělké hlavy povážlivě na špatné hospodář- 
ství s obecním jměním ukazdaly. Myslilo se, že čas a spolku dobrá 
"vůle i snaha upřímná jazykýzlé oněmí, než stalo se jinak. Znova 
a stokráte znova ohřívána vě na krbech povolaných i nepovolaných 
do nekonečna a když v posllním zasedání slavného městského za- 
stupitelstvá (nově zvoleného) dr ochotníkům zase nešetrně přetřepáván, 
zželelo se spolku ubohých pdů, kdož žádost jeho svým časem pod- 
porovali a aby je vysvobodilpřed neslušnými nájezdy uhájil a sobě 
pokoj zjednal, uzavřel navráti, eo mu obec byla darovala. A stalo 
se. 61 zl. byl již za krátkou (obu, v niž hřivnou tou těžil, odevzdal 
účelům dobročinným v místi— Však nezastaví ani takový hrozný 
nevděk kroky naše za vytkným cílem, my bráti se budeme dále 
cestou šlechetných zábav, vzdávání lidu, buzení pravého vlastenectví 
a hmotného dobročinění — Jehť věk příští rozhodne o důstojnosti 
našeho poslání! Javorský. 

Divadelní ochotníci „Bledy““ na Pankráci sehráli 15. t. m. 

oblíbenou veselohru „Dr. Kalé. 


ZsTr. av ý. | 
Narozeniny Jos. Kaj. Ty dne 4. února oslaveny budou letos 
způsobem jeho hodným. Kujni tomu uchystal totiž pan Ferd. 
Šamberk, herec i spisovatel sně oblíbený, hru divadelní „Josef 
Kajetán Tyl“, v níž spůsobempjemným a poutavým vylíčeny jsou 
tři hlavní momenty ze života |lova: odchod jeho z Prahy, zápověď 
her © Klatovech a smutná smrjeho v Plzni. Ku spracování použito 
životopisu oslavence, vydanéh zornou péčí přítele zesnulého 37 
+ L. Turnovského v Koberově bibtéce národní. Zvláštní zajímavosti 
© i ceny nabude hra původní prož kus zvláště komponovanou hudbou 
od slovutného skladatele našel A. Dvořáka. Motivy vzaty k ní 
pouze dva a sice z národní hyly „Kde domov můj“ a z dudácké 
písně v Tylově Dudáku Strakickém uvedené: „Na tom našem 
dvoře.“ — Dle výtahu klavírnílkoudíce, musíme vyznati, že Dvořák 
z těchto prostých motivů vytvotdílo ceny veliké, a že se zálibou 
o-skladbě pracoval. Doufáme,| národní toto melodrama, jež pan 
Šamberk zvolil ku své benefici, jskytne obecenstvu vzácného umě- 
leckého požitku. 

Švandovo divadio na Smlově. Dávno již ustanovený slav- 
"nostní týden Tylůy započív tomto novém z velké přízně 
obecenstva se těšícím chrámu Tlie najisto ve čtvrtek dne 26. t. 
m. dramatickou básní „Čestmír| Pak bude následovati „Paličova 
"deera“, „Pražský flamendr“, „lí Marjánka“, „Slepý mládenec“, 
„Bankrotář a kramářka.“ Cyklskončí „Strakoniekým dudákem“. 
Poněvadž v tomto týdnu operní operetní personal žádného 
zaměstnání zde míti nebude, dihje obezřetný ředitel p. Švanda 
tuto část své společnosti k pohoským hrám do Tábora, kde se 
v tom samém týdnu opereta juch na zámku Cornevillském,“ 
„Morilla“ a „Angot“ a opery „Mt“, „Poustevníkův zvonek“, „Dvě 
vdovy“, „Hubička“ a „Lueia“ půzovati budou. Jsme přesvědčeni, 
že výkony členů operní společnopáně Svandovy toho samého nad- 
šeného ocenění v intelligentním bře dojdou, jako před nedávnem 

-při podobném výletu v umění milé Roudnici. C M. 
Z Klatov. Zdejší záb. a vl“ spolek „Klatovan“ pěstuje 

s uznáníhodnou pečlivostí divadeliábavy, v nichž pečlivě přihlíží 
k původním kusům českým. Tak fedena byla Sokolova fraška 
„Šteperka“, o níž „Šumavan“ 19. píše, že lehkou formou 
i jednoduchou dekorací sjí hodí se výborně pro di- 
vadla ochotnická. Souhra bylp celý kus dobrá.  Obecenstvo 
bylo uspokojeno a odměnilo hercejřlivou pochvalou. O zdar. před- 
stavení skvělá zásluha náleží slitaňkové, Hruškové, Urbanové, 
Koláříkové a pp. Hamáčkovi, Hósýi, Jelínkovi a Svábovi. — Po-. 
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vinností naší jest zmíniti se o úmrtí zasloužilého člena p. A. Ku- 
delky, jenž při zábavách v „Klatovaně“ vždy horlivě účinkoval. Spolek 
doprovodil jej na poslední cestě v plném počtu a zapěl nad rovem 


« jeho smuteční sbor. : 


" 


© Úmětí. V Pečkách na dráze zemřel dne 14 t. m. heree p. Josef 
Štětka, člen divadelní společnosti páně Čížkovy na neštovice a pohřben 


" byl za velkého účastenství občanstva, dne“16. t. m. na hřbitově dobři- 


chovském. Nebohý zvěčnělý heree byl, jak nám sděleno, brutálním 
spůsobem v nejkritičtějším stadiu své nemoce, snad ze strachu před 
nákazou z bytu svého přímo, vyhozen! Choť nebožtíka hledala pro 
svého umírající manžela byt. alg nenašla žádný ani u své vlastní 
sestry, která bezcitně odepřela švakrovi svému útulku v posledních 
jeho okamžicích. Jak, prosta všeho lidského citu, vší ženskosti byla 
tato dáma, fak naproti tofnu zase- šlechetným, útrpným a lidským 
osvědčil se dobrák pan Ondřej Růžička, který umírajícího herce k sobě © 
do bytu vzal a tak chuďasovi tomuto popřál místečka pod střechou, 
že nemusel nebožák Merec zahynouti na ulici jako pes! Komentáře 
tuším není zapotřebí. hému herck Stětkovi budiž po vykonané trnité 
pouti země lehká! ' 


Du | vě 


Divadelní kalendář, 


Sestavil Coelestin Frič, red. „Slovanského divadla“. 


Dne 28. ledna 1865 byla v prozatímním divadle poprvé pro- 
vedena krásná burleska Nestrojova „Rozpustilí kluci ve škole“. Hra 
ta spolu s frane. komedií „Nepožádáš manželky blížního svého“ aneb 
„Paragrafy na střeše“ od V. Sardoua (přeložil J, V. Frič), kteráž 
byla poprvé provedena téhož roku dne 15. ledna, dávána tehdy o be- 
nefici Fr. F. Samberka. 


Dne 24. ledna 1851 vydalo místodržitelství nařízení, že mimo 
hlavní město jsou ku sbírání příspěvků ve prospěch česk. 
nár. divadla splnomoeněni jen představení obecní a osoby od nich 
pověřené. Za důvod udáno bylo, aby se tím předešlo nepříslušnostem 
a nekalým případům, jež se, jak zkušenost učí, pří takových příle- 
žitostech často stávají. 

Dne 25. ledna 1865 vystoupil poprvé Jakub Vojta Slukov 
v Hálkově „Záviši z Falkenštejna“ jako Milota z Dědice a sice u di- 
vadelní společnosti Čížkovy, kteráž v té době meškala v Třeboni. — 
Slukov pobyl na to vezdy nějaký čas u společností Stránského, Kra- 
muela, Švandy, Staňkovského, načež r. 1874 byl engažován k zem- 
skému divadlu. i 


Dne 25. ledna 1833 narodil se v Praze Josef Barák. Gymna- 
sium studoval v Praze, načež oddal se spisovatelství. R. 1858 redi- 
goval almanah „Máj“, v němž umístil též jednu novellu svou. Rozličné 
lyrické básně uveřejnil v „Lumíru“, „Daliboru“, „Obrazech života“ 
a v druhém ročníku „Máje“. Psával s počátku pod pseudonymem 
„Zásmucký“. Josef Barák náleží rovněž k nadšeným ctitelům veškeré 
divadelní vznešenosti, o čemž zejmena svědčí ony důvěry, s jakými 
povolávána bývá osoba jeho k čestným úřadům úzce s divadlem spo- 
jeným. Jsa věrným přítelem Dra. Karla Sladkovského byl s ním čin- 
ným i v podnikání myšlenky Národního divadla, jejíž pilným apo- 
štolem byl zejmena jakožto redaktor „Národních Listů“ a zvlástě 
pak v letech ještě nedávných, kdy činily se k slavnostnímu otevření 
Nár. Div. veliké již přípravy. Když pak byla v Praze založena „Ma- 
tice divadelní“, byl on předním jejím podporovatelem, tak že také 
zvolen byl i za jejího předsedu, kterýžto úřad plnil po dvě leta. — 
R. 1881 se úřadu toho vzdal. O sjezdu českoslov. ochotníků r. 1880 
byl hlavním činitelem a zvolen při sjezdu samém za předsedu. 


Dne 26. ledna 1865 byla poprvé provedena v proz. div. „Figarova 
svatba“, komická zpěvohra ve 4 jednáních, dle vlašského přeložil 
E. M. Ugka; hudba V. A. Mozarta. Hra tato dávána byla v před- 
večer výročního dne narozenin Mozartových a o benefici J. Švaree, 
tehdy člena zpěvohry. V divadle bylo slavnostní osvětlení. 


Dne 27. ledna 1756 narodil se v Solnohradě slavný Mozart, 
skladatel hudební. Mozart, jak známo, složil hudbu k mnohým operám, 
zejmena k zmíněné již (v předcházející zprávě) „Figarově svatbě“, 
a dále pak k operám: „Idomeneus“, „Don Jnan“, „Kouzelná flétna“ 
a „La clemenza di Tito“. : 

Dne 28. ledna 1872 provozována byla poprvé v Petrohradě 
proslulá opera ruská „Kamenný host“ od A. V. Dargomijžského. 


Listárna administrace. 

Poněvadž 1. a 2. číslo ,„D. L“ máme již jen pro od- 
běratele na jisto, zašleme každému, kdož se přihlásí, na 
ukázku toto 4 číslo; prosíme však, aby při vrácení byla 
zřejma adresa těch, kdož číslo vrácí. 


OBSAH: Divadelní škola. Úvaha K. Havlíčka. — Přehled činnosti operní na 
jevišti kr. z. čes. divadla v Praze r. 1881. Píše.V. J. Novotný (Pokračování). 
— Feuilleton: Sara Bernhardtova se 40 snímky amerických karikatur, 
— Z divadel. — Stálá divadla (pražské, smíchovské, plzeňské). — Zprávy. 
— Divadelní kalendář. Sestavil C. Frič, — Inseráty, — Listárna sdministrace, — 
Vyobrazení; Slečna Irma Reichová co „Husitská nevěsta“ v opeře Šeborově 
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Vazby knih všeho druhu 
na-lipský spůsob 


aneb též obyčejně. 


školní knihy, atlanty, slovaíky, romány, atd. 
slušně a lgřně MÁZO 
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Ondřej ISraus 


knihař v Praze, eletné ulici čís. 10 n. 
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č Podnik náš vycházeti bude ve 2 odděleních a sice: PS 
G3 | I, oddělení obsahovati bude jazyk ruský a polský; oa 
ZW Il.odd. jazyky srbsko-chorvatský a bulharský. M 
6 První oddíl bude vycházeti po archových sešitech 28 
ČN vel.. 89 dvakrát měsíčně po celý rok 1882; oddíl NES 
čj druhý jednou za měsíc o půl druhém archovém sešitě. © 
4) Každý sešit oddílu I. (Ruský a polský) státi G8 
RVS bude jen 20 kr. a oddílu II, (srbsko-chorvatský © 
a a bulharský) jen 30 kr. sy 
6 Aby se odebírání usnadnilo, přijímá se též 66 
V : : ze“ předplacení ag A0) 
a oddíl I. na 12 sešitů (Jazyk ruský a polský) 2 zl. a 
S 380 kr., poštou 2 zl. 50 kr. na 24 sešitů (celoročně) 5 
SVĚ (j. r. a p.) 4 zl. 60 kr., poštou 5 zl. — č 
k 
4m ora. oa SŘ 
9 oddíl II. na 6 sešitů (jazyky srbsko-chorvatský a bul- VX 
Bo harský) 1 zl. 10 kr., poštou 1 zl. 80 kr. na 12 sešitů G% 
Ae | (celoročně, (3. r. a p.) 3 zl. 40 kr., poštou 3 zl. 60 kr. ©6 
V Zakázky na dílo toto přijímají všichni knihkupci, ze- KM 
90 jména však nakladatel 8 
JS TTP A BM A 
7 A. RBINWART 9 
© ZE, » k ea 
(3 v Praze (Vodičková ulice). “ 
5 9 
PN PNA 
2 GE 
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činohra ALEX. DUMASA syna 
co II. svazek „DIVADELNÍ KMIHOVNY“ 
AMS“ vyjde 24. ledna t. r. "2g 
Cena 33 kr. 
| Předplatné na 10 svazků (v krámské ceně nejméně 


zl. 3:50), obnáší toliko 3 zl. r. m. 

Na 6 výtisků 1, na 10 výt. 2 výtisky zdarma. 
Při zaslání obnosu pošťovní poukázkou na knih- 
tiskárnu Brožšík K Jankev Praze, rybní trh č. 11 
zásylka franko. 


V administraci i 


v Praze, v Krakovské ul. č. 19.1. dostati Ju; 
Kaloše. Veselohra v 1 jed. od J. M hr Frédvy, přel. 


22700. dn 8 i 
Steperka. Fraška v 1. jedn. od A. H. Sokola.. Cena 
30 kr. Nákladem „Div. Listů“ “. 1881. 
„Divadelní Listy.“ Roč. I$80. Ilustrovaný časopis 
věnovaný zájmům divadelním. Ja sníženou cenu 2 zl. 
„Divadelní Listy.“ Ročník II 1881. Brožírovaný. 


a všech českoslovanských oebtnických i kočujících 
divadel. Cena 8 zl. ik 


Předplatné na */, roku 2 zl., petou 2 zl. 15. 


v Praze i na venkově. — Jedntlivá čísla bez 
po 15 kr. 


„DIVADELNÍGY LISTŮS 


Fr. L. Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ 


| Mustr. týdenník. Organ „Matie divadelní“ v Praze © 


„Divadelní Listy“ vycházjí každou sobotu ráno. 


Na „Divadelní Listy“ lze s předpláceti v Praze, © 
v administraci a ve. všech čelějších knihkupeetvích: 
přílohy 


% 


AE ZS 


Wvwa 


V knihkupectví Jarsl. Pospišila 


vyšla ve 176. svazku „Divadelní biliotéky“ oblíbená veselohra : 


„„Wase zemy““ 
od Mosera a Schónthana, jekladem J. Kiihnla. 
Cena 40-r. 


Provozování tohoto l 
: ochotnickým polkům. 


PO 
a 


Napsal J. L. Turnoský. Cena 80 kr. 


Rozmanité příběhy kočnjíci reetva českého jsoú tn zají 


vylíčeny tímtéž pérem, z něhož vel velice příznivě. uvítaný 
„0 životě a působenlosefa Kaj. Tyla. 


PASS SI SSS 


Úplný seznam her, pbsaženu v „Divadelní bibliotéce“. jakož 


Tamtéž vyšel právě spis: © pakin 70 


Z potulného živta hereckého. 


autorisovaného 'ekladu povoluje se zdarma 


inavé, 
Spis“ 


i ostatního skladu Jarosl. Pospíšildodává i zasýlá se na požádání 


zdarma a franko. (Václ. námě v Praze č. n. 24). 
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Praha, Ferdinarva třída číslo 20 n. 
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V PRAZE, V NEDĚLI DNE 29. LEDNA 1882. 
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ROČNÍK III. 


-Tak i náš Šamberk cítil se šťastným a blaženým, když po 
několikaletém pobytu v cizině opětně vystoupil ve vlasti své před 
českým obecenstvem a deklamoval mateřským jazykem 


© Šamberk vystoupil r. 1859 
co Karel Moor a tímto prvním 
vystoupením dodělal se skvělého 
úspěchu, takže ihned byl enga- 
žován k zemsk. divadlu pro obor 
prvních milovníků a od té doby 
trvale a zdárně účinkuje v prvním 


-dramatickém ústavu našem. Dnes 


ovšem nehraje již obor prvních 
milovníků, obor ten postoupen síle 
mladší. Těžko v skutku je vy- 
tknouti obor Samberkův,- neboť 
Šamberk v pravdě je umělec vše- 
stranný a bohatě nadaný, jenž 
v každou povahu dovede se nále- 
žitě vžíti a přivede ji k žádoucí 
platnosti. Rozhodně opíráme se 
mínění, jež v poslední době u ře- 
ditelstva českého divadla nabývá 
vrchu, že Šamberk nedovede za- 


hráti více vážnou úlohu, rádi Vzpo- 


mínáme na jeho Žáka, Karla XIL., 
ač přiznati musíme, že v komických 
úlohách je Šamberk mistrem ne- 
překonatelným, jeho charge zůsta- 
nou vždy vzácným vzorem. 
amberk je nejen výtečným 
hercem, ale i šťastným spisovatelem. 


Od útlého mládí účinkoval již při © 


divadle, měl tudíž hojnou příleží- 
tost poznati jeviště dokonale a 
$amberk také je u nás snad nej- 
lepším mistrem divadelní techniky. 
To dokázal ve všech svých dra- 


matiekých pracích, jichž účinnost 
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František Ferdinand Šamberk 


český herec a spisovatel. 
(Dokončení.) 


na jevišti je vždy znamenitá. Šamberk vládne humorem vlastním 
a neodolatelným, jeho vtip je původní a překvapující. Samberk 
rád sahá k látkám časovým a tu krásným znakém jeho prací 
je vždy ryze český národní ráz. 
Šamberk horlivě a účinně hájí 
v pracích svých stanovisko české 
a jak působí taková myšlenka aneb — 
„řízný vtip“ s jeviště, pamatujeme 
zajisté všickni dobře. Šamberk se- 
psal: Boucharon (roku 1866) 
veselohra v 1 jednání; Jen 
žádný sněm (1866) veselohra 
ved jed., Blázinec v prvním 
poschodí (1864) fraška ve 3 
jedn.; Já mám příjem (1867) 
veselohra v 1 jednání; Svato- 
janská pouť (1868) veselohra 
ve 3 jednání; Hrůzostrašná 
noc(1870)Sedmašedesátníci 
(1870) fraška ve 3 jedn.; Svůj 
k svému (1872) veselohra ve 
3 jedn.; Osudná kule (1873) 
fraška ve 3 jednáních; Rodinná 
vojna (1880) obraz ve 3 jednáních ; 
Jedenácté přikázání (1881), 
veselohra ve 3 jednáních a příští 
pátek v předvečer narozenin Ty- 
lových dne 3. února t. r. provozovati 
se bude vjeho prospěch 
opětně novinka „Josef Kaje*. 
tán Tyl“, obraz ze života ve 
3 jed. Všecky tyto práce Šamber- 
kovy mají cenu trvalou, i po 
letech provozovány mocně působí; 
vždy výtečně baví a morálka 
jejich má vždy platnosti. K nej“ 
lepším však řadíme poslední dvě 
práce, jež také jsou v novější době 


$ 


. „ p? v 
Komik Franta Ší pek co „Pecka“ v Šamberkově 
„Jedenáctém přikázání,“ 

Dle fotogsafie J, Malače kreslil J. Vilímiek, 


40 nf DIVADELNÍ LISTY. ZÚ“ 


ars Číslo 5. 1889. 


známy snad již po celých Čechách a jem ráz ryze český 
snad je na závadu, že jméno Šamberkovo nestalo se i za 
hranicemi známým, práce jeho mají k tomu nároky nej- 
spravedlivější, vždyt v mnohých dalece překonal ty, i u nás 
velebené, Mosery a Roseny. -— Kdyby Šamberk byl německým 
L'Arongem měl by dojista dnes již hojně bohatství a statků 
z tučných, honorárů, že však je českým a jen českým 
L'Arongem je dosud jen chudým hercem, za to však honositi 
se může bohatstvím, jež má větší a trvalou cenu: láskou 


svých krajanů. — Šamberk je dojista nejoblíbenějším spiso- 
vatelem na českém: venkově, každý přítel „divadla vždy 
s vřelostí neličenou vyslovuje jméno — Šambefk. — Tak 
i my jsme mů ze srdce povděčni, že V nejnovější práci své 
sáhl k látce, jež je nám všem tak drahou a vzácnou, neboť 
Šamberk byl snad jedině povolaný látku tuto zpracovati, 
Nepochybujeme o zdaru tom a jsme přesvědčeni, že i obe- 
censtvo české projeví oblíbenému herci A spisovateli uznání 
své v míře největší ! 


—— === = 


Divadelní škola. 


Úvaha K. Havlíčka. 
(Dokončení.) 


Tak uplynou schopnému mladíku, který to upřímně 
myslí s uměním, nejkrásnější leta nadšenosti, květ mladosti, 
v zoufání nad zdarem, v nespokojenosti a mrzutosti, v boji 
s nejapnostmi a vadami, jež poznává teprv z nepodařených 
pokusů, čeho obzvláště u ženských želeti jest. © Zkušenosti 
jeho předchůdců málo mu prospějí, poněvadž nikdež sebrány 
a vydány nejsou, on se má sám na sobě zakládati, a musí 
na sobě zkusiti celý vývin umění. Což divu, když se povrchní 
lidé, zproštění jsouce vší pomoci a všech prostředků, jimiž 
ostatní stavy člověčenstva opatřeny jsou, drží konečně za jakési 
dobrodružníky, kteří pouze okamžiku se chápají a z něho těží ?“ 

Myslím, že jsem nemohl uvésti lepších důvodů pro po- 
třebu divadelní školy, jako -právě tato slova Devrientova. 
Všechno, čeho se herci obyčejně nedostává, jak z popisování 
toho viděti je, poskytuje divadelní škola; kdybychom tedy 
uvesti chtěli všechny její výhody, musili bychom naproti 
vypočteným vadám postaviti prosté protivy, a říci, že všechny 
tyto vady odstraňuje divadelní škola. 

Jenom jedné stránky chci se ještě dotknouti. Obyčejně 
bývají úlohy mladých milovníků na divadlech nedostatečně 
obsazeny; právě z té příčiny není takových herců, kterými 
by se řečené úlohy dostatečně obsaditi daly, poněvadž ne- 
mají řádné přípravy a propravního oviku. A dříve než pře- 


může všechny překážky a obtíže svého stavu, sestárne a stane 


se pro takové úlohy nepotřebným. 

Zřízení divadelní školy dle návrhu a náhledu Devrientova 
má býti následující. Divadelní škola přijímá mladíky od šest- 
nácti, a dívky od čtrnáci let. Aby kdo do školy přijat byl, 
pozaduje se od něho, aby měl hezký tělesní vzrůst, obyčejnou 
výřečnost, dostatečné školní vzdělání, vlohy ke stavu hereckému 
a mravní chování. Vyučování počíná s uměním mluvení, při 
čem se musí míti na zřeteli řádné vyslovování jednotlivých 
písmen a. slabik, náležité oddychování při čtení, měnění 
hlasu a j. k tomuto oučelu musí se pro začátek vyvolili 
čtení takové, ve kterém není žádných vášní, pak následují 
povídky, ve Kterých osoby samy mluví, dále romány vášni- 
vější řečí psané a konečně dramatické básně. S tím je spojeno 
evičení ve čtení básní, a sice od nejjednodušších veršů Kk nej- 
složitějším, Všechna tato čtení učí se chovanci pokud možná 
nazpamět, 

Takovýto poznenáklý a stupňový postup zachrání nej- 
lépe před nepřirozeným přednášením. U chovanců pro zpěvohru 
určených, musí ovšem vyučování ve zpěvu býti věcí nejdů- 
ležitější. I ostatní pro. činohru a drama vůbec určení scho- 
vancové vyučují se zpěvu, poněvadž rythmus a měnění hlasu 
zpěvem- velmi vybroušeny bývají. Ostatně se od herce vystu- 
pujícího v melodramě požaduje známost hudby co výminka. 


Nejlepší přípravou k vyučování, jak se tělo držeti má, jsou 
obyčejná tělesní cvičení, jezdění, Šermování, tančení, tělo- 


cvik aj. Jakmile dostali chovanci první navedení k tváření 
se, přejdou do vyšší třídy a začnou provozovati složené pla- 
stické úlohy. Do vědeckého oboru vzdělání patří přede vším 
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vyučování v mluvě. Chovanec musí míti co možná nejdoko- 
nalejší praktickou známost skladny a ve volném A ru BA 
se ovičiti. Od mluvnice přejde se k literatuře, jejíž historie 
ve svojení s dějepisem divadla přednášeti se musí. Všeobecný 
dějepis musí se přednášeti tak, jak to zvláštní oučel divadla 
požaduje, i musí se tedy především na líčení karakterů hleděti. 
Konec vyučování je provozování čili hra. Chovanec již tak 
daleko dospěl, že může úlohy studovati, v jednotlivých vý- 
stupech a v celých kusech oučinkovati. Provozování začíná 
s tím, co je v životě obyčejného, kde se od chovance při- 
rozené pojmutí věci požadovati může. Jakmile se mladík 
utvrdil na tomto poli, může studovati a provozovati karaktery 
pevnějšího, idealního výrazu a praktické barvy, aby nikdy 
pod sebou neztratil půdu skutečnosti, na které nejvznešenější 
a nejfantastičnější výjevy takřka vyrůsti musejí, mají-li soucit 
vzbuditi. Takovým spůsobem se mladý herec uchrání nepři- 
rozených a nucených spůsobů v řeči, pohybování a tváření 
se, které se co obecná vada divadel haní, a které z toho 
povstávají, že se začátečníci v slepém citu vřelé horlivosti 
hned k nejvznešenějším, v životě obecném nejvíce cizím 
a řídkým karakterům obracejí, myslíce, že nejlépe udělají, 
když v provozování svém všemu se vyhnou, co ve skutečnosti 
nacházíme. 

Nám ovšem jde nyní především o to, abychom vystavěli 
divadlo, a že žádný sobě takřka“ ani netroufá pomysliti na 
to, zdali bude dostatečných sil hereckých. Io však je ne- 


. důstojno muže, který vida před sebou cíl zná také prostředky, 
jakými se dá dosažený cíl udržeti, aby nepřišel nazmar. Rád 


připouštím, že nyní na dokonalé zřízení divadelní školy není 
ani pomyšlení, ale žádný přece po takovémto rozvážení ne- 
upře velikou důležitost její, a každý bude tuším jednoho se 
mnoů smýšlení, aby se alespoň něco prozatím učinilo, coby 
se divadelní škole podobalo, jak jsem to v předešlém svém 
dopisu navrhoval. Skola taková dobře zřízená bez toho musí 
státním nákladem udržena býti, nemá-li za krátký čas. zajíti, 
a proto by se mohlo nazvati blouzněním, chtíti již nyní nále- 


oŽitě zřízenou divadelní školu. Pro naše české divadlo nastane 


tuším ještě větší potřeba takové školy, nežli pro jiné, poněvadž 
v nedostatku více českých divadel nebudou. čeští herci míti 
příležitosť, vzdělati se na rozličných divadlech, jako je to 
možná Němcům. — Zavdají-li jen slova zde prohozená alespoň 
zámínku přemýšlování o této věci mužům těm, jenž především 
povoláni jsou, starati se upřímo o zdar divadla, budu sé 
těšiti myšlénkou, že Slovan nemluvil v nevčas o divadelní škole. 

I my toužíme, aby myšlenky Havlíčkovy dnes, po třiceti 
letech, byly náležitě uváženy, Vždyť. cítíme dosti často nutnou 
a nevyhnutelnou potřebu ško ly divadelní, vníž by se nám 
vychovával dorost vzdělaných herců nejen pro divadlo 
zemské, ale i smíchovské, brněnské a plzeňské, 
Mají-li svou školu Němci, Francouzi, Poláci (ve Varšavě), 
můžeme a musíme ji mítiimy! Myšlenku tuto budeme pod- 
porovati ze všech sil svých a doufáme, že se v brzku uskuteční, 
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Plody neuznaných talentů. 


Z divadelního archivu podává ď. V. Frič. 


V našem divadelním archivu od mnoha let, přes všecky © 


změny ředitelů, družstev, dramaturgů a režisérů, vzdor všem 
pohromám všelikých živlů, jakými jsou sem tam stěhování, 
umístění vzácných manuskriptů pod okapem, povstalá tím 
vlhkost a plíseň, prach, myši, čirá tma, pavučiny a konečně 
i požár zachovaly se pravým zázrakem některá arcidíla, na 
něž, dokud čas, nynější správu. divadelní upozorniti za po- 
vinnosť si pokládáme. 

Nepovšímne-li si naše sl. vlastenecké družstvo i nyní 
těchto talentů, pouze proto, že na ně upozorňujeme v „Div. 
Listech“, přemnohým pánům správcům naší prozatimní kapličky 

„nesympatických“, umýváme napřed rukou svých!. 

Při některých postačí, uvedeme-li pouhé titule +4 -obsah 
těchto kusů blíže prozkoumati neuznal dosud nikdo za hodno. 

V první řadě stkví se tu Saelo a Demonia dram. 
hra v 5 jedn. sepsal L. M. „ k jejíž charakteristice 
postačí následující dojemný apel na soudnost, želbůh vždy 
řevnivých, © dorůst mnohoslibných talentů nedbajících drama- 
turgů. Připsáno tam totiž na konci doslovně: 

„Ve budoucím mi kyne výhodnější děj i soustava! neb 
prvé toto dílo jest pouze co fantasie, v mysli mé vytvořené, 
které se arci takového nedodělá cíle jako děj původní. Kyne 
mě mnoho ještě dalších myšlének a činů, jež bych mohl 
časem ve skutečné divadelní děje převésti. Na př. „Pomsta 
šílené. ženy“ — senzační děj. „Tři přátelé“, fraška. „Souboj“ 
senzační hra — a jiné.“ ] 

Nedal-li se tento mnohoslibný básník prvním nezdarem 
t.j. nepovšimnutím odstrašiti, kdož ví, jakými senzačními 
tituly a po Kolikráte již od těch dob k nemalé zábavě po- 
rotníků vždy marně konkuroval. 

Druhý skvost pochází z ženského péra a zove se: Pubklí 
srdce, obraz ze života venkovského v 8 jednáních (ale jen 
na 3 foliových listech), kterýž složila M. K. z N. Z pře- 
dlouhého seznamu osob zaznamenáváme pouze Solimana, 
setníka, Kalinu, „jeho golégu“ a dvanáct milosrdných 
sester! — 


Otec a dcera, aneb „Zasnoubení v parku“ sluje jiná čino- 
hra ve 2 jednáních (a šesti proměnách), kterouž sepsal 
a však na neštěstí vy zběžném pouze „náškrtu“ zadal J. S., 
jakž z vlastnoručního připomenutí téhož hned vyrozumíme. 


„Totoť zde napsané jest v nepořádku ulovená myšlénka“ 
dí skromný tento veleduch, kteráž když se slavnému Perso- 
nálu líbiti bude, ochoten jsem na čisto řádně dle pořádku 
literatury opsati. (Jak po různu každý spisovatel myšlénky 
své zapisuje, bude zajisté velectěným pánům povědomo.) 
Taktéž bude-li libo i úlohy rozepíšu.“ © 

Však ani tohoto pokynutí a nabídnutí si dosud nikdo 
z personálu nepovšímnul, ač k rukopisu přiložen byl násle- 
dající pohnutlivý přípis: 

„Slavné Ředitelství, velectěný Personál sl. kr. z. divadla! 
Měl jsem příležitosť mezi rozličný druh lidu přijíti, kdež jsem 
příležitost měl jich povahy a činy, (které mnohdy až k víře 


nepodobné byly) vypozorovati. Sepsal jsem z toho mnohé dílo, 


které se však obětí obchodního mého zysku stalo, aniž bych 
byl té ctí dosáhl k dílu svému se hlásiti.“ 

Patrně byl tedy nouzí donucen myšlénky a díla svá 
šťastnějším a zištnějším dramatickým kolegům, kteří teď 
snad konkurovati budou o 1000rublovou cenu, za pakatel 


prodávati! Dotčený list končí takto: 


„Osměluji se u král. slavného zemsk. Divadla první 
krok ku cti své vážit; pročež prosím slavné Ředitelstvo 


a velectěný Personál by laskavě dílo mé přijato bylo. S vší 
MOTOR 2 s 5 

Jeden blízký příbuzný uvedených talentů byl náhodou 
v nebezpečí, že se jeho „dítko činu i fantasie“ dostane na 
prkna zvláštním odporučením jakéhosi škodolibého protektora, 
V čas varován upřímně soucitným přítelem dopálil se zdán- 
livě, proč se s oceněním jeho genia tak dlouho otálí a rekla- 
moval plod svůj z očistce povržených rukopisů s takovým 
kvapem, že jediný půlarch bez autora i bez titule uvízl 
v archivu. Na tomto vzácném ostatku shledáváme se s ja- 
kousi pohanskou matkou, kteráž syna svého k činům rodinné 
pomsty požehnává, dávajíc. mu tato vzorná naučení: 

„Ustati nechtěj, synu, zašlápnout bys'moh' škůdce hada 
Istného a zhladit potupu, jenž mladost tvou zervala. Ať 
Jarovit ve braň tvou jistotu vlévá, ať v prs tvůj vsadí ka- 
menou vytrvalosť, pod níž by padly sebe víc vzdorující hradby. 
Vstaň synu, a buď k sobě přísným, k jinému, když 
není škůdcem schovívavěje spíš se měj, neb sám sobě od- 
pustíš dřív, než jiný by to učinil, jenž vždy křivějším mě- 
řítkem tvou vlastní vinu porovná.“ 

„Mužným buď! Kat.se mnohý chvěl, když stínal oběť 
první a přec to řemeslem pak jeho bylo. Též, když 
S někým se potýkáš, nesnaž se jenom bodat po něm, však 


což těžší i jeho nástrazné seky zachytat. — Buď .chytrým, 
pakli toho povaha tvá dovolí, neb mnohdy chytrostí 
zmůžeš víc, nežli silou největší. — Nevěř nikomu, a ni- 


komu se nesvěřuj; lid zlý je teď a na svůj jenom prospěch 
hledí, neb v jekotném živlu člověk růže ze sadu trhá vonící, 
nehledě na to, že mu v samém již tom okamžiku tyto vá- 
dají! (sic!) A bouře buší kolem temena, on nevšímá si jí, 
on nehledí sobě na strmé skále pevný hrad vybudovat, od 
něhož odháněl by v zlostné době bouři postrašnou, až sláb 
se cítit bude . . . Přijde čas, kdy všebor věku lístky po- 
slední od zbledlé skráně lehce porve —— že, kdež postrach 
hrůzný duši pojímá až zoufalost ve vrásky usedá, že rozerván 
a vyžit ztíná pěsť, níž tepe čelo své a bílý vlas, tuto po- 
slední špetku zašlé okrasy rve od temena, jak kdy 
dravá máť své dítko zošklivělé porodem -svým jedoplodným 
prsem zalehá! — Nuž zdráv buď — provázej tebe bohové!“ 

Může-liž nad tento kaviár vymyslit si sátyrik stá 
pikantnějšího ? 

Prozatím končíme malou raketou dialogu následujícího 
výstupu, kdež dotčenou tu vzornou matku přepallá jakýs lotr 
a cizinec: 


Matka. Ve tichou jeskyni proč ryješ drápem abys snad 


„slabým ženám tvořil násilí? 


Lotr. 
schlíplé kotě! 
stará kučero. 

Matka, (Cosi zamručí.) 

Lotr. Nemukej lesní kůno!*v pasti chycená — marny 
tvoje kvikoty. 

Na to lotr matku zabije a uchází sé o lásku mladší 


Nech klení zpupná vichřice, sic rozdrtím tě jako 
však buď jen rozumná a nelži mi v hrdlo 


- a sličnější dcery, kteráž mu však plna jemnocitu namítá: 


„Vě milovat? aj, jak mi možno, tebe — vraha matky 
mé! Či může muška pavouka milovat, -když tento její milé 
zsežíral? !“ atd. 

Zde končíme fragment anonyma, s nímž shledáme se snad 
po prvním tomto brknutí, půjde-li totiž do sebe a podrobí-li 
se patrně nutné metamorfóse na vrcholi dramatické slávy 
a umělosti. Vederemo! 
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Sarah Bernhardtova v Americe. 
Črty ze spisu „Le voyage de Sarah B. en Amérigue par M. Colombier“ se 40 snímky amerických karikatur. 


II. 

Skutečná cesta Sářina byla neméně bohatou drastickými 
příhodami, než ona vykonaná ve fantasii amerikánského zpravo- 
daje, jak jsme ji doslovně v minulém čísle uveřejnili. 

Hned před odplutím — první nehoda. Sestra Johanna, 
účinkující v kusech projektovaných, náhle ochuravěla. Co po- 
číti? Den odjezdu blíží se kvapem. V tísni této změklo srdce 
Sářino — vzpomněla si, že by sl. Colombierova pomoci jí 
mohla z nesnáze, kdyby — chtěla totiž.  Hněvaly se již 
několik měsíců, nechtěly o sobě ani slyšet. — Než „čas hojí 
všecky belesti“, praví ruské přísloví, i hněv, v srdei Sářině 
tíseň časová zahojila mžikem starou ránu. 
Napsala list slečně  Colombierové. — 
Tato přišla. 

Z daleka kvapí jí Sára vstříc: 

„Dobře, že's přišla, drahoušku. — 
Uchystej rychle svoje kufry. Pojedeš se 
mnou, viď, že?“ — jedním dechem š Šve- 
holí Sára. 

„Ale kam ?“ 

„Nu, do Ameriky.“ 

„Což blázníš?“ 

„Ne, ne. Neodpírej. — Ty jediná 
eš mi pomoci. A já vím, že mne 
přec jen ráda, třeba . . „“ 
„Dobře, dobře. — Ale přece nemohu 
jeti do druhého dílu světa jen tak, musím 
se přichystati.“ 


můž 
máš 


„Nevadí. Pojedeme tak. — Máš 
čtyřiadvacet hodin ku přípravám, ani mi- 
nuty více. — Čekati ještě týden, vše 


je ztraceno.“ 

„Což úlohy, — kostumy ?“ 

„Úlohám naučíš se po cestě. — Ko- 
stumý a za námi.“ 

% za krátko čte pan poj ředitel 
v Americe, tuto depeši: „Sestra Johanna 
nemocna, nemůže přijeti. — SI. Colombierova, vidouc moje 
rozpaky, přijala sama. | Sarah B.“ 

Tak zažehnána první nehoda. 

Dne 15. září snějí v Havru přítelkyně cestou sdružené 
o zlatých zámcích, jichž brány otevříti má vystoupení Sářino 
v Americe. Ranní svit slunka vyruší je z tohoto snění, 

Na břehu obklopuje hejno zvědavců spoustu zavazadel, 
dvacet osm ohromných beden, celý arsenál herečky i ženy, 
potřebný ku hrám na jevišti i v městě, ku hrám klassickým 


i — světským. 
Parník společnosti atlantické „Amerigue“ chystá se 
již odplouti: Čeká jen na několik opozděných . As půl 


tuetu delikátních hlaviček telecích — kyne spásně toužícím 
žaludkům cestovatelů, Jsout určeny pro tabuli lodní. 

A již letí parník, poskakuje jako pták po vlnách — 
ku zemi kýžené. — Dona Sol září radostí: směje se, hovoří, 
žertuje hlučně. Zakrývá patrně vnitřní své rozčilení. 

Otřásání a kolébání lodě budí v noci černé myšlénky. — 
Ráno všeobecný stesk, Nelze jísti ni píti. Všecky pokusy 
jsou marny. S mužnou resignací vylévá si cestovatel celý 
obsah láhve — za krk, 


Sára se jen usmívá. — „Nikdy nebylo mi'tak volně, 
tak blaze,“ hovoří k veliteli. S námi hubenými je jinak, 
jen ti dovedou odolati. „Budoucnost náleží hubeným!“ ... 
Silný náraz přeruší její řeč. : 

„Olaude, Felicie... 
nemocna.“ : 

Ve chvíli zmizela v kabíně, z níž nevyšla po tři dny. 

Příšel den 24. října, den narozenin Sářiných. — Není 
květin, aby podati se mohla kytice po zvyku pařížském. 
Nutno tedy spokojiti se pouhým přáním. 

Slyš! Někdo klepá ná dvéře kabiny. „Co jest ?“ táže 
se Sára, Mužstvo lodní k; kytici 
s blahopřáním. 

Skutečná kytice, stojí za ans ji- 
ných. Květiny nahrazeny zeleninou : řepa 
červená i bílá, mrkev, brambory druží 
se k sobě na oslavu dne, Pravá kytice 
polívková : všecko však přistřižéno, uro- 
vnáno a složeno s pílí lodníka hodnou. 
I kamelie vykrájeny z bělostné řepy, 
Svazečky poru -a celeru poskytují zeleně, 
objímajíce ladně ostatní květy. 

Jest 27. ráno. Jek píšťal, víření 
"trub-a cimbálů budí ze spánku cestující, 
„Vstávejte! vstávejte! Parník přijíždí 
vstříc !“ —-- » : 

Mrzutě seskočila Sára s lože, jsouc 
patrně překvapena, aby za čtvrt hodinky 
upravila na rychlo svou toiletu uvítací, 
— Parník ověšený vlaikami barev fran- 
couzských a amerických se přiblížil. Drsné 
zvuky rozdírají uši. Nutno však jim od- 
pustiti — snažít se podávati národní 
hymnu francouzskou. Deputace s panem 
Abbeyem v čele: Zpravodajové — ne- 
méně než 25 — herci, přátelé, kolonie 
francouzská, vše přichází pozdravit he- 
rečku, umělkyni, krajanku. — Následuje 
pozdrav, uvítání, pak v kabině Sářině obligátní „lunch“, při 
němž pan Mercier, redaktor „Courieru des Etats-Unis“ časem 
i malíř a sochař, pronáší slavnostní přípitek. Přineseny kytice 
a dárek vděčných krajanů v upomínku, — v košíčku růžemi 
vyloženém, tabulka s vyznačeným dnem příchodu i dárců. — 

Více parníků a loděk provází po zvyku loď do přístavu. 
Pan Abbey znaje své krajany, neopomenul pozvati z úcty 
všecky své přátele a známé. Nemůže škodit. 

-U vchodu čekají přísní a bdělí plnitelé zákona, pověstní 
celníci američtí, prohlédači útrob zavazadel pro pohovu cestu- 
jících. — Přítel obeznalý otevíraje svůj kufřík, přikládá na 
stůl bankovku 25. franků. Věc je jasná! Z nedopatření při- 
krývá ji celník levicí, znamenaje pravicí kufřík křídou. Bankovka 
zatím zmizela — „Nic celného, volno“. Jsme v Americe, 

Zpravodaji listův amerických neopomenuli v čas podati 


+4 A4 


. veliteli! — ruku! Oh! jsem 


o všem zpráv nejpodrobnějších. Připojil hned podobiznu — 


i životopis pro nedostatek zpráv zaručených — vymyšlený 
a vyzdobený dle chuti a vkusu svého čtenářstva, Vyvolávači 
nabízejí už po ulicích brožurky s lákavým titulem „Láska 
Sáry Bernhardtovy, — sešit za 20 cent.!“ — Líčí v nich 
do podrobna život, rodinu, zvyky i rozmary Sářiny, zkrátka, 
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vše možné i nemožné. Tak tvrdí se v ní s opravdovou váž- 
ností, že Sára má 4 děti. K vůli zajímavosti jest oteem jednoho 


„papež Pius IX., druhého císař Napoleon III. 


v 


Jiná brožurka přináší podobiznu Sářinu. — „Známe 
ji“ dokládá, zobrazujíc tělo tak tenké, tak titěrné, že možno 
zadrhnouti je pohodlně v uzel, 


A brožurky tyto nabízejí ke koupi pod samým oknem 
Sářiným ; jméno její vyslovujíce „Séreu Beůnhaat“. 
Sára horlí, zlobí se; nemluví než o žalobách pro urážku 
na cti. 
- Jarett však chlácholí ji galantně: 
reklamě |“ 


„Nechtějme překážet 
(Pokračování.) 


Autorisované překlady zajimavých dopisů slečny Satanelly, solové balleriny kr. z. č. divadla, 


katy 
PET Mý 
AM" 


Drahá Adelaido! 
Prine Karneval zavítal k nám a všecky nás strhl v bujný 


život svůj. Zejmena naše všestranná milovnice „„Mařenka“ 


Stálá divadla. 


Král. z. čes. divadlo. Nerovné manželství, původní drama 
vŠ jed. napsal 0. Pinkas. Dramatický spisovatel p. O. Pinkas jest 
našemu obecenstvu již s dostatek znám menšími pracemi, kteréž 
nedodělaly se valného úspěchu. Tím se dá vysvětliti, proč obecenstvo 
každému jeho novému pokusu hledí s jakousi nedůvěrou vstříc a při 
"nejnovější práci tím spíše, poněvadž pan spisovatel, zanechav žertů 
a la Telefon, vytvořiti chtěl drama socialní. Arci vyžaduje drama 
jistý problém, kterýž se rozřešiti neb nějakou myšlénku, která se 

ovésti má; v „Nerovném manželství“ marně podobného podkladu 
ledáme. Děj, již několikráte se vyskytnuvší, jest zde příliš rozvlečen 
a ne tak dobře využitkován, jako dovedli francouzští spisovatelé 
Augier a Sandeau v „Le gendre de Mr. Poirier“ a neb podobně 
Dumas v „Cizince“. Lorence, (p. Bittner) chtěje se mstíti, vstoupil 
do služby co tajemník k hraběti George (p. Seifert), a by byl co možná 
nejblíže ku tehánu hraběte, Villemesarimu (p. Kolár). Zde provádí 
svoje rejdy a pranic mu nevadí, že intrikami jeho trpí nejvíce choť 
hraběte, Clemence (pí. Bittnerová). Poněvadž se všecky nitky intrikánovy 
podivuhodnou náhodou dobře spojují, trpí nevinná Úlemence od 
jednání k jednání víc. Není na tom dost, že ztrácí lásku a věrnost 
manželovu, ona ztrácí veškeré svoje jmění a obětuje ve prospěch 
manžela jmění svého otce, kterýž se jí následkem toho odříká. Při- 
pojíme-li k tomu ještě, že musela na kolenou prositi svoji sokyni 
Juliettu Piori (pí. Sklenářová) o navrácení svého manžela a že 
musela býti přítomna souboji, pokusům vraždy ba i úkladné vraždě 
a smrti stále ještě milujícího manžela svého, dovedeme si představiti, 
mnoho-li muk v pěti jednáních nahromaděno, aby každé mohlo 


vrhla se v rozkoš a veselí plným proudem. Inu ona to může 
dělat, jí v řiditelské kanceláři projde všecko: nějaký pří- 
mluvčí se vždycky najde a o vděčné úlohy, jež přinášejí 
tučné honoráry na ujmu jiných není také zle, pan fici-dra- 
maturg je velice pozorliv — z vděčnosti. V posledních dnech 
byla ve Vídni — o cestě té vyprávějí se zde velice zajímavé 
historky — byla prý tam se podívat na Saru a na — Odettu, 
ale jsem přesvědčena, že pro samou „kavalírskou a diploma- 
tickou společnost“ neměla ani času do divadel se podívat, 
Z Vídně přivezla si několik tuetů podobizen a vyložila je 
v každé zdejší skříni — očekáváme, že některého jitra 
uvidíme i na rozích ten „ideal krásy“.  Adelaido — ti 
mužští jsou přece hloupí! (Co na ni mají? Já bych mohla 
mluvit — ale řeklo by se, že jí závidím, raději tedy pomlčím. 
Byla také na zdejší „Národní besedě“ (!) jednom to z prvních 
pražských plesů. Zdejší noviny psaly o ní báječné fanfary, 
měla prý nejkrásnější kostum — stál prý přes 700 zl.! — 
kdo má tolik „otcovských“ přátel jako ona, ten může vyha- 
zovati takové sumy, tomu se nedivím, ale divím se, že vůbec 
mohla přijíti na „Národní Besedu“ a že dovoleno jí chovati 
se tam tak, jak se chovají některé dámy na Příkopech.... 
Ale v Praze je všecko možné, kdo má peníze a hezky nalí- 
čenou tvář, ten dosáhne zde všeho a proto jen vesele! jak 
pravil ten Epi-kup- nebo Epi-kur, či jak se jmenoval ten 
starý a proto snad rozumný filosof. Taneuješ hodně? Já 
chodím každou neděli do redouty. „Mařenka“ tam také bývá. 


Satanella, 


Líbá tě horoucně Tvá 


zakončiti scénou efektní. Připadá nám, jako by byl pan spisovatel 
sáhnul ku nějakému sensačnímu anglickému románu a upravil jej 
co pětiaktové drama. Tím jsme vytknuli slabé stránky práce pana 
Pinkasa. Po druhém provozování „Nerovného manželství“ musí však 
každý divák seznati velikou obratnost spisovatelovu, jakož i pře- 
bohatou znalost novomodních dramatů vůbec. Možno pozorovati, že 
má p. Pinkas opravdovou snahu a vůli státi se dobrým dramatickým 
spisovatelem, musí však ještě přivyknonti si přesnějšímu motivování 
jednotlivých výstupů a odchodů. V „Nerovném manželství“ zejmena 
episody jsou zbytečně voleny, jako ku př. baronka Beaupeletierová, 
která přijde jenom proto, aby Clemence řekla, že je její muž na 
mizině. Z jednotlivých účinkujících největších zásluh o zevnější 
úspěch mají pí. Bittnerová, pp. Seifert a Kolár. Pan Frankovský, 
v jehož prospěch „Nerovné manželství“ dáváno hraje jenom podřízenou 
úlohu lichváře Ghersona; p. Šamberk co krátkozraký Anatol baron 
de Montefeuille vytvořil opět přerozkošnou šarži. Z ostatních spolu- 
účinkujících (pp. Pulda, Slukov, Chvalovský) nemá nikdo příležitosti 
vyniknouti. Zpěvačka pí. Sklenářové-Malé jest sice výborný výkon, 
nevíme však, kterak přichází tato umělkyně k úlohám sl. Pospíšilové 
patřícím. Ku konci se musíme zmíniti, že úprava, až na salon 
v prvním jednání byla na nejvýš uspokojující. —k. 
Švandovo divadlo na Smichově. Repertoir od 19.—25. ledna 1882. 
19. Zvonky cornevillské. — 20. Angot. — 21, Starý vlastenec. — 
22. odp. Starý vlastenec, več. Javotte. — 23. Soudný den. — 
24. Pan Alfons. — 25. Na plesu u advokáta. — 
„Svět, v němž se nudíme,“ veselohra ve 3 jedn. od E. Paille- 
rona. — Jméno Pailleronovo není u nás už neznámým, bylť nám zejmena 
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představen již svými dramatiekými pračémi „Jiskra“ a „Líbánky na 


kahánku“. Majíce zřetel k oběma: těmto hrám, musíme doznati, že 
svým „Světem nudy“ čestně splnil naděje, jež byly nám těmito před- 
chůdkyněmi ohlášeny. V salonech hraběnky de Čeran (pí. Syřínková) 
shromažďuje se šlechta i vyšší úřednictvo a obdivuje se tu odbývaným 
přednáškám, obdivuje se jim a naslouchá jim, protože -si to hraběnka 
přeje a na ní přece záleží povýšení zde podprefekta (p. Vodička) 
na prefekta, tam jiného zas vyššího úředníka, naslouchají zde nudným 
přednáškám i tragédiím, z nichž všemožným způsobem hledají volného 
odchodu a kdyby se při tom měli i na migrénu vymluviti. Na čerstvém 
vzduchu, v besídce hraběnčině, naříkají si pak podprefekt i jeho choť 
(pí. Smahová), Bellac (p. Syřínek) i Lucy (sl. Křepelova) na ten 
hraběnčin „svět, v němž se jen nudí,“ netušíce ovšem, že je v úkrytu 
hraběnka se svon tetičkou vévodkyní (pí. EL. Pešková) — poslouchá. 
A v tomto světě nudy nalezají se dvě zejmena duše, kteréž zvláště 
nehodí se svou povahou do něho. Roger, syn hraběnčin (p. Pštross) 
a Susanne, adoptovaná dceruška hraběnčina (pí. Pštrossová), jež oba 
podporuje vévodkyně ve vzájemné lásce, ač také stále napnuté vzů- 
jemným podezříváním, jež vyvolalo zvláště Bellacovo psaní na Lucy. 
Podezření ono zaniká vzájemným vysvětlením na zmíněném již čerstvém 
vzduchu v besídce a kus končí sňatkem obou těchto, jakož i sňatkem 
Belacea s Lucy a povýšením podprefekta. 

Pailleron obyčejný a pravdivý život v salonech hraběcích 
zdramatisoval skutečně velmi dovedně a šťastně. Charaktery, jaké se 
v takovémto světě lesknou, jsou tu tak živě a-přirozeně podány, že 
maně se nám zdá, jako bychom i my pohybovali se zároveň mezi 
nimi, jako by to byly naše staré známé tváře: zde ta přísná hraběnka 
a „mravní“ její Lucy, jež ve všem chová se dle její zásad, zde zase 
tý palácové dámy, kteréž jsou již tak dobře vycvičeny, že rozumí 
každému pohledu i pohybu své hostitelky a kteréž na takto- dané jim 
znamení brzo se obdivuji učeným řečem Bellaca, brzo se smějí, brzo 
se durdí, tam zase vážné tváře hrdin literárního večera, professora 
Bellaca a básníka Desmolleta a uprostřed nich smutné figury veselých 
jinak lidiček: Susanne, podprefekt, jeho choť a Bayer. A jako u všech 
těchto podařilo se Pailleronovi vylíčení povah jejich, i různých kon- 
trastů od počátku až do konce, tak zejmena mistrně postavil zde 
proti hraběnce vévodkyni de Beville, kteráž je takřka andělem míru, 
andělem strážcem bdějícím nad celým domem. Pailleron zejmena 
dovedl mistrně zužitkovati všech vlastností a slabostí ženských. 

Co se stavby kusu týče, jest viděti v Pailleronovi opravdového 
dramatika, užijeť on známých ze života i románů motivů tak dovedně, 
že přijímáme je takměř za nové. K tomu neschází u něho ani humor, 
kterýž zejmena episodou čtení tragoedie, migrénou, dostaveníčkem, 
Bellacovým vysvětlováním lásky a pod. šťastně byl do hry uveden. 
Jinak ovšem není veselohra tato bezvadnou. Autor byl by zejmena 
lépe učinil, kdyby nebyl nechal přednášení tragédie (2. jed.) ukončiti, 
neboť pak nebylo by vůbec zapotřebí omlouvati jej v tom, když 
současné události předvádí až v 3. jed. Měnění hlasů jest ovšem 
na jevišti už velmi starým pomahačem dramatickým, tak starým, 
že dovede jen gallerii ještě upoutati. Vložka o husarovi, kteráž k vůli 
aforismu v knize se dobře může čísti, a vtip o lásce „nepoškvrněné“ 
mohly by dobře ze sceny zmizeti, aneb příhodněji býti nahraženy. 
Překlad veselohry této, v jakémž jsme ji slyšeli, nás celkem uspokojil, 
ač nebylo by na škodu i na pohled třeba nepatrnějších vad, zejmena 
při osobním zájmeně „on“ se vyskytujících, vystříhati se. Rčení: 
„To je rampouch“ možno snad u nás delikátnějším zaměniti. 

Provedení veselohry zasluhuje pochvaly největší, což ovšem 
nutno přičísti šťastnému obsazení. Veškeré povahy Pailleronova „Světa 
nudy“ nalezly v representantech svých pravé mistry, mezi nimiž opět 
mistryní byla pí. Eliška Pešková. Obdivujeme skutečně vzácný 
a bohatý ten talent, o němž právem lze říci, že vše, „čehokoliv se 
dotkne perutí svou, zlatem učiní.“ Vedle této královny dramatického 
umění čestně representovaly se ve svých úlohách i obě roztomilé 
princezny jako: pí. Smahová a Pštrossová. Pánové Syřínek, 
Pštross a Vodička rovněž šťastně hru zmíněných dam provázeli. 
P. Vilhelm jest vzorem komiky a nezapomněl na ni ani tentokráte, 
ač ji Pailleron v kuse svém nikterakž nepředepsal. Ostatně p. Vilhelmovi 
naše obecenstvo, jehož je miláčkem, rádo už odpustí nějakou tu pře- 
hnanost s ručníkem a pod. Posléze sluší vzdáti plné uznání ředitelství, 
kteréž, jedná-li se o novinky a zejmena o všestranné vyhovění 
vkusu obecenstva, nešetří ani sebe větší námahy, přamáhajíc při tom 
obtíže veškeré, k nimž náleží při scénách, k jakým se i 2. jednání 
Pailleronovy veselohry řadí, především ne příliš prostranné jeviště. 
Obecenstvo smíchovské může si věru denně gratulovati ku svému 
stálému divadlu, jež závidí mu i pražské, ano nuceno jest zejmena na 
novinky a z příčiny zhusta obnošeného repertoiru v prozatímním 
divadle do Svandova často se ubírati. A těchto. „závistivých“, jak 
jsme se přesvědčili, přibývá denně. L. C E 

V sobotu 21. ledna přeplněno bylo divadlo, důkaz to,| jaké 
obliby si získal p. Syřínek, v jehož prospěch dáván téhož dne 
A. H, Sokolův Starý vlastenec. Jsme p. Syřínkovi z té duše 
dvojnásob vděčni, že přivedl na jeviště — kus původní. Oceněna 
byla veselohra tato již dostatečně. P. beneficiant zosobnil postavu 


o stolici universitního professora snícího Vašíčka velmi dovedně. 


Postava tato není karrikaturou „brusiče“, jakou asi aútor v úmyslu 


měl poďati, a přece vzbudila smích u obecenstva: pádný to doklad, 


še Číslo 5.1882. 


jaké obliby požívají a jaké půdy očekávati . smějí tito „cídiči jazyka 


českého“ v kruzích širších; i zde mluvil „cidič“ z povolání „zprávnou 
češtinou“, jak by se vyjímalo, kdyby všecky osoby na. jevišti 
jednající beze zření ku povolání a vzdělání jejich po vůli oněch 
strážeů jazyka mluvili“ po Veleslavínsku! — Z ostatních spoluúčin- 
kujících herců jmenujeme p. Šmahu, jenž „starého vlastence“ Pavla 
Skálu. jak mu autorem podán byl, se vší pravdivostí a věrností 
zosobnil, dále pí. Šmahovou, sl. Křepelovou, pí. Pštrossovou, jež 
úlohy deer Skálových každá po svém způsobu velmi dovedně před- 
stavovaly. — „V neděli večer objevila se zase novinka —  Jonasova 
kom. operetta, „Javotte, popelka Bostonská“.  Melodických 
míst se upříti novince této nedá, dějem svým však příliš poutava 
není. Titulní úlohu sehrála sl, Haislerová velmi případně. Vedle 
ní vynikli sl. Štětková v úloze prince Edvarda a jemným cituplným 
přednesem části zpěvné i hereckým provedením své postavy. I sestry 
Javottiny Camella a Isabella nalezly na sl. Pokorné a pí. Chlostíkové 
zdatné interpretky. Oba prohnané darebáky Toma i Niku provedli 
pp. Melichárek s p. Vodičkou skutečně velmi dobře; zde byla 
agilnosť p. Vodičkova na místě. Z ostatních herců dlužno pochvalně 
jmenovati p. Vilhelma (Sir Plumpnding) a p. Vaiera (Brok). 
Obecenstvo bavilo se živě a neskrblilo pochvalou a potleskem. C. M. 

V měsfském divadle v Plzni provozována dne 16. t. m. ve pro- 
spěch sl. Rafferovy již po šesté „Donna Juanitta“. 21. provedena 
poprvé Sardonova „Cyprienna“, 22. Samberkova fraška „Blázinec 
v I poschodí“. Ve prospěch p. Brože sehrán dne 26. t. m. kus 
„Studenti na Děvohradě“, Podrobnou úvahu příště. Co nejdříve budou 
zde poprvé provozování Šubertovi „Probuzenei“, k nimž se konají 
pilné zkoušky a po té velice zajímavá novinka polská „Článek 264.“, 
jednající o rozvodu manželském od K. Zalewského, u nás již chvalně 
známého autora. 

Městské divadlo v Chrudimi. V poslední době provedeny veselo- 
hry: Kukačka, Na námluvách, Páni doktoři, pak Nevinně odsouzen, 
Cyprienna (po druhé) a Kolárova Magelona; z účinkujících stále vše- 
obecné a zasloužilé přízně požívají pan Budil a slečna Rottova, 
jichž výkony jsou vždy se vzornou svědomitostí podány. Z oper. re- 
pertoiru uvádím Giroflé-Girofla, Boceaceio (podruhé) a rozkošnou 
Hubičku, v níž nás dokonalým zpěvem v- míře největší potěšili pan 
Heš (Paloucký), slč“. Součkova (Vendulka) a pí. Chvapilová co 
Martinka. Donna Juanitta dávána u nás již po třetí, čehož zajisté 
hlavní zásluha náleží výborné hře sl. Procházkovy (René). V posled- 
ních dnech tohoto téhodne provozována opereta „Gaskonec“ a ve pro- 
spěch p. Dvořáka opera „Troubadour“, — Společnost p. Pištěkova 
vytrvá u nás ještě as do polovice února a po té odebere se do MIL 
Boleslavi. 


Ochotnická divadla. . 


Čtenářsko-ochotnická jednota „Kolár“ na Smíchově pořádá 


v neděli dne 5. února 1882 na oslavu sedmdesátých narozenin čestného 
svého člena Josefa Jiřího Kolára slavnostní přátelský večer ve velkém 


- sále „u tří kominiků“ na Smíchově, při kterém o životě a působení 


oslavencově přednášeti bude red. J. Barák.: 

V Jiříkově divadle v Poděbradech. Divadelní ochotníci hráli 
v neděli dne 22. ledna 1882 ve prospěch dobudování Jiříkova divadla: 
Služebník svého pána, drama v 6 dějstvích, sepsal Fr. V. Jeřábek. 

Na ochot. divadle v Kosmonosích sehrán dne 8. t. m. ve prospěch 
šatnice divadelní obraz z venk. života „Nevěsta z obžinek,“ jejž na- 
psal L. R. Štirský. s dě 

Spol. div. ochot. „Kolár“ v Mi. Boleslavi hrál Samberkovo 
„Jedenácté přikázání“ dne 6. t. m. na mnohostranné přání po druhé. 
V neděli dne 29. t. m. hraje spolek ve prospěch tělocvičny „Sokola“ 
veselohru „Naše ženy.“ 


Snol. div. ochot. v Turnově provozoval v neděli 8. t. m. ve- 


prospěch spolkové šatny Fredrovu působivou veselohru „Dámy 
a husaři.“ 

Divadelní ochot. v Dašicích sehráli během roku 1881 násle- 
dující kusy: Střelee kouzelník, Klarinetista na útěku, Útěk před 
Prušáky, Dědkův kalmuk, Nová konskripce, Sem tam, Ženich z hladu, 


Hubička, Staří blázni, Hoši z 18. chasy, Mravenci, Jiříkovo vidění, 


Mlynář a jeho dítě, Zlý duch Lumpacivagabundus, Kříž u potoka, 
Noe před novým rokem. Mimo to sehrály se dvakrát: Střelec kou- 
zelník, Jiříkovo vidění, Zlý duch Lumpacivagabundus, Kříž u potoka. 
K příštímu představení připravuje se Jedenácté přikázání. 

Z Rakovníka. — Nebyla dosud v těchto listech učiněna zmínka 


o zdejší činnosti herecké, — a královské město Rakovník nezůstává 


přece jiných měst českých pozadu. Po více než dvacet let působila 
v našem městě na poli dramatického umění div. ochot. jednota „Tyl“, 
která divadlamilovné obecenstvo s těmi nejryzejšími plody českého 
básnietva dramatického seznamovala, avšak bohužel již v předešlém 
roce z rozličných příčin div. představení pořádati přestala, ba na vždy 
ve hrob se uložila. Za to činna jest nyní „Měšťanská Beseda“, 
a S tou o vavříny závodí zábavní spolek „Vesna“. Aby byl pak 
naznačen směr, jakýmž se „Beseda“ ubírá, potřebí jen podati repertoir 


“ 


“ 
“ 


7 Číslo 6. 1882. 
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v poslední době: „Doktor Kalous“, „Svoji k svému“, „Jedenácté při- 
kázání“. A, že úprava a souhra těchto kusů řádná, ba přímo skvělá 
byla, dozná zajisté každý, zví-li jen, že režisérem účinkujících členů 
jest ehvalně známý spisovatel prof. dr. Sigmund Winter, a přední 
ozdobou et. slečna Matylda Reichova, sestra naší pěvkyně Irmy 
Reichovy. — Bohužel, že nepřipouští se, aby div. představením 
přítomni byli i studující, aby nalokali do sebe toho čerstvého jarého 
vzduchu, kterýmž naplněn jest stánek Thalie. Tož řídký úkaz v době, 
kdy národní uvědomění zvláště u mládeže co nejvíce buditi se má. 
Co se tkne druhého spolku „Vesny“, tož mohu ku posouzení hry jeho 
zvoliti poslední představení, které sehráno bylo ve prospěch „ústřední 
matice školské“ dne 8. t. m., totiž francouzskou veselohru J. 
Strakatým zčeštěnou: „Musí na venek“. Souhra celkem byla 
zdařilá; obsazení úloh bylo vhodné. Obecenstvo, kteréž tentokráte ne 
u velikém počtu se shromáždilo, velice bavila pí. Fahounová (chot 
p. prof. Fahouna) jako paní Anastásie z Velenova, kteráž opravdově 
promyšlenou a s citem přednešenou hrou, svými nenucenými pohyby 
ukázala, jakou jest silou. Paní Fahounové čestně po bok se řadí slč. 
Simrova (paní Milinská) a slečna Kouteckých (Celestina z Pod- 
manic), kteráž zvláště v posledním jednání vynikla. Obě slečny jsou 
svými sympathickými hlasy a vděku plnými pohyby pro divadlo jako 
stvořeny. — Z pánů vynikl p. Linhart (Ferdinand z Podmaniec) 
a p. Hofmann (rada Přísný), který vážně-komickým přednesem 
obecenstvo hodně ku smíchu nutil. Obecenstvo příjemně pobaveno 
i uspokojeno opouštělo stánek Thálie. A.—ka. 


Cestující divadelní společnosti. 


Společnosť pí. Elišky Zollnerové účinkuje nyní se zdarem ve 
Vodňanech. Z nových původních her připravuje řiditelstvo k pro- 
vozování Subertovy „Probuzence“. — Společ. p. Košnera 
odebrala se z Litomyšle do Vysokého Mýta. — Společ. páně 
Jelínkově daří se znamenitě v váslavi. Riditelstvo zřizuje operetní 
společnost a přijímá zvláště mladé zpěváky a zpěvačky. — Společ. 
p. Rottova hraje v Rokycanech. — Společ. pí. Kozlanské 
účiukuje v Radnicích u Plzně. — id. Pan Fr. Ludvík mešká 
se svou společ. na Kladně. — Společ. p. Fr. Čížka dlí v Pečkách. 


ZD ALA, 


Stavební odbor Nár. Divadla se celý vzdal svých hodností, po- 
něvadž nemohl přiměti prof. Zítka k žádoucí činnosti, jenž od požáru 
v národ. divadle ani nebyl a vůbec žádných plánů ještě neprovedl 
a následkem toho nemohla stavba národ. divadla skoro po dva mě- 
síce pokračovati. Bylo by skutečně litovati, kdyby sl. odbor se opra- 
vdově vzdal, neb v něm zasedali mužové odborní a vzdělaní. Divíme 
se sl. výboru, že na věc tak lehce pohlíží a doufáme, že docílí mozi 
si. odborem a prof. Zítkém žádoucí shody, zejména, že tohoto dů- 
razně vybídne k horlivé činnosti. 

© „Záletnici“, nová operetta snaživého kapelníka p. Angra pro- 
vozovati se bude poprvé v neděli dne 29. t. m. 

Sarah Bernhardtova byla ve velkém divadle varšavském 
přijata s neobyčejným nadšením, avšak přece opouštěla Varšavu ne- 
uspokojena: nezasypávali ji Poláci kvítím a zlatými věnci... 

Helena Modrzejewská, slavná herečka polská, zahájila právě 
řadu pohostinských her ve velkém divadle varšavském. 

Krakovské divadlo je stále uzavřeno, herci zřídili si však pro- 
zatímní stánek Thálie v ulici wolské a hrají tam za velmi četné 
návštěvy. ; 

Divadlo Ivovské je již od delší doby opětně otevřeno. 


Divadelní kalendář. 


Sestavil Coelestin Frič, red, „Slovanského divadla“. 


Dne 29. ledna 1862 odbývala se valná hromada divadelního 
sboru, při níž provedena byla volba výboru. Zvolení pak byli do 
výboru: za předsedu Karel kn. Švarcenberk, za jednatele hr. 
Jan Harrach a Zeithammer,, za sekretáře Dr. Jeřábek, za 
účetního Štorch, za pokladníka Rivnáč a do výboru dále: Fůg- 
ner, kn. R. Taxis, Pštros, Steffek, dr. Palacký, Lukes, 
Sladkovský, Novotný, kn. Jiří Lobkovic, Pak, Simek a 
Skuherský. V březnu vzdal se však předseda své hodnosti, již na 
to ků Dr. Fr. Palacký, od května byl pak jednatelem Dr. Je- 
řábek. 

Dne 29. ledna 1882 provozovala se poprvé na velkém divadle 
moskevském nová ruská opera „Knjaginja Ostrovskaja“ od knížete 
Vjazemského. Opera ta dávala se poprvé ve prospěch kapelníka 
Martena. koho 

Dne 29. ledna 1802 narodil se v Pesaru známý operní skladatel 
Giacomo Rossini, z jehož oper vyniká zejmena „Lazebník Sevill- 
ský,“ kteráž i u nás dosud oblibě se těší. Z jiných proslavených oper 
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jeho jmenujeme dále zvláště ještě „Tankred,“ kteráž byla provozována 
po česku v Praze poprvé dne 12. května 1825, pak „Demetrio 
e Polibie,“ „Vilém Tell“ (na čes. div. v Praze provoz. poprvé dne 
14. pros. 1866), „Alžběta, královna anglická ,“ „La donna del lago,“ 
„Adelaida di Borgogna“ a poslední jeho opera „Robert Bruce.“ 
„Lazebník Sevillský“ proveden byl poprvé dne 2. února téhož r. 1825. 

Dne 50. ledna 1852 nar. se v Praze Marie Sittova z rodiny 
hudebně vzdělané a proslulé. Otec její Ant. Sitt vynikal jakožto 
osvědčený hotovitel hudebních nástrojů. Na našem jevišti působí od 
r. 1873. Je žačkou mistra Pivody; počátkům zpěvu a hudby učil ji 
ředitel V. Horák. Po absolvování operní školy vystoupila s úspěchem 
na král. č. z. divadle pražském ve „Střelei kouzelníku,“ nato pak 
odebrala se na uměleckou pouť a zpívala v Solnohradě, ve Štýrském - 
Hradci, Soproni a Brně. Z Brna povolána byla za primadonu k naší 
opeře, kteréžto místo zastává po Věkoslavě Blažkové. Repertoir její 
jest přebohatý. Engagement její stal se pro onemocnění primadony 
divadla českého paní Věk. Ress-Blažkové, kteráž pro nemoe svou 
více k divadlu se nevrátila. Působnost Marie Sittovy došla u obe- 
censtva přízně veliké a životopisec její ve „Světozoru“ dí o ní: „Není 
to jen krásný orgán a výtečná technika, jež ji stejně spůsobilou činí 
pro první úlohy dramatické a koloraturní, ale hlavní půvab jejího 
zpěvu záleží v ušlechtilé jeho míře, horouenosti, eleganci a citupl- 
nosti.“ — Při prozatímném otevření Nár. divadla dne 11. června 
byla vložena rukoum jejím úloha titulní v opeře „Libuše“ od 
Bedř. Smetany. 

Dne 30. ledna 1853 slavil Karel Strakatý, engažovaný člen“ 
stav. divadla v Praze, památku 2óletého působení při divadle. Obe- 
censtvo uznávajíc vřele veliké jeho zásluhy, odměňovalo jej nadšeně. 
Pražští měšťané věnovali mu krásný stříbrný pohár. 

Dne 81. ledna 1847 provozovala se poprvé ve Stavovském divadle 
romantická dvouaktová zpěvohra „Žižkův dub“ od V. K. Kliepery. 
Hudbu k ní složil Macourek. Vyšla poprvé tiskem v Almanachu 
dram. her na r. 1826; podruhé ve „Sp'sech Kliepery“ díl II. 

Dne 1. února 1879 zahájila čten.-ochot. jednota „Kolár“ 
na Smíchově činnost svou na vlastním svém jevišti a sice drámatem 
„Úerné duše“ od Stroupežnického. Před tím účinkovala jednota na 
jevišti čten. spolku v Košířích, kdež sehrány zvláště „Chudý písnič- 
kář,“ „Monika“ a „Slavnost založení.“ 

Dne 1. února 1878 — po odstoupení dra. Daška — zahájila 
nová správa divadelní, v jejíž čelo postaven byl jakožto hospodářský 
ředitel J. N. Maýr, a jakožto artistický ředitel Fr. Kolár, novou 
činnost. 


Listárna. 
Pan uč. Fr. V. Kodym, spisovatel v-Havlovicích není dopisovatelem našim 
z Nové Paky. — Pány dopisovatele z Velvar, Libně, ze Svratky, 


2 Prahy (z malostranské besedy), Č. Třebové a Ebergassinku 
snažně žádáme o laskavé strpení, dopisy jejich přijďou co nejdříve na řadu. — 
Do Hradce Král. Srdečné díky, použijeme. — Pan L. R, S. Obrázků časem 
použijem; ráčíte-li ovšem laskávě sečkati. — Pan- r. Mělník: Co nejdříve 
uveřejnime. — Pan Jež. v Simeringu: Úekáme slibené. — Pan Dr. S. v S. 
V brzku dopíšeme. — Pan J. F. K. Článek „Naše kočující div. společnosti“, 
k uveřejnění přichystán, — Út. spolku div. och, v K. Jednoaktová činohra 
„Bulhar“ od Macháčka. vyšla nákladem Kobrovým v „Ustřed. knihovně“. Cena 
10 kr. Činohra ta nečiní žádných velkých scenických obtíží a může se na každém 
jevišti provozovati. — Do Kolína. Jakmile dokončena bude úvaha o české 
opeře, počnemo ihned uveřejňovati „Přehled dramatickéčinnosti vr, 1881.“ 


OBSAH : Frant. Ferd. Šamberk, český herec a spisovatel. Nástin životopisný. 
(Dokoně.) — Divadelní škola. Úvaha K. Havlíčka. — Plody neuznrných 
talentů. Z divadelního archivu podává J, V, Frič. — Feuilleton: Sara 
Bernhardtova v Americe. Črty z uměl. její pouti po Americe se 40 snímky 
amerických karikatur, — Korespondence ballerin III. — Stálá divadla (zemské, 
činohra, zpěvohra, smíchovské, chrudimské.) — Cestující div. společnosti. — 
Ochot. divadla. — Zprávy. — Divadelní kalendář. Sestavil C. Frič. — Listárna. 
— Inseráty. Vyobrazení; Komik Fr. Šípek, (režisér městského divadla v Plzni) 
-co „Pecka“ v Šam'erkově „Jedenáctém přikázání“. — Ilustrace k cestě Sary 
Bernhardtovy. — Ballerina. 


Paní Marie K....... .a, řid. 
se vyzývá by do 3 dnů jí dobře povědomou věc v Strakonicích 
po pořádku. uvedla, jinak po uplynutí lhůty soudně zakročím a 
celé jednání s úplným jmenem uveřejním. 
V Strakonicích. 


V. 0. 


Mladá routinovaná zpěvačka (solistka) 


hledá engagement. Nastoupiti může ihned. Nabídky přijímá admi- 
nistrace těchto listů. 


A drninistrace 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


V PRAZE 
VY KRAKOVSKÉ UL. Č. 9 N. 


zprostředkuje engagementy ku všem českým divadlům a pohostin- 
ské hry, obstarává zadávání kusů, opatřuje provozovací práva a 
všecky objednávky z venkova rychle a správně vyřizuje, 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 5. 1882. © 
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V administraci 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 
v Praze, v Krakovské ul, č. 3. m. doslali 146. 


Kaloše. Veselohra v 1 jed. od J, A, Ar. Frédry, přel. 
Fr. L. Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „„Div. Listů“ 


Illustr. týdenník. Organ „Matice divadelní“ v Praze 
a všech českoslovanských ochotnických i kočujících 
divadel. Cena 8 zl. 384 str. 49 form. s mnoha, illustr. 
„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu. — 
Předplatné na '/„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, 
| | v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích 
v Praze i na venkově. — Jednotlivá čísla bez přílohy 
po 15 kr. Poštou 17 kr. 


SEES 
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ODS: 


V knihkupectví Jarosl. Pospíšila 
vyšla ve 176. svazku „Divadelní bibliotéky“ oblíbená veselohra: 


vw v 
„Waše ženy“ 
od Mosera a Schónthana, překladem J. Kůhnla. 
Cena 40 kr. 


Provozování tohoto autorisovaného překladu povoluje se zdarma 
ochotnickým spolkům. 


Tamtéž vyšel právě spis: 


Z potulného života hereckého. 


Napsal J. L. Turnovský. Cena 80 kr. 
Rozmanité příběhy kočujíciho herectva českého jsou tu zajímavě 
vylíčeny tímtéž pérém, z něhož vyšel velice příznivě uvítaný spis: 
„0 životě a působení Josefa Kaj. Tyla. 


Úplný seznam her, obsažených v „Divadelní bibliotéce“, jakož 
i ostatního skladu Jarosl. Pospíšila dodává i zasýlá se na požádání 
zdarma a franko. (Václ. náměstí v Praze č. n. 24.) 


nh 


| LEVNĚJI NEŽ VŠŮDE JINDE! | 


Pro c. k. vojsko a c. k. úředníky 


zhotovuje 
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přísně dle předpisu 


J. JELÍNEK, 


modní salon pro pány 
| | Praha, Ferdinandova třída číslo 20 n.“' 


| LEVNĚJI NEŽ VŠUDE JINDE! 


Ml 
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Majitel, redaktor a vydavatel: FR. : HOVORKA. — Tisk: BROŽÍK «£ JANKE v Praze. 


r. 1880. 
Šteperka. Fraška v 1 jedn. od A. H. Sokola. Cena 
30 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1881. 
a „Divadelní Listy.“ Roč. 1880. Ilustrovaný časopis o 
Ý věnovaný zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl, M 
„Divadelní Listy.“ Ročník II. 1881. Brožírovaný. 


: Vazby knih všeho druhu | 
na lipský spůsob | 


aneb též obyčejné 


školní knihy, atlanty, slovníky, romány, atd. 
slušně a levně váže 


Ondřej Kraus 


| knihař v Praze, v Celetné ulici čís. 10 n. 


Epilepsii (palononieli sl 
vyhojí písemně specialní lékař Dr. Killisch v Drážďanech v Sasku. 


Pro značné úspěchy (8000) vyznamenán velkou zlatou medalií 
vědeckou společností v Paříži. 


O ETEGFFGFGFFGFFGFFFGCSKCG200 20 
ab“ E rávě vyšla: "i 


„PRINUBZNÁ Z DAGDADU 


činohra ALEX. DUMASA syna 
co II. svazek „DIVADELNÍ KMIHOVNY“ 
Cena 33 kr. 


Předplatné na 10 svazků (v krámské ceně nejméně 
zl. 3:50), obnáší toliko 8 zl. r. m. 


zásylka franko. 


„DÁLIBOD“, 


Časopis pro všecky obory umění hudebního. 


Hlavní spolupracovníci: 


Dr. Ot. Hostinský, docent universitní a hudební referent „Nár. Listův“, 
Zd. Fibich, hudební skladatel a ředitel hudby. Jm. Chvála, hudební 
referent „Politiky“ a hud. skladatel. 


Hlavní přispívatelé: 
Prof. Dolanský, Jiří Guth, kand. prof., Jan Malat, učitel zpěvu na 
e. k. gymnasium, Ed. Moučka, hud. kritik ve Vídni, Jos. Nešvera, 
ředitel kůru, V. J. Novotný, hudeb. referent „Pokroku“ a skladatel, 


prof. Hynek Palla, skladatel, Dr. K. Přppich, spisovatel a skladatel, 
Dr. Lud. Procházka, (Spisovatel a skladatel. 


jja6“ Číslo 1. ročníku letošního přináší první čásť velmi důležitého 
a zajímavého článku: „O české deklamaci hudební“ z péra doe. dra. 
Ot. Hostinského 


Prémii k letošnímu ročníku „Dalibora“ bude 
„Sbirka salonních písní“ 
jia“ předních skladatelův českých. "tg 


Předplatné: čtvrtletně 1 zl.; poštou 1.10, půlletně. 2 zl, pošt. zl. 2,20, 


celoročně 4 zl., poštou zl. 4.40. Celoroční předplatné na prémů 1 zl. 
0 ří 1. posýláme na požádání zdarma na ukázku. 


Wr, A, Urbánek v Praze, 


DE JINDE! ||| český sklad hudební, 
na Ferdinandské třídě, č. 25. nové, 


— 


Na 6 výtisků 1, na 10 výt. 2 výtisky zdarma 
Při zaslání obnosu poštovní poukázkou, na knih- o 
tiskárnu Brožík £ Janke v Praze, rybní trh č. 11 
99GVG9GGVG9.9N99NS19919S1G.EGNGNS) 


kára 


V PRAZE, V S0BOTŮ DNE 4. ÚNORA 1889. 


ŘÍM 
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ROČNÍK III. ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V, PRAZE. ČÍSLO 6. 
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K památce narozenin Josefa. Kajelana Tyla. 
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Otisk z „Lumira“, č. 4, t, 1881, 
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Číslo 6. 1882. 


Dvorní divadlo v Drážďanech a naše „„Národní““. 


Slavná redakce „Divadelnéch Lůstů !“ 


V čísle 39. Vašeho ctěného časopisu nalezám zprávu, 
že „dvorní divadlo drážďanské vyhořevši r. 1868 bylo vy- 
staveno r. 1871 znova nákladem 1,600.000 marků.“ 

Ačkoliv divadlo toto, jsouc zvláště co do úpravy vnitřní 
daleko nádhernější než bylo naše shořelé Národní divadlo, 
a také co do rozměrů mnohem větší než naše, bylo vysta- 
veno u porovnání s jinými velkými divadly laciněji, přece 
stálo o mnohem více než 1,600.000 marků a stavělo se 
» déle než 3 roky. 

Staré dvorní divadlo vyhořelo dne 21. září 1869. v po- 
ledne, a nové počalo se teprv v r. 1871 dne 27. března 
stavěti, když byl architekt prof. G. Semper povolaný z Cu- 
rychu plány k němu shotovil. Dle původního rozpočtu mělo 
státi 2580.800 marků, a stavové sasští, kteří byli r. 1870 
k témuž účelu povolili toliko 1,560. 000 marků, schválili 
i další vydání. Však následkem zdražení cen hmot a mzdy, 
následkem nepředvídaných obtíží technických a za příčinou 
zavedení změn a nových vynálezů ve zřízení vnitřním, vy- 
stoupil náklad celkem až na sumu 4,004.825 marků. 
Divadlo bylo dne 15. ledna 1878 odevzdáno dvorní inten- 
danci. Stavělo se tedy % let. 

Kdo zná toto divadlo a porovná je s naším shořelým 
Národním divadlem a zároveň porovná náklady na toto i na 
ono, musí přiznati, že drážďanské divadlo stavělo se laciněji 
než naše. 

Divadlo drážďanské zaujímá 5084 čtverečních metrů za- 
stavené plochy, jsouc 82 metrů dlouhé, 62 metrů široké. 
(Výška obnáší 40 metrů, hlediště uvnitř jest 20 metrů vy- 
soké.) Stál tudíž jeden čtvereční metr zastavené plochy asi 
807 marků čili 451 zl. 92 kr. 

Kolik stál u našeho divadla jeden čtvereční metr, když 
celý náklad podle jednatelské zprávy tiskem vydané stál 
1,924.129 zl. čili 3,376.000 marků? Stálo by to za vy- 
počítání“ 

Při vídeňské opeře stál 1 čtver. metr 1500 marků, při 
pařížské dokonce 2520 marků. 


* Dle Šubertova spisu „Národní divadlo“ str. 80. činí výměra 
nalehko Národ. divadla“ 797 čtv. sáhů čili 4731 čtv. metrů. Ode- 
čteme-li 157 čtv. sáhů na divadlo prozatimní, měří zastavená plocha 
„Národního divadla 640 čtv. sáhů, čili 4000 čtv. metrů. Když 
celý náklad obnášel 1,924.129 zl. čili 3,376.000 marků, stál jeden 
čtv. metr zastavené plochy 844 marků čili 472 zl. 64 kr. Red. 


Kdybychom měli účet za každé jednotlivé práce u na- 
šeho divadla, mohli bychom porovnati je s účty divadla 
drážďanského. 

Mám úřední účty tohoto divadla po ruce, a myslím, že 
nebude nezajímavo, uveřejníte-li je. 

Náklad 4,064.825 marků rozděluje se takto: 
kopání základů a betonování í 114.035 marků 


práce zednické a kamenické (s materialem) 1,725.340 |, 
práce sochařské a štukatorské . 17 929/00 ie 4 
železná konstrukce střechy, železné no- M 

siče a krytba : 0 DO ADT 
dvéře, parkety a ostatní truhlái řské práce — 169.620. , 
malířské práce siá díky 155.040 | „ 
mašinerie na jevišti 149.830, 
zařízení plynovodu. —« a 488 446, 198.B20 009 
zařízení vodovodu, reservoiru a potřeb 

hasičských oV eklěe A phase S07, VRLOV) OD0M oo 
sedadla, nábytek, čalounické práce (po- 

čítajíc v to i velkou portální oponu) - © 94.190., 
lešení a nářadí stavební : D20.010 0 
mzdy hlídačů a dozorců : 28-0301, 
vydržování stavební kanceláře, poštovné 

cestovné atd. —. 38.600 
osvětlení a vytápění divadla po čas stavby 29.460 
zařízení ventilace a vytápění 221.935 É 
odklízení starého shořelého divadla 66.241 
vědlejší 7,5% 5284 38 Meeke ae 19.920 

Úhrnem ©- —- 4,064.825 a 


Účet divadla našeho není tak sestaven, abychom mohli 
činiti porovnání ve všem; ale porovnejme jen jednu nebo 
dvě položky. Dle účtů našeho divadla bylo od započetí stavby 
do jejího dokončení vyplaceno na kancelářské potřeby po- 
štovné, a na služné celkem 141.551 zl. 16 kr., s doplatkem 
90.000 zl. honoráře prof. Zítkovi dle zpráv právě uveřejněných 
celkem 171.551 zl. 16 kr. U drážďanského divadla stály 
tyto věci celkem 87.490 marků čili 49.869 zlatých. Arcit 
že naše divadlo stavělo se 13 roků, drážďanské pouze 7 roků; 
však rozdělíme-li náklad ten na celou dobu stavby, ještě 
nalezneme veliký rozdíl. 

Průměrně vypadá u nás na 1 stavební rok 13.196 zl. 
tam 12498 marků čili 7123 zl., skoro o polovic méně. 

S úctou Vám oddaný 


Na Mělníku v měsíci lednu. —, stavitel. 


E 


Naše kočující divadelní společnosti. 


Píše F. JI. Kuber. 
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Poukázav v dřívější své úvaze“ na některé vady našich 
kočujících společngstí div. se stanoviska šetrnosti vůči obecen- 
stvu, chci čna jako dodatečně obrátiti zřetel ku 
vnitřní organisack vnašich společnosti div., která také ještě 
mnohých oprav zapotřebí má. Žádný spolek; žádný klub ne- 
může se zdarem prospívati, nedostává-li se mu řádné organisace. 
Tak se to má i se společností div. Dobrá organisace je duší 
-Společnosti; společnost bez dobré organisace jest tělem bez duše. 

Uvedl jsem již dříve, že řediteli přihlížeti jest k tomu, 
by engažovaní členové byli osoby dobré pověsti požívající 
a že jest to povinností ředitele o to dbáti, by do kruhu společ- 
nosti nedostali se lidé pochybného charakteru. Při engažování 
hlediž ředitel hlavně k tomu, by — zvláště jedná-li se o herce 
dokonalého a zkušeného — řádným kontraktem jej ku společ- 


* Viz „D. L.“ roč. II. str. 346 a 355 


nosti po jistou dobu upoutal, čímž by se zamezilo ono přebí- 
hání od jedné společnosti k druhé a nemilým jak pro ředitele 
tak i pro obecenstvo výstupům by se předešlo. 

Nyní se zhusta stává, že ten neb onen herec z různých 
příčin odejde od společnosti, aniž by mnohdy nové místo za- 
bezpečeno měl. On jde od místa k místu, kde ví, že zdržuje 
se tam div. společnost a netrvá dlouho, že nalezne ředitele, 
který beze vší řádné smlouvy, ano často i bez řádného ujed- 
nání platu — zcela na zdař bůh herce přijme. Herec je tomu 
povděčen, že našel útulku a proto bývá také obyčejně v prvním 
čase velmi skromným a spokojí se se vším, co mu dobrodinec- 
ředitel uštědří. — Když byl však herec u společnosti zdomácnil 
a je-li skutečně dobrým hercem, počne dělati větších nároků ; 
nedorozumění, která pak z toho povstanou, vedou obyčejně 
k tomu, že herec, sotva si jeden „příjem“ byl odbyl, opět 
společnost opouští a jde štěstí Zona jinde. 
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Tak se často "stává, že obecenstvo, když zvyklo si na 
toho neb onoho herce, pojednou v půl sezóně nespatří ho více 
na jevišti; ano často odchází od společnosti síla taková, která 
byla pravým lákadlem pro obecenstvo a ředitel přec, nejen 
že o udržení podobné dobré síly se nepostará, on ani v mnoha 
případech pak sílu tu jinak nenahradí, čímž společnost ne- 
málo utrpí. Odejde-li „miláček“ obecenstva od společnosti 
a není-li v čas jinou vydatnou silou mezera vyplněna, tu 
i na obecenstvo účinkuje odchod ten nemálo a obyčejně pak 
znamenati jest slabší návštěvu divadla. — Tomu dá se však 
předejíti tím, když ředitel při engažování člena s tímto řádnou 
písemnou smlouvu uzavře a pak ujednanou gáži též řádně 
vyplácí. 

Bylo mi již slyšeti dosti stížností i v ohledu tom, že 
ředitel vůči členům svým stran placení ujednané gáže povin- 
ností svých často neplní. 

Nemají sice ředitelé, zvláště menších kočujících společností, 
na růžích ustláno, avšak toho může každý člen společnosti 
vším právem žádati, aby za své namahání řádně vyplácen byl. 

Jak trapné musí býti pro herce, kterému při příleži- 
tosti, když se byl o své peníze hlásil, ředitel s křikem a vádou 
vytýkal, „že by ředitele rád z kůže sedřel, když nemá on 
(ředitel), že může herec také čekat!“ | 

A facit toho jest, že herec odejde od společnosti. Tu 


pak naříká a žaluje ředitel na herce a tento na ředitele. 
Žádnému řediteli není třeba s bídou zápasiti a dle mého 
zdání může se vždy o to postarati, aby členové řádně vy- 
plácení byli. 

Ředitel musí znáti dobře kraj, v kterém je mu působiti 
a nemá nikdy vrhnouti se slepě na to neb ono místo a spolehati 
na podporu obecenstva, kterého nezná. 

Ředitel musí býti také vypočítavým, on musí vědět, že 
na př. v tom městě pouze v zimních měsících udržeti se 
může, jinde opět že v letě nejlepšího útulku se mu dostane, 
on musí se říditi dle okolností a ne vraziti také do města, 
odkud jiná, třeba lepší společnost sotva odešla a kde obecen- 
stvo divadla se nabažilo, atd. —— Vůbec řádný a obezřelý 
ředitel ví sobě vždy rady i pomoci a společnosti jeho nevede 
se pak nikde tak špatně, že by členové nemohli býti řádně 
vypláceni. 

Je-li heree řádně placen, bývá také zajisté spokojen, 
hraje s větším zápalem a stará se sám o povznešení společ- 
nosti. Jinak ale, má-li herec s ředitelem vádu. Tu bývají 
pomluvy a stěhování se herců na denním pořádku. Ze se 
tím společnosti neposlouží, netřeba teprv uváděti. 

Též co se týče rozdělování úloh, naskytují se u diva- 
delní společnosti často nedostatky, které mnohdy až do kraj- 
ností sáhají. (Pokračování.) 
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Epigramy. 


PA Zpěvačkám. 
člSebe, ženo, celým srdcem 
zbožňoval bych, kdybys měla 
o trochu jen více ducha 
a o trochu méně těla. 


Ač skeptik jsem, přec věřím sám, 
když sladkým tonům naslouchám, 
jež se rtů tvých se linou, 

že pravda v rčení ukryta: 

„že ze starého koryta 

přec čisté „proudy plynou!“ 


Ó, jak mě těší, že tě vidím dneska! 
Tvá nožka jest tak malinká a hezka 

a v oku tvém plá kouzlo měsíce! 

Tak omámen jsem vnadou tvého zjevu, 
že neslyším už ani Tvého zpěvu, — — 
a to mě při tom těší nejvíce! 


Herečce X. 


, 

O, v Tobě Musa našla zdárnou deeru! 
Jen Tvojí slávou všecky kraje znějí. — 
Ty na jevišti hraješ božsky věru, 


však za jevištěm ještě dovedněji. K, Leger. 


Sarah Bernhardtova v Americe. 
Úrty ze spisu „Le voyage de Sarah B. en Amérigue par M. Colombier“ se 40 snímky amerických karikatur. 


III. 

Tak seznámily žurnály a reklama obecenstvo se Sárou, 
dříve nežli byla se tato před ním objevila. Vůbec celníci, 
zpravodajové a reklama byly tři ostny, jež rozdíraly duši 
Sářinu nevýslovně, Jako klíšťata věsili se jí na paty a pro- 
následovali při každém kroku. Poslyšme, co vypravuje o tom 
slečna Colombierova. 

„Chystáme se k prvním zkouškám. Ostatní členové spo- 
lečnosti z Francie přibyli o den dříve. Booth's Theatre, 
kde se bude hráti, jest velkolepá budova z tesaných kamenů, 
vystavěná od slavného tragika anglického, jehož jmeno nese 
na počest. Divadlo toto spatřilo již mnohé triumfy. Hráli zde 
Rossi a Salvini — Othela a Hamleta. Capailova zpí- 
vala tu Angot. Divadlo, v němž hrála kdysi Rachelka je 
již dávno sbořeno. 


Vkročíme tedy do sálu. Jaké však naše překvapení! 
Místo druhů a družek na pouti umělecké — spousta vaků, 
beden, košů, skříní atd, zaplňuje celé jeviště. Přeházeno, 
zotvíráno povaluje se vše v potrousené - č, která sloužila 
pokladům těm za obal a chránila př ožnými nehodami. 
Uprostřed procházejí se vážně čtyři ové v kloboukách, 
s bílými nákrčníky, s divokým, nepěstěným vousem na tvářích, 
s bradou pečlivě vyholenou, ztrácejíce se v hustých oblacích 
dýmu. Sťourají a hledají, rozkládají, skládají, otvírají, zavírají, 
hmatají a zapisují s horlivostí jim vrozenou. Jsou to, prosím, 
celníci angličtí ... 

Sára zabořila se zatím do pohovky a halíc se kožešinami, 
tiskne šáteček k ústům a třese se zimou a zlostí. Při ní sto- 
jící p. Jarett poučuje ji jak nejlépe umí o veliké enosti — 
trpělivosti. 
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„Bude zkouška ?“ „ptám se. 

„Zkouška ? Což já vím,“ -odvětí rozmrzelá Sára. „Půjde-li 
to tak . . . Člověk, aby zde dostal zánět plic, aneb aspoň 
ochraptěl v-této lidomorně 25 

„A co,se děje?“ 

„Sepisují inventář. Chtějí, bych platila za všecko, vše- 
cinko, co přivážím z Francie? za šaty, kostumy, obrazy, sochy... 
Jak živa jsem 'to neviděla. Všude, v Anglii, Belgii, Dánsku, 
Holandě, všude respektovali moje zavazadla.“ 

„Ale, co chceš, drahoušku? Jediná vláda, kterou zde 
Čím více se ti obdivují, tím více musíš 


., 


znají, jsou peníze. 
platit.“ 

Celníci nedávají se vyrušovati. Přivedli s sebou znalce, 
odhadce i tlumočníky. Komorná Sářina vytahuje z kufrů kus 
po kuse, celníci a reportéři prohlížejí. Pí. Abbeyová, manželka 
ředitelova připojila sek nim zezvědavosti. Odhadce — švadlena — 
okouzlena elegancí a krásou cení perly nepravé za pravé, imi- 
tace za klenoty — dodá- 
vajíc: „Jak skvostné, 
nádherné, velkolepé! A 
na každý ten výlev duše- 
vního pohnutí, zvyšuje 
celník svou sazbu k ne- 
malé žalosti Sářině, 

Seznam byl hezky 
dlouhý. Museli prohlé- 
dnout 12 tuctů rukavic, 
DO párů střevíců atd. a 
vše to třídily hrubé ruce 
mužů, neumějící zacházeti 
s jemnými tretkami dám- 
skými. 
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Došlo na obrazy, mo- 
dely a sochy, jichž výstavu 
chce Sára zaříditi, jak 
byla učinila v Londýně. 
Znalec-kamenník — od- 
haduje díla E. de Girar- 
dina, Saintaina. — Při 
Sářině kresbě „Dívka a 
smrť“ ujišťuje s poklonou 
„Nebojte se slečno, budu 
již shovívavým k vašim 
dílům. — To jest to nej- 
menší mezi umělci —“ 

Sára hryže se jen 
do rtů. Výslech skončil 
se večerem. Druhý den 
ráno přišla poukázka na 
8000 franků. : 

Odletly štípavé vosy — celníci, přilétl jiný hmyz nesne- 
sitelný, pravé žravé kobylky pouště, neodbytní američtí zpravo- 
dajové. 

Od prvního kroku na půdu Ameriky přivádějí Sáru 
v zoufalství. Trýzní a trápí bez ustání jeden za druhým, pří- 
valem otázek jako: „Spala jste dobře, slečno? — Čeho po- 
jedla jste k snídaní? — (Co si myslíte o našich visutých 
drahách? — Jak se“vám líbí náš park? atd. do nekonečna. 
Sára, poučena Jarettem podrobuje se nutnému zlu, odpoví- 
dajíc dle možnosti. Chtěla před nimi zavříti dvéře. — Nesmí. 
Zpravodajové v Americe béřou na se kus slušného úspěchu 
velikých umělců. Jest to část nutné reklamy, a bez reklamy 
není v Americe úspěchu! — A což u nás! 

Proto vtipný a podnikavý p. Abbey, ředitel tří divadel 
najednou, nedá ujíti žádné příležitosti, aby podniku svému 
nedodal lesku a pověsti. Tím krásným úmyslem veden byl 
také při prvním setkání se Sáry s obecenstvem. Bylo nastu- 


i sklamaní diváci. 


i: 
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Celníci angličtí. — Diner A la Sarah, — Šťastní 


- 


+ 
dováno a vypočteno napřed. — Z rána hlásaly noviny, že 
Sára navštíví večer divadlo (p. Abbeya) v „Parku“, kde 
hrají se překlady kusů francouzských. SL. Clara Moris- 
sova slaví zde své triumfy. 

O 8. hodině sál obecenstvem přeplněn. O 9. při druhém 
aktu, vstoupí Sára v slavnostní toaletě, zavěšena o rámě 
p. Abbeye. — Orkestr spustil první čásť marsaillaisy; Sára 
děkuje. — Opona se zvedne, Clara Morissonova vystoupí,- 
obecenstvo jako by pérem vzpruženo vypukne v hlučnou po- 
chvalu, že až dům se otřásá. „Hurah“, zavznělo z orkestru, 
hromovým „hurah“ odpovídá rozjařené obecenstvo. Sára byla 
dala první znamení ku potlesku. (Clara Marissonova -posýlá 
jí za to políbení, Sára z vděčnosti odpíná z ňader kytici 
bílých růží a hodí družce umělkyni. Nový výbuch pochvaly, 
potlesk, výkřiky, bravo, patřící oběma umělkyním nemají konce. 

Sára dobyla si rázem přízně obecenstva, a ředitel p. Abbey 
zabil jednou ranou dvě mouchy — zjednav si zdarma reklamu 
(pro obě hvězdy, zářící 
na nebi umění. 

Nové vydání mar- 
saillky na rozchodnou! 
A mezi tím bují reklama 

na rozích, po ulicích, 

po domech, vůbec všude, 
kam se člověk ohlédne. 
Nedá si překážeti, ani se 
zastrašiti nevolí Sářinou, 
konajíc pravé divy. 

Listy popisují a ko- 
mentují kostumy, toilety, 
příbor do nejmenší dro- 
botiny. Legendové živo- 
topisy ohřívají se ve vše- 
možných variacích. Staré 
žerty a vtipy, vlekoucí se 
zábavnými listy | paříž- 
skými křísí, solí, mastí 
a koření se znova — pro 
žaludek americký. — Ať 
žije „esprit americký !? — 

Listy vážné mluví 
o Sáře s důvěrností, pa- 
trně k vůli dobrému tonu, 
dodávajíce si tím jakýsi 
nátěr uměleckého dile- 
tantství. Listům zábavným 
poskytuje zjev Sářin ne- 
vyčerpatelný zdroj ku vti- 
pům, satiře, obrázkům, a 
a karrikatuře. (Viz obr.) 
„Puek“ přináší portréty šťastných majitelů lístků pro před- 
stavení Sářino, a za kontrast k tomu zobrazuje zarmoucené 
obličeje nešťastných, jimž nepopřáno vzácného toho štěstí. 

V jiném listě dospěl praktický smysl Amerikánů k ná- 
hledu, že štíhlá postava herečky hodila by se výborně za 
sloup telegrafní. (Viz obraz.) A od myšlénky ku skutku je 
v Améerice jen malý skok. Hle model hotový na obrázku 
připojeném, nad hlavou Sářinou kříží se už síť drátů elc- 
ktrických !“ C) 

Vedle žurnálů věnují Sáře zvláštní péči vydavatelé 
brožůr, životopisů a pod., o jichž některých bujných výkvětech © 
už jsme se zmínili v čísle předešlém. I podnikatelé, obchod- 
níci a jiní přispívají svou hřivnou. Každý dle svého rozumu 
a umu. | 

Den po svém příjezdu, na cestě do divadla, potká Sára 
ohromný vůz pestře pomalovaný.  Ohlašoval se jím prodej 
známé nám brožurky „Lásky Sáry Bernhardtovy“. 


Telegraf A la Sarah. * 
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Obchodníku likérem připadla myšlénka originální. Na | larů. — Čtete tu podpis: „Po šestiměsíčním užívání naší 
jednom obrázku dal malovati dvě podoby Sáry vedle sebe. | „hořké“. 
Postava bledá, hubená, oko vyhaslé — v rámci z penízků Prodávají doutníky Sarah B. parfumeur mýdla a pudr 
po jednom sous: Toť Sára přicházející z Francie. — Na | rýžový Sarah B.; rukavičkáři, špendlikáři a jiní mají zvláštní 
druhém postava forem značně okrouhlých, dle“ obrázku ně- | své výrobky Sarah B. — Na našem obrázku vidíme: „Diner 
kolik set kilo vážící — v rámci ze samýchý: lesklých do- | A la Sarah“. (Pokráčování:) 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Jos. Kajetán Tyl, obraz z na- 
šeho života napsal Ferd. Frant. Samberk, hudbu složil Ant. 
Dvořák. Několik velice zajímavých okolností shromáždilo v pátek 
velmi četné obecenstvo do prozatímního zemského divadla. Nejen, že 
dávána Samberkova novinka ve prospěch autora a že slaveny naro- 
zeniny našeho nezapomenutelného Tyla, nýbrž hlavně z té příčiny, 


© že premiěra něsla název „Josef Kajetán Tyl“ a obecenstvo doufalo 


viděti kreslenou čásť biografie jednoho z prvních buditelů našeho 
národa. Hned z předu musíme říci, že podařil se p. Šamberkovi ze 
života dobráka a nadšence Tyla utvořiti věrný obraz a že slavnostně 
naladěné obecenstvo nevědělo ani, zda pochvalou svoji odměňovati 
má autora, či účinkující umělce aneb skromného oslavovati výtečníka. 
A byť i naše obecenstvo nadšeně bylo stopovalo jednu scenu po druhé 
až do smrti Tylovy — pochvaly a odměny se mu na ten večer nenedo- 
stávalo. Život Tylův jest kn karakterizování našich poměrův za dob 
probouzení českého národa jakoby stvořen a musíme to nazvati velice 
šťastnou náhodou, že právě Samberk obral si jej za předmět své nej- 
novější dramatické přáce. Všestranná a uznaná plodnost Tylova na 
poli literárním znechutila se v posledních letech jeho přátelům, 
kteří v něm viděli nebezpečného soka a pomluvou a intrikami do- 
sáhli propuštění jeho co dramaturga a režiséra královského sta- 
vovského divadla v Praze. Opuštěn nevěděl Tyl, kam se bez 
materielních prostředků uchýliti má — až jej hlouček jeho přátel 
hereů přemluvil, by v čelo jejich se postaviv, putoval s nimi po 
vlastech českých a probouzel lid k uvědomělosti národní. (I. jednání.) 
Byl šťasten! Působil tu i zde s druhy svými a netušil ani, že no- 


„přátelé jeho nenasytili se dosud msty a pronásledují jej i do venkov- 


ského zátiší. Zkrátka, zakázáno mu provozování divadelních her. 
Zákazem tím zdrcen, neví nyní Tyl, kam se obrátit a aby odškodnil 
(co jeho možného) své přátele, rozdává jim vše ani posledního kabátu 
nevyjímaje (II. jednání). Poslední oddělení hry líčí pobyt Tylův 
v Plzni za jeho smrtelné nemoci, kdež také obklopen přáteli v ná- 
ručí milovaného svého druha (krutým osudem stíženého) profesora 
Smetany zemře. — Provedení novinky bylo znamenité a hned zpředu 
musíme konstatovati, že ku jejímu zdaru nejvíce přispěla hudba na- 
šeho mistra Antonína Dvořáka. Již overtura musela býti opakována. 
Pan Seifert co Tyl — i co do masky výtečný — měl šťastný večer 
a jemu v prvním jednání důstojně stáli po boku pí. Seifertová (Ka- 
teřina, hospodyně Tylova) a pp. Mošna (Brazim Voříšek) a Slukov 
(heree Dubský). Již po ukončení prvního jednání rozlehl se nadšený 
jásot obecenstva a dostoupil vrehole, když na scéně objevili se oba 
autoři pp. Samberk a Dvořák. Elegický ton utrpení Tylových valně 
osvěžen v druhém jednání Florianem Buchtou, majitelem tří domů 
a mistrem veškerého pekařství (p. Frankov<ký). Jeho „blesky boží“ 
účinkovaly znamenitě na slavnostně naladěné obecenstvo, kteréž se 
známým Šamberkovým humorem až do únavy pobavilo. Též po ukon- 
čení druhého dějství vyvolání autoři několikráte. V jednání posledním, 
kde neunavný bojovník před smrtí svou věští krásu a velebnost 
Národního divadla a kteréž zakončeno přednesem památných veršů 
Tylovi profesorem Smetanou do hrobu věnovaných, pozorovali jsme 
opravdové nadšení českého obecenstva, ba viděli jsme zalesknouti se 
i mnohou slzu. Měli jsme svátek národní, vmyslíce se v doby, kdy 
neunavný bojovník pracoval na probuzení národním a přejeme sobě, 
abychom během každého roku zažili v předvečer narozenin našich 
výtečníků několik takových svátků. Utužujeť se tím opravdové nad- 
šení vlastenecké, které za posledních dob bohužel valně ochablo. — 
Ostatní účinkující, jimž přiděleny menší úlohy, přičinili se neméně 
o úspěch novinky, zejmena pí. Bittnerová, slč. Slavinská' a Volfova 
a pp. Šimanovský, Pulda, Sedláček, Bittner, Chvalovský a Chramosta. 
ji 


Zpěvohra, Náš Morie Anger, syn zpěvné Šumavy odcházeje 
před lety (co člen orkestru) ze svazku divadla českého, slíbil svým 
přátelům, kteří talent jeho ku skladbě pobádali, že dá brzo o sobě 
„slyšet“. Třeba ne ihned, držel slovo. Jakožto kapelník štyrsko- 
hradeckého divadla chopil se péra skladatelského Ss pravdivostí 
a složil nejprvé na Sacher-Masochův ovšem německý text pro řečené 


divadlo komickou operu „Wůchter der Moral“, veselou tu hudbu 
s kterou nás s nynějšího svého působiště kapelnického minulé neděle 


"vy rouše českém co prostou komickou operetou b,Záletníci“ osobně 


byl seznámil. Jakkoli se Angrova hudba rázem přečetných míst 
a třetího aktu výhradně k nárokům na operu komickou hlásí, vyhnul 
se prozřetelný skladatel, pojmenov dílo své operetou, mnohým úštěpným 
poznámkám těch kterých strážců ctnosti v hudbě, kteří Hřímalého 
„Zakletého prince“ kdysi na operetu degradovali. Ad vocem novinky! 
Sujet — k vůli provedení na prknech rakouských přeroubeno na štěp 
Vestfalský — opírá se o veselou anekdotu při dvoře vídeňském 
Z času „mravokárné komisse““ a tresť dosti účinně i dovedně uprave- 
ného kousku čtyřaktového soustřeďuje se v Saphirově definici moralisty, 
jenž prý je živým milníkem na rozcestí, který ukazuje kudy jíti, 
aniž by sám po pravých cestách choditi dovedl. Stanovisko takové 
zaujímá v ději nejvyšší strážce ctnosti, markýz de la Bonbonsvičre 
(p. Frankovský); interessantní proť ovládá žárlivá králová 
(sl. Frommova), choť Jerómea Bonaparteho (p. Stropnického) — 
a co mezi tím ať již po parketě nebo náledí běží, je pravá honba 
na srdéčko slíčné krumplovačky zlatem, Lindnerové (sl. Hlaváčkovy), 
milenky poručíka Fleuryho (p. Króssinga) se strany galantních 
ctitelů ij úředních špehounů ctností tak dlouho, až na vrcholu zá- 
pletky, do níž k vůli výzvědám o králi sama králová napadá, tato 
provdáním Lindnerové za Fleuryho choutkám „záletníků““ konec učiní. 

Pestrý byť ne vezdy svou původností překvapující děj osvědčuje 
spisovatelovu znalost jeviště a působivosti v obvodu jeho; diaiog 
není všední ani nejasný — až na tu novou kategorii společenského 
postavení „„Dobrodružky““ (v české versi); hladká a vtipná forma 
textu zpěvného zasluhovala by, aby deklamace české v překlad č 
případněji šetřeno bylo a ponejvíce na arsi přízvučnou thesou se 
nepřednášelo. Skladateli pak dává osnova děje příležitost, celý téměř 
seznam forem komposičních od popěvku ponocného až do šumivého 
valčíku, od romance až do složitého finale, jak toho zapotřebí, před- 
vésti a hbitost u tvoření v důstatku osvědčiti. 


O karakterisování osob tu hrubě nešlo; tónem illnstrovaly se 
zde spíše chvíle údajné; k čemu také v operetě líčit pečlivě ty epi- 
sodické Napoleony, kteří víe či méně byli velicí mužové, ale vůči 
skladatelům špatní soudcové. Popřelť pravzor jich veškeré nadání 
Mehulovi, řka, že je hudba jeho tak učená, jako na nejvýš nudná. 
Výrok se pomstil. Dávala se „Irato“ domněle od jakéhos Vlacha a 
Napoleon byl prvou produkcí celý unešen. „Chci znáti skladatele 
a přáti mu k opeře štěstí,“ velel. I přivedl mu pobočník do lóže 
skladatele v rouše poněkud otřelém — Mehula. Zaražen a kousnuv 
se do pysku přál velikán světů zanedbávanému Mehulovi „vždycky 
tak dobré myšlenky“, ale svému okolí nezapomněl „ten sice dobrý 
ale treehu přepepřený žert“ po celých osm dní. Snadže takové nehu- 
dební figury nechtěl vytvořovati Anger. Vděčnější vybral si z postav 
druhých, sympatičtějších. 

Oděl je v roucho lahodné, švitořivé hudby a kde nalezl místo 
čistě lyrické v té směsici masopustních rejů, eo ipso nahromaděných 
valčíků, mazurek, pochodů a gavott, upravil je co „číslo“ plné vřelé 
nálady, vkusné myšlénky a nevšední účinnosti. Angrova melodie jest 
plynná i v rhytmech tanečních ušlechtilá; jeť i tam, kde se „se sta- 
rými dobrými známými“ setkáváme, dobře volena: vždyť po volbě 
známých a přátel jeví se povaha ducha a srdce. Instrumentace skla- 
datelova jímá bezvýminečně; polyfonie vystupuje na mnoze výmluv- 
ností až nápadnou, aniž zastiňuje to množství hříček instrumentalních, 
jimiž skladatel naznačoval vtip, humor a ten který effekt komiky. 
Nejvíce líbily se, tu a tam opakovaly se a uznání hudebníkova zá- 
sluhují: romance, duo z As-dur „Počkej jen“, valčíkové duo z II. jedn., 
ensembleová, téměř operetická místa velmi zdařilého aktu třetího, 
jmenovitě guátuor „Pod stoleček, jak slaneček,“ arie z G-dur „Ne- 
cítím žádný bol“ ve IV. jednání a j. v. Ze rakéta a la „To paňátko“ 
v širším obecenstvu zapálila, netřeba šíře vypravovati. 

Krátce, novinka měla velmi pěkného úspěchu a těšila se se 
strany všecky prostory, až na několik loží vyplňujícího obecenstva — 
ať již toho choulostivého, blaseovaného či vše, co z rukou našineů 
přichází, vlídně vítajícího — přijetí velmi srdečného. Skladatel byl 
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s předními z účinkujících vžy po aktech vyvolán. Výpravu lze na- 
zvati slušnou, scénické upravení pečlivým. Mnoho-li seházelo na efekt 
četného balletu při maškarádě na ledu, o to více musel baviti p. Mošna 
virtuositou na bruslích. Z dám vynikala sl. Hlaváčkova, v jejíž útlém 
hrdélku pojednon sílící se mezzosopran pozorujeme. Slečna Frommova 
byla zde líp, než kdy jindy na svém místě. Pan Frankovský, který 
svou šarží získal a p. Kroessing, jenž měl i co sentimentální mi- 
lovník šťastný večer, zasluhují pochvaly. Uznání zasluhují i ostatní 
spoluúčinkující. 

Na čem po předvedení novinky té nejvíce nám záleží, je pře- 
svědčení, že Angrovi dlužno doznati rozhodný talent v oboru opery 
komické — a po ukázce ještě jiných, blíže nám k srdei tíhnoucích 
prací zajisté nadějnou sílu v oboru veselé zpěvohry naší. Pak čítati 
bude vlasť musiky české o jednoho statečného pracovníka více, pak-li 
že bude i jeho poctivou snahou, působiti na poli pravého, neklamného 
umění — výhradně našeho! t8 

Švandovo divadlo na Smíchově. Výtečnou myšlénku, již jsme 
v těchto listech několikráte sl. řiditelstvu z. divadla odporučovali, 
provedl tohoto téhodne p. Svanda: uspořádal ve svém divadle smí- 
chovském slavnostní týden Tylův, ve kterém předvedeny byly 
různé dramatické práce Tylovy. Hry ty poskytly nám vhodnou příleži- 
tosť poznati tvůrčího ducha nezapomenutelného našeho Jos. Kaje- 
tána Tyla. Podáme o nich v příštím čísle obšírnou úvahu. Dnes 
podotýkáme, že obecenstvo myšlénku tuto přijalo vděčně a četnou ná- 
vštěvou hojně odměňovalo snaživého ředitele i svědomité herce, kteří 
hráli ve všech hrách s opravdovou pietou. — Těšíme se z toho, že 
p. řed. Svanda počíná věnovati původní produkci patřičný zřetel 
a doufáme, že s náležitou pozorností přihlížeti bude na příště i k re- 
pertoiru slovanskému, neboť až dosud neviděli jsme na smí- 
chovském jevišti žádné slovanské novinky a saisona zimní znenáhla 
již se končí. H. 

V městském divadle v Chrudimi koná se dnes 4. t. m. slavnosť 
zvláštního druhu: provozuje se tam novinka operní našeho mistra 
Karla Bendla „Starý ženich“, komická to opera ve 3 jed. dosud 
nikde neprovozovaná; bude tudíž slaviti prvotiny své v Chrudimi, 
městě hudby zvláště milovném. Jak se nám sděluje nešetřil prý pan 
ředitel Pištěk výloh a postaral se, aby opera byla co nejpečlivěji vy- 
pravena. Ulohy svěřeny jsou nejlepším silám jeho dobré společnosti 
operní. V orchestru účinkovati budou četní pp. ochotníci ze zvláštní 
ochoty k skladateli, který k představení tomu s přátely svými do 
Chrudimi zavítá. 


Ochotnická divadla. 


Čtenářsko-divadelní spolek „Osvěta““ v Libni měl v neděli dne 
15. ledna celoroční řádnou valnou hromadu. Dle jednatelské zprávy 
čítá spolek nyni 76 činných a přispívajících členů v obci to vážených 
občanů ponejvíce a pořádal tento rok 8 divadelních představení a ně- 
kolik jiných zábav, které se vždy přízní našeho obecenstva těšily 
a bylo k dobročinným účelům přes 70 zl. odvedeno, nejvíce k vla- 
steneckým podnikům. Poněvadž však spolku bylo zakázáno představení 
pořádati od sl. polic. řiditelství, jelikož se spolek nalezá v policejním 
obvodu, nebylo možno pokračovati v naší divadelní činnosti a protož 
byl podán ve schůzi návrh, by se spolková místnost přestěhovala do 
Nové Libně, kdež jest spolek podřízen e. k. okr. hejtmanství a kde 
též spolku bude povolení ku představení uděleno. Spolkové jmění 
nyní obnáší 550 zl. a mimo to má spolek též pěknou knihovnu, která 
se znovu zřizuje a nyní již čítá skorem 350 svazků rozličných zábav- 
ných poučných a divadelních knih. Do výboru byli zvoleni opět mu- 
žové, od kterých se lze nadíti, že spolek náš, povedou na dráze 
vlastenecké ku zušlechtění mysle a zábavě ctěného našeho obecenstva. 
Za předsedu zvolen pan Josef Utěšil, stavitel v Libni, za místopřed- 
sedu pan Vítěslav Vondřich, pilníkář; jednatel opět pan Kouba Josef, 
úředník, a režissérem jest pan Jan Tonn; do výboru: pan V. Držka 
pokladník, p. Ant. Vocetka, revisor účtů, p. Flor. Hruška, obřadník, 
p. Fr. Sejfler, napověda, pan Karel Ofto, domácí správce a p, Boh. 
Zenker, knihovník, dále pan Č. Škach, Frant. Peřina, Boh. Šteiner 
a J. Masner. Nová místnost by byla as o 5 minut cesty dále než 
dosavádní a má tu výhodu, že bude mít též letní arenu a hlavně, že 
povolení k představením bez závady uděleno bude. 

Z Velvar. 22. t. m. sehrána byla v „řemesl. besedě“ ve Velvarech 
za působení pp. členů záb. spolku „Paleček“ z Prahy, Tylova „Paní 
Marjánka, matka pluku.“ Četné obecenstvo s pochvalou přijalo všecky 
zdařilé výkony, zejmena poslední scenu kusu. Úlohy Marjánky (sl. 
Varchotové) a Lidušky (sl. Brejchové) spočívaly v dobrých, osvěd- 
čených rukou a sehrány celkem mistrně a věrně. (Píseň Marjánčina 
zapěna byla velmi dojímavě.) P. Sussmann (Kilian) je znám co dobrý 
herec i komik a dokázal opětně, že není poprvé na jevišti. Vojtěch 
nalezl v p. Harasckiewiezi důstojného zástupce. Jeho charakteristická 
ráznosť v řeči i činu dobře byla podána. Uloha Zápolského (p. Landy) 
sehrána pečlivě a pozorně, a sceny s Marjánkou způsobily mocný 
dojem. — Jen to neblahé kostumování a líčení! Sekáček p. Wintrův 
a Vorlický p. Veselýho byly výkony téměř vzorné, svědčíce o patrné 
píli a pozornosti. Dojem celkový velmi uspokojil. Vzdávajíce ct. 


„ 


členům spolku „Paleček“ zasloužilé díky těšíme se na podobnou zá 


bavu, na níž každý zachoval si blahou vzpomínku. 


Z Písku. Dne 6. ledna dostalo se nám milého požitku divadelním 


představením pořádaným zdejšími pp. akademiky. Dáván obraz ze 
života od Birchpfeiferové „Sedlák Zlatodvorský“. Celková souhra jakož 
i vynikající partie, obsazeny jsouce osvědčenými silami, byly bez- 
úhonny. Jmenovitě sl. L. (Verunka,) pp. B. (Sokol), K. (sedlák Bláha), 
J. (Vošta) vynikali v bezvadném pojmutí a provedení na mnoze velmi 
těžkých, charakterních typů horalů. Nemohu opomenouti, upozorniti 
při té příležitosti na vadu příležitostně v těchto listech kaceřovanou, 
jež i tentokráte se objevila a mnohdy na závadu úspěchu byla. Myslím 
tím nemístné a nevhodné maskování a líčení, Znamenitou a účinnou 
masku, dobře venkovský pohorský typ značící zvolil sobě p.S...... 
nejosvědčenější to komik mezi pány akademiky a odnesl, ač nepátrno 

a nevděčnou úlohu měl, valnou čásť potlesku. Nemohu opomenouti 
zlozvyku, kterýž sice v malé míře, ale přece se objevil, totiž usmí- 
vání ano i potlačený smích hrajících při scenách nejméně toho vyžadu- 
jících. Též nemohu se nepozastaviti nad tím, proč dekorace s malinkou 
jen odchylkou táž byla ve všech jednáních, ačkoliv děj prvého a druhých 
jednání na zcela různých místech se odehrává. Pokud mi vědomo, 
jest s dostatek v městském divadle dekorací, kterými by bylo možno 
odpomoci tomuto nedostatku rozmanitosti scenerie. Jak svrchu jsem 
podotknul, lze úspěch kusů celkem nazvati skvělým, a palma tohoto 
večera přináleží bez odporu sl. L. a p. B. Avšak při vší poměrné 
dramatické ceně kusu toho a silách účinkujících jest mi s podivením, 


že neuznali pp. akademikové žádný původní kus český za hodný 


provozování a oné píle, kterouž tomuto věnovali. Materielní výnos 
vzhledem ku snaze a píli pp. akademiků jakož i vzhledem účele (na 
pomník Palackého) lze názvati slabým. Kdy pak se naučí obecenstvo 
ceňovati zásluhu? —R— 


Cestující divadelní společnosti. 


Z Vodňan. Divadelní společnost pí. Elišky Zóllnerové mešká 
zde od 13. ledna a ačkoliv masopust není divadlu přízniv, daří se 
jí velmi dobře. Dávané zde novinky: Naše ženy; Světa pán v županu, 
Válka v míru, Jedenácté přikázání, Cypriena, Mušketýrova láska, 
Mazeppa, Hubička, Hugenoti, Dr. Konfusius, vesměs byly sehrány 
precisně. Společnost řizena p. Šourkem, udržuje vzorný pořádek, 
veškeré kusy co do úpravy scenické, jakož i kostumní, jsou vypraveny 
skvěle a můžeme říci, že nás dosud žádná společnost tak příjemně 


nebavila. Z dám vynikají v prvé řadě pí. Šípková, sl. Žižkovská, - 
pí. Zóllnerová a«pí. Grunertová; z pánů p. Zóllner, Stříbrný, Šourek, 


Stětka. Odtud zavítá společnost na půst do Písku, přejeme, by se 
snaživé té společnosti dařilo tak dobře jako zde. —ý. 
Z Hradce Králové. Již od 17. prosince předešlého roku mešká 
zde společnost p. Kramuelova. Řada her zahájena byla Bozděchovou 
veselohrou „„Z doby cotillonův“, která byla slušně provedena. Než 
dále nepodávalo nám ředitelstvo výběr kusů, jaký by byl žádoucím 
a není tedy divu, že divadlo bylo prázdno, takže došlo i několikráte 
k rozpuštění nepatrného počtu obecenstva. Tím však není odstraněna 
výtka, že obecenstvo zdejší namnoze netečně se chová k divadlu. 
Na účet strachu následkem katastrofy vídeňské to nelze přičítat, 
neb jest dokázáno, že i vzhledem k minulosti se sobjevuje tato 
výtka pravdivou, nebot mnohý již ředitel často s velmi slušnou 
společností musil opustiti s velkými ztrátami Hradec v tom ohledu 


* „Ramlsaný“. Opatření bezpečnosti pak dle našeho soudu jsou úplně 


postačitelna pro malé divadlo provineiálního města. Nenít v přízemí 
umístěné naše městské divadlo žádným labyrintem chodeb, a jest 
V parterru opatřeno pěti východy, z nichž ovšem tři ústí do společ- 
ného východu, než tento není delší deseti kroků. Též vedlejší místnost 
hostinská, jež oddělena slabými dřevěnými dveřmi, které nepatrným 
tlakem lze otevříti, jest opatřena třemi okny as sáh od dláždění vy- 
výšenými do ulice vedoucími. Dále jest jeden mezi uvedenými vchody, 
který vede. do dvora vedlejšího domu a odtud širokým průjezdem 
na venek. Hlavní pak vchod (na pravé straně) do sálu jest spojen 
s jiným blízkým východem, který ovšem jest po schodech. Jediné 
nebezpečí by snad hrozilo nevelké galerii, jež není ničím podepřena, 
ač 1 odtud by bylo možno vyskákati na levé straně do zahrady, kde 
neni příliš veliká výška, v případě že po dvojích schodech by ne- 
bylo možno se všemu obecenstvu dostati ven. Stráž pak hasičská, 
Jež sestává nyní z devíti mnžů má povinnost býti ustavičně u vchodů. 
Ze též o lampy olejové jest postaráno, netřeba podotýkati, než bylo 
by snad žádoueno opatřiti tyto drátěnou sítí. Těmto opatřením uči- 
nila majitelka budovy zadost hned po požáru v Nizze. Než městská 
rada přes to dala zavříti divadlo, pokud by nebyla vyklizena úplně 
vedlejší místnost hostinská (na levé straně) a bezprostředně s divadlem 
spojena. Proti tomu podala majitelka rekurs k zemskému výboru. 
a výnosem tohoto povoleno opět v divadle za nynějších opatření 
hráti. Než jak se doslýchám obdržel prý p. Kramuele dne 2. t. m. 
dopis od městské rady, ve kterém se mu prý sděluje, Že nesmí se 
hráti pokud by nebyla místnost vedlejší vyklizena. Dle toho byl 
snad výnos zemského výboru odvolán. Jak to dále dopadne sdělíme 
později. Nyní se vraťme k výkonům meškající zde společnosti. 
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Tyto dny učiněn byl chvalitebný obrat k lepšímu. Na nový rok 
provozována tragedie nesmrtelného Hálka „Záviš z Falkenštejna“, 
den na to pak uvedena na scénu Soribeova „Sklenice vody“ ve 
prospěch jedné z hlavních sil dámských pí. Sukové. Zmíním se 
krátee o obou představeních. První z nich zajisté potřebuje, aby 
se neminulo s účinkem, dosti veliké comparserie. Tak ve scéně prvé, 
a druhé na příklad. Jak tedy smutně dotkne se každého, (ne-li 
směšně) když v úchvatné scéně Otakara Přemysla II. obklopují dva 
„rytíři v ošumělém šatě, kdežto on se dovolává množství panstva. 
Není ovšem možno, aby se tam nalezal velký počet rytířů, než dalo 
by se tomu odpomoci, kdyby aspoň všichni členové, často nezaměstnaní, 
na jevišti byli. Není to beztoho nic nového, že u menší společnosti 
hrává herec dvě až i více rolí v témže kuse. Směšný dojem na nás 
aspoň činila scéna pohřbu krále Otakara, kdy jeden zvolá tam, 
(snad sama královna), aby rytíř rozehnal lid, který se příliš tlačí 
a zatím stojí na jevišti dosti prostranném nejvýše tři rytíři a as 
tolikéž dám. Roli Záviše k úplné přivedl platnosti p. Paclt 
a i ostatní se snažili dostáti svým úkolům. Při příjmu pí. Sukové 
byla návštěva obstojná a obecenstvo animované přijalo beneficiantku 
s potleskem. Tato sehrála královnu Annu důstojně a dobře naznačila 
onu neodhodlanou ženu, jak ji byl Seribe vylíčil. Též úloha Bolin- 
brockea a vévodkyně z Malborough byly v dobrých rukou p. Paclta 
a pí. Bittrmanové. Klademe pouze oběma na srdce, aby činili 
rozdíl mezi salony královskými a salony měšťanskými. Nehodíť se 
podobná gesta do salonů královských, jakými hlavně pí. Bittrmanová 
vzbudila smích obecenstva. „Malou Abigail“ representovala sl. Kvě- 
tenská slušně. Protivné však bylo na jejím výkonu, že před každou 
větou zavzdychla své obvyklé „ach“. Zdá se nám, že Seribe nevložil 
tolik těch „ach“ do úst té roztomilé Abigailce a proto radíme slečně, 
aby si nebrala hned všecko tak k srdci a nehrála příliš plačtivě. 
Vždyť je zřejmo, že ve scénách rozmarných dovede docíliti úspěchu, 
již lahodným hlasem a pěkným zevnějškem: podporovaného. Že 
p. Suk, první milovník, též se statně držel, netřeba podotýkati. — 
K M 


ZAD MVY. 


Král. zemské české divadlo v Praze. 5. V neděli odpoledne 
0 “/44 veselohra Naše ženy; večer Samberkův J. K. Tyl (mimo před- 
placení). — 6. v pondělí Sappho, tragedie, která na české jeviště 
uvedena poprvé pí. Sklenářovou-Malou, při kteréž příležitosti výkony 
její velice pochlebně oceněny byly od proslulé, v Praze právě meška- 
jící dvorní herečky německé, Woltrovy. První představení setkalo se 
s úspěchem rozhodným. — %. v úterý opera Rosiniho „Tell“. — 8. 
ve středu J. K. Tyl, činohra, (po třetí). — 9. ve čtvrtek Angrova 
opereta „Záletníci“ (po třetí). — 10. Sardouova komedie „Odetta“ 
ve prospěch sl. Pospišilovy. — 11. Smetanova rozkošná „Hubička“, 
— 12. odp. Donna Juanitta. — Večer: Odetta. 

Z Chrudimi. Divadelní ochotníky naše stihla bolestná rána. 
Nejlepší z dámských sil, sl. Marie Jonášova, dcera o. k. vrchního 
finančního rady, sklácena netušeně v temný hrob. Jela ze Saint- 
Saensova koncertu z Prahy a stavila se na dané pozvání v Pečkách, 
kdež vystoupila ve veselohře „Návštěva“, ve které před lety na jevišti 
našem debutovala. Na jevišti zachvácena byla křečemi srdce, dopra- 
vena do bytu p. účet. Paukerta, kdež o 5. hod. ranní skonala. Pohřeb 
její v Pečkách a v Chrudimi byl důkazem neskonalé lásky a úcty, 
jaké zvěčnělá ve všech vrstvách společenských se těšila. Na počest 
drahé zesnulé složil kapelník Pištěkovy společnosti J. Hartl pěkný 
smuteční sbor na slova Dr. Karla Pippicha a sbor ten proveden 
v děkanském chrámu zdejším. Vřele procítěný a psaný nekrolog při- 
neslo č. 4. „Chrudim. Novin“ z péra V. B. Ježka. Buď lehká 
země zašlé hvězdě! ' 

Sardouova nejnovější komedie „Odetta“, kteráž se na všech 
jevištích dočkala dosud největšího úspěchu, dávána bude tyto dny 
v král. zemsk. českém divadle. Podáváme tuto obsazení — ač ne 
v každém ohledu správné. Hrabě Clermont-Latour p. Pulda; Odetta 
jeho manželka pí. Sklenářova-Malá; baronka Coraro-Doria, sl. Be- 
kovská, Philippe la Hoche, p. Seifert; Béchamel, p. Slukov; general 
Clermont-Latour, p. Šimanovský; Morizot, p. Frankovský; Eustach, 
doktor Oliva, p. Kaňkovský; Frontenae, p. Bittner; Meryan, p. Sedláček ; 
Narcisse, p. Mošna; Valancon, p. Vávra; Cardailhan, p. Šamberk; 
Bérangěre, sl. Pospíšilova; Julietta, sl. de Pauli; Sarah, sl. Turkova; 
pí. Ventadourová, Angelina, sl. Slavinská; pí. Morizotová, sl. Volfova; 
Olga, sl. Rezníčkova, sl. Bertina, sl. Bolardova. 


— 


Divadelní kalendář, : 
Sestavil Coelestin Frič, red, „Slovanského divadla“, 


Dne 1. února 1874 byla sl. de Pauli Leopoldina engažo- 
vána k čes. zem. divadlu. O svém životě píše: „Jsem pražské dítě; 
vltavskou vodou pokřtěná, v pražských školách vychovaná,  Odhod- 
lavší se podle svě náklonnosti voliti tu skvělou a přece tak trpkou 
„dráhu umění dramatického, připravovala jsem se na ni nějakou dobu 
soukromými studiemi u proslulé učitelky deklamace, Pak nastoupila 


jsem dráhu praktickou na bývalém divadle Mikulášském, kde jsem 
sobě prvních vavřínů dobyla. Po letech učennických přijala jsem 
engagement u městského divadla v Liberci, později v Teplici. Brzo 
podařilo se intendantovi dvorního divadla v Dessavě odvrátiti mne od 
Tepličanův a Dessavskému divadlu mne získati. Tam účinkovala 
jsem tři roky, pak vrátila jsem se do Prahy z příčin soukromých 
právě v době, když Čermáková od divadla odešla. Vyzvali mne, abych 
vystoupila na českém divadle, jako host. Neznala jsem ani české de- 
klamace a bylo tedy třeba odvahy k vystoupení. Měla jsem tu od- 
vahu a poštěstilo se mi. Od 1. února 1874 byla jsem tehdejším ře- 
ditelem drem. Čížkem k českému divadlu engažovana.“ Od té doby 
také hraje sl. de Pauli úlohy naivních dívek a jest pravou ozdobou 
našeho divadla. — 

Dne 2. února 1848 byla na stavovském divadle poprvé provo- 
zována tříaktová Tylova činohra „Chudý kejklíř.“ Tyl, jak známo, 
byl v tu dobu dramaturgem. „Chudý kejklíř“ vyšel tiskem v Div. 
Bibl. sv. 101. rýh 

Dne 2. února 1852 hrála se poprvé ve stavovském divadle dosud 
oblíbená „Magelona,“ tragedie ve 4. jedn. od J. J. Kolára. Tehdy 
byla tragedie tato v průběhu celého roku jediným potěšitelným úka- 
zem, ač dávala se s kramářským jinak titulem „Don césar a spanilá 
Magelona.“ Kolárova tato výtečná tragedie vyšla tiskem v Pospišilově 
div. bibl. sv. 6. — 

Dne 2. února 1859 vystoupil s první svou dramatickou prací 
Fr. Jeřábek, jenž byl také vůbec předním z tehdejších mladších 
spisovatelů, s nimiž serna“ počátku r. 1859 na českém jevišti setká- 
váme. První dramatickou jeho prací tehdy dne 2. února 1859 pro- 
vozovanou byla hra „Hána aneb smíření se Přemyslovců s Vršovci;“ 
téhož roku debutoval pak ještě dne, 26. prosince činohrou „Svatopluk 
aneb záhuba rodu Vršovského,“ za níž obdržel druhý akcesit za 
ceny vypsané Fingerhutem. 

Dne 3. února 1857 zemřel v Berlíně Michail Ivanovič 
Glinka, výtečný hudební skladatel ruský (nar. se 20. května 1804 
v gubernii Smolenské), od r. 1813. učil se v Petrohradě hudbě, v níž 
zvláště vynikal. R. 1834 pracoval již o výtečné své opeře „Žizn za 
Cara“ (život za cara), již r. 1836 dokončil. Opera tato činí v ruské 
hudbě a v životě Glinkově epochu. Čar Mikuláš odměnil jej za operu 
tu brilliantovým prstenem a jmenoval jej r. 1837 dvorním kapelníkem. 
R. 1842. vyšla druhá jeho opera z básně Puškinovy „Ruslan i Ljudmila“ 
(5 jedn.). Ruská nár. hymna na slova Žukovského jest také od Glinky. 


OBSAH: K památce narozenin Josefa Kajetána Tyla. — Dvorní divadlo 
v Drážďanech a naše Národní. — Naše kočující divadelní společnosti, Píše 
F. J. Kuber. — Epigramy Karla Legera — Sarah Bernhardtova 


v Americe. Úrty z uměl. její pouti po Americe se 40 snímky amerických 
karikatur, — Stálá divadla (zemské, smíchovské, chrudimské, plzeňské). Ruské 


novinky na divadle v Petrohradě. — Z% divadel francouzských. — Ochot. 
divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Zprávy. — Divadelní kalendář, 
Sestavil C. Frič. — Inseráty. Vyobrazení; Snímek rukopisu Tylovy národní 
písně „Kde domov můj“. — Ilustrace k cestě Sary Bernhavdtovy. 


Paní Marie K........ a, řid. 
se vyzývá by do 3 dnů jí dobře povědomou věc v Strakonicích 
do pořádku uvedla, jinak po uplynutí lhůty soudně zakročím a 
celé jednání s úplným jmenem uveřejním. 
V Strakonicích, dne 4. února 1882. V. 0. 


Mladá routinovaná zpěvačka (solistka) 
hledá engagement. Nastoupiti může ihned. Nabídky přijímá admi- 
nistrace těchto listů. 


A drninistrace 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


V PRAZE 


V KRAKOVSKE UL. C. 9 N. 
zprostředkuje engagementy ku všem českým divadlům a pohostin- 
ské hry, obstarává zadávání kusů, opatřuje provozovací práva a 
všecky objednávky z venkova rychle a správně vyřizuje. 


Peeeeeeeeeeeeeeee 


Do Chrudimi a okolí! 
Záloženské divadlo v Uhrudimi. m 


Řiditelstvím Jana Pištěka. 
V sobotu dne 4. a v pondělí dne 6. února 1882. 
Slavnostní představení. [m 


M6 PREMIÉR A 


poprvé na českém venkově. 


„otavý Žemich.“. 


Původní komická opera ve 3 jednáních od K. Bendla. 
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TEE EE 
Vazby knih všeho druhu 
na lipský spůsob 
aneb též obyčejné 


školní knihy, atlanty, slovníky, romány, atd. 
slušně a levně váže 
Ondřej iraus 


knihař v Praze, v Úeletné ulici čís. 10 n. 
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V administraci 


„DIVADELNÍCH LISTU“ 
v Praze, v Krakovské ul. č. 9. m. dostati 126: 


Kaloše. Veselohra v 1 jed. od J. A. hr. Frédry, přel. 
Fr. L. Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem ;,Div. Listů“ 
„ r. 1880. 

Šteperka. Fraška v 1 jedn. od A. H. Sokola. (Cena 
30 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1881. 
„Divadelní Listy.“ Roč. I880. Ilustrovaný časopis 
věnovaný zájmům divadelním. Za sníženou cenu 221. 


aa6“ Frávě vyšla: JM 


„PRINCEZNA Z DAGDADU 


činohra ALEX. DUMASA syna 
co II. svazek „DIVADELNÍ KNIHOVNY“ 
Cena 33 kr. 
Předplatné na 10 svazků (v krámské ceně nejméně 
zl. 350), obnáší toliko 3 zl. r. m. 
Na 6 výtisků 1, na 10 výt. 2 výtisky zdarma. 
„ „Při zaslání obnosu pošťovní poukázkou na knih- 
tiskárnu Brožík £ Janke v Praze, rybní trh č. 11 
zásylka tranko. 
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„DÁALIBOR“. 


Casopis pro všecky obory umění hudebního. 
: Hlavní spolupracovníci: 

Dr. Ot. Hostinský, docent universitní a hudební referent „Nár. Listův“, 
Zd. Fibich, hudební skladatel a ředitel hudby. Em. Chvála, hudební 
referent „Politiky“ a hud. skladatel. 

Hlavní přispívatelé: 

Prof. Dolanský, Jiří Guth, kand. prof., Jam Malat, učitel zpěvu na 
o. k. gymnasium, Ed. Moučka, hud. kritik ve Vídni, Jos. Nešvera, 
ředitel kůru, W. J. Novotný, hudeb. referent „Pokroku“ a skladatel, 
prof. Hynek Palla, skladatel, Dr. K. Píppich, spisovatel a skladatel, 

„„ Dr. Lud. Procházka, spisovatel a skladatel. 
jie5" Číslo 1. ročníku letošního přináší první čásť velmi důležitého 
a zajímavého článku:.,O české deklamaci hudební“ z péra doc. dra. 
Ot. Hostinského 
Prémiů k letošnímu ročníku „Dalibora“ bude 
„Sbírka salonniích písní“ 
je“ předních skladatelův českých. "WZ 


Předplatné: čtvrtletně 1 zl., poštou 1.10, půlletně 2 zl, pošt. zl. 2.20, 
celoročně 4 zl., poštou zl, 4.40, Celoroční předplatné na prémů 1 zl. 
je$“ Číslo 1. posýláme na požádání zdarma na ukázku. 
p) SET 7 T 
Fr. A. Urbánek v Praze. 


český sklad hudební, na Ferdinandské třídě, č. 25. nové. 


K.evněji než všude jinde! 


Uniformní obleky 


c. k. vojsko a G. k. úředníky 


přesně dle předpisu zhotovuje 


J. JELÍNEK, 


modní salon: pro pány. 
Praha, Ferdinandova třída-č. 20 n. 


—— 


Levněji než všude jinde 


jap opngk 31 M0497 


z OpPutl opnsAa Z9Uu HMoUAD"TI 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Tisk; BROŽÍK © JANKE v Praze. 
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„Divadelní Listy.“ Ročník II. 1881. Brožírovaný. 
[llustr. týdenník. Organ „Matice divadelní“ v Praze 
a všech českoslovanských ochotnických i kočujících 
divadel. Cena 8 zl. 384 str. 49 form. s mnoha illustr. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu. — 

Předplatné na '/„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích 
v Praze i na venkově. — Jednotlivá čísla bez přílohy 
po 15 kr. Poštou 17 kr. 
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Nejnovější veliký olejový obraz 


„DOKONÁNO JEST“ 


(Evans. Jan XIX., 30.) | a 
od . 


jest vystaven při osvětlení ve velikém saloně c. k. || | 
dvorního uměleckého, závodu Mikoláše Lelumannáa | 
v Praze. Ferdinandova tř. vedle paláce české spo- 
řitelny. Naproti Národnímu divadlu. Denně od | 
9 až do 6, hod. večer. — Vchod přední místností. | 
Vstupné 20 kr. | 
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Kpkakeěohoákoěaě dě Jěookeddět 


Jé 3 
K.ŠÍBA 
© © továrna na nábytek. na Smichově. 


Hlavní sklad ve Spálené ulici č. 64-05. 


(Dříve ve Vodičkové ulici.) 


ceo © Nejlacinější pramen ku koupi nábytku z první ruky. 
> Výbavy pro nevěsty účtují se zvláště levně. Garnitury 
3% — zhotovují se pro každého zvlášť dle vzorků a pouze 

z dobrého a trvanlivého materialu. 

Je Za práci dokonalou se ručí- 

ZA Bas- SL. divadlům doporučuje se nábytek ku všem hrám 
X6: vkusně, k historickým kusům věrně a levně zhotovený. 
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Epilepsii (padouenici) 
vyhojí písemně specialní lékař Dr. Killisch v Drážďanech v Sasku. 
Pro značné úspěchy (8000) vyznamenán velkou zlatou medalií 
vědeckou společností v Paříži. 
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ROČNÍK III. ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 
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Josef Kajetan Tyl. 
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Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Samberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


0 o) b y . Veškerá práva vyhrazena. 
Josef Kajetan Tyl, dramaturg a režisér při česk. | „Panis LaskOVAWUOVA sa sw acam veasác ab, Slavinská. 
stavovském divadle v Praze . . . . . . ... « p. Seifert. Tons (078 jeji- "—ne:5 ae 0. 0 ho DIAOOTOVA, 


Volný, « < + p. Chvalovský. 
: X : i 
A herci při českém divadle : M E onom 
Pěnkava, <. p, Frankovský. 
| Mikuláš Ježek, spisovatel. . . . . . . . . « p, Bittner. 
Kateřina, hospodyně Tylova . . . . . - « « « pí. Seifertová. 
Smetana, profesor, přítel Tylův ©... . . . -. p. Pulda. 


| Hrabal 


Eloriam Bůčhta pekař. ---. - 4. .++.« + p. Kolár. 
Horký, ženich Ludmilin ... .. . .'. . . „ p. Sedláček. 
EAA VOLišek 1 pap Sc ce frelel vdlaa $0050e DROBOBDA: 
FIP Ly UAd  SÁNA "39 65% 65 an, +000 |D, POOUDCK, 


. p. Mikuláš. 


Václav, sluha u česk. divadla stav. v Praze . . p. Brožek. 
Více členů česk. stav. divadla. 


Děj I jednání v bytě Tylově v Praze, r. 1851. 


» I. " n 
BEBE KE, ň 


" 


é: v Plzni. 


jednání [ 


ve venkovském městě. 


(Jednoduchý pokoj. Nábytek skromný, V levo od herce v popředí stůl, na něm spisy, knihy, papiry, úlohy atd.) 


Výstup I. 
Kateřina (sama). 


Kateř. (vcházejic). Ještě se nevrátil! Již tomu čtyři dni. — 


Oh bože, mám to kříž s tím pánem svým. Sebere se, ne- 


řekne ani slova, kam a proč cestuje, a fmmk — je ten tam! 
Ke mně pak přijde celá řada lidí — ten chce to, jiný zas 
ono vědět — mám odpovídat a nevím sama nic. Jsem-li 
drobet nevrlá a popadnu-li někoho za límec a ukážu, kde 
nechal zedník díru — je zle! (mluví po Týlovi.) „S každým 
máme vlídně zacházet, Kateřino!“ říkává pán, „ku každému 
mít úctu, Kateřino“, „každému dle sil svých pomoci!“ — 
Ano každému dát poslední groš a pak třít bídu! — To jsou 
pěkné zásady! Jsem dobrá osoba, ale můj pán nemá rozum! 


něco měl!? Ten plat u divadla nestačí hrubě na živobytí — 
a za to psaní nedostane ani tolik, co stojí papír a inkoust! — 


Velká dobrota, holá žebrota! A ke všemu tomu kdyby sám © 


(Dobrácky.) A přec to tak rád dělá; kolikrát si sedne z ve- 
čera ku stolku a ráno jej zde nalézám! Úiním-li mu vý- 
čitky, odpoví: „Tomu nerozumíte, Kateřino, děje. -se to 


pro vlast.“ 


Kdyby se šel pro vlast vyspat, to by mu svěd- 


čilo! V dobré kůži beztoho nevězí — eh — naprav to pán- 
bůh! káži a mluvím mu dost — (klepání na dvéře.) Kdo pak 


| to zas tak 
Vořiš. 
Kateř. 
Voříš. 
Kateř. 
Voříš. 
Kateř. 
Voříš. 


(zvolá,) Kdo jest? 


(za dveřmi). Já, vzácná paní — 


záhy z rána 


Už jste tu zas? 

Pakli se nemýlím — ano! 
A co chcete? 

Promluvit s panem Tylem. 
Proč stojíte za dveřmi? 


s i% a Ň alu. © s ZNEM 
(otevře dvéře, vystrčí hlavu a zůstane mezi dveřmi.) Vždyť 


jste neráčila říci, abych vešel, milostivá paní. 


Číslo 7. 1882. 


Kateř. Včera jsem vám již řekla, že jsem pouze ho- 
spodyní, a žádnou milostpaní, a že jmenuji se Kateřina. 

Voříš. Vím, že jste mi to řekla. 

Kateř. Proč se dle toho neřídíte ? 

Voříš. Slýchávám, že se zdvořilostí člověk nejdál aibast) 


Kateř. Zdvořilost a pochlebování je dvojí! — No, což | 


jste přimrznul v těch dveřích ? 
Toříš. Vždyť je 16 stupňů tepla! 
Kateř. Buď strčte tělo sem, nebo ven. 
Voříš. A hlavu? 
Kateř. Vezměte s sebou. 


Výstup 2. 
Kateřina. Voříšek. 


Voříš. 
políbit ruku.) 

Kateř. (tomu brání). Žádná milostpaní! 

Vořiš. Co není, může být; pakli se někdy šťastně pro- 
vdáte — 

Kateř. 

Voříš. 
říska — 

Kateř. "Tedy 
že se provdám — 

Voříš. No, čas byste na to už měla; jste velká, silná, 
v nejlepším věku, mezi dvacíti a padesáti lety; nenahlížím 
tudíž, proč — 

Kateř. Proč vámi, pane Erazime, dvéře nevyrazíme? 

Voříš. (skočí za stůl). Dovolte, mezi námi panuje jakási 
napnutost, podrážděnost, která není nikterak odůvodněna! 
Přicházím pouze, bych si vás, ctěná paní, naklonil, a vy mi 
ráčíte neustále dávat neomylně na jevo, že v komnatě této 
jest o jednoho živého tvora — tuze mnoho? 

Kateř. Vy — mne si naklonit? Snad tím, že si ze mne 
tropíte smích? Co je vám do mého stáří? Tážu se vás, 
jak jste stár? 


(vstoupi). Poníženě děkuju, milostivá — (chce ji 


Poslouchejte, vy — — Jak pak vám říkají? 
Voříšek — Erazim Voříšek — syn Kleofáše Vo- 


Erazime, jestli ještě jednou mi řeknete, 


Voříš. Otec můj mne založil léta páně jeden tisíc osm 
BO 1 : 

Kateř. Dost toho! Co zde hledáte? 

Vořiš. Pana Tyla. 

Kateř. Není doma. 

Voříš. V tom jsem byl hned doma, že není doma. 

Kateř. Přijďte jindy. 

Voříš. To jste mi řekla již včera. 

Kateř. A zítra vám to řeknu nepochybně zas! 

Voříš. Pan Tyl odejel? 

Kateř. Ano. 

Voříš. A kdy se navrátí? 

Kateř. Nevím. (Dlouhá přestávka. Kateřina uklízí.) 

Voříš. (stranou), Ta paní není od řeči. Jen kdybych vě- 
děl, jak ji udobřit. (Hlasitě.) Dovolte paní — 

Kateř. Panno, budu prosit! 

Voříš. To jsem vlastně mohl poznat — 

Kateř. 00? 

Voříš. Že jste pannou. (Kateřina pozvedne smeták, jako by | 


chtěla uklízet dál, Voříšek se lekne a uskočí za stůl, stranou.) Myslil 
jsem, že mne chce tím smetákem oprášit. (Přestávka; nahlas.) 
Ta devatenáctka nejde na Brno a nejde! (Přestávka.) Nesázíte 
do lutrije? 

Kateř. Na takové hlouposti ani nemyslím. 
vynález. (Odloží smeták.) 
Vořiš. Bohu díky, že mluví. Však ji přivedu 
do proudu a pak mi poví, kdy se pan Tyl navrátí: nemohu 
přec každý den běhat do Prahy. (Deklamuje.) Ano, pekla vy- 
nález, a jen peklo — (zůstane vězet) mohlo to vynalézt! Chudý 
lid utápí tam poslední haléř — a pak — — 


Toť pekla 


(pro sebe), 
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Kateř. Což pak jste na kazatelně? Mně to nemusíte 
vykládat, já tam nedám ani grešli, protože potřebuju každou 
"PŘ sebe! 

Voříš. (pro sebe). Aha — už je vlídnější, ání ji 0 
v té náladě. (Nahlas.) Máte děti? 

Kateř. (hledá smeták). Ten člověk mne přivede do hrobu! 
(K němu.) Neřekla jsem vám před chvílí, že nejsem vdanou ? 

- Voříš. Bože! — konečně — — 

Kateř. Ještě jednu otázku takovou a — — 

Voříš. (dokončí větu) je dobojováno! Vím, vím! Vším tím 
jste ale vinna vy, paní — slečno — panno! Kdybyste mi 
klidně odpověděla na otázku mou, kdy s panem Tylem — — 

Kateř. Už jsem vám řekla, že nevím, kdy se navrátí! 


, A co vlastně od něho chcete? 


Voříš. Hned vám to povím. Nejsem zdejší — jsem 


| venkovan — 


Kateř. To není žádným neštěstím. 

Voříš. I je, pro mne je; neboť když pána Tyla dnes 
nezastihňu, tedy nevím, kdy zas do Prahy přijdu — nu a tu 
byste mne třeba delší čas nespatřila. 

Kateř. To by byla pro mne rána! 

Voříš. Nu tak vidíte; — proto jsem nechtěl odejíti; 


© poněvadž jsem si myslil, že byste vy, ctěná paní — slečno — 
| panno — na otázku mou mohla mi dáti odpověď. 


Kateř. Když jste sem tu cestu vážil, tedy — snídal 
jste již? 

Voříš. I to to — po páté jsem vyšel. 

Kateř. Máte hlad? (Vstane a jde ku krbu, kde je připra- 
vena káva.) 

Voříš. Hlad nemám, ale — — 

Kateř. (dokončí) jedl byste? 

Voříš. Jako vlk! 

Kateř. (přináší kávu a chléb). Tu — — jste venkovan — 


a ještě jste nesnídal — — 
Voříš. (sedne, jí a pije). Zdáte se být dobrého srdce. 
Kateř. Mám takové, jaké mi pánbůh dal. Co tedy žá- 
dáte? Nejezte tak hltavě — vždyť vás nikdo nehoní. 


Voříš. Vím to, obávám se ale, že vám něco řeknu a že 
mi vezmete kávu. 

Kateř. (směje se). Nuže, co máte na srdci? 

Voříš. Rád bych se „dal“ k divadlu. 

Kateř. A co chcete u divadla dělat? 

Voříš. (má plná ústa). Hrát. 

Kateř. Aha, jste hudebník? 

Voříš. Ovšem. Tatík můj je kantorem, ale já chci státi 


se hercem. Chci hrát úlohy, a sice hrdiny. 
Kateř. Až jde po mně mráz! (Směje se.) Z vás by šla 
hrůza! a 
Voříš. © bože — kdybyste mne viděla, mluvila byste 


jinak! Nejsem však neskromným, budu dělat, co mi pan 
Tyl nařídí, jen když budu moci být u divadla. 

Kateř. Naučil jste se něčemu? 

Vořiš. Prošel jsem asi šestero řemesel... 

Kateř. Proběhl, říkáme — 

Voříš. Správnější to je. Tedy proběhl, ale nikde nemám 


klidu a pak mi stará cikánka jednou prorokovala, že budu 
umělcem. 

Kateř. Nemáte-li 
Chodil jste do školy? 

Voříš. Oh — myslíte, 
znám dějiny vlasti naší dopodrobna. 
padlým a pak čtu, čítám celé noci; 
vašeho znám skoro z paměti, ano, každý večer je sousedům 
u nás předčítám. Oh, prosím, nejsem tak hloupým, jak 
se zdám! 


však dostatečného vzdělání — -—— 


Prosím: 
nejsem na hlavu 


že neumím ani číst? 
Oh, 


Kateř. Hleďme, jak se může člověk mýlit; myslila 
jsem, že jste nějaký pobuda. Vy však ctíte dobrého pána 


mého, a to jest mi důkazem, že z vás může být řádný 
chlapík. Přimluvím se za vás. Nyní jděte na Koňský trh — 


díla slavného pána 


Číslo 7. 1882. 
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(hledí na hodiny) touhle dobou přijíždí dostavník z Plzně; 
myslím, že se pán dnes vrátí, vezměte jeho vak a zahrajte 
si první úlohu, úlohu posluhy; jak medle budete zde, pro- 
mluvím © vás. 

Voříš. Já se radostí zblázním! Jaká to čest — jaké 
vyznamenání ! Ponesu slavnému Tylovi vak, snad i deštník — 
ba dokonce i kabát! Bože, jak hrdě budu si po Praze 
vyšlapovati — žádný král se mi nevyrovná. Paní — panno 
Kateřino, za tuto první úlohu budu vám do smrti vděčným 
a mimo to kyne vám z toho nesmrtelnost. Dějiny divadla 
někdy řeknou: hle, prostá žena poznala, co vězí v Erazimu 
Voříškovi! Možná, že vám potomstvo postaví pomník! Mož- 
nost nepopírám. Já však vždy věčně u věrné paměti vás 
zachovám! A nyní přikročme k první úloze! (Odejde hrdinně), 

Kateř. (divá se za ním a směje se). Toť jakýsi dobrý tře- 
štílek! Možná, že jej bude pán moci někam zastrčit; jinde 
by sotva asi dělal, dobrotu. 


Výstup 3. 
Kateřina. Ježek. 

Ježek (otevře bez zaklepání). Pán doma? 

Kateř. I ty můj umučený —! jak jsem se lekla! Ne, 
milostivý pane! Odejel, ale očekávám ho v tuto hodinu. 
Divadelní sluha byl zde již třikráte — 

Ježek. Ano, nese mu zprávu — (stranou) která ho ale 
příliš nepotěší.: 

Kateř. Libo-li milostpánovi posečkat, zde židle. 

Ježek. Když jste přesvědčena, že dnes přijede — — 

Kateř. Zajisté přijede; vždyť čtyři dni tomu již, co 
odejel. Z tiskárny též zde již byli... 

Ježek. Jděte po své práci, počkám zde. 

Kateř. Musím přihřát kávu. (Béře náčiní. Pro sebe.) Pavouk 
a tento kostlivec jsou mi stejně protivnými. (Odejde v levo.) 


Ježek (ohlíží se). Z tiskárny sem tedy taktéž poslali. — 
Nu ovšem, on jest jediný hledaný spisovatel! Tyl — zase 
Tyl a ještě jednou Tyl! A práce ostatních zůstávají nepo- 
všimnuty. To se musí změnit! Tak to zůstat nesmí! On 
píše příliš mnoho, příliš rozmanitě: truchlohry, veselohry, 
frašky, romány, povídky, a ten blbý svět béře vše vždy bez 
rozpaků, a jiných vzácnějších plodů si hrubě ani nevšímá. 
Proto jsme se o to důkladně zasadili, aby Tyl Prahu v brzku 
opustil; na venkově nám nebude tak nebezpečným, a přílišná 
plodnost jeho se též zarazí, až nastane boj o denní chléb. 
Rána dnes padne! Divadlo tím ovšem utrpí, leč škoda ta 
se dá opět napraviti; a kdyby nedala, vše jedno: on musí 
pryč, osobní prospěch náš velí nám takto jednati. 


Výstup a. 
Ježek. Voříšek. Později Kateřina. 


Voříš. (za scenou). Panno Kateřino — panno Kateřino! 
(Vrazí do pokoje, nese kabát a vak.) Panno Kateři — (K Ježkovi.) 
Odpusťte, neviděl jste paní Kate — — 

Ježek (ukazuje na levo). Tam! 

Voříš. (běží ke dveřím v levo). Panno Kateřino, pán je 
již zde! Běžel jsem napřed. Zde nesu kabát a vak — (Kate- 
řina vstoupí) pan Tyl mi to všechno svěřil — řekl mi, že 
mám poctivou tvář — poklepal mi na raméno — toto zde — 
levé — (Hladí si levé rameno.) 

Kateř. Bohu díky, že se již vrátil. Divadelní sluha 
opětně zde byl. Pojďte, pane Voříšku, tento pán má Cos 
důležitého s pánem mým jednati. Můžete mi rozštípat dříví 
a pak budete škrábat brambory. Toť druhá úloha vaše. 

Voříš. Poslouchejte, vyť máte mizerný repertoir! (Voříšek 
s Kateřinou odejde.) 


Ježek. Ah — zde je! (Pokračování.) 
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Naše kočující divadelní společnosti. 
Piše F. J. Kuber. , 
(Pokračování a dokončení.) 


Nechci zde uváděti příkladů o zhoubných následcích 
. nezřízeného rozdělování úloh; nemohu však mlčením pomi- 
nouti toho, kterak na vlastní oči přesvědčil jsem se 0 tom, 
že mnohdy ředitel při rozdílení úloh, abych užil pravého 
výrazu, zrovna tyransky si počíná. Jest sice povinností herce 
přidělenou úlohu přijmouti a ji svědomitě provésti; myslím 
však, že řádný charakterní herec také má právo ozvati se 
proti tomu, když jej ředitel nesmyslným přidělením úlohy 
na stupeň nejnižšího komediantství snížiti se neostýchá. Tak 
na př. stalo se jednou, že ředitel přinutil prvního charakter- 
ního herce k tomu, že hráti musil v blbé komedii (neboť 
dílo (?) to ani jména „frašky“ věru nezasloužilo) úlohu 
„staré panny“ ! 

Charakterní herec, první milovník využitkován zde 
k představování tak směšné figury — galerii na posměch! 

Herec ten ovšem v brzku opustil společnost, nechtěje 
býti dokona loutkou ředitele a chtěje uniknouti posměchu 
obecenstva. 


Považoval-li v tomto případu ředitel divadlo za chrám -© 


uměny? Zajisté nikoli. 

Zmíněný herec opustiv takovou divadelní společnost, 
jest nyní jedním z nejpřednějších charakterních herců jedné 
z větších divadelních společností českomoravských. 

Z toho vidno, že ředitel často sám tomu neb onomu 
herci neposkytne příležitosti ku zdokonalování se v jeho 
oboru, ano že mu v tom ještě překáží. 

Každá společnost má míti personal řádně roztříděný, 
každý člen mějž obor působnosti své přesně vytknutý, a nemá 


ředitel nikdy toho požadovati, aby člen společnosti dnes 
hrdinného milovníka, zítra starého otce a pozejtří dokonce — 
starou pannu hrál. 

Takové přechmaty stávají se obyčejně, když domýšlivý 
ředitel vypraviti hodlá kus, k jehož provedení jemu sil ne- 
stačí. Tu nejen že musí pomáhati kde kdo u společnosti, 
že úlohy nepřiměřeně rozděleny bývají a že mnohý z herců 
3 až 4 úlohy na starosti má což dovede rušiti dojem 
obecenstva ano velmi často se též stává, že ředitel kus 
tak seškrtá, že k poznání není. 

Divíme se mnohdy, kterak kus ten neb onen, který 
jsme u kočující divadelní společnosti viděli a který más 
nikterak neuspokojil, na jiném místě velké přízně obecenstva 
se dodělal a velké obliby došel. — Málo kdo vzpomene 
toho, že zde nemilosrdně řádila páně ředitelova modrá tužka, 
která ve hře nepřekonatelných a osudných mezer nadělala. 

Dále jest nám poukázati k tomu, by naše, zvláště 
menší kočující divadelní společnosti, které sotva k nějaké 
větší veselohře neb dramě dostatečných sil a potřeb mají, 
neutíkaly se ku hrám „výpravným“, které jak již sám název- 
napovídá, pouze tenkráte působiti a výsledku dodělati se 
mohou, jsou-li náležitě „vypraveny“. 

Jest to tedy velkou odvážlivostí a divíme se tomu 
nemálo, když na repertoiru mnohých menších divadelních 
společností nalézáme výpravné hry: „Úesta kolem světa“, 
„Děti kapitana Granta“, „Cesta mořem i vzduchem“ atd. 
Obyčejně uvidí obecenstvo z těchto kusů pouze kostru, poné- 
vadž hlavní věc — jako při opeře hudba, tak zde „vý- 
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prava“ — schází a kus sám v sobě, není-li pestře vyšper- | zde doslovně „báseň“ (!) kterou napověda od domu k domu 


kován a effektními dekoracemi vyzdoben, nemá ceny žádné. 

Pročež se mají menší divadelní společnosti podobných 
kusů vystříhati, poněvadž tím nikdy effektu, nýbrž vždy 
pouze blamáže docílí. 

Vždyť obecenstvo naše nežádá pražádných „divů“ od 
kočujících divadelních společností (na to máme dosti eska- 
moterů A la Bosco); ale řádný, vkusu venkovského lidu ne- 
odporující a co nejvíce možná původní svěží repertoir — 
to jest oprávněným přáním českého obecenstva. 

Každá společnost řiď se dle stávajících okolností, neboť 
přemáhání a přeceňování sil svých, nezřízená a pochybená 
organisace přivádí společnosti naše na zcestí a připravuje je 
o důvěru obecenstva. 

Ku konci nemohu jinak, než poukázati ještě k tomu, 
kterak mnohý ředitel činí vražedné útoky na naše básnictví, 
kterak poesie, fantasie a devět Mus ovládati musilo ředitele, 
který vyslal napovědu svého mezi lid, by pokolení všemu 
zvěstoval odchod divadelní společnosti; a proto podávám 


; 
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Pomněnka tato zní doslovně: 


„S Bohem! 
A dobře se tu mějte, 
A něco mně na památku přejte; 
Tolar, šesták, renský, 
I drobné beru všecky. 
Loučím se s Vámi na ten čas, 
Však my přes rok přijdeme zas 
Sem, kde jsme tak rádi byli, 
Jak mezi svými jsme žili, 
Nuž, s Bohem, Váš 

Vám vděčný 


šířil. 


Cedulář.“ 
Zde postačí tuším, dodati pouze: jdi do klá- 
štera!“ — 

Ukončuje tím úvahu svou, toužím pouze: „Poznejme 
chyb svých a napravme je v čas; pak národ náš s chloubou 
pohlížeti bude na utěšený rozvoj dramatického umění, národ 
náš hrdým bude pak na přední pěstitele českého ruchu 
a národního uvědomění!“ 


„Ofelie, 


AN) 
DS 


-u 
AKLETETTTTTTOETTTILTTETTTTTTTLTLLLTTL E v 


3 » KE UILLETON Sálk 


u V 


(©) 


© 


Sarah Bernhardtova v Americe. 


Črty ze spisu „Le voyage de Sarah B. en Amérigue par M. Colombier“ se 40 snímky amerických karikatur. 


IV. 


V předešlých číslech podali jsme některé sceny z cesty 
Sářiny, črty o přijetí jejím a uvítání v Americe. Budiž nám 
dovoleno poodhaliti dnes roušku se soukromého života sla- 
vené umělkyně a rozhlednouti se poněkud indiskretně v nej- 
bližší její okolí. 

Sára ubytovala se v hótelu 
na park Madissonův. 
generalu Grantovi: 


„Albemarle“, s vyhlídkou 
Salon s balkonem sloužil před týdnem 
mluvilť sněho ku svým voličům. Zdobí 
jej poprsí Moliéra a Racina; nábytek známý ze Secri- 
beova repertoiru: dva fauteuily, dvě židle, lenoška, piano. 
Ložnice vyložena jest bílým musselinem. Přikryvky lože za- 
měněny pařížskými — jsou z bílého atlasu, se zlatým he- 
slem „Guand méme“. 

V horním patře bydlí známý p. Jarrett, jednatel a tlu- 
močník. K obsluze určeni jsou: komorník, správce domu 
v Paříži, jsa v Americe spolu intendantem, a panská zastá- 
vající službu komorné a důvěrnice paní své. 

Pro své úlohy, pro mravní úspěch i prospěch hmotný, 
pro pohodlí a luxus má Sára vždy pamět a péči vzornou, 
přímo výtečnou. Pro ostatní zájmy světské jeví roztržitost 
pravé „atv slabá paměť v té příčině není nejsilnější 
její stránkou. 

Stalo se, že (jednatel D- Abbeyův nabízel jí už v Paříži 
zakoupiti právo prodeje fotografií v Americe. „Prodejte jen,“ 
dí Sára, „rozdělíme se o výtěžek.“ Za kratinký čas (bylo 
to za pohostinských her v Lyoně) došla Sáru depeše: „Foto- 
graf Sarony nabízí 5000 fr. za výsadu fotografie. Odpověď, 
zda. přijato.“ — Tato nemešká s odpovědí: Nabídka Saro- 
nyho přijata. S. B.“ — A v minutě po tomto jednání nepo- 
myslila Sára ani na agenta, ani na fotografie, ani na smlouvu, 
ani na slíbenou provisi, a když Jarrett po krátkém čase 
opětoval svou nabídku: „Prodejte, milý Jarrette, rozdělíme 
se spolu,“ odvětila Sára naivně jako prve. 

V New-Yorku, dovolávaje se smlouvy, prosí p. Sarony 
Sáru do svého atelieru. Tato se ustrojí a jde. — Po něm 


přináší agent p. Abbeyův 2500 fr., polovinu ujednaného ho- 
noráře; po něm p. Jarrett — hlásí se 0 polovinu výtěžku — 
2500 fr. — Sáře zbývá z celého výtěžku —- jen blahá upo- 
mínka na obchod — p. Jarrettův. Pochopíme, že nespěchala 
nyní příliš k fotografovi. Ubožák fotograf nevytěžil však více 


| nežli Sára. Maje platiti umluvených 1000 dolarů, vešel v ne- 


snázi peněžní k p. Abbeyovi, kterýž ochotně podvolil se 
k půjčce, vyžádav si jen jistý počet (velmi slušný) fotografií, 
které bude prodávati u kasy divadelní. A tak jezdě z města 
do města způsobil p. Abbey našemu fotografovi netušenou 
konkurenci, při níž půjčených 1000 dolarů vrátilo se mu 
5—-6krát zpět i súroky... 

Již před příjezdem přetřásala a řešila se v listech pal- 
čivá pro Amerikány otázka: „Jak přijati Sáru ?“ 

„Otevrou jí ženy naše své salony ?“ táže se úzkostlivý 
spisovatel. 

„Naše společnost americká nepodobá se anglické ni- 
kterak. Jestli uznaný tam vůdce společnosti, jestli prine 
gallský zaujat jest pro umělkyně, celý svět tamní jej ná- 
sleduje. U nás nemáme takých vůdců, nikdo neodváží se 
převzíti úlohu prince anglického...“ A tak dále po celé tři 
dlouhé sloupce listu, a tak dále po celý týden ve všech 
listech. 

Nemálo podnětu a látky dodala k takým sofismatům 
nešťastná hostina bursovníků, známých žurnalistů a p. Jsouc 
komentována a rozebírána u veřejnosti, pobouřila nemálo 
žluč puritanských pijáků páleného vína. 

Tím rozhodla se posice, kterou zaujala oproti Sáře 
společnost americká, jejíž vratkost pocítila Sára příliš brzo. 
Mimo zpravodaje a několik representantů obchodu světového, 
vyjma přátele evropské, kromě několika emancipovaných 
dám, žebronících o autograf — — Sára nemá přátel, spo- 
lečníků ... Rozčilena, sklamána pohřešuje a postrádá vždy 
více svůj atelier v Avenue de Villiers a tváře jí sympatické, 

To byla „situace moralní“ u veřejném mínění, jak ne- 
meškaly oznamovati listy. Chladnému a skeptickému Jar- 
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retovi, Angličanu od kosti, vnukla však skvělou myšlénku. 
Obcuje již dlouho s Amerikány, přizpůsobil se knim a osvojil 
si tímto stykem všechnu jich lest, všecky háčky a vytáčky. 
„Všichni ti, co křičí ,“ vykládá si rozumně, „hynou vnitřní 
touhou spatřiti naši hvězdu. Nuže; poněvadž hora nechce 
sejíti k nám, tož přistupme my kní!“ A stalo se. Nota- 
bility novo-yorské obdržely druhý den elegantní lístek : 


člen komedie francouzské, 


| | 
| 

Slč. Sarah Bernhardtova, | 
| | 


dovoluje si zváti pana M. a paní N. k otevření své 


umělecké galerie na den 8. listopadu, o 8. hodině 


sále divadla. (Union beagne Club ) 


večerní v 


Mistrný to tah! Volba klubu, prvního v Americe, nej- 
výše pečlivý výběr pozvaných (smés největších liberalů a zas 
otců velepřísných), slučovalo pestrou společnost na území 
neutralním, na němž pod záštitou umění mohla ukojiti se 
zvědavost republikánská, nezadávajíc v ničem své důstojnosti 
vůči puritanismu yankée-skému. 

Úspěch premičry záležel na prvním tomto představení, 
na prvním (dobrém) dojmu. Není tedy divu, že toiletta stala 
se předmětem podrobných a pečlivých studií. Po důležité 
poradě u sebe samy rozhodla se: bílý atlas s okrasou kraj- 
kovou, sametový klobouk téže barvy zvýší jen dojem ha- 
vraních vlasů. Spokojena sama sebou, vrhla poslední vítězný 
pohled do zrcadla. Jest 7 hodin... 

Starý Jarrett napomíná svou žákyni: „Exaktnost jest 
zde zdvořilostí královen i umělkyň. Buďte velmi exaktní.. 
poněkud více než obyčejně !“ — Odešel dát poslední rozkazy 
a opatření. Hluboce přesvědčena o jeho slovech kvapí Sára 
už ve “/, na 8 do salonu. Jarrett nezvyklý podobnému spěchu, 
nečeká ještě svou hvězdu. Nikdo nepřichází vstříc. Proběhla 
vestibul, potkávajíc první příchozí, přeběhla schody — kvapí 
do salonu. Plynová světla matně blikají. Asi 30 osob bloudí 
od obrazu k obrazu. Jarretta zde není. Vyběhne na scho- 


diště — nalézajíc aspoň útulku před pohledy zvědavých. 
Konečně nalezen Jarrett... Dvéře rozevrou se na obě strany, 
hlučná fanfara zazní — Sára vstupuje slavnostně opřena 


o rámě ctihodného Jarretta, jehož bílá hlava a olympický 
vous svědčí jasně o něžné jeho péči otcovské. 

Brzy nemožno v síni ani hnouti se. Zpěváci, herci, 
hudebníci, žurnalisté, obchodníci, průmyslníci, bankéři, přátelé 
zvláště pozvaní naplňují salon. Sára unášena proudem těká 
sem a tam. Jarrett představuje „velké a slavené umělkyni 
evropské“ — „velkého a slovutného umělce Ameriky“ pana N. 
Pán se kloní, začervenav se, Sára kyne hlavou, podávajíc 
ruku, kterou pán mocně tiskne a upřímně potřásá. Jmenují 

„shake hands“, Ve mžiku vyměněna spousta pochlebných 
a lichotivých slov v polyglottě — a představený pán činí 
místo novému. Představení pak představují dále — své 
známé — až do '/„11. Ubohá Sára. Konečně přiblížil se 
konec. Ještě několik stisknutí ruky, několik poklon a pan 
Jarrett odvádí ji k vozu za nových zvuků Marseillesy. 

Dodělala se úspěchu? — Zajisté. — 

Odjíždí přímo na hlavní zkoušku premiěry. Toto neče- 
kaně prodloužené soirée působí ozvěnu i vútrobách. Ústřice 
a ryby z blízkého hostince tvoří skrovnou snídani na prknech. 
O ",5. skončeno a bůžek spánku objal v krátce umělkyni 
blahým snem... 

Celý týden nemluví se po městě než o divadelním 
večeru. Považte jen — komedie francouzská v Novém Yorku! 


- 
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Vstupenky vyprodány a rozprodány dlouho napřed. Odpo- 
ručujeme způsob p. Abbeye našim ředitelům divadla. Při 


zkouškách vystoupí vždy agent na jeviště a nabízí vstupenky 
za určitou cenu. Nastane improvisovaná dražba: Kdo podá 
víc — obdrží. Překupníci a spekulanti rozebrali a skoupili 
vše — a pravé obecenstvo platí večer sedadla po 25, 30, 
40 dolarech, fauteuilly za cenu 3—4násobnou. 

Skvělý výsledek představení nebyl však z lehka vybo- 
jován, vavříny nebyly bez ostnů a pelyňku. Puritanism ame- 
rický hlásal hromovými ústy svých vyvolených křížové tažení 
proti Sáře — „evropské kurtisaně, přišedší kazit mravy 
národa amerického“, proti „herečce-kurtisaně, matce bez 
manžela“. „Methodiste“, list vycházející o 200.000 exem- 
plářích, zapřísahá honetní lidi, „aby ušetřili metropoli té 
hanby, a neobcovali s nestoudnou tou apoštolkou volné lásky“. 
Ženy v klubech i meetinkách sněmovaly i rokovaly o charak= 
teru Sářině. 

Tak přiblížil se večer premiěry. Zima sibiřská nepře- 
káží obecenstvu broditi se sněhem. Divadlo přeplněno — 
krásná pleť zastoupena dosti četně, jen toilettou svou dělá 
oposici, jevíč takto svůj nesouhlas, ba opovržení. 


— VW divadle. 


Coupé a la Sarah. — Ložnice Sářina. 


První jednání sehráno za velké zvědavosti obecenstva, 
čekaná Sára se neobjevuje; počíná druhý akt. Sára zvedá 
se z lože, chvějíc se pohnutím a nevolí. Je celá rozrušena 
mravokárnými výklady, které nemohly býti jí zatajeny. Debu- 
tovati „Adriennou“ před takovým obecenstvem jest myšlénka 
aspoň povážlivá, ne-li bláhová. A přece odvážila se jí Sára, 
znajíc úspěchy Ráchelčiny v tomto kuse, psaném výhradně 
pro ni. Novo-Yorčané zachovali ji v paměti i po 25 letech. 
Nepochybovala, že jedním rázem může v této hře zaujati 
pro sebe obecenstvo, že může ukázati moc svou v postupu 
od vášnivé, vznešené tragiky ku jemné komedii. 

Sára jest uvítána salvou pochvaly. Obecenstvo jest 
pozorno,“ zaujato, okouzleno ... Nalézají se v něm sice 
živlové, jichž celá franština záleží ve frasi „Madame, com- 
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ment vous portez-vous?“ — a rozumějí ději? — Ovšem — © 


a jak! 

? Každý maje v rukou knížečku, překlad textu francouz- 
ského — pilně obrací list za listem, a v divadle šumí to 
jako v korunách stromů lesních... Uprava knížečky je 
ostatně zajímavá. Na obálce Sářin podpis, jméno překla- 
datele a ředitele Abbeye — o autorech ani památky. — 


PE IMG EVG OZTDL DSK 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Činohra. V pátek dne 10. t. m. 
dávána ve prospěch slečny Marie Pospišilovy nejnovější 
-Sardou-ova komedie „Odetta“. Francouzský mistr Sardou při- 
vedl na jeviště drama, jehož děj vzat opět z porušení věrnosti 
manželské. „Odetta“ jest kus velice napínavý, který je z části 
obrázkem pařížských mravů, z části psychologickou studii. Jest 
to drama pro nejsentimentalnější obecenstvo jakoby stvořeno. 
Z novinek jest to nejinteressantnější drama, která nám v letošní 
saisoně byla předvedena. Pani Odetta jest v prvním jednání usvěd- 
čena z nevěrnosti manželské, následkem čehož musí opustiti krb 
rodinný. Žije pak po 15 let život dobrodružný.*) V posledním je- 
dnání vrhne se do moře, aby svou špatnou pověsti neškodila 
sňatku do té doby již dorostlé dcery své, Bérangéry. Odetta není 
sympatická postava, spiše působí svojí lehkomyslnosti, prázdnotou 
a touhou po špatnostech odpor; jediná dobrá žilka v ní dosud 
tepe — láska mateřská, které obětuje i život svůj. Odetta sice 
pyká svých prostopášnosti, však poněkud pozdě — až po patnácti 
letech. Paní Sklenářová- Malá hraje titulní úlohu mistrně a ze- 
jména poslední scenou uchvátila celé obecenstvo v plné míře. 
Pan Šimanovský podal nám uraženého manžela a něžného otce 
poněkud v nestejných barvách, jeho deklamace v některých scenách 
byla příliš pathetická, ač rádi přiznáváme, že celek svědčil o studiu 
nejsvědomitějším; zvláště hra v 3. jednání byla výborná. Slečna 
Pospíšilova, jsouc při svém vystoupení okázale uvitána, hrála 
mladinkou dceru Bérangéru. Bérangéra jest dosud ditě, v jejímž 
srdci dětská hra i bůh lásky na polovic vévodí a není to dáma 
toho druhu, jak ji byla pochopila slečna Pospišilova. Slečně P. 
není dáno, aby tonem i hrou podala nám obraz pařížského dítěte, 
jak je byl autor myslil. Slečna P. se sice snažila, aby změnou 
hlasu napodobila prostotu a neličenost mladistvé neviny, avšak 
nedařilo se ji to. Její tony zněly nepřirozeně, ano působily od- 
porně. Nepodala nám dívku božsky naivní — naopak jeji naivnost 
zvrhla se v hloupost. Litujeme, že v personalu našem není 
mladistvé representantky Bérangéry, jejíž výkon by uchvacoval 
a ne trapně působil, jak výkon slečny P. Ostatní řada velice 
dobrých a přesně charakterisovaných figur podává příležitost ku 
vyznamenání. Souhra — arci v ensemblech sem a tam ještě váz- 
noucí — nasvědčovala o velmi pilném vedení regie, jakož i 0 upra- 
vení scen, při nichž se režisér p. Pulda přesně držel originalu. 
Ze spoluúčinkujících, kteříž ku zdaru novinky nejvíce přispěli, 
jmenovati sluší slečny Bekovskou, de Pauli a pp. Seiferta a Slu- 
kova, kterýž teprve před třemi dny obšírnou úlohu za nemocného 
p. Samberka převzal. K. 

A. Dvořákův melodramat „Josef Kajetan Tyl“. Bylo to v před- 
večer „dušiček“ koncem let šedesátých. Kolem zdi svatomikuláš- 
ského hřbitova v Plzni vede silnice k mému domovu, kam jsem 
právě poštou odjížděl. Kde domov můj? — Nenáleží to sice k le- 
gitimování zpravodaje, ale živě mi připomíná, že má tehdejší 
cesta ke hrobu matčinu a snad i brzkému otce mého zavdávala 
mi příčinu k časté variantě na známé, jimavé thema „Kde domov 
můj ?“ 

U vrat hřbitovních zastaví bezděky povoz. Volný rozhled po 
malé té říši, ovládané svatou tajemností rozestřel se v posledním 
záblesku červánkovém před mýma očima. Tamo v rohu stojí piliř 
utrpení našeho Jos. Kaj. Tyl a kolem „pomníku“ truchlí hlouček 
upřímných ctitelů umění českého; poznávám ty mi velmi sympa- 
tické silhouety, které jakby z tichého zadumání dojemným slo- 
vem probudil F. Pokorný, pro Tyla a divadlo české celou duší 
zaujatý bývalý režisér (nyní ředitel) divadla plzeňského. Byla to 
četa, jež tehdy representovala české hry divadla „pod obojí“ ře- 
ditelstvím Wahlburga-Veseckého. (Velká jich část je dnes okrasou 
národního divadla českého.) Půvabná Jindřiška, vlastenka to s duší 


*) Obšírné vylíčení obsahu „Odetty“ podali jsme již v č. 42. 
m. r. v původním dopisu z Paříže. Red. 
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Po každém jednání nové pohnutí, nové důkazy sou- 
hlasu a nadšení. Velkolepý výbuch nenávisti ženy (ve IV. aktě) 
způsobil dojem neobyčejný. — Opona klesla — finalní ovace, 
květiny a kytice jen prší na jeviště. Galantní ředitel poslal 
sám dva košíčky — velkolepý věnec podali „malíři a sochaři 
z Paříže v upomínku přítelkyni“. 


Sára měla šťastný večer. (Pokračování.) 


ryzí vystoupila ze středu svých kolegů a družek a polibivši slzou 
zrosený, trojbarevnou stuhou sepjatý věnec vavřínový položila 
jej na hrob Tylův — načež jakby povelem jednoho srdce zainto- 
noval celý ten sbor dědiců Tylova umění a lásky k vlasti v sou- 
ladě harmonickém prostou, avšak z theatralní vložky Tylo-Skrau- 
povy na hymnu českého lidu vysoce povznešenou píseň: „Kde 
domov můj?“ — — 

Ujížděl jsem do širé noci dále — dlouho opakoval si vozka 
refren písně té — mně ale celou noc nevymizelo to poutavé, tá- 
zavé thema prvých čtyř not z dojmuté mysli nikdy vice. 

Čtyři tyto prosté notičky interogativního motivu melodi- 
ckého — a jaké to množství k srdci mluvných, zde nádherou 
ducha nadšeného imponujicích, tam zase bolem prodchnutých tvarů 
tonových, jež mistr náš Dvořák znich v komposici své ku melo- 
dramatu, vlastně obrazu z našeho života od F. Samberka 
„Josef Kajetan Tyl“ vykouzliti dovedl! 

Nejuznalejším posudkem skladby té bude zajisté, doznáme-li: 
hudba Dvořákova těsně přilehá k výroku, že je hudba čistě nej- 
lidštější a nejobyčejnější uměnou. Dvořákovou instrumentalní 
hudbou mládne srdce starcovo a zraje nitro mladické, Viděl jsem 
tak pokaždé na tvářích rozjařeného, četně shromážděného obe- 
censtva z vrstev veškerých. Obsažnost hudby té přivádí minulou 
dobu, v jaké žil, těšil se, doufal a trpěl hrdina kusu, i budouc- 
nost, jakou českému umění předpovídal, plamennými křídly (jak 
byl napsal J Paul) tak blízko k našim ranám, že se tážeme, je-li 
hudba k „Tylovi“ večerním vánkem z tohoto světa, aneb ranním 
vzduchem z onoho? Vyjadřuje, jak na tomto pracoval na zvele- 
bení umění a vzkříšení národa svého Tyl, aby odpočinku před- 
časného zjednal sobě na onom. A celý ten boj života, tvrdý 
osud na měkké srdce, zakládá se na prostičkém motivu písně 
„Kde domov můj?“ v přečetných, mile překvapujících proměnách 
a modulacích tonin z dur i mol. Již ouvertura poví nám plyn- 
ným proudem své vážné švitořivé mluvy celý kus života českého 
toho dramaturga. Mohutná intrada prvých taktů, motiv z C-dur, 
značí vítězné myšlénky oslavencovy, brzká transkripce tohotéž 
velebně se zmáhajícího motivu nadšení a lásku k vlasti a Ss při- 
bráním motivu lehkotvarnějšího (jemuž v základ slouží písnička 
„Kdyby to má milá Kordula věděla“ z kouzelné hry- „Strakonický 
dudák“ — jinak oblíbený to nápěv Tylův v době rozveselení) 
střídavé chvíle proměnlivého života. Ano z prostičkých popěvků 
těch slyšíme tu varianty kde jaké nálady psychologické, které sosno- 
vati může jen tak důmyslný hudebník poeta, jakým se po vzoru 
Beethovena náš Dvořák býti osvědčil. Průvodní hudba melodra- 
matických závěrků působí celou silou pravdy dramatické, jako 
entreakty výmluvně prologisují jednotiivé „obrazy“ děje. Uchvatná 
je hudba finalní. Ať již dechová harmonie líčí hudbu smuteční, 
ať ze zvuků těch zřejmě vyjímáme varhanové akkordy na věčnost 
přijati zesnulého básníka Tyla, nebo ať v posled do duše své pře- 
nášíme v plném třpytu, v plném znění melodickou látku thema- 
tickou — veskrze působí zakončení to krásným dojmem apotheosy 


nejen oslavence, leč i Dvořákem zvěčnělé písně „Kde domov © 


můj?“ B. 

Svandovo divadlo na Smíchově. Tylův slavnostní týden po- 
tkal se s úspěchem nejlepšim; již první představení „Cestmir“ 
uspokojilo dokonalou hrou p. Pštrosa a slč. Křepelovy v plné 
míře. V „Paličově dceři“ a „Paní Marjánce“ vynikala pí. Pešková, 
v ostatních hrách pak pp. Sniaha, Vilhelm, Syřínek, Pštros, jakož 
i dámy Pštrosová, Syřinková a Smahová. Z operního repertoiru 
vábí stále četné obecenstvo Smetanovy „Dvě vdovy“ a „Hubička“ ; 
připravuje se Dvořákův „Šelma sedlák“, jenž dojista těšiti se 
bude stejné přízni obecenstva. Těší nás, že ct. ředitelstvo věno- 
valo pozornost poznámce v posledním čísle t. 1., neboť dle zpráv 
v denních listech připravují se ze slovanského repertoiru novinky : 
„Spojenci“ od Bronislava Grabowského a „Článek 264“ 
od Kazimíra Zalewského. 

Městské divadlo v Chrudimi. 4. leden bude míti v kulturní 
historii naší zvláštní význam, neboť provozována v den ten operní 
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novinka mistra Bendla poprvé na českém venkově, v městě Chru- 
dimi s úspěchem nanejvýš skvělým. Divadlo bylo ve všech pro- 
storách naplněno a co nejvřeleji animováno. Před započetím opery 
odevzdala deputace města s purkmistrem p. drem. Machkem v čele 
skladateli vavřínový věnec a vyslovila mu hluboké díky za zvláštní 
poctu. „Starý ženich“ Bendlův vyniká skvělými krásami hudeb- 
ními a je komponován na dosti šťastné libretto, tak že opeře té 
věštíme trvalou budoucnost mezi našimi národními operami. 
Neznáme důvodův, z jakých ředitelstvo z. divadla operu tuto ne- 
zakoupilo, avšak podotýkáme, že vynaložiti musí veškerou snahu, 
aby práci tu získalo, jež bude dojista ozdobou našeho operního 
repertoiru. Provedení v Chrudimi docela uspokojilo, v orchestru 
účinkovali přečetní pěstitelé hudby z ochoty, solové partie i sbory 
vynikaly korektnosti. Po prvním jednání odevzdali pp. dr. Pippich 
a AL Gallat skladateli jménem spolků chrudimských skvostné 
© věnce, řeč p. Pippichova vyvolala bouři potlesku. Večer ten byl 
pravou nelíčenou slavností národní. Opera byla v ponděli a ve 
středu opakována s úspěchem stejně slavným. —rka. 

V městském divadle v MI. Boleslavi zahájila společnost p. Piště- 
kova dne 9. t. m. zimní saisonu. 


Městské divadlo v Plzni. Novinkou pro obecenstvo naše byla 
dne 19. m. m. dávaná Offenbachova „Velkovévodkyně z Gerol- 
steinu“, která již na německém divadle zdejším dávno svoji po- 
vinnost byla vykonala. Představení to bylo ve prospěch pilného 
našeho komika pana J. Zelenky uspořádáno, a četná návštěva 
téhož večera neplatila pouze novince, nýbrž byla také odměnou 
svědomitému členu div. městského. Titulní úlohu hrála i zpívala 
sl. Nechvilova. Z mnoha důvodů bylo by k přání, aby úloha ta 
přešla do rukou sl. Havlikovy, ač nelze popřiíti, že sl. Nechví- 
lova činila seč síly její stačily; úloha ta však leží rozhodně mimo 
obor slečny. Pan Zelenka byl velmi dobrý „General Bum“ a pan 
Houdek znamenitý „Puk“. Za to však musíme poprvé v této 
saisoně konstatovat, že p. Šípek nepojal „prince Pavla“ správně. 
Hrál více přihlouplého milovníčka z frašky než princátko, jak si 
je libretista myslil. „Vandu“ zpívala sl. Bidrmannova pěkně, 
a dokázala tak na novo, že lze ji v operetě s úspěchem upotřebiti. 
„Fricka“ zpíval a hrál p. Brož. Při vší poctivé a patrné snaze 
tohoto pána nepovedlo se mu dosud výkony svými rozehřát obe- 
censtvo. Celek byl dosti šťastný, vzdor tomu, že dosud zasedá 
na kapelnickém křesle dilettant hudební, p. Prax. Nemůžeme 
opominouti tuto politovat, že otázka kapelnická dosud vyřizenou 
není. Podobné provisorium, potrvá-li ještě déle, zabije p. Pokor- 
nému operetu na dobro. — Dne 20. ledna dáván „Levoboček“ 
(Fourchamboult) od Augiera. Obsazení bylo v některých hlavních 
úlohách nepřiměřené. Tak na př. hrála sl. Nechvílova „Paulinu“ 
a byla pro úlohu tu příliš mladou, mimo to jsou pro slečnu par- 
kety salonu poněkud ještě terra incognita. „Marii Leterierovu“ 
svěřila režie sl. Kynastově. Pan Jiříkovský co „Leopold“ uzavíral 
důstojně tuto trojici; nemohl úlohu svoji také zmoci. Zeela na 
místě byl p. Houdek co „Petr Fourchamboult“ a p. Vojan co 
„Adolf“. Záslužně počínala si pí. Houdková co „Paní Bermar- 
dová“ a slečna Bidrmannova co „Blanche“. Souhra byla uspo- 
kojující. — Dne 21. ledna vypravena opravdivá novinka pro nás, 
totiž Sardou-ova „Cyprienna“, s jejímž provozováním čekalo se 
stále, až ředitelství král. zemsk. divadla dovolí sl. Pospišilovu na 
pohostinskou hru k nám. Avšak Plzeň má u p. Maýra vroubek — 
nedovolil. Tak dostala se „Cyprienna“ do rukou sl. Skálovy, 
která věnovala ji co do toilet velikou péči, v podání jejím však 
postrádali jsme jednotlivosti. Její Cyprienna byla chvilku rozpu- 
stilým děvčetem, chvili „dámičkou“, chvíli přihlouplou naivkou. 
Některé sceny však byly opravdu velmi dobře sehrány, tak že 
litovali jsme, že nepovedlo se slečně též celek tak správně po- 
chopiti. Páně Vojanův „Prunelles“ byl výkon chvály hodný a „Cla- 
vignac“ p. Bollardův dobrý. Pan Světelský hrál „Adhemara“. 
Souhra byla dobrá. Dámy ve společnosti u manželů Prunellesových 
byly částečně maloměstské. — Ve prospěch p. J. Bidrmanna, 
zasloužilého to herce při našem městském divadle, dávána dne 
29. ledna „Slepá nevěsta“. Kus ten jest již trochu zastaralý, 
a pakliže dostavilo se v ten večer četnější obecenstvo do divadla, 
tož byla návštěva ta vyznamenáním pro beneficianta. — Pan Brož 
zvolil k své benefici dne 26. ledna obraz ze života „Studenti na 
Děvohradě“. — V sobotu dne 28. ledna viděli jsme opět Shakes- 
peara, a sice tragedii jeho „Othello“. Titulní úlohu hrál ředitel 
Pokorný, který co dobrý interpret této znám již z dřívějšího 
pobytu jeho. „Cassia“ hrál záslužně p. Vojan, „Jaga“ p. Šípek. — 
Ve „Dvou siroteích“, provozovaných dne 30. m. m., seznali jsme 
pí. Bidrmannovou co velmi dobrou „Frochardovou“. Dávala 
protivnou stařici opravdu výtečně. Pan Vojan hrál „Jaguea“, 
jak obyčejně chvály hodně a pan Bollard mrzáka „Pierra“ s pílí 
a svědomitostí patrnou. Úlohy sester „Henrietty“ a „Louisy“ byly 
hrány slečnami Skálovou a Kynastovou. — V předvečer narozenin 
J. K. Tyla a ve prospěch pí. Bidrmannové dávala se „Pali- 
čova dcera“. Sehrána s pietou a přijata vděčně četným obe- 
censtvem. — V den narozenin zvečnělého básníka (dne 
2. t. m.) dáváno opět „Jiříkovo vidění“. „Jiříkem“ byl pan 
Houdek. „Severina“ hrál p. Šípek. — Kolárovi „Mravenci“, 


jež viděli jsme dne 6. t. m. ve prospěch p. Sípka, sehráni velmi 
záslužně. Pan beneficiant hrál „Kocourka“, „Rainera“ p. Vojan, 
„Veroniku“ sl. Skálova — tím bylo 0 tyto tři úlohy velmi dobře 
postaráno. Neméně chvalně počínali si pan Houdek (Karafiat) 
a p. Zelenka (Sveigert). Souhra byla v celku dobrá. — Náš nový 
tenor p. Leo Urbánek zpíval dne 31. ledna v „Krásné Heleně“ 
„Parise“ s úspěchem značným, povzbuzujícím. Krásný jeho, ač 
nevelký organ okázal se býti dostatečným i pro výkony objem- 
nější. Jen zmužileji vystupovat — a půjde to. „Helenu“ zpívala 
pěkně sl. Havlikova. „Kalebase“ dával s humorem p. Zelenka 
a „Menelaua“ p. Houdek — vesměs velmi dobré výkony. Celek 
trpěl nedostatkem energického kapelníka. —o. 
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„Počínáme číslem tímto uveřejňovati Šamberkovu, s vel- 
kým zanícením přijatou hru „J. K. Tyl“ a doufáme, že se tim 
všem přátelům českého divadla zavděčíme. Mistr náš p. Ant. 
Dvořák slíbil laskavě upraviti svou hudbu tak, aby divadlům 
našim na venkově byla přístupnou. Do textu pak vložíme dřevo- 
ryty jednotlivých osob provedené dle fotografii, tak aby naši 
ochotníci i herci mohli se vzory těmi při maskování říditi. 

Samberkovu národní hru „Jos. Kaj. Tyl“ hodlají provozovati: 
Divadel. ochotníci v Čáslavi, p. Fr. Pokorný, ředitel městsk. 
divadla v Plzni, pí. E. Zollnerová, div. ředitelka t. č. ve 
Vodňanech. 

Repertoir kr. z. č. divadla. V sobotu 11. po čtvrté účinná 
národní hra Samberkova „J. K. Tyl“. V neděli 12. t. m. odp. 
Angrova kom. op. „Záletníci“ (po čtvrté); večer Sardouova 
„Odetta“ (po druhé). 13. v nové úpravě „Hugenoti“. 14. „Bo- 
caceio“. První pohostinské vystoupení sleč. Kepplerovy, solové 
tanečnice carského divadla v Moskvě. 15. „Záletnici“ (po páté) 
ve prospěch skladatele kapel. p. Angra. 16. „Odetta“ (po třetí). 
17. „Veselá vojna“, kom. operetta od Strausse (po prvé) 
Operetta tato doznala ve Vidni (v div. „An der Wien“) velmi 
slušného úspěchu. 18. Armida. 19. vneděli odp. „J. K. Tyl“ (po 
páté), več. „Veselá vojna“ (po druhé). — Vzhledem k repertoiru 
poslední doby musíme uznati, že ředitelstvo se opravdu stará uvá- 
děti obecenstvu stále cenné a dobré novinky: Záletníky, 
Tylem, Odettou — repertoir náš skvěle obohacen, že to ústavu 
i jeho správě nebude v neprospěch, o tom ani na okamžik ne- 
pochybujeme. Dobré novinky, dobře sehrané: toť to kouzlo, jež 
plní stále domy! 

Pan J. Seifrt, oblíbený a velice zasloužilý náš umělec, jenž 
zvláště v poslední době se vyznamenal v úloze „J. K. Tyla“, zvolil 
ku své benefici Vrchlického dramatickou prvotinu „Drahomiru“. 
Benefice ustanovena na 24. února neb 3. března. Jsme přesvěd- 
čeni, že umělci tak svědomitému osvědčí obecenstvo naše přízeň 
svou co nejskvěleji. 

SI. ředitelstvu z. div. i obecenstvu na uváženou. Neslušným 
způsobem v divadle našem je dosud házení věnců beneficiantům 
z loží vI. a II. patře. Nechceme mluviti o ceně těchto házených 
věnců, mluvíme pouze 0 způsobě, který může se státi i osudným. 
Věnce se házejí prostě na jeviště, kdež na. stolech zhusta bývají 
světla; věnec může náhodou světlo poraziti, neb stužka může chy- 
titi a tím způsobem může vzniknouti oheň na jevišti, který byť 
ihned uhašen, způsobí přece v obecenstvu nemilé pocity; tomu 
se může předejíti, když se ložmistrovým zakáže házeti okázale 
věnce zloží. Věnce mohou se beneficiantům doručovati, jakž všude 
slušným způsobem, za kulisami; včerejší nápadný způsob při be- 
nefici sleč. Pospišilovy působil komicky. 


Obsab: „Josef Kajetan Tyl“ Napsal Frant. Ferd. Šamberk. — Naše kočující di- 


vadelní společnost. Piše F. J. Kuber. -— Sarah Bernhardtuva v Americe. — 
Stálá divadla (zemské, smichovské, chrudimské, mladoboleslavské, plzeň- 
ské). — Zprávy. 


(Zasláno.) 


Gtěným ochotnickým a kočajícím divadelním společnostem | 


Svěřil jsem p. Fr. L. Hovorkovi, majiteli „Divadelních Listů“ 
v Praze, obstarání všech svých dramatických prací, pokud se 
týče práva provozovacího, žádám tudíž ct. ochotnické spolky a 
pp. div. ředitele, kteří by kterýkoli z mých kusů provozovati ho- 
dlali, by se v příčině nabytí práva provozovacího obrátili na ctěnou 
administraci „Divadelních Listů“. 

V Praze, dne 8. února 1882. 


F. F. Šamberk. 


Ctěnému studentstvu českému! 


Upozorňujeme, že dosud máme na skladě kalendář če- 
ského studentstva na r. 1882 a že lze jej, vkusně vázaný, za 
1 zl. dostati. P 

i Knihkupectví J. Otty v Praze, 


Václavské náměstí čís. 14. 


Číslo 7. 1882. 


62 DIVADELNÍ LISTY. 


V administraci 


DIVADELNÍCH LISTŮ' 


v Praze, v prodloužené Žitné ulici č. 46 n. 
dosíci lze provozovacího práva k následujícím divadelním hrám: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Na- 
psal F. F. Šamberk. Hudbu složil Ant. Dvořák. Vychází v „Div. 
List“ a v brzku vydán bude tiskem, prozatím opatřujeme opisy 
rukopisu. -— Poprvé provozován v kr. českém z. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Napsal F. F. Šamberk. Vydána nákladem tiskárny Brožík « 
Janke. Cena 40 kr. Poprvé provoz. v kr, z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn, Napsal F. F. 
Samberk. Vydán nákladem I. L. Kobra v Praze. Cena 50 kr. 
Oblíbený kus na českých jevištích. 10 mužsk. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. Napsal F. F. Šamberk. Nákladem 
I. L. Kobra r. 1873. Cena 36 kr. ; 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jednáních od JE. F. Sam- 
berka. Nákladem I. L. Kobra 1871. Cena 4) kr. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy od F. F. Samberka. Nákladem I. L. Kobra r. 1871. 
Cena 40 kr. 


Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. Ná- | 


kladem I. L. Kobra r. 1873. Cena 40 kr. 
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Y 


Boucharon. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Samberka 3 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. od F. F. Sam- 
berka. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Samberka. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. 

Hrůzostrašná noe. Fraška od F. F. Šamberka. 

Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. (Opa- 
třujeme opisy rukopisu.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 

„ zována na mnohých ochot. divadlech. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. od A. H. Sokola. Cena 30 kr. Ná- 
kladem „Div. Listů“ r. 1881. Provoz. s rozhodným úspěchem na 
divadlech ochotnických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. od A. H. Sokola. Nákla- 
dem Matice divadelní v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus če- 

„ ských divadel. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal Z zimér Zalewski Auto- 
risovaný překlad Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provozování 
v Svandově divadle na Smíchově a v městském divadle v Plzni. 
V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Nápsal Michal Ba- 
tucki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník IT. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu. — Předplatné 
na ", roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, v admini- 
straci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na venkově. — 

„Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle za ceny 
mirné; opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46, nové. 
(Při telegrámech postačí adresa: „Divadelní Listy“ v Praze.) 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


K. SÍBA 


[E 
| továrna na nábytek na Smíchově. 


[E 
Ť Hlavní sklad ve Spálené ulici č. 64-65, 
I (Dříve we Wodičikovwé ulíci.) 


Nejlacinější pramen ku koupi nábytku z první ruky. 
[l Výbavy pro nevěsty účtnjí se zvláště levně. Garnitury 
ml zhotovují se pro každého zvlášť dle vzorků a pouze 

z dobrého a trvanlivého materialu. 


[l] Za práci dokonalou se ručí. 
raj ABF“ SI. divadlům doporučuje se nábytek ku všem hrám vkusně, [el] 


k historickým kusům věrně a levně zhotovený. 


HÚ 


— ©DALIBOR, 


Časopis pro všecky obory umění hudebního. 


Hlavní spolupracovníci: 

Dr. Ot. Hostinský, docent universitní a hudební ref. „Nár. Listův“, 
Zd. Fibich, hudební skladatel a ředitel hudby. J/m. Chvála, hu- 
dební referent „Politiky“ a hud. skladatel. 

Hlavní přispívatelé: 

Proť. Dolanský, Jiří Guth, kand. prof., Jan Malat, učitel zpěvu 
na ©. k. gymnasium, Ed. Moučka, hud. kritik ve Vídni, Jos. Ne- 
švera, ředitel kůru, W. J. Novotný, hudební referent „Pokroku“ 
a skladatel, prof. Hynek Palla, skladatel, Dr. K. Půppich, spiso- 
vatel a skladatel, Dr. Lud. Procházka, spisovatel a skladatel. 
JF- Číslo 1. ročníku letošního přináší první část velmi důleži- 
tého a zajímavého článku: „O české deklamaci hudební“ z péra 
doc. dra. Ot. Hostinského. 

Prémů k letošnímu ročníku „Dalibora“ bude 
„Sbírka salonních písní“ 
předních skladatelův českých. "2 
Předplatné: čtvrtletně 1 zl., pošt. zl. 1:10, půlletně 2 zl., pošt, zl. 2:20, 
celoročně 4 zl., poštou zl. 4:40. Celoročná předplatné na prémů 1 zl. 


== Číslo 1. posýláme na požádání zdarma na ukázku. ZZ 


Fr. A. Urbánek v Praze, 


český sklad hudební, na Ferdinandské třídě, č. 25. nové. 
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Levněji než všude jinde! 
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Vazby knih všeho druhu A 
na lipský způsob a 
aneb též obyčejné 
školní knihy, atlanty, slovníky, romány atd. slušně 
a levně váže 
Ondřej E raus, 


knihař v Praze, v Celetné ulici číslo 10 n. 


ET LTLTT TT TT T TT T TT T 
Epilepsii (padoucnici) 


vyhojí písemně specialní lékař Dr. Killisch v Drážďanech v Sasku. 
Pro značné úspěchy (8000) vyznamenán velkou zlatou medalií 
vědeckou společností v Paříži. 
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V PRAZE, V SOBOTU DNE 18. ÚNORA 1882. 
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ROČNÍK III. 


ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ČÍSLO 8. 


KAN 


U, 


Hudba Dvořákova, 
jeho umění hudební 
"jest umění jediné, 
v němž máme sou- 
stavní národní školu. 
Skola tato. založená, 
jak. známo, mistrem 
naším Bedřichem Sme- 
tanou, působí pak nej- 
mohutněji v opeře. 
Smetana čím dále tím 
„víc a více slučuje ráz 
národní s formou 
zcela moderní, a to 
jak v opeře, tak i 
v hudbě instrumen- 
talní, v níž vytvořil 
nám své národní sym- 
fonické básně a za 
jehož příkladem kráčí 
zvláště náš Zdeněk 
Fibich. 
Antonín Dvořák 
zaujímá však ve škole 
. Smetanově místo zcela 
zvláštní, a to tím, že 
užívá národrího rázu 
ke skladbám slohu 
klassického a slučuje 
klassickou formu s če- 
ským obsahem právě 
tak, jako jest u Sme- 
tany spracována mo- 
derní forma duchem 
českým. 
Antonín Dvořák na- 
rodil se r. 1841 v Ne- 
lahozevsia jižod mládí 
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Antonin Dvořák. 


Antonin Dvořák. 
(Dle fotografie kreslil J. Mukařovský.) 


ASSR 


AAS AS R U 


žil ve světě, hudeb- 
ním, pomáhaje učiteli 
již. záhy při hudbě 
u rozličných příleži- 
tostech. 

Když pak přišel do 
Prahy, byl zaměstnán 
u. rozličných. kapel, 
takže v hudebním svém 
umění. stále víc. a 
více se zdokonaloval. 
Vzdělání theoretické- 
ho nabyl na varhani- 
cké škole pražské, na- 
čež stal se též členem 
orchestru českého di- 
vadla, při němž po 
delší dobu účinkoval. 
U veřejnost počal vy- 
stupovati teprve roku 
1873, a to k pobíd- 
kám našeho rovněž 
proslulého skladatele 
hudebního Karla Ben- 
dla. Dvořák hned při 
svém prvním vystou- 
pení představil se ja- 
kožto umělec z povo- 
lání: vystoupil již 
tehdy se skladbami 
rozměrů velikých a 
určitou drahou se ne- 
soucích. Již v těchto 
prvních jeho sklad- 
bách jevil se veliký 
duch „tvůrčí, veliký 
duch obrazivosti ne- 
obyčejně vynalézavé, 
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jenž za idealy svými hleděl do nedozírné dálky — on ne- 
ohlížel se však při tom po skutečném okolo sebe světě. 
Následkem toho nesnažil se vpraviti myšlénkám svým formu, 
jež by je činila posluchačstvu co možná přístupnými, ne- 
ohlížel se po tom, je-li nesnadno či snad nemožno provésti, 
co psal, a nešetřil ani prostředků uměleckých ani umělců 
provozujících. Bylať to první doba jeho umění, doba bouřlivé 
mysli a do té už také doby spadá jeho první opera „Král 
a uhjíř: 

Přesvědčiv se však záhy o nepraktičnosti orlího letu 
svého, počal pracovati směrem novým, ustáleným: za tou 
také příčinou předělal ze základu i svou operu „Král a 
uhlíř“, jež se také brzo na to roku 1874 provozovala na 
našem českém divadle s úspěchem velikým a jež potěšila se 
i přízní obecenstva. Od této doby, kdy procitl již ze svého 
snění dosavadního, držel se Dvořák pevně forem klassi- 
ckých, v nichž se s velikou pílí čím dále tím více vzdělával. 
Nejznámějším pak tvorem této jest smyčcová jeho serenada, 
poprvé provozovaná r. 1876, dále druhá a třetí symfonie, 
klavirní trio a j. v. Z té doby jest i jeho veliké „Stabat 
Mater“ s orchestrem a historická polská opera „Vanda“, 
kteráž se poprvé provozovala r. 1876. 

Při Dvořákově až do této doby plodnosti — nejmeno- 
vali jsme tu naprosto všech skladeb tehdy z péra jeho vznik- 
lých — dlužno se skutečně podivovati umění, jakéž v mistru 
tom čím dále tím více vynikalo; bylať i tato doba druhá, 
jež k uměleckým již náleží právem, přece ještě jen jakoby 
předzvěstí věcí větších, ještě velikolepějších. Počalť se Dvo- 
řák tou dobou kloniti čím dále tím více ku slovanskému 
směru hudby, do kteréhož v posledních pěti letech vžil se tak 
úplně, cele a mocně, že cokoliv teď píše, ať komorního, ať 
orchestrového, či dramatického, či vokalního — vše to má 
hluboký ráz slovanský vůbec nebo zvláště český. 

Slovanská hudba vypěstována jest kromě hudby diva- 
delní v různých jiných oborech posud dosti néstejně ; avšak 
nejchudším dosud byl obor hudby komorní. Ani to, co v nej- 
novější dobé vyšlo, nemůže býti pravým základem slovanské 
hudby komorní (máme na zřeteli kvartetta znamenitého skla- 
datele ruského Čajkovského). A z té příčiny dlužno považo- 
vati za zakladatele slovanské hudby komorní zejména našeho 
Dvořáka, jehož práce v tomto oboru mají vytříbenou, ano 
jemně vypilovanou, umělou formu klassickou, prodchnuty 
jsouce při tom naskrze duchem ryze slovanským. V tom 
také spatřujeme největší význam posavadní umělecké čin- 
nosti Dvořákovy. 

První z jeho skladeb v tomto směru tiskem vydanou 
byly jeho Moravské dvojzpěvy, moravské to písně 
národní znova komponované, a to tak ryze po moravsku, až 


sotva lze uvěřiti, že by to byly skladby umělé. Skladby 
tyto vbrzku vyšly podruhé, a to sice v Berlíně u Simrocka, 
kterýž zároveň pobídl také Dvořáka, aby mu napsal Slo- 
vanské tance, jež nyní těší se po celém takměř Ně- 
mecku úspěchu velikému. Nejnovější tato doba Dvořákova 
zplodila zvláště naší opeře a divadlu vůbec skvosty sku- 
tečně velmi drahocenné. Napsalť nám již dříve Dvořák oblí- 
benou operu „Selma sedlák“, nedávno „Tvrdé palice“ 
a dnes opětně dojímá nás vznešenou svou hudbou, kterouž 
doprovází po vlastech českých apoštola našeho divadla — 
Josefa Kajetana Tyla! 

A vedle toho byl a jest Dvořák ve směru slovan- 
ském činným stále na všech stranách. Od něho máme také 
známé koncertantní tance české (ku př. furianty). 
Nejšťastnějším a nejdůležitějším výsledkem této doby veli- 
kého mistra jest bez odporu především to, že nalezl šťastně 
cestu, kterou bráti se má slovanská hudba komorní. Počá- 
tek skvělý toho nalézáme už ve třetí jeho symfonii, kdež 
shledáváme se na místě scherza s idealisovaným prototypem 
slovanského tance. Naskrze slovanský ráz pak mají už jeho 
smyčcová kvartetta, druhá serenada a zvláště smyč- 
cové sextetto, nejdokonalejší v této příčině práce Dyo- 
řákova. 

Dvořák složil i několik mužských sborů národních, a 
i ty jsou skvělým pokračováním, nádhernými sestrami jeho 
všech prací ostatních. 

Roku 1876 vzdal se Dvořák varhanictví u sv. Vojtěcha, 
jež byl po svém vystoupení z orchestru zastával, a věnoval 
se soukromému vyučování, kteréž ovšem nemálo času umě- 
leckému tvoření jeho uloupilo, Avšak vzdor tomu všemu, vi- 
douce před sebou tu velikost i zároveň velikolepost práce jeho, 
musíme se píli také obdivovati, ba musíme se jí diviti tím více! 

Všeobecného uznání jménu Dvořákovu počalo se u nás 


dostávati konečně r. 1878, a sice v dobré paměti dosud za- © 


jisté nám všem dobře ještě utkvělým „koncertem Dyvořá- 
kovým“. k 

Dnes ctíme v něm už zajisté všichni mistra velikého, 
uznaného a jen jako mimochodem dotýkáme se i toho, že 
jméno Dvořákovo i v cizině nabylo lesku nevšedního. Jeden 
z největších skladatelů našeho věku, Joh. Brahms spa- 
třuje ve Dvořákovi umělce prvního řádu. Jeho 
přičiněním také dostalo se Dvořákovi několikráte státního 
stipendia uměleckého. Brahms jest zajisté kritikem objektiv- 
ním, ba snad nejobjektivnějším — nuže, zdaž možno nám 
se báti výčitky, že bychom byli strannickými? Zajisté ni- 
koliv! 

Dvořák jest mistrem velikým a takového vněm my 
též ctíme! 


— Eo 


Josef Kajetan Tyl. 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šamberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


(Pokračování.) 


Výstup 5. 
Ježek. Jos. Kajetan Tyl. 


(Tyl je muž velký, štíhlý, velké černé oko, obličej hnědý, vlas 
černý, krátce přistřižený, pohyby jeho jsou vždy ušlechtilé, drobet di- 
vadelní, hlava vždy vzpřímena.) 

Ježek. Vítám tě! 

Tyl (podává mu ruku), Ah — ty zde, milý příteli? toť 
vzácná návštěva. Jáť věru myslil, žes na mne zanevřel. 

- Ježek. Nemám k tomu žádné příčiny. Byl jsem poslední 
dobou přetížen prací — psal jsem mnoho. 

Tyl. Aj šlaka, tys psal! Nu, sláva ti, 
brzy spatřím tištěné. 


doufám, že to 


| 


Ježek. Nespěchám s tím. 


Obecenstvo české je tebou 
takřka zaplaveno !* : 


Tyl. Zaplaveno, pravíš? mnou zaplaveno? jediným člo- 
věkem? Smutné bylo by to svědectví pro kruhy české, kdyby 
jediný spisovatel jim postačil! Ne, příteli, to nemůž' býti 
tvým přesvědčením. 


Ježek. Chtěl jsem říci pravdu. 


Tyl. Jdižiž, šprýmaři! České spisovatelstvo složilo na © 
čas ruce v klín, toť vše! Veřejnost však se chápe dychtivě 


každého nového díla; nejlepší důkaz mohu ti dát já! 
Ježek. Ó což ty — tys šťastnoušek ! 


+ dě, 
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Tyl (se usměje), Šťastnouškem, já! Mohl bych jím být, 
pravda! Přátelé moji však se vždy postarají, aby pohár štěstí 
nepřetekl! 

Ježek. Ubližují ti? 

Tyl. Ubližují? To netvrdím, ale že mne příliš příkře 
posuzují, toť přesvědčení mé! 

Ježek (jizlivě). Příliš příkře, pravíš? 

Tyl. Nezdá se ti? 

Ježek. Nezdá! 

Tyl. A to mi pravíš ty, jenž zoveš se mým přítelem ? 

Ježek. Což přátelství by mělo vylučovat upřímnost? 

Tyl. Neopravňuje však k necitelnosti. 

Ježek, Přílišná citlivost jest výhradním právem žen. 


Tyl. Té u mne nehledej, nejsem děckem a vím, že 


nikdo na světě není dokonalým ; leč co jest upřímně podáno, 


budiž též upřímně přijato. Moji tak zvaní přátelé v posled- 
ních dobách mne odstrkují — odpuzují — a já měl jsem 
přec jen dobro věci na zřeteli. 

Ježek. A dobra toho jsi také docílil? 

Tyl. Tak douťám. 

Ježek. Kdybych byl náhledu opačného, budu považován 
za nepřítele. 

Tyl. Nuž mluv tedy, ty ozvěno mých kantorů. 

Ježek, Přátelé tvoji myslí, že sil svých příliš rozptyluješ, 
zde i onde pracuješ a chtěje učiniti všechno, neučiníš — 
přesně uváženo — 

Tyl. — ničeho! 

Ježek. Uhodl jsi. Mínění tvých přátel — 

Tyl (rozhorlen). Rci raději: nepřátel. 

Ježek (vždy chladně). Jak ti libo — jde v ten smysl, 
abys vrhnul se na obor jediný a v tom hleděl si vydobyti 
rozhodného úspěchu. Jiná část přátel tvých, mezi které mne 
vřaditi ovšem nejsi oprávněn, jde mnohem dále a tvrdí zcela 
opravdově, že práce tvé vývoji literatury české neprospějí, 


ano, že jsou spíše na závadu. 


Tyl. Na závadu — já? 

Ježek. Ano, příteli. Trpké to slovo, tys však sám — — 

Tyl. — zavdal k němu příčiny? Nuž, na to odpovím 
krátce: Co pro svou vlast jsem učinil, posoudí doba pozdější, 
nikoli však škodolibí vrstevníci moji. Těm upírám veškeré 
právo, soud nade mnou vynášet! Národ náš shledal jsem 
v stavu novorozeného děcka, jež teprve k životu se probouzí. 
Děcko to bylo zdravé, čilé, ale chtělo potravu a zdálo se 
mi, že ke mně upírá to snivé velké oko, prosíc, bych se 
ho ujal. Učinil jsem tak a „vida, že dítě je hladové, ne- 
hledal jsem dlouho a podal mu, co právě bylo v domě; a 
hle! dítě zkvétalo, rostlo, počalo chodit, myslit, volně se 
pohybovat. Podával jsem mu vše, co jsem mohl, napájel je 
duší i krví svou. Dary srdce mého opět k srdcím se ubíraly, 
kdež bohdá utkví; zloba vaše bude se marně namáhat vy- 
rvati je. Národu našemu zasvětil jsem život svůj, národ 
oběť tu přijal; jemu náležím vším, co ve mně jest, i po- 
slední vzdechnutí mé bude platit jemu! Zde vyznání mé — 
těm pak, kdož tě vyslali, rci: nechť kráčí každý cestou svou 
a nepřekáží druhému! Není nás příliš mnoho, místa máme 
všickni dost a netřeba, by druh druha pojídal. 

Ježek. Mysl tvá je příliš hrdostí naplněna, není tudíž 
přístupna klidným úvahám. Měj se dobře! (Podává Tylovi ruku.) 

Tyl. Ruka tvá se chvěje. — Máš pro mne ještě nějakou 
zprávu ? 

Ježek. Možná, že odcestuju — snad tě již víc ne- 
spatřím — 

Tyl. Tys vskutku pohnut? 

Ježek. Tak mnoho jsme spolu zažili — — 

Tyl. Spolužáci chovají k sobě navzájem vždy jakous 
příchylnost. 

Ježek. Buď sbohem! Kdyby na některého z nás za- 
klepala nouze — — 


Tyl. Jdi, dětino! Tys bohat a já mám pevné posta- 
vení své. Ale zachovejme se vzájemně v dobré paměti. (Ježek 
odejde.) 

Tyl (sám — hledí za Ježkem). Byl to vždy záhadný cha- 
rakter; nazývali jsme jej zlým dobrákem. — Ah, jak jsem 
tomu rád, že jsem opět doma. Cesta mne ovšem potěšila. 
Kdykoliv mohu, milerád se do Plzně podívám ; (zamyslí se) 
nevím, co mne tam vábí, vždy jest mi ale, jako by to měl 
být kdysi můj odpočinek. 


Výstup 6. 
Tyl. Kateřina (nese snidani). 


Kateř. Odešel již ten pavouk? bože mne netrestej! 
ale člověk ten nemá srdce. Opět vás, pane Tyle, rozzlobil. 
Slyšela jsem hlasitě mluvit, a to je vždy známkou, že je zle! 

Tyl. Nezůstal jsem mu však odpověď dlužen. 

Kateř. Dobře máte, pane Tyle! Jen se braňte. Kdybyste 
věděl, jak lid venkovský na vás drží, jak dychtivě čte knihy 
vaše, jak rozhřívá jej vaše píseň „Kde domov můj?“ Vo- 
říšek mi toho napovídal, až mi jde samou radostí hlava 
kolem. 

Tyl. Voříšek ? 

Kateř. Můj bože, já zapomněla — je zde — jak bych 
tak řekla — víte, pane Tyle, on je blázen! 

Tyl. Kdo? 

Kateř. Voříšek! Já ho chtěla popadnout za límec, ale 
on za to nemůže. 

Tyl (žertovně). Milá Kateřino, vy jste sama pomatena — 
mluvíte nesouvisle. 

Kateř. To mám od Voříška. 

Tyl. Ale u čerta, kde je ten Voříšek a kdo je 
Voříšek? 

Kateř. Bude tu hned, pomáhá sousedce, nosí uhlí do 
sklepa. 

Tyl. Hledal mne tu ještě někdo? 

Kateř. Divadelní sluha a sluha z tiskárny — ten první 
měl pro vás psaní. 

Tyl. Proč je zde nenechal? 

Kateř. Musí to být cosi důležitého. Musíte prý podepsat 
a přísahat, že jste tolikátého a tolikátého list obdržel. 

Tyl. Ředitel usiluje, abych nový svůj kus dokončil. 
Člověk to jinak zcela rozumný; myslí však, že divadelní 
hry dělají se jako z těsta. 


Výstup 7. 
Voříšek. Předešli. 

Kateř. (spatří Voříška). Zde je — pane Tyle, to je Vo- 
říšek. 
Tyl (se ohledne). Čeho si přejete ? 

Voříš. Panna Kateřina vám snad již sdělila — 

Kateř. On se chce dát k divadlu. 

Tyl (se usměje). I kýho výra! — A máte schopnosti, 
učil jste se néčemu ? 

Voříš. Ó ano — 

Kateř. Šestero řemesel proběhl a hraje na klarinet. 

Tyl. Měl jste proběhnouti raději šest škol. 

Kateř. Vidíte, Voříšku! — (K Tylovi.) Ale čipera je, 
pane Tyle, budete z něho mít radost. 

Tyl. Mladíku, poslechněte rady mé: vraťte se ku svému 
řemeslu, pracujte a nedejte se zaslepiti klamným leskem 
divadelní slávy; mohla by nadejíti doba, kde byste kroku 
toho snad želel. Staňte se řádným řemeslníkem; hleďte si 
zbudovati skromný majetek a budete žíti šťastněji než na 
trnité dráze umění. ' 

Vořiš. (plačky). Věřím, ale nemohu si pomoci! Mně to 


nedá! (Utírá si slzy.) 
* 
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Kateř. Neplačte, Voříšku. Tak mluvívá ku každému. 
Nedejte se tím odstrašit, Voříšku. Vy máte patrné nadání; 
já tomu také rozumím. 

Tyl. Kateřino! jděte ku své práci a nemluvte o věci, 
kterou neznáte. Jděte, mladíku, a poslechněte rady mé; u di- 
vadla vám štěstí nepokvete. Veřte muži zkušenému. (Hluk za 
scenou.) Co to? 

Kateř. (hledí ze dveří). I totě pan Volný s panem Alešem. 


Výstup 8. 
Aleš. Volný. Předešli. 


Aleš. Slyšel jste již, vzácný příteli ? 

Volný. Došel vás již list, pane Tyle? 

Tyl. Jaký list? 

Aleš (dá Tylovi list). Takového obsahu. 

Tyl (čte, po přečtení přestávka). Kdo dostal ještě podobný 
list? 

Volný. Pokud nám známo, osm členů, nepočítaje vás. 

Tyl (klidně). Neznáte věc blíže, proč se tak stalo? 

Aleš. Je to dílo vašich přátel — 

Volný. Byl jste mnohému překážkou — chtěli prý se 
vás zbavit. é 

Tyl (přechází). Osm vás bylo propuštěno 7 — Kde jsou 
ostatní ? 

Aleš. Dubský dostaví se hned; zatím utápí ve vinárně 
svůj bol. 

Tyl (vzdychne). Můj krásný sen! — — Odpusťte, přátelé! 
Víte, že nejsem povaha výbojná, každý silnější dojem mocně 
na mne působí. Za okamžik jsem opět v starých kolejích. 
(Posadí se a podepře hlavu na ruce.) 


Výstup o. 
Divadelní sluha Václav. Předešli. 


Václav (vešed, polohlasitě ku Kateřině). Již to ví? (Kateřina 
přisvědčí.) Ubohý pán! Takový dobrák, srdce by s každým 
rozdělil! (blíží se.) Pane Tyle... 

Tyl. Ah — jste vy to, Václave! Vím již, vím — jen 
rychle sem. (Vzav při tom list-.od Václava.) — S bohem! 

Václav. Musím mít podpis váš, že jste list obdržel 
dnes. 

(Tyl vezme list a podepíše — Václav utirá si slzy, vezme list 
a odejde.) 

Aleš. Ortel to smrti českého divadla! 

Tyl (otevře list a čte nahlas). „Výbor zemský zastavil pro 
vždy subvenci divadlu českému; vidím se tudíž z důvodu 
tohoto nucena, dnešním dnem Vás jakožto herce a drama- 
turga ze svazku divadla propustiti. Znaje však privatní po- 
měry Vaše, nabízím vám polovici nynějšího platu Vašeho, 
bých Vás před nouzí zachránil.“ (Rozhorlen mluví.) Jakže — 
jestě posměch? — Mohou mne sice vyštvati z místa, kde 
jsem jim — jak doufám — platných služeb prokázal; avšak 
bídnými návrhy mne urážet, k tomu nemají práva. Ó, že 
nevděk vždy má i sprostotu v zápětí! 

Aleš. Nechť podrží si bídný ten žold, mnoho toho nikdy 
nebylo! 

Tyl. Přátelé, známoť vám zajisté, že potřeby mé jsou 
„skromné; nebolí mne tudíž ztráta peněžní, nikoliv: ve mně 
hlodá nevdék těch, kdož z probdělých mých nocí, z mých 
psaním sesláblých rukou bohatli; leč to jsou cizinci bez 
citu pro naši svatou věc, těm mohu odpustit; oněm však, 
kdož nenávistí a mrzkou ješitností puzeni od svatého po- 
volání mne odtrhli, kdož krásné počátky umění českého 
rdousí, ano rdousí s tváří usměvavou a srdcem všeho citu 
prázdným, aniť vědí, že divadlo, tento odznak pokročilosti 
každého národa, i národ náš nezbytně míti musí, a že to, 
co dnes se zničí, za dlouhá, dlouhá léta se nezbuduje — těm 
proradným, sobeckým padouchům hřímám kletbu svou, v hříš- 


nou, uvadlou duši jejich! Avšak nadejde doba, kdy národ 
nad nimi vyřkne svůj neklamný, strašlivý soud! (Sklesne na 
židli.) - 


Výstup ro. 


Dubský. Předešli. 


Dubský (rozhorleně). Konečně tě probudili z lethargie, ti 
netopýři? Věříš nyní slovům mým? Bouře tě překvapuje, 
poněvadž jsi nechtěl viděti mračna, kteráž se kolem tebe 
stahovala — tys viděl jasné slunko, kdy blesky se již kři- 
žovaly a hrom rachotil — teď uhodilo — bác! — zde ležíš — 
a my s tebou! (Tyl podává Dubskému ruku, týž mluví dál.) Jsme 
zde, za chvíli se dostaví ostatní, vjelo to do každého jako 
hromová rána, poněvadž nikdo neměl ani tušení o tom mimo 
mne. — Ó já viděl ty krtky, jak ryli a podhrabávali ti půdu 
pod nohama; tys však v zápalu svém pro svatou věc národa 


( mašeho nepozoroval temné úsilí jejich a rozdával jsi bez 


únavy poklady své, srdce, mozek, duši; tu pak, když vše 
upotřebeno, duše rozmrzela, srdce zraněno, mozek vyma- 
čkán —poslali ti kvitanci. 

Tyl. Žel bohu, že každé slovo tvé plno trpké pravdy! 


Dubský (ohlíží se). Ah vy zde? Dobrá, promluvme o bu- 
doucnosti. Utvořme předběžný parlament. (Na Tyla.) Ty to 
znáš ještě z Kroměříže. Hlásím se o slovo. — Pánové! dovo- 
luji si podotknouti, že vyhlídky naše jsou prabídné. Slavné 
shromáždění! kdo z nás má peníze, ať pozvedne pravou ruku. 
(Voříšek zvedne pravici, Kateřina mu ji strhne.) Jednohlasně při- 
jato, že jsme na mizině! Je snad někdo opačného mínění ? 

Tyl. Rád bych vám byl útěchou; nevím však, co pro 
první čas počnu. V Praze nezůstanu; půda by mne pod no- 
hama pálila, kde jsem zažil tolik klamu a potupy. Každý 
Z Vás — (vstoupí ostatní herci). 


Výstup rI. 
Tři páni a dvě dámy. Předešli. 
Tyl (spatřiv příchozí). Zde přicházejí ostatní. Vítejte mi, 
přátelé a zároveň mějte soustrast mou. Věrně jste při mně 
stáli a ještě věrněji konali povinnosti své. Jednali jste 


jako praví umělci, důvěřujte v budoucnost vlasti a českého 


umění. Mrazivý teď vítr vane, obloha zastřena černými chmu- 
rami, nikde slunka svit; v takém vzduchu nemůže vzkvétati 
něžné kvítko umění. S těžkým srdcem se s vámi loučím, 
přátelé; zachovejte v paměti svého přítele. — Mohu-li vám 
kdy — něčím — znáte srdce mé — (Nemůže pohnutím mluvit, 
podává všem ruce.) 

Dubský. Můžeš-li nám —! oh ovšem, že můžeš. Ty 
můžeš vše! Zůstaň mezi námi, neopouštěj nás, buď přítelem 
naším i na dále; za tebou potáhneme třeba do pekel! 

Všickni. Ano, zůstaňte mezi námi! ; 

Dubský. U ďábla — vždyť Praha sama není Úechií! 
Pusťme se na venek mezi bodrý náš lid, putujme od města 
k městu, od dědiny k dědině a všude rozdmychujme svatou 
lásku k umění a vlasti. Věř, že to krásné povolání! 

Tyl. Znáte mne, znáte mé nepřátele. Kdo má péči 
o sebe, neupínej osud svůj k mému neštěstí. 

Dudský. "Tvé působení co žurnalista ti nejvíc škodilo. 
Vše, cos psal, nemohou ti zapomenout. Zejména ti ale ne- 
mohou také zapomenout Jana Husa. Ti, kdož při jeho pro- 
vozování jásali, žehnají se dnes svatým křížem ; při pouhém 
slovu Jan Hus mají škubání ve všech kloubech. Neboj se 
však ničeho, čas vyrovná vše. Jak medle jim zmizíš s očí, 
zmizíš z paměti. Hleď: my všickni tě snažně žádáme, zůstaň 
mezi námi: rozejdeme-li se, kdo ví, kde komu z nás bude 
konec. A pak, isouce pohromadě budeme vždy těm copařům 
zde hrozivým pomníkem. Mimo to — vždyť poměry se mění — 


| je také možno, že za dosti krátkou dobu vtrhneme zase 


vítězně do Prahy! 


ko 
B 
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Všickni ostatní. Pravda! Výborně! 

Tyl. Ne, přátelé, já s Prahou se loučím na věky! Nyní, 
kdyby mne i zvali zpět, nešel bych, anať hrdost má tak 
těžce uražena! Půjdu s vámi! (Všickni jeví radostné pohnutí.) 
Nikdo však nežel rozhodnutí toho! (Přestávka, vše se kupí kolem 
Tyla.) Máme před sebou velkou úlohu, obrovská práce nás 


očekává! Láska k umění našemu dá nám síly a jak doufám, 


také vítězství! Ujednáno tedy: nejdéle za osm dní vyrazíme 
z Prahy. — Nechť si každý spořádá soukromé. záležitosti 
své, já obstarám vše, čeho pro začátek nutně potřebí. Ka- 
teřino, rychle opatřte mi ještě dnes obratného a spolehli- 
vého člověka, kterýž by dobře zastal divadelního sluhu. 

Vořiš. (popojde). Nehledejte nikde nikoho, prosím, jsem 
zde, já. 

Tyl. Ještě jste neodešel? 

Vořiš. Kam bych šel? tamhle v koutě už půl hodiny 
S pannou Kateřinou vzlykám a stírám si slzy. Pane Tyle, 
pro boha vás prosím, udělejte ze mne sluhu, chci vám 
všechno dělat: budu vás obsluhovat, uklízet, vodu nosit, 
lampy rozsvěcovat, úlohy rozpisovat, dříví štípat, hrdiny 
hrát, děti chovat, klarinet pískat, vše, co budete chtít, jen 
mne vezměte s sebou. 

Dubský. Kdo je ten trpaslík ? 

Voříš. (k Dubskému), Vzácný pane, přimluvte se za mne, 
vy máte ze všech největší hubu, vaše slovo něco platí! 

Dubský (velmi hlasitě). "Tvé jméno čsl 

Voříš. Voříšek! 

Dubský. Dobrá; uděláme tě divadelním Voříškem! Můžeš 
také mou osobu obsluhovat. 

Voříš. Prosím — neštítím se ani nejhrubší práce. Ale 
pan Tyl ještě nesvolil. 

Tyl. Zkusím to s tebou; doufám, že budeme dobrými 
přátely. ; 

Voříš. (skáče radosti). Budeme, budeme! — O bože — 
já to nepřežiju! Mé nejvroucnější přání vyplněno — jsem 
u divadla! Mohu za kulisámi na všechno se dívat, meče, 
přílby nosit, oponu spouštět a vytahovat — a to u společ- 
nosti tak slavné i vzácné! Pane Tyle a ostatní vzácná spo- 
lečnosti! neslibuji mnoho, ale budete se mnou spokojeni: 
ve dne vnoci, na moři ina zemi, v každou dobu i vkaždý 


okamžik jsem vám k službám — a hanbu vám nikdy ne- 
udělám, neboť dbám na čest; i uvidíte, že Voříšek dovede 
dělat Vořecha! (Odkvapí. Všickni se smějí.) 

Dubský. Hotový blázen! Dobře, že jde k divadlu. 

Tyl. A nyní, přátelé, na shledanou! Zítra vám oznámím 
osm prvních her, i prosím, by každý z vás času svého po- 
užil a pilně studoval. 

Dubský. Zítra začneme ; dnes se nehnu z vinárny a budu 
neustále provolávat slávu našemu venkovu! 

Tyl. Jenom ne příliš dlouho, příteli. 

Dubský. © mne neměj starost, víš, že snesu mnoho! 
Na shledanou tedy! Pojďte, přátelé, posilníme se a každému 
Pražanovi zahřmíme do duše: „A tak ti obracím záda, 
hrdý Babylone! vždyť jinde také svět!“ (Odejdou 
všickni mimo Tyla a Kateřinu.) 


(Hudba.) 


Tyl. Nuž, a jak bude s vámi, Kateřino? 

Kateř. (sedíc v koutku pláče). Kamž mohu já, slabá, stará 
žena ? 

Tyl. Tím chcete říci, že se musíme rozloučit? (Kateřina 
chce mluvit, pro slzy ale nemůže, Ty/ k ni.) No, upokojte se; 
toť osudem lidí, že musí od sebe; my rozloučíme se však 
jenom na čas — všickni se opět sejdeme. 

Kateř. Vím, vím — ale tam! (Ukáže vzhůru.) Ó kéž bych 
se již s patronkou svou v nebi radovala! 

Tyl. Vždyť se toho dočkáte! 

Kateř. Nepotřebuji tam ještě chvátat; avšak srdce mne 
bolí, že takového dobrého pána musím opustit. — Věci vaše 
dám do pořádku, pane Tyle, (utírá si slzy) jenom si vzpo- 
meňte, komu jste co půjčil, postarám se, abych vám všecko 
snesla. Těm falešným lidem zde nenechte ani zbla, vezměte 
s.sebou vše; oni toho nejsou hodni! (Plačíc odchází v levo.) 

Tyl (sám). Pravdu máš, poctivá, ubohá ženo! oni toho 
nejsou hodni. — Vezmu s sebou vše! — Však něco ti zde 
zanechám, ty věčně svatý hrobe mých nadějí: věrné srdce 
své! (Klesne na židli, hudba hraje: „Kde domov můj?“) 


(Opona padá.) 
(Pokračování.) 


—— EB 


Přehled činnosti operní na jevišti kr. zemsk. česk. divadla v Praze za r. 1882. 
Píše J. V. Novotný. 


(Pokračováni.) 


Vedle Smetanova díla, o němž v minulých číslech 
jest pojednáno, byly další dvě novinky předních našich skla- 
datelův určeny pro slavnostní repertoir ve velkém národním 
divadle; vedle „Libuše“ odměněny byly čestnými cenami 
též vážné opery: „Černohorci“ od Bendla a „Blaník“ od 
Fibicha. 

Osud popřál pouze „Libuši“ Smetanově, že se objeviti 
mohla žasnoucímu obecenstvu v rouše nádherném, v důstoj- 
ném stánku dramatického umění domácího; co dále se stalo, 
jest příliš známo i bolestno, aby znova na mysl bylo uvá- 


-děno; jediné tím velkolepým zjevem okřívá srdce české, že 


nadšený národ ranou krutého osudu nedal se odstrašiti, 
nýbrž s napjatými silami zbudoval si na Spáleništi nadějí 
nejkrásnějších trvalý památník své. vlastní obětovnosti pro 
statek idealní. 

Nový ten ruch i pokleslou mysl správy divadelní k no- 
vému vzpružil životu, tak že rozhodla se pro další uvádění 
novinek domácích pro velké Národní divadlo určených, byť 
i stísněné poměry na starých jevištích valně k tomu ne- 
lákaly. Záhy však správa spozorovala, že nemusí litovati 
rozhodnutí toho; neboť obecenstvo ku všem jejím podnikům 


chovalo se s přízní nejštědřejší. Na dráze šťastně začaté 
dále bylo pokračováno s úspěchem nejlepším, tak že jsme 
v krátké době po sobě slyšeli domácí novinky: „Černohorce“ 
od Bendla; poprvé dne 11. září na jevišti Nového českého 
divadla, „Tvrdé palice“ od Dvořáka, poprvé dne 2. října 
též na jevišti Nového českého divadla, a „Blaník“ od Fi- 
bicha, poprvé dne 25. listopadu — a mezi tím operní no- 
vinku vlaské literatury „Ruy Blas“ od Marchettih o, 
poprvé dne 25. října. Jak vidno, provedena byla v každém 
měsíci novinka, vříjnu dokonce dvě, poslední měsíc v roku, 
prosinec, byl ponechán nově studovaným pracím ze starší 
doby osvědčeným, či zvláštním historickým momentem vy- 
nikajícím, a tak jsme slyšeli v novém rouše první českou 
zpěvohru, Škroupova „Dráteníka“, Blodkovu „V studni“ 
a z francouzské literatury Adamova „Postilona z Lonju- 
meau“ a Halévyho „Blesk“ — tedy čtverolístek nově na- 
studovaných prací v jediném měsíci! 

© Sleduji pečlivě operní repertoir všech velkých měst, 
jak přehledně jest sestaven v lipském hudebním časopisu 
„Signale“, však takou činností, jako naše, nemůže se"žádné 
jeviště pochlubiti. Kéž by se i na dále podařilo správě di- 


68 


Číslo 8. 1882. 


DIVADELNÍ UTSYY: 


vadelní udržeti repertoir v témž ruchu i na téže výši umě- 
lecké! 

Jest mou úlohou promluviti o všech zjevech, jež jsem 
tu vřadě uvedl. Po „Libuši“ zaujala záhy všecku pozornost 
našeho obecenstva nová zpěvohra „Černohorci“ od Bendla, 
kterýžto umělec co skladatel dramatický v naší literatuře 
hudební záhy zaujal čestné místo již první svou prací: 
velkou zpěvohrou „Lejlou“. Jako u každého, tak i u Bendla 
první ty kroky a dojmy v oboru komposice staly se roz- 
hodujícími pro další jeho rozvoj; jeho touha po originalním 
zvuku uvedla jej v náruč orientu a jeho exotických, opojných 
melodií; a této své první lásce, jež ve fantasii jeho bu- 
dila nejvábnější obrazy hudební, zůstal věren až po dnešní 
den, i vládne nyní zvláštním tím slohem hudebním s takou 
jistotou, i s takým vkusem, že úspěch ho minouti nemůže. 
Důkazem toho jest po „Lejle“ komická opereta „Indická 
princezna“ a nejnověji velká romantická zpěvohra „Černo- 
horci“, jejíž text nelze sice připočísti k nejlepším, přece 
však vykazuje některé momenty originalní poesie v oboru 
našich prací libretních. Mladý spisovatel dramatický J. O. 
Veselý, jenž krátce po dokončení libreta k „Černohorcům“ 


TOHO 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Činohra. Repertoir činohry byl 
tento týden velmi chudý. Odetta vyplňovala na úkor ostatních 
her skoro všecky večery. Ač jest to komedie poutavá, na niž 
očekávati možno četnou návštěvu, nečiní ředitelství přece dobře, 
když ostatní novinky z repertoiru vypouští. Máme tu hlavně na 
zřeteli Šamberkova Josefa Kajetana Tyla, kterýž ne-li více, 
dojista stejně vydatně přispíval do divadelní pokladny. Obecenstvo 
české, jsouc zejména nyní nadšeno pro národní upomínky, vítalo 
a přivítá každé opakování Tyla s upřímnou radostí — a tu nám 
nelze jinak, než vysloviti své politování, že „Tyl“ vzat byl z re- 
pertoiru. : 
Zpěvohra. „Veselá vojna“ vznikla a dobojovala se také 
na bojišti českého divadla dne 17. t. m. Válečnou výpravou touto 
míníme nejnovější operetu vídeňskou. Libreto sepsala společnost 
Walzel a Genée. Hudbu složil Jan Strauss. 

Spisovatelská, resp. vypisovatelská firma prvější dokázala 
opět, seč jest v předělávání staré divadelní literatury na novou — 
dokonce 1 na moderní — čili v přestrojování cizích figurin za 
svoje a osvědčila opětně svůj vtip, divadelní působivost, leč i také 
častou povolnost vůči lehkomyslnějším požadavkům na vnitřní 
ústrojí třeba jenom operety „kreuzfidelními“ písničkami vyšper- 
kované. 

. Kdyby byla exposice rozměrům -dalšího tažení válečného 
přiměřenější a stručnější, byl by býval rozvoj „Veselé vojny“ ve 
své souvislosti správnější i zajímavější. Velký nedostatek původ- 
ních typů nahrazuje poněkud harlemský cibulář a pěstitel tuli- 
pánků „Groot“, který herci, jako je náš Frankovský, poskytuje 
příležitost k velmi rozmarnému charakterisování. Ovšem že holand- 
ština (příbuzna jsouc němčině) musí mít komičtějšího effektu v pů: 


vodním libretě; leč s parodováním hlásky „ch“, jíž Holanďan v re- | 


duplikaci tak rád užívá, dalo by se i v češtině dosíci mnoho žer- 
tovného úspěchu. Že myšlénka k „Veselé vojně“ je čerpána z pra- 
menů těch kterých Meslevilleů, Ricortich, Dornů, Plótzů a Kotze- 
bueů atd., je stálým navštěvovatelům divadel aneb čtenářům dra- 
matické literatury světové dobře povědomo. Přestávám na tom, 
že děj je zábavný a pro podklad „tajčů“ jeho valčikové výsosti, 
J. Strausse zcela vděčný. : 

„Děj dosti souvisle buduje se na válce republiky janovské 
s knižectvím massa-carrarským kvůli „pláchlé“ tanečnici diva- 
delní. Do dálky vpletené ingredience, jako za vojíny a komandu- 
jicí důstojnictvo přestrojené dámy, komické gui pro guo, že při- 
hlouplý cibulář zastupuje ženicha, vévodu z Limburku a podob- 
ných více, budí ovšem veselí všeobecné. Jako každá smutná válka 
končí i tato „veselá“ mírem. Že je válka ta skutečně veselou, na- 
mluví sobě i nám nejvíce interpreti na prknech sami. 

K těm pak přidruživ se skladatel Strauss udržoval poslu- 
chače svými kusy v náladě masopustní hudby, která se tomu ani 
dost málo nepodobá, že by se aspoň místy vyšinouti chtěla na 


dokončil i svou trudnou pouť slzavým tím údolím, žil delší 
dobu na jihu, přinesl si odtud o tamějším životě obrazy 
pravdivé, i není divu, že s velkou radostí se chopil látky 
mu tak přístupné. Považoval však, jako téměř všichni naši 
spisovatelé, libreto za věc náramně nepatrnou, i zrobil 
„Černohorce“ lehkou myslí asi za týden, Jest to práce ovšem 
povrchní, ač se popříti nedá, že jednotlivá místa se mu 
zdařila, jako scena guslarova, i slova provázející národní 
tanec jihoslovanský „kolo“. 

Za to hudba Bendlova s úspěchem přikrývá všechny 
slabé stránky textu pláštěm pravé křesťanské lásky; jsou 
to zvuky originalní podané v krásné, mistrně upravené formě. 
Hudební živel jest v díle tom zastoupen účinnými kontrasty, 
jež plynou z dvojího rázu hndby, pro naši literaturu exo- 
tické, zvláštní, a sice z rázu jihoslovanského a orientalního, 
recte tureckého. 

Jak se všecky ty základní tvary. ladně k sobě pojí 
v architektonicky krásný celek, objasním příště v podrobném 
rozboru díla Bendlova, jež vždy bude skvělou ozdobou na- 
šemu repertoiru opernímu. 

(Pokračování.) 


| stanovisko sebe lehčí hudby operní. Nikde nejde Straussovi o dra- 


matičnost; všude vládne případnost dráždivé melodie a rhytmus 
který lahodí sluchu i — nohám. Z té příčiny ovládá vášnivý ná 
pěv veškeru snahu ;o výmluvnosti polyfonické i po výraznost 
thematické; sama instrumentace protlouká se jak může a nevy 
bočuje tak snadno z tradice obyčejné partitury pro taneční hudbu 
Za to ale proudi v každé z těch melodií tolik perlicího toku šam- 
paňského, že se jím rychle opojí i mysl sebe méně chytlavá 

Podobnými zápalkami zvlášť pro týden mezi tučným čtvrtkem 
a popeleční středou a pro obecenstvo, jež mnohou veselou vojnu 
na Žofině, v Konviktě atd. bylo „prodělalo“ byla především tato 
čísla: kyprá „Spinolova“ píseň se sborem, markézův ostatně již 
anticipando od pražské jeunesse doré hvízdaný valčík hubičkový, 
bujné, přepyšné finale první (jehož plynný motiv hru byl zahájil), 
„Artemisin“ kuplet komandační „Komandovat, instruovat, v tom 
je také poesie“, markézův z G-dur valčík „Pro luh a háj“ (jenž 
musil býti opakován) a rozkošné duetto o radostech rodičů „Groota 
a Elsy“ (taktéž da capo vyžádán). Solidnějším rázem i fakturou 
vyznamenávají se, na příval potlesku nehledice, tyto části parti- 
tury! entrée Grootovo „My konali společně velkou tu cestu“, sku- 
tečné allegretto gracioso s D-dur (guintettino), Elsina píseň s B-moll 
„Já polem, lesem běhala“, originelní píseň národní holandská, 
jež i s pěkně vedeným refrenem svým je perličkou ovšem jen 
cizopásnou v operetě Straussově. Vůbec čísla harlemských man- 
želů (jimž tradice sl. Laušmanové a p. Frankovského nejvíce při- 
spěla) jsou nejzdařilejšími z celku —a tož k nim přináleží 1 „Elsina“ 
omluva v duettě „Což po takovém polibení, jež proti vůli dá se 
k nám?“ Z valčíků, kterých se tu jenjen hemží, ovšem nejvice 
rozjařil onen z G-dur, jenž co čntréakt ku třetímu jednání na 
bouřlivý potlesk jen spoře shromážděného obecenstva opětován 
býti musil. 

Sbor i orchestr zdál se býti ještě z minulé noci svého spo- 
lečného plesu dobře naladěn a — řekněm to bez obalu — roz- 
tancován. Úspěch leckterého samostatného čísla šel na vrub těchto 
korporac. 

Sóli měli v té „vojně“ dosti vděčné postavení. Proto aplau- 
dovalo se velmi mnoho slečnám Frommové (hraběnka Violeta) 
a Laušmanové (Elsa), které své party s temperamentem a zá- 
libou přednesly. Záslužno, zminiti se o pí. Meislerové, na slovo 
i na každou notičku vzaté tlumočnice „Artemisie“, jež hrdinnou 
velitelku i bez veliké zásoby křiklavého materialu šťastně paro- 
dovala. Galerie figur p. Frankovského jest jeho „Baltazarem 
Grootem“ vydatně rozmnožena. P. Kroesing byl mluvkou roz- 
veselujicím a jako markéz ve zpěvu i hře zcela ve svém živlu. 
Na rovni elegance a přednášky uhlazené držel se p. Stropnický 
(Spinola). Zbývá mi záslužně zmiíniti se všech ostatních spolu- 
činitelů, kteří novinku z nebezpečí hlavní zkoušky, resp. prvé 
produkce vyvésti přispěli. Z reservy činoherní dostavila se slečna 
Turková co půvabný oficír-dáma a pomáhala i k zevnímu lesku. 
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Výprava slušná a mis-en-scéne na miniaturní rozměry divadélka 
našeho velmi obezřelá, až na to — že dvorní rozsvěcovači až ná- 
padnou hlouposti svojí imponovali. Pořád čteme: „Šetřte dekla- 
mace přízvučné!“ — ale marné volání! Překladatel deklamoval 
nejvíce po způsobě jako ku př.: (vv-—) pan hrabě, (© -—v) rodinku, 
užíval slova sympathie a Melanie v češtině trojslabičně a p. v. 
Důmyslným a opatrným maršálkem s taktovkou v ruce byl 
tentokráte p. Anger, který ostatně dva dny před tím slavil svůj 
prvý čestný (benefiční) večer v Praze. Dával své „Záletníky“ 
v souhře velmi hladké a uvítán byl nekonečným potleskem a ně- 
kolikem skvostných věnců vavřínových. Vpíšeme-li do kalendáře 
zpravodajného, že se těchto dnů dával i „Boccaceio“, vyjmenovali 
jsme vše, co sáhalo ve zpívaný repertoir týhodne tohoto. — B. 
Vystoupení solové tanečnice slč. Keplerové. V úterý mezi 1. a 
2. jedn. a pak 2. a 3. vystoupila poprvé nově engažovaná tanečnice 
slč“. Keplerová. Četné obecenstvo sledovalo zvláště její elegantní 
mimické pohyby se zálibou a vyznamenalo ji také potleskem. 
Srbský tanec, novým tanečním mistrem p. Reisingem pořádaný, 
libil se zejména proto, poněvadž byl našemu obecenstvu novinkou. 
U českého divadla nejsme uvyklí vídati pěkné balety. —*k. 
Svandovo divadlo na Smíchově. „Brunevík a princezna z Dra- 
gantu“, velká kom. opereta ve 3 odděleních. Pan Kysela dobře 
věda, že se obecenstvo v masopustě také rádo zasměje, zvolil si 
ku své páteční benefici (dne 10. února) humoru plnou parodii 
Wagnerovy opery „Lohengrin“, již dle Kosty volně vzdělal zvěč- 
nělý náš v tom ohledu obratný i dovedný Jos. J. Stankovský 
a kníž hudbu složil F. Suppé. P. Kysela také svou volbou ani 
nechybil, neboť dům byl v pravém slova smyslu plný, a že se 
i obecenstvo dobře bavilo, to dalo na jevo při mnohých příležito- 
stech, kterých zejména Neomena (sl. Haislerova), toho dne, jakož 
obyčejně, opravdovou jsouc i roztomilou princeznou, dále Brun- 
evik (p. Melichárek), Všudybyl (pi. Chlostiková , Miranda (slečna 
Veselá-Kratkayová), jakož i také sám p. beneficiant, Mordigall 
a Salamio (pan Vaicr) poskytli v hojnosti. Parodie tato nebyla 
k životu přivedena, pokud se pamatujeme, už téměř asi tři léta, 
takže k páteční reprisi byla nově studována a jak jsme již po- 
dotkli, s dobrým výsledkem. Také komparserie svědčila o bedli- 
vosti i všestranné pozornosti jak ředitelstva samého, tak regie 
a členstva. Teď se zase bezpochyby po nedělní nové reprisi 
tato roztomilá princezka odloží na nějaký čas ad akta, vlastně 
snad jen k postu, v kteroužto dobu „něco pro zasmání“ ne- 
škodí. V sobotu (11. února) dávala se „Válka v míru“, V ne- 
děli večer novinka „Dvojčata z Australie“, veselohra od Wil- 
brandta. Hra tato jest sama sebou ceny takřka nepatrné, avšak 
routinovaný Wilbrandt dovedl svému dvojčeti čís. 1. — Heleně 
(sl. Křepelová), jakož i dvojčeti čís. 2. — Juditě (rovněž sl. Kře- 
pelová) vdechnouti šťastnou povahu: onomu hrdost, druhému ko- 
ketnost, jež nalezla v representantce své dobré misto. Také ostatní 
úlohy nalézaly se více méně v dobrých rukou, zejména pak úloha 
rady (p. Šmaha), sluhy (p. Vilhem), professora Daníčka (p. SY- 
řínek), Adolfa (sl. Haislerová) a j. v. — V úterý dne 14. února 
dávala se polská novinka „Spojenet“ čili „Intelligence v městečku“, 
v č. překladu prof. J. A. Hory, kteráž ve Varšavě pod titulem 
„Sprzymierzeney“ čili „Intelligencya na wsi“ potkala se s dosti 
slušným úspěchem. Spisovatelem čtyraktové této veselohry jest 
známý přítel české naší literatury Branislav Grabovský, 
kterýž znám jest už našemu obecenstvu zejména také svým „Krá- 
levičem Markem“. Grabovský napsal doposud celkem šest 
dramatických praci. Přední úlohy v tento večer byly rozděleny 
dosti šťastně, zejména pp.: Smaha (ingenieur), Vilhelm (Sam. 
Stein), Kysela (sudí), jeho sestřenec (Syřinek) i obě dámy (paní 
mahová a sl. Křepelová) v celku udržovaly hru. Že sl. ředitel- 
ství věnovalo pozornost svou také slovanské naší dramat. litera- 
tuře, velice nás potěšilo i doufáme, že si teď také povšimne jmen 
oboru hr. Frédrů, Zalevského, Sienkieviče, Baluckého, Bližinského, 
dále Ostrovského, Potěchina, Spažinského, Tolstoje atd. Před tím 
v“ se na smichovském divadle ještě Sardouova veselohra 
„Úerní ďáblové“; ve středu dne 15. února Flottova kom. opera 
„Marta“; ve čtvrtek dne 16. Arrongeova fraška „Pejsek, koťátko 
a spol.“; v pátek provedena byla ve prospěch p. Václava Vo- 
dičky opera „Javotte, popelka Bostonská“. Na konec můžeme 
dnes co nejlépe opět Švandovo divadlo na Smíchově každému 
přiteli divadla odporučiti, zejména pražské a předměstské obe- 
censtvo činíme na ně pozorno, jsmeť přesvědčeni, že ten, kdo 
ponejprve divadlo toto navštíví, brzo se rozmlsá a... přijde 
zase podruhé i potřetí atd. 06: 
V městském divadle v Plzni měl ve čtvrtek, 16. t. m. oblí- 
bený herec p. Vojan svou benefici, ku které zvolil francouzskou 
veselohru „Záletnici“. 


ZApirály y. 


„ Repertoir kr. z. č. divadla od 19. až do 26. února. Zítra v ne- 
děli odpoledne po sedmé: Josef Kajetan Tyl, večer po druhé: 
Veselá vojna. V ponděli dává se po páté Odetta, kteráž do- 
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sud těšila se stále plnému domu a kteráž excelluje zejména pro- 
vedením, v jehož čele stojí slovutná naše tragedka pí. Sklenářová- 
Malá, hrajíc úlohu titulní. V úterý Veselá vojna po třetí, ve 
středu Josef Kajetan Tyl po osmé, ve čtvrtek veliká opera 
Armida, v pátek premiéra našeho Julia Zeyera Stará historie, 
v sobotu Smetanova opera Dvě vdovy, v neděli odpol. Odetta 
po sedmé, večer Zeyerova Stará historie po druhé. Pro první 
dny měsíce března připravuje se Vrchlického, již dříve námi ozná- 
mená Drahomíra. 

Pan F. F. Samberk, jenž obohatil naši dramatickou literaturu 
celou řadou dobrých prací, píše novou hru, jíž dal název „Pod- 
skalák“, obraz z pražského života ve třech jednáních, a kterouž, 
hodlá ředitel smíchovského divadla pan Švanda ze Semčic za- 
hájiti hry v letní areně. Musíme přiznati — a rádi tak činíme — 
že pan Švanda všemožně se snaží o zvelebení a zabezpečení svého 
podniku a kde toho třeba, nešetří žádných oběti. Jsme přesvěd- 
čeni, že touto novou Samberkovou prací získá hojně obecenstva 
pro letní saisonu a že pak tato původní novinka nebude 
první a poslední. Způsobem tímto nejlépe se napomůže české 
dramatice, literatuře, když ředitelstvo bude našim autorům samo 
přicházeti vstříc. Vzorný tento příklad. páně Svandův dovolujeme 
si odporučiti laskavé pozornosti ředitelstva kr. č. zemsk. divadla, 
neboť první kroky v šlepěje páně Svandovy: předváděti co nej- 
více novinek, potkávají se s úspěchem nejskvělejším. 

Národní hru „Jos. Kajetan Tyl“ hodlají provozovati: Stud u- 


jicí v Písku o svátcích velikonočních. (Příklad tento odporu- 


čujeme veškerému vlasteneckému studentstvu českému.) Spolek 
„Tyl“ v Kutné Hoře, jenž hodlá uspořádati důstojnou slavnost 
Tylovu;. div. ochotníci v Opočně na oslavu české university 
a ve prospěch „Ustřední Matice školské“ ; div. řed. Mušek, t. č. 
v Netolicích; div. řed. Jelínek, t. č. v Čáslavi; div. ochotníci 
vKrpech. 

Josef Jiří Kolár, velezasloužilý dramatický umělec a spiso- 
vatel český, slavil dne 9. t. m. své 70. narozeniny. Podobiznu 
Kolárovu i stručnou úvahu o jeho životě a působení uveřejnili 
jsme v prvním roč. „D. L.“ Očekávali jsme, že ředitelstvo kr. z. 
česk. divadla vzpomene vysokých zásluh Kolárových o rozvoj 
našeho dramatického umění a písemnictví a věnuje při tak vzácné 
příležitosti stařičkému herci aspoň jediný slavnostní večer k oslavě 
70. jeho narozenin — bohužel, nestalo se však nie. Snad z té 
příčiny, že Kolár před nedávnem, neshodnuv se s ředitelstvem, 
odstoupil z úřadu svého co dramaturg; je-li tomu tak, pak litu- 
jeme, že u věcech tak vážných mohou rozhodovati ještě příčiny — 
osobní. — Kolárovy, 70. narozeniny, jak jsme se již dříve zmí- 
nili, důstojným způsobem oslavila čtenářsko-ochotnická jednota 
„Kolár“ na Smíchově slavnostním večerem. Taktéž čten. ochot. 
jed. „Pokrok“ v Karlíně uspořádala v neděli 12. t. m. ku poctě 
Kolárově slavnostní akademii, při kteréž o významu Kolára v hi- 
storii umění i písemnictví našeho přednášeti měl Jos. V. Frič, 
jenž Kolárovi v den narozenin věnoval ve feuilletonu „Národ- 
ních Listů“ velezajímavou vzpomínku. Bohužel byl karlínskému 
„Pokroku“ i tento večer zapovězen, takže musil se obmeziti pouze 
na hlavnější jen obrazy z dramat. prací Kollárových (Magelony, 
Moniky, Pražského Žida). Nad stálými zákazy policejními, jež 
karlínskou jednotu od nějaké doby stále stihají, vzmocňuje se už 
obecenstva oprávněná nevole. — Kollárovi podala důkaz své úcty, 
dále také „Umělecká Beseda“ v Praze a sice zvláštní deputací 
pp. J. V. Friče a dra. Jul. Nejedlého. Kromě toho došla oslavence 
přemnoho telegrafických, pisemních i veřejných blahopřání. 

Cestující divadelní společnosti. Společnost pí. Zóllnerové 
odebéře se v těchto dnech z Vodňan do Pisku. — Spolek 
Muška je v Netolicích. — Spol. sl. Knižkové mešká v Novém 
Městě n. M. — Spol. pí. Kozlanské účinkuje v Radnicich, odkud 
se odebéře ku konci t. m. do Dobříše. — Spol., p. J. V. Je- 
línka hraje dosud v Čáslavi. Společnost p. Fr. Čížka mešká 
v Sadské. 2 

Čten. ochot. spol. Sazavan ve Světlé hodlá provozovati Sam- 
berkovu oblíbenou veselohru „Jedenácté přikázání“ — 
Div. družstvo v Pavlíkově hrálo 12. t. m. veselohru „Nevinní vin- 
níci“ ve 3. jed. A. Kotzebue, přel. J. L. T. Před představením 
byl přednešen proslov od J. J. Stankovského. — Divad. ochot 
v Modřanech sehráli dne 5. t. m. Macháčkovu veselohru „Ženi- 
chové“. — V divadle Obč. besedy na Skaisku provedena bude 12. t. m. 
opereta „Svatba při lucernách“ ; v meziakti Dvořákovy Slovanské 
tance. — Spol. katol. tovaryšů v C. Buděj vicích hodlá provozovati 
Šamberkův účinný obraz „Rodinná vojná“. 


Listárna. 
Žádáme snažně všech pp. odběratelův o laskavé vyrovnání 
předplatného Administrace „Div. Listů.“ 


Obsah: Ant. Dvořák. Nástin životopisný. (S podobiz. kreslil J. Mukařovský). — 
Josef Kajetan Tyl Obraz z našeho života. Napsal Františ k Ferd. Šamberk, 
Jednání I. Přehled činnosti operní na jevišti král. z. č. divadla v Praze za- 
roku 1881. J. Novotný. (Pokračování.) — Stálá divadla: zemské, smíchovské, 
plzeňské. — Zprávy. — Divadelní kalendář. Sestavil C. Frič. — Listárna. — 
Inseráty. 
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© Číslo 8. 1882. 


V administraci 


DIVADELNÍCH LISTŮ 


v Praze, v Zitné ulici č. 46 n. 
dosíci lze provozovacího práva k následujícím divadelním hrám: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních, Na- 
psal F. F. Samberk. Hudbu složil Ant. Dvořák. Vychází v „Div. 
List“ a v brzku vydán bude tiskem, prozatím opatřujeme opisy 
rukopisu. -——- Poprvé provozován v kr. českém z. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován šestkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Napsal F. F. Samberk. Vydána nákladem tiskárny Brožík « 
Janke. Cena 40 kr. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Napsal F. F, 
Šamberk. Oblíbený kus na českých jevištích. 10 mužsk. úloh, 
6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. Napsal F. F. Samberk. i 
Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jednáních od F. F. Sam- 

beřka. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy od F. F. Samberka. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Samberka. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. od F. F. Sam- 
berka. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Samberka. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. 

Hrůzostrašná noc. Fraška od F. F. Šamberka. 

Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 
zována na mnohých ochot. divadlech. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. od A. H. Sokola. Cena 30 kr. Ná- 
kládem „bDiv. Listů“ r. 1881. Provoz. s rozhodným úspěchem na 
divadlech ochotnických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. od A. H. Sokola. Nákla- 
dem Matice divadelná v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus če- 
ských divadel. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal Kazimár Zalewski. Auto- 
risovaný překlad Fr. L, Hovorky. Připravuje se k provozování 
v Svandově divadle na Smíchově a v městském divadle v Plzni. 
V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
tucki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Illustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
nik. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na '/„-roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, v admini- 
straci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na venkově. — 

Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům .prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle za ceny 
mirné; opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
Jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Přízmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati ma ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


Ve všech řádných knihkupectvích jest na skladě: 
? 


„DIVADELNÍ KNIHOVNA. 


Sbírka dramatických spisů v praktickém uspořádání, 
Pořadatel Fr. J. Janke. 

Sv. L Jedenácté přikázání, veselohra ve 3 jednáních od F. F. 
Šamberka. Cena 40 kr. 

„ IX. Princezna z Bagdadu, činohra od Alex. Dumasa syna, 
překlad J. V. Fričův. Cena 33 kr. ; 

Sv. III. bude obsahovati výtečnou komedii „Dvě dámy“ od Fer- 
rariho. 


Zkušený a spolehlivý kapelník 
obdrží ihned trvalé místo. 


Administrace „Div. Listů“. 
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Praha, Ferdinandova třída, č. 20 n. 
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Epilepsii (padoucnici) 


vyhojí písemně specialní lékař Dr. Killisch v Drážďanech v Sasku. — 


Pro značné úspěchy (8000) vyznamenán velkou zlatou medalií 
vědeckou společností v Paříži. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskáma: J. OTTO v Praze. 
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Josef Kajetan Tyl. 


5 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šámberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


(Pokračování.) 


Jednání I. 


(Pokoj v bytě Tylově v Klatovech, Všeliké náčiní divadelní: meče, šaty, bambitky a jiné leží v neladu na židlích a stolech.) 


Výstup Ir. 
Pěnkava. Voříšek. 


(© (Pěnkava má cestovní tašku přes 
sebe, úplné jsa připraven na cestu.) 

Voříš. (smutně). Tedy přec ? 

Pěnk. (hrdě). Ano, dnes do 
opravdy. — O, divíte se, Voříšku ? 
Ano, ano — vrabec třepe se v hní- 
zdě tak dlouho, až konečně vy- 
lítne! 

Voříš. Teď, kdy se nám tak 

dobře daří. -—- Proč jsté nešel 
dříve, kdy nebylo do čeho kous- 
nout? O bože! Byl to krutý po- 
čátek! 
Pěnk. Ano, krutý to počá- 
tek — a jen vytrvalost ředitele 
našeho mohla překonati všechny 
ty překážky. 

Voříš. Ani jediný přítel nepo- 
mohl, ač tu bylo slibů velmi zá- 
važných ; když však ubohý ředitel 
náš zaklepal — 

Pěnk. — nebyl nikdo doma! 
Ano, tak to bývá: chu ďas nemá 
přítele K 

Voříš. A což pak jste byl vy? 

Pénk. O mně nemluv, Voříšku. — Co zmůže ubohý ce- 
stující komediant!? zněla 

Voříš. Bylo to vidět! Všechno jste zmohl: tak dlouho 
jste pracoval, až byla společnost pohromadě; v noci po před- 
stavení jste pomáhal připravovati hru pro příští den, cídil 


J. Seifert co J. K. Tyl. 
Dle fotografie J. Mulače ryl J. Patočka. 


jste meče, prilby, bambitky, šil a 
opravoval hávy královské, když 
byly poškozeny — 

Pěnk. O tom nemluv, Voříšku; 
to jsou tajnosti zákulisní, ty. se 


nemají nikdy  rozkládati , před 
oponou. 
Voříš. Vždyť tu není žádný 


civilista. (Ohliži se.) Pane Pěnkavo, 
odpusťte ale zdá se, že nemáte 
dobrý rozum! 

Pěnk. (hněvivě). Pozor na jazyk! 

Voříš. Pravil jsem: „odpusťte“. 
Jsem „poctivá duše a „vás mám 
z celé společnosti nejradší. Ani 
pána svého, pana Dubského, tak 
nemiluju, protože příliš mnoho pije 
a vyvádí všeliké hlouposti; ale 
vy, pane Pěnkavo, jste člověk 
k pomilování, a když hrajete, tu 
je rozkoš podívati se na vás. Včera, 
když jste hrál Zbyhone, mohlo se 
obecenstvo potrhat ! 

Pěnk. (přísně). Voříšku! při úloze 
tragické se obecenstvo nepotrhá, 
nýbrž hrůzou koprní! Potrhat se 
může, když hraju úlohu komickou! 

Voříš. Prosím, na venkově to tak přísně neberou. 

Pěnk. S kým jsi to před chvílí zde hovořil? 

Vořiš. Byl to pan Buchta, zdejší mistr pekařský, jenž 
chce u nás vystoupit. 

Pěnk. Profanace umění; ktomu bých nikdy svolení 
svého nedal. 
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Voříš. A proč? Páni z besedy si toho přejí. Bude hrát 
krále Václava. 

Pěnk. Úlohu mou? 

Voříš. Vždyť odcházíte. Já s ním úlohu tu studuju — 

Pěnk. Ty? Tať dopadne pěkně! 

Voříš. (opravdově). Také tak myslím. 

Pěnk. Meškám příliš dlouho. Řekni řediteli, že pro 


bolest srdce nemohl jsem se rozloučiti. S bohem, hochu, | 


buď hodně pilným a doděláš se úspěchu. Vezmi si příklad 
ze mne. 
Voříš. A kam vlastně máte namířeno? Do Prahy? 
Pěnk. (tajemně). Ty to nevíš? (Voříšek vrti hlavou, že ne.) 
Jdu do Vídně ke dvornímu divadlu. 
Voříš. (vypoulí oči). Do Vídně? Vždyť neumíte — — 
Pěnk. Již umím! Přiznávám se, že jsem neuměl 


německy, ale nyní mi to už jde. Náš starý, poctivý německý | 
ředitel, od něhož má Tyl divadelní koncesi, mě tomu naučil. | 


Voříš. Předevčírem si ještě na vás ostře stěžoval a řekl, 
že takového — — 

Pěnk. Dost, vím, co chceš říci! Mluvil neuctivě, dnes 
však smýšlí jinak. Zkrátka, jdu! Z Vídně ti pošlu recense, 
noviny, v nichž bude má podobizna a životopis můj. Kolegům 
neřekneš ale dříve ani slova — rozumíš ? 

Voříš. To, to! Až to zde bude, pak promluvím. (Stranou.) 
Mohli by se mi vysmát. 

Pěnk. Dobrá. Zde máš — (sáhne do kapsy) leč pošlu ti 
z Vídně zároveň — — 

Voříš. — s těmi obrázky — vždyť je dobře. Počkám. 
(Pěnkava odejde). 

Voříš. (samoten)."Za dva dni se naučil německy a jde hrát 
do Vídně. Nevěřím tomu však, neboť již několikráte odešel, 
vždy se ale zas vrátil. 


Výstup 2. 
Paní Lásková. Vořišek. 

Voříš. (spatřiv ji vcházeti). I hleďme, paní Lásková, šťastná 
matka šťastnější dcerušky! 

Pí. Lásková. Rcete raději: nešťastná matka! 

Voříš. Po takovém triumfu, jaký dcera vaše sobě do- 
byla při prvním svém vystoupení —? 

Pí. Lásková. Inu ovšem — byla jsem šťastnou: ale že- 
nich Ludmilin — — 

Vořiš. Chce také vystoupit? 

Pí. Lásková. Odstoupit hodlá, pakli se dcera má 
divadla navždy nezřekne. 

Voříš. A co je to za podivína? 

Pí. Lásková. Podobných lidí je, bohužel, ještě mnoho, 
kteří považují divadlo za věc zbytečnou. 

Voříš. (rozhorleně). Divadlo věcí zbytečnou? Ten člo- 
věk patří do blázince! 

Pí. Lásková. Je pan Tyl doma? 

Vořiš. Pracuje — a tu nesmí jej nikdo vyrušit. 

Pí. Lásková. Ráda bych sním jen několik slov — 
musí to být — jděte, pane Voříšku, že prosím jen na malý 
okamžik. © k 

Voříš. O znám to! Ženská když začne, tu nestačí malý 
okamžik. Ne, milá paní, to nejde. 

Pí. Lásková. Když vám však pravím, že závisí od toho 
štěstí rodiny mé — 

Voříš. Ah, to je jiná, k tomu cíli pána zavolám; neboť 
může-li on pracovat pro štěstí jiného, tu zapomíná na sebe 
a nebude se tudíž horšit, když jej vzdor zákazu jeho vy- 
ruším. Prosím, račte se posadit, hned jsem opět zde. (Chce 
odejít — v tom objeví se Buchta ve dveřích.) 


Výstup 3. 
Buchta. Předešlí. 


Buchta (tlustý, komický člověk — má červený nos; vcházeje spatří 
odcházejícího Voříška, volá). Pst! Pst! 


j 
1 


Voříš. (zastaví a ohledne se). Ah, můj žák! Pojďte dále. 
(Představuje oba.) Můj žák, Florian Buchta — paní Lásková. 
(K Buchtovi.) Pokloňte se. 

Buchta (tajně k Voříškovi). To je chudá vdova, proč bych 
se klaněl? Jsem domácím pánem — a ona je mi dlužna za 
pečivo. 

Voříš. (k Buchtovi přísně). To sem nepatří! K dámám mu- 
síme být vždycky galantními. Král Václav nikdy ženě ne- 
ublížil! 

Buchta. To je jiná! (Usmívá se hloupě — nahlas.) Těší mne, 
paní sousedko. Kdy pak zaplatíte ten oučet za rohlíky, 
housky a bandury? 

Voříš. (k Buchtovi přísně). Ale co to tropíte? Král Václav 
nikdy nemluvil o bandurech! Buďte zdvořilým, sice vás zba- 
vím trůnu! i 

Buchta. To byste to vyved'! Šest neděl se tomu učím 
a teď bych neměl hrát? 


Voříš. Pohybujte se tedy jako král, a ne jako pekař! 
Mluvte s ní po královsku. Večer se pak také zapomenete 
a budete pekařem a ne králem! (Strčí ho.) 

Buchta (k sobě). Má pravdu — je to chlapík! 

Vořiš. Podívejte se, ta paní je nešťastna. že jste ji za- 
hanbil; napravte to. Buďte milostivým jako král Václav, 


když přišel k Blance. Rozumíte? 


Buchta. Aha, už vím. 
Voříš. Hned se zase vrátím, zavolám jen pána. (Odkvapí 


| vlevo.) 


Buchta (chodí hrdě po pokoji). Nebojte se mne, ubohá ženo! 

Pí. Lásková. Odpusťte, ctěný pane; vím, že máte právo 
se na mne horšit! 

Buchta (deklamuje v úloze krále Václava). Ano, mám právo 
i moc! Proč jste tak dlouho nechala lkát a toužit pána 
svého!? Aj, byla doba, kdy můj dvůr jste denně navštívila. 

Pí. Lásková. Byl jste ke mně druhdy tak laskavým. 

Buchta (v úloze krále Václava). Blesky boží! (Po chvíli dupne.) 
A na to mně zpomínáte? base É 

Pí. Lásková. Vše vám vynahradím, zajisté vám ztráta 
z toho nevznikne! 

Buchta. „Snad až ruky své jinému podáte? Blesky 
boží (vždy po tomto výroku za chvíli dupne) — a což mé srdce ?“ 

Pí. Lásková. Bylo vždy dobré, uznávám to. Jen krátký 
ještě čas poshovte. 

Buchta. „Dost shovívání! Žádám rozhodnutí! Mluvte 
paní — jednou ranou rozbijte tuto schránku, ve které to 
vřelé srdce buší. Blesky boží — chci pravdu! dost těch 
klamů !“ 

Pí. Lásková. Jen do prvního mějte slitování. 

Buchta (přirozeně). Do prvního? Co to mluvíte? Vždyť 
mě celého spletete; musíte říci, že milujete jiného, a já 
vám pohrozím, že dám krásnou hlavu vaši srazit. 

Pí. Lásková (uleknuta). Mně hlavu srazit? 

Buchta. Nu ovšem! Vy však se toho nesmíte leknouti, 
musíte stát na svém, a já pak udělám nehorázný křik, budu 
tlouci mečem o zem a odkvapím. 

Pí. Lásková. Bože — on se zbláznil! 

Buchta. I to to! nezbláznil se! To byl ňáký chlapík 
a dobrý král! 


Výstup 4. 
Tyl. Voříšek. Předešlií. 

Tyl. Přejete si, paní Lásková, se mnou mluvit? 

Pí. Lásková. Jen několik slov. (Buchta a Voříšek živě 
spolu hovoří.) 

Tyl (k Voříškovi). Odejdi. Kdo je to? 

Voříš. To je můj žák. Později vám to sdělím, pane 
Tyle. Pan Pěnkava již odešel. Máte mu odpustit, nemohl 
prý se pro bolest.srdce s vámi rozloučit. 

Tyl. Opravdu tedy odešel? 
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Voříš. Ano, do Vídně, sk dvornímu divadlu. (K Buchtovi.) 
Pokloňte se na všéchny straňy, ale po královsku. (Buchta 
jde ku předu, hrdě se postaví, pak pozdraví pokynutím rukou na všechny 
strany a odchází; u dveří jej očekává Voříšek, vece:) Dobře jste to 
udělal; pojďte, dám vám“hódinu. (Odejdou.) 

Tyl (k paní Láskové). Dcera vaše má pěkné nadání. 

Pí. Lásková. A také lásku k umění. Přes to však mu- 
sím prosit, pane Tyle, byste na další spoluúčinkování její 
nepočítal. 

Tyl. Aj, toť věru škoda! A proč tomu tak chcete? 


Pí. Lásková. Jsem chudá vdova. Ludmila má ženicha, 
bohatého synka zdejšího, a ten se proti dalšímu hraní zpouzí, 
ano, vyjádřil se v ten smysl, že by od dcery mé nadobro 
odstoupiti musil, kdyby ještě jednou veřejně vystoupila. 
Mám ještě několik menších dítek a doufala jsem, že sňat- 
kem tímto ulevím bídě své. 

Tyl. Nikdo nemůže dceru vaši nutit k dalšímu vystu- 
pování — 

Pí. Lásková. Vím, pane Tyle; přišla jsem vás však 
prosit, byste jí to nějak rozmluvil; děvče chce raději opu- 
stit ženicha než divadlo. 

Tyl. Prospěch můj však káže, bych ji s toho nezrazoval. 

Pí. Lásková. © znám vás příliš dobře, drahý pane, a 
vím, že svému prospěchu k vůli neuvrhnete celou rodinu 
do staré bídy. Sepjatýma rukama vás prosím — 


Tyl. Ustaňte! Co na mně jest, přičiním se, bych vám 
byl po vůli, ačkoliv se přiznávám, že dceru vaši nerad ztratím. 

Pí. Lásková. Oh, věděla jsem, že šlechetné srdce vaše 
prosbu matky neoslyší ! Bůh vám to jiným způsobem vy- 
nahradí. Smím dceru svou sem poslat? 

Tyl. Prospěje-li vám domluva má, budiž. 

Pí. Lásková. O tisícerý dík, šlechetný muži! Dovolte, 
bych ruku vaši zulíbala. (Chce ho vžit za ruku.) 

Tyl. Zanechte otrockých těch zvyků. Pošlete sem dceru 
svou a buďte šťastnou! (Paní Lásková odejde.) 

Tyl (samoten). Škoda toho krásného talentu! Leč po- 
měry bývají mocnější než vůle naše. „Škoda věčná děvčete“, 
mohu směle zvolati! Musím hledati náhrady; ale kde jí na- 
lézti? — Na to bude divadlo naše věčně postonávat. 
Ovšem, poměry se valně zlepšily, a až jednou  zasvitne 
šťastnéjší doba vlasti naší, pak i pro divadlo nadejde zlatý 
věk. — Zdali se toho dočkám —-? — (Vzdychne.) Sotva! 
Zdraví mé jaksi pokulhává — následek to přílišných útrap, 
s nimiž bylo mi zápasiti! Ano, byla to trudná doba — ne- 
přátelé moji dosud mne nespustili s oka! Vzdor všem nej- 
pokornějším prosbám neobdržel jsem pro osobu svou po- 
volení k řízení společnosti. Jsem příliš nebezpečným ! (Usměje 
se.) Možná — snad se ani sám neznám. Svátky vánoční máme 
zde. Jak rád bych členům svým způsobil nějakou radost — 
nelze však! finanční ministr můj je zarputilá povaha — 
k tomu nesvolí. (Pokračování.) 


CB 


Tři listy Josefa Kajetana Tyla 


Dru. Jos. A. Gabrielovi v příčině vydání dramatické básně „Jan Hus“. 
(Z pozůstalosti dra. J. A. Gabriela.) 


Nejdražší Příteli! 

Především moje nejsrdečnější pozdravení a mnoho štěstí 
k provození Jozefa. Již zároveň s Kaškou chtěl jsem Vám 
psáti, ale ještě mě přirozená ostýchavost zdržovala. Teď 
však doléhá na mne těžká chvíle, i musím se péra chopiti. 

Byl jste tak dobrotivý a slíbil jste mé švagrové, že 
vezmete Husa. Prosím Vás co nejsnažněji, chcete-li a mů- 
žete-li to učinit, dejte mi to laskavě jenom několika slovy 
vědět. Za jedno pracoval bych ihned na některých scenách, 
které chci zjinačit— a potom se Vám musím žalostně přiznati, 
že jsem okolnostmi tak sklíčen, že si nevím jak pomoct. 
Mám 4. budoucího měsíce několik zlatých jistě zaplatit, 
a nevím, kde je vzít. Moje divadelní příjmy postačujou sotva 
na živobytí; z literatury jsem se vytrhnul, a nevím si na tu 
chvíli ani rady. Z divadla nebude bezpochyby nic — a já 
posud nevím, kam se vrhnu, Je to bída se mnou, že ne- 
mohu k ničemu jistému přijít! 

Račte se tedy zrovna ustrnout, a můžete-li, vezměte 
ten můj rukopis, snad ta kniha půjde mezi lid — alespoň 
se přičiníme! A můžete-li to pro mne učinit, tedy mi tím slí- 
beným honorarem dobrotivě přispějte, abych mohl o prvním 
své povinnosti zapravit! Prosím Vás! 

Nemůžete-li ale ničeho pro mne učinit, tedy buďte 
alespoň tak laskav, a dejte mi to vněkolika slovech vědět, 
abych měl podle čeho se řídit — a mohl na to myslit, jak 
se z té trýzně vykroutím. Nezapomeňte! . 

V bázni a naději odpověď Vaši očekávaje, jsem a zů- 
stanu vždy Vaším oddaným 

V Praze 22./10. 1849. Kaj. Tylem, 

pošt. ul.. č, 22L. 
II. 
Veledrahý Příteli ! 


Pěkně Vás vítám! — Již několikráte chtěl jsem Vás 
navštívit, anebo se alespoň u Mnoučků s Vámi setkat: ale 
divadlo mi čas zrovna morduje. 


Odpusťte laskavě — ještě jednou a naposledy 
osměluju se ptát: Líbí se Vám vésti náklad na Husa? — 
Prosím, drahý příteli! řekněte bez obalu: ano nebo ne. 
Ano by mě arci nad vyslovení potěšilo; než netroufám 
si, i navzdor svým potřebám oddávati se velikým nadějím, 
čekám tiše rozhodnutí, a budu později muset hledět, abych 
to nějak jinak dost bídně do světa vypravil. Docela zpráchni- 
vět to přece nenechám ! 

Chcete-li ale říct ne, tedy mi to zjevte dost kratince, 
anebo třeba ničím! Když mi ani neodpovíte — snad do 
zejtřka? — budu si to vykládat: že nemůžete! 

Proto ale vždy přece © Váš oddaný 

Dne 23./10. 1849. A Tyl 


JEL 
Drahý Příteli! 

Tuhle posílám tedy dle Vašeho slova rukopis Husa. 
Sázeti se může hned 1. arch. Jenom nařiďte v impressí, nežli 
počnou 2. a tak dále, aby mi to dali vždy po kusech k pře- 
hlédnutí a konečnému upravení, Stran honoraru učiňtež dle 
Vaší laskavosti, jak jste mi onehdy u Mnoučků řekl: budu 
Vám velice povděčen; ale znamenitě byste mi pomohl, kdybyste 
mi dnes alespoň skrovnou částkou laskavě slíbené 
sumy přispěl — o kterouž Vás tuto co nejuctivěji prosím 
a žádám. 

Také přikládám rukopis Tyrdohlavé ženy. Nenuďte se 
tím ale. Čistější opis nemám, jelikož divadelní po posledním 
představení k divadelnímu kněhvazači putoval, a já ho posud 
dostat nemohl. Oddávaje se naději, že mou dnešní prosbu 
neoslyšíte, čekám potěšitelnou odpověď, a jsem vždy 

Váš oddaný 


Dne 27./10. 1849. J. K. Tyl. 


Uveřejňujíce tyto listy, jakožto věrné doklady útrpení 
Tylova, nevíme čeho bychom dodali, vždyť při čtení oko 
každého se zarosí..... Red. 

* 
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Přehled činnosti operní na jevišti kr. zemsk. česk. divadla v Praze za r. 1881. 
Píše V. J. Novotný. 


(Pokračování.) 


V krátce nastíněné předehře k opeře „Černohorci“ uvádí 
Bendl po způsobu moderní školy francouzské hlavní mo- 
menty díla, tři stěžejné motivy hudební bezprostředně za 
sebou, jež mu průběhem opery naznačují všude živel černo- 
horský, a činí to patrně proto, aby jaksi již odůvodnil titul 
opery. První motiv jest vzat z rázného sboru černohorských 
junáků „Jen dál!“ (6. výstup, II. jednání), který již v melo- 
dickém ohledu svou zvětšenou sekundou charakteristicky 
vyniká; druhý motiv předehry, jejž svěřil skladatel zádum- 
čivému tonu lesního rohu, jest písní černohorského vévody 
Miloše, vníž rek ten opěvá skromné vnady a krásy své 
otčiny (2. výstup, I. jednání); třetí konečně motiv, jenž 


z dosavadního temného A-moll se pozvedá v jásavé A-dur, | 


jest národní popěvek srbský na „Mnogaja ljeta“. Skladatel 
hlavní tuto poslední melodii povýšil ve své skladbě za hlavní 
motiv, jenž často se opakuje a znova vynořuje co modlitba 
a národní hymna lidu černohorského. Celá duvertura tímto 
důrazným typem velmi efekně jest zakončena. 

Při vyhrnutí opony zjevuje se nám partie na hranicích 
černohorských s letohrádkem Husejna paše v pozadí. Zajma, 
sličná dcera Husejnova, vychází v průvodu svých družek za 
tím účelem, aby setkala se tu s černohorským rekem Milo- 
šem, k němuž vroucí láskou plane. Po drsných zvucích černo- 


horských motivů náhle zaznívá při otevření sceny exotický, | 


i 
gl 


lahodný zvuk dřevěných nástrojů foukacích, jako příprava 
úvodního sboru dívek tureckých; sbor ten, plynoucí klidně 
a nad obyčej lahodně jasnou E-dur tominou, jest prorván 
solovým zpěvem, jímž Zajma líčí svou touhu po drahém 
Milošovi, jehož zpěv náhle za scenou se ozve beze všeho 
průvodu v charakterických intervalech melodických. 

Zajma setkává se s rekem, vábí jej sladkým slovem 
i něžným pohledem, však dovídá se, že snaha její jest marna, 
an Miloš z hloubí srdce jest oddán rozkošné své ženě Mi- 
lici, která právě přichází se sborem Černohorcův. Dvojzpěv 
mezi Zajmou a Milošem vyniká zvláštní vroucností výrazu. 
Miloš s nadšením blouzní o své statné ženušce, tím Zajma 
pobouřena odkvapí při zvucích vášnivě stupňované frase 
melodické, kterou v dalším průběhu díla skladatel opět 
znova přivádí na světlo co přízračný motiv Zajmy na růz- 
ných, významných místech. 

Černohorci vyšli, aby pozdravili knížete, vracejícího se 
ze zajetí tureckého; na sceně rozpoutá se čilý život. Vlastní 
jádro tu tvoří veselé motivy obou pohlavárů černohorských 
i Milice. Působivý Kontrast činí tu k všeobecnému tomu 
ruchu několik stranou prohozených slov Ljubotou, zrádcem, 
jehož jizlivost dobře líčí rhytmicky divoká figura smyčco- 
vých nástrojů, s kterou se i později co s přízračným moti- 
vem setkáváme. (Pokračování.) 
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Autorisované překlady zajímavých dopisů slečny Satanelly, solové ballériny kr. z.č. divadla.: 


V Praze, v pátek dne 17. února 1882. 
Drahá Adelaido! i 
Nemohla jsem se dočkati včerejšího večera — jsi za- 
jisté zvědava seznati příčinu? Řeknu ti to zkrátka: Včera 
ve čtvrtek večer byl zde český divadelní ples, na který 


jsem se dlouho a velmi těšila. A nesklaplo mi! Bavila jsem 


| se výborně — chovám nejsladčí upomínky. Zábava byla ne- 


nucena a upřímná. Říkává se, že jakmile se sejdou dva od 
divadla, že již kují intriky, za kulisami jsem to sice poznala, 
ale zde ne. Všude rozmar a bujarý smích. Jediné, co se mi 


| nelíbilo — jest to, že jsem postrádala tak mnohé spolučleny 


obou pohlaví. Byly zde naše roztomilé primadonny operní: 


| Jrma i Marie obě v jednoduchém, ale velmi vkusném bílém 


oděvu, jakož i naše malá naivní v rouše růžovém. a s.čtve- 
račivými důlky ve tvářích; důstojně se knim družily maje- 
státní Jindřiška a mlaďounká „Serpoletta“. A to jsou všechny 
z našich solistek, ostatní zůstaly doma a milovníci také, 
pánův dostavilo se vůbec málo., Divadelní družstvo. zastou- 
peno bylo hostinským panem Petzoldem a dramatičtí autoři 
p. Petrem Koukolem. Po jedenácté hodině byli jsme, všickni 
velmi překvapeni — přišla Mařenka, všestranná naše. milov- 
nice a mžikem měla kolem sebe houf motýlů mladých i holo- 
hlavých. Nebyla však v dobrém rozmaru, voku i. na tvářích 
jevila se velká unavenost, bezpochyby., následkem milovni- 
ckých úloh. Toilettu měla hraběcí, vlečka její zaujímala 
skoro polovinu konviktského sálu. Na prsou měla. kupu 
květin, v pravé ruce ohromný vějíř a v levé tenkého spo- 
lečníka. Přešla několikrát sálem, aby ukázala svou (?) nád- 
heru, brzy usedla, vypila láhev plzeňského a — odešla, ani 
si nezatančila. Patrně povrhovala naší společností. Inu ovšem 
je zvyklá nyní jen na modrou krev, před několika roky 
ještě tančívala v Pardubicích na „Veselce“ © „všecko pryč“. 
Víš, soudila jsem o ní, vzhledem k jejímu slabému tílku, že 
je lehkou, ale při prvním provozování „Odetty“, v níž ona 
hraje anděla neviny — Beranžeru — poznala jsem, že 
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je dosti těžká, neboť když v posledním jednaní klesla k matce 
na pohovku — dopadla tak důrazně, že noha u pohovky 
se zlomila a ubohý anděl neviny pokořil se v prach.... 
Odpusť, že jsem odbočila od bálu, ale o té naší Mařence 
dá se toho tolik povídat, že nevím kdy přestat. Jsem však 
po včerejšku ospalá. Je dnes pátek, šeredný den. Spánek 


mne přemáhá — přijmi pac a pusu — příště více — spěchám 
v náruč — milého Morfea. © Tvá 
Satanella. 


NB. Paní Schickelesová a pan Schickeles na ples ne- 
přišli. Snad k-o-l-í- už. spím....- 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Činohra. V posledním týdnu opa- 
novaly repertoir „Josef Kajetan Tyl“ a Sardouova „Odetta“. 
Obě hry mají zvláštní na naše obecenstvo vliv, které se jich ani 
do syta nabažiti nemůže; divadelní pokladna může býti taktéž 
zcela spokojena. „Josef Kajetan Tyl“ působí svojí tendencí a hu- 
dbou Dvořákovou na nyní zvláště naladěné obecenstvo, a „Odetta“ 
zase v první řadě sehráním, jakéž se ji na našem jevišti dostalo. 
Arci nesmí se zde zapomenouti na výbornou komedii samu. 
Pí. Sklenářová-Malá jakož i pp. Šimanovský a Slukov mají 
hlavní zásluhu o provedení Sardouovy komedie, jejíž úspěch 
v první večer nebyl tak rozhodným jako při nastávajícím opako- 
vání. — V pátek večer dávána ve prospěch pí. M. Bittnerové 
Shakespearova tragedie „Romeo a Julie“. Aniž bychom opa- 
kovali úsudek náš o provedení této až do únavy zamilované tra- 
gedii, stačí jenom podotknouti, že Julie pi. Bittnerové známa 
co výtečný výkon, který se dá porovnáti jenom s Markétou. 
Pí. Bittnerová věnovala zajisté velkou péči nastudování Julie, 
čehož důkazem nejen její vyvolení ku dnešní benefici, nýbrž 
i před rokem ku druhému vystoupení na našem jevišti. Velmi 
četně shromážděné obecenstvo přivítalo také pi. Bittnerovou 
velmi okázale a vyznamenávalo ji skoro po každé sceně hlučným 
potleskem. Na pochvale obecenstva brali s pí. Bittmerovou po- 
dilu: pi. Seifertová a pp. Seifert, Kolár, Simanovský, Slukov, 
Chvalovský, Samberk a Pulda. Ku konci pochvalně se musíme 
zmíniti o pečlivé úpravě, jakáž byla Shakespearově tragedii 
věnována. —*. 

Svandovo divadlo na Smíchově. Dne 18. února „Odetta“ od 
Sardoua (poprvé); 19. února odpoledne: „Princezna z Dragantu“, 
parodie od J. J. Stankovského, večer: „Odetta“; — dne 20. ún. 
operetta „Bandité“; dne 21. ún. Sakt. fraška „Veselý švee“ a 
a lakt. fraška „Cikán“; dne 22. ún. „Odetta“; dne 23. ún. op. 
„Traviatta“ (ve prospěch sl. Ter. Boschettiové); dne 24. ún. 
„Odetta“; dne 25. ún. „Traviatta“ ; dne 26. ún. odpol: „Javotte, 
popelka Bostonská“, večer: „Odetta“. — V repertoiru smichov- 
ského divadla setkali jsme se tento týden s novým překladem 
nejnovějšího dramatu Šardouova, a -přiznáváme se, že s překla- 
dem dosti rozdilným od onoho, jejž slyšeli jsme už na krátce 
před tim v divadle zemském ;. jevit se v něm patrné změny, a to 
dílem na prospěch kusu, dilem také na jeho újmu, tak že by ně- 
bylo škodilo, ony druhé změny poopraviti v tom smyslu, v jakém 
podán jest překlad zemsk. divadla, nemýlíme-li se, p. Puldou, 
jemuž zase naopak bylo by rovněž mnohé zaměniti. Jako v zem 
ském, tak i na smíchovském divadle stala se „Odetta“ kusem, 
o němž říká se, že plní domy. A skutečně také. Ačkoliv ob den 
takměř hraje se „Odetta“, buď zde či onde, přece stále dostává 
se jí četného obecenstva. Kus sám vyniká a vypočitán jest vlastně 
na eminentní provedení. Jak dalece lze to očekávati od členů di- 
vadla Švandova, v takové míře se s tím také shledáváme, bohužel 
že na tak nesnadný kus i sebe napnutější sily jejich při prvním, 
na rychlo vypraveném představení málo stačily. Sl. Křepelová 
(Odetta) snažila se nevšedně, to popřiti se nedá. Pani Smahová 
byla na Berangeru trochu nešťastně maskována, a jak se nám 
zdálo, tentokráte také trochu pohodlnou. Nejčinněji z dam-'půso- 
bila pí. Pštrossová jakožto Julietta: skrovný to zajisté úděl he- 
recký, ale proveden byl bez odporu ze všech nejlépe. Za to zase 
u Bechamela zdálo se, že vzpomněl si na svou blaseovanost jen 
tehdy, když o ní mluvil. Hrabě Latour (p. Smáha) podán nám 
byl ovšem jinak, nežli jsme viděli v Českém divadle, ale byl 
nám „podán neméně dobře, ba možno věru říci, že úloha, kterou 
pan Smaha dostane do své ruky, jest zachráněna. Viděli jsme 
„Odettu“ opětně na popeleční středu, a bylo nám lito, že p. hrabě 
Latour zapomněl tu onde na „memento“. P. Syřínek, Kysela a 


sl. Kratkayová rovněž vedli si uspokojivě. — Ž operního reper- | 


toiru viděli jsme „Bandity“ a „Traviattu“, kterouž si zvolila ku 
své benefici sl. Boschettiová, oblíbený to miláček smíchov- 
ského obecenstva, kteréž slečně projevilo přízeň svou přehojnou 
účastí. Bylť dům plný. Slečna (Violetta) uvítána byla vřelým po- 
tleskem. a skvostnou kytici, jakož i laurovým věncem.  Žpěvem 


je 


svým, v němž ukázala nám slečna jak velikost a sílu, tak i ne- 
menší lahodu jeho, dovedla beneficiantka záhy obecenstvo své 
strhnouti k srdečnému a bouřlivému tleskotu, kterýž provázel ji 
pak až do konce hry, a to jak na konci aktů, tak i výstupů, ba 
1 za otevřené scény. Toho večera dosti šťastně provázeli slečnu 
Boschettiovou i pp. Vodička a Melichárek. Ku konci pronášíme 
přání: od nějaké doby pozorujeme totiž, že zavládá na prknech 
smichovských jakési pohodlí, kteréž někdy dostupuje i tam, že 
páni herci za sceny zcela srdečně se baví a smějí, snahy poněkud 
ubývá — a to by nám bylo líto! Ráz na ráz — tak chceme viděti 
smíchovské talenty. —— 
Městské divadlo v Chrudimi. Divadelní společnost páně Pi- 
štěkova, těšící se u nás největším sympathiím, zakončila dne 
8. t. m. druhou reprisou Bendlova „Starého ženicha“, kteréž před- 
stavení řídil si sám mistr skladatel, řadu představení svých a ode- 
brala se, jak jste již předešle ohlásili, do Mladé Boleslavi. 
Nechci široce rozepisovati se o zdárném jejím působení na poli dra- 
matického umění, chci jen poukázati na jedno, mírně napsáno, ne- 
dopatření, kteréž mnohým zdá se maličkosti, mně pak nikterakž: 
Dávala se totiž dne 31. m. m. ve prospěch snaživého a oblíbeného 
charakterního herce p. K. Liera Beaumarchaisova veselohra „Fi- 
garova svatba“. Překlad obstaral si sám pan Lier (překlad 
páně Švandův jest výborným dilem Stankovského). A tu rozhodně 
jest nám p. Lierovi veřejně přiznati, že neumí česky a že vůbec 
Jest nám s podivem, jak stakým mizerným překladem (dojista 
pomocí němčiny zrobeným) na prkna, onu veřejnou školu života, 
kde mluva ryzí neskaleným tokem prouditi má, se odvážiti mohl. 
Vážíme si pana Liera jako znamenitého herce, ale proti takým 
násilím, jaké spáchány jsou překladem tím na mluvnici i duchu 
jazyka českého, se rozhodně musíme ohraditi. Šlyší-li člověk věty 
jako: „Tito lidé důvěřují mně míti na vás vliv“, „teď to půjde 
šikmo“ (jetzt wirdď's schief gehen), slyší-li „mladý páže“, slyší-li, 
že užívány jsou přechodníky rodu ženského od osob mužských, 
slyší-li konstrukce 4 la známé „koukaje z okna běžela přes ná- 
městí kráva“, tu vzplane mu rozhorlením lic a ústa bezděky za- 
šepci: „Sunt certi denigue fines...“ Ano, pan Lier nám ukázal, 
jak se překládat nemá, a doufáme, že příště z toho pro sebe po- 
učení čerpati bude. V. B. Ježek. 


Ochotnická divadla. 


Div. och. v Ranné u Pardubic hráli 19. t. m. veselohru „Ne- 
pravý a přece pravý“. 

Ochot. družstvo v Klaštore pod Znievom na Slovensku hrálo 
19. t. m. veselohru „Zuzančin pan kaprál“. 

Div. och. ve Frýdlantě na Moravě sehráli 20. t. m. veselohru 
„Klin klínem“. 

V Kožušanech na Moravě založen nový ochot. div. spolek, 

V Jabkenicích sehrál sp. div. och. „Hálek“ m. t. obraz „Se- 
dlák křivopřísežník“. 

Sp. „Žižka““ v Králicích na Moravě hrál 29. m. m. hru „Selka 
z klášterního dvorce“ ; tamtéž sehráli och. „Obč. Besedy“ 13, t. m. 
hru „Matčina píseň“. i 

„- 0ch. v Dolním Krasku u ML. Boleslavi hráli m. t. ve prospěch 
„Ústřední Matice“ hru „Bratr honák“ a odvedli čistého. výtěžku 
26 zlatých. 

Div. och. v Mlázovicích (v Jičínsku) sehráli dne 21. února 
ves. „Prodaná láska“ od J. Nerudy a frašku „Věno“ od Castolov- 
ského. Čistý výnos věnován ve prospěch zařízení nového jeviště; 

Ochot. v Podhradí pořádali dne 19. února ve prospěch no- 
vého jeviště velkou masop. merendu. 

Jednota div. och. „labionský““ v Jindř. Hradci odbývala v ne- 
děli dne 19. ún. valnou bromadu, při níž podány zprávy výboru 
a vykonána nová volba. Jednota „Jablonský“ připravuje k postní 
saisoně především Sienkievičovo drama. „Na jednu kartu“ (přel. 
Coelestin Frič), kterýmž nové období své činnosti hodlá žahájiti; 
dále Samberkův obraz „Josef Kajetan Tyl“ a j. v. 

Družstvo div. och. sv. Františka v Praze hraje v neděli dne 
5. března (u bilého kohouta) obraz „Sedlák křivopřísežník“, 
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Spolek div. och. v Prostějově uspořádal dne 19. února div. 
představení „Zdali mne miluje?“ ves. v 1 jed. od Pflegra. 


Zprávy. 


Repertoir kr. z. č. divadla. Od 26. února do 5. března se při- 
pravuji: 26. t. m., v neděli odpoledne „Bodří venkované“, večer 
„Veselá vojna“. V pondělí 27. února: „Donna Diana“; v úterý 
28. ún.: „Astorga“; ve středu: 1. března: „Nerovné manželství“ ; 


| 
| 
| 


vých načalach“. Při příležitosti této dopustil se pan G1. po- 
dobné nepříslušnosti, jakéž pamětlivi jsme i my, tuším, z loňského 


| či z předloňského roku: p. G1. totiž zpracoval hru tuto téměř 


| doslovně dle jedné polské komedie, což ale vůči veřejnosti — 


ve čtvrtek 2. března: „Hubička“; v pátek dne 3. března: „Veselá | 


vojna“ (ve prospěch sl. Frommové); v sobotu dne 4. března 


prémiera Em. Zůngla: „Kosmopolita“; v neděli dne 5. března | 


odpol: „Odetta“ ; večer „Veselá vojna“. 

Sbor k postavení Národního domu v Jindřichově Hradci ob- 
držel již mistodržitelského schválení, takže ihned započato bude 
s horlivou činnosti. Ke sboru za členy přistupují dle zpráv nám 
zaslaných především veškeré spolky jindřicho-hradecké, jichž je 
počtem asi 20, dále čelnější korporace, jako městská rada, zá- 
ložna, spořitelna, sbor professorský, učitelský, úřednictvo a j. v. 
Většina přistoupí za členy zakládající. Přejeme mnoho zdaru! 

Myšlénka o upravení městského divadla v Táboře byla vzata 
v poslední době opětně v Táboře v úvahu, takže se s přestavo- 
váním dosavadního divadla, kteréž sice jest dosti prostorné, avšak 
nynějšímu vkusu nevyhovuje, započne co nejdříve. Přestavění di- 
vadla toho souvisí zejména s regulací hlavní ulice táborské a sod- 
straněním staré pražské brány. Vypracování plánu na přestavění 
přijal na se architekt p. Buldra v Praze, kterýž za tou příčinou 
předešlý týden meškal také v Táboře. 

Svandova divadelní společnost v Roudnici. Zásluhou roudnické 
jednoty „Rip“ uspořádány budou div. spol. p. Švandovou v Roud- 
nici opětně tři nová představení a sice v neděli 5. března prove- 
dena bude Bozděchova veselohra „Z doby cotillionů“, v neděli 
12. března Smetanova opera „Dvě vdovy“ a v neděli 19. března 
některé pův. drama. Ve „Dvou vdovách“ vystoupí sl. T. Boschet- 
tiová. — Div. společnost p. Pokorného v Alatovech. 25. t. m. v 80- 
botu odebrala se činoherní společnost p. Pokorného z Plzně do 
Klatov, kdež sehrála Sardouovu „Cypriennu“. Dnes v neděli hraje 
tamže Dumasovu „Princeznu Bagdadskou“. — Na oslavu J. K. Tyla 
pořádají dnes div. ochotníci v Poděbradech ve svém „Jiříkově 
divadle“ slavnostní představení, jemuž předchází Proslov. K před- 
stavění zvolena Tylova činohra „Kutnohoršti havíři“ aneb 
„Kyvavý soud na Poděbradech“. Čistý výnos věnován jest míst- 
nínu divadlu. ý 

„Probuzenci“, drama F. A. Suberta, kteréž v Praze doznalo 


rozhodného úspěchu, dochází i na českém venkově vřelého přijetí. | 
Dne 21. t. m. provozovala je společnost Elišky Zollnerové | 


ve Vodňanech. Jak se nám sděluje, byl výsledek všestranně uspo- 
kojující, kus se rozhodně líbil a návštěva byla velmi četna. Včera 


v pátek dne 24. t. m. provedena byla hra ta v městském divadle 


v Plzni, o výsledku nemůžeme ovšem podati dříve zprávy až 
v čísle příštím. 

J. V. Slukov hraje zitra v neděli pohostinsku v městském di- 
vadle v Táboře, kdež velečinný spolek tamější provozuje Vlčkovu 
tragedii „Lipany“. Pan J. V. Šlukov hraje „Prokopa Holého“, 
v kteréž roli ve velkém divadle národním tak znamenitě byl vy- 
nikl. Příklad tento, kde člen zemsk. divadla účinkuje na div. 
ochotnickém, odporučujeme všem našim ochot. jednotám; tím 
způsobem umožní se na venkově mnohé jinak obtížné hry. 

Ruské novinky na divadle v Petrohradě Divadlo petrohradské, 
jsouc stíháno roku 1881 stálým měučním buď ředitelstva, buď 
svého dramaturgství, nemohlo zajisté tou měrou prospivati v před- 
vádění nových kusů na jeviště, jako léta předešlá. A vskutku 
také bylo těch novinek petrohradskému obecenstvu podáno velmi 
málo; ukázaloť se na jevišti petrohradském pouze šest drama- 
tických spisovatelů a to ještě s velmi skrovným počtem prací 
dramatických a nad to namnoze s ještě skromnějším obsahem. 
Z těch, kteréž na zřeteli máme, klademe na první místo A. N. 
Ostrovského, jenž podal dramatickou práci „Nevolníci“. Práce 
tato, jakkoliv nepostrádá slabých stránek, daleko výše stojí nad 
všeliké novinky podobné „Kasirovi“ a „Našim pjatnicům“, kteréž 
zvláštním řízením a dopuštěním petrohradského „intendantství“, 
také se r. 1881 na prkna jakožto novinky dostaly. Kromě „Ne- 
volníků“ napsal Ostrovský spolu s Nevěžiným komedii „Blaž“, 
jež přijata byla dosti příznivě. Vedle Ostrovského podal novinku 
1 AL Potěchin a sice „Vakantnoje město“. Hra tato byla již 
Potěchinem napsána sice dříve, avšak přisností censury ruské 
stále byla zdržována, až posléze letos bylo ji dovoleno — „pro- 
jíti“ Spaž inský napsal hru „V zabitoj usadbě“, kteráž oproti 
jeho „Maiorše“ čili „Fofaně“, jež dosud těší se úspěchům, jest 
daleko slabší nad tuto. Značného úspěchu dodělal se Solověv 
se svými dvěma pracemi: „Proslavilis“ a „Medový měsjac“, avšak 
i tento úspěch menším byl onoho, jehož získal si Solověv svým 
časem „Dikarkou“ čili „Ženitbou Beluginou“. Mezi posledními 
dodavateli petrohradského divadla jmenujeme J. N. GI., kterýž 
napsal a dal zmíněného roku 1881 provozovati hru svou „Na no- 


| nosti této dlí také 


zatajil, vydávaje hru svou za původní. Z jiných novinek ukázaly 
se na petrohradském jevišti ještě zmíněný už „Kasir“ a „Naši 
pjatnici“, dále pak „Arachneja“, „Blagodětel“ a „Šalosti. Po- 
slední hra Salost je od Krylova i došla také značného úspěchu, 
takže se dosud na repertoiru ruských divadel udržuje. K menším 
kusům, kteréž roku 1881 v Petrohradě byly provedeny, náležejí: 
„Srdečnaja Kaništel“, „Ochota směrtnaja — da učast gorkaja“, 
„Jedinstvenaja“, „Jež po vidu ne prigož“ a „Pod jasnym nebom 
v Japanii“. 

Na francouzské sceně petrohradské dávaly se novinky tyto: 
„La princesse de Bagdad“, „La Roussote“ a „La monde oů Von 
s'ennuie“ (Svět, v kterém se nudíme). « Coel. Frič. 


Cestující divadelní společnosti. 
Společn. p. Fr. Pokorného, která účinkuje dosud v měst- 


ském divadle v Plzni, počne dle pardubických časopisů hráti dne 


15. března t. r. v Pardubicích. Pan řed. Pokorný ucházel se o kon- 
cessi pro Prahu, hodlaje v letní saisoně pořádati div. představení 
na ostrově „Velké Benátky“, avšak žádost jeho byla zamitnuta 
z důvodů, že nevidí se toho nutná potřeba na ten čas počet če- 
ských divadel v Praze rozšiřovati. My však soudíme jinak: když 
pro nepatrný počet německého obyvatelstva v Praze mohou exi- 
stovati v létě tři divadla (německé, novoměstské — kdež hrává 
pravidelně nějaká cizí společnost z Vídně neb odněkud z „Rei- 


| chu“ — a letní něm. divadlo v Haineově zahradě), proč by pro 


velikou převahu českého obecenstva nemohlo v karlínském 
okršku existovati divadlo čtvrté? Radime p. řed. Pokornému, 
aby proti rozhodnutí tomuto provedl rekurs až k nejvyšším in- 
stancím, radíme mu tak v zájmu jeho vlastním, neboť známe, 
s jakými obtížemi musí zápasiti velká společnost v létě na českém 
venkově. 

Společnost pi. E. Zollnerové odebrala se v těchto dnech 
z Vodňan do Písku a zahájila tam ve čtvrtek „Cypriennou“ 
saisonu. V Písku vytrvá společnost do svátků velikonočních a po 
té odebere se do Budějovic, kdež ji bylo propůjčeno městskou 
radou tamější městské divadlo, kdež od m. prosince účinkuje 
něm. společ. Moserova, na dobu jednoho měsíce (duben). 

Společn. pí. Prokopové, řízená p. Muškem, odebrala se 
z Netolice do Jindř. Hradce. 

Společn. p. Košnera mešká ve Vysokém Mýtě. 

Společn. pi. Kozlanské hraje v Dobříši, u společn. engažo- 
vány jsou dámy Standerová, Kozlanská a Povolná a pp. Kaňkov- 
ský, Kozlanský, Standera, Juppa, Čermák, Boleslavský, Betka a j. 
Společnost čítá 6 dam a 10 pánů. 

V Doubravici na Moravě meškala v tomto měsíci nová spo- 
lečnost div. p. Roslera. Na Moravě cestují hlavně společnosti 
p. Svobody, Sůmy a Choděry. 1 j 

Společn. p. K. V. Jelinka účinkuje dosud v Čáslavi. 

Divadelní spol. p. Kramuelova přibude k postní saisoně 
z Turnova, kde právě mešká, do Jičína. Personal,této společnosti 
čítá 24 členy, z nichž zvláště jmenujeme charakterního herce pana 
Paclta, komika p. Kaška, dále pp. Suka, Settinu a Bečváře; z dam © 
pí. Bitrmannovou, pí. Sukovou, sl. Květenskou a sl. Havelkovou. 
V repertoiru pro Jičín ustanoveném nalézají se zvláště tyto hry: 
„Naše ženy“, „Válka v míru“, Sardouova „Princezna Bagdadská“, 
Sienkievičovo drama „Na jednu kartu“, „Tatinkův jedináček“, 
„Bibliotekář“, Baluckého „Ochotnické divadlo“, „Zlatohlávek“, 
Hálkův „Záviš z Falkenštejna“, Bozděchova „Zkouška státníkova“, 
Krajnikův „Jan Roháč z Dubé“, Seribeovy „Adrienna Lecou- 
vrere“, „Sklenice vody“; „Z doby kotillonů“ a j. v. j 

Operetní společnost městského divadla v Plzni za- 
vítala dne 14. února pod řed. Fr. Pokorného do Klatov, kdež 
uspořádala tři pohostinská představení a sice dne 14. ún. Suppéovu 
„Fatinicu“, dne 15. ún. původní zpěvohru Blodkovu „V studni“ 
a dne 16. ún. Suppéovu operetu „Boceaceio“. Přední úlohy měly 
v rukou zejména sl. Havlíková, sl. Nechvilová, sl. Riifferová, Bie- 
dermanová a pp. Šípek, Zelenka, Houdek a Brož (tenorista). Ře- 
ditelství získalo ještě jednoho tenora a sice p. Urbánka. JH 

Div. spol. p. Čížkova mešká právě v Sadské. U společ- 
p. J. Tyl, syn našeho slavného Jos. Kaj. 
Tyla. — (0 ostatních společnostech nemáme v poslední době žád- 
ných podrobnějších zpráv.) 


Divadelní katendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 


Dne 4. února 1877 zahájena činnost ochot. spolku v Morav- 
ských Budějovicích a sice fraškou „Enšpigl“. O založení 


| spolku toho získali si největších zásluh pp. Fišer, Ludvík, 


Číslo 9. 1882. 


k 


DIVADELNÍ LISTY. 


Strnad, Osvačil, Meške a j. První představení přijato bylo 
obecenstvem vřele, tak že brzo následovaly další hry. 

Dne 5. února 1829 vystoupila na českém jevišti poprvé 
Majdalena Hynková a sice vůloze Miloslavy v Klicperově 
„Blaníku“. Homkavé čítala tehdy 13 let svého věku. Hynková 
od té doby účastnila se hojně ochotnického ruchu a jeji první 


větší úlohou byla „Hluchoněmý“ v známé činohře, již hrála v ochot.' 


divadle u Konrádů vedle „Kamenné panny“ na Starém Městě. 
Bylo to r. 1833. V té také asi době byla od tehdejšího režisera 
stavovského divadla, Schikanedra, engažována pro sbor zpěvo- 
herní, kdež brzy na to vystupovala i v úlohách činoherních. Až 
do r. 1842 byla svobodnou a nesla jméno sl. Nikolajova. Zmíně- 
ného roku — ve 24. roce svého věku — provdala se za herce 
Wenzla, kterýž vystupoval na českém jevišti pod přijatým jménem 
Hynek (zemřel r. 1853). 

Dne 5. února 1882 uspořádala ochotnická jednota „Kolár“ 
na Smíchově slavnostní „Kolárův večer“, a sice na počest 
T0letých narozenin slovutného dramatického spisovatele Jos. 
Jiř. Kolára. Redaktor „Národních Listů“, Josef Barák, učinil 
o oslavenci vhodné a důstojné proslovení. „Kolárův večer“ uspo- 
řádala též jednota ochot. „Pokrok“ v Karlíně; večer ten však byl 
obmezen na obrazy. 

Dne 5. února 1882 zemřel Jan Jelínek, jeden z nejstar- 
ších členů našich kočujících společností divadelních. Skonal 
v Sadské u společnosti svého přítele F. J. Čížka, k němuž před 
krátkou dobou se byl uchýlil a jenž nad jiné vždycky vyzname- 
nává se lidumilností, kterouž už za života Jos. Kaj. Tyla ne- 
jednou dal na jevo. Zesnulý Jelinek byl upřímným a horlivým 
národovcem. 

Dne 6. února 1881 vystoupil poprvé (pohostinsky) v král. 
zem. divadle Hynek, tehdáž člen zemského divadla ve Štýr- 
ském Hradci, a sice v úloze Leporello (v opeře „Don Juan“). 
Podruhé vystoupil dne 8. února jakožto Falstaff ve „Veselých 
ženách Vindsorských“. Uspěch jeho byl tak rozhodný, že byl 
pak ihned engažován k českému divadlu, při němž dnes zaujímá 
též místo režiséra oper. 

Dne 7. února 1835 narodil se v Divišově u Benešova v Tá- 
borsku Čeněk Vinař, hudební skladatel český a ředitel kůru 
u sv. Ducha v Praze. Vinař zejména proslul jakožto nadaný hudeb- 
ník, o čemž svědčí četný počet hudebních jeho skladeb. V oboru 
tomto byl činným i vzhledem k divadlu. Byl totiž delší dobu 
divadelním referentem pro časopisy „Ceská Thalie“ a „Dalibor“, 
kamž zejména přispíval vedle těchto referatů o operních českých 
představeních i jinými pracemi. Mimo to napsal operetku „Vod- 
nik“ a operu „Husitská žena“. Vinař složil také zejména sbor 
k slavnostnímu kladení základního kamene k Národ. divadlu. 

Dne 8. února 1865 přibylo na staveniště divadelní, kdež 
nyní Nár. divadlo stojí, 21 povozů prapory slavnostně ozdobe- 
ných. Na vozích těchto obětovalo zde 11 vážených občanů smí- 
chovských značnou část stavebního meterialu. Byli to také oni 
první, kteří za jásotu četně shromážděného lidu učinili první po- 
čátek ve stavební činnosti. 

Dne 8. února 1818 zemřel Grigorij Andrej. Glinka, 
ruský spisovatel dramatický. (Narodil se r. 1774 ve Smolenské 
gubernii.) Sepsal divadelní kus „Doč ljubvi“ a sice r. 1801. 

Dne 9. února 1812 narodil se Josef Jiří Kolár v Praze. 
Rodinné jméno jeho jest vlastně Kolář. Josef Jiří studoval v Praze, 
vyučil se vlaštině, frančtině a angličině. Roku 1840 vstoupil na 
fakultu filosofickou. Jako akademik byl v Pěšti, pak v Německu, 
v Podunajsku. Vrátiv se do Prahy seznámil se s Tylem, jenž 
vznitil v něm jiskru lásky k divadlu. Poprvé debutoval u Kaje- 
tanů v úloze Soběbora v „Hadrianu z Rimsů“, podruhé už v úloze 
Beňovského na stavovském divadle. Stav se údem společnosti 
pražského divadla, byl vzácným jejím členem a počal i psáti 
dramatické spisy, jichž napsal i přeložil celou řadu, zejména jsou 
to: Monika, Magelona, Mravenci, Dejte mi čamaru, Tři faraonové, 
Pražský žid, Žižka, Mistr Jeronym, Smiřičtí a překlad Gótheova 
„Fausta“. Za Thomea stal se režisérem. Roku 1881 jmenován byl 
dramaturgem, kteréžto hodnosti vzdal se ještě téhož roku. 


Dne 10. února 1861 provedena byla poprvé na stavovském 
divadla veselohra ve 2 jed. „Ona mne miluje“, od (ust. Pfle- 
gra-Moravského. Veselohra tato, jakož veselohry „Telegram“ 
a „Kapitola I., II. a III.“ jsou dosud repertoirními kusy na če- 
ském jevišti, zejména ochotnickém. Veškeré dramatické práce 
Pfiegrovy vyšly tiskem u I. L. Kobra. 

Dne 11 úmora 1849 hrál se poprvé romantický obraz z dějin 
českých: „Krvavé křtiny“ aneb „Drahomíra a její synové“ ve 
4 jedn. od J. K. Tyla. Tehdy hrál se kus ten, jak známo, ve 
stavovském divadle. Tiskem vyšel v Div. bibl. sv. 79. 

Dne 12. února 1844 zemřel J. N. Stěpánek, někdy ředitel 
divadla pražského a plodný dramatický spisovatel, zejména pak 
překladatel. Za neblahé ředitelské činnosti Stogrovy v Růžové 
ulici ustupoval Štěpánek už do pozadí, jeho sláva hasla, jméno 
jeho pozbývalo lesku a před úplným pádem zachránila jej sku- 
tečně jen smrt. 


Dne 12. února 1754 narodila se v Berouně výborná a své 
doby proslulá zpěvačka operní Anna Aguinata Podleská. 

Dne 13. února 1881 vystoupili v král. zemsk. česk. div. po- 
druhé pohostinsky manželé Bittnerovi, členové divadla 
„Victoria“ v Berlíně, a sice v trag. „Faust“. Pan Bittner hrál 
Fausta, pí. Bittnerová Markétu. Prvně vystoupili v trag. této dne 
9. února 1881. Dalšími pohostinskými vystoupeními jejich byli 
dnové: 15. a 19. února hrál J. Bittner Perina v Donně Dianě a 
dne 7. a 26. února hrála choť jeho Julii v trag. „Romeo a Julie“. 
Veškerá vystoupení tato setkala se s nejlepšími výsledky, takže 
oba manželé v krátce k česk. našemu divadlu trvale byli engažo- 
váni, od kteréž doby těší se u něho všeobecné přízni obecenstva. 

Dne 14. února 1836 postiženo bylo divadlo Lehman- 
novo v Petrohradě strašným požárem, kterýž vyžádal si za 
oběť 800 lidských životů. Divadlo to bylo vystaveno jen provi- 
sorně — ze dřeva. Odpoledne ve 4. hod. vzňal se krov a brzo 
na to celé jeviště. 


Literatura. 


Biblioteka operních a operetních textův. Nakladatel Fr. A. 
Urbánek. Rada II. Sv.5. obsahuje text Angrových „Zálet- 
niků“. Přeložil E. Z. Cena 30 kr. — Sv. 6. Wagnerův „Lohen- 
grin“. Přeložil V. J. Novotný. Cena 20 kr. — Sv. €. „Starý 
ženich“. Kom. opera ve 3 jed. Hvdbu složil K. Bendl. Text 
napsal Sabina, upravili G. Eim a V. J. Novotný. Cena 20 kr. — 
Sv. 8. „Pytlák“. Kom. opera ve 3 jedn. dle Kotzebuea přel. 
E. G. Hudba od A. Lortzinga. Cena 30 kr. — Uprava všech 
svazků je velmi úhledná. 


Divadelní biblioteka. Nakladatel Jarosl. Pospíšil. Sva- 
zek 176. obsahuje oblíbenou veselohru Mosera a Schonthana 
„Naše ženy“ vč. překladu J. Kůhnla. Cena 40 kr. 

Skvostného spisu „Národní divadlo“ vydán sešit 5., kterýž 
opětně vyniká nádhernou úpravou a vzornými illustracemi, z nichž 
uvádíme „Žalov“ a „Na jezeře“, z cyklu maleb „Vlast“ od M. 
Aleše. Velezdařilá je podobizna M. Aleše, již dle kresby Muka- 
řovského ryl Fr. Stolař. Pěkná je též kresba „Druhá triga 
Boh. Šnircha“ dle fot. od A. Všetečky. Zajímavě a věrně psaný 
text Šubertův obsahuje stati: Přípravy ke stavbě. Další sbírky 
a příhody do roku 1855. Zlá doba. Nový ruch. — Nakladatel 
J. Otto zasluhuje veškerého uznání, že podnikl nákladné vydání 
tak bohatého díla. Máme za to, že nebude jedné ochotnické diva- 
delní knihovny, již by spis tento nezdobil. Cena, sešitu 80 kr. — 
Nákladem téhož počala vycházeti redakcí F. A. Suberta illustr. 
biblioteka novel a cestopisův, jež zahájena Stolbovými ameri- 
ckými povídkami. V 1—3. počíná úchvatný obrázek „Prales“. 
Cena seš. 30 kr. — V „Laciné knihovně“ seš. 1. a 2. serie V. 
vydán K. Světlé časový obrázek „Na bludné cestě“ ve prospěch 
Ústřední Matice školské. 


Knihkupec A. Reinwart počal vydávati velmi praktickou sbírku 
„Slovanské čtení“, již odporučujeme všem přátelům slovanských 
jazykův. Právě vydán seš. 1. oddílu IL Cena 30 kr. 

Divadelní knihovny vydán v stejně praktické a slušné úpravě 
sv. II., kterýž obsahuje Dumasovu „Princeznu z Bagdadu“ v če- 
ském překladě J. V. Friče, o níž se zmíníme obšírně příště. 

Pan V. B. Ježek, spoluredaktor „Chrud. Novin“ upravil dvě 
jednoaktové drobotiny, žertíky, jeden dle humoresky A. H. So- 
kola „Ať žije romantika!“ druhý dle humoresky 0. S. Kostele- 
ckého „Moudřejší ustoupi“, a vydal je (prvý v listopadu minulého 
roku, druhý nyní) nákladem A. Janského v Sušici jakožto přílohu 
tamního měsíčníku „Svatoboru“. Na menších ochotnických diva- 
dlech obě drobotiny svému účelu vyhoví. 


Právě vyšlo nákladem podepsaného  nihkupectví a lze ve 


všech knihkupectvích obdržeti 


mnistoricolkké drarmna vw pateru dějství 


„PROBUZENCÍ“ 


od FR. AD. ŠUBERTA. 
Krámská cena 75 kr. r. m. 


Knihkupectví J. OTTO knihtiskárna 


v Praze, Václavské nám. č. 14, 


Obsah: Josef Kajetan Tyl, Obraz z našeho Života ve 3 odděleních. Napsal Frant. 
Ferd. Šamberk. Jednání II.. — (Tři listy Josefa Kajetana Tyla. (Z pozůsta- 
losti dra. J. A. Gabriela. — Přehleď činnosti operní na jevišti král. z. č. di- 
vadla v Praze za rok 1881. J. Novotný. (Pokračování.) — Feuilleton: Zají- 
mavé dopisy sl Satanelly, solové balleriny. — Stá 4 divadla: zemské, smi- 
chovské, chrudimské — Ochotnická divadla. — Zprávy. — Ce tující divadelní 
společnosti. — Divadelní kalendár, Sestavil ©. Frič. — Literatura, — Inse- 
ráty. — Vyobrazení: S. Seifert co „J, K. Tyl“ dle fot. ryl J. Patočka. 
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V administraci 


"DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


v Praze, v Žitné ulici č. 46m. 
nabyti lze provozovacího práva k následujícím divadelním hrám: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních, Na- 
psal F. F. Samberk. Hudbu složil Ant. Dvořák. Vychází v „Di- 
vadelních Listech“. Na požádání opatřujeme ihned opisy ruko- 
pisu, —— Poprvé provozován v kr. českém zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s. neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské, Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Napsal F. F. Šamberk. Vydána nákladem tiskárny Brožík « 
Janke. Cena 40 kr. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. dne. 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Napsal F. F. 
Šamberk. Oblíbený kus na českých jevištích. 10 mužsk. úloh, 
6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. Napsal F. F. Samberk. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn, od F. F. Samberka. 

Svatojánská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy od F. F. Samberka. 

Jen žádný sněm! Fraška ve, 3 jedn. od F. F. Šamberka. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Samberka. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. od F. F. Šam- 
berka. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Šamberka. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. 

Hrůzostrašná noc. Fraška od F. F. Šamberka. 

Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry; přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r, 1880. Provo- 
zována na mnohých ochot. divadlech. 

Výletníci. Fraška v 5 jedn. od A. H. Sokola. S rozhodným úspě- 
chem provozována poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r.1880. 

Kleopatřin prsten. Fraška ve 3 jedn. od A. H. Sokola. Provoz. 
poprvé v Švandově div. na Smíchově dne 13. června. Vhodná 

„ hra pro ochotnická divadla. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. od A. H. Sokola. Cena 30 kr. Ná- 
kladem „Div. Listů“ r. 1881. Provoz. s rozhodným úspěchem na 
divadlech ochotnických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. od A. H. Sokola. Nákla- 
dem Matice divadelní v Praze. Cena 24 kr. Oblíbéný kus če- 

„ských divadel. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal Kuzímár Zalewski. Auto- 
risovaný překlad Fr, L. Hovorky. Připravuje se k provozování 
v Svandově divadle na Smíchově a v městském divadle v Plzni. 
V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
ducki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Bivadelní Listý“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, v admini- 
straci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na venkově. — 

Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle za ceny 
mírné; opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
; v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 
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ALBIN MUŽÍK 


klempíř král. zem. něm. divadla 
v Praze, Půjčovní ulice číslo -2 n., 


MAMA VAN OS 


doporučuje se 
ct. div. zprávám, P. T. kočujícím společno- 
stem a pp. div. ochotníkům 


TNM 


ku zhotovování 


všech do oboru jeho patřících prací, jako 
jsou celá brnění, přilbice, pasy aj. 
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V divadle Variété 


jest k odbývání 


divadelních představení, koncertů, schůzí 
a pod. hoď 

/ 

W 


velký sál k pronajmutí, © 


Na divadelní nebo jiná představení k dobročinným 
účelům, bude brán zvláštní ohled. 
Bližší u majitele tamtéž. 


Levněji než všude jinde! 


Uniformní obleky 


feu x] 


šude jinde! Zá 


a pro ně ; = 
c. k, vojsko a c. k. úředníky J3' 

£ přesně dle předpisu zhotovuje = 
S 10070 rka cda odkdo kule (lei 
modní salon pro pány. a 


Praha, Ferdinandova třida, č. 20 n. 
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2 Vazby knih všeho druhu $ 


na lipský způsob 


A 


aneb též obyčejné 
školní knihy, atlanty, slovníky, romány atd. slušně 
a levně váže 


Ondrej E.raus, 


knihař v Praze, v Celetné ulici číslo 10 n. 
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Epilepsii (padoucnici) dě 


TÁTATTATÁT TT 
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vyhojí písemně specialní lékař Dr, Killisch v Drážďanech v. Sasku, 
Pro značné úspěchy (8000) vyznamenán velkou zlatou medalií 


vědeckou společností v Paříži. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 
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ROČNÍK III. 


(ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ČÍSLO 10. 
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Josef Kajetan Tyl 


A AAA AAA AK AK FA A SA SFK AFA A FA S F P F P F K EF FS FK 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Samberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


Výstup 5. 
Voříšek. Buchta (vstoupí). Tyl. 


Tyl (ohlédne se). Kdo je to? 

Buchta. Já! Král! 

Voříš. Můj žák, o němž jsem se 
již zmínil; měl právě zas hodinu. 

Tyl. Kdo jste, pane? 

Voříš. Pan Florian Buchta, mistr 
veškerého pekařství a majitel domu — 

Buchta. — a tak dále. 

Tyl A přejete si —? 

Buchta. Mistr můj bude za mne 
mluvit. 

Voříš. 
cítí v sobě 

Buchta. Pálat — jaké pálání? — 
žádné pálání! Rád bych si totiž jednou 
zahrál na divadle, abych těm ťůťům 
zdejším ukázal, co Florian Buchta do- 
vede. Šťastnou náhodou setkal jsem se 
s prvním režisérem vaším — (Ukáže na 
Voříška.) 

Tyl (hněvivě). Voříšku —! 

Voříš. (tajně k Tylovi), Prosím, ne- 
prozraďte mne. Řekl jsem mu sice, že 
jsem režisérem, on však neví, co to je. 

Buchta. a ten mi řekl, že bych 
měl vlohy asi tak na ňákého krále — 
tedy bych vás prosil, abyste mne nechal 
asi na dvě hodiny vládnout. 

Tyl. A troufáte si před obecenstvo ? 


Přítel a zároveň učeň můj, 
pálat oheň pro svaté umění. 


Buchta. Proč ne? Vždyť každého znám — celé 


béře ode mne housky. 
Tyl. Doufáte, že se budete líbit? 


(Pokračování.) 


J. Mošna co „Voříšek“ v Samberkově 
hře „Josef Kaj. Tyl“. I. jednání. 7. výstup. 
Dle fotografie J, Mulače ryl J. Patočka 


město 


Buchta. Vždyť budu hrát krále, jak 
bych se nelíbil!? To by bylo pěkné, ti 
by se druhý den koukali na rohlíčky, 
kdybych se jim nelíbil! To by tak ještě 
scházelo ! 

Tyl. Jste ženat? 


Buchta. I to, to! Ženat! — ani mi 
nenapadlo! Ne, jsem svobodný až na 
kůži a užívám světa, jak se mi líbí. 


máte dítky? 


Tyl. Zastáváte snad nějaký obecní 
úřad? 

Buchta. Ani to ne. Chtěli mne zvolit 
do městské rady, protože mám tři domy 
a čtvrtý stavím; ale já k tomu nejsem. 

Voříš. Učeň můj žije toliko pro 
umění, 

Buchta (se směje). Ale vy se mne 
vyptáváte, jako bych se. chtěl dát na 
vojnu! 

Tyl. Kprospěchu vašemu bych však 
radil, abyste hraní zanechal. 

Buchta. Cože? Já, pan Florian 
Buchta a zanechat toho? Vždyť už 
to každý ví! — A to je pěkné: Lásko- 
vic holku jste nechal hrát a mně to 
chcete zrazovat? To se mi 0d vás nelíbí, 


vzácný pane! — Avšak — budu brát, 
i kdyby mne to mělo stát dům! To by 
bylo — — Viděl jste můj meč, kabát 


a korunu? Meč sotva unesu — a ko- 
runa po tři poschodí! Celé. město musí 
být vzhůru! 


Tyl. Pane Buchto, odpověď vám přinese můj — 


Buchta. —— první režisér — již vím! 
Tyl (k Voříškovi). Následuj mne. (Ukloní se přísně a odejde.) 
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Buchta (samoten), A tohle se mi líbí! on dělá obtíže. 
Ten člověk nemá rozum! To by byla má smrt — ten král 


musí na světlo! — Šest neděl to každý den několikrát po- | 


vídám, vnoci se mi o tom zdá. Na včerejšek jsem měl sen, 
že sedím s katem, kmotrem svým, v krčmě v kaprové ulici, 
kdež začnu do toho mlátit, a když se ráno probudím, tu 
leží všechno na zemi rozbito. — A pak ještě pochybuje 
o mém nadání. 


Výstup 6. 
Horký. Předešli. 


Horký. Jste vy ředitelem divadla ? 

Buchta. Já ředitelem ? — Což mne neznáte? 

Horký. Prosím za odpuštění, pane sousede; jsem ale 
poněkud podrážděn. 

Buchta. Je to vidět, ale já též: 
ditel — 

Horký. Ano, považte jen: ten ředitel — 

Buchta. — nechce, abych hrál — 

Horký. — chce, aby hrála — 

Buchta. Na to se podíváme — hrát se bude! 

Horký. Hrát se nebude! 

Buchta. Kdyby na to měl prasknout dům! 

Horký. Třeba dva, tak se to nesmí stát. 

Buchta. Vy jste taktéž proti tomu? 

Horký. Doufám, že mám k tomu úplné právo, bych to 
vystoupení zamezil. 

Buchta. Vy, že to zamezíte? vy? To mne špatně znáte! 
Mám svou hlavu! 

Horký. Já též! 

Buchta. Moje však je drobet tvrdší; 
vezme do hlavy — — 

Horký. — to neprovede! 

Buchta. Mladíku, jak se můžete opovážit, o mé pevné 
vůli takto pochybovat? 

Horký. Nepochybuju o ničem; nechápu však, jak se 
můžete plésti do věci, která vás ani v nejmenším nezajímá. 

Buchta. Mne že nezajímá! A to je dobré: mne to vy- 
stoupení prý nezajímá! Mne zajímá tisíckrát víc, než vás, 
mladý pane! 

Horký. Jste ženichem ? 

Buchta. Nejsem. Co je vám po tom? 

Horký. Ale já jsem! 

Buchta. Co je mně po tom!? 

Horký. Má rodina se tomu opírá! 

Buchta. Co je mně po tom! 

Horký. Vy žádné rodiny ani nemáte. 

Buchta. Čo je vám po tom? 

Horký (po Buchtovi). Co je mně po tom, co je vám po 
tom! Pane — chcete mne rozhněvat? 

Buchta, Nevídáno ! — Co tu vlastně hledáte? 

Horký. Reditele! abych zamezil to nešťastné hraní na 
divadle. 

Buchta. To se vám sotva povede! Hrát se bude! 

Horký. Hrát se nebude! 


považte jen — ten ře- 


co ta si jednou 


Výstup 7. 
Vořišek. Předešlí. 

Voříš. (vešed — rychle). Hrát se bude, ředitel dal svo- 
lení své, ale pod jednou podmínkou. 

Biichta (radostně k Horkému). Slyšíte? (K Voříškovi.) A ta 
podmínka —? 

Voříš. Že celý příjem připadne zdejším chudým. 

Buchta (k Horkému). Teď snad budete spokojen ? 

Horký. Ne, a tisíckrát ne! a kdyby z každého chu- 
ďasa v méstě stal se milionář, přec k tomu nesvolím! 

Buchta. To je hrozný člověk! 


Voříš. Kdo je ten pán? 

Buchta. Blazen! 

Voříš. (kloní se). Těší mne, že mám potěšení — 

Horký (k Buchtovi). Vy jste blázen! 

Voříš. Ah — páni se tedy dobře znají? 

(Buchta a Horký chodí rychle po jevišti.) 

Voříš. Dovolte, pánové, já tu věc napravím. (K Hort 
Vy tvrdíte, že tento pán blázní? (Ukáže na Buchtu.) 

Horký. Ano! 

Voříš. Dobrá. (K Buchtovi.) A vy opět dokazujete — 

Buchta. — že tomu pánovi přeskočilo — (Ukáže na Hor- 
kého.) 

Voříš. Dobrá — béřu oboje vyjádření k vědomosti. Do- 
volte — proč tak tvrdíte? 

Horký. Protože ten pán chce,. aby nevěsta má hrála 
divadlo. 

Buchta. Já že to chci? Co mi po vaší nevěstě? Vy 
nechcete živou mocí připustit, abych hrál já! 

Horký. Co je mi po tom? Hrajte třeba každý den! 

Buchta. "Tak co se tedy na mne sápete? Já mluvím 
o svém vystoupení a ne o vaší nevěstě! 

Horký. A já mluvím o své nevěstě a ne 0 vašem vy- 
stoupení! 

Voříš. Věc je tedy urovnána. Prosím, každý podrží svého 
blázna pro sebe a věc bude odbyta. Chcete-li si podat ruce, 
přispěje to k dovršení efektu! 

Buchta. Jsem dobrý člověk — 

Horký. Též já —. Pane sousede, odpusťte mému mládí — 

Buchta. Omluvte mé stáří — (Podají si ruce ) 


Voříš. Výtečně jste to sehráli, Ale teď musím prosit 
pány, by se odstranili; očekáváme návštěvu vaší (k Horkému) 
nevěsty. 

Horký (zuřivě). Tedy vzdor mým prosbám — — 

Voříš. Nekřičte! Vše je urovnáno: slečna víckrát ne- 
vystoupí, ředitel náš přislíbil, že to slečně rozmluví, po- 
něvadž vy tomu nechcete. 

Horký. Rodina má by nedala k sňatku svého svolení, 
jehož jsem po značném lopocení konečně dosáhl. Vždyť 
znáte ty staré předsudky. Ke všemu je nevěsta má z chu- 
dobné rodiny. 

Voříš. Inu ovšem; ty staré předsudky a ty staré dva- 
cetníky! No, mne při tom těší, že vy, co mladý muž, po- 
dobným copařským náhledům nepřizvukujete. 

Horký. Zajisté ne; a dopomůže-li mi ředitel váš k ne- 
věstě, věčně mu za to budu vděčným. Dejte mi rady, jak 
bych se mu mohl odměnit. 

Vořiš. Tím, když to děvče učiníte šťastným. 

Buchta. A budete méně potrhlým! 

Horký. Milý pane sousede, každý zamilovaný — 

Buchta. — je drobet trknutý. 

Horký. Rád bych však slyšel, jak to slavný ředitel váš 
navlíkne, aby se nevěsta má zřekla divadla. 

Vořiš. Když vás to tak zajímá, tedy vstupte do toho po- 
koje; (ukáže v pravo) tam můžete slyšet každé slovo. Ale prosím, 
byste se choval tiše. Možná, že se vám ta scéna v některém 
okamžiku nebude líbit, a tu by se mohlo snadno přihodit, 
že byste nevčasným vystoupením celou věc pokazil. 

Horký. Nechť se děje cokoliv, budu tichý jako pěna, 
jen když konec bude pro mne příznivý. 

Voříš. Ředitel náš to slíbil matce nevěstině ; 
ubezpečen, že slovů svému dostojí. 

Horký. A vy, pane sousede —? 

Vořiš. Učeň můj půjde s vámi a bude nad vámi: bdít, 
byste nevyvedl nějaký — jak. bych řekl — 

Buchta. — hloupý kousek. 

Horký. Ale sousede, vy mluvíte, jako — 

Buchta. — jako král Václav! vždy od plic — žádné 
okolky — „blesky boží na tu holotu!“ 

Horký. Cože — ? 


1 buďte 
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Buchta, To se netýká vaší rodiny! 

Horký. Jáť myslil — 

Buchta. Nemyslete nic, pojďte; a jakmile sebou hnete, 
zavolám kmotra a „fič“ — máte hlavu dole „blesky boží !“ 
(Odchází s Horkým vpravo.) 


Vořiš. (samoten — hledí za nimi). Zdá se mi, že jsem po- 


chybil! Měl jsem mu spíše přidělit úlohu kata. — Ale je | 


to chlapík! Až vystoupí, rozmlátí vše na caparty. 


Výstup 8. 
Tyl. Předešli. 


Tyl. Jaký to byl hluk? 

Voříš. Učeň můj drobet hlasitěji hovořil. 

Tyl. Tentokráte ti prominu ten žert s oním poctivým 
hlupcem ; nikdy víc však nesmíš podobných věcí tropit, di- 
vadlu to neslouží ku cti a pak —. Platí snad za tvé vy- 
učování ? 

Voříš. Desetník za hodinu. 

Tyl (se směje). Bude to asi v pravém poměru k tomu, 
čeho se u tebe naučí. 

Voříš. Pane Tyle, snad se na mne horšíte; ale až jej 
uvidíte hrát — 

Tyl. Ponechám tu pochoutku tobě — neboť odcestuju. 
Bude to poslední představení — pro zdejší chudé. Jedině 
k vůli tomuto účelu povoluji špatný ten žert. Jdi! (Voříšek 


odejde. Tyl sám — sedne ku stolu, v ruce má psaní.) Výborné zprávy! | 
Odebéřem se do Kutné Hory, rodiště mého. Tamější přá- © 


telé mne zvou a zaručují hojnou návštěvu. Tak bylo by pro 


letošní zimu postaráno! Však již dávno toužím spatřiti do- 
movinu svou. Pro léto mám taktéž plán hotový — (kašle) — 


jen zdraví mé — —- stím jde to horempádem s kopce; 
snad přinese jaro úlevu. — Z Prahy žádných zpráv — zdá 
se, že tam vše usnulo. — Bude-li mi dopřáno Prahu ještě 
jednou na delší čas — — oh, krásná myšlénko! — avšak 
pryč s tebou! — Proč se pořád a neustále vracíš, když na 


uskutečnění není vyhlídky! 


Výstup o. 
Voříšek. Předešli. 

Vořiš. (vešed). Pane Tyle, je zde několik členů, chtějí 
vám vyslovit přání za příčinou svátků. 

Tyl. Uveď je sem. 

Voříš. A pak je venku ta slečna — 

Tyl. Slečna? 

Vořiíš. — kteráž před několika dny vystoupila s tak 
vzácným úspěchem ! 

Tyl. Ah — slečna Ludmila Lásková? — Ubohé dítě! 


| Uveď ji sem a řekni pánům, by chvíli sečkali. Zároveň jim 


oznam, by se připravili, že hned po svátcích odcestujem do 
„Kutné Hory“. 

Voříš. Nová štace! hurrá! (Odkvapí,) 

Tyl (samoten), Slíbil jsem ubohé matce, že dívce -do- 
mluvím, by se vzdala divadla. — Budu tedy pracovati zde 
proti vlastnímu přesvědčení svému. Již dávno jsem neshledal 
nadání tak bohatého, zjevu tak sympatického a nadšení tak 
ohnivého pro umění. Škoda, věčná škoda! 

(Pokračování.) 
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Přehled činnosti operní na jevišti kr. zemsk. česk. divadla v Praze za r. 1881. 
Píše V. J. Novotný. 


(Pokračování.) 


Dlouhé čekání oslazuje Černohorcům na vyzvání Niko- 
lovo starý guslar Ilija, jenž v úchvatném zpěvu líčí, jak 
před lety unesl Hussejn matku Nikolovu, lepou Dadu, již 
vězní ve svém harému. Nikola bolnou vzpomínkou uchvácen 
propukne v pláč, soudruh jeho Miloš útrpností jat stává se 
mu pobratimem, i přísahá, že za únos ten pomstu vykoná, 
a matku jeho zajatou že vysvobodí. Tento moment jest 
v hudebním ohledu kulminačním bodem celého prvního je- 
dnání; drahokamem velké ceny jest zpěv Ilijův za průvodu 
bručivé kvinty guslové, jak v pravdě to žvykem jest u rha- 
psodů jihoslovanských. Celá ta ballada, jež velmi obratně 
jest scelým dějem organicky spojena, která vlastně jest 


pakou děje dalšího, slovem i hudbou dobře napodobuje © 
vlastní ton jihoslovanské národní písně, Jest to originalní, © 


mistrovská práce. Milošova útrpnost krásnou jest znázorněna 
melodií neobyčejně měkkých linií; velmi pravdivě jest v hu- 
debním ohledu líčena přísaha pobratimská mezi oběma hlav- 
ními reky kusu. 

V tom blíží se kníže obklopen tureckými strážemi, 


oznamuje svým milým, že pod záminkou uzavření míru vy- © 
lákán byl nevěrci do Podgorice, kdež byl zajat; za svobodu © 
: | zorněn a to průvodem orchestralním barvy temné. Při výstupu 
| Zajmy zaznívá v různých podobách její příznačný motiv, 


jeho žádají Turci výkupné, jež jim rozhořčení Černohorci 
k nohám metají. Nejmohutnějšího výrazu dosahuje tu en- 
semble krásně vedených hlasů a sice v nejpohodlnějších po- 
lohách, takže každý jednotlivec může nejlépe k celkovému 
dojmu přispěti celou silou svého hlasu v onom momentu, 
kdy vše přisahá pomstu nevěrcům. Celá budova tohoto čaro- 
krásného ensemblu k znamenité výši se nese a propukává 
na konec v úchvatný hymnus „Mnogaja ljeta“, známý nám 
již z ouvertury. Výstup právě líčený. jest nejpůsobivějším 
a ve výrazu dramatickém nejúchvatnějším momentem z celé 
opery. Škoda, že je to již v prvním jednání, a ještě k tomu 


| uprostřed, a ne na konci, jak by dle celého děje býti mělo ; 


v této úplně pochybené slovní stavbě prvního jednání vězí 
největší hřích librettisty J. O. Veselého. 

Vše, co po této grandiosní sceně v prvním jednání ještě 
následuje, jest oslabeno, a nemůže, jak přirozeno, působiti 
plnou měrou, ač jest vše v hudebním ohledu velmi pěkně 
pracováno. 

Kníže zve statné své junáky k novému boji, a netají 
se tím, že se chce pomstiti za věrolomnost spáchanou na 
něm záhubou oněch moslemů, jež dosud trpěl na svém území. 
Turkům tu především jde o vysvobození souvěrců; k tomu 
účelu slibuje jim pomoc svou zrádný pohlavár černohorský 
Ljubota. V tom přichází Zajma, svěřujíc otci svému ne- 
zkrotitelnou lásku k Milošovi, žádá, aby jej třeba násilím 
přivedl, a Ljubota, slyše to, spřádá okamžitě síť na záhubu 
svých bratří. Ví, že Miloš, co Nikolův pobratim, chce matku 
jeho vysvoboditi, i rozhodne se, že namluví Milošovi, jako 
by matka pobratimova byla v letohrádku Hussejnově. Tak 
doufá odstraniti na okamžik pohlavára střežícího hranice a 
urovnati tak cestu tureckému vojsku do vnitra země. Po- 
mstychtivý zpěv ve výstupu tomto velmi případně jest zná- 


z něhož se pak v durové proměně rozproudí vroucí zpěv, plný 


| radostné tužby na slova „Já, šťastná, budu moci zulíbat“, 
| který se ještě jednou na místě příhodném ozve v ensemblu 


finalní sceny, která je hudebně založena na motivu eminentně 
tureckého rázu. Jak praveno, jsou všecka tato čísla finalní 


hudebně sama o sobě velmi poutava, však působivost jich 


by lépe vynikala před mohutným ensemblem sceny čtvrté! .. 

Druhé jednání počíná zajímavou, originalně založenou 

scenou z národního života černohorského; jest tu výraznými 
* 
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barvami vylíčen pestrý život vojenského tábora, v němž se 
baví lid černohorský zpěvem i tancem. Úvodní čásť tvoří 
mohutný dvojsbor, zbudovaný na základě melodických tvarů, 
komponovaných v duchu jihoslovanských melodií, načež ná- 
sleduje jihoslovanský národní tanec „kolo“, velmi poutavý 
to obraz balletní. Orchestrem zavíří úsečná předehra, bujaří 
tanečníci a lehkonohé tanečnice sestoupí se v uzavřený kruh 
a ženský sbor vybízí oblíbeného tanečníka, který vždy v kole 
předtančí jako náčelník, aby zahájil tance, slovy: „Poskoč, 
Pavle, jako páv“,- kterážto stereotypní počáteční frase se 
objevuje při většině jihoslovanských „kol“. Slibují Pavlovi 
za tanec zlatý háv, na to kalpak, a že se ani tím k tanci 
pohnouti nedá, dávají mu ostrý handžár; zbraně té se ta- 
nečník chopí s velikou radostí, líbá ji, a mává jí vesele 
v povětří. Toť jaksi preludium k vlastnímu tanci; předďtaneč- 
ník chopí se družky, spojí se s ostatními, načež nastane 
pravé srbské „kolo“ s rozmanitými obraty a průvleky. Pestré 
vířivé ty melodie taneční letí ku předu jako rozpěněná by- 
střina horská, a bezděky uchvacují posluchače ve svůj kou- 
zelný vír. Celý tanec jest s hudebního stanoviska velmi zda- 
řile komponován, a hlavně v instrumentalním ohledu znovu 
se tu osvědčuje Bendl jako mistr nových zářivých kombi- 
nac zvukových. 

V táboře objevuje se Ljubota, zvěstuje Milošovi, že 
matku pobratimovu najde v Hussejnově letohrádku, líčí mu 
její útrapy, a vybízí ho k rychlé pomoči. Miloš věří pohádce 
té, odchází, aby matku pobratima vysvobodil, a přenechává 
velení své čety zrádnému Ljubotovi, jenž Černohorcům velí, 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Činohra. V tomto týdnu zazname- 
nati máme jenom reprise „Donny Diany“ a „Nerovného manželství“. 
Moretova Donna Diana jest již od dávna na českém jevišti zdo- 
mácnělá a přivábí při každém opakování svém velmi četné obe- 
censtvo, které rádo naslouchá duchaplnému turnaji dvou hrdých 
zamilovaných (Don César a Donma Diana) a ostražitým návodům 
Césarovi věrně oddaného Perina. Obsah jmenované veselohry jest 
českému obecenstvu znám a nám dlnžno jenom promluviti několik 
slov o jejim posledním provedení. Pí. Sklenářová-Malá při svém 
přestoupeni do oboru salonních dam nastudovala Donu Dianu s pílí 
u ní obvyklou a že i provedení bylo mistrné, netřeba u první naší 
umělkyně zvláště podotýkati. Taktéž pan Seifert může počitati 
Césara ku nejlepším svým úlohám. Perin p. Bittnerův, ač misty 
velmi uspokojující, není tak elegantně podán, jako jsme byli uvykli 
vídatiu Kolára st. a nebo u Smahy; snad by stačilo, kdyby pan 
Bittner, přidržev se některého vzoru, mnohé sceny znova nastu- 
doval. Ostatním spoluúčinkujícím, jejichž úlohy jsou vedlejšími, 
sluší vysloviti největší spokojenost. Tak, ač v krátkých rozpra- 
rách, vynikli pp. Slukov a Sedláček, kteříž za příčinou ucházení 
se o ruku Donny Diany ještě nejčastěji se objeví na jevišti. 

Ve středu vřaděno opět původní Pinkasovo drama „Nerovné 
manželství“ do repertoiru. Již při prvních provozováních vyslovili 
jsme se o tomto dramatu a nyní můžeme jenom znova konstato- 
vati, že není tak napsáno, aby se na repertoiru udržeti mohlo. 
Opakování „Nerovného manželství“ snaď na úkor některého ji- 
ného původního kusu, neprospělo valně autorovi, poněvadž slabě 
navštívené divadlo působí škodlivě nejen na herce nýbrž i na obe- 
censtvo a jednotlivé vady kusu, byť i jinak byly nepatrny, zřej- 
měji vynikají. Výkony jednotlivých umělců odměňovány na konec 
jednotlivých jednání potleskem, však, abychom použili vyjádření 
jistého velmi pilného abonenta, potleskem „děravým“. —k. 

Svandovo divadlo na Smíchově. V neděli 26. února: „Javotte, 
popelka Bostonská“, velká kom. opereta ve 3 jedn. od Jonase, 
večer „Filipína Welserová“, historie ve 5 jedn. od Oscara Redvice; 
v pond. 27. února: „Morilla“ aneb „Čarovný prsten“, velká kom. 
opereta ve 3 odděleních od Julia Hoppa; v úterý 28. února: „Hu- 
bička“, kom. nár. opera ve 2 jedn. od Bedř. Smetany; ve středu 
1. března: „Filipina Welserová“, dějep. hra v 5 jedm. od 0. Red- 
vice; ve čtvrtek 2. března: „Svět, v němž se nudíme“, veselohra 
ve 3 jedn. od Paillerona; v pátek 3. března: „Troubadour' (ve 
prospěch slč. Štěťkovy); v sobotu 4. března: „Dora“ od Sardona. 


OTO OZV 


aby. se dali v pochod zpáteční, a tím umožnili Turkům prů- 
chod. Ljubota rychle se vrátí a vúvale již přisahá na tu- 
reckou korouhev, že strhnouti chce zlatý kříž s cetyňského 
monastýru, by sám co paša Turkům poplatný Černé Hoře 
vládl; v tom objeví se Nikola, zastřelí zrádce Ljubotu, volá 
bratry ku pomoci, Turky zažene a tak zradu překazí. Táže 
se po svém pobratimu Milošovi, a když slyší z úst umíra- 
jícího Ljuboty, že mu hrozí nebezpečí v Hussejnově leto- 
hrádku, dává se rychle v pochod se svým sborem, by osvo- 
bodil zajatého pobratima. 

K vynikajícím číslům tohoto jednání dlužno mimo uve- 
dené ještě počítati: Ljubotův zpěv, jímž mefistofelským to- 
nem láká Miloše na letohrádek Hussejnův, dále téhož mo- 
nolog „Oj, černokřídlá noci, dčero pekla“, jehož temnou 
barvu působivě zvyšují hrozivé figury smyčcového kvartetu, 
hlavně pak efektně pracovaný sbor Černohorců „Jen dál!“, 
jehož základní motiv jsme slyšeli v prvních taktech přede- 
hry. Divoký boj mezi junáky černohorskými a Turky jest 
zdařilou malbou dekorační, plnou ruchu a síly; v závěreč- 
ném pak výstupu krásný činí dojem jednoduchý, však vý- 
razný zpěv Milice „O jaký bol mé srdce jímá“ při prů- 
vodu dvou fléten, kterýžto kontrast po předcházejícím mo- 
hutném ensemblu působí tím mileji. Celé jednání případně 
jest zakončeno opakováním důrazného sboru Černohorcův 
„Jen dál!“ Druhé jednání stojí celkem v ohledu hudebním 
na téže výši jako prvé, co do děje jest vněm ruch čilejší, 
postup scen důraznější. 

(Pokračování.) 


fw 


„Filipina Welserová“ je historickým obrazem ze 16. stoleti, 
který obecenstvo dosti dobře pobaví, až na moderní výrazy (jako 
fantasie, deklamujete bez logiky) a na jinak roztomilou slovanskou 
ouverturu s čtverylkou mezi jednotlivými odděleními. Čo do pro- 
vedení upoutala nás zvláště nadšená a promyšlená hra paní Sma- 
hové jako Filipiny; ji po boku zdatně stála pí. Syřinková 
jako pí. Welserová. Slečně Křepelově úloba vážné staré panny 
příliš nesvědčí. Z pánů byli to zvláště p. Syřínek, Kysela, 
Pštross a Kubík (jenž za p. Smahu úlohu převzal, kteřž ve- 
směs 8 pílí a úspěchem úlohám svým dostáli. Výprava byla slušná. 
Z operního repertoiru, kterýž tento týden následkem ochuravění 
p. Vilhelma převažoval nad činohrou, zmiňujeme se zejména o ná- 
rodní naší opeře „Hubička“ od mistra Smetany. Operou touto za- 
hájil, jak známo, ředitel p. Švanda řadu divademích svých před- 
stavení ve stálém svém divadle na Smíchově, i jest tudiž pro obe- 
censtvo naše a zvláště smíchovské i v této příčině milou upomínkou. 
Bohužel, zdá se nám, že Smíchovské obecenstvo neumí si vážiti 
dobra, kteréž se mu naskytuje, jak by náleželo, chovajíc se k oper- 
nim hrám páně Svandovým vůbec lhostejně, ač-li není to náhodou 
nějaká „pikantní“ opereta! Považovali jsme to za svou povinmost, 
ukázati již na tuto netečnost, kteráž věru neslouží právě přiliš ku 
cti obecenstvu, od něhož očekávati se dalo větší uznání vůči ná- 
maze ředitelstva, s jakouž bez odporu opera jest spojena! Co se 
vypravení „Hubičky“ týká, dlu no vysloviti účinkujícím uznání 
za snahy jejich, kteréž ovšem jen častým opakováním dospěti 
mohou bezvadnosti. Radili bychom zejména takměř všem pánům, 
aby si zvykali v jasných zvucích, kteréž dnes zanikají u. mich, 


© jakoby nemohly se přenésti přes rety. Vendulka při svém hněvu 


nemusí se stále mračiti. Pan Melichárek držel se dosti šťastně, 
ačkoliv slabost hlasu jeví se již stále patrněji. Otázka druhého 
tenora byla -by již skutečně na čase. Ještě k jedné věci bychom 
rádi poukázali: nemohlo by se tomu, aby se dvéře a okna samy 
(t. j. tam někde z pozadí) nezaviraly, předejiti? — Ve prospěch 
sl. Josefiny Štětkový provozována v pátek Verdiova známá opera 
„Troubadour“, při niž zvláště slečna beneficiantka v úloze Azu- 
ceny se vyznamenala a hojným potleskem jakož i několika kyti- 
cemi odměněna byla. Ostatní úlohy byly v rukou. slečny Pokorné, 


„jež se se slečnou beneficiantkou čestně o zásluhu dělila, a pánů 


Melichárka jako Maurica a Vodičky jako hraběte Luny, kteří jim 
se zdarem a uznáním dostáli. Četné obecenstvo bylo velmi animo- 
váno a vděčilo se výkonným silám hojným potleskem i za ote- 


vřeného jeviště. jay 


Císlo 10. 1882, 
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Ve čtvrtek opakována před četným. obecenstvem veselohra 
„Svět, v němž se nudíme“. Sehrána byla výborně, všickni účin- 
kující hráli s pravou elegancí a nenuceností, zvláště vzácný host, 
pí. Pešková; roztomilý byl i výkon pánů manželů Pštrosových 
1 Syřinkových. Pan Vilhelm utvořil z dramatického básníka novou 
znamenitou chargi. Scenické upravení bylo velmi důmyslné; obe- 
censtvo pak hrou animováno i provedením. —rka. 


Ochotnická divadla. 

Vzdělav. a ochot. spolek „Kollár“ ve Vídni uspořádal v neděli 
dne 25. února ve svých spolkových místnostech (I. Schottenring, 
č. 15. Gerholdova restaurace) spolkovou zábavu, na jejímž pro- 
gramě mimo mnohé jiné byla zejména také jednoaktová fraška 
„Roztržití“. Zítra v neděli hraje týž spolek veselohru „Faust druhý“. 
Vídeňské ochotnické spolky jsou v oboru činnosti divadelní sku- 
tečně vzorem, jak dokázali to již po všecka léta minulá a jak 
zajisté i v nastávající postní saisoně rovněž to dokáží. Vřelými 
přáteli a činiteli jejich, jakož i vůbec všeho, co je české, jsou 
zvláště oba časopisy ve Vídni vycházející: „Lev“ a „Ohlas od 
Dunaje“. 

Jednota divad. ochot. „Jablonský“ v Jindř. Hradci konala dne 
19. února valnou hromadu, již zahájil p. Rud. Šetka. Ze zprávy 
jednatelské vyjímáme: Spolek čítá 52 členů, z nichž je 18 při- 
spivajících a 34 činných (11 dam a 23 pánů). Spolek v průběhu 
prvního roku svého trvání (1881) uspořádal 5 představení a sice 


vesel. „Bratr Honák“ (28. září); frašku „Krejčí a švec“ (16. října);- 


čin. „Paličova dcera“ (3. listop.); veselohry: „Bratranec“, „Můj 
syn“ a „Věno“ (20. listop.); „Život za přítele“ činohra od J. K. 
Tyla (8. pros.). Těžkou utrpěl spolek ztrátu úmrtim Karla Osoma. 
Účelům dobročinným věnováno 206 zl. Mimo to pěstoval vzájem- 
nost i se spolky div. ochot. v Kard. Řečici a Jarošově. Zpráva 
účetní vykazuje 887 zl. 44 kr. příjmů a 882 zl. 75 kr. vydání. 
Knihovna čítá 190 svazků o 278 div. hrách; knihy darovali Dr. 
V. Naxera, Rud. Setka, Fr. Lego, Coelestin Frič, Bohdan Liška, 
Vil. Eck. Satna má cenu přes 200 zl. Do výboru zvoleni byli: ře- 
ditelem Rud. Šetka, náměstkem V. Havek, jednatelem Fr. Lego, 
pokladníkem K. Pokorný; dramaturgem V. Eck, dále pp. B. Liška, 
K. Šantrůček, K. Setka a J. Mates. Při slavnosti obnovení české 
university pořádané v pátek 3. března súčastnila se jednota po 
boku zpěv. spolků „Černín“ a „Slávy dcera“, „Měšť. Besedy“, 
spolku hudebního a citeristů dvouaktovou veselohrou „První den 
po svatbě“. 

Malšičtí ochotníci v Táborsku hrají zítra dne 5. března pěti- 
aktovou báchorku se zpěvy „Krakonoš“ aneb „Srdce z kamene“ 
od Fr. J. Janke. 

Div. ochoáníci v Táboře dávají zitra v neděli Moserovu veselo- 
hru „Válka v míru“, při čemž z ochoty slíbili své spoluůčinkování 
i členové hasičského sboru. 

Ochotnický spolek „Klicpera“ v Holicích uspořádal dne 21. ún. 
masop. zábavu, při niž mezi jiným sehrán akt. dram. žert. „Diur- 
nista“, jakož i mnohé solové výstupy. 

Ochotn „spolek „Hýbl“ v České Třebové uspořádal k dobro- 
činnému účelu v neděli dne 26. ún. div. představení: „Spiknutí 
v Chroustovicich“, kom. trojzpěv od J. Pauknera a Hausmanovu 
2aktovou frašku „Ženich z města“. UÚčinkovali pp. Janovský, 
Stárek, Kšir, Bucek, Stangler, Messány, Růžička, Setinský, sl. 
Kleinpetrova a sl Stádníkova. 

Divadelní ochotníci ve Vamberce uspořádají zítra 5. března 
k dobročinnému účelu div. představení: „Dcery pana Zajička“, 
obr. ze živ. ve 4 jedn. od Arrongea, přel. V. Pokorný. 

Div. ochotníci „České Besedy“ v Liberci dávají zítra ve pro- 
spěch tamější Matiční školy Kollarovu tragoedii „Monika“, o níž 
přineseme v některém z nejbližších čísel zvláštní zprávu. 

Ochotníci v Chlumci nad Cidlinou pořádají zítra dne 5. března 
v sále měšť. škol div. představení: „Otče náš!“, obraz ze živ. ve 
3 jed. od E. Ch., přel. El. Pešková. Čistý výnos věnován jest ve 
prospěch divadla. 

Čten. beseda v Hostomicích uspořádá zítra dne 5. března 
v sále J. Krásy div. představení: „Nevěsta z Amsterodámu“ aneb: 
„Který je ten pravý?“, obraz ze Živ. ve 3 jedn. od Ant. Anno, 
přel. J. V. Frič, při čemž účinkují pp. E. Čermák, J Beneš, K. 
Budil, J. Sidlík, J. Zárůbek, A. Čížek, A. Černý, J. Mezek a sl. 
B. Bučinova, F. Čermákova, A. Budilova. Výnos věnuje se ve 
prospěch zřízení divadla. 

Divadelní ochotníci v Pavlíkově u Rakovníka chystají ku pro- 
vedení Sokolovu laktovou frašku „Steperka“, jakož i více ji- 
ných her. 

Div. ochotnici v Přelouči uspořádají dne 26. března ve pro- 
spěch „Ustř. Matice“ div. představení, k němuž zvolena Slovackého 
„Mazepa“ (přel. Frt. L. Hovorka). 


Zprávy. 


Repertoir kr. z. č. divadla. Od 5. do 16. března se připravují: 
5. března v neděli odpoledne „Odetta“, večer „Veselá vojna“; 
v pondělí 6. března opera „Faust a Markéta“ (116. hra v předpl.); 


vůterý 7. března „Státníkova zkouška“ (117. hra v předpl.); ve 
středu 8. března „Veselá vojna“ (118. hra v předpl.); ve čtvrtek 
9. března „Hnugenotti“ (v nových kostumech; 119. hra v předpl.); 
v pátek dne 10. března „Drahomíra“ od Jar. Vrchlického 
(ve prospěch p. J. Seiferta); v sobotu 11. března „Veselá vojna“ 
(120. hra v předpl.); vneděli 12. března odpoledne „Záletnici“ ; 
večer „Drahomíra“ ; v pondělí 18. března opera „Černohorci“ (121. 
hra v předpl.): v úterý 14. března „Drahomíra“ (122. hra v před- 
plac.); ve středu 15. března „Prodaná nevěsta“ (128. hra v předpl.); 
a ve čtvrtek dne 16. března „Drahomira“ (124. hra v předpl.). 

Novinky kr. z. č. divadla, kteréž se chystají ještě pro tento 
měsíc a první polovici dubna, jsou následující: „Stará historie“ 
od Julia Zeyera; „Kosmopolita“ od Em. Ziingla; „Pád Asjanův“ 
od J. V. Friče; „Karthaginka“ od J. Durdíka; z přeložených zvláště 
„Sebevrah“ od Ferrariho, autora „Dvou dám“ (přel. J. Malý); 
„Těžké ryby“ od M. Batuckého (přel. Ar. Schwab). Kromě toho 
uvede se na repertoir opětně Gogolův „Revisor“. 


Z Národního divadla. Poněvadž jsme byli s více stran tázáni 
a dožádání zároveň, proč nepřinášime nijakých zpráv o tom, jak 
pokračuje stavba našeho Národního divadla, sdělujeme, že se nyní 
vůbec nic po delší dobu již nepracuje. Stalo se to následkem 
slibů p. architekta Zítka, kterýž v čas plány nedodal a když byl 
o ně urgirován, na rychlo je sestavil tak, že nejsou k potřebě. 
Stavební výbor, kterýž vlastně na tuto nečinnost první poukázal, 
začež dík mu náleži, vzdal se nejprve svých úřadů, ale vida, že 
by tím naše národní věc utrpěla, opět v další činnost se uvázal, 
takže pracuje vlastně nyní on sám jediný na nových plánech. Po 
jich dokončení může se teprve přistoupiti k další práci v Národ- 
ním divadle Litujeme ovšem velice, že nemůžeme podati přáte- 
lům svým i všem vlastencům našim potěšitelných zpráv, a to tím 
více, poněvadž zanedbána byla — a to jen netečnosti! — celá 
velmi příznivá doba zimní a snad i jarní! Byli bychom rádi po- 
dali jiných zpráv, ale nechceme lháti jakož vůbec nechceme naše 
obecenstvo kojiti lichou nadějí, že Národní divadlo otevřeno 
bude již za dvě léta! Instruovali jsme se zvláště v této otázce 
pokračování stavby důstojného divadla v samotné stavební kance- 
láři, takže jest — bohužel! — naše zpráva pravdivou! 

Nové české letní divadlo otevře se již kolem blížících se veliko- 
noc a připravuje se pro první zahájení letní saisony ruská (Čaj- 
kovského) opera „Panna Orleanská“, kteráž získána byla inter- 
venci p. Nápravníka, e. k. kapelníka ruské opery, jemuž byla vě- 
nována. Překlad obstaral V. J. Novotný. 

Ceskoslovanské zahraníčné spotky zasluhují rovněž čestného 
uznání všude tam, kde pěstují české divadlo. Jest to zejména 
českoslovanský spolek „Svornost“ v Augsburku, kterýž bě- 
hem letošního roku sehrál zejména „Dva bratři“ a veselohry 
„První nebožtík“ a „Dva hrdinové“. Z ochotníků zasluhují býti 
jmenováni pp. Tom. Švare a slečny Meříčkova, Kvíčalova a Ble- 
chova. Řezenský českosl. spolek sehrál letos frašku „Pan 
baron z Nemanic“. 

Švandovo divadlo na Smíchově připravuje mezi mnohými ji- 


, nými novinkami zejména francouzskou komedii „Poslancové v žu- 


panu“ od Pavla Ferriera; „Článek 264“, veselohra od Kazim. Za- 
levského (přel. Frt. Lad. Hovorka); „Výnosné misto“, veselohra 
od A. N. Ostrovského; „Na jednu kartu“ od Henryka Sienkie- 
viče atd. Pro první představení v letní aréně připravuje se, jak už 
jsme se zmínili, Samberkův obraz „Podskalák“. 

Anna Webrova +. Divadelní ochotníci pražští a vůkolní želi 
nepředvidané ztráty, která je stihla úmrtím jedné z nejpopular- 
nějších a nejoblíbenějších ochotnic paní Anny Pecklové roz. 
Webrovy. Zesnula minulého týdne po krátké nemoci v 34. roce 
věku svého. Webrova náležela k malému hloučku obětavých a 
pravým zápalem pro umění divadelni zanícených dam, kteréž 
s příkladnou, nezištnou pílí po celou řadu let působilý na jevištích 
ochotnických a získaly si pro svou ryzí povahu všestranné úcty 
a vážnosti. Již v létech šedesátých byla vynikajícím členem ochot- 
nického divadla na Smíchově a všickni, kdo tehdáž s ni působili — 
a jsou mezi nimi umělci, kterým se stalo divadlo životním povo- 
láním — chovají dojista Annu Webrovu v milé paměti. Později 
stala se Webrova chloubou „Thalie“, působila na jevišti karlin- 
ského „Pokroku“ a vystupovala po přestávkách téměř na všech 
ochotnických jevištích v Praze a blízkém okolí. V době poslední 
hrála nejčastěji v besedě „Okoři“. Webrova byla ochotnicí pilnou, 
velice obětavou a spolehlivou. Některé z jeji úloh — uvádíme jen 
ochotnicky vzorného „Diblíka“ — jsou dosud každému navštěvo- 
vateli ochotnických divadel v milé paměti. Před rokem provdala 
se Webrova za snaživého ochotníka p. Peckla Štěstí manželské 
nebylo ji dlouho údělem, skonala náhle k žalosti všech, kdož ji 
znali. Pohřeb měla důstojný; 24 skvostných věnců zdobilo rakev, 
za níž kráčela řada dlouholetých přátel a příznivců. Čest její pa- 
mátce! A. 

Stálé divadlo v Hradci Králové. Po dlouhých nesnázích kyne 
v městě tomto konečně Thalii nová budoucnost! Divadlo tamější 
bylo totiž poslední zimu zavřeno, jelikož vlastníci jeho, dědicové 
Černíkovšti, zdráhali se vykonati opatření bezpečnosti městskou 
radou nařízené a připustili raději zavření divadla, čímž společ- 
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nost páně Kramuelova k citelné škodě své přinucena byla město | 


opustiti, takže zůstal Hradec úplně bez divadla. V městě samém 
ventilovala se sice po delší dobu myšlénka postaviti nové měst- 
ské divadlo, avšak v brzké uskutečnění její nikdo nevěřil, Odbor 
z lůna obecního zastupitelstva zvolený a z pánů Jar. CČerve- 
ného, Ant. Durdika, J. Kóhlera, MDr. M. Lhotského a 
Lad. Pospíšila ml. sestávající nelenil však a již 24. února t. r. 
v schůzi obce tak přesvědčivě a důrazně o stavbu divadla se 


zasadil, že zastupitelstvo všemi proti 2 (!) hlasům rozhodlo, aby | 


na stavbu divadla 50.000 zl. věnováno a pozemek obecní 
vedle realky pro budovu tu vykázán byl. Mimo řečený odbor 
horlivě o projekt ten se zasazovali pánové Václav Červený 
a Václav Ponec. — Se stavbou má se co nejrychleji započiti, 
jakmile: plány stavebnímu místu přizpůsobeny budou. Nové di- 
vadlo bude se všech stran volné a parkem obklopené. Rozhodnutí 
toto dlužno zajisté vitati jen s jásotem a radosti, jakož provázeti 
zároveň i s přáním, aby dostalo se mu všude po celých našich 
Čechách, ve všech městech co nejčetnějších následovníků! Ku 
Slanému, Poděbradům, Příbrami a j. přidružuje se dnes Hradec 
Králové a v přední řadě zastupitelstvo jeho, doufejme, že při- 
druží se v krátce k příkladu tomuto i ostatní města! Městská 
rada v Jindřichově Hradci zajisté bude teď, kdy sbor ku 
postavení národního domu tamže jest povolen, jedním z prvních 
následovníků svého jmenovce — Hradce Králové! S. 
Nový divad. ochot. spolek na Moravě zařizuje se právě v Pří- 
boru. Stanovy byly již mistodržitelství brněnskému předloženy 
ku schválení. Dosud uspořádali div. ochotníci Příboršti následující 


představení: dne 3. ledna 1882 „Ona mne miluje“ od G. Pflegra, | 
26. února 1882 „Sedlák křivopřísežník“, obraz ve 3 jedn. od Gru- © 


bera. Další zprávy o činnosti tohoto spolku přineseme co nej- 
dříve. 
Páně Pištěkův bobrový kožich. Chrudimské Noviny č. 7. píší: 


„Teplý kožich, může-li si jej někdo poříditi, jest v zimě pěkná © 


a užitečná věe a najmě je-li drahou bobrovinou podšitý. Že by | Al. Stradella — p. Správka, Bassi — p. Vraný; Leonora — sl. A. 


ale kožich, sebe vzácnější kožešinou podšitý, byl s to, aby zastu- 
poval při slavnostních přiležitostech černý oděv salonní, to jsme 
posud neviděli, až nás o tom teprv pan Jan Pištěk, ředitel diva- 
dla, které má býti přec lidu školou uhlazených způsobů a spo- 
lečenských mravů — poučil. Bylo to při prvém slavnostním 


Šamberkovy div. hry. Divad. ochotn. spolek „Hálek“ v Nym- 
burce uspořádá zítra div. představení „Jedenácté přikázání“. — 
Během postu zamýšlí týž spolek sehráti ještě Šamberkův obraz 
„Jos Kaj. Tyl* a sice za laskavého spoluúčinkování p. Jak. 
Seiferta v titulní úloze. — Div. ochotníci v Mladé Vo- 
žici chystají k provozování „Rodinnou vojnu“ a „Jede- 
nácté přikázání“. 
$ „Josef Kajetan Tyl“, obraz ze života ve 3 jedn. od F. F. 
Samberka proveden bude poprvé na českém venkově 
v Chlumci nad Cidlinou, kdež provede jej div. společnost páně 
Cižkova. U společnosti této, jak už jsmé se zmínili, dlí zároveň 
i syn Josefa Kaj. Tyla, kterýž ve zmíněném kuse bude hráti ti- 
tulní úlohu — svého otce. 

Město Chrudim vyniká v pravdě vzácnou snahou pěstovati 
a podporovati české umění. Jak známo jen občanům chrudimským 
náleží dík za provedení nové opery Bendlovy „Starý ženich“ a 
nyní opětně pečuje všemožně tamější sbor div. ochotníků, 
aby v Chrudimi provedena byla Šambérkova národní hra „Josef 
Kajetan Tyl“ s úplnou hudbou Dvořákovou. Hra ta má se 
provozovati v Chrudimi po dva večery 25. a 26. t. m. za sebou 
za laskavého spoluúčinkování p. J. Seiferta v titulní úloze, ve 
prospěch Ústřední Matice školské. "Tento vzorný příklad dopo- 
ručujeme městům našim co nejvřeleji. 

V Pardubicích slavnostní představení ve prospěch „Ústřední 
Matice Skolské“ uspořádá dne 9. a dne 12. března mužský zpě- 
vácký spolek „Pernštýn“ v divadle sálu „Odeonu“ na Veselce. 
K slavnostnímu tomuto představení, jež odbývá se zároveň na 
počest dvacetiletého trvání „Pernštýna“ a za laskavého účinkování 
zpěv. spolku „Ludmily“ a mnohých jiných hudebních ochotníků, 
zvolena jest tříaktová romantická opera „Alessandro Stradella“ 
od B. Flotova.  Režii opery provede JUDr. Formánek, operu 
bude říditi J. Procházka, kterýž ji také se členy zmíněného zpě 
váckého spolku a ochotníky nastudoval. Obsazení jest následující: 


Goldsteinova, Malvoglio a Barbarino — pp. Medal a Svoboda. No- 
vou dekoraci k těmto večerům z ochoty malovali pp. Mrňávek a 


| Bartoš. Kostumy zapůjčil vzhledem k účelu spolek div. ochotníků 
| v Hradci Králové. Velikolepé toto vystoupení, jak pardubických 


provozování „Starého ženicha“. Obecenstvo dostavilo se do di- © 


vadla z vlastního popudu a dobrého tónu, zejména dámy, v toi- 
lettě salonní, deputace, které vavřínové věnce mistru Bendlovi 


jménem obce a rozličných spolků podaly, pp. purkmistr Dr. Ma- © 
chek, obecní radní Peška, advokát Dr. Pippich a ředitel obecních © 


úřadů Alois Gallat, všichni předstoupili před oslavence v přesném © É : : : o boa nb 
| tobo současným jest už dokladem div. představení zpěv. spolku 


oděvu slavnostním, ano i členové páně Pištěkova orkestru a četné 
výpomocné ochotnické síly hudební s kapelníkem p. Hartlem 
v čele, všichni byli černě svátečně oděni — jediný jen p. Pištěk, 
který měl téhož večera neméně pro něj čestného, zaujímati prvé 
místo, nevylezl ze svého bobrového kožichu ani tehdáž, když 
v meziaktí po opětném bouřlivém vyvolání jej skladatel Bendl 
jakožto ředitele sám na scenu vyvedl. Chtěl zajisté pan Pištěk 


žich, neb jinak se nedá přec mysliti, že by ředitel divadla ne- 
znal ani těch nejmenších společenských způsobů. Dada se spo- 
lečně s mistrem Bendlem a všemi ve „Starém ženichu“ zaměst- 
nanými operními silami na památku fotografovati, neopomenul 
ovšem na tomto obrázku zvěčniti též svůj bobrový kožich, který 


neopomene si onu fotografii, velmi zdařile a umělecky provede- 


ochotníků, tak i zpěváckého spolku jest pozoruhodné a zároveň 
důkazem, že divadlo u nás skutečně stále a stále výše sé po- 
vznáší. Kéžby byl tento příklad pardubický vzorem všem našim 
ochotnickým jednotám a zejména tam, kde v místě existuje také 
spolek zpěvácký! Příklad tento je zajisté následování hodný a 
nadějeme se, že rozšířen bude v brzku po celém větším našem 
venkově, ač se zřetelem zvláště k operám českým tak, jakož 


„Jizeran“ v Semilech, o čemž na jiném místě se zmiňujeme. 
Zpěvácký spolek „Jizeran“ v Semilech uspořádá v neděli dne 
5. března za laskavého spoluúčinkování sL Karly Mačasovy, 
člena operní školy Lukesovy z Prahy, operní div. předsta- 
vení, k níž zvolila si oblíbénou dvouaktovou zpěvohru „Dráte- 


„mik“ od J. Chmelenského (hudba od Fr. Škroupa). Řízení hudby 
ukázat veškerému i cizímu obecenstvu svůj pěkný bobrový ko- © 


převzal z ochoty p. J. Nový. Obsazení je následující: Květen- 
ský — p. Čermák, Růžena — sl. Mačasova, Lána — p. Kučera, 
Vojtěch — p. Kopřiva, Liduška — sl. Hyblerova, Kůl — p. Zeman, 
Dráteník — p. Brunclik, Hranatý — p. Prokop. Novou tuto čin- 
nost u našich pěveckých jednot musíme věru jen co nejvíce 


C „tomů Č . schvalovati a zároveň 1 odporučovati. Nechť šíří se u nás umění 
Jak se zdá, hrál ve slavnostních dnech „Starého ženicha“ po panu © 
řediteli největší z jeho strany úlohu. Kdo by tomu nevěřil, nechť 


nou ve zdejší chvalně známé fotografické dílně Tietz £ Gallata | 


koupiti a bude vidět, jak krásně se páně Pištěkův bobrový ko- 
žich ve vzácné společnosti vedle proslaveného mistra Karla Ben- 


dramatické netoliko slovem, ale i zvuky hudebními a nechť zá- 

roveň všímáno jest si při tom našich národních zpěvoher! 
Clevelandšti čeští ochotníci v Americe provozovali v poslední 

době dvakráte za sebou Shakespearovu tragedii „Hamlet“, z čehož 


| čistý výnos věnovali české nedělní škole Clevelandské, již vy- 


Nechť nám zůstane tedy na každý pád v milé paměti zachován © 


páně Pištěkův bobrový kožich !“ 


Valná hromada divad. ochotn. jednoty „Pokrok“ v Karlíně © 


konala se v sobotu dne 25. února ve spolkových místnostech 
„u červené hvězdy“ a sice za přítomnosti polic. komisaře p. Ullri- 


cha. Po přečtení jednatelské zprávy rozpředl se spravedlivý roz- © 


hovor o záhadných policejních zákazích, kteréž jednotu stihají, 
zapovidajíce ji veškeré divadelní působení, ač místnosti jsou 
uznány za zcela bezpečné, ač — a to jest to nejdivnější !— 


stanovy spolkové, v nichž na prvním místě vytknut 


je účel v pořádání div. her, jsou sl. c. k. policií i místo- 
držitelstvím schváleny! Není věru divu, že za těchto okolností se 
skutečně všecko diví, 
stihati. Pražský „Niklasverein“ naproti tomu hraje každou neděli 
(a posledně i ve prospěch „Schulvereinu“ !) — Jak si to máme vy- 
světlovati ? Rozhovoru o zákazech těchto sůčastnili se zvláště 
pp. Menšl, Telčr a Nový, sdělujíce zároveň, že podán byl již 
k ministerstvu rekurs, kterýž bohužel zůstává stále nepovšimnut 


a něvyřizován. Snad až na léto, kdy se nebude hráti?! Když se | 


ujal slova p. J. Anýž, dokládaje, že takovéto zákazy spolky ne. 
tisnily ani za doby Bachovské — — rozpustil p. fd jo by 


proč a jak mohou podobné zákazy jednotu © 


vů v P “ vy? Po. vs ., ) 6. 
dla a „pravé ruky“ řed. Pištěka, kapelníka p. Hartla, vyjímá. držuje družstvo „Žižka“. Clevelandšti ochotníci připravují teď pro 


nejbližší představení tragedii „Lipany“. 

Ceské div. ochotnické spolky v Clevelandě. V americkém Cleve- 
landě jest nejméně aspoň 62 českých spolků, mezi nimiž také 
zvláště dva čistě divadelní a sice: „Dramatický klub Thalia“ (ta- 


| jemník Rudolť Kapsa) a „Dramatický odbor Plzeňského Sokola“ 


(tajemník J. F. Chaloupka). První odbývá své schůze vždy první 
neděli v měsíci u p. Štajnera, roh ul. Cleyton a Morgau, druhý 
odbývá schůze každou poslední neděli v měsíci a to v místnosti 
p. Petrtýla 214. 20. ul. — Z ostatních 60 českých spolků připadá 
8 na dámské, 26 na t. zv. „Rády č. 5. P. 5.“, 5 na spolky tělo- 
cvičné, 10 na poučno-zábavné, 3 výpomocné a 8 různé. 
Klementina Kalašova v Americe. Americký politický denník 
„Svornost“ píše ve svém 104. čísle: V Chicagu dlela posledních 
14 dnů operní umělkyně česká slč. KL Kalašova z Prahy. 
Slečna jest vynikající solistka při operní společnosti Maplesonově, 
známé pod jménem „Her Majesty's Opera Co.“ — Mezi dalšími 
zprávami zmiňuje se „Svornost“ se zvláštní příznivosti i o tom, že 
slč“. Klem. Kalašova poctila svou návštěvou také maškarní ples 
ochotníků tělocvičné jednoty „Sokol“ v Chicagu. Na jiném místě 
píše o návštěvě jeji následovně: „Dnešní anglické časopisy mají 


| zprávu o sobotním maškarním plesu a vystoupení vážené české 
| umělkyně Klementiny Kalašovy. Píšou následovně: Dramatický 
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klub českého tělocvičného spolku „Sokol“ dával minulé soboty 
večer ples na počest slč. Kalašovy od Maplesonovy společnosti. 
Dáma ta jest rozenou Češkou a plna národní hrdosti, i vyhledala 
také v městě našem své krajany. Chtěla uspořádati koncert, ale 
z různých příčin záměru toho vzdáti se musila a přednesla několik 
českých národních písní před velkým a nadšeným shromážděním. 
Po nesčíslném vyvolávání bylo slečně Kalašově poděkováno za 
jeji laskavost i byla obdařena znamenitým květinovým košíčkem. 
Jeden s druhým závodil tu v tom, aby byl umělkyni představen. 
V následujícím pak čísle 105. píše Chicagská „Svornost“ dále tyto 
bližší podrobnosti: „Nevíme, zdali kritika velkých listů zdejších, 
podávaná po 14 posledních dnů o výkonech operní společnosti 


Maplesonovy, známější pod jménem „Her Majesty's Opera Co.“ | 


předpokládala v slč. Kalašově krajanku naši, tolik ale víme, že 
oceňovala jednotlivé výkony její vysoce, řadíc ji mezi umělkyně 
pravé. Však nyní ví celý svět umělecký, že slč. Kalašova jest 
Češka, ryzí, hrdá Češka, která hlásí se hrdě k rodnému původu 
svému, nezapomínajíc ani národnosti ani řeči své. Od toho oka- 

žiku, kdy ctěná umělkyně dověděvší se o společenském životě 

echů zdejších ochotně navštívila v sobotu ples, pořádaný ochot- 
niky tělocvičné jednoty „Sokol“ a zde několik písní českých za- 
pěla, hlásí zdejší velké anglo-americké denníky, že slečna Kala- 


šova je Češka, která dojista způsobem chvályhodným a jí ku cti | 
sloužícím rozloučila se s krajany svými na odchodu při další své © 


cestě umělecké. — Slečna Kalašova pochází z okolí píseckého a 
byla engažována k nynější velké společnosti operní r. 1881 za 
těch podmínek, že bude zpívati v Anglii a v Americe. První vy- 
stoupení naší umělkyně dálo se v New-Yorku. Německé listy ta- 


mější přisvojovaly si ji jako si svého času přisvojovaly pí. Fanny © 


Janouškovou. Leč slč. Kalašova opřela se rozhodně ta- 
kovému způsobu poněmčování a tu v známém zápalu lásky ně- 
meckého časopisectva amerického k obyvatelstvu českému pro- 
hlašována umělkyně naše za — Maďarku! Jakmile přibyla slečna 
Kalašova na své umělecké pouti do Chicaga, ptala se v hotelu 
„Grand Pacifie“, kdež se ubytovala, po „Českém klubu“. Poněvadž 
však takového spolku v Chicagu nestává, rozumí se, že poptávka 
Její neměla žádoucího výsledku. Teprvé snahou p. Karla Stýbla, 
od minulého léta mezi námi meškajícího, docíleno schůzky se 
slč. Kalašovou. K žádosti ochotnictva tělocvičné jednoty „Sokol“ 
navštívila ochotně naše umělkyně sobotní ples maškarní, ochot- 
níky dotčenými pořádaný, litujic, že nemohla dříve s krajany 
svými zde se seznámiti a koncert ve prospěch nějakého dobro- 
činného a šlechetného účelu uspořádati. Zpráva, že slč. Kalašova 
navštíví ples ochotníků našich, přiměla četně rodáků, že dostavili 
se do sině zábavní. O půl 10. hodině vstoupila umělkyně naše do 
sině v průvodu zvláštního výboru (pp. K. Stýblo; Jos. Werner, 
Jos. Kostner a Em. Haas). Byvši požádána o zpěv, čemuž vyho- 
věla, byla také uvítána bouřlivým potleskem. Zpívala provázejíc 
se sama na pianě jednu z Rubinštejnových skladeb italsky; načež 
zapěla Pivodovu „Aj, čo by bola drobná jatelinka“. Hlas slečnin 


jest velice objemný, okrouhlý a nanejvýš lahodný; přednáška | 


v pravdě umělecká. Celý zjev slečnin je příjemný a sympatický. 
Rozumí se, že pochvala obecenstva, kteréž při dalších písních, 
slečnou přednešených, uvrženo v pravé nadšení, byla bouřlivá. 
V průvodu piana vedeném panem Janem Geringerem, zpívala naše 
umělkyně tyto další české písně: „Když mou milou na oddavky 
vedou“, „Sil jsem proso“, „Otče, otče náš!“ „Kde domov můj?“ 
a „Ach není tu, není“. Musíme ukončiti, ačkoliv tu bychom rádi 
napsali o přednesu každé z těchto jednotlivých pisní jeden slou- 
pec listu našeho. Podotýkáme toliko, že obecenstvo při přednesu 
písní těchto tajilo dech, chvělo se rozkoší i dojmem a. pak vždy 
pochvalou bouřlivou dávalo průchod citům rozehřátým ....“ — 
„V neděli nato odjela umělkyně naše do St. Louisu, odkudž ode- 


béře se do Cincinnati, Washingtonu atd. Slíbila nám, že bude-li | 


trochu moci, t. j. naskytne-li se jí k tomu přiležitost, uspořádá 
u nás přece ten zamýšlený dříve koncert, dříve nežli opustí pev- 


ninu americkou...“ Uveřejňujíce tento hlas zahraničný o naší | 
slč,. Klementině Kalašově, jejíž jméno i sama osobnost v milé jsou | 


nám stálé paměti, voláme lásce, jíž za hranicemi, za vodou, za 
mořem širým se těší, jakož i vůbec veškeré slávě jména českého 
za hranicemi vřelé toto přání: „Crescat! Floreat!“ 

Pan J. Seifert, na slovo vzatý dramatický umělec, uspořádá 
v měšťanské besedě cyklus dramatických přednášek. První před- 
náška ustanovena na sobotu 11.t.m. Pan Seifert přednášeti bude 


Vrchlického „Legendu o sv. Prokopu“. K druhému večeru zvolil | 


Čechovu „Evropu“ a k třetímu výbor z básní slovanských. Vi- 
táme vřele tento nový zjev a jsme velice povděční p. Šeifertovi 
za jeho vzácnou, v pravdě uměleckou snahu. 


Pan J. Seifert, přední ozdoba našeho národního ústavu, má 
v pátek dne 10. t. m. svůj benefiční večer. Provozovati se bude 
tragedie „Drahomira“, dramatická novinka proslulého básníka če- 
ského Jaroslava Vrchlického, o níž napřed sděliti můžeme, 
že vyniká velkolepou, úchvatnou řečí a mohutnou silou dramati- 
ckou. Obsazení jest následující: Drahomíra, žena Vratislava kní- 
žete pí. Sklenářová-Malá, Václav, Boleslav její synové sl. Pospi- 
šilova a sl. Turkova, Ludmila, matka Vratislavova sl. Bekovská, 


Radslav, vévoda na Zlicku p. Jakub Seifert, Palhoj, vladyka 
p. Kolár, Přech, Dědouš, Diviš, župani pp. Vávra, Koubek, Chra- 
mosta, Větruš, kněz pohanský p. Pulda, Pavel, kaplan na Tetínč 
p. Šimanovský, Mistivoj p. Chvalovský. Lechové. Župani. Vlady- 
kové. Kněží pohanští. Družina Drahomiíry. Lid v Praze a na Te- 
tině Děj na Vyšehradě, Kazíně a Tetině v letech 926 —928. — 
Jsme přesvědčeni, že večer ten bude zvláštní vzácnou a slavností, 
jak pro zasloužilého umělce tak i pro oblíbeného spisovatele. 
Vypsání cen na dramata a opery pro Národní divadlo. Výbor 
sboru pro zřízení českého Národního divadla vypisuje na nová, 
původní, ještě nikde neprovozovaná a neuveřejněná dramata a 
opery tyto ceny: 1. Ruská cena 1000 rublů (1510 zl.), na truchlo- 
hru neb činohru z dějin slovanských, zvláště českých s akcesitem 
600 zl. — 2. 1000 zl. na nejlepší veselohru s akcesitem 500 zl. — 
9. Slovanská cena 1000 zl. na nejlepší dramat. práci kteréhokoliv 
druhu mimo frašku s akcesitem 500 zl. — 4. Cena Ludv. . Grabow- 
ského 2000 zl. pol. i s úroky na nejlepší dramata z dějin slovan- 
ských. — 5. 1000 zl. na vážnou operu. — 6. 1000 zl. na operu 
komickou. — 7. 300 zl. na libreto k opeře vážné a 8. 300 zl. na 


| libreto k opeře komické. Cena 1. věnována r. 1868 od blahoděj- 


ného komitétu moskevského; 2., 3., 5.—8. od sboru pro zřízení 
Národ. divadla. Cena 4. od Poláka L. Grabowského. .— Práce 
o cenu se ucházející se přijímají od 31. ledna 1883. Jakmile bu- 
dou všechny do konkursu přijaté činohry neb opery v Národ- 
ním divadle provedeny, sestoupí se poroty, aby přisoudily ceny. 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. K. V. Jelínka mešká v Kolíně, kdež uspořádá 
v místnostech zámecké restaurace řadu div představení. V pon- 
dělí dne 27. února zahájila již svou činnost a sice veselohrou 
„Válka v míru“. Při tom jest nám podotknouti, že nemile se nás 
dotýká, když tentokráte už podruhé vidíme div. společnost v re- 
stauraci, kdežto přece má Kolín své vlastní divadlo. Bylo by už 
jednou na čase, aby se ukázalo, kdo je takovéto nepřejičnosti 
vůči div. společnostem vinen: spolek-li či samo — město?! 

Div. spol. Jos. Muška (Prokopové) započala postní div. 
saisonu dnem 25. února v Jindř. Hradci a sice ŠSamberkovou ve- 
selohrou „Jedenácté přikázání“; dále byly na repertoiru tento 
týden „Vlasť“, „Naše ženy“, „Válka v míru“, 

Div. spol. p. Pokorného zdrží se v Plzni ještě do 10. 
března, načež odebéře se do Rokycan, kdež uspořádá tři nebo 
čtyry představení. Ode dne 15. března započne společnost ta hráti 
v Pardubicích. V poslední době sehrála v Plzni mezi jinými ze- 
jména „Probuzence“ od Suberta a „Příbuzné“ od M. Baluckého 
(ve prospěch Ustřední Matice školské). 

Ň Poslední zprávu svou o pohostinských hrách div.společn. 
Svandovy v Roudnici opravujeme v ten smysl, že dny pohost. 
těchto her nejsou ještě určity. 

Div. spol. p. F. J. Čížka, kteráž dosud mešká v Sadské, 
odeběéře se již tento týden do Chlumce nad Cidlinou, kdež zahájí 
řadu představení. Pro Chlumec připravuje osvědčené a starovla- 
stenecké ředitelství Čížkovo repertoir vesměs nový a skutečně 
cenný, jako: „Josef Kajetan Tyl“, „Rodinná vojna“, „Jedenácté 
přikázání“, vesměs od F. F. Samberka; „Na jednu kartu“, drama 
od Henryka Sienkieviče (přel. Čoel. Frič), „Princezna Bagdadská“ 
od Dumasa, „Koťátko“, „Jean Beaudry“, „Cyprienna“, „Jen po 
proudu“, „Fromont et Risler“ atd. Čížkovo ředitelství snaží se 
vůbec pěstovati repertoir, pokud možno, časový a vybraný, takže 
můžeme Chlumci k návštěvě co nejhojnější společnost jeho od- 
poručiti! 


Listárna. Dosvědčujeme, že pan V. J. Kavka není naším 
divadelním referentem pod šifrou „K“. 


= Operetty. 38 


V administraci naší nabyti lze provozovacího práva k ná- 
sledujícím E. Zůnglovým českým librettům oper a operett: Spa- 
nilá Peršanka, Dr. Piccolo, Camargo, Graziella, Nanon Ninon 
Maintenon, Lehká kavalerie, Ostří hoši, Nisida, Únos Sabinek, 
Modrovous, Pytláci, Cagliostro, Netopýr, Zvonky cornevillské, Po- 
slední Mohykáni, Donna Juanita, Malý vévoda, Boceaceio, Fatinica, 
Námořní kadet, Prine Methusalem, Gerolsteinka, Javotte, Princezna 
Trebizondská, Bandité a Netopýr, jež vesměs byly již provozovány; 
dále k nejnovější repertoirní operettě 


„Veselá vojna““ od Strausse. 
Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v Žitné ulici, č. 46 n. 


Obsah: Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. 
Ferd. Šamberk. Jednání II. Vyobrazení: J. Mošna co „Voříšek“. Ryl J. Pa- 
točka. — Přehled činnosti operní na jevišti král. z. č. divadla v Praze za rok 
1881. J. V. Novotný: (Pokračování.) — Stálá divadla: zemské, smíchovské — 
Ochotnická divadla, — Zprávy. — Ce tující divadelní společnosti. — Listárna, 
Inseráty. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 10. 1882. 


V administraci 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


v Praze, v Žitné ulici č. 46 n. 
nabyti lze provozovacího práva k následujícím divadelním hrám: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Na- 
psal F. F. Šamberk. Hudbu složil Ant. Dvořák. Vychází v „Di- 
vadelních Listech“. Na požádání opatřujeme ihned opisy ruko- 
pisu. -— Poprvé provozován v kr. českém zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Napsal F. F. Šamberk. Vydána nákladem tiskárny Brožík £ 
Janke. Cena 40 kr. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Napsal F. F. 
Šamberk. Oblíbený kus na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. Napsal F. F. Samberk. © 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy od F. F. Šamberka. P 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. od F" F. Samberka. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Šamberka 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. od F. F. Šam- 
berka. . 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. od F. F. Samberka. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. od F. F. Samberka. 

Hrůzostrašná noe. Fraška od F. F. Šamberka. 

Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 
zována na mnohých ochot. divadlech. 

Farizejci. Veselohra ve 3 jedn. od A.H. Sokola. Provoz. v zem. 
div. a na mnoha ocbotn. div. 

Posestrima. Veselohra v 1 jedn. od A. H. Sokola. 

Výletníci. Fraška v 5 jedn. od A. H. Sokola. S rozhodným úspě- 
chem provozována poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r. 1880. 

Kleopatřin prsten. Fraška ve 3 jedn. od A. H. Sokola. Provoz. 
poprvé v Švandově divadle na Smichově dne 13. června 1880. 

„ Vhodná hra pro ochotnická divadla. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. od A. H. Sokola. Cena 30 kr. Ná- 
kladem „Div. Listů“ r. 1881. Provoz. s rozhodným úspěchem na 
divadlech ochotnických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn, od A. H. Sokola. Nákla- 
dem Matice divadelná v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus če- 

„ ských divadel. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal Kuzimír Zalewski Auto- 
risovaný překlad Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provozování 
v Svandově divadle na Smíchově. V rukopise. Na požádání 
opatřujeme opisy. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K, Zalewského. Přel. Fr. L. Hovorka. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
Tucki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 al. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Ilustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na '!/, roků 2 zl., pošťou 2 zl. 15 kf. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, v admini- 
straci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na venkově, — 

Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle za cený 
mírné; opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Přizmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 

Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


' 


Nákladem knihkupectví J. Otty v Praze právě vyšly: 


„PŘUBUŽENUL, 


FEXistorické drarmna v pateru dějství 
od 


Fr. Ad. Šuberta. 


O prvním provozování tohoto dramatu na kr. z. českém 
divadle dne 11. prosince m. r. proneseny byly tyto úsudky: 


„Lumír“ vě. 85. r. 1881: Šubertovi „Probuzenci“ potvrdili 
skvěle očekávání a naděje, které jsme chovali a vyslovili při 
provozování prvotin jeho „Petr Vok Rožmberk“. S jistotou víme 
dnes, že drama s historickým pozadím českým našlo v Šubertovi 
silu velice zdatnou, přístupnou stejně poetické nálzdě celku jako 
historické pravdě. „Probuzenci“ jsou zdařilé dílo dramatické. Řeč 
jako vždy u Šuberta jest přesná a co u dramatu váží, jasná, prů- 
hledná a bez podivnůstek a titěrek, jimiž někteří antoři svá díla 
nechutně špérkují. J(aroslav) Vírchlhický). 

„Pokrok“ v čísle ze dne 13. prosince m. r.: Drama Šubertovo 
oplývá mnohými efekty, avšak nejsou to efekty hledané, nýbrž 
přirozené, z povah jednajících osob a z celého děje plynoucí a tedy 
tím účinnější. Dikce Šubertova jest mistrná, čistá, průhledná. Za- 
končení a celý význam děje vyznačuje pravdu, že v boji národa 
za svobodu padnouti mvsí jednotlivec, má-li celek zvítěziti. 


J. L. Turnovský. 


„Nár. Listy“ psaly v čísle ze dne 13. prosince: Osnova hry 
svědčí o rozvaze a míře umělecké, jakož i o znalosti efektů diva- 
delních. Dialog, jakož vůbec celé podání příběhu, jest ušlechtilý 
a plynulý, charakteristika přeje hercům v nejedné věci. Čeho však 
"na Šubertově dramatu nejvíce sobě vážiti musíme, jest opravďdivost 
a vážnost snahy umělecké a ona objektivnost dramatická, která 
děj i jeho činitele staví na první místo, podřizujíc mu subjektivní 
dojmy a názory vyjádřené tendenčními hesly. 

Dr. 0. Hostinský. 

„Světozor“ v č. 51.: Ve svých „Probuzencích“ nepracuje 
Šubert právě s velkým aparátem, ale za to tím jistěji a s patrnou 
dramatickou obratnosti. Stavda kusu jest správna, pečliva; děj 
stále v čilém proudu a diváka poutá až do konce, vyvíjí a střídá 
se rychle stupňován jsa několikráte k efektům nikoli přehnaným. 
Dihkce Šubertova jest plynná, dialog promyšlený a dosti obsažný. 


»České Noviny“ ze dne 13. prosince: Co se historického sujetu 
týče, podařilo se Šubertovi velmi dobře zobraziti to, oč mu nejvíce 
šlo: totiž stav tehdejší šlechty, utlačovaného lidu, jakož i poměr, 
vjakém obě tyto třídy k sobě se nalézaly. Postavy, jež k tomu 
cíli vytvořil — šlechetný hrabě Dejm (Michna), zbabělý cizák 
Millesimo a rolník Vrána jsou vesměs typy zdařilé a účinné. 
Tomeš Vítek jest zjevem velice sympatickým; myšlenky, jež 
pronáší, mohly i musely vzniknonti v uhněteném lidu, jehož on jest. 
representantem; karakter jeho jest naskrze správný a mohutný. 
Neméně zdařilá jest druhá hlavní osoba Lída, jejíž každý výstup, 
zjevuje divokou nezkrotitelnou vášeň, která katastrofu připravuje.. 
Opakujeme ještě jednou, že druhé této dramatické práci Šubertově 
přikládáme cenu neobyčejně velikou a že řadíme ji k nejlepším. 
dramatům českým, (Proť.) L(adislav) D(olanský). 

„Politik“ ze dne 12, a 13. prosince: Šubert's Saktiges Original- 
drama „Probuzenci“, ein farbenreiches historisches Lebensbild aus. 
der Zeit des oesterreichischen Erbfolgekrieges gieng gestern unter- 
so reichlichem Beifall des Publikums zum erstenmale in Szene, 
dass der Verfasser in dem 3. und 5. Akte dem wiederholten stůr- 
mischen Hervorrufen schliesslich auch Folge leistete. Das an wirk-. 
samen Biihneneffekten úberreiche Werk zeichnet sich durch eine 
den Geist und Charakter der Zeit trefflich wiederspiegelnde Dik- 
tion aus. uh. (Dr. Guth). 

„Divadelní Listy“ č. 43: Drama. to doznalo znamenitého vý- 
sledku. Jest psáno v duchu českém; český lid zde líčen co zdravé 
jádro, cizácká šlechta vykreslena v pravdivém světle. Hra má pět 
aktů, mnoho děje, mnoho efektů, hraje mnoho osob a každá má 
vděčnou roli. To znamená, že Šubert jest technický znalec, což, 
dokázal i v „Petru Voku Rožmberku“. 


* * 


* 


Drama „Probuzenei““ prodává se v podepsaném knih-. 
kupectví i ve všech ostatních knihkupectvích v Praze a na. 
venkově. Krámská cena knihy 75 kr. r. m. 


Knihkupectví a knihtiskárna J. Otty v Praze, 


Václavské nám. č. 14. — Jungmannova tř. č. 22, 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 
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ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 
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výbuch plynu v Král, zemském českém divadle. 


Vzhledem k tomu, že mimořádné číslo „Divadelních 
Listů“, které jsme za příčinou výbuchu plynu v král. 
zemsk. českém divadle ve středu večer dne 8. t. m. v ná- 


kladu 2000 výtisků byli vydali a vněm vznik a účinky 


výbuchu dle nejspolehlivějších pramenů vylíčili, 
bylo hned po vydání z větší části rozebráno, a nám zbýva- 


jící počet nevystačil, bychom je ihned všem pánům před- © 


platitelům našim odeslali, podáváme tuto důležitější část onoho 
popsání, s nejnovějšími zprávami a dodatky. 


Prozatímné divadlo. 


. Jeviště národního divadla, 

. Orchestr. 

. Hlediště. 

Vchod na jeviště prozatímn, divadla. 

„ Místo, kdež pod jevištěm výbuch se 
udál. 

. Vchod pojící prozatím. s národn. div. 

« Budka nap vědova. 

8. Vchod do hlediště prozatímn. divadla, 
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Ještě nezacelili jsme ránu, která stihla nás osudného 
dne 12. srpna 1881, ba přímo děsnou katastrofu, jež za- 
sáhla toho dne žhavým plamenem poklad náš nejdražší, 


ještě nezotavili jsme se z dojmů, jež tak mocně, tak od © 
kořene zatřásly naší útrobou — a již opět zachvívala se | 


srdce naše bolestí a žalem nad bleskurychle rozlétající se 
po celé naší Praze zprávou, že naše prozatímné divadlo hoří, 


„jižjiž opět zavznívalo od úst k ústům, že náš jediný dnes 


chrám Thaliin hoří plamenem!.. 


„Zalkej, Čechie!...“ volali jsme tehdy, kdy v srdce naše 
šlehaly krvavé plameny důstojného našeho Národního divadla, 
a tytéž slzy ronily se z oka našeho, když spěchali jsme 
včera krátce po druhé hodině odpolední k druhé hranici, na 
níž ohněm zaplanuly naše dávné tužby, naše tisíceré naděje, 
naše víra!... 

Dech tajil se v prsou, slovo kamenělo na rtech, zrak 
trhal se strachem! Sta, tisíce spěchajících lidí marně bys 
byl usiloval zastaviti. Všecko, všecko hrnulo se k divadlu.... 


Nábřeží 


Národní divadlo. 


Jeviště 


Divadelní ulice. 


| Byli jsme zvláštní náhodou prvními mezi těmi, kdož v sa- 
mém počátku vstoupili na ono místo, kteréž mohlo míti pro 
Prahu i pro celý náš národní rozvoj následky v pravdě 
osudné! 

Nebyla to malicherná jiskra, kteráž sotva že za- 
doutnala, již opět měla shasnouti, nebyla to všední, praž- 
ská ohníčková výstřednost — ale bylo to opravdivé otřesení 
klidné naší mysli, jež sotva se ještě vzpamatovavši ze srpno- 
vého neštěstí, novou měla býti postížena ranou! 

ji 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 11. 1882. 


Na štěstí veliké však byla nám jiskra tato vý- 
strahou jakož i zároveň nejlepším — bohužel — důkazem, 
že opatrnosti nikdy nezbývá! 

Ve klenutém přístěnku, ve kterémž umístěny jsou oba 
plynojemy a jenž nalézá se na levé straně (od obecenstva 
s hlediště, viz v obrazci č. 5.) pod jevištém, pracoval právě 
dělník pražské městské plynárny 0 tom, aby vedeny 
byly z jednoho plynojemu zvláštní roury do hlediště, z druhého 
pak rovnéž zvláštní do jevistě. Byloť totiž, jak známo, po požáru 
ve vídeňském „Ringtheatru“ nařízeno, že musí býti v divadle 
postaráno o dostatečný počet východů a dále že musí 
býti zřízeny dva plynojemy a sice tak, aby jeden 


« 


z 

| v místnostech divadelních dobře vyznal, takže hasičům i při- 
| spíšivším zřízencům obecní vodárny na Žofíně, zvláště stroj- 
mistrovi p. Levákovi, o uhašení ohně zasloužilému, cestu všude 
ukazoval, jenom tomu štěstí, že byla tu okamžitá pomoc 
hasičů Homoly a Lutrina, a že v čas ještě spuštěn byl 
hydrant, kterýž hořící již ostrým plamenem trámy ulil — 
tomu štěstí děkujeme za zachránění posledního našeho útulku 
divadelního! Na znamení požárními telegrafy dané  sjížděli 
se na rychlo hasičové se všech stran, přijeli sem hasiči ze 
Smíchova, z Vinohrad, z Karlína, ze Žižkova, z Vyšehradu, 
z Vršovic, ano i z Libně a z Vysočan. 


Na místo výbuchu dostavil se nejdříve sekretář zemského 


i 


z nich pouze hledišti, druhý pak jevišti služby konal. Práce 
tato byla svěřena pražské plynárně, kteráž k provedení 
její vyslala jediného jen člověka — jediný aspoň člo- 
věk prací tou byl tam právě zaměstnán. Zmíněný dělník 
městské pražské plynárny jménem Padevět odešel 
o 12. hodině polední z práce, když pak se po 2. hodině od- 
polední do práce vrátil, udála se explose, jejíž vznik a pří- 
činu na jiném místě popisujeme; explose tato stala se aspoň 
určitě již o 2. hodině a 7 minutách. 

Plamen pak šlehal dosud nezazděným prostorem kolem 
rour do výše, t. j. pod jeviště do tak zvaného pekla; zde 
sžíral trámy a odtud na jeviště vedoucí schody. 

Rána explosí způsobená, kteráž byla tak silnou, že až 
na Smíchově ji lidé slyšeli, vyrušila celé okolí kolem di- 
vadla i spěchali na místo výbuchu mnozí blíže se nalézající, 
mezi prvními herec p. Vojta Slukov, kterýž vniknuv do 
chodby nalezl všude plno kouře a zhlédl i sžíravé plameny. 
Na místě nalézal se již hasič, který však nevěděl si rady, 
neboť neměl vody, a hadice, již po ruce měl, byla děrava, 
vypůjčeny tudíž k radě Slukovově hadice z národního di- 
vadla, které hasičové č. 17. a 50. — Homola a Lutrin — 
hlídku v divadle konající k hydrantu v ulici před divadlem 
se nalézajícího vložili a odtud čerpanou vodou plamen ha- 
sili. Avšak tok vody té nedostačoval i spěchal tudíž ne- 
ohrožený Slukov chodbou kouřem naplněnou na jeviště 
a chopiv zde jednoho z divadelních vodařů spěchal s ním 
do hořejších pater nad jevištěm k druhému hydrantu. Míst- 
nost ta byla plna kouře, jenž hrozil oběma zalknutím. Vo- 
dař namáhal se hydrant spustiti, avšak pohledem dolů, kdež 
hořely schody, byl tak zmámen, že v zoufalém strachu hy- 
drant neotevřev spěchal dolů volaje: „Vždyť zahyneme !“ 
a s těmi slovy také mocí chtěl s sebou vytáhnouti odtud 
i Slukova. Tento však znamenaje dobře velké nebezpečí 
vyzval mezitím dostavivšího se divadelního mistra p. Pro- 
cházku, by odvážil se nahoru a zde spustil hydrant, 
což tento s velikou odvahou učinil, čímž, směle říci mů- 
žeme, divadlo bylo zachráněno, neboť řinoucím se 
přívalem vody do jeviště deroucí se plameny brzy uhašeny, 
Po té Procházka a Slukov u přítomnosti sekretáře p. Wo- 
liůského spustili drátěnou oponu, takže pro každý případ 
i hlediště bylo kryto. Pan Slukov chopil se k tomu ještě 
zase hadice, takže byl do hořícího „pekla“ puštěn proud 
druhý, jejž nádoby s vodou, kteréž kominíci Borovička a Ře- 
hounek přinesli, valně podporovaly. 

Mezitím zavzněly hasičské trubky a již také dostavili 
se hasiči, kteří velmi účinně pracovali; Slukov byl jim 
dobrým rádcem, jakožto dokonalý znalec místnosti, a oni 
rádi přiznáváme, se vzornou horlivostí konali pávinnost svoji, 
a véru zasluhují, aby jim tentokráte vzdána byla čest. Sotva 
že jim byl automatem na první rozkaz sekretáře p. Wo- 
liúského oznámen oheň, dostavili se již na to v několika 
minutách. Bylať to šťastná náhoda, že staroměstští hasiči 
odbývali právě s velitelem svým p. Tiapalem a cvičitelem 
p. Tůmou cvičení s parní stříkačkou, takže okamžitě vydali 
se na cestu. 

Štěstí vnestěstí! můžeme zvolati, neboť skutečně jenom 
tomu štěstí, že byl náhodou na blízku p. Slukov, jenž se © 


| 


| 
| 


l 
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výboru p. Woliůski a velitel hasičů p. Tiapal, jakož i jich 
cvičitel pan Tůma, kteří učinili mnohá dobrá a praktická 
opatření. Velmi záhy ťakořka na počátku hrozivé katastrofy 
dostavili se místodržitel baron Kraus a dvorní rada, poli- 
cejní ředitel ryt. Steyskal, kteří neznamenajíce dalších 
následků opustili pak divadlo. Po 4. hodině dostavil se na 
jeviště také ředitel divadla p. Maýr a také p. intendant 
dr. Škarda, kteří pak učinili veškerá opatření, aby se 
ještě večer téhož dne mohlo v divadle hráti. 

Na jeviště dostavil se tou dobou i purkmistr p. Em. 
Skramlík a jeho náměstek p. dr. Černý, velitel ochran- 
ného sboru továrník p. Suchý a dále komise městské ply- 
nárny s ředitelem p. Jahnem v čele, která konstatovala, 
že veškeré plynovody jsou v pořádku, i rozsvíceny plyny, 
zvláště pak hlavní lustr. 

Oheň uhašen byl ve čtvrt hodině: v obdivu- 
hodně krátké to době, když pomyslíme na to, jak ohromné 
bylo nebezpečí jeho a jak málo sil vzdorovalo v prvním 
počátku divoce zuřícímu zde živlu! Avšak zásluha těch, 
kteří tentokráte všade tam, kdekoliv bylo co proti šířícímu 
se ohni učiniti, se objevili, jest uznání hodnou! Nad to dík 
slušno i tomu vzdáti, že panoval vzorný pořádek, a to jak 
na místě neštěstí samotném, tak i v obecenstvě, na ulicích 
a v nejbližším okolí, kde vojsko pluku bar. Mondla a my- 
slivci, jakož i policie platné činili služby. V brzku bylo vše 
opětně v nejlepším pořádku, tak že komise pojišťující spo- 
lečnosti, vstoupivši na jeviště, ihned je opustila. 

Vzhledem pak k tomu, že explosí vyražená okna byla 
ihned zasklena, divadlo ve všech prostorách vyčištěno, vzduch 
provětrán a explose žádnými následky nehrozila a 0 6. hod. 
divadlo bylo upraveno jako v každý jiný den, oznámilo ředi- 
telstvo, že večerní představení bude se, jakož po rozumu 
ani jinak nemohlo býti, odbývati; avšak policejní ředitelství 
nedalo k představení tomu svého svolení, odkazujíc na vý- 
sledek komise, která teprve ve středu odpol. vykonána byla. 


Nemůžeme ovšem kritisovati zdání toto, avšak po soudu 
našem mohlo se vúterý v divadle hráti beze všech překážek 
1 obav, vždyť známe nejeden příklad, a připomínáme pouze 
onen nedávný v divadle německém, že oheň vznikl mezi 
„představením, kteréž ačkoli přerušeno, přec pak se dokončilo. 


Nám jediné hluboce litovati jest, že tento neblahý osud 
stíhá naše české divadlo.. 


Nesvalujeme vinu na nikoho, vyčkávajíce výsledek za- 
vedeného již soudního vyšetřování, avšak tolik připomínáme, 
že velmi opravdově uvážiti by se mělo, že život mnoha 
set lidí spočívá mnohdy vrukou velmi, velmi 
podřízeného dělníka! Vždyť plyn mohl explodovati 
při zkoušce, mohl explodovati ve větším rozměru a celá 
řada našich umělců byla v nebezpečí — nemůžeme tudíž 
než opětně žádati: nechť při divadle zavede. se největší, 
nejpřísnější opatrnost. Vidíme z dnešního příkladu, že 
opatrnost statného Slukova a odvážného mistra Procházky 
zachránila divadlo před jistou záhubou, duchapřítomnost 
v podobných okamžicích je vůbec rozhodující, jakož jsme 
vůbec pozorovali při popisech všech divadelních požárů, že 
ona jen zachránila každého. 


Číslo 11. 1882. 


Událost tato nemůže míti na rozvoj našeho divadla 
žádných následků, my doufáme, že ředitelstvo, čerpajíc z pří- 
padu tohoto opětné poučení, napne veškerou obezřelost 
a že pak i obecenstvo zachová dosavadní přízeň našemu 
utěšeně se rozvíjejícímu národnímu ústavu. 


Nejnovější zprávy o výbuchu plynu v českém divadle. 


Náš český venkov byl tentokráte předčasně vyrušen 
ze svého klidu, neboť sotva že rozšířila se po Praze zpráva: 
„Prozatímné divadlo hoří!“ již již hrnuly se také zástupy 
k telegrafním úřadům. Zprávy o požáru českého divadla 
rozletěly se takořka do všech končin, takže ještě v úterý večer 
docházely z venkova telegrafické zprávy dotazné. Takových 
dotazů přišlo mnoho do jednotlivých redakcí, zejména „Nár. 
Listů“, „Pokroku“ a „Politiky“, jakož i vůbec přemnohých 


jednotlivců, i neméně též do redakce naší. Jsme tomu ze | Ce © ; Né- , 
| úřední zprávu na ředitelství. Krátce po páté hodině navštívil 


srdce rádi, že mohli jsme tentokráte na dotazy ony podá- 
vati odpovědi potěšující, kteréž tuto opětně ve všem šíře 
dotyrzujeme. 

Městská rada pražská vzala hned ještě v úterní své 
schůzi událost vybuchnutí plynu v prozatímném divadle na 
přetřes a bylo pak usnešeno vyzvati ředitelství městské 
plynárny, aby příště při každé sebe nepatrnější práci v di- 


vadle měl dozor nad dělníky z plynárny také ještě některý | ; 
úředník neb ingenieur, kterýž by až do ukončení práce ta- | kého. 


kové stále nad nimi bděl a se přesvědčil, zdaž vše jest 
v pořádku. Ten také má býti za vše zodpovědným. 


Divadelní hry v prozatímném divadle. Výbuch plynu © 


a vzniknuvší tím oheň v divadle neměly bohudík tak ve- 
likých následků, jak se při sebe menším jen prodlení 
se strany těch, kteří byli tam prvními, státi mohlo. Proto 
také mohlo se již vúterý večer úplně beze všeho dal- 
šího nebezpečí v divadle hráti, avšak úřad bezpečnosti po- 
kládal za svou povinnost vůči obecenstvu nedovoliti hry 


dříve, dokud úředně nebude zjištěno, že nehrozí již ne- | 


bezpečí žádné. Máť to býti jen formálním stvrzením toho, 
o čemž obecenstvo z polovice již včera bylo přesvědčeno, 
neboť ačkoliv všeobecně vědělo se o odpolední nehodě, přece 


hrnuly se večer celé zástupy obecenstva s kukátky ku před- © 


stavení „Státníkovy zkoušky“. Bohužel musilo se vraceti. 
Že pak divadlu samému nestalo se nic, že jest až na něco 
ohořelých trámů v propadišti všecko úplně tak, jako dříve, 
mohl se již každý hned ve středu ráno přesvědčiti. Večer 
pak téhož dne hrála se za četné návštěvy Bozděchova 
„Státníkova zkouška“. Obecenstvo klidně sledovalo hru a vy- 
drževši do konce, klidně také opouštělo divadlo. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Z úředního policejního protokolu vyjímáme následující © 
> výbuchu. Dělník Padevět vytáhl po 2. hodině odpol. v Di- 


zprávy: Vina klade se na účet neopatrnosti zvláště jen Pa- 
devěta, dělníka městské plynárny a sice pro neopatrné 
zacházení plynem. Padevět sám, sotva že nastal vý- 
buch, byl poraněn, avšak nepříliš těžce, takže ještě sám 
bez jiné pomoci mohl z divadla utéci. Průběh ohně vylíčen 
jest v policejním raportu tak, jak jsme již hned z předu v úvod- 
ním svém článku vypsali. Dále poznamenáno jest ještě v po- 


licejní zprávě, kteráž ve středu odpoledne zaslána byla c. k. © 
místodržitelství, že největší zásluhu o udušení ohně získali si © 


zyláště p. Vojta Slukov a p. Procházka, jakož i oba © 
(nut byli zde již hasiči staroměstští. Kdyby se byli 0 5 minut 


hasičové: číslo 17. a 50. 
Komise městské plynárny, úřadující jen německým 


jazykem, dostavila se vůúterý po čtvrté hod. také na jeviště | 


prozatímného divadla, ohledala roury a shledala, že je vše 


v pořádku ; tak se vyjádřil sám vrchní ředitel plynárny Ně- | 


mec Jahn. SI. komise přišla, když již událost se byla stala, 
ale dříve přesvědčit se, zda dělník pracuje spolehlivě, ne- 
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při podobných nebezpečných pracích neměl by dělník nikdy 
býti ponechán sám sobě, takové práce mají se vyko- 
návati, ne-li pod dozorem inženýra, aspoň za přítomnosti 
technicky vzdělaného muže. K pracem podřízeným v divadle 
mají voleni býti lidé spolehliví a mají se řádně platiti, by 
mohli býti slušně živi a povinnosti své pak i náležitě plmiti. 
U našeho divadla však bohužel! až dosud panuje system 
nemístné spořivosti, na dělnících se spoří, přijímají 
se do služby lidé zhusta i neschopní -— mnohdy i nejisté 
pověsti, jen když jsou laciní a jinde peníze se vyhazují. 
Maně vzpomínáme na Ciceronova slova: Óuo usgue tan- 
dem... 


Policejní vyšetřování o vzniku výbuchu a ohně dálo 
se vůúterý krátce po třetí hodině, kdy už oheň byl uhašen. 
Dostavilť se na osudné ono místo výbuchu policejní komisař 
p. Hrabal, kterýž dal si vše vysvětliti a při tom poscho- 
dištěm až k samému jevišti provázeti, načež asi po půl ho- 
diné opět divadlo opustil, aby dal o celém průběhu události 


však v průvodu dvou polic. strážníků místo ono opětně a 
když si byl dal veškeré podrobnosti přítomnými zde svědky 
události vysvětliti, odebral se poschodistěm až nahoru na 


| samé jeviště, kdež tou dobou bylo již až na několik nedo- 


sklených ještě oken — celkem rozbilo se jich otřesením 
asi 50 — vše zase v pořádku. O šesté hodině opustil c. k. 
komisař p. Hrabal divadlo a odebral se do divadla něme- 


Uřední komise v českém divadle. Ve středu ve 2. ho- 
diny odpol. konala se v prozatímném českém divadle magi- 
strátní komise, aby zjistila, zdali nebyl výbuchem po- 
škozen vodovod a plynovod divadla. Komise té súčastnili se 
intendant českého divadla dr. Škarda, zástupci zemského 
výboru sekretář pan Woliúski a vrchní zemsk. ing. Riedl. 
místodržitelský stavební rada Urban, mag. sekretář p. Fux, 
zástupci policie, ředitel plynárny městské p. Jahn, ředitel 
divadla p. Maýr. Komise prohlédla celé divadlo a konstato- 
vala, že není žádného nebezpečí a že tedy možno již večer 
v divadle hráti. Skoda, jaká výbuchem povstala, je nepatrná. 


| Ohořela některá prkna. a trámy pod jevištěm a vyraženo 


bylo výbuchem několik oken. Hned na to po 3. hodině od- 
poledne konala se komise trestního soudu. Komise pro- 
hledla opět celé divadlo, zkoušela plynovod i vodovod a 
přesvědčila se, že není žádného nebezpečí. Při tom vy- 
slechnut ředitel plynárny pan Jahn. Ve výslechu 
ostatních svědků se pokračuje. Byv tázán, jakou škodu české 
divadlo z výbuchu béře, udal zemský vrchní ingenieur pan 
Riedl, že páčí se nejvíce na 20 zl. Zároveň prohlásil, že 
zemský výbor nežádá náhrady od těch, kdož nehodu za- 
vinili. Při této druhé komisi zároveň zjištěn pravý vznik 


vadelní ulici plynové šoupátko v 18palcové plynové rouře, 
takže plyn vnikl odtud do Gpalcové roury, která šla pod 
jeviště a byla dřevěnou zátkou ucpána. Silným tlakem plynu 
vyražena byla zátka a plyn silným proudem unikal a pak 
vybuchl. Hlavní zásluha, že hasiči byli brzy o nebezpečí 
zpraveni, náleží zemskému sekretáři p. Woliúskému, jenž 
vedle divadla bydlí. Pan Woliúski běžel hned po výbuchu 
k strážníku u řetězového mostu a vyzval jej, aby hasičům 
výbuch automatem oznámil. Strážník tak učinil a za 5 mi- 


zpozdili, byl by se oheň dostal na jeviště, kde by ovšem, 
poněvadž zde žádných sprch není, bylo těžko rozpoutanému 
živlu meze klásti. Již teď je zavedeným vyšetřováním zji- 
štěno, že výbuch nelze nikomu klásti za vinu, než dělníkům, 
kteří překládáním plynoměru v divadle zaměstnání byli; po 


| případě správě městské plynárny, jež spočívá v rukou pana 


přišla. Lehkomyslnost taková je na nejvýše tréstuhodna; | 


řed. Jahna. 


00 
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Císlo 11. 1882. 


Josef Kajetan Tyl. 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šamberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


(Pokračování.) 


Výstup Io. 
Ludmila. Tyl. 


Ludm. (chudě ale vkusně oblečena). Přicházím, pane Tyle — 

Tyl (vstane, podá ji ruku, rychle vpadne). Vítám vás, milé 
dítě. Matinka vám snad již sdělila — 

Ludm. Neřekla mi ničeho. Vy, pane Tyle, prý mi vše 
sdělíte: Ach — nemůžete ani věřit, v jakém rozčilení jsem 
k vám spěchala, očekávajíc, že mne poctíte nějakou novou 
úlohou. 

Tyl. Kdyby šlo podle mého, svěřil bych vám jich za- 
jisté celý tucet. 

Ludm. A kdo by mohl zde překážet? Uznáte-li vy 
skromné vlohy mé, pak jsem nejšťastnějším tvorem pod 
sluncem! 

Tyl. Při zkoušce obstála jste výborně! 

Ludm. Opravdu? 

Tyl. Ano, milé dítě! máte zajisté všeho, co opravňuje 
k naději v úspěch váš, v míře přehojné! 

Ludm. Pane Tyle, pohlížela jsem k vám vždy co k by- 
tosti z vyšších sfér, která sestoupivši na tento svět, štěstí 
a lásku rozsévá. 

Tyl (přeruší). Zadržte slečno! Vaše slova zní jako po- 
chlebování! 

Ludm. (sklopí oči). Pochlebovat jsem nechtěla — mluvila 
jsem opravdově. 

Tyl. Kdo vám vštípil o mně takové mínění? 

Ludm. Ubohý otec můj. 

Tyl. Otec váš o mně s vámi tak mluvil? 

Ludm. Častokráte — skorem každodenně, když jsem 

ly vaše večerní dobou mu předčítávala, 

| Tyl. Čím byl otec váš? 

Ludm. Zastával skromný úřad, v němž ani po mnoha 

>h horlivé služby nemohl se domoci postoupení. Byl to 

poctivý — 

Tyl. Snad až příliš poctivý! 

Ludm. (utírá si oči). Uhodnul jste. Měl příliš vřelé srdce 
a to mu žalem puklo! Taký byl konec jeho, Miloval svůj 
národ, svou vlasť — a trpěl! 

Tyl. Až dotrpěl. — Upokojte se, milé dítě — jeť více 
takých tichých trpitelů. Leč nedomnívejte se, že to byl život 
zmařený, oběť marná — ó nikoliv! byloť to zrnko, jež bylo 
rozdrceno na velkém tom kameně, jejž zoveme vlastí svou! 
Ze zrnek takých však uhněte si budoucnost chléb, kterýž 
bude potravou pro věky pozdější. — Osud otce vašeho mne 
dojímá, vždyť je to —. : 

Ludm. (vpadne), — osud váš? — O nikoliv! Osud váš 
je skvélý, každý krok váš uznán bude dobou pozdější, každý 
krok žehnati bude volná vlast a tisíce českých srdcí budou 


vděčně děkovati' vám za blahé ze sna probuzení. Vždyť čin- | 
nost vaše ku povznešení národního uvědomění získala vám | 


zásluh nehynoucích a přispěla u značné míře k tomu, že 
národ náš vzchopil se po tak dlouhém, téměř smrti se po- 
dobajícím spánku v tak zázračně krátké době k novému ži- 
votu! Vás povolala mocnost nadpozemská, byste duchem 
svým i láskou svou vznítil oheň v uhasínajícím téměř životě 
národa našeho. A úkolu tomu dostál jste v míře svrchované ! 

Tyl (udiven), Děvče — 

Ludm. (skromně). Tak mluvíval nebohý otec můj. 

Tyl. Bože — kde se to nalézám ?! — Chtěl jsem s vámi 
promluviti o věci jiné. 

Ludm. (radostně). Ah — vím, vím — přijmete mne ku 
společnosti své a pocestuji s vámi. 


Tyl. Máte matku? 

Ludm. Ano. 

Tyl. Sestry ? 

Ludm. Ano. 

Tyl. A ty byste chtěla opustit? 

Ludm. (nesměle). Toť bych ovšem musila — — 

Tyl. Rodina vaše by ale ztratila podporu — 

Ludm. Doufám, že by tím podpory, nabyla. 

Tyl. Mladá děvo — troufáte do ciziny samotna, bez 
ochrany ? 

Ludm. Bez ochrany? Nikoliv! 

Tyl. A kdo bude ochráncem vaším? 

Ludm. — moje čest! 

Tyl (jde k ní a pohnut podá jí ruku, již Ludmila vřele tiskne — 
Tyl pro sebe). Věru, převzal jsem těžkou úlohu! Jak to dítěti 
tomu jen říci —? (Hlasitě.) Milé dítě — ještě jednu otázku: 
Odpovíte mi upřímně ? 

Ludm. Zajisté. 

Tyl (po přestávce). Milujete? (Ludmila sklopí oči.) — Mi- 
lujete ? 

Ludm. (po dlouhé přestávce). Ne! 

(Horký za scenou vzdychne hlasitě — hned na to hlas Buchty, 
kterýž jako by jej tišil, udělá: ,„Pšt!““) 

Tyl. Matka vaše však pravila, že máte ženicha. 

Ludm. Mluvila pravdu. 

Tyl. A podáte mu ruky své? 

Ludm. Bych rodinu svou zachránila, chtěla bych tak 
učinit; leč doufám, že co umělkyně budu moci taktéž bídě 
matčině ulevit. 

Tyl. Nebohé dítě, ještě neznáte trudné poměry umění 
českého. Vaše opravdu krásné vlohy poskytnou vám sotva 
tolik, mnoho-li budete mít nutně zapotřebí pro sebe. 

Ludm. Uskromním se — 


Tyl. Ktomu byla byste nucena. — Milé dítě, považujte 
mne za svého přítele. Uposlechněte rady mé. Mluví ze mne 
duch vašeho otce! Zřekněte se na čas té úctyhodné myšlénky. 
Věřte, že by vám bylo mnoho, velmi mnoho útrap snášeti. 
Obávám se, že byste v boji s nimi nezvítězila. Pohlédněte 
na mne, drahé dítě: já sám, ač muž otužilý, jsem zpola 
schvácen, uštván, utýrán zlobou poměrů a nepřátel. 

Ludm. Smutný to obraz rozvinul jste, pane Tyle, před 
zrakem mým. 

Tyl. Žel bohu, že smutný, a tisíckrát žel, že tak prav- 
divý! 

Ludm. A doufáte překonati veškerá ta protivenství, jež 
na vás doráží? 

Tyl (zasmušile). Ne! (Hrdě.) Ale bojovat chci až do po- 
sledního vzdechu! Budoucím věkům chci podati důkaz, co 
slabý člověk vykonati dovede, když jej povznáší vědomí, 
že pracuje na šťastnější budoucnosti národa! Především ale 
musí se bez oddechu pracovati na povznešení lidu našeho 
po venkově; neboť venkov jest vlastně jádrem národa na- 
šeho, a tu káže potřeba neodkladná, by každý vší silou se 
o to zasadil, bodrý ten lid vzdělávati a osyčtu mezi ním 
šířiti. Leč kam jsem to zabočil od záměru svého! Chtěl 
jsem vás totiž, milé dítě, odvrátit od předsevzetí vašeho. 
Jděte, podvolte se vůli matky své. (Ludmila vzdychne a zastře 
si tvář; Tyl ji vezme za ruku.) Což to tak těžké? — Hleďte — 
matka vaše bude vám žehnati, i sestry vaše. — A jaký to 
muž, ten ženich váš? 

Ludm. Dobrý člověk! — Byla doba, kdy jsem jej ná- 
viděla; ale — 
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Tyl. Nu — a nyní? 

Ludm. Om je bohat — já chudá! Snad by někdy lito- 
val, že pojal chudou dívku za manželku — což by mne 
usmrtilo. Tu chtěla jsem si vydobyti postavení samostat- 
ného, bych mohla rodinu podporovati a zároveň sloužiti vlasti 
a umění. Však — vy zaplašil jste rázem krásný můj sen! 
(Zakryje si tvář.) 

Tyl. Na prosbu matky vaší podvolil jsem se smutné 
úloze této. — Uvažte dobře radu mou, zřekněte se před- 
sevzetí svého. Vždyť i jinak můžete sloužiti dobru. Neza- 
pomeňte nikdy, co pravil ubohý otec váš. Můžete-li ženicha 
svého milovati, staňte se jeho ženou — krásné vám kyne 
povolání. Zachráníte rodinu, přispějete k vychování sester 
svých, které by bez vaší podpory utonuly v bídě. (Hladí jí 
čelo, S úsměvem.) — Až po čase k vám zase zavítáme, pak si 
opět zahrajete... 

Ludm. (utírá si oči). Pane Tyle — — 

Tyl. Zajisté, milé dítě — nyní jste hrála chudou dívku, 
pak pro vás vyhledám úlohu šťastné manželky. — Ujednáno? 

Ludm. (podá mu ruku a klesne mu na prsa). Mám vsak ještě 
prosbu — 

Tyl. Vyslovte ji bez okolků... 

Ludm. Nechci nikoho klamat. — Sdělte ženichovi mému, 
co jsem vám právě řekla, a bude-li pak ještě ruky mé žá- 
dostiv — 


Výstup rn. 
Horký (rychle vejde, za ním) Buchta. Předešlí. 
(Horký i Buchta pláče — šátky na očích.) 


Horký (utírá si slzy; vcházeje). Bude, ó bude! Ludmilo, 
já vás — věčně — 


eb) 


„ Tyl. Jak to — váš ženich? a zde? 

Buchta (též v slzách). Já jsem zde též — my tam (ukáže 
na pokoj) byli spolu. 

Tyl. A co jste tam dělali? 

Buchta. On plakal první hlas a já druhý! (Stírá si slzy.) 

Tyl. Tedy víte vše. Nevěsta vaše leká se bohatství — 

Buchta (pláče). Jak živ jsem to neslyšel! 

Horký. Bohatství mé náleží jí, pak-li stane se mou! 
Ludmilo, vy jste hodné děvče a nikdy nebudete litovat, že 
k vůli mně zřekla jste se umění. 

Ludm. Pane Horký, co jste slyšel, jest svatou pravdou! 
Nechci vás klamati — podám vám ruky své — a slibuji, že 
budu vám věrnou ženou až ku hrobu. (Podá mu ruku.) 

Horký (líbá jí ruku). Ludmilo — !—— A nyní k rodičům! 
Pane Tyle, vy učinil jste ze mne nejšťastnějšího člověka — 
jak mohu se vám odměnit? 

Tyl. Učiňte ji šťastnou! 

Horký. To přísahám! 

Tyl. A nyní, Ludmilo, doneste zprávu o tom matince 
své — (Ludmila podá Tylovi ruku.) S bohem! Štěstí ať stále 
vás provází! (Vloží ji ruku na hlavu.) 

(Horký a Ludmila odejdou.) 

Buchta (pláče). Vy jste měl být knězem! Tak umíte 
člověka rozebrat! 

Tyl. Znáte toho mladíka ? 

Buchta. Ovšem. Hodný člověk, ale rodina jeho nechce 
o divadle ani slyšet! Jsem žádostiv, půjdou-li do divadla, 
až budu hrát já! 

(Pokračování.) 
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hy 


Autorisované překlady zajímavých dopisů slečny Satanelly, solové balleriny kr. z. č. divadla. 


L 


7, 


Jde 


ul I li 


Drahá Adelaido ! 
Stahují se nade mnou mraky, hrozí mi nebezpečí. Mnozí 
nejsou s tím spokojeni, že Tě o mnohých nešvárech u na- 
šeho divadla zpravuji, co je tajné, nepatří prý na veřejnost, 


každý si to má nechati pro sebe a poněvadž se dle toho 
nechovám, hrozí mi výpovědí. Ale mne to nehne, znáš mne, 


| že se výhrůžek nelekám. To by bylo hezké, abych Ti ne- 
| směla říci, co se u nás šeredného kutí. A u nás je toho 


tolik!. Tak na př. je divadlo naše bez dramaturga, správě 
jeho nevyhovili ani slovutní autoři čeští Bozděch, Arbes, 
Frič, Kolár. — Úřad ten svěřen nynější správou literátu, 


| který panenskou literaturu českou poskvrnil prvním pla- 


giatem, ten je velice nakloněn milovnici Marušce a ti dva 
dávají našemu divadlu takt: on v kanceláři, na jevišti i za 
kulisami a ona některým pánům z výboru. Jde jim to zna- 
menitě, dávají se jen takové kusy, v nichž oni hrají (vždyť 
mají pěkné honoráry a dobrá večeře jde k duhu) a ostatní 
herci i dámy se odstrkují. Zasloužilé naší „naivní“ ubírá 
se role za rolí a udílí se protežované „sentimentální“, zda na 
prospěch hry, toho se nedbá. — Slyš ještě malou episodu: 
Proslulý spisovatel český, jenž může býti v pravdě ozdobou 
české dramaturgie, zadal divadlu původní hru. Pan „drama- 
turg“ hru přečetl, schválil (!) a spisovateli gratuloval. „Ale,“ 
táže se, „proč pak jste roli tu svěřil pí. B., proč ne slečně 
P.?“ Spisovatel neznaje něžného poměru mezi dramaturgem 
a protežovanou herečkou odpovídá zcela upřímně: „Poněvadž 
se mi zdá, že je pro roli tu trochu sprostou.“ A následek toho 
je — že se hra ta, ať již po celou letošní dobu „se při- 
pravuje“, dosud neobjevila na prknech a snad také neobjeví... 

A to bych měla zamlčeti? Viď, že ne?! 

Líbám Tě vřele! Piš mi brzy! Vždy Tvá 


Satanella, 
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Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Cínohra. V sobotu a středu vě- 
novány činoherní večery Bozděchově veselohře „Zkouška stát- 
níkova“. Děj veselohry sahá do doby panování Marie Terezie 
právě tehdy, kdy se jedná o uzavření spolku Rakouska buď 
s Pruskem anebo Francií. Zástupce Bedřicha Velikého u dvora 
vídeňského hrabě Podewils, který, mimochodem řečeno, chce se 
státi kancléřem rakouským, aby mohl společně se svým králem 
říditi osudy Evropy, zabezpečí si protekci Františka Štěpána 
Lotrinského, chotě Marie Terezie, hlavně prostřednictvím krásné 
a duchaplné prý hraběnky Schonmarkové, manželky prvního ta- 
jemníka vyslance pruského a dřívější milenky prince lotrinského, 
nynějšího císaře německého. Císař navštěvuje hraběnku Schón- 
markovou -— o čemž se dozví císařovna pomocí anonymního do- 
pisu, od vyslance francouzského zaslaného — a z lásky k ní pů- 
sobí svým vlivem u císařovny Marie Terezie o uzavření spolku 
s Pruskem. V tutéž dobu přijíždí z Versaillesu rakouský vyslanec 
Václav Kounie, jemuž se věcným přesvědčováním a ne, jak sám 
praví, přemlouváním, obratným jazykem a taktuplným chováním 
podaří nakloniti císařovnu Marii Terezii ku výhodnějšímu spojení 
Rakouska s Francií. Když pak u přítomnosti císařovny i císaře 
nadšeně dovozoval nezbytný prospěch spolku jím podporovaného, 
naklonil si i Františka Štěpána — leč láska jeho ku hraběnce pře- 
kážela dosud. Kounic o všem dobře zpraven, přesvědčil císaře 
vlastnoručním dopisem hraběnky, v němž oznamovala změnu 
schůzky s jiným svým milovníkem — tanečníkem Pelotonem — 
a přímo vyznávala, kterak se musí svému politickému poslání 
věnovati a nuditi se po celý večer s jistou prý vysoce postavenou 
osobnosti. K hraběnce Schónmarkové byl pozván na večeři sám 
císař, nešel tam však až večer, nýbrž, jsa z obsahu psaní poučen, 
Již o druhé hodině, kdež zastihl svého soupeře tanečníka. Seznav, 
že jej hraběnka klamala a přesvědčiv se, že orodoval u císařovny 
za politickou pletichářku a pruskou agentku, vrací se císař do 
státní rady zpět, aby společně s Kounicem zasazoval se o spolek 
s Francii. Spolek s Francií uzavřen a Marie Terezie podpiše ihned 
smlouvu, kterou byl Kounic již podpisem krále francouzského 
Ludvíka XV. opatřenou z Versaillesu přivezl. Zároveň byl usta- 
noven Václav Kounic oběma císařskými manžely za rakouského 
kancléře, kterážto hodnost mu udělena za odměnu, že odvrátil 
Marii Terezii od falešného Pruska a uvedl Františka Štěpána opět 
do náruče své vznešené choti. Spisovatel ličí v naznačené vese- 
lohře Maiii Terezii co šlechetnou panovnici, která pro milé své 
národy hotova byla vše obětovati, Václava Kounice pak co do- 
vedného, však poctivého a upřímného diplomata a státníka Čecha, 
jemuž povznešení domu rakouského a upevnění jeho velmocen- 
ského postavení bylo. nejsvětější ideou, jíž celý svůj život za- 
světil. — V obsazení Bozděchovy veselohry nebylo žádné změny, 
však bylo pozorovati v sobotu, že kus na rychlo vypraven a ve 
středu měl zase na naše umělce vliv den předešlý, resp. výbuch 
plynu v divadle. Vzdor tomu, jakž se ami jinak očekávati nedalo, 
měla veselohra úspěch rozhodný. Obecenstvo sledovalo s napnu- 
tostí postup děje a odměňovalo hojným potleskem zejména paní 
Sklenářovou-Malou (Marie Terezie) a p. Bittnera (Václav 
Kounic). Marie Terezie pí. Sklenářové-Malé jest postava až do 
podrobností prostudovaná a jemně podaná. Maskou svojí, jedině 
historicky správnou, vyniká p. Bittner, jehož trefný přednes vý- 
borně se hodí pro diplomata takového, jakým byl Kounic. Mimo 
jmenované umělce nemají příležitosti zvláště vyniknouti ostatní; 
pánové Samberk (František Štěpán), Pulda (vyslanec pruský), 
Kolár (vyslanec francouzský), Chvalovský (policejní ředitel) 
vynasnažili se taktéž o skvělé provedení zmíněné veselohry, kte- 
ráž má jen jedinou vadu: jest krátká. Uprava byla velmi uspo- 
kojující, myslíme však, že by státní rada, která má rozhodnouti 
O tak důležité otázce, jako je uzavření spolku buď s Pruskem 
nebo Francii, neměla sestávati ze čtyř mladíků, kteří se v poradní 
síni postaví v šik. Státním radům není znám obsah smlouvy, kte- 
rou přivezl Kounic z Francie a proto mimo jejich mládí velice 
komicky působí, kterak jsou se svým rozhodnutím ihned botovi, 
kterak přitakají a pak — jdou. Návštěva byla po oba večery velmi 
četná. Přiznáváme se, že jsme jí ve středu byli překvapeni, dou- 
fajice nalézti po známém výbuchu plynu divadlo prázdné. Jsme 
nyní dvojnásob rádi, že jsme se mýlili a že neochabla návštěva 
obecenstva tak, jak se stalo v divadle německém. 

: Zmínili jsme se, že jest „Zkouška státníkova“ pro celý ve- 
čer krátká. Tato okolnost nemusí však nutiti ředitelstvo ku po- 
řádání baletů, jako se po oba večery stalo. Obecenstvo, jsouc po 
veselohře zcela jinak naladěno, než je naladiti může slabý balet, 
raději by jej ředitelstvu odpustilo. Jsme spíše pro to, aby před 


„Zkouškou státníkovou“ dávala se nějaká jednoaktovka. a pak 
aby se jmenovaná veselohra provedla v jednání jenom jednom, 
jak původně byla napsána. Obecenstvo naše duchaplnému dialogu, 
jakým vyniká Bozděchova veselohra, velmi rádo věnuje svoji 
pozornosť, třeba by tak i poněkud déle činiti musilo. 

Při velmi četné návštěvě opakována v neděli odpůldne Sar- 
douova „Odetta“. Měli jsme přiležitosť po několikátém opako- 
vání shledati, že zejména výkon p. Simanovského získal. Po prvé, 
na benefiční den slečny Pospišilovy, neměl p. Šimanovský man- 
žela nevěrné Odetty tak v moci, jako nyní, a rádi přiznáváme, 
že hrabě de Clermont-Latour náleží již nyní mezi výtečné postavy 
p. Šimenovského. Taktéž Bechamel p. Slukova vyniká přesným 
pochopením charakteru a svědčí o velmi pilném studiu. O výko- 
nech: ostatních spoluůčinkujících zmínili jsme se již dříve. © —k. 


Ceská zpěvohra. (Dne. března 10. 1882.) Repetice „Armidy“ 
od klassika a původce reformy v hudbě dramatické, spřízněného 
nám Glucka, dávala se posledního večera v únoru před četně 
shromážděným, ba co více, velmi vnímavým a pozorlivým obe- 
censtvem. Nedá se upřiti, že mistr Gluck byl vezdy šťastnějším, 
kdykoli se jednalo o znázornění antiky. Tak stalo se, že hlavní 
živel, jaký ovládá látku k „Armidě“, myslím romantika, téměř 
nápadným způsobem označen jest obrysem silhouetty, jež příkrou 
čarou svojí nedá se tak snadno sloučiti s ostatním dojmem úhrn- 
ným, jakým působí Gluckovo líčení v barvách šťavnatých a la- 
hodných. Jakmile rysy jeho vystoupiti mohou rázem, který snese 
tuhu akademicky ohraženého názoru ve smyslu antickém, tu je 
skladatel ovšem nepřekonaným mistrem v mohutném pojímání in- 
tence básnické a v bohatém líčení tóny svými. 

Bylo by nevčasnou ne-li nepřístojnou úlohou, se stanoviska 
moderního posuzovati „Armidu“, k níž libretto — původně Gui- 
naultem pro Lullyho r. 1689 sepsáno — zajisté by s prvotní hud- 
bou přišlo k zapomenutí, kdyby o sto let později Gluck nepřispěl 
ku jeho vzkříšení, ba životu nekonečnému, an byl „Armidu“ přes 
všeliké intriky Piccinistů — avšak podporován jsa přitelkou uměn, 
spanilomyslnou Marií Antoneittou — za velkého jásotu na prkna 
velké opery v Paříži r. 1777 (v září) vypravil. 

Ačkoli dne toho při nejlepší vůli a obezřelosti osvědčeného 
kapelníka p. Čecha se suffit českého nebe divadelního zářila 
hvězdička dosti neblahá (což plati jmenovitě o 3. jednání), do- 
stalo se významnějším momentům vedle výmahy k případné in- 
terpelaci zaslouženého potlesku. Vzletné finale první, zažehnávací 
scena a Rinaldova velká arie v 2. jednání, duetto „Láska jen buď 
uám věrné heslo“ a konečný žel Armidin působily celou hloubí 
myšlénky a vznešenosti hudebního výrazu. Titulní úlohu provedla 
sl. Sittová s jarou silou a lahodou svého organu. Pan Vávra (Ri- 
nald) měl momenty velmi pěkné. V menších úlohách jen ku pro- 
spěchu celku účinkovali pp. Lev, Grund, Stropnický (co trefně 
představený Hidraot) a Kroessing. Svými úlohami „Fenice“ a 
„Sidonie“ dovedly zaujmouti slč. Frommova a Laušmannova; po- 
slednější zvláště v jednání třetím. Úprava a scenický pohyb dával 
dobré vysvědčení regii toho večera. 

Na to dne 2. března měli jsme Smetanovu tolikráte vřele 
oceněnou operu komickou „Hubičku“, kterou zvolil si náš oblí- 
bený a po čas choroby své těžce postrádaný pěvec, basista pan 
Karel Čech. Byl vlídně a přátelsky od četně přítomných přijat 
a za výkon svůj — vždyť „Paloucký“ jeho je typ věru pře- 
rozkošný — častým potleskem vyznamenán. Že zpíval s tempem 
a rozměrem patrné reservy, jest zcela přirozeným následkem re- 
konvalescence, i budiž poznamenáno, že se tak nikdy nestalo na 
újmu řečené úlohy. Známé výkony ostatních spoluúčinkujících 
zůstaly na výši své dobré hodnoty a v těsném uspojení se sta- 
tečnými sbory a bedlivým orchestrem přispěly k zdárnému celku. 

Příznivější hvězda svítila operní produkci následujícího tého- 
dne. Nechci se vraceti k vytknuté nehodě, jež potkala minule re- 
presentaci pekla v „Armidě“ a dám se odbyti odpovědí sama 
mistra Glucka, již dal kdysi horlivému posluchači své hudby, 
tázajícímu se, proč mačstro motivuje ty které výkřiky z pekel 
ponejvíce notou jedinou? „Příteli““ bylo totiž onou odpovědí, 
„v pekle umlknou všecky náruživosti a hlas ztrácí své po- 
hyblivosti skláněcí. Za to více náruživého citu a hyblivé modu- 
lace hlasů vyslechlo přečetné obecenstvo u příležitosti znovu do 
repertoiru vtěleného Gounodova „Fausta“, jimž večery minu- 
lého téhodne zahájeny byly. Dlouho postrádalo obecenstvo tohoto 
miláčka zpěvoherního, jenž i tentokráte působil celým půvabem a 
čaromocí své lyrické krásy a melodičnosti. K milému dojmu a účin- 
nosti přispěla v čele ostatních sl. Irma Reichova („Markétka“) 
mocna jsouc rozvrhem hry i hlasu celé stupnice dramatické, jižto 
byl německý původce smyšlénky i francouzský hudební jeji pa- 
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básnitel na názornitelce úlohy „Markétky“ vyžadoval v míře 
svrchované. Veškeré jeji momenty, z nichž prvé objevení, jásot 
nad klenoty a bezklidnost v chrámě k výkresům čistě akademi- 
ckým náleží, dovedly upoutat. Co chvály před jinými zpěvačkami 
zasluhuje, je slečnina výrazná a zcela jasná vokalisace. „Faust“ 
p. Vávrův znám je co výkon roztomilý a poutavý. Mistr Lev 
ziskal poznovu obecenstvo již svou první (teprve pozdějším časem 
vkládanou) arií. Paní Fibichová je právě tak rozmarná jako 
k souladu zdařilého guartetta se vynasnažující „paní Sekáčková“. 
„Sibl“ slečny Laušmannové přizpůsobil se k celku zdařilému. 
Homo novus byl regisseur p. Hynek v úloze „Mefista“. Že tak 
dovedný pěvec a herec sebe přísnějšímu soudu vždycky dostojí, 
budiž i vzdor velké oblíbenosti a přesné tradice p. Čecha jun. 
v téže úloze i tentokráte dosvědčeno, ač nedá se zatajiti, že ně- 
které pointy propašované z „rajchu“ co německá relace „čerto- 
viny“ nejsou s to rázem nabyti trvalého místa na jevišti českém. 
Uloze té však svědčil plný mužný zvuk mohutného organu p. H. 
a zřetelná výslovnost tu a tam připomínala, že změny v textu 
Jsou jen k vůli výměně některé souhlásky, již pěvcův jazyk lépe 
vládne, tedy jen individualitě hovící, nahodilé a nebytelné. Scena 
byla pěkně uspořádána, sbory a orchestr velmi úspěšně veden. 
V proud takového šťastného souladu * souhry veplul dne 9. t. m. 
i Verdiho neumořitelný „Trovatore“, poskytnuv panu Lvu po- 
znovu vhodný okamžik k osvědčení svého „bel canto“ a na roveň 
zůstávající síly příjemného organu. Ostatní obsazení je postačitelně 
známo co dobré a nárokům přátel naší opery doposud vyhovující. 
Dojde-li ku představení pro dnes opovězenému, skonči operní 
týden „Veselou vojnou“ bez odporu — vesele a zbývá, abych do- 
ložil, že veselé ty písničky a mrštné valčíky již trvale nalezly 
i v kající době své veselé posluchače. B 
„Drahomíra“, tragedie v 5 jednáních od Jaroslava Vrch- 
lického. V pátek provozována ve prospěch p. Jakuba Seiferta pů- 
vodní novinka, zajímavá nejen pro čestný večer Seifertův, nýbrž 
i proto, poněvadž jeden z prvních našich básníků poprve vstu- 
poval na pole dramatické. Dnes omezíme se prozatim na zprávu, 
kterak byla novinka od velmi četně shromážděného obecenstva při- 
jata a ponecháváme si detailní podání děje, jakož i výkony jedno- 
tlivých umělců ku číslu příštíimu. Řekneme vše krátce: Dosud 
mělo v naší dramatické literatuře málo tragedií takový úspěch, 
jakým se může honositi Vrchlického „Drahomíra“. Ač vzat děj 
ku tragedii nám již trochu vzdálený a na základě pověsti zbudo- 
vaný — boj vzmáhajícího se křesťanství proti pohanství v Če- 
chách — můžeme přece „Drahomíru“ již dnes pokládati za jednu 
z nejlepších našich tragedii vůbec. Obecenstvo, skládajíc v předu 
důvěru ve Vrchlického talent dramatický, položilo básníku řadu 
vavřinových věnců k nohám a — nezklamalo se. S Vrchlickým 
brali na vyznamenání v první řadě podílu paní Sklenářová- 
Malá co Drahomíra, beneficiant p. Seifert co Radslav, jehož 
obecenstvo při prvním výstupu nadšeným „Sláva!“ a několika 
vavřinovými věnci s trikolorami poctilo, a sl. Bekovská co vý- 
tečná representantka světice Ludmily. — k. 
Svandovo divadlo na Smíchově. V neděli dne 5. března odp.: 
„Angot, dcera zeleného trhu“, velká kom. operetta ve 3 jed. od 
Lecogna; večer: „Herodes“ aneb „Vraždění nevinňátek“, fraška ve 
9 odd.od A. H. — V pondělí 6. března: „Herodes“ (podruhé). — 
V úterý 7. března: „Javotte, popelka bostonská“. — Ve středu 
8. března: „Hajá pupu“ aneb „Cintáček rodiny Coguelicot“. — 
Ve čtvrtek 9. března „Princezna Trebizondská“, komická operetta 
ve 3 jednáních od J. Offenbacha. — V pátek 10. března „Dora“, 
charakterní obraz ve 4 jedn. od Sardoua. V sobotu „Troubadour“. 
Fraška „Herodes“ přilákala četné nedělní obecenstvo, jež se 
zajisté do syta pobavilo. Hlavní úlohy obsazeny byly pp. Vilhel- 
mem, Pštrosem a Vaicrem a dámami pí. Syřínkovou, sl. Křepelo- 
vou a sl. Prokopovou. Přičinili se všickni, aby dobrým humorem 
udrželi rozmarné obecenstvo v příjemné náladě. Co se týče ku- 
pletů, neškodilo by, aby se něčím časovým na místě starých vtipů 
o daních a p. osvěžily. 
Ve prospěch paní Karoliny Syřínkové provozovaná, fraška 
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paní beneficiantce úlohy, jíž by nad ostatní vyniknouti mohla. 
Ostatně jsou výkony jeji dosti známy. Jinak jest to fraška, 
jež při té souhře, jaké se ji ve středu dostalo, dovede i nejchlad- 
nějšího člověka rozesmáti. Pánové Coguelicot s paní (p. Šmaha a 
sl. Křepelová), p. Dindonnea s paní (p. Vilhelm a pi. Syřínková), 
R Emile Coguelicot s paní (p. Pštros a paní Pštrosová), doktor 
Baliveau s paní (p. Kubík a pí. Chlostíková) byli párky, jakých 
by musil pohledat. Zvláště pak Tadeo se ženou (p. Syřínek a sl. 
Haislerová) byl párek, že lepšího si sotva přáti možno. 

Z Plzně. (Městské divadlo.) Řádky tyto jsou jaksi labutím 
zpěvem letošní sezony našeho městského divadla. Poslední před- 
stavení se dohrává a chrám Thalie zpustne opět na celou řadu 
měsíců. Nežli však na dobro se rozloučíme se společností Pokor- 
ného, musíme přec ještě o několika představéních promluviti, 
která vynikala z pustoty repertoiru posledních týdnů. Byl to 10. 
př. m. „Hrabě Essex“, který zasluhuje zvláštní zmínky, neboť 
byla tragedie ta chvalně sehrána. P. Vojan hrál „Essexe“ opravdu 
rytiřsky a dobyl si vděku obecenstva u velké míře. Paní Houd- 


ková co „Alžběta“ dostála svědomitě úkolu svému a věnovala 
zevnějšímu vybavení partu svého zvláštní péče. Taktéž svědomi- 
tou byla sl. Můllerová co „Rutlandová“. Celek šel uspokojivě. — 
Ve prospěch p Vojana dávána dne 16. př. m. veselohra „Zálet- 
nici“ a bavila četné obecenstvo. — Jaksi událostí bylo pro navště- 
vovatele našeho divadla provozování Šubertových „Probuzenců“, 
kteréž původně určeno bylo co slavnostní představení ve pro- 
spěch Ústřední matice školské, z čehož však z neznámých příčin. 
sešlo. O kuse samém přinesl Váš ctěný list již obšírné pojednání, 
tak že zbývá mi pouze © provozování promluviti. To bylo s nej- 
větší části uspokojivé, neboť hlavní úlohy obsazeny byly správně. 
„Michnu“ hrál p. Houdek jako starý dovedný herec, který každé 
úloze své věnuje stejnou péči. Taktéž „Beauvalle“ byl u ředitele 
Pokorného v dobrých rukou. Panu Světelskému podařilo se po- 
dati v úloze „Millesima“ figurku rozmarnou a pěkně charakteri- 
sovanou. „Vítek“ sehrán p. Vojanem výtečně. Hlavnější episody: 
„barona ze Schirndingů“ representovaného p. Bolardem, „Havelku“ 
p. Bidrmannem a „Yránu“ p. Zelenkou byly provozovány svědo- 
mitě a správně. Z dam v kuse zaměstnaných byla nejlepší paní 
Houdková co „hraběnka Beauvallová“. Výkon její svědčil o rou- 
tině. Pochybeně dávala sl. Miillerové „Lidu“. Nač to ohromné na- 
máhání hlasu, nač ta „mimika“? „Marie“ sl. Kynastové byl vý- 
kon šablonovitý. Souhra mohla býti v prvním představení lepší, 
tu a tam musil nápověda nadlidsky vypomáhati. — Na oslavu 
znovuzřízení university české a ve prospěch Ustřední matice škol- 
ské dávání dne 2. t. m. Baluckého „Příbuzní“. Pan Vojan před- 
nesl vhodný proslov od Mejsnara, načež objevil se zrakům pře- 
četného obecenstva živý obraz „Apotheosa české university“, 
pěkně sestavený řed. Pokorným. V představení samém, které bylo 
Jedno z lepších naší sezony, vynikali zvláště pp. Vojan, Zelenka, 
Bolard a Světelský, z dam zvláště pí. Bidrmannová, dále pí. Houd- 
ková, sl. Miillerová a Růžová. — Dne 3. t. m. dáván „Fromont 
jeune et Risler ainé“. Staršího Rislera hrál ředitel Pokorný, Fran- 
tiška p. Vojan, Delobella p. Houdek, Clairu sl. Millerová, Desirée 
sl. Mašková a Plána p. Zelenka. Veškeré ty výkony byly velmi 
dobré, ba i místy výtečné. Sidonie sl. Skalové neuspokojila. Dáma 
ta mluví na jevišti vše, jen co v úloze stojí, to si nepamatuje. 
Toiletta byla krásná, ale — šaty nehrají. — Štrausův „Netopýr“, 
provozovaný dne 4. t. m., nezasluhuje, aby o něm bylo šířeji pro- 
mluveno. Mimo výkony pp. Urbánka a Mikuláše, dále sl. Havlí- 
kové, není o čem by se mluviti mělo — leda to, že bylo nemístné, 
nechati sl. Rufferovou (Princ) v tak povážlivém stavu chorobnosti 
vystoupiti. Obecenstvo bylo nad tím indignováno. „Správce věz- 
nice Cela“ byl by v rukou p. Houdkových lépe uschován než 
v oněch p. Šipka, který byl by opět vhodnějším representantem 
„sluhy ve věznici“. Salon p. Šipkovi nesvědčí. 

Nyní dovolte mi, abych několika slovy učinil bilanci naší 
uplynulé sezony. Ředitelství převzalo divadlo naše arci nepřipra- 
vené, přec však bylo by si přáti, aby bylo osvědčilo ve svém 
ensemble silnou ruku. Mnohé oprávněné naděje se nevyplnily, 
mnohé ohledy škodily podniku. Přece však zůstala přízeň obecen- 
stva od prvého počátku do konce stejně hojnou. Doufejme; že 
podaří se ředitelství pro příští sezonu sestaviti ensemble naskrze 
důstojné divadlu plzeňskému; toho je tím více potřebí, an shoví- 
vavost obecenstva byla pouze pro tento rok odůvodněna a poža- 
davky příštím rokem postoupí na míru přirozenou a dle poměrů 
oprávněnou. 


vojně v sál leda 60 6 

Repertoir král. zemsk. českého divadla. Od 12. do 20. března 
se připravují: Zítra v neděli dne 12. března odpoledne „Zálet- 
nici“, večer „Drahomíra“ (po druhé); v pondělí 13. března „Huge- 
notti“; úlohu Valentiny zpívá poprvé slečna Irma Reichová 
(120. hra v předpl.); v úterý 14. března „Drahomíra“ (po třetí; 
121. hra v předpl.); ve středu 15. března „Veselá vojna“ (122. hra 
v předplae.); ve čtvrtek dne 16. března „Drahomíra“ (po čtvrté; 
123. hra v předpl.): v pátek dne 17. března ve prospěch režisera 
opery p. Fr. Hynka poprvé opera „Pytlák“; v sobotu 18. března 
„Náměstek Bengálský“ od Laubeho (124. hra v předpl.); v neděli 
19. března odpoledne „Drahomíra“ (po páté), večer „Pytlák“ (po 
druhé); v pondělí dne 20. března „Náměstek Bengálský“ (125. hra 
v předpl.). — Pan Mošna ochuravěl a musil odejeti k léčení do 
Vídně, — Mezi nejbližšími novinkami chystá se Durdíkova „Kartha- 
ginka“ a Zeyerova „Stará historie“ V „Karthagince“ má paní 
Sklenářová-Malá opět hlavní úlohu a tu věru žasneme nad silou 


' její, povážíme-li, že v tak krátkém čase rychle za sebou následo- 


valy: Sapho, Odetta, Zkouška státníkova, Drahomíra a nyní zase 
Karthaginka! i : 
Pohostínská vystoupení. Zpěv. spolek „Jizeran“ v Semilech 
uspořádal za laskavého spoluůčinkování slečny Karly Mača- 
sovy, člena operní školy Lukesovy v Praze, div. představení: 
„Dráteník“, zpěvohru ve 2 jed. od J. Čhmelenského. — Pan Vojta 
Slukov vystoupil dne 26. ún. pohostinsky v tragedii „Lipany“, 
kterouž pořádali ochotníci v Táboře. — Div. och. spolek „Há- 
lek“ v Nymburce uchází se o pohost. vystoupení p. J. Sei- 
ferta v „Jos. Kaj. Tylovi“. — V akademii spolku „Sázavan“ dne 
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12. března na poctu Gust. Pegra-Moravského pořádané v Kon- 
viktě: sl. A. Hlaváčková, člen kr. z. č. div. a Jos. Smaha, 
člen divadla Švandova. — Ve slovanském koncertě akad. čten. 
spolku dne 25. března na Žofíně: Ad. Čech, první kapelník kr. 
z. č. div. řídí celý orchestr „Filharmonie“. — V Malostranské Be- 
sedě o koncertu dne 12. března: sl. Kavallarová, člen kr. z. č. 
div. — 91. Ant. Hlaváčková a p. K.Kovařovič, členové kr. 
z. č. div. v Praze účinkují při akademii pořádané akademickými 
spolky „„Krakovec“ a „Řip“ dne 16. dubna v Lounech (ve pro- 
spěch „Ústř. Matice české“). P. Vojta Slukov vystoupil v úloze 
Prokopa (Vlčkova tragedie „Lipany“) v Táboře 26. února. Při 
slavnosti akad. spolku „Jungmann“ dne 10. dubna v Příbrami vy- 
stoupí sl. Irma Reichová, člen české opery. 
u Klementina Kalašová narodila se v Horních Beřkovicích pod 
Řípem, kdež byl otec její panským lékařem a nikoli v Písecku, jak 
Chicagská „Svornost, jakož i tamější „Hlas“ udává, čímž i my 
opravujeme omyl tento. : 
Dramaticka báseň „Manfred“ od lorda Byrona, kteráž těší se 
ve všech literaturách vzdělaných národů zasloužené přízni, vyšla 
konečně i u nás v českém překlatlu. Byron, jak známo, vyniká 
zvláštní silou poesie, kteráž mocně působiti musí na každého, 
komu jest s ní se poněkud jen sblížiti. Jeho „Kain“ kterýž vyšel 
v „Poesii světové“, byl i jest nám toho důkazem. Nyní dostane 
se nám v „Manfredovi“, jehož vzletný i dovedný překlad obstaral 
náš Josef V. Frič, nového obohacení živé a skvělé poesie. 
Sdělujice radostnou tuto zprávu o konečném již českém překladě 
„Manfreda“, kterýž v jiných literaturách dávno jest již přeložen 
a jenž v některých dočkal se i několika interpretů i několika již 
vydání, dodáváme, že i u nás dramatická tato báseň vyšla nákl. 
čilého knihkupectví J. Reinwarta, a potěší se zvláštní přízní. 
Přihlášky přijímá zmíněné knihkupectví (Vodičková ul. č. 32.). 
Ostrouhali (Spudlovali), veselohra v 1 jedn. od Kazimíra Za- 
lewského (z polsk. přel. Fr. L. Hovorka), sehrána bude zítra v ne- 
děli div. spolkem v Lomnici u Jičína. 
Šteperka, fraška v 1 jednání od A. H. Sokola, bude se hráti 
zítra 12. března v Lomnici u Jičína a sice členy tamního ochotni- 
ckého spolku. 


Ochotnická divadla. 


Pěvecko-divadelní jednota „Podbořan“ v Železnici hrála dne 
5. března v sále pí. Ueberlayové 5Saktovou veselohru „Doktorka 
medicinae“ aneb „Náhody, nehody a hody“ od Josefa Wenziga. 
Pěstovati původní repertoir jest věru velmi chvály — i odporu- 
čení hodno. — Spolek div. ochotníků v Chotovinách uspořádal dne 
5. března ve prospěch zřízení jeviště a dekorací div. představení 
„Staří blázni“, obrázek ze živ. ve 3 jedn. (dle povídky Štolbovy) 
od J. L. T. — Čten.-ochot. jednota v Milevsku sehrála téhož dne 
podruhé již „Rodinná vojna“, obraz ze života ve 3 jedn. od F. F. 
Samberka a sice ve prospěch sadů Milevských. — Div. ochot- 
níci v Sedlčanech provozovali 5. března tříaktový obraz z venkov- 
ského života „Nevěsta z obžinek“. — Pěvecký spolek „Slavík“ v Pa- 
cové uspořádal v neděli 5. března na ochotnickém divadle „Král 
Beludžistanie Ali Kabul Kandahar 72.“, operettka od Hausmana. — 
Omladina v Tuchlovicích u Slaného sehrála v neděli 5. března tři- 
aktovou frašku „Domácí drak“ a Šamberkovu hru „Blázinec 
v prvním poschodí“. — Vzdělav. a ochota. jednota „Kolár“ ve 
Vídni uspořádala nedávno velikou spolkovou zábavu, při níž se- 
hrána také veselohra „Roztržiti“. Minulou neděli 5. března pro- 
vedena byla hra „Faust druhý“. Vynikli pak zejména pp. Ruška, 
Vojtěch, Toužímský, paní Toužímská, sl. Marie Willingrová, p. 
Deutschmann a Kadleček. — Pěvecko-záb. spolek „Slavoj“ v Šesti- 
domech ve Vídni uspořádal 26. února div. představení „Ďáblova 
bařina“, v neděli 5. března „Pramáti“ aneb „Poslední z rodu Bo- 
rotinů“, zitra v neděli hrají „Diblík“. Místnosti spolkové nalézají 
se v Sechshauser, Hauptstrasse „zum Stadtgut“. — Div. ochotníci 
v Přelouči provedli 5. března ve prospěch div. fondu kom. ope- 
rettu „Rinaldo Rinaldini“ a „Český dobrovolník a francouzská 
selka“. — Ochotníci v Příboře pořádají v měšťan. sále zítra dne 12. 
března div. představení: „Jeden z nás se musí oženit“, veselohra 
v 1 jedn. od Vilhelmiho, přel. J. St.; „Ženské slzy“, veselohra 
v 1 jedn. od Górnera. Čistý výnos věnuje se zřízení divadla. — 
Ochotníci v Kopidlně hráli 5. t. m. Moserovu „Válku v miru“. — 
Ochotníci ve Kbelnici v Jičínsku téhož dne „Bodrý venkovan“, obr. 
ze života ve 4 jedn. od V. Lipovského (ve prospěch zřízení div. 
knihovny). 
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Poněvadž tyto dny vyhořelo v král. zemském českém 
divadle „peklo“, jest velká naděje mezi přátely nyněj- 
šího ředitelstva, že toto snad teď už nebude Více po- 
sýláno od četných jeho „nepřátel“ ke 
šerm čertům! 


„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na '/„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
Do zemi mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v Praze, v admini- 
straci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na venkově. — 
Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle za ceny 
mírné; opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. —- Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Přízmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


Jediné v administraci „Divad. Listů“ nabyti lze provozova- 
cího práva k následujícím divadelním hrám Em. Zůngla: 

Výlet za sokolem (pův. fraška), Kosmopolita (pův. veselohra), 
Modrá krev a červená (pův. vesel.), Pohádka o červené karkulce 
(pův. fraška, hudba od K. Bendla), Vlastenci bohumilí (pův. ves.), 
Prine se baví (pův. vesel.), Válka či mír (pův. vesel.). 

Přeložené: Uriel Acosta (trag.), Dáblovy zápisky (vesel.), 
Vyslancův tajemník (vesel.), Tartuffe (vesel.), Pst! (vesel.), Lišák 
ferina (fraš.), Kieselack a jeho neť (fraš.), Sudí zalamejský (čin.), 
V dobách pokušení (čin.), Ludvík XI. v Peronu (čin ), Medea (trag.), 
Hafani (fraš.), Dáma s kameliemi (čin.), Paňác milionář (fraška), 
Andrea (čin.), Andrée Gerard (čin), Víla růžová (féerie), Bulka 
žije (féer.), Rázná žena (obr. ze živ.), Chyba a trefa [Nr. 28] (obr. 
ze živ.), Po dobrém či po zlém (vesel.), Láska u dvora (činohra), 
Dobrodruzi (čin.), Cesty a osudy pravdy (féerie), Zakrslík (obr. ze 
živ.), Nová Sodoma (čin.), Strýc Brůžek (obr. ze živ.). 


was- Veškeré Šamberkovy hry "388 


provozovati možno na všech ochotnických i cestujících divadlech 
jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Div. Listů“. 


IDwořákowa hudba 
k Šamberkově hře „Josef Kaj. Tyl“ vydána bude brzy v klavírním 
výtahu nákladem Jm. Starého. 


Práva ku provozování této Dvořákovy skladby nabyti lze 
v administraci „Div. Listů“. 


„PROBUZENCIY“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 


Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna; 
práva provoz. nabytí lze v administraci „Div. Listů“. 


Prodá se 


divadelní garderoba. 


Bližší sdělí admimstrace „Div. Listů“. 


Letní divadlo 


ve většim-městě českém, divadlu příznivém, zadá se solidní spo- 
lečnosti na letní saisonu. 
Bližší sděů admimistrace „Div. Listů“. 


Ve všech řádných knihkupectvích jakož i v administraci naší 
jest k destání: 


„DIVADELNÍ KNIHOVNA“ 


Sbírka dramatických spisů v praktickém uspořádání, 
Pořadatel Fr. J. Janke. 


I. Jedenácté přikázání, veselohra ve 3 jednáních od F. F. 
Šamberka. Cena 40 kr. 


„ IM. Princezna z Bagdadu, činohra od Alex. Dumasa syna, 
překlad J. V. Fričův. Cena 33 kr. 


Sv. III. bude obsahovati výtečnou komedii „Dvě dámy“ od Fer- 
rariho. 


Sv. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 18. BŘEZNA 1889. 
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ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ROČNÍK III. 


-U 


Jaroslav Vrchlický a jeho „Drahomíra“. 


(S podobiznou na str. 4.) 


Bylo to napnutí radostné, očekávání toužebné po celé 
Praze i po celé vlasti naší po zprávě, že posvěcený náš 
pěvec, jejž s pýchou řadíme mezi nejpřednější básníky slo- 
vanské, natrháv na květnatém poli poesie lyrické a epické 
za krátkou dobu přemnoho čarokrásných květů pro svou 
vlasť, vkročil nyní v dosti chudý náš sad poesie dramatické, 
aby i tam uvil pro svůj národ kytice nové, neméně draho- 
čenné, pro sebe pak dobyl posvátné snítky: vavřínu. i 

Den 10. března letošního roku zasela si naše Musa 
dramatická zajisté s úsměvem ve věčnou pamět svou: oče- 
kávání, naděje, touhy se splnily měrou nejvyšší, veškeré pak 
obavy, že by pěvec náš nedostál na novém poli požadav- 
kům oněm, jakým jsme v něho v druhých oborech poesie 
klásti uvykli, jako mlha zmizely. Byl to večer slavnostní, 
plný nadšení a z duše jdoucího veselí.. Vrchlický dobyl 
i tentokráte vytčeného cíle jediným útokem: od minulého 
pátku nepochybujeme více, že nám jím osvěžena bude větev 
naší Musy — poesie dramatická — vydatnou vláhou, jak to 
dříve učinil v poesii lyrické i epické měrou nejsvrchovanější ; 
doufame i dále, že příklad ten a úspěchy jeho nedají spáti 
i jiným jarým pěvcům našim, kteří se posud jeviště vzdalo- 
vali, a povzbudí ostatní básníky dramatické ku šlechetné 
řevnivosti a horlivému závodu v neunavné práci. 

Na své pouti světem snů a bájí, citů srdcí lidských, 
života a problémů zastavil se básník náš již vícekráte u doby, 
která jej svou poesií nad jiné lákala, kdy vlast naše měla 
ještě dosti takových míst, kde (jak sám v „Drahomíře“ dí), 
srdce pěvce se rozpomíná 

„na vlasti svaté háje velebné, 

kde v dubů stavěkých se vrcholy 
jen kradmo pozdní slunce pližilo, 
na luzné stíny bělokorých břiz, 
kde volně svatých ptáků těkal roj, 
kde přes hnijící kmeny obrovské 
zdroj svatý valil vlny pěnivé, 

kde v skalách obrům dávným podobných 
se tměly sochy nesmrtelných bohů 
Jimž zjitra stejně jako s večera 
jsme přinášeli vonné oběti 

při zvuku trub a štítů dunění... .“ 


„Pěvce dobra milují bozi“ 


Avšak pohanství již ustupuje, vymírá, čistý červánek 
nového učení Kristova vniká v posvátné háje, plaše z nich 
bohy pradávné. Necouvají však tito beze boje: hájí krok 
za krokem odvěká svá práva, napínají poslední síly, poslední 
vášně srdce svého rozlévají do paží a hrudí zbylých svých 
věrných, plane boj, boj mezi starcem pohanstvím a křesťan- 


| stvem. mladým a plným čisté mízy. Pohanství klesá konečně 
| věervéčný hrob; ale pádem svým drtí ještě aspoň některé 


nenáviděné křesťany, jež v,boji s ním před jinými jim blízko 
stáli. Nade hroby křesťanů vzchází tím jasněji nová víra, 
zbožný lid prodchne bojovníky křesťanství září světců a 
chová po dnes v srdci svém, propůjčuje ale místa v po- 
věstech svých i jich soupeřům, zastancům starodávného po- 
hanství. 

Jedním z největších rysů převratů plné doby této ve 
vlasti naší jest žena Drahomíra, pohanská to dcera sou- 
sedních Slovanů a provdaná za českého knížete křesťanského 
Vratislava. 

V Čechách čeká ji krutý zápas, neboť ona jest poslední 
knížecí representantkou pohanství: v zápase tom bojuje s ne- 
obyčéjnou silou, drtí překážky, stává se ale pyšnou svými 
úspěchy, chce dosíci v zaslepenosti své najednou více vítěz- 
ství“než s jaké je síla jediného byť i sebe nadšenějšího a 
mocného bojovníka, trestá sama tam, kde rodinný cit velí 
odpustiti, až konečně padá sama soudem vlastních dětí, pro 
něž všeho. se byla odvážila. Jaký div, že již mnozí spiso- 
vatelé dramatičtí a to nejen Češi, ale i Poláci a Němci po- 
koušeli se s různým zdarem uvésti mocnou postavu tuto na 
jeviště moderního divadla. 

Nehodláme básníky ty zde vypočítávati, podotkneme, 
že v Drahomíře Vrchlického máme postavu samostatnou a 
mimo nejnutnějšího podkladu historického od ostatních zcela 
neodvislou. Zajímavější bude potvrdí-li se kolující pověst, 
že na téže látce i jiní dva čeští dramatičtí spisovatelé pra- 
cují — srovnati později tyto tři práce, a okázati, v čem se 
shodují a jak jedna ke druhé co do ceny stojí. 

Děj Drahomíry Vrchlického spadá, jak již řečeno, do 
doby vymírání pohanství v Čechách. Kníže Vratislav pojal 
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ji za manželku jsoucí pohankou; víry té nesřekla se Draho- 
míra po celý život, ano, ona za ni bojuje 4 pro ni trpí až 
do konce. Víra ta, jakož i divoká povaha její, nezmírněná 
jemným světlem učení křesťanského jest i příčinou, proč po- 
vstal mezi knížecími manžely čím dále tím ostřeji se šířící 
rozpor, který teprve smrtí Vratislavovou skončil, a který 
i na újmu práv mateřských vyrval Drahomíře děti její kně- 
žice Václava a Boleslava, dav je na vychování bábě jich 
Ludmile a stoupenci její kaplanu Pavlovi, zastávajícímu tehda 
v Čechách důležité místo u knížete, totiž jeho tajemníka a 
zhotovovatele veškerých listin, čímž požíval moci větší než 
byla i moc županů. Dokud Vratislav žil, spokojila se Draho- 
míra z nutnosti pěstováním pohanské "bohoslužby na, svém 
hradě Kazíně, kamž i z rodné své vlasti pohanské kněze 
povolala. 

Avšak ani tam nemělo býti dáno klidu pokojným bo- 
hům: lid okolní počal káceti prales kolem Kazína, při čemž 
na oslavu víry křesťanské a na potupu pohanstva přetvořo- 
val nejkrásnější stromy ve kříže. 

Takovým úvodním tonem počíná báseň: Do komnaty 
Drahomířiny na hradě pražském, právě ve chvíli, kdy vedlé 
skonává kníže Vratislav, jejž střeží bába Ludmila a sbor 
kněží, aby Drahomíra nemohla jej svou přítomností rozčiliti, 
vchází tlupa pohanských kněží majíc v čele starého Větruše. 
Drahomíra sama tuší, že přichází nějaká rozhodná doba, 
„kdy bude potřebí si z duše vyrvat všecky rozpaky, všech 
ohledů se zbavit bojácných a zapřít ženy měkkou povahu“ 
neboť zájmy země — nemocí Vratislavovou ohrožené — stará 
otců víra a lepší dětí její budoucnost vyžadují její síly. 

Kněží přišli si vyžádat dovolení, aby směli se vrátit 
zpět do vlasti své, avšak Drahomíra mužně odpovídá, že 
„jít s bojiště dřív než boj započal, kněz nemá práva ani 
bojovník“. Kněží líčí dále strasti a pohanění, jež jim sná- 
šeti od stoupenců kněžny Ludmily, „jíž nevím co víc leží 
na srdci, zda vlasti zdar či Němců přátelství“. Kazín ztra- 
cen pro pohanství — přeměněn v klášter, proti právům jeho 
majitelky Drahomíry. Drahomíra slyšíc to chystá se do boje 
za pohanství a svá práva proti Ludmile, jež přichází, aby 
oznámila jí, že kníže Vratislav právě skonal, odevzdav vládu 
země i kněžice do jich nedospělosti do růkóti Ludmily, jež 
nyní nabízí trůn Drahomíře za to, odřekne-li se pohanství, 
což Drahomíra zamítá, načež mezi oběma ženami rozpřádá 
se výčitek plná rozmluva, charakterisující dobře je obě, 
Drahomíra odkázána Ludmilou na jediný hrad Kazín, pře- 
náší rozepři o práva svá na zemský sněm, jenž má roz- 
hodnouti. (Jednání I.) Sněm se schází, Drahomíra a věrný 
Větruš čekají s úzkostí na rozhodnutí jeho, ač jich stou- 
penci — Palhoj a mladý vévoda Zlický Radslav — jim za- 
bezpečují šťastný výsledek. Avšak Istný Větruš již pomýšlel 
na všecko: dobyv Kazína na lidech Ludmiliných dal zavésti 
tam kněžice, s čímž Drahomíra není spokojena, neboť stále 
ještě chce se podrobiti rozsudku sněmu, jsouc si jista své 
poctivosti. Scházející se župany kárá kněz Pavel z rozlič- 
ných zlořádů, jež „oni napraviti slibují, začež se jim však 
od Radslava, „mladého to vévody, ale starého pohana“ do- 
stává ostré důtky, při čemž i vyzývá Radslav župany, aby 
po právu zvolili za kněžnu Drahomíru, ježto by Ludmila 
zaprodala Čechy křesťanským Němcům, vedoucím právě válku 
s krajany Drahomíry, jimž tato pomoc poslala. Zdálo by se, 
že mezi mladým vévodou Zlickým a ovdovělou kněžnou 
Drahomírou mohl by se rozvinouti poměr vřelé lásky, avšak 
nestane se tak: oni mají pouze společnou lásku k pohan- 
ství, blahu země a úctu před usneseními sněmu. Na chvíli 
sám Radslav myslí, že Drahomíru opravdu miluje, leč ni- 
koliv: když pozná, že Drahomíra nešetří výroků sněmů, 
staví se sám proti ní. Drahomíra skutečně zvolena za vlád- 
kyni: avšak děti mají připadnouti až do jich plnoletí kněžně 
Ludmile, čímž jeden z úmyslů Drahomířiných, a to jí dražší, 
se nezdaří. Drahomíra chce si pomoci lstí, majíc děti své 
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na Kazíně, vybízí sněm, aby si je nalezl a vzal, leč v tom 
přijde Ludmila, která zvěděla od pijáka Palhoje, kde se 
děti opravdu nalézají. Ludmila i Drahomíra vyzývají lid 
k útoku a obraně Kazína, tento se k nim přidává. (Jednání 
II.) Drahomíra na perutích lásky mateřské dorazila dříve 
na Kazín, avšak v patách za ní Ludmilin kaplan Pavel. 
Drahomíra plesá, „po létech zas svojím mohu zvát své celé 
štěstí — — 6 bohové, z jakých to muk a plesů divokých , 
jste zhnětli, co zvem lásku mateřskou !“ Drahomíra má déti 
své, a více pro tu chvíli nežádá, jsouc zaujata jen jimi, 
avšak dozví se záhy, že Pavel dobývá hradu, a řítí se sama 
do boje, leč i ten jest marný, nepřátelé stékají hradby, 
Drahomíra poroučí otevříti brány, chtíc sama vyčkati ne- 
přítele, jak slušno reku. Místo Pavla vchází v čele vojska 
Radslav, strážný to duch vlasti své, jenž chtě skončiti spory 
po výroku sněmu, nedbá ani Pavla ani Drahomíry. Tato 
však nemůže a nechce si dát děti vyrvat, láska mateřská 
vní kypí a ona hotoví se raději je zavraždit než vydat 
a dopustit, aby nitro jich otráveno bylo pokrytectvím no- 
vého učení. Nyní nastává velký výjev — děti samy mají 
rozhodnouti, Radslav dovolává se jich citu pro řád a po- 
svátnost sněmu, Drahomíra jich lásky dětinné: Radslav 
k jich vlastní chvále vítězí a Drahomíra se srdčervoučím 
výkřikem opuštěná od dětí klesá k zemi. (Jednání III.) 
Drahomíra setká se v lese blíže Kazína s Radslavem, jemuž 
za jednání jeho trpké činí výčitky. Veliký asi děl se zatím 
proces v její nitru, neboť nyní již se neleká myšlénky, že 
by Ludmila násilím odstraněna býti mohla. Prozatím však 
jen je nespokojena, že Radslav sám tak neučinil, při čemž 
dá se unésti k poněkud rozvláčnému na její rozčilení po- 
suzování charakteru domácího zemanstva a stavu vlasti, Rad- 
slav zatím svolal na Tetín sněm, jenž má jednat o to, zda 
Drahomíře má nadále ponechána býti koruna knížecí, ježto 
vůle sněmu poslušna nebyla. Mezi tím kněžna Ludmila, ne- 
mohouc snésti řádění Drahomířino a jsouc slaba opřít se mocí © 
dorážejícímu na Čechy Jindřichu Ptáčníkovi, posýlá do ležení 
německého posly s prosbou 0 mír za roční poplatek. Mezi posly 
jsou i oba kněžici. Větruš poselstvo to vyslídil a zmocniv se 
jeho jakož i smlouvy Ludmiliny, přináší ji Drahomíře, která 
již nechce vyzvat ani sněm k potrestání domnělé zrádné 
Ludmily, nýbrž umíní si sama pomstiti se na Ludmile za 
vlast, pohanstvo, trůn a sebe, a davši ještě rozkaz, aby 
všickni zajatí vyslanci Ludmilini byli utraceni, kvapí na 
Ludmilin hrad Tetín. (Proměna.) 


Kněžna Ludmila meškajíc s knězem Pavlem na hradě 
Tetíně, hledí s bolestí na pohanství znovu se vzmáhající a 
na úkor křesťanství. Právě odešla modlit se do chrámu „za 
celou zem, za hříšnou snachu svou, za chotě, syna v hrobě, 
za vnuky“. Místo toto myslíme jest nejkrásnější z celé tra- 
gedie. Pavel vybízí ji k tomu slový: „Tma v chrámu jest, 
jen věčná lampa plá, však jasem chmurné zdi se zaskvějí, 
jak svatá noha tvá práh překročí. Jdi, paní má, sbor sva- 
tých andělů nad hlavou slyším šumět v červáncích, shrň 
v modlitbu svou, kněžno, celý svět!“ Leč záhubné mračno — 
Drahomíra — se blíží. Stane před chrámem a — překrásný 
effekt! — hledí v chrám a chce volati z něho Ludmilu. Leč 
zachvěje se: „Jas divný stěny chrámu oblévá! od jedné 
lampy, jež tam v středu visí, to nemůž' být, jest přece 
pravda to, že světicí jest, jak ji zove lid?!....“ Leč stará 
zášť a pomsta voní vzkypí znovu, ona vrhá se k vítající ji 
Ludmile, ukazuje jí pergamen, jímž Ludmila Čechy Němcům 
zaprodala, a se zvoláním: „To za chotě, jejž jsi mi vyrvala, 
to za děti, jež jsi mi ukradla, to jménem země, kterou's 
zradila“, probodá ji třemi ranami dýky. Ludmila s odpuště- 
ním na rtech umírá. Drahomíra doráží na kněze Pavla, aby 
jí vydal děti její, avšak dovídá se k hroznému překvapení 
svému, že oba kněžici nacházeli se mézi utraceným posel- 
stvím ku králi Jindřichovi. Šílíc téměř ubíhá na Kazín, aby 
zabránila, možno-li ještě, záhubě dětí svých, ji provází za- 
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tracující slova Pavlova: „Nuž, prchej, štvána hlodem svě- 
domí, však brzy zastaví tě boha trest! Jdi, všady kráčíš 
svému soudu vstříc!“ (Jednání IV.) Děti posud jsou na 
živu, avšak rozhněvaný Větruš, chtě se pomstit jich smrtí 
za příkoří sobě a bratrům svým učiněná, káže je utratiti, 
když v tom Drahomíra se objeví, a osvobodí děti své. Já- 
sajíc nad zachováním jich necítí, jaká chmura smrtonosná 
nad ní se snáší. Za blaholu zvonů a zvuků velebného cho- 
ála © „Hospodine pomiluj ny“ ubírá se kol pohřební průvod 
s mrtvolou zbožňované Ludmily. Kněz Pavel označuje ve- 
řejně Drahomíru jako vražednici, a proklíná ji. Ta však se 
kletby neleká, vždyť mní, že má děti své, a volá k nim, 
aby šly „na srdce to, jež pro vás tluče jen, do rukou těch, 
jež pro vás vraždily!“ Avšak děti se bojí vlastní matky 
a couvají od ní. Nyní v největší úzkosti zapřisahá národ, 
aby při ní stál: „Ta, která leží tady na marách vlast zra- 
dila a bídně prodat chtěla, mně odcizila druhdy manžela 
a děti mé mi bídně ukradla. Ta, která leží tady na márách, 
ta otcův vašich staré náboženství jak veteš odhodila žebrá- 
ckou!“ Avšak i kněz Pavel podněcuje lid a sprošťuje jej 
jménem církve přísahy Drahomíře složené. Drahomíra chce 
předložit při svou opět sněmu, ten však, jak již dříve ře- 
čeno, se již sešel, a zbavil Drahomíru vlády, že nevydala 
dětí Ludmile, jak byl sněm v prvním usnešení svém usta- 
novil. Vévoda Radslav oznamuje vůli sněmu, podává trůn 
kněžici Václavovi, Drahomíře pak vykazuje Tetín jako sídlo 
otcovské. Tato však jsouc opuštěna od dětí, a vidouc, že 
vlády a tudíž i myšlénky, zjednati pohanství dalšího trvání, 
se sříci musí, nechce déle žíti, a probodá se na ňadrech 
Větrušových. Václav slibuje vládnout poctivě a ku prospěchu 
vlasti, lid provolává kněžici slávu a za zvuků chorálu ubírá 
se pohřební průvod dále. (Jednání V.) 

Zdrželi jsme se poněkud déle při udání obsahu, chtíce 
již vněm ukázati při tom na zvláště pěkná místa v dikci, 
na effekty a harmonii stavby. 

Přihlédněme nyní k jednotlivostem. Co se týče stránky 
technické, nejdůležitější to v poesii dramatické, osvědčil se 
Vrchlický nad očekávání. Děj se účinně vyvijí a rozpřádá, 
úvodní ton jest silný a tklivý, uvádějící nás ihned k věci 
samé. Z napnutí se akt od aktu stupňuje; až koncem tře- 
tího jednání vidíme vrchol neobyčejně silně a účinně pro- 
vedený. Pak přecházíme ku katastrofě, jež propukajíc smrtí 
sokyně Ludmily, tvoří jeden z nejkrásnějších-ofoktů nejen 
této hry, nýbrž celé naší dramatické Musy vůbec. I vlastní 
katastrofa osoby Drahomířiny jest velice účinná: její vlastní 
děti, pro něž všeho se odvážila, ji zneuznáním svým od- 
suzují a vraždí. Tragedie tato jest bohata velikými dojmy, 
jež se diváku hluboko v srdce zakotví; dojmy ty nejsou 
však výsledky nějakých vnějších sil, nýbrž plynou čistě 
z povahy jednajících osob a z osnovy celé hry, což 0 zvlášt- 
ním citu a nadání básníkově svědčí. Vůbec přenáší nás ce- 
lek do jiných sfér: my zapomínáme doby, vmníž žijeme a 
mníme se těkati po lesech a hradech starých otců svých, 
povstává vnás zvláštní elegická a hluboce tklivá nálada, 
s jakou se zřídka v divadle našem setkáváme. 

Co se týče charakteristiky jednotlivých osob, ční v po- 
předí ovšem nejvíce titulní rekyně Drahomíra. Jest to po- 
vaha divoká a nezkrocená, podávající se příliš svému citu 
k dětem vlasti a pohanství, než aby šetřila svých sil a všecko 
bedlivě uvážila: podniká všady boj s otevřeným hledím, a 
může tudíž směle postaviti víru svou, jež její povahu vy- 
pěstovala, proti zbožnější a rozvážnější a analysující víře 
křesťanské. Že snad na jednom místě se zastaví v boji svém 
za ideu pohanství, nemůže padati na váhu, ježto sledovala 
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s větším ještě úsilím cíle dva: trůn a získání svých dětí. 
Ve chvíli, kdy obou těchto tužeb dosáhla, musí si jistě od- 
počinouti, a Kk novému boji nových sil čerpati. Nad to pak 
k dosažení třetího cíle, pozvednutí pohanství — není ji té- 
měř ani zapotřebí, ježto toto beztoho samo sebou (jak kněžna 
Ludmila si stěžuje), znovu se vzmáhá. Leč i toto váhání 
trvá pouze chvilenku: ihned opět procitá ze své — extase, a 
vrhá se v boj, jenž znovu proti ní zaburácí s tím větším 
úsilím. © 

Viníc pak sama kněze Pavla ze lži, když ji tento 
z vraždy na Ludmile usvědčuje, cítí příliš dobře sama ne- 
pravdu svých slov, cítí to i ostatní lid, cítí to i obecenstvo. 
A potom kdo má ztratiti jedním rázem na vždy vše, zač 
po celý život s nadlidským namáháním zápasil, ten věru 
nerozvažuje, zda-li prostředky, jimiž by záhubu svou od- 
vrátiti mohl, jsou zcela poctivé: béře zbraň tam, kde ji 
nalézá. 


Postava Ludmilina není již tak účinně provedena. Jest 
to protiváha vášnivé Drahomíry, vážná a ctihodná, zapíra- 
jící svou hrdost, kde se o celek — vlast proti Němcům — 
jedná. Jest si však přece své důstojnosti vědoma, což jí 
dodává jakéhosi nadzemského lesku, zvláště ježto považuje 
se za prostřednici mezi nebem a hříšným světem, za nějž 
oroduje, zapomínajíc při tom i na sebe samu; ona dovede 
zachovati vznešený klid svůj i tehda, kdy — odpouštějíc — 
umírá. 

Z mužských postav není žádná tak imposantní, aby 
nám před ženskými do očí bila: jest zde kněz Pavel, věrný 
to sluha patronky své Ludmily a církve křesťanské, jest to kus 
novověkého mnicha-vojáka, jenž dovede na obranu přesvědčení 
svého tasiti meč a zahřímati do uší pohodlným a různých vad 
plným českým pánům čistou pravdu, dále Radslav, mladý, 
však rozvážný a opravdový, nedající se uchvátiti vášní k činu 
nepředloženému : jest v tragedii té zároveň s mladými kně- 
žici zárukou pro lepší budoucnost, jest to jakýsi poslední 
čistý výkvět pohanství. Proti němu stojí symbol pohanství 
rafinovanějšího — Větruš, krajan Drahomíry a protiváh 
ných Čechů. Slouží bohům svým, avšak dovede je i. 
dině nebezpečí opustiti, ano dovede se mstíti i na 
ných dětech největší své dobroditelky a paní Dral 
Za toto poslední nedostává se mu zasloužené pokt 
spíše ještě pocty, ježto Drahomíra na jeho PrsOu uuuuw 
Škoda, že básník nepodal nám i zde katharsi. Opilý Palhoj 
jest figura účinňá:—avšak pouze čpisodní, proud déje spíše 


zastavující než jej pobádající. Mladí kněžici — Václav, a 
Boleslav — okazují nám perspektivu své celé budoucí po- 
vahy — mírnost a neběský klid, bujnost a pych. — Ostatní 


postavy — českých. pánů — jsou velmi markantně kresleny 
a doplňují zdařile obraz celku. 

Co se týče vnější formy básně, jest to pětistopý jam- 
bus, plynoucí širokým a mohutným tokem, beze vší roz- 
vleklosti epické neb přílišného lyrismu. Za to jest pln pře- 
krásných ozdob poetických a řečnických, a jadrných aťo- 
rismů. Sloky ty poslouchají se jako líbezná hudba, obzvláště 
zaznívají-li z tak ladných rtů jako paní Sklenářové. 

Celkový úsudek, jak jednohlasně jej tlumočí veškeré 
obecenstvo české, jest ten, že Vrchlického „Drahomíra“ 
jest jedním z nejkrásnějších hvězd na našem dramatickém 
obzoru, k čemuž my připojujeme své přání, aby byla první 
stálicí velikého a jasného souhvězdí, vzešlého na oslavu 
umění a jména českého. „Pěvce dobra milují bozi, pěj, tobě 
od nich dáno“ v míře nejsvrchovanější. 

Aug. Mužík. 


Císlo. 12. 1882. 
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-— Konfiskace Odetty — nepodařila se... 


Obrázek ze soudní síně c. k. zemsk. co trestního soudu v Praze. 


Některé časopisy zdejší přinesly včera v pátek, 17. t. m. 
zprávu, že k žádosti ředitelstva král. zemsk. če- 
ského divadla skonfiskována byla v divadle 
Smíchovském — zemským co trestním soudem 
textovní kniha „Odetty“. 

Záležitost tato zasluhuje se strany naší, jakožto listu 
odborného, povšimnutí a bližšího vysvětlení. Již při zalo- 
žení tohoto listu obrali jsme si za jeden z hlavních účelů: 
hájiti a zastávati s veškerým důrazem práva 
našich autorů. 

S českými dramatickými spisovateli jednalo se dosud 
s lehkomyslností a nedbalostí veškerého odsouzení hodnou. 
Všecky skoro dosavadní správy zemsk. divadla dávaly před- 
nost kusům cizím na úkor domácích, k nimž se sahalo 
vždy jen následkem veřejného nátlaku aneb nevyhnutelné 
nezbytnosti. 

Nejen že se jednalo s autory velmi nedůstojně, ale pů- 
vodní díla jejich honorovala se mnohdy hůře než překlady 
německých frašek.“) Není tedy divu, že na luzích drama- 
tického sadu dosud tak málo spanilých květin vypučelo... 

Jako v Praze, tak i na venkově chovali se cestující 
divadelní ředitelé a na mnoze i divadla ochotnická netečně 
k domácím spisovatelům; a, jestli hráli některé původní 


dílo, netázali se ani autora, ni koho jiného, jakoby vůbec | 


nestávalo zákonité ochrany duševního majetku. Bohužel, 
že zákon náš v tomto vzhledu není dosud upraven na zá- 
kladě moderního pokroku, avšak doufáme, že se nám brzy 
podaří docíliti žádoucí prospěšné změny, prozatím bude 
hlavní naší snahou hájiti práva autorského v mezích stáva- 
jících zákonů vůči nesvědomitým ředitelům, ovšem, že ne- 
budem si počínati tak neobratně a na základech tak ne- 
jistých, jako správa král. zemsk. českého divadla, jak 
z následujícího právního případu vysvítá. 

Znám jest zdlouhavý aparát při král. zemsk. českém 
divadle, kterým musí každý nový kus než se na prkna 
dostane, projít. Ředitelství, které honositi se může po ně- 
kolika letech skvělou úsporou, že neplatí (jelikož nemá) 
žádného dramaturga, který by způsobilost provozovaných 
kusů oceňoval a kusy k provozování nabízené vypravoval, 
hledí odpovědnost za špatnou volbu svalovati na artistickou 
delegaci, tato opět na výbor a výbor na některého režiséra 
a tak se stává, že divadelní kus dříve než se na prkno 
dostane, několik instancí projít musí. 

Avšak na jiných divadlech takovéto těžkopádnosti není 
a zejména jest známo o divadle Smíchovském, že ředitel 
p. Svanda ze ŠSemčic, ač není čaroděj, přece vždy 
každý nový kus vypraví dříve, než ředitel král. 
zemsk. českého divadla a že tak tomuto všecky no- 
vinky napřed obehraje, tak že nastalo pořekadlo, že se za 


ředitelství p. J. N. Maýra na zemském divadle žádný. 


nový kus neprovozoval. 

Nad tímto rozmrzen usmyslil si pan ředitel J. N. Maýr, 
že panu Svandovi, někdejšímu svému čipernějšímu kollegovi, 
jeho čáry zamezí. 

Ačkoliv se mu srdce při tom chvělo, přece odhodlal 
se přinésti velkou oběť, jen aby se mu povedlo, připraviti 
aspoň jeden kus dříve, nežli na Smíchově dáván bude. 
Přeplácí od té doby spisovatele a divadelní agenty — roz- 
umí se samo sebou, že jen německé neb francouzské a snaží 
se od nich koupiti právo provozovací výhradně pro sebe 
a tak stalo se též se 4aktovou činohrou „O detta“ od 


*) Některá ředitelství, zejména drů. Strakatého a Daška za- 
sluhují právem býti vyjmuta. 
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Viktora Sardou. Tuto zakoupil pan ředitel Maýr od paříž- 
ského agenta Schelchra již v měsíci listopadu 
loňského roku a zaplativ právo pvovozovací draze (300 
franků), vymínil sobě výhradné právo pro'celou Prahu 
Smíchov, Vinohrady a okolí. Avšak přihodila se mu 
zvláštní nehoda; zapomněl si zabezpečiti a průkazy objed- 
nati, že spisovatel Viktor Sardou své právo provozovací 
k „Odettě“ Schelchrovi postoupil a opomenul si dáti od 
Schelchra ubezpečení, že ani dříve již nedal, ani budoucně 
více nepostoupí právo provozovací k „Odettě“ jinému, ze- 
jména v té věci nebezpečnému Švandovi. Tak neopatrným 
nebyl však ředitel Smíchovského divadla pan Pavel Švanda. 

Tento zakoupil „Odettu“ od plnomocníka p. Victora 
Sardoua samého dvorního advokáta ve Vídní p. dra. O, F. 
Eiricha, který nejen že jest plnomocníkem p. Victora Sar- 
doua a jeho zástupce, divadelního agenta Felixe Blocha 
z Berlína, ale jest i generálním plnomocníkem pro Ra- 
kouské země divadelního agenta Schelchra z Paříže. 


Avšak Victor Sardou veřejně na svém manuscriptu 
„Odetty“ oznámil, že právo provozovací ohledně „Odetty“ 
postoupil Berlínskému agentu Felixi Blochovi a tento pro 
Rakousko-Uherské země dru. Eirichovi ve Vídni, tak že 
Švanda, který své právo provozovací od tohoto nabyl, řád- 
ným důkazem o svém právu se prokázal, kdežto v stejné 
míře řediteli p. Maýrovi se to nepovedlo. 


Byla tedy p. ředitelem Maýrem, na základě smlouvy 
jeho se Schelchrem, arci k vůli úspoře nekolkované, a nyní 
nocionované, zavedená konfiskace „Odetty“ na Smíchově, 
o které včera některé listy pražské zprávu přinesly, zem- 
ským co trestním soudem v Praze zrušena a ředitel 
p. Maýr knáhradě svévolně učiněných útrat od- 
souzen. 

Nyní však obrátila se věc k všeobecnému podivu. 

Jelikož ředitel p. Maýr nedokázal, že své právo pro- 
vozovací od Victora Sardoua nabyl, bude zemskému co 
trestnímu soudu předložena žádost, aby provozování Sar- 
douovy „Odetty“ na tak dlouho ředitelstvu král. zemsk. 
česk. divadla zakázáno bylo, dokud by neprokázalo, že 
od Victora Sardoua toto právo provozovací nabylo, a zá- 
roveň, aby prozatím textovní kniha král. zemského českého 
divadla hry „Odetta“ i s úlohami skonfiskována byla. — 
„Pýcha předchází pád“, praví české přísloví. — V zajímavé 
této při byli právními zástupci: ředitelstva král. zemského 
českého divadla pan dr. Midle, ředitelstva smíchovského 
divadla pan dr. Dašek. 

Rozsudkem tímto dostalo se řed. p. Švandovi velkého 
moralního zadostiučinéní, ředitelstvu zemsk. divadla pak ci- 
telného poučení, by na příště bylo opatrnější a nedalo se 
řevnivostí zemského — subvencionovaného ústavu přímo ne- 
důstojnou — pohnouti k ukvapenostem. Vzhledem pak k to- 
mu, co včera „Politik“ o záležitosti této mluvíc podotkla, 
že pan řed. Švanda byl již jednou pro podobný případ 
odsouzen, podotýkáme, že poznámka ta jest pouhý vý- 
mysl. Český časopis „Politik“ velice si škodí, 
že v sloupcích svých odporučuje českému čte- 
nářstvu zdejší židovsko-německé divadlo a če- 
ské smíchovské divadlo úplně ignoruje, ano 
z nepochopitelných příčin nepřijmula „Politik“ p. řediteli 
Švandovi ani divadelní návěští — co placený inserát, že 
však škoditi se snaží druhému českému divadlu i nepravdi- 
vými zprávami, musí každého poctivého Čecha  naplniti 
opravdovým rozhořčením. Chef-redaktorem českého žurnálu 
„Politik“ je žid — Ignaz Schick.... 
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Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Činohra. Veškeré činoherní ve- 
čery v tomto týdnu věnovány původní tragedii Vrchlického 
„Drahomiře“, o níž jsme se již v předešlém čísle zmínili. 
Poněvadž podán jest obsah jeji na jiném mistě těchto listů, 
nezbývá nám než s potěšením konstatovati, že docilila „Draho- 
mira“ při opakováních téhož úspěchu, jako se stalo v slavnostní 
benefiční večer p. Seifertův. Před abonenty, tedy před jaksi 
přísnějším obecenstvem, měla novinka Vrchlického úspěch tak- 
těž rozhodný a zabezpečeno ji tím čestné místo v činoherním 
repertoiru. „Drahomíra“, která náleží nyní k velké řadě nových 
postav pí. Sklenářovou-Malou v krátké době vytvořených, 
nemůže míti ani lepší representantky, jakou má v první naší 
tragedce. Zde nemožno uvésti všechny podrobnosti, které svědčí 
o detailním propracování hrdinky-pohanky, zde pouze možno 
mluviti o celku. A Drahomíra pí. Sklenářové-Malé nejen že uspo- 
kojuje, nýbrž ona obecenstvo zvláště v boji mezi mateřskou lá- 
skou a vládychtivostí uchvacuje. Zbožná a velice šlechetná, již 
na křesťanskou víru obrácená Ludmila našla v sl. Bekovské 
důstojnou representantku, jenom přáli bychom si více vřelosti, 
aby lépe vyniknul kontrast mezi ní a vášnivou Drahomirou. Stále 
tichý a jednotvárný ton nezaujme posluchače, ba odpuzuje jej a 
tím se stává, že zbožná mysl Ludmilina neni přivedena k plat- 
nosti tak, jak by přivedena býti měla. Radslav p. Seifertův 
byl výborný, veskrz dobře promyšlený a taktéž podaný. Rovněž 
úlohy obou kněží — pohanského i křesťanského — kteréž byly 
v osvědčených rukou pánů Puldy a Šimanovského, byly 
s úspěchem provedeny, jen při prvním provozování „Drahomiry“ 
oba poněkud váznuli. Z vedlejších úloh byly postavy dvou kně- 
žiců Václava a Boleslava svěřeny sl Pospíšilové a Turkové, 
vladyky Palhoje p. Kolárovi, županů Přecha, Dědouše a Diviše 
pp. Vávrovi, Koubkovi a Chramostovi a Mistivoje p. Chvalov- 
skému. Zvláštní, rázovitou postavu Palhoje znamenitě předvedl 
pan Kolár, kteráž je novým článkem v řadě výtečných jeho 
charakterních výkonů. Veškeré uznání zasluhuje i p. Vávra ml., 
kterýž skutečně si počínal co vladyka český, zejména dobře ná- 
podobil úmrtí v jednání III. Ku konci připomínáme, že po ve- 
škeré čtyři reprise Drahomiry bylo divadlo velmi četně navštíveno. 

Zpěvohra česká. Platí-li dobrá vůle u všech lidí poctivých 
za skutek, byl by býval po dobré vůli ředitelství divadelního 
poslední repertoir operní skutečně a dosti významným: osvědčení 
mladé síly na koturnu velké opery a — opět jedna novinka, totiž 
na pátek (k benefici p. Hynka) slíbený „Pytlák“, opera od Lort- 
zinga, jehož rozmarná dila umělecká sice tisícům přátel hudeb- 
ních milé, zábavné večery způsobila, který však neblahým osu- 
dem podlehnul starostem o vezdejší chléb. Ašak „Pytlák“ ne- 
předvedl se pro ochuravění pana Stropnického — a zůstalo pro- 
zatím na tom, že i cesta k nebi je samou dobrou vůlí vydlážděna. 

Zmínil jsem se o pokusu mladé síly ve veliké opeře. My- 
slím slečnn Reichovou, mladistvou naši sopranistku v úloze „Va- 
lentiny“ v Meyerbeerových „Hugenottech“. Byl to smělý krok, 
ale také statečný. Statečnost nespočívá leda v tom, kdy, nebez- 
pečí slepě přehlédneme, nýbrž kdy je vědomě překonáváme. 
Naše mladistvá operní pěvkyně patrně viděla, kam se odvažuje, 
a proto nebylo ve výkonu jejim nikde kolísavého a náhodě po- 
nechaného zmítání se ve vlnách nejistoty. Jakkoli se po poslední 
interpretaci „Markétky“ zdálo, žeby slečna Reichová měla si 
obrati jen lyrické milovnice operní, dokázala hrdinnou „Valenti- 
nou“, že jeji pěvecké i herecké sily dají se vzepnouti až ku 
výši podání hrdinného a tragického. Vytříbený a dobrou školou 
ku gradaci sebe značnější vycvičený hlas a snaha, krásným orgá- 
nem tím podati veškeré hnutí duševní koloritem nejtrefnějším a také 
bezpečné toho docilení byly hlavní příčinou, že se slečnino zná- 
zornění „Valentiny“ obecenstvu i znalectvu pojednou zalíbilo. 
Elegance prvého výstupu u dvora, vášnivý boj vě finale I. jedn., 
divčí odhodlanost v prvém a celá náruživost v druhém duettě 
velikém, zasluhují vřelého uznání potud, pokud se jedná o na- 
dání, snaživou píli a patrný pokrok v brzku oblíbeného tohoto 
člena opery naší. Jiného směru byla by ovšem otázka, zdali na- 
pínání těch kterých sil vedle stejně dobré jiné a na výši hrdin- 
ných a tragických žen zdomácnělé umělkyně je potřebí vůbec 
a není-li roztomilému oboru, jejž slečna Reichová dosud tak 
skvěle zastupuje, na ujmu. Záleželo-li slečně na tom v ten rozum, 
jakým kážou „Stunden der Andacht“, zkusiti: od jakého množ- 
ství jsi vážen? od koho milován? s jakou věrností uznáván? abys 
věděl, jak velká je vlastní cena tvá, musí být pokus ten i se 
strany každého posudku vřele uvítán. Nechť se pozná i každá 
pěvkyně! Poznání sama sebe je střed vší moudrosti. 


Též i „Marcell“ p. Hynkův byl obraz s ostrými konturami 
pro oko příjemně vyznačen a hudební vylíčení čistě luterského 
toho typu pro sluch lahodně přispůsobeno. Pan Hýnek je zcela 
výtečná síla pro poměry divadla našeho; leč i zde bylo by ku. 
prospěchu věci, kdyby hraniční čára působnosti páně Čechovy 
a Hynkovy přesně vytknutá byla a aby tento onoho v „Huge- 
nottech“ a onen tohoto v „Lazebniku“ toliko v naléhavé potřebě 
i byť se vší ctí celého umělce zastupoval. 

Ostatní obsazení úloh je co prospěšné a vydatné postačitelně 
známo. Scenická úprava se lišila od starší scenerie rázem oči- 
vidného pokroku. Sbory a orchestr se držely statečně. Kapelnik 
p. Čech nespouštěl z ruky otěže své svědomité správy ani na 
okamžik. Návštěva byla četná; obecenstvo velmi animované ne- 
skrblilo bouřlivou pochvalou zvláště sl. Reichové. B. 


Ochotnická divadla. 


Zábavní spolek „Vesna“ v Rakovníku hrál dne 5. března 
veselohru „Kdo zvítězi?“ od J. Saudeana, přeložil dr. V. Gabler. 
Účinkovaly s úspěchem zvláště sl. Milada Spurných, sl. Františka 
Hiibnerová, pp. Linhart a Hofman. Během postu zamýšli „Vesna“ 
sehráti ještě Bozděchovy „Dobrodruhy“. — Ochotníci v Pečkách 
sehráli 5. března Tylův obraz „Paličova dcera“. Provedení bylo 
zdařilé. K příštímu představení připravuje se Kolárova veselohra 
„Dejte mi čamaru! — Čten.-pěv. jednota „Velen“ v Boskovicích na 
Moravě zahájila řadu div. představení Šamberkovou fraškou 
„Jen žádný sněm“, před tím proslov od Jaroslava Tichého 
přednesl p. Krejza, velmi čilý přitel divadla. Spolek v poslední 
době věnoval na dekoraci svého divadla 500 zl.; dekorace tyto 
maloval malíř Konrád Vaněček v Praze. — Ochotníci v Hluboké 
dne 8. března hráli „Zlatohlav, kníže duchů Krkonošských“ aneb 
„Tvrdohlavá žena“. —- Čten.-ochot. jednota „Thalia“ v Praze odbý- 
vala v neděli dne 16. února svoji valnou hromadu. Jednota čítá 
33 členů činných, 6 čestných a 2 zakládající; celkem 41. Jmění 
spolkové obnáší 250 zl. Do správního výboru zvolení byli pp. 
Josef Hroneš předsedou, Weiman a Reichert regisseury, Reichert 
a Seidl praporečníky, Tesař a Tausig revisory, dále P. Hoffman, 
Pižl, Zůna, Strimpl, Šípek a Hojava. Spolková místnost nalézá 
se ve Smečkách č. 12. nové u „zlaté hvězdy“, kde se odbývá 
každý pondělek schůze o 8. hod. večerní. Noví členové stále se 
zapisují. Příští domácí zábava odbývá se dne 25. t. m. Program 


| je zajímavý. Jednatelem spolku je pan Pižl. — Beseda „Budislav“ 


na Kiadně pořádá zítra v hotelu Beránkově Moserovu veselohru 
„Naše ženy“. — Hankovo divadlo ve Dvoře Králové. Dne 12. bř. 
ve prospěch zřízení jeviště hrálo se: „Dámy mezi sebou“, ves. 
v 1 jedn., vzdělala E. Pešková, a „Rohovín čtverrohý“, fraška ve 
2 odd. od V. K. Klicpery. Při hrách těchto účinkovali: pí. Mahr- 
lová, sl. Biblová, sl. Brdičková, pí. Burgrová, sl. Bartáčková, sl. 
Rudlová, pi. Durdiková, sl. Vejvarová, p. Vlasák, p. Sedláček, 
p. Novák, p. Brož, p. Hanibal, p. Durdík, p. Haas, p. Lorenz J., 
p. Puš. — Vzděl. a ochot. spolek „Bianik“ ve Vídni čítá 105 členů. 
Dne 29. ledna byli zvoleni p. J. Pechánek předsedou, Jos. Vítek 
místopředsedou, H. Jenčík 1. jednatelem, J. Rosenbreier 2. jedna- 
telem, F. Vlček pokladníkem, Er. Páv účetním, J. Černý knihov- 
níkem, a dále pp. st. Venel a Č. Vekerbauer revisory, G. Kovač 
regisseurem, Fr. Pechr, Jos. Šimůnek, Jos. Talacko a K. Doležal. 
Z dam nejvíce účinkují sl. Kačerová a paní Pechánková, z pánů 
Doležal, Potůček, Gmeiner. Místnosti spolkové nalézají se v ho- 
stinci „zur goldenen Sonne“ VL Molardgasse 3, Přejeme spolku 
tomuto, jakož vůbec všem českoslovanským spolkům ve Vídni co 
nejvíce. 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. paní M. Kozlanské zahájila činnost svou 
2. března ve Slaném. U společnosti této meškají pp. Štandera, 
Čermák, Betka, Kozlanský, Javorčák, sl. Povolná, paní Stande- 
rová a j. v. Z repertoiru zejména vyjímáme: Fromont jun. a Ri- 
sler sen., „Starý vlasteneec“, Jean Baudry, „Rodinná vojna“, Fer- 
reol, Naše ženy, Dvě dámy, Smiřičtí, Odetta, „Probuzenci“, Válka 
v míru, Roháč z Dubé, Petr Vok z Rožmberka a j. — Div. spol. 
paní Prokopové v Jindř. Hradci sehrála min. dny: Naše 
ženy, Žertva na Balkáně, Mnoho povyku pro nic za nic, Válka 
v míru, Had v růži, Sklenice čaje, Pražský žid, Pražský dobro- 
volník, Jedenácté přikázání, Debora, „Starý vlastenec“, Pokuta 
muže, „Blázinec v I. poschodí“, Andrea. — Div. spol. pana J. 
Košnera mešká v Chocni. — Div. společnost p. Brauna 
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mešká v Ouvalech. — Div. společnost p. Pázdralova ve 
Vlašimi. — Div. společnost F. J. Čížka mešká v Chlumci nad 
Cidlinau. Společnost tato první sehrála dne 8. března nejnovější 
kus Šamberkův „Josef Kajetán Tyl“, a sice v Sadské. 


Z pm vv: 


Repertoir král. zemsk. českého divadla. Poněvadž slč. Lauš- 
manová a p. Stropnický ochuravěli, musila se na pátek připra- 
„ vovaná Lortzingova opera „Pytlák“ odložiti. -— Místo dnes ozná- 
mené veselohry „Náměstek“ bengálský“ hraje se Bozděchova 
„Státnikova zkouška“. Od 19. do 31. března se připravují: V ne- 
děli 19. března odpol. „Drahomíra“ (po šesté), večer „Veselá 
vojna“; v pondělí 20. března „Pytlák“, Lortzingova opera (po- 
prvé); vůterý 21. března „Pražský žid“ od Kolára; ve středu 
22. března „Astorga“: ve čtvrtek 23. března tragedie „Romeo 
a Julie“; v pátek 24. března „Stará historie“ (ve prospěch slečny 
Leopoldiny de Pauli); v sobotu 25. března odpol. „Pražský 
žid“, večer „Pytlák“; v neděli 26. března odpol. „Veselá vojna“, 
večer „Stará historie“; v pondělí 27. března „Pytlák“; v úterý 
28. března „Stará historie“; ve středu 29. března „Pytlák“; ve 
čtvrtek dne 30. března „Stará historie“; v pátek dne 31. března 
„Karthaginka“ tragedie od J. Durdika (poprvé). 

Jubileum nejplodnějšího dramat. spisovatele ruského. Dne 14. 
února (26. února) odbývalo se v Moskvě 35leté jubileum literární 
činnosti nejplodnějšího dnes žijícího spisovatele dramatického, 
A. N. Ostrovského. Jubileum toto bylo v Moskvě oslaveno 
způsobem velice. okázalým; také Petrohrad ukázal se tu velmi 
vznešeně, neboť byla vyslána od petrohradského divadla zvláštní 
čtyřčlená deputace (pp. Leonidov, Nilský, Burdin a Gorbunov), 
kteráž odevzdala oslavenci blahopřejnou adresu. A. N. Ostrovský 
náleží v Rusku, jak známo, k nejoblíbenějším spisovatelům dra- 
matickým, takže téměř ob den shledáváme se s některým jeho 
kusem v repertoiru ruského divadla, buď moskevského, buď pe- 
trohradského. Z oněch, které v poslední době často se opakují, 
jmenujeme zvláště: „Talanty i poklonniky“, kom. ve 4 jedn.; 
„Vasilisa Melentěva“, drama v 5 jedn.; „Sněguročka“, opera ve 
4 jed. (libretto napsal Ostrovský); „Svoji sobaki gryzutsja, čužaja 
ne pristavaj“; „Ne v svoi sani ne sadis“, kom.; „Bezpridanica“, 
drama ve 4 jedn. atd. — Do češtiny bylo rovněž několik kusů 
jeho, dva či tři, přeloženo a z těch zvláštní těšila se na zemském 


divadle přízni veselohra „Výnosné místo“, kteráž přeložena byla © 


proť. Em. Vávrou. (Tiskem vyšla jakožto druhý svazek sbírky, 
redigované Coel. Fričem „Slovanské divadlo“, kterouž vydává 
Lad. Sehnal v Jičíně.) Jak se dovídáme, připravuje se do češtiny 
ještě několik jiných překladů x kusů A. N. Ostrovského, zejména 
„Chudí poctivci“ (přel. A. Černý) a „Jak se dělá karriera?“ (přel. 
Coelestin Frič). O průběhu slavnosti té píší „Moskevské Vědo- 


mosti“: Dne 14. února (26. února) odbývala se na Varvarku v ho- | 


stinci Lopašova slavnost 95leté činnosti našeho dram. spisovatele 
A. N. Ostrovského. Vše odělo se v ten den hávem slavnostním ; 
při banketu súčastnili se dram. umělci i umělkyně moskev. cís. 
div. i ostatních, jakož i herci petrohradských divadel a z jiných 
různých provincii ruských. Petrohradské cís. divadlo vyslalo ku 
slavnosti té pětičlennou deputaci pp. Burdina, Leonidova, Nil- 
ského, Sazovova a Veinberga. Všech herců bylo tu celkem shro- 
mážděno na 70. O půl páté přijel jubilant a byl hudbou a jáso- 
tem přivítán, načež uveden členkyněmi malého divadla sl. N. 
Thedotovou a A. Nikulinovou do sálu. Zde byl mu odevzdán 


jenž rovněž byl vkusně vyzdoben květinami, přivítala jej depu- 
tace petrohradských umělců, při čemž L. L. Leonidov odevzdal 
jubilantu adresu důvěry všech členů divadel petrohradských. Na- 
proti místu, kamž byl Ostrovský uveden, visel na stěně věnec 
vavřínový S písmenami: A. N. O. a sice na stříbrném poli. Při 
hostině poukázal N. G. Vilde na význam jubilanta, načež N. J. 
Musil proslovil delší řeč, v níž poukázal na činnost jubilantovu! 
Řeč svou ukončil úryvkem z nejnovějšího kusu Ostrovského „Ta- 
lanty i poklonniky“: „Můj první pohár náleží Vašemu talentu a 
vaší kráse. Talent jest nejlepší bohatství, nejlepší ozdoba člo- 


věka!“ Na to promluvil Osurdin, kterýžto zejména poukazoval | 


ku spisovatelské činnosti jubilanta, připomenuv, že první jeho 


též od ředitele cís. divadel J. A. Vsevoložského, od sl. Stre- 
petové a ostatních umělců v Petrohradě, dále od G. A. Gon- 
čarova, jenž Ostrovského jmenuje slavným kamenem základu, 
k němuž náležejí ještě: Fon Vizin, Gribojedov a Gogol. 
Zprávu tuto doplňujeme tím, že jedno z moskevských divadel 
má se nazvati „divadlem Ostrovského“. Hostina. trvala do 8. ho- 
din. Členové moskev. div. podali oslavenci stříbrné album. © 

C. Frič. 

Svandovo divadio na Smíchově připravuje mezi nejbližšími 
novinkami zejména tříaktovou veselohru „Brouček“ od A. Lo- 
kaje, člena divadla smíchovského. 

Z Liberce. Jsou posud lidé, a těch bohužel i u nás dost, 
kteří považují hraní divadla za komediantství, nedůstojné vzděla- 
ného člověka vůbec. Však bohudík, domnění to dávno náležitě 
odsouzeno; vždyť známo jest, jak právě hry divadelní, pořádané 
společnostmi a ochotníky, pomáhaly a posud platně pomáhají 
probuzovati a utužovati život náš 1 vědomí národní. Nehodlám 
Široce rozepisovati se © věci s dostatek již známé, tolik však 
mám za nutné podotknout, že právě u nás v Liberci toho potřeba 
jest, seznamovati lid náš s dobrými plody dramatickými literatury 
naší jakož i slovanské nové i starší, by se mu tak nejen v pravdě 
ušlechtilé zábavy a poučení dostalo, nýbrž by se i jich vlaste- 
necké city vzbuzovaly a tužily. Nelze jinak, než vzdáti vši chválu 
ochotníkům České Besedy, že po přestávce jednoho roku opět 
vzpružili se k nové, blahodárné činnosti. Během čtvrt roku se- 
hrány byly kusy: „Sedlák křivopřísežník“, „Pan Měsíček obchod- 
ník“ a konečně (ale ne snad naposled ?) 5. t. m. Kolárova „Mo- 
nika“. Že obecenstvo zdejší má smysl pro divadlo, to možno sou- 
diti z přeplněných místnosti. Ozývaly se sice hlasy, jak možno 
odvážiti se na poslední truchlohru, však tím větší bylo asi podivení 
těch, kdož podceňovali sily našich ochotníků. Provedení „Mo- 
niky“ — tragedie ovšem těžké — všeobecně překvapilo i lze je 
nazvat, až na nepatrné maličkosti, bezvadným. Že obsah i pro- 
vedení hry té velice se líbily, toho důkazem ono slavnostní ua- 
ladění, ona napnutá pozornost, již přečetně shromážděné, vybrané 
obecenstvo kusu věnovalo a pochvala, které všem účinkujícím 
v hojné míře se dostalo. Palma večera náleží interpretce titulní 
úlohy (sl. T.), jíž nejblíže stáli Lambert a Hypolit (pp. R. a Ch.). 
Zejména Lambert osvědčil se býti zkušeným znaleem jeviště. 
Zdařile a bezvadně provedli své úlohy pp. P. Odolan, B. Ondřej, 
U. Věrnosta a S. Kilián. Malou úlohu Beneše měl osvědčený panu 
M. Správce Rokos (p. V.) byl jinak výkon slušný, v posledním 
výstupu však zdál se býti příliš čiperným. Hlavní zásluha o pro- 
vedení nejen této, ale i předešlých her, patři režisérovi (p. H.), 
který o nastudování kusu svědomitě pečuje. Doufejme, že páni 
ochotníci brzy zase podobný příjemný večer nám připraví, i pře- 
jem jich upřímné snaze a záslužnému podniku mnoho. zdaru. 
Čistý výnos, jak již oznámeno, určen jest k zakoupení pomůcek 
zdejší Matičné školy. 

Anna Vebrová-Pecklová. Ku zprávě v 10. čísle uveřejněné 
dodáváme ještě, že nadaná ochotnice tato vystupovala poprvé 
zejména na ochot. jevišti „U zlatého anděla“, kdež hrávala spo- 
lečně sPalečkem, Grundem, Čermákovou, Seifertemaj. 


| Roku 1866 vystoupila pohostinsku na zemském divadle pražském 


a sice v nesnadné úloze „Malého Fontana“, v Sardouově „Rodina 
Benoitonova“ a to se slušným úspěchem. Sám J. Neruda vyslovil 
se tenkráte o výkonu jejim v „Nár. Listech“ takto: „Co malý 
Fontan hrála poprve jakás slečinka Vebrová; pěkný zjev a patrná 
čilost nechávaly zapomenouti, že místy jí vadil ještě strach.“ 
Kritik tehdejšího „Národu“ napsal: „Slečna Vebrová jest patrný 


: | talent.“ 
věnec s nápisem: „14. února 1847 a 1882 roku“. V druhém sále, © 


hrou byl kus: „Ne v svoi sani ne sadis“, kterýž hrál se tehdy © 
ve prospěch Nikulinové-Kosické. Dále promluvil N. V. Vasilev, | 


kterýž ukázal na typy a charaktery v kusech Ostrovského. Ku 
všemu tomu odpověděl Ostrovský díky a ujistil, že vzájemnost 
s dram. umělci div. byla a bude vždy jeho radostí. Dodal pak, 
že číslo 14. je pro něho zvláště památným a významným 14 byl 


Pan Josef Žofka, dramat. spisovatel a kandidát advokacie 
z Putimi v Čechách byl dne 11. března 1882 o 12. hod. v poledne 


© na vysokých školách pražských povýšen na doktora práv. Pan 


Josef Žofka trvá zejména v milé přízni obecenstva divadel ochot- 
nických a to zvláště svými fraškami „Krásná Helena“, v 1. jed. 


| a „Básník sokem“, rovněž v 1. jed. 


Z Ameriky. Ve Wilber hráli v sobotu dne 18. února v síni 
M. B. Hokufa frašku se zpěvem ve 2. jednáních: „Vyhraný že- 
nich“. Vstupn éobnášelo 25 c. i 

Divadlo Záhřebské. Divadlo v Záhřebě obmezuje se pouze 
většinou jen na dramatickou literaturu francouzskou a německou. 
Z posledních her, kteráž se několikráte tamže opakovala, jme- 
nujeme zejmém „Zastupnički praznici“, známou to veselohru 
čtyraktovou P. Ferriera. Dne €. března odbývalo se slavnostní 
představení ku poctě 25letého působení chorv. dramat. umělce 
Adama Mandroviče, čemuž následoval banket „Na Střelnici“. 
V „Hrvatském Kazališti“ tomto účinkují zvláště pp. Sajevič, 


. Fijan, Milan a Kolarevič. 


poprvé napsán první jeho kus „Ne v svoi sani ne sadis“, 14. byla © 


prvně hra ta sehrána v Moskvě a 14. slaví letos své jubileum 
d5leté činnosti. Potom připil Ostrovský celé společnosti, jakož 
i zvláště S. G. Akimovu a K. P. Kolosové, kteříž první jeho 
kus hráli v Moskvě, a F. A. Osurdinovi a sl. 


Zvláštní plakát. Divadelní správa v Rouonu dala na oponu 
ceduli s tímto nápisem, jehož písmeny byly ohromně veliké: „Ná- 
věští obecenstvu! Při požáru v divadle záleží největší nebezpečen- 
ství v tom, že obecenstvo, hrnouc se ven, v tíseň se dostane. 


| Divadlo může býti v sedmi minutách vyprázdněno. Nebezpečen- 


italové, kteří | 


hráli kus ten prvně v Petrohradě. Ostrovského došlo v ten den © 
přes 50 telegramů: z Vídně, Paříže a různých dílů Ruska, zvláště © 


ství nastává, když poslední divák dávno již hlediště opustil“ — 
U nás jsme dosud ještě vtomto ohledu dosti šťastní, ale Za- 
pamatovati si návěští ono, věru ani nám by snad neuškodilo. 
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Nový ochotnický spolek utvořil se v těchto dnech v Miličo- 
vsi u Jičína. Třičlenný komitét, sestávající z pánů starosty 
Rejhy, radního J. Kosejka a učitele Ant. Nedvídka, uspořádal 
sbírku ve prospěch zřízení divadla, jež vynesla 40 zl. Zvolen 
také již i výbor divadelní, a sice zvláště pp. Josef Mikolášek, 
správce velkostatku, J. Skřivánek, c. k. poštmistr, J. Kosejk, J. 
Rejha, J. Palouš a J. Nedvíček. Malbu jeviště provedl p Lahm, 
vážný v cukrovaru Jičínském. První hra bude se odbývati v pon- 
dělí velikonoční. 

K požáru Ringtheatru ve Vídni. O pozůstalé po uhořelých 
v okružním divadle vídeňském bylo již postaráno. Sešlo se cel- 
kem 1,528.700 zl. v obligacích a 197.241 zl. na hotovosti. Po uro- 
vnání všech podpor zbylo záložního fondu 14.700 zl. v obligacích 
a 104.842 zl. na hotovosti. 

Příjmy Pařížských divadel. V Paříži a předměstích jest cel- 
kem 36 rozličných divadel, kteráž měla roku 1880 příjmu: dohro- 
mady 22,614.000 franků. Nejvíce přijalo divadlo „L'Opera“ a sice 
3,087.000 franků. ý j 

Nový div. ochot. spolek ve Svojšici u Česk. Brodu vystoupil 
poprvé u veřejnost dne 5. března a sice dvěma veselohrama. Zá- 
sluhu o spolek má zejména tamní řídící učitel, i p. hostinský 
Tuček, propůjčil z ochoty mistnosti a p. J. Stoklas, malíř z Kou- 
řimi, provedl malbu dekorací. Přejíce spolku tomu všeho zdaru, 
nadějeme se, že povstal k životu a to slovanskému vůbec 
i českému zvláště, takže vezdy úkolu svého bude si vědom. 


Slovackého „Mazepa“ v překladě F. L. Hovorky bude se 
hráti na div. ochot. jevišti v Přelouči dne 26. března a sice ve 
prospěch Ustř. Matice. Při představení tomto ze zvláštní ochoty 
vystoupí p. Ant. Telčr-Chlumský, člen ochot. jednoty „Po- 
krok“ v Karlíně a sice v úloze titulní. Při této příležitosti do- 
volujeme si co nejvíce odporučovati všem ctěným spolkům ochot- 
nickým, aby hleděli si získati podobných, skutečně velmi důleži- 
tých a prospěšných pohostinských vystoupení. My se své strany 
nabízíme jim vtom všemožné přispění. 

Šamberkova veselohra „Rodinná vojna“ dávati se bude zitra 
dne 19. března v pěv. záb. spolku „Slavoj“ ve Vídni (Sechshaus, 
Hauptstrasse, zum Stadt-Gut). 

Tylův večer uspořádá zítra záb. spolek „Uramway“ u „Bi- 
lého kohouta“ v liliové ulici a sice ve prospěch „Ustř. matice“. 
Program je následující: 1. „Slavnostní sbor“ přednese kvartetto 
„Tramway“, 2. „Proslovení“ přednese red. „Div. Listů“ Frt. L. 
Hovorka, 3. „Směs nár. písní“ přednese p. Sára, 4. „Matka před 
soudem“ přednese pi. Kautská, 5. „Bývali Čechové“ kvartetto 


„Framwaye“, 6. „Lesní ozvěna“ (p. Šára), 7. „Let osm"*táré bylo / 


ostoleti“ (p. Vaniček), 8. „Jakého bych ráda“ (sl. Gártnerová), 
9. „Slza“ sbor (kvartetto Tramwaye), 10. „Jakou bych rád“ (pan 
Veiberzahn), 11. „Dětská důvěra“ (pí. Kautská), 12. „Deklamace“ 
(p. Alexander), 15. „Hymna plavců“ („Tramway“), 14. „Lazebník“ 
(p. Kautský). Začátek o půl osmé hod. Vstupné 40 kr. 

Slečna Leopoldina de Pauli zvolila si ku své benefici na 
den 24. t. m. komedii „Stará historie“ od oblíbeného našeho 
spisovatele Julia Zeyera. Slečna de Pauli, naivní to naše mi- 
lovnice, jest netoliko miláčkem všeho divadelního obecenstva, 
ale i onoho, kteréž jen za čas jest v divadle hostem. I není věru 
pochyby, že dostane se slečně toho večera největšího holdu! 


Obsah: Jaroslav Vrchlický a jeho tragedie „Drahomíra“. Úvaha Aug. Mužíka. 
(S velkou podobiznou Jar. Vrchlického). — Konfiskace „Osletty “ nep dařila 
se... Obrázek ze soudní sině. — Stálá divadla. — Ochotnická divadla. — 
Cestující divadelní společnosti. -— Zprávy. — Inseráty 


Jedenácté přikázaní, 
Původní veselohra ve 3 jedn. od F. F. Šamberka. 


Provozovací právo, jakož i jednotlivé výtisky obdržeti lze 
v administraci naší. Cena výt. 40 kr. 


= Operetty. 3 


V administraci naší nabyti lze provozovacího práva k ná- 
sledujícím E. Ziinglovým českým librettům oper asoperett: Spa- 
nilá Peršanka, Dr. Piccolo, Camargo, Graziella, Nanon Ninon 


C . vw we * . / . 
Maintenon, Lehká kavalerie, Ostří hoši, Nisida, Únos Sabinek, 


Modrovous, Pytláci, Cagliostro, Netopýr, Zvonky cornevillské, Po- 
slední Mohykáni, Donna Juanita, Malý vévoda, Boccaccio, Fatinica, 
Námořní kadet, Princ Methusalem, Gerolsteinka, Javotte, Princezna 
Trebizondská, Bandité a Netopýr, jež vesměs byly již provozovány; 
dále k nejnovější repertoirní operettě 


„Veselá vojna““ od Strausse. 
Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v Žitné ulici, č. 46 n. 


Pozvání ku předplacení 


na II, čtvrtletí III, ročníku i 

: a 72 3 WB © 
dě are S 3 R68 ; W 7 W B ae GZ 9 b. 
ZDN O BSA 
Předplatné na čtvrt roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr.; na půl 


ze Ber m 
roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — Čísla letošní jsou dosud na 
skladě, Pány odběratele, kteří nám dosud dluhují předplatné, snažně 
žádáme o laskavé vyrovnání. 


Admimstrace „Div. Listů“. 
Jeviště 
Was“ pro divadla ochotnická 3BÉ 


velmi pěkné, levně jest na prodej. Bližší: Praha, Pořič, č. 1074-IT. 
v I. poschodí ve dvoře v levo; tamtéž jest divadelní garderoba na 
prodej. 


Právě vyšlo: 


MANFRED. 


Dramatická báseň Lorda Byrona. 
| Přeložil 
Jos. U. E"rič. 
Cena 50 kr. 
Objednávky vyřizuje obratem pošty 


knihkupectví A. REINWARTA v Praze. 
„PROBUZENCI“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodma; 
práva provoz. nabytí lze vadmimstraci „Div. Listů“. 


Prodá se 
divadelní garderoba. 


Bližší sdělů admimistrace „Div. Listů“. 


Letní divadlo 


ve větším městě českém, divadlu příznivém, zadá se solidní spo- 
lečnosti na letní saisonu. 
Bližší sdělí administrace „Diw. Listů“. 


was“ Veškeré Šamberkovy hry "388 


provozovati možno na všech ochotnických i cestujících divadlech 
jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Div. Listů“. 


TDLOFÁ OPT Da 


k Šamberkově hře „Josef Kaj. Tyl“ vydána bude brzy v klavírním 
výtahu nákladem Em. Starého. 

Práva ku provozování této Dvořákovy skladby nabyti lze 
v administraci „Div. Listů“. 


„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rýchle a správně. 

Přízmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělená adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslatiů na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


+ V PRAZE, V SOBOTU DNE 25. BŘEZNA 1882. 
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ROČNÍK III. 
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v 


Jindřich Mošna jako dudák Kořínek v „Probuzencích“. 


Úloha dudáka Kořínka v Šubertově historickém dra- | jakožto umělecký ústav získá ještě daleko více; nežli 
matě „Probuzenci“ jest malá, episodní, ale výborný náš © získala při něm kasa divadelní jakožto komikovi. 


J. Mošna učinil ji (tak jako Frankovský Vránu a Chvalov- 
ský Jiráka), postavou velice markantní a velice zajímavou. 
Maska, mimika, přednes a veškeré po- 
dání úlohy spojily se tu k vytvoření 
originalního typu, shodujícího se ve- 
skrze s těmi základními rysy, jimiž spi- 
sovatel ve své práci Kořínka nakreslil. 
Mošnův dudák Kořínek byla od 
počátku do konce postava určitá, a při 
tom, abychom tak řekli, každým vlasem 
a hnutím česká: malý, dobrosrdečný 
a mnohomluvný mužík, u kterého co 
na srdci to na jazyku. Při své hbi- 
tosti a čilosti vypadá ještě statně — 
dokud má klobouk na hlavě a „dělá 
chlapíka“, t.j. dokud rovně stojí. Ale 
to jest jen na chvilku. Záhy sklesnou 
poněkud kolena a když klobouk sejme 
a hlavu nachýlí, viděti stařečka s říd- 
kými dlouhými vlasy. Hraje kde může, 
na zámku zrovna tak jako ve vesnici 
v hospodě anebo vojákům v ležení.. 
K milostivé vrchnosti chová takto ve- 
likou úctu, ale mýlil by se v něm ve- 
lice, kdo by myslil, že nedrží se „svý- 
mi“. Jen co se tak něco pohne proti 


vrchnosti, už jest proti ní také on a 


| Právě v těchto dnech přišla do veřejnosti. zpráva, že 


Mošna. jest vyléčen z neduhu, který ohrožoval jeho hlas. 
Zajisté všickni přátelé českého umění 
uvítali zároveň s námi milou zprávu tu 
s radostí nelíčenou, kdož by se z to- 
ho neradoval, že Mošna, náš oblíbený 
Mošna, je opětně zdráv? 

Mošna, jak známo, ochuravěv „po- 
lypem“ v krku, tak. že hlas jeho po- 
zbyl jasnosti a zvučnosti, konečně od- 
hodlal se podstoupiti nebezpečnou ope- 
raci na klinice vídeňské, kdež přátel- 
ským prostřednictvím žurnalisty p. G. 
Eima dostalo se mu všemožného oše- 
tření a také šťastného vyléčení. Hlas 
jeho nabývá předešlé své jasnosti, ano 
v dolejší poloze své ještě větší mohut- 
nosti, než dříve, takže se zdá, jakoby 
šťastnou operací znovu osvěžel. Pan 
Mošna nám slíbil, že upomínku na tuto 
svou chorobu a operaci v těchto listech 
vylíčí, i jsme přesvědčeni, že se tím di- 
vadelnímu obecenstvu velice zavděčí ! — 
Co smutnou vzpomínku zaznamenáváme, 
že po čas choroby byla p. Mošnovi ře- 
ditelstvím král. zemsk. česk. divadla sní- 
žena gáže o polovinu... V úterý, dne 


po vesnicích podpaluje proti ní a svo- 
lává na ni kde kterého chlapce a ro- 
botníka. 

Touto úlohou objevila se při Moš- 
novi opětně vlastnost, na kterou bylo 
již nejednou poukázáno: totiž veliké 
jeho nadání ku charakteristice a to 
zvlášté postav z lidu. Mnohostrannost jeho udržovala jej 
dlouhá léta v oboru komiky, ve které vedl sobě výtečně. 
Ale troufáme sobě tyrditi, že Mošna jako herec charakterní 


Dle fotografie J. Mulače ryl J. Patočka. 


28. t. m. bude tomu právě 18 let, co 
Mošna poprvé vystoupil v kr. z. č. di- 
= vadle, a sice 28. března r. 1864 za ře- 
ditelství Fr. Liegerta co „Pindarus“ 
v Juliu Caesaru; my mu přejeme z plna 
srdce, aby ku zdaru našeho ústavu účin- 
koval nejméně ještě aspoň nových 18 let. 
Mošna vystoupí znovu teprve v letním českém divadle 
a sice kolem velikonočních svátků, nejspíše v Tylově národní 
báchorce „Jiříkovo vidění“, i nepochybujeme, že obe- 


teprve dokáže pravou měrou své nadání a že jím divadlo | censtvo české uvítá zasloužilého herce našeho co nejsrdečněji. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 13. 1882. 


Josef Kajetan Tyl. 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šamberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


(Pokračování.) 


Výstup 12. 
Vořišek. Předešli. 


Voříš. Mohou páni vstoupit? 

Tyl. Ovšem, dost dlouho již čekají. (Sedne ke stolu a rovná 
věci.) 

Voříš. (tajně k Buchtovi). Co se tu dělo? Ten potrhlý přec 
tu slečnu odvádí? 

Buchta (taktéž k Voříškovi). Už je konec! jsou svoji — 
je po hře — ta už nevystoupí! 

Vořiš. (opět tak). A jak se to stalo? 

Buchta (jako dříve). Co vám mám vypravovat? Měl jsem 
co dělat, abych ho tam v pokoji udržel. Chtěl pořád skočit 
do vody. ; 

Voříš. (opět tak). Proč jste ho nenechal? 

Buchta (opět tak), Protože tam žádná voda nebyla! 

Voříš. (opět). To je škoda! věčná škoda toho děvčete! 
(Vyjde ven a vrátí se za příchozími.) 


Výstup I3. 
Dubský. Aleš. Herci a herečky. Předešlí. - 


Tyl. Vítám vás, moji milí. Přicházíte — 

Dubský. — složit vám blahopřání za příčinou 
a zároveň několik slov... 

Voříš. (k Buchtovi polohlasitě), 
vil — on má tento — 

Buchta (taktéž). Pozoruju to. 

Tyl. Děkuji vám, přátelé, netřeba slov! Na mně jest, 
děkovati vám, že jste věrně a pilně povinnosti své konali. 
Poměry naše „se valně zlepšily, takže mi bude možno služné 
vaše od nového roku zvýšiti. 
sděluji co vánoční dárek a doufám, 


svátků 


Jen kdyby mnoho nemlu- 


že i na dále budete ře- 


ditele svého poctivě podporovati. — Po svátcích bude ještě 
jedno představení pro zdejší chudé — svolil jsem k tomu, 
ačkoliv — 


Buchta (dere se do předu). 
já o to nestojím — 

Voříš. Vždyť vám ani slova ještě neřekl. 

Tyl (se usměje). Hned na to se odebéřem do Kutné Hory, 
kam más. občanstvo srdečně zve, a pak, jakmile nastane 
jaro — — (klepáno na dvéře) vejděte! 


Prosím jen žádné lichocení — 


Výstup 1. 
Hranatý. Předešlí. 


Hranatý. Hledám pana Tyla. 

Tyl. Ten jsem já. Čeho si přejete? : 

Hranatý. Jsem obecní sluha a mám vám oznámit, 
právě přišel z Prahy zákaz dalších her. 

Všichni (ueknnti), Jakže — zákaz ? : 

Tyl. Tiše, přátelé! (K Hranatému.) Pojďte blíže — zákaz 
pravíte ? 

Hranatý. Přísný zákaz; poněvadž se zjistilo, že žádného 
povolení k divadelním hrám nemáte a společnost pod vaším 
řízením hraje, zakazují se tedy další hry a vy, pane Tyle, 
máte se hned dostavit na úřad, kde se vám dostane o tom 
písemního dekretu! (Odejde. Na všech vidět veliké rozčilení, jen Tyl 
stoji bez pohnutí podepřen o stůl.) 

Buchta, Cože, zákaz? A to bych já také nesměl hrát? 

Voříš. Někřičte až promluví ředitel. 

Tyl (vezme klobouk). Za okamžik se vrátím, 
(Odejde.) 

Buchta. "To je divný člověk! Já bych udělal rámus — — 
to by bylo! — nesmět hrát! 


přátelé! 


Radostnou tuto událost vám « 


Herči (meži sebou). Bože, co nás očekává 1 

Dubský. Ú čerta! — to je pěkné nadělení k vánocům! 
Co tomu říkáte? 

Aleš. Má žena je těžce churáva. 

Herečka. Mně se rozstonalo dítě. 


Buchta. Žena, dítě — ale co já — co se stane se mnou — 


(já král Václav — a jeho kat! Blesky boží! 


Dubský. Ó tušení mé! — Cos podobného jsem očekával. 
Vždyť krysy opouštěly koráb — Pěnkava dojista 0 bs. věděl, 
proto se záhy uklidil. 


Vořiš. Prosím, pam Pěnkava neměl tušení — on již 
dávno chtěl odejít — 


Výstup 15. 
Pěnkava. Předešlí. 


Pěnk. Ale neodešel! 

Voříš. Zde je — oh věděl jsem, že nás neopustí! 

Pěnk. Byl jsem již za městem, a tu se dozvím o€ ji- 
stého přítele, že společnost naši zastihla krutá rána — 

Dubský. Ano, rána osudná — zapověděli další hry! 

Pěnk. Jakým právem ? 

Dubský. "To nám poví ředitel! 

Pěnk. Kde je? 

Voříš. Šel na úřad. 

Buchta. "Ten zákaz zruším — pojedu do Prahy — oni 
tam nevěděli, že budu hrát já. 

Pěnk. Vy 

Buchta. Krále Václava! 

Pěnk. Jste Vy ten král Václav ? 

Buchta (rozhorlen). Ano, chtějí mne svrhnout s trůnu! 


| Blesky boží! 


Zšickni. Tiše, ředitel! 
Výstup 16. 
Byl. Predešsli, 
(Tyl vejde skličen — jde ku stolu, sedne a podepře si hlavu o dlaň,) 


Voříš. (polohlasně). Už tomu bude tak! 
bože! 

Tyl (po chvíli vstane). Přátelé — zastihla nás krutá rána. 
Zlobě nepřátel mých se podařilo, další působení mé ve spo- 
lečnosti vaší zameziti. Tím zároveň jsem oloupen 0 veškeré 
prostředky, bych sebe i rodinu tím nejpotřebnějším zaopatřil. 
Ránu tu jsem neočekával! — Bol svírá křečovitě srdce mé — 
v okamžiku tomto, an se vám přiznati musím, že jsem — 
žebrákem. Leč klnout mi nesmíte, přátelé, neboť jsem 
vás byl varoval, byste život svůj nepřipoutali k nešťastnému 
člunku mému zmítanému bouří. — Hladový žaludek nepřátel 
mých není dosud ještě nasycen. Šíp nenávisti jejich nezranil 
jestě dost hluboko prsa má — míra utrpení mého není dosud 


Můj bože — můj 


dovršena! Zanechte mne tedy osudu mému. — Věrně jste 
vytrvali na vetchém korábu tak dlouho, až kormidelník sám 


místo své opouští. S bohem! — — (Ženy, pláčou, 
rmutek — vše se kupí kolem Tyla a podává mu ruce.) Co v poklad- 
nici mé naleznete, náleží vám, přátelé; na stejné díly si to 
rozdělte a mějte zřetel k těm, kdož mají dítky. 

Aleš (vzdychne). Kam se obrátit — ubohá má churavá 
žena — ubohé dítky! — Ta krutá zima — vždyť robátka 
ta na cestě zmrznou! 

Tyl (vezme velký plášť). Zde — zaobal děti své. Víc nemám. 

Aleš. Jediný tvůj plášť? 

Tyl. Jsem otužilý. 


vše jeví zů- 


DIVADELNÍ 


Číslo 13. 1882. 

Buchta (smutně beze vší komiky). Žezlo i korunu dám do 
škatule — pane Tyle, dovolte, bych v kruté chvíli této dle 
sil svých vám vypomohl — (Vytahuje tobolku.) 

Tyl. Děkuji vám, pane. Můžete-li však a chcete-li být 
dobročinným, neopouštějte těch tam — ti potřebují pomoci. 

Buchta. A vy —? 

Tyl. Mně pomůže bůh! — Nemeškejte, přátelé, zachraň 
se každý jak můžeš —. S bohem! — Zachovejte mi upo- 
mínku (vše pláče, hrne sé kolem Tyla) beze všeho loučení — 
mějte útrpnost se mnou — s bohem! 

(Všechno odejde až na Pěnkavu, Voříška a Tyla.) 

Tyl (klesne na židli podepřev hlavu o dlaň). Osamělý ! Osamělý ! 

Pěnk. Ne, příteli, já zde jsem. 

Tyl Cohlédně se). Jak — vy Pěnkavo? Myslil jsem, 
jste již za horami! 

Pěnk. Aj to by bylo! V neštěstí vás kos neopustím — 
setrvám a poslední sousto s vámi rozdělím. Oh, Pěnkavu 
teprv poznáte. 

Tyl. Znám ryzí povahu vaši — avšak až bude i to sousto 
scházet ? 

Pěnk. Budu trpět s vámi hlad — dva prý to spíš vy- 
drží — 

Voříš. A tři prý to ani necítí! — Já jsem zde též. 

(Tyl podává oběma ruku, již oba libaji.) 

Pěnk. A nyní budeme znovu pracovat. Mám plán — 
pojedu — 


že 


LISTY. 


db. 


oříš. Pojedete? 

P (zlostně). Tedy půjdu do Prahy, je-li to vůle 
vaše a tam jim zahřmím do duše! 

Tyl. Do Prahy — k mým nepřátelům — nikdy! Chcete-li 
cestu podniknout, tedy se odebeřte do Tábora k starému 
příteli mému — nakladateli mých spisů — vždyť jej znáte — 
ten již kolikrát vypomohl —- jemu sdělte vše — 

Pěnk. Učiním tak. A co vy zatím počnete? 

Tyl. Budu pracovat. 

Pěnk. Nuže — tedy nezoufejme — vždyť dobrý náš bůh 
ještě žije! Voríšku, ošetřuj pečlivě pána svého, to ti poví- 
dám — starej se o domácnost — 

Voříš. © kuchyň, sklep — zábavy — 

Pěnk. Žádné vtipy — není pro ně doba! 

Voříš. Doba je — ale mizerná! 

Pěnk. Nuže, již jdu a v brzku vám dám zprávu. Až 
do té doby siliž vás bůh! Ah — byl to blesk z jasných nebes! 

Tyl. A vjel právě sem! (Ukáže na srdce.) 

Pěnk. (odcházel a vraci se). Pane Tyle, vy jste měl úmysl 
odebrati se do Kutné Hory — nebylo by lépe, byste tam 
očekával zprávy mé? 

Tyl. Do Hory? 

Pěnk. Ovšem; je to rodné vaše město, 

Tyl (dá ruku na čelo. Kde domov můj?! 


domov váš — 
(Hudba.) 


(Opona padá.) 


Přehled činnosti operní na jevišti kr. zemsk. česk. divadla v Praze za r. 1881. 
Píše V. J. Novotný. 


(Pokračování.) 


Třetí a poslední jednání Černohorců odehrává se v nád- 
herné komnatě letohrádku Hussejnova. Zajma volá společ- 
nice, aby hrou, tancem i zpěvem jí poskytly zábavy; ná- 
sleduje „orientalní fantasie taneční“, jež podobně zajímavou 
jest specialitou jako srbské „kolo“ z jednání předešlého. 
Jako tam zdařile jest podán v melodii, rhythmu, harmonii 
a instrumentaci ráz jihoslovanský, tak i zde. v orientalní té 
fantasii taneční velmi poutavě jest použito hudebních tva- 
rův, případně charakterisujících živel orientalský. Touže exo- 
tickou vůní dýše následující po tanci arie Zajmina, okrá- 
šlená originalní koloraturou, ve všem působivou. Nejskvělejším 
bodem celého jednání jest velký dvojzpěv mezi Zajmou a 
Milošem. Rek tento přichází totiž do letohrádku Hussejnova 
za tím účelem, aby vysvobodil matku svého pobratima. Po- 
tkává Zajmu zastřenou, považuje ji za matku Nikolovu i vybízí 
ji k rychlému útěku; tato odhaluje závoj a ohlašuje se mu 
jako dcera hledané matky. V milostném roztoužení sevře 
Miloše se zdráhajícího ve svou náruč; v tom přichází Hus- 
sejn, oznamuje Milošovi, že matka jeho pobratima již před 
časy zemřela, a Ljubota zrádný že jej do letohrádku vyslal jen 
za tou zámínkou, aby Turkům usnadnil příchod k srdci Černé 
Hory. Miloš se již vidí v zajetí, vtom doráží z dálky k němu zpěv 
Cernohorců, novou nadějí rozohněn vytasí handžár, žene se na 
Hussejna. Zújina zachytí mu ruku a Hussejn raní ho, že klesne 
k zemi. Nikola v čele Černohorců přikvapí, probodne Hus- 
sejna a raněného pobratima vysvobodí. Skvostem nádherné 
krásy jest v tomto výjevu píseň Milice „Ó momče, momče 
milý“. Zatím zvěděl i kníže o zradě i přichází se svými 
na pomoc; vida pak, že zrada jest šťastně potřena, vzdává 
nebesům dík za ochranu milé otčiny. V tomto výstupu zá- 
věrečném opakuje se s náležitým důrazem známý popěvek 
„Mnogaja ljeta“. Touto hymnou lidu černohorského končí 
velmi působivě celé dílo, jež rázem svým jihoslovanským 
zvláštní zaujímá místo v naší literatuře hudební a jménu 
mistra Bendla nového dodává lesku. 


Smělým krokem octneme se z válečného ovzduší Černé 
Hory v útulném zátiší českého venkova, v němž se odehrává 


jednoduchý děj jednoaktové komické opery „Tvrdé palice“, 


kterou složil Antonín Dvořák na slova dra. Josefa Štolby. 
Dílo to poprvé provedeno bylo dne 2. října m. r. na jevišti 
Nového českého divadla s úspěchem velmi skvělým. V hu- 
debním ohledu jest to nejzdařilejší práce Dvořákova z oboru 
hudby dramatické. 

Statkář Vávra a statkářka Říhová, oba ovdovělí, ujednají 
jednoho krásného dne, že své děti svážou poutem manžel- 
ským. Na otázku přítomného kmotra Řeřichy, zda Toník 
Vávrů a Lenka Říhovic o věci vědí, a s úmlavou tou sou- 
hlasí, odpovídají oba rodičové sebevědomě, že děti podro- 
biti se musí jejich vůli. Kmotr je upozorňuje na neústup- 
nost, umíněnost, na známé tvrdé palice jejich dětí, však 
tím jen ještě citlivěji se dotýká autority obou rodičů, kteří 
ještě větší rázností všeliký odpor překonati hodlají. Kmotr 
Řeřicha ví o vzájemné náklonnosti obou mladých lidiček, 
zná však jejich umíněnost, že se k ničemu na světě nutiti 
nedají, shledal, že rodiče vskutku mají v úmyslu rozhodo- 
vati o nich bez nich — vté situaci jedná se mu hlavně 
o to, aby palice ty náhlým nárazem škodu nevzaly ; jakožto 
hlava diplomatická dovolí si proti všem malou lesť, však 
aby v každý okamžik věděl, jak věci stojí, jest přinucen 
stále vězeti za křovinami a pilné naslouchati. Vystoupí 
Vávra a Toník, otec a syn -—— a již se stal první náraz 
tvrdých palic; otec se svým návrhem u syna úplně propadl, 
rozešli se v hněvu. Na to vystoupí Říhová s Lenkou, matka 
a dcera, Řeřicha ustoupí opět za křoví, i pozoruje, že se 
odehrává tentýž výstup, jehož byl svědkem při výstupu před- 
cházejícím: též Lenka nechce o vnucovaném ženichu ani 
slyšet. Jest nejvyšší čas, aby Řeřicha v děj činně zasáhl: 
namluví Lence, že matka její má sama zálusk na Jeníka, 
a totéž se v následující sceně opakuje s Toníkem, jemuž 
namluví, že otec jeho má namířeno na Lenku. V této una- 
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vující parallelnosti scen jde to ještě dále: vystoupí Toník 
s Říhovou a když se dovídá, že jej Lenka přec má v lásce, 
radostí ji obejme; to vidí Lenka, jež právě vzadu pomáhala 
Řeřichovi naslouchat, zle si to vykládá, žárlíc na svou matku. 
Totéž na vlas opakuje se s Lenkou a starým Vávrou; na- 
slouchající vzadu Toník žárlí na otce zrovna tak jako Lenka 
na matku. Zatím se novina o obmýšleném tom sňatku sta- 
rého s mladou a mladého se starou roznese po vsi, sbor 
indignovaných vesničanů rozběhne se na Vávru i na Ríhovou 
a pronásleduje oba v tom nejlepším úmyslu, že jim všechny 
myšlénky na ženitbu vyžene prostředkem nejradikálnějším, 
notným výpraskem. Zatím co se vše mezi rodiči a rozezle- 
ným sborem za scenou vysvětluje, sejdou se Toník s Len- 
kou, dohodnou se, klesnou si v náruč a je vyhráno. 

Nedá se zapříti, že celý děj výborně se hodí pro ko- 
mickou jednoaktovku. Věc jest dobře míněna, však méně 
případně provedena; vadí tu hlavně jednotvárnost v kresbé 
figur, nehybná parallelnost scen i mluva úmyslně vulgarní. 
Všecky ty nedostatky úplně jsou však vyváženy znamenitě 
provedenou stránkou hudební, což tím více překvapuje, jelikož 
dílo to pochází ze starší doby tvoření skladatelova, který 
je dokončil již r. 1874. Dílo jest zahájeno ouverturou velké 
formy, což obyčejně nebývá zvykem při jednoaktovkách ; 
však skladatele strhly charakteristické, půvabné motivy bez- 
děky k šírému jich propracování, tak že tu máme celkové 
dílo, jež i samostatně na podiu koncertním vítaným bude 
číslem. Z vlastního operního díla nejvíce vynikají: trio 
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z prvního výstupu, Řeřichův zpěv, v druhém výstupu „Nutit 
Tondu?“, dále ve čtvrtém výstupu zpěv Lenčin „Koho za 
manžela mám si já vzít“, pak čiperně rhythmisovaná její 
píseň „Na to bych se podívala“, a bolně rozechvěný její 
monolog „Jak jest mi jen?“ V devátém výstupu poutá nád 
míru originalními postupy harmonickými píseň "Toníkova 
„Pantáta Lenku tak aby si vzal“, z níž hlavně místo „Tak 
mladé děvčátko, tak starý muž“, výtečně jest charakteriso- 
váno, v duettu mezi Toníkem a Říhovou úchvatně působí 
hlavně závěrek zbudovaný na motivu velmi vroucího výrazu; 
v následujícím na to dvojzpěvu mezi Lenkou a Řeřichou 
vězí pravý drahokam hudebního charakterisování na základě 
přesné deklamace při slovech „však já to panímámě pře- 
kazím přec“ ; následující výstup jedenáctý celý jest zna- 
menitě pracován s božským v pravdě humorem a s vroucností 
v melodickém ohledu neobyčejnou, pravá, řízná pointa se 
mu dostává zpěvem Vávry, jehož polkový rhythmus úchvatně 
působí. Výborně jsou kontrastovány oba sbory, mužský 


i ženský, zpěvy jejich jsou svěží, pravdivé, v tónu ryze ná- 


rodním. 

Uvedené jednotlivosti nejnápadněji vynikají, jinak však 
dílo to oplývá hlavně melodickým proudem neobyčejné krásy, 
v místech dialogických velmi pikantně jest postižen kon- 
versační tón švitořivého orchestru co chárakteristického prů- 
vodu zpívaného slova. Jest to zkrátka nejznamenitější naše 


| jednoaktovka operní, pravý český granátový šperk velké ceny 


umělecké. (Dokončeni.) 
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K nynějším poměrům ochotnických jednot v policejním obvodu pražském. 
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Casová úvaha. Podává Ant. K. Nový. 
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Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Čenolira. V neděli odpol. opako- 
vána Jar. Vrchlického „Drahomira“, kteráž se byla při všech 
reprisích tak čestného úspěchu dočkala. Hojně shromážděné obe- 
censtvo opět s nadšením sledovalo postup děje a vyznamenávalo 
po každém jednání zejména pí. Sklenářovou-Malou, sl. Bekovskou 
a pp. Seiferta, Puldu, Simanovského a Kolára. Četné obecenstvo 
podalo tím sl. ředitelství nový důkaz, že při provozování tragedií 
vneděli odpoledne divadelní kasa nikterak netrpí. — V úterý 
misto ohlášené opery „Faust a Markéta“ naspěch vypravena ve- 
selohra „Válka vmíru“. Vzdor slabostem, kterýmiž se tato ně- 
mecká veselohra vyznamenává, účinkovaly její komické sceny 
velmi působivě. Souhra sem a tam vázla. Také pokárati musime 
neopatrnost některých spoluúčinkujících, kteří se tak nápadně 
mátli v užívání přídavných jmen. — V pátek dne 24. t. m. pro- 
vozována ve prospěch slč. Leopoldiny de Pauli Julia Zeyera 
původní komedie „Stará historie“. Dnes pro omezení času 
dlužno nám jenom krátce zmíniti se © úspěchu novinky. Julius 
Zeyer vystoupil na jeviště poprvé co rozhodný talent, v nějž již 
z předu klásti můžeme nejskvělejší naděje. „Stará historie“, po 
způsobu starších komedii francouzských — as jako Moliérův 
„Pacient a lékař — vyniká mnohými výtečnými scenami rázu fraš- 
kovitého. Hlavní úlohy obsazeny prvními našimi silami: sl. de 
Pauli (Zanina, komorná Lavinie) a p. Frankovským (starý záletník 
Pandolfo). Slečna beneficiantka přivítána byla věnci, kyticemi a 
hlučným potleskem velmi četného obecenstva, kteréž po ukončení 
jednotlivých jednání vyvolávalo nejen účinkující umělce, nýbrž 
i spisovatele. Pani Bittnerová a pp. Seifert, Bittner, Šamberk 
a Pulda přičinili se rovněž o úspěch novinky. Uprava jeji byla 
velmi pečlivá, a zejména nová dekorace ve třetím jednání všem 
požadavkům úplně vyhovovala. Ku konci se ještě zmiňujeme, že 
řeč v „Staré historii“ je velmi krásná a lahodná. 
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Zpěvohra česká. Prvý den v týdnu přinesl nám novinku ve 
prospěch oblíbeného regisseura a buffo-pěvce p. Hynka. Dával 
se „Pytlák“, komická opera ve 3. jednáních. Text upravil si skla- 
datel, i u nás oblíbený Alb. Lortzin© sám. Činíval tak u celé 
řady svých oper, vyjímaje komickou operu „Hans Sachs“, k níž 
mu byl knihu dle Deinhardsteina sepsal Reger (zároveň autor 
písně v „Caři a tesaři“ „Jak blaženo je děckem být“) a vážnou 
zpěvohru „Schatzkammer des Inka“, k níž sepsal text Robert Blum. 
K opeře „Pytláku“ („Der Wildschitz“) poskytnul mu vhodnou, 
ba velmi působivou látku Kotzebue fraškou „Srnec“. Ve svém listě, 
jejž napsal Gollmickovi, tehdy dosti známému hudebníku-spiso- 
vateli, dne 21. března 1844, soudí skladatel o knize velmi příznivě. 
A Poslední mé dítko je rázu zcela jiného. Knihu mám přímo za 
výtečnou. Nepoužil bych výrazu toho, kdyby byla kniha původně 
Z péra mého; spracoval jsem ji ovšem dle potřeby zpěvoherní, 
avšak dobrá kostra byla již zde. Hudba konečně není toho druhu, 
aby ta slova porazila, nicméně výsledek opery byl na ně- 
kterých jevištích pochybným. Proč? — Musim zpívat dle staré, 
známé noty — našim německým zpěvákům schází průměrně leh- 
kost hry, přednášky, zkrátka k tomuto druhu opery žádoucí zruč- 
nost a hbitost salonní... Dlouhých řádek mých krátký smysl je 
tedy, že sice můžeme v Německu dávati opery konversační, 
jen že nehodí se každý druh pro nás...“ 

Nezbývá, leč i dnes se stanoviska tohoto, jak je Lortzing 
tuto naznačuje sám, hleděti k této z poslednějších prací řečeného 
skladatele. Autor se vynasnažil učiniti v kousku tom umělecký 
enthusiasmus modních lidí co možná směšným — a trefným způ- 
sobem toho dosáhnul. Již předčasně podotýkám, že mu v úloze 
té ještě po čtyřiceti letech dovedně pomáhal kapelník M. Anger, 
jenž svojí vložkou „Sofokle, zářící slunce“, trojdílnou to velko- 
ar. k naznačené charakteristice valně přispěl. Anger dovedl se 
tu přizpůsobiti slohu staršího mistra a dokázal, že dobrou parodii 
není třeba hledati v prachu všednosti, nýbrž že lze zdravým hu- 
morem otřiti se o vlásenku sebe přísnějšího klassicismu, jehož si 
byl Anger vtipnou instrumentací a na skřipec vzatým slohem 
notně dobral. „Vážný“ přednes se strany hraběnky „Záleské“ 
pí. Fibichové dodal vložce účinné komičnosti. 


, Lortzingova hudba k této opeře vyznačuje se jako hudba 
u nás ponejvíce známého „Caře a tesaře“ svou průsvitností a po- 
chopitelnou lehkostí, lidu přístupnou melodii, humorem a nehle- 
danou komikou. Že se hudba ta nevžila do repertoirů divadelních 
jako druhá tato řečená opera, dlužno psáti na vrub okolnosti, že 
(jak skladatel poznamenal sám) v minulých decenniích nebylo 
zpěváků způsobilých pro lehčí tvary, jakým se dostalo interpretů 
teprve školou Offenbachovou. o 
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Že mnoho zastaralého nalézáme za našich dnů v opeře, jež 
se zrodila za poměrů pro skladatele vůči divadlům tehdejším dosti 
nepříznivých — totiž v letech čtyřicátých — netřeba podotknouti. 
Tolik je jisto ještě dnes, že Lortzingova lidumilná prostosrdečnost, 
bodrá mysl umělecká a Šumivý humor, jaký se i v partituře této 


jeví a jaký v těch málo dnech témuž skladateli jasně zářících 


Lortzinga unášel k básnění v živých tónech, mohla by býti na- 
léhavou pobídkou, aby naši skladatelé povšimli si více úrodného 
pole, na němž by se konversační, lehké opeře české, úspěšně da- 
řilo. Máme v životě českém typy tak originelní, že by v rámci 


„divadelním vůbec a domácího jeviště zvlášť působiti musily ne- 


odolatelně, kdyby je ruka šťastného malíře barvami přístojné me- 
lodie jenom líčiti chtěla. Měli bychom aspoň pohřbů „rytířských 
oper“ o celý hřbitov méně. 

Ze i „zastaralá“ práce A la „Pytlák“ schopna byla obecen- 
stvo pondělního večera na nejvýš pobaviti, je co děkovati předně 
nouzi o lepší věci, jež by práce Lortzingovy byly sto v archivu 
utopiti, a pak dobré, až na nepatrnosti příhodné obsazení operní 
hry a ponejvíce zdařilá produkce. 

Děj je plynný a ve třech aktech dovednou rukou tak uspo- 
řádán, že zájem až do posledka v napínavosti udržuje. 

Když si „obnošený“ pan kantor z časů dominikální vlády 
panské k vůli pečínce na svatbu zapytlačí, dá se in eventu oče- 
kávati pořádná komedie. Aby z trestu nepřišel o školu, posýlá 
pseudo-nevěstu, přestrojenou to sestru pana hraběte na zámek co 
přímluvkyni, když se pan kantor bojí o svou nevěstu in originali, 
jež by se bez vší pochyby i všetečnému panu hraběti zalíbit mu- 
sila. Z toho pocházející zápletka na zámku je zábavná a teprv 
po veselých oklikách k veselému konci vedouci, když se i bylo 
zjistilo, že pan kantor nezastřelil v panské oboře srnee, nýbrž spo- 
lečníka mozolných svojich dnů, totiž vlastního — osla. 

Již introduktivní číslo s abecedovým kupletem dobře nala- 
dilo obecenstvo, jež po prvém milostném (zdali souzpěv starého 
kantora s mladou schovankou možno čítati do téže kategorie) 
propuklo v bouřlivý potlesk. Tohotéž vyznamenání dostalo se me- 
lodii v duettové scéně barončině (v přestrojení za selskou divku) 
s pány kavaliry. Akt prvý je ukončen pěkným ensemblem uvitým 
z čerstvých nápěvů, jichž tu ostatně množství nalézáme. Mezi „čísla“ 
vyznamenaná přináleží dále arie o Sofoklovi (vložka), roztomilé 
guintetto v zámeckém saloně (rozmarná to scena zároveň při ku- 
lečníku — zvláštní to rekvisici na dějišti operním) a pak finalní 
arie „Sylabova“ na konec druhého aktu „Tisíce dukátů“, kterou 
beneficiant p. Hynek s bravurou a zdárným rozpočtem svého 
hlasu přednesl. Polonézová arie, valčík a poznavací scena, guar- 
tetto „Vidiny zdali v žiti“, vynikají z rychle pokračujících údajů 
aktu posledního. 

Beneficiant byl hučně a hned několika věnci uvítán. Dámy 
Fibichová, Laušmanova a Fromova byly v držení přiměřených, 
s celým půvabem své uzpůsobilosti umělecké zastupovaných úloh. 
Pan Stropnický, Kroesing a Frankovský snažili se k úspěchu. 

Prosa — nešťastná prosa byla Achilovou patou večera téhož 
až příliš nápadnou. Otcové gramatiky české obraceli se zajisté 
v hrobech. Sbor a orchestr činily až milo svoji povinnost. Kapel- 
nik p. Anger dirigoval se zárukou zdárného představení. © B. 


Švandovo divadlo na Smíchově. V pátek 10. března „Dora“, 
obraz v 5. jed. od V. Sardoua (99. hra v předpl.); v sobotu 11. 
března „Uroubadour“ op. ve 4. odd. od Verdiho; v neděli 12. 
března odp. „Námořní kadet“ kom. op. ve 3. odd. od Genéea, 
večer „Poslanci vžupanu“, komedie ve 4. odd. od T. Fer- 
riera; v pondělí 13. března „Zlatovlásk a“, kom. op. ve 3. odd. 
od E. Jonase; vůterý 14. března „Orfeus vpodsvětí“, ko- 
mická op. ve 4. odd. od J. Offenbacha; ve středu 15. března 
„Ďábel vsrdci“ aneb Čtvrté boží přikázání, obraz ze živ. ve 
3. odd. od V. Lipovského; ve čtvrtek 16. března „Záviš z Wal- 
kenšteina“, trag. v5. jed. od Vít. Hálka; v pátek 17. března 
„Faust a Markétka“, op. v. jed. od Gounoda; v sobotu 18. 
března „O detta“. — Repertoir, kterýž jsme tuto uvedli, jest nej- 
lepším dokladem k tomu, že divadlo na Smíchově neutuchuje ve 
své činnosti, jak se to na první pohled při repertoiru na počátku 
t. m. mohlo zdáti. Bylať tu tentokráte četně zastoupena i tragédie 
i zpěvohra, a to komická i vážná. 

Z operního repertoiru došel Verdiho „Troubadour“ velmi 
animovaného a až na representantku „Azuceny“ též velmi ko- 
rektního provedení. Těší nás, že jsme se v našem prognostiku 
stran barytonisty p. Vodičky nezmýlili. Od partie k partii jest 
nám pokrok značný zaznamenávati, a zvlášť při opakování té 
které úlohy jeví se již patrná jistota a rozmyšlenost. Vděčné obe- 
censtvo vyznamenávalo jej, a pana Sváandu ml., jehož „Manrico“ 


108 


již nyní i přísnější snese měřitko, častým potleskem a vyvoláním. 
Strettou, zamilovaným to koníčkem každého mohutným orgá- 
nem obdařeného tenoristy, došel mladý zpěvák tak skvělého 
úspěchu, že ji opakovati musil. Že Leonora slč. Boschettiovy 
celé opeře hlavního dodá lesku, bylo vším právem k očekávání. 
Avšak překvapila nás umělkyně vzácným dramatickým výrazem 
a hrou přímo unášející. V ensemblech dominovala vítězně svým 


jasným, ušlechtilým sopranem. — Manželé Chlostikovi půso- © 
bili v menších svých partiích velmi záslužně. Sbory a orchestr | 


zasluhují všeho uznání. — O debutantce slč. Klimo vě (Azucena) 
ponecháme si úsudek na pozdější dobu, kdy snad pěkný její 


zormiti na jednu dosti nesmyslnou vadu v textu (arie ku konci 
2. jed.), kterouž i v č. zem. div. slýchati jsme uvykli a to: „zdali 
(místo jestli) mou se nestane...“ — Komická operetta „Zlato- 
vláska“, jejíž titulní úlohu velmi rozmarně přednesla sl. Hais- 
lerova, majíc vedle sebe ještě zdatnou pí. Chlostíkovou a 
z pánů Melichárka, Vodičku a Vilhelma, nechala obecen- 
stvo chladným. Postrádajíť děj i hudba onoho stupně lehkého 
humoru a pikantnosti, na jakou si obecenstvo v poslední době 


DIVADELNÍ LISTY. 


Lapil, sl. Jelínkova, pí. Pešková, p. Sleglová, pi. Betková, pi. Je- 
linková, pí. Nováková. — Divad. spol. pi. Kozlanské, jež 
mešká v Slaném, sehrála poslední dny mezi jiným zvláště také 
Slovackého Mazepu. U společnosti této jsou pp. Čermák, Betka, 
Javorčák, Kaňkovský, Kozlanský, pí. Štanderová a pí. Kozlan- 
ská. — Div. spol. pí. Prokopové (vedením p. Muška) se- 
hrála minulé dny zvláště tyto hry: Cyprienna, Služebník svého 
pána, ves. Svatouškové, obraz Pražský dobrovolník, ves. Jede- 
nácté přikázání, činohra Debora, vesel. Starý vlastenec, 
Zrádný ministr (!), Torpedo (), Pokuta muže, Farář z Podlesí, 


| Hugenotti, Nevěsta z Amsterodamu. U společnosti této meškají 
mezosoprán také školy, přednes vkusu, vokalisace jasnosti a hra | 
souměrnosti nabude. — Při příležitosti této dovolujeme si upo- | 


pp. Červíček, Brázda, pí. Brázdová, pí. Mařiková, p. Kosina, p Ma- 
řík, p. Hurt, p. Červičková. — Divad. spol. pí. Bohumily 


| Ludvíkové dlela právě 2, měsíce na Kladně, kdež všecka před- 


stavení těšila se všeobecné oblibě, ačkoliv doba masopustní di- 


| vadlu jest málo příznivou. Společnost pí. Ludvíkové však líbila se 


velmi a proto byla četně navštěvována. U společnosti meškají 
pp. Ludvík, Rada, Grau, Drobný, Příbramský, Strouhal, Burget, 


| Kofroň, pí. Drobná, Kastnerová, sl. Vintrova st., sl. Vintrova ml., 


© sl. Novotná. Společnost mešká nyní v Rakovníku, kdež neméně 


navyklo. — Pan Vilhelm, snaživý režisér Svandova divadla, vy- | 
bral si ku své benefici V. Lipovského obraz „Ďábel v srdei“, | 
kterýž propleten byv zpěvy a nevyčerpatelným humorem bene- | 


ficiantovým, přijat byl od?obecenstva jinak dosti chladně. Očeká- 
vali jsme tudiž, že snad smíchovské obecenstvo nelibujíc si právě 


v obrazech se zpěvy, touží po něčem vyšším — na př. po Hálkově | 


„Záviši zFalkenštejna“. Ale jak zmýlili jsme se! Byloť di- 
vadlo daleko nad naše očekávání slabě navštíveno i vzdor tomu, 


že jméno Hálkovo jakožto jméno dramatického spisovatele tolika | 


krásných prací požívá chvály nevšední. Večer sám byl tentokráte 
opravdu cenným a příjemným, oč hlavně přičinil se p. Smaha 
svým Rupertem. Také v p. Pštrosovi (Záviš) viděli jsme ne- 


obyčejnou píli a lásku, s jakou se úloze té věnoval — jen to by- | 


chom si ještě při něm přáli, aby i vedlejší stránce Závišovy 
povahy, totiž jeho úskočnosti a zpupnosti, více dal vyniknouti 
v popředí. Úloha Kunhuty (sl Křepelova) byla promyšlena jak 
v celku vůbec tak zvláště i v jednom každém detailu; hra sleč- 
nina byla vůbec toho večera velice účinnou. Vedle ní vyjímala 
se velmi pěkně i p. Smahová jako Jitka. Ostatní spoluůčinku- 
jicí vynikali ve všem dobrou vůli, takže představení samo mělo 
ráz jaksi slavnostní; není ovšem potřebí podotýkati, že dosáhlo 
zdaru a výsledku nejlepšího, takového aspoň, že zaslechli jsme 
při odchodu z divadla nejeden hlas, nejedno přání, aby tragedie 
tato často se opakovala. 

P. Ferrierova čtyraktová komedie „Poslancové vžupanu“ 
jest sice dobrou komedii, avšak ne dosti dramaticky zpracovanou, 
takže se také opravdu jako celek ztrácí. Rekli jsme schválně 
jako celek, neboť to upříti se nedá na druhé zase straně, že je- 
dnotlivé sceny jsou dosti obratné a účinné, k čemuž nad to na 
mnoze i živý dialog velmi přispívá. Pokud se provedení týče, 


setkává se se zaslouženou přízní. —- Divad. společnost páně 
Kramuelova meškající právě v Jičíně sehrála tyto dny zejména 
Bozděchovy Z doby Kotillonů, Redvicovu Filipinu Velserovu, 
frašku Pražskou krupařku, operetu Doktor Fousek a Markytka, 
Bayardova Vicomte z Letorieru, Moserovu Zlatohlávka, Hálkova 
Záviše z Falkenštejna. Při společnosti té vynikají pp. Kaška, Paclt, 
Suk, sl. Radinovičova, sl. Bittermanova, pí. Suková, sl. Havelkova, 
p. Bečvář, sl. Květenska, p. Mladý. 


2D TV 


Dramatická recitace p. J. Seiferta. Dne 11. března večer 
recitoval pan Seifert v Měšťanské besedě Vrchlického „Legendu 


© o sv. Prokopovi“. Byl to pokus velice odvážný, recitovati celou 


náleží šťastný výsledek hry především dobrému provedení ztrá- © 


pených pánů poslanců Smahy, Vilhelma, Kysely, jakož i sl. Kře- 
pelovy. 
V nedělním představení 19. t. m. „Námořního kadeta“ 


vyznamenala se zejména sl. Haislerova, kteráž v podobných © 


komických operetách jest pravou perličkou ; však si ji také smí- 
chovské naše obecenstvo právem všeobecně váži. Roztomilou prin- 
cezku tuto statně doprovázeli zvláště pp. Syřínek, Vaicr, Me- 
lichárek, Vilhelm a pí. Chlostiková. 

- Repertoir od 20. března až do 24. března: V pond. 20. března: 
„Filipina Velserova (105. hra v předpl.): vůterý 21. března: „Tra- 
viata“ (vystoupení sl. T. Boschettiovy); ve středu „Holka s čertem 
v těle“, fraška ve 4 jed. od A. K. (107. hra v předpl.); ve čtvrtek 
28. března: „Doktor Fousek a Marketka, kom. opereta v 5. jed. 
od Hoppea. (Ve prospěch sl. T. Kratkayovy); v pátek 24. března: 
„Políček 'o půlnoci (podruhé, 108. hra v předpl.). — Touže měrou, 
jakou zmínili jsme se pochvalně o repertoiru předešlého těhodne, 
touže měrou musíme se zdržeti slov i při tomto témdni. Kousky 

-A la „Políček“ čili „facka“, „Holka s čertem v těle“ a „Doktor Fou- 

sek“ nepovažujeme za přiměřené jakémukoliv úsudku a proto 
o nich raději pomlčíme. Těšili bychom se z toho opravdu, kdyby 
pan ředitel aspoň střídal podobné výstřelky „dramatické“ Musy 
s takovými, jaké předvedl nám týden před tím. Nechceme ani 
pronésti mínční, že měly snad tyto „plody“ býti vlašťovkami ote- 
vření arény, vlašťovkami to, kteréž vyvábilo z divadelního archivu 
záhy objevivší se teplé jarní sluníčko. Doufejme, že náhlým ochla- 
zením jarního vzduchu vrátí se ina jeviště smíchovské repertoir 
skutečně cenný. Bude mu to jen ku cti a chvále! a 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. společ. Jelínkova, kteráž až do 22. března 
meškala v Kolíně, sehrála tam v poslední dny zejména výpravnou 
hru: Děti Kapitána Granta, a dále: Pan bibliotekář a Vévodkyně 
z Gerolsteinu. U společnosti té meškají zvláště pp. Jelínek, Šlegl, 
Betka, Pešek, Štekr, Novák, Spurný, Nový, Drahý, Čáslavský, 


knihu a to obecenstvu, které na něco podobného nebylo nijak 
uvyklé. Naše obecenstvo snese nějakou tu báseň na programu 
jenom tak ze zvyku: aby se pořád nezpívalo a nehrálo, může se 
také něco deklamovati, ale nesmi to býti dlouhé. Všude jinde 
váží si recitace mnohem vice a nepochybuji ani za mák, že může 
se ji vyplniti celý večer. Pan Seifert chce naše obecenstvo v tom 
ohledu jaksi vychovati a jsme úplně přesvědčeni, že se mu to 
zdaří. On má všecko, čeho k tomu nutně potřebí: silný, zdravý, 
zrovna neúmorný hlas, bohatou stupnici těch nejrůznějších tonů, 
veliký smysl pro charakteristiku celku i těch nejmenších detailů, 
má lásku obecenstva a lásku k věci tak upřímnou, jaké schopen 
jest jenom pravý umělec. Všecky tyto vlastnosti osvědčily se 
v bohaté míře zmíněného večera. My spokojíme se s tím, že uve- 
deme mista, která se panu Seifertovi povedla nejskvěleji. To je 
především hned zpěv úvodní, nadepsaný „Utěk“. Zdálo se nám 
zrovna, jako bychom byli slyšeli tu divokou smečku leticich 
ďáblů vířiti vzduchem. Dále zpěv třetí „Ora et labora“, kde měl 
recitující veliké úskalí, totiž dosti dlouhý přírodní popis, který 
však měl úspěch svůj zrovna tak dobře jako druhá, velice drama- 
tická část téhož zpěvu. Rovněž znamenitý byl zpěv čtvrtý „Ra- 
rach“ jakož i všecka místa v celé básni, kde tento groteskní 
ďábel vystupuje, zvláště zpěv dvanáctý „Rarachovy zápisky“. 
S největší silou dramatickou přednesen byl zpěv pátý „Staří 
bozi“, kde Prokop pronásledován v noci těmito velebnými stíny 
volá zoufale svého jediného boha. Chce věděti, co je pravda. 
Věru, že nemůže býti pro člověka většího konfliktu nežli po- 
táceti se mezi dvojím božstvím; a tento mocný konflikt pan Sei- 


| fert zajisté ocenil a také znamenitě vyjádřil. — Největší snad po- 


chvalu vzbudila některá vlastenecká mista, jež přednášel ovšem 
p. Seifert opět se zvláštní láskou: tak zpěv devátý „Divní hosté“, 
líčící návštěvu německých mnichů u Prokopa a pak zpěv po- 
slední nadepsaný zase „Útěk“ jako první, jenže tenkráte jsou to 
němečtí mniši, jež Prokop vyhání ze Sázavy. Jak dozněl krátký, 
vřele přednesený epilog, ozval se sálem hlučný potlesk, který 
byl nejlepším důkazem, že ten první pokus v tom ohledu se panu 
Seifertovi znamenitě podařil. — Podotýkáme ještě na konci, že 
si p. Seifert v dorozumění s autorem báseň zvláště upravil, což 
ovšem bylo nevyhnutelné. k 

Probuzenci, histor. drama od Fr. A. Suberta, které s val- 
ným úspěchem provozováno již bylo na zemsk. českém divadle 
v Praze, a od div. společnosti v Plzni, Písku, Vodňanech a Par- 
dubicích, provedeno bylo 19. t. m. poprvé na ochot. divadle v Čá- 
slavi s úspěchem nejskvělejším. — Dále hodlají je provozovati 
divadelní ochotníci v Hořicích a Zebráce. — Hra ta vydána 
právě ve velmi skvostné úpravě tiskem a nákladem J. Otty 
v Praze. (Cena 75 kr.) — Ctěn. ochot. jednotám připomináme, že 
mistodržitelským výnosem dovoleno hru tuto provozovati na všech 
českých divadlech, nestává tudíž žádných překážek, pro které 
by toto znamenité drama nemohlo dojíti rozšíření po všem našem 


| venkově, jak právem zasluhuje. (Zapůjčení potřebných historických 


oděvů jakož i zaslání tištěné knihy ochotně obstará naše admi- 
nistrace.) 


Číslo 13. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Repertoir král. zemsk. českého divadla. Pro nejbližší dny to- 
hoto téhodne připravují se: dnes v sobotu odp. „Pražský žid“, 
večer „Pytlák“ (podruhé); v neděli dne 26. odpol. „Veselá 
vojna“, večer „Stará historie (podruhé), vesměs mimo před- 
placení; v pondělí 27. března „Pytlák“, v úterý 28. března 
„Stará historie“ (po třetí). 

Ze svazku kr. zem. č. div. vystoupila sl. Hlaváčkova a teno- 
rista p. Huml, který ochuravěl a odebral se na venek. — Nově 
engažována byla slč. Rufferova, kteráž s úspěchem zpívala 
mo altové partie v letošní zimní saisoně v městském divadle 
v Plzni. 

Pan J. Seifert vystoupí prostřednictvím administrace 
naší dne 1. a 2. t. m. v Chrudimi v titulní úloze Samberkovy 
hry „Jos. Kaj. Tyl“, vníž tak vzácného uznání v Praze do- 
znal; nepochybujeme, že i ve věhlasné Chrudimi dostane se mu 
zasloužilé uznalosti. 

Paní Maruška Bittnerová, osvědčená a v poslední době po- 
někud od řed. divadla zanedbávaná umělkyně, přednášeti bude 
dnes 25. t. m. při prvním slavnostním koncertu nového pěvec. 
spolku „Hlahol“ na Král. Vinohradech proslov, jejž z ochoty na- 
psal poeta náš, Otokar Mokrý. 

Článek 264, komedie v 5. jedn. od K. Zalewského, v níž 
dle moderního směru na základě obě. zákona polského probírá 
se otázka manželského rozvodu, připravuje se k provozování 
v Švandově divadle na Smíchově, kdež bude uvedena poprvé na 
české jeviště. V Polsku náleží hra ta k nejoblíbenějším repert. 
kusům a byla poctěna první cenou na dramat. konkursu ve Lvově. 
Právo provozovací pro Čechy náleží administraci našich listů. 

Nový tenorista, pan Lev Urbánek, engažován prostřed- 
nictvím administrace naší pro solové partie ku kr. zem. č. 
divadlu. Týž byl zde ještě před čtvrt rokem členem sboru a ne- 
moha dodělati se zvýšení gaže opustil zem. div. a nastoupil enga- 
žement v městsk. div. v Plzni co solový tenorista, kdež doznal 
veliké obliby. Nyní engažován byl za podmínek pro něho velmi 
čestných co solový zpěvák a v brzku před obecenstvem naším vy- 
stoupi. 

Slovackého Mazepa, překladem Fr. L. Hovorky, připravuje 
se na ochotnickém divadle spolku „Hálek“ v Nymburce. 

Starý vlastenec, veselohra ve 3. jedn. od A. H. Sokola, se- 
hrána byla 19. března na ochot. divadle v Mnichově Hradišti. 
Veselohra tato vyšla jakožto I. svazek „Matice divadelní“. 

Ve prospěch zřízení pomníku K. J. Erbena uspořádali divad. 
ochotníci v Miletíně div. představení dne 19. března, ku které- 
P večeru vybrali si Šamberkovu veselohru „Jedenácté při- 
kazani“. 


Literatura. 


Z potulného života hereckého. Napsal J. L. Turnovský. 
V Praze. Nákladem Jaroslava Pospíšila. 1882. Cena 80 kr. — 
Jsou-li pravdou slova, jež kdesi pronesla Žofie Podlipská, že 
„kletbou jest býti synem malého národa“, pak platí tatáž slova 
měrou svrčhovanou zajisté o lidech, již věnovali se u nás umění 
divadelnímu. Diviti se věru musíme jejich rekovnosti a neoblomné 
vůli i vřelé lásce, s jakou vskutku obětovali se úkolu tak svatému, 
nemajíce ani vyhlídky na blahobyt živětní — ba ani naděje na 
rychle vadnouci vavřín té slávy divadelní... Mluvím o době mi- 
nulé, kdy popelkou bylo naše divadlo pražské a herci naši po- 
družníky divadla stavovského. Těch, kdož davše se na herectví 
přistoupili ku některé kočující společnosti a dočkali se lepší bu- 
doucnosti naleznuvše konečně vlastní stánek, těch věru nemnoho 
jest počtem oproti oněm, kteří roznášejíce simě osvěty, hlásajíce 
slávu předků našich po žírných krajích milené vlasti naší zůstali 
nepoznáni, beze stopy, beze zmínky, utratili život svůj v bídě a 
nouzi, jež jim byly věrnými družkami až ku tmavému hrobu za- 
pomenuti... Ano i nyní, kdy máme svůj ústav stálý, nemožno 
mnohým a mnohým s lepšími vyhlídkami vydati se na dráhu di- 
vadelní. Nenajde-li se věrný druh a nezaznamená-li jména jejich 
na věčnou a vděčnou památku, pak nemají útěchy jiné, než ne- 
zkalené přesvědčení, že bojovali věrně, nězištně do poslední krů- 
pěje pod praporem Krásy za osvětu a volnosť svého dobrého lidu: 
s generaci, k níž mluvili, vymrou i jich jména... I nelze nám než 
vděčně uvítati spisek J. L. Turnovského, jenž nám v rámci své 
autobiografie podává zároveň množství vzpomínek na, své druhy 
a družky divadelní, po jejichž životopisech marně se, pidíš, a 
kteří přece vykonali své povolání kulturní v národě seč byli, 
nezištně, věrně, a proto vděčné památky v dějinách kulturního 
vývoje našeho právem zasluhují. Turnovský podal nám spisem 
svým věrný obraz života kočujících společností divadelních, jejich 
významu dalekosáhlého, ale též jejich útrap a svízelů, s jakými 
jim jest bojovati. Nezakrývá však nikterak také jejich vady a po- 
klesky zaviněné, jež jim postavení jejich vůči obecenstvu, v mno- 
hých krajích dosavad v bludných názorech o věcech divadelních 
udržovanému, nepoměrně valnou měrou stěžují. V té příčině může 
býti knižka ta pro kočující herce znamenitým vůdcem a obecen- 
stvu veleužitečným protilékem proti konejšivému léku nepovola- 


ných nepřátel osvěty, již slibují jen „chudým duchem blahoslaven- 
ství“. Některé statě zvláště vynikají dojemnou kresbou a cituplným 
podáním jako: Napověda Schránil, Ztracený život, Mina 
a j. Někde ovšem mohl býti nimbus, jakým obetkává autor svoji 
osobu, aby se povždy nacházela v světle sympathickém, po- 
někud zmírněn, jinde neměl skrbliti vřelostí i šetrností. Zajisté 
neupře p. Turnovský, že naše poměry divadelní za doby dřívější, 
zvláště kdy náš mistr Neruda psával věcné posudky 0 divadle, 
byly daleko utěšenější než nyní, ana učiněna kritika na mnoze 
klanějící se pagodou čínskou na nejvýš škodného strýčkování, 
nesoucího za sebou stín prostřednosti a nevykvašenosti... Pro- 
nesše takto nepokrytě úsudek svůj stručný o spisku tomto od- 
poručujeme jej všem milovníkům umění divadelního a všem, jimž 
rozvoj lidu našeho na srdci leží, ku pilnému čtení. 

C. Moudrý. 
Slovanské obrázky. Číslo 1.: Sokolové. Nákladem Jar. 
Schiebla v Plzni počal vycházeti nový podnik, který zasluhuje, 
aby mu byla věnována pozornost se strany českého obecenstva 
zvláště co největší. Jsou a budou to zajisté obrázky, kteréž mile 
potěší oko naše, dívající se na ně, ba zdá se nám, že mají to býti 
obrázky z našeho národního života; první číslo, na němž zobra- 
zeni jsou stateční naši Sokolici, nás aspoň k myšlénce takové po- 
bádají. Druhým číslem budou hasiči. Ze pak máme společností 
i živlů takových, které v národním našem českém životě zvláště 
a slovanském vůbec, čestné a důležité zaujímají místo, lze se na- 
diti, že dospějí Schieblovy „Slovanské obrázky“ časem svým 
k pestré řadě, ba k celému albu, kteréž bude na každém stole 
jakožto národní kniha obrázková vhodnou ozdobou. „Slovanské 
obrázky“ vycházejí v barvách černých i malovaných. „Slovanské 
obrázky“ zasahati budou kromě toho i do oboru divadelního, 
načež zvláště upozorňujeme. Budeť Schiebl vydávati v obrázcích 
těchto i figuriny a to zvláště ku hrám původním, jichž arch 
nejbližší vyjde již co nejdříve a bude obsahovati figuriny z ná- 
rodní naší hry „Strakonický dudák“, druhým archem figurin 
bude „Jiříkovo vidění“ atd. Zde bylo by zároveň záhodno, 
aby některý nakladatel ujal se této příležitosti a vydával zároveň 
zmíněné kusy divad. v dorozumění ' s Jar. Schieblem v přiměřené 
úpravě. Odporučujeme vlastenecký podnik p. Schieblův všem, 
kdo těší se z ruchu našeho národního života. 


Divadelní kalendář. 


Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“, 


Dne 15. února 1857 vystoupil znovu na kolbiště dramat. spi- 
sovatelství Jos. V. Frič, a sice svou činohrou „Taras Bulba“. 
Téhož ještě roku vystoupil Frič dne 29. listop. se svou novou 
činohrou: „Svatopluk a Rastislav“. Od té doby účastnil se již na 
kolbišti literárním častěji a vždycky s výsledkem, takže do dnešní 
doby napsal už vice než 15 původních a přeložil více než 20 di- 
vadelních kusů, z nichž přes 22 již i provozováno bylo a více 
než 14 tištěno. Není ovšem pochybnosti, že kdyby okolnosti byly 
Fričovi příznivější, nežli byly ony, jaké stíhaly jej za hranicemi, 
a nad to více snad ještě ony, s kterými se po svém návratu do 
Čech na mnohých stranách potkal, byl by vykonal dojista více, 
neboť duch jeho je stále pružný a čilý, ale litovati dlužno jen 
toho, že nepřáno mu věnovati se dramatickému písemnictví a 
umění cele, tak, jak bylo i jest dávnou a vřelou tužbou jeho. 
Z posledních jeho nedávných prací jmenujeme překlad Dumasova . 
dramatu „Princezna Bagdadská“. V rukopise chová více jiných 
překladů, mezi nimiž zvláště „Anežku z Meranu“, jakož i některé 
práce původní jako: „Pád Asjenův“, kteréžto drama spracoval 
dle bulharské látky a jež uveřejněno bude již co nejdříve v ně- 
kterém svazku sbírky slov. dram. spisů: „Slovanské divadlo“. 

Dne 15 úmora 1857 zemřel v Berlíně výtečný operní skla- 
datel ruský Michail Ivanovič Glinka. Z jeho oper světo- 
známy jsou „Život za cara“ a „Ruslan a Ludmila“, kteréž i my 
máme v českém překladě. 

Dne 16 úmora 1862 hrán byl poprvé na stavovském divadle 
„Boleslav Ryšavý“, trag. v 5. jednáních od Gustava Pflegra 
Moravského. K dalším dramatickým spisům Pflegrovým nále- 
žeji veselohry „Kapitola I., II. a III.“, „Ona mne miluje“, a „Te- 
legram“, posléze truchlohra „Della Rosa“. 


Listárna. Čt. spolku div. ochot. v P.: Knihy obstaráme a 
zašleme jen tehdy, když se nám zašle záloha, my musíme je 
též hotově platiti aneb za ně ručiti. 


Číslem tímto končí se L čtvrtletí t. r. i žádáme pánův 
odběratelův o laskavé vyrovnání předplatného. 


Obsah: -Jindřich Mošna jako dudák Kořínek v „Probuzencich“. — Jesef Kajetin 
Tyl. Obraz z našelo Života ve 3 odděleních. Napsal Fr. F, Šamberk. Jeduán: 
IL — Přehled činnosti opěrní na jevišti král. z. č. divadla v Praze za rok 
1881. J. V. Novotný. (Pokračování.) — Stá'á divadla: zemské, smichovské, — 
Ce tující divadelní společnosti. — Zprávy. — Literatura — Divadelní ka- 
lendář. — Listárna. — Inseráty. 


Pozvání ku předplacení | 


na I, čtvrtletí III, ročníku 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


Předplatné na čtvrt roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr.; na půl 


roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — Císla letošní jsou dosud na , 
skladě. Pány odběratele, kteří nám dosud dluhují předplatné, snažně 


žádáme o laskavé vyrovnání. 19 
Administrace „Div Listů“. 


DDxzořá:tomvma 'Ivta-be 


k Šamberkově hře „Josef Kaj. Tyl“ vydána bude brzy v klavírním 
výtahu nákladem lithograf. závodu Jm. Starého. 

Práva ku provozování této Dvořákovy skladby nabyti lze 
v admimistraci „Div. Listů“. 


DRAHOMÍRA.. 


PUP oOdníi trace le © S ed mac | 
od 


Jaroslava Vrchlického, 


provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotm. spolkům ihned obstaráme opisy 
a opatříme potřebné kostumy. 
Administrace „Div. Listů“. 


„PROBUZENCIP“, 


historické drama v Ď dějstvích od Fr, Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 

Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmí vhodna ; 
práva provoz. nabyti lze jediné prostřednictvím naším. Knihy, ko- 
stumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požádání rychle 
a levně. Administrace „Die. Listů.“ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz ž našeho života ve 3 odděleních, Hudbu 
složil Amt. Dvořák. Vychází s ilustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební věčer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn, 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 


Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 
. , 14 +, . w . . * 
dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 
v administraci „Div. Listů“. 


i natí a 
Operetta „Pytlák“, 
- 
Práva ku provozování českého překladu libretta Jm. Zůmgla 
nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 


Administrace „Div. Listů“. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


DIVADELNÍ LISTY. Cislo 13. 1882. 


Sokolovy hry: 


| Farizejci. Veselohra ve 3 jedn. Provoz, v zem. div. a na mnoha 


ochotn. div. Vydána nákladem J. Pospišila, 

Posestrima. Veselohra v 1 jedn. Uveř. v „Květech“ 

Výletníci. Fraška v Ď jedn. Srozhodným úspěchem provozována 
poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r. 1880: Na požádání opa- 
třujeme opis originálu. : 

Kleopatřin prsten. Fraška ve 3 jedn. Provoz. poprvé v Svan- 
dově divadle na Smíchově dne 13. června 18<0. Vhodná hra 

„ pro ochotnická divadla. Na požádání opatřujeme opis orig. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. Cena 30 kr. Nákladem „Div, Listů“ 
r. 1881. Provozov. s rozhodným úspěchem na divadlech ochot- 
nických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. Nákladem Matice diva- 
delná v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus českých divadel. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 


Admimistrace „Div. Listů“. 


Překlady 


následujících polských her i s právem provozovacím 


nabyti lze v administraci naší: 


Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr, z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujéme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr., Frédry, přeložil Fr, L. 
Hovorka. Cena 20) kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 

„ zována na mnohých ochot. divadlech. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal K. Zalewski Autorisovaný 
překlad Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provoz. v Švandově di- 
vadle na Smíchově. V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr, L. Hovorka. 
Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ústř. knihovně“. Provoz, na 
mnohých ochotn. divadlech. úl 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
ducki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 


Jediné v administraci „Divad. Listů“ nabyti lze provozova- 
cího práva k následujícím divadelním hrám Em. Zingla: 

Původní: Výlet za sokolem (fraška), Kosmopolita (veselo- 
hra), Modrá krev a červená (vesel.), Pohádka o červené karkulce 
(fraška, hůdba od K. Bendla), Vlastenci bohumilí (vesel,), Prine se 
baví (vesel.), Válka či mír (vesel). k 

Přeložené: Uriel Acosta (trag.), Dáblovy zápisky (vesel.), 
Vyslancův tajemník (vesel.), Tartuffe (vesel.), Pst! (vesel,), Lišák 
ferina (fraš.), Kieselack a jeho neť (fraš.), Sudí zalamejský (čin.), 
V dobách pokvšení (čin.), Ludvík XI. v Peronu (čin.), Medea (trae.), 
Hafani (fraš.), Dáma s kameliemi (čin.), Paňác milionář (fraška), 
Andrea (čin.), Andrée Gerard (čin.), Víla růžová (tólrie), Bulk 
žije (féer.), Rázná žena (obr. ze živ.), Chyba a trefa [Nr. 28] (obr. 
ze živ.), Po dobrém či po zlém (vesel.), Láska u dvora (činohra), 
Dobrodruzi (čin.), Cesty a osudy pravdy (féerie), Zakrslík (obr. ze 
živ.), Nová Sodoma (čin.), Strýc Brůžek (obr. ze živ.). 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech. českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
4% form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na /, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. —- Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. r 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. ; 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelné Listy“, Praha.) 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 1. DUBNA 1882. 
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Ilustrace k Smetanově „Prodané něvěstě“. 


1 
Mařenky. 


Slečna Marie Sittova. 


České Mařenky jsou po celém světě chvalně známy, | žel již mnoho podobných pověstí, zvláště v poslední době 


co vzbudily již obdivu svou roztomilou ušlechtilosti, nelíče- © 


nou prostotou, půvabností a uchvacu- 
jící spanilostí. Naše Mařenky byly již 
od nesčetných povolaných i nepovolá- 
ných básníků opěvovány a od proslu- 
lých umělců kresleny. Avšak první, kdož 
českou dívku učinil nejpopulárnější, 
jest věklasný mistr náš Bedřich 
Smetana, jenž českou Mařenku uvedl 
ve své opeře „Prodaná nevěsta“ 
na jeviště a zde ji obmyslil takým 
kouzlem hudební krásy, že můsí kaž- 
dého uchvátiti. : 

A z Mařenek, jež dosud u nás 
vystoupily, nejvíce se proslavila vysoce 
ctěná naše umělkyně slečna Mařenka 
Sittova. Směle můžeme říci, že ona 
Mařenku stvořila a Mařenka zase byla 
jí cestou růžovou posypanou  jarým 
kvítím. 

Nebudeme dnes historicky zazna- 
menávati kolikrát slečna Sittova 
jako Mařenka v „Prodané nevěstě“ 
vystoupila, podotkneme pouze, že vždy, 
při každém vystoupení přijata byla 
S nadšením a že úkol svůj také pro- 
vedla s korrektností nejvroucnější, ja- 
kož ani jinak od umělkyně tak vzácné, 
již právem zoveme první ozdobou naší 
české opery, očekávati nelze. 

V poslední době koluje po Praze 
neradostná. zvěst, že prý slečna Sit- 


Dle fotografie ryl J. Patočka, 


se potvrdilo. Kdyby se pověst tato měla státi. skutkem, 


ztratili bychom tím mnoho, velmi mno- 
ho! Proto doufáme, že správa našeho 
divadla vynasnaží se ze všech sil svých 
umělkyni tak slovutnou národnímu 
ústavu našemu zachovati, a slečna se 
své strany zajisté také nebude chtíti 
zúmyslna opouštěti naše divadlo, v němž 
má tolik tak oddaného obecenstva a 
jehož je opravdovým miláčkem. Jakáž 
by to byla slavnost stého provozo- 
vání Smetanovy „Prodané nevěsty“ bez 
Mařenky ? 

Nemýlíme-li se, má příští před- 
stavení „Prodané nevěsty“ býti dle 
posloupnosti časové již devadesátým 
osmým, ne-li dokonce devadesátým 
devátým: posud však neproslýchá se 
z patřičných míst praničeho o stém 
představení, jež právem. zajisté dle 
všeobecného očekávání vyjde nám ne- 
jen na velkolepou oslavu rozkvětu naší 
operní Musy, ale na velikou slav- 
nost národní vůbec. Bude to 
blahý okamžik, kdy budeme moci zpět 
pohlednouti, kam dospěli jsme od onoho 
času, kdy poprvé zavzněly  čarovné 
zvuky, Mařenčiny z našeho jeviště. (i 
snad připravuje sl. divadelní správa 
sté. představení „Prodané nevěsty“, až 
vstane ze svých rumů Národní divadlo? 
To věru dlouho bylo by nám se po- 


již oslavovati, než se oné kýžené chvíle dočkáme. 


tova hodlá české divadlo naše opustiti, My pověst tu ne- | stiti, kdežto bychom, mohli pak snad dvousté představení 


potvrzujem, nejsouce ještě bezpečně informováni, avšak bohu- 
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© DIVADELNÍ LISTY., 


Číslo 14. 1882. 


Josef Kajetan Tyl 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šamberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


(Pokračování.) 


Jednání: l 


(V Plzni. Skromný pokoj; lenoška na levo od herce, stolek; v pravo dvéře, z nichž Tyl vyjde, v prostředku hlavní vchod. z ulice, Okno na straně, 
kde stojí lenoška, v níž Tyl umirá.) Me i 


Výstup I.. 
Pěnkava. Hrabal. 


Pěnk. Ještě jednou pravím vám, člověče bezcitný, že 
marně zde povykujete. V domě není ani sousta chleba. 

Hrabal. 
poctivě půjčil a které zase poctivě chci zpět. 

Pěnk. No — s tou poctivostí tak mnoho. neházejte — 
ta má háček! 

Hrabal. Jaký, prosím — jaký? 

Pěnk. Ne takový, na němž byste právě mohl viset, ale 
háček je to přec, — Mnoho-li pak. máte k požadování, vy 
pijavice ? 

Hrabal. Zaplatíte snad, že se tak živě po tom ptáte? 
Pánbůh ví, že podle toho nevypadáte. — Mám dostat 27 zla- 
tých — 

Pěnk. A půjčil jste 12! To jsou pekelné úroky! 

Hrabal. Pekelné, nepekelné — směnku mám v rukou. 


Výstup 2. 
Voříšek (z pokoje Tylova). Předešlí. 


Voříš. Pst, nedělejte takový hluk — on na chvíli úsnul. 

Pěnk. Slyšíte, že usnul? Buďte tichým, nebo vás — — 

Hrabal. Cože usnul — on může spát, pokojně spát a 
dluhy platit nemůže? 

Voříš. Nekřič, staré Jericho, sic poletíš ven! 

Hrabal. I vy hrubiáni! — ale počkejte, směnku za- 
žaluju a seberu, co zde najdu — já vás naučím dělat dluhy 
a hrubiánstvím je platit. (Rozzuřen odejde.) 

Voříš. Ten toho u nás popadne! — Nu s pánem bohem! 
Dobře, že je pryč. 

Pěnk. Jak se vede — 

Voříš. Zavřel oči; nevím, zda-li usnul, zdá se tak — 
snad to také pouhá slabost; já se v tom dobře neznám. 

Pěnk. Četl list? 

Voříš. Bohužel! 

Pěnk. Tedy zlá novina? 

Voříš. Divil bych se, kdyby byla dobrá. Ředitel mu 
oznamuje, že dnešním dnem zastavuje mu další plat. 

Pěnk. Toho se odvážil? A co řekl Tyl? 

Voříš. Vždyť ho znáte; usmál se s přídechem bolu, 
jak to vždy činívá a řekl: „Muž ten je v právu — vleče 
se to se mnou již přes dva měsíce.“ 

Pěnk. Tak jest. Herec smí jen 14 dní churavět, pak 
může dle smlouvy umřít hladem. Je to dobré ustanovení, 
aby se takový ubožák dlouho netrápil. 

Voříš. Nu vidíte. Pak se divíme židovi, 
Židé jsou vůbec chytřejší než my! 

Pěnk. Voříšku, ty mluvíš — 

Voříš. (vpadne). — pravdu ! Už ty způsoby jejich se mi 
líbí! Židé podávají lidem svým za živa věnce a po smrti 
jim házejí kamení na hrob; my pak házíme po našich lidech 
za živa kamením, a po smrti jim klademe na hrob věnce! 

Pěnk. Bohužel, že tomu tak! 

Vořiš. Ale my zde klábosíme a já mám jít do lékárny. — 
Pane Pěnkavo, nemáte — — (Naznačuje peníze.) 

Pěnk. (hledá v kapse). Vždyť jsem měl — počkej, zde — 

Vořiš. To je knoflík. 


že nemá srdce. 


Nehledám chleba, hledám peníze, které jsem | 


Pěnk. Počkej, zde — poslední — 

Voříš. Poslední dvacetník! Komedie ve třech jednáních, 
od J. K. Tyla. 

Pěnk. S tím rozdílem však, že je ta od J. K. Tyla 
značně veselejší, než ta naše ze skutečného života. R 

Voříš. Nu, ňák bylo a ňák bude! Jdu do lékárny. 
(Odběhne.) 

Pěnk. (samoten). „Nák bylo —“ ano bylo, zle, a pořád 
je hůř! Bůh to naprav! Jak nespravedlivě to na totů světě 
zařízeno, toť až k neuvěření! Štěstěna je“ žena — a sice 
žena vrtkává! rozdává. dary své příliš nespravedlivě: mno- 
hému všeho, jinému ničeho. My jsme bohužel ti, kterým 
ničeho! Ubohý přítel můj! — Tak'stihán a týrán byl málo 
který smrtelník. Tolik práce, tolik lopoty a žádná odměna, 
žádné uznání! Myslím však, že je dobojováno! Silný duch 
jeho dosud nezlomen, ale tělo podlehlo! Lékaři očekávali 
obrat na jaře — ale já, průvodčí po:trnité dráze jeho, znám 
jej lépe.. Ne — zde nespomůže osvěžující paprsek jarního 
slunka, zde také veškerá věda lékařská marna — život mu 
více nevrátí. 


Výstup 3. 
Vořišek. Předešlí. 


Voříš. (udýchán). 
(Sedne na pohovku.) 

Pěnk. Opět nemilá zpráva ? 

Voříš. Oh — naopak — počkejte — nemám — dechu — 

Pěnk. Tedy pomalu — vzpamatuj se — 

Voříš. Víte — před lety — ta mladá dívka — v Klato- 


Pane Pěnkavo — pane Pěnkavo! — 


-véch — tam — s tím bohatým — ženichem si — ho vzalá — 


Pěnk. Nu a co je sní? 

Voříš. Je zde, mluvil jsem s ní — ona mne poznala — 
ženich také. 

Pěnk. A to tě tak polekalo? 

Voříš. Cestuje přes Plzeň — slyšela, že je panu Tylovi 
tak zle — chce ho vidět — navštívit. 

Pěnk. Nu — a co víc? 

Voříš. Na otázku její jsem odpověděl, že se nám bídně 
vede; tu sáhnul ženich do tobolky a dal mi oblé) i řekl, 
že 0 tání se postará. 

Pěnk. (vezme papír do ruky). Padesát zlatých? 


viděl! Tu máte poslední svůj dvacetník! Zbudím pána a 
řeknu mu — 

Pěnk. (zadrží ho). Ani krok! Víš, že by to nepřijal. Ne- 
řekneš mu nic — tím uhradíme nejnutnější potřeby. 

Voříš. Dobře máte. Tomu Hrabalovi donesu pěníze a 
při tom mu strčím něco nádavkem. 

Pěnk. Kde máš lék? 

Voříš. Poslal jsem ženicha do lékárny ! 

Pěnk. Cože? 

Voříš. Ze samé radosti; 
za chvíli jsou zde. 

Pěnk. Tys blázen. — Rychle uprav pokoj, ať je vše 

v pořádku — 

Voříš. Co mám upravit? vždyť tu nic není. 

Pěnk. Tedy jim jdi v ústrety, vždyť na těch schodech 
u nás může si neznámý nohy polámat. 


on se usmál, ona též a šli; 


Číslo 14. 1882. 
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Voříš. 
(Odběhne.) 

Pěnk. (samoten). Totě pomoc v pravý čas! Přece tedy 
jsou na světě dosud srdce citelná — bůh ví, že jsem o tom 
pochyboval ! — Mám ho vzbudit? (Jde tiše ké dveřím — zlehka 
pootevře — zadrží.) Co. vidím? Om. nespí- — leží, v posteli a 
píše — odpočívá — péro mu vypadlo z ruky. — Usnul? — 
ne! — hluboce  oddychuje — můj bože — snad. —— — mám 
tam: vkročit? -— Ano, učiním tak, zvolna — bý mne nesly- 
šel — (Tiše odejde dó pokoje.) 


Máte pravdu, já „sám už; dvakrát jsem sletěl: 


Výstup 4. 
Ludmila. Horký (v cestovním obleku). Vořišek. 


Ludm. Tedy je to pravda? V městě jsem slyšela, že 
pan Tyl sklíčen téžkou chorobou. 

Vořiš. Bohužel, smutná pravda. 

Ludm. Aissášě toho nejpotřebnějšího se mu nedostává ? 

Voříš. I tu musím přisvědčit. : 

Ludm. Což nemá zde přátel ? 

Voříš. Herec nemá přátel; pokud hraje a líbí se, tuť 
ovšem; ale 
kava. 

Ludm. Ni jediného přítele — toť hrozné! 

Voříš. Rozumějte dobře, milostivá paní a pane ženichu : 
jsou sice přátelé, ale ti nemohou takou pomoc poskytnout. 
Jak víte“ má pan Tyl četnou rodinu — a tu jsou potřeby 
značné; k tomu dlouhá nemoc —.. Ob, bez přátel byl by 


jak padne opona, je po všem, říkává pan Pěn-- 


dávno již býval konec- — Jsou to na příklad páni profesoři 
Smetana a Karlík; ryzí to povahy, nad zlato ryzejší; ti již 
mnoho pro pána udělali. Ale to je také vše; to ostatní obe- 
censtvo „je lhostejno a pan Tyl je příliš hrdým, aby se chtěl 
takovým způsobem zachránit. Vytloukáme to tedy; jak jen 
možno! 

Horký. Ubohý muž! 

Ludm., Neměla jsem ani tušení, 
stihnul. 

Horký. Co na mne, rád pomohu — choroba snad bude 
zhojitelnou — 


že tak smutný los jej 


Výstup s. 
Pěnkava. Předešli. 
Pěnk. (rychle). Odpusťte — (k Voříškovi) rychle pro lékaře — 
uveď jej kuchynkou, když je zde návštěva. (K Horkému a Lud- 


. mile.) Váš sluha. 


Ludm. Nuž — jak je — 

Pěnk. (smutně). Omdlel — slabost — nevím — (utírá si 
slze) lékař bude vědět! Sedněte, prosím. 

Ludm, ně nám laskavě, od té chvíle, kdy jste 
město naše opustili.. 

Pěnk. Račte mne,  Blostítá paní, úlohy této zprostit! 
Nebyl by to pěkný obraz. — Jedním slovem: povolení bylo 
mu odepřeno — vytrpěl mnoho bídy — až konečně našel 
místo co herec u zdejší cestující společnosti. Byl spokojen — 
tu počal chřadnout, polomrtvého jsme jej přivezli sem — 
cestou se nemoc zhoršila — a teď snad — však lékař vám 
poví ostatní. 


PTosLo' V. 


e Čech — tam zpěv —“ to heslo čarovábné 
Sozomlém tichým v sluch nám hovoří, 
skřivánčí písní, sladkou tuchou jara 

nám zvoní vstříc a švitoří. 


3 Nám hruď se vlní v svatém zanícení 
a planou líce ruměnná; 
okamžik jen a rozlehne se kolem 
poprve zpěvů našich ozvěna. 
Co idólem nám, snem jen bylo pouhým 
a jaré snahy pružinou, 
dnes v život vchází 
a přestalo být vidinou. 


skutkem se již stalo 


Nuž rozletniž se písni naše mladá! 
nadšení dechem ovatá — 

pod thyrsem tvým, 6 čarodějko švarná, 
ať pučí zpěvná poupata! 


Při prvním koncertu vinohradského »Hlaholu« přednesla paní Marie Bittnerová. 


Ty zpěve český, zpěve bohatýrský 
v jehožto skvělém znamení, 

nám vutrpení chvíli nejtrudnější 
kynulo vždy jen spasení: 


Ty zpěve čárný, jenž's pohýbal druhdy 
posvátným sídlem Libuše 

a sladce zvučel něhou neskonalou, 

ve zlatých strunách Záviše: 


Ty písni mocná, jejíž hudba slavná 
k vítězství vedla Tábory 

a požehnání boží svolávala 

na rudé jejich prapory. 


Ty písni tichá, jíž se ozývaly, 
kdys bratří Českých chorály, - 

již k bohu šeptal v bídě svrchované 
ret mučenníků zsinalý: 


Ty buď nám hvězdou — bouře vlnobitím 
na slastné veď nás pomezí; 
ne, mečem jen, též písně sladkým slovem 


Čech ode 


věků vítězí! 


Otakar Mokrý. 
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Nový přístroj k ochraně proti ohni v divadlech. 


Přístroj tento, jenž samým ohněm aneb zvýšením tem- | 


peratury bez pomoci lidské ruky počne na ohroženém místě 
pracovati a vodu vypouštěti, vynalezl právě p. Hiram Maxim 
v Paříži. 

Jak z přiložené rytiny, představující vnitřek jeviště, 
vidno, vedeny jsou podél sufit, podél stropu, v provazišti, 
za každou kulisou i pod jevištěm a v tak zvaném pekle, 
vodní roury, které pod zemí jsou s hlavním vodovodem spo- 


aneb dráty rovněž s každým kohoutkem a dole umístěným 
přístrojem spojeny. 

Jakmile někde oheň vznikne, přepálí se na tom místě 
napnuté provázky, v rourách stlačený vzduch vynikne pře- 
tržením provázků otvírajícími se kohoutky, čímž pootevře 
se uvnitř roury klapka, kteráž okamžitě propustí vodu. 

Jelikož by se však snadno přihoditi mohlo, že napnuté, 
lehce hořlavé provázky přetrhnou se náhodou jakýmsi ná- 
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jeny. PřiŽrourách těch nalézají se četné kohoutky v přimě- 
řené vzdálenosti, jimiž může voda v případě nebezpečí na ohro- 
ženém místě hned sama sebou vytékat. V základech divadla 
nalézá se nad hlavním vodovodem podlouhlá schránka snově 
vynalezeným přístrojem, který způsobí, že se v nor- 
malním stavu vodoprázdné, jen stlačeným vzduchem naplněné 
roury v dané chvíli hned vodou naplní. Všechny kohoutky 
uzavřené jsou buď napnutými, lehce chytlavými provázky 


razem při proměně dekorac neb zpuštění opony (kteréž ne- 
hodě by se snad bezpečným umístěním provázků předejíti 
dalo), navrhuje zároveň dotčený francouzský inženýr uzaví- 
rání kohoutků a jich spojení s podzemním přístrojem elektri- 
ckými dráty. 

Vtom případu počal by elektrický přístroj pouhým zvý- 
šením temperatury sám sebou pracovat, vodu propouštět a 
na ohrožené místo přivádět. 


Čislo 14. 1882. 


Konstrukce tohoto přístroje velmi důvtipně sestaveného 
a s velkou jistotou pracujícího nelze ani popisem ani obraz- 
cem dobře znázornit. Třeba k tomu praktického výkladu při 
samém modelu, s nímž dle zprávy v časopise „La Nature“ 
ze dne 25. února, počnou se před znalci provádět patřičné 
zkoušky. 

Napovíme jen, že elektrickým proudem zapálí se v písti 
dotčeného přístroje nalézající se střelná bavlna, kteráž způsobí 
obrat páky, čímž okamžitě voda na hořící části v divadle 
sprchati počne. 
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Hlavní výhodou celého ústrojí, jež sl. staveb. výb. Národ. 
div. k laskavému povšimnutí doporučujeme, jest, že počne při 
vzniklém nebezpečí sám sebou pracovat, třeba dozorci ztratili 
hlavu neb nemohli místa, kde oheň vznikl, dosáhnout. 

Vedle všech téchto opatření k vůli všemožné bezpečnosti 
třeba ovšem dostatečných a pohodlných východů, pak jisté 
duchapřítomnosti obecenstva, jmenovitě aby se rázem ustra- 
šené hned celým proudem k těmto východům nehnalo, nýbrž 
na ochranu svou s jistým klidem a chladnou rozvahou po- 
mýšlelo!... 


Stálá divadla. 


Kral. zemské české divadlo. „Stará historie“. Komedie 
ve 3 jednáních od Julia Zeyera. 

Ještě stále víří vlny rozruchu v ovzduší divadelním, jaký 
způsobilo objevení se prvního dramatického výtvoru Jar. Vrchli- 
ckého, a již obdařeno jest divadlo naše jinou domácí novinkou — 
kollegy jeho na parnase našem, Julia Zeyera. Jestliže co se týče 
„Drahomiry“ všeobecné očekávání naše bylo předstíženo, musime 
nyní říci, že u jedné části obecenstva zanechala „Stará historie“, 
pocit sklamání. Očekávaliť nějakou realní veselohru, a místo toho 
předvedena jim pravá „komedie“ s jakou se potkáváme pouze již 
když se probiráme archivem starých vlaských a francouzských 
her. Tedy pravá „Stará historie“ formou i obsahem. A tak musí 
na ni hleděti, kdo se chce bavit; požadavky, jež s sebou do di- 
vadla přináší na moderní komedie, t. j. salonní veselohry, přísné 
zákony dramatické Musy jsou zde nemístny. Neboť o nějaké mož- 
nosti takového děje v nynější době nemůže býti řeči, lidé tak 
naivní, jako je starý zamilovaný boháč, Pandolfo, nyní neexistují, 
rovněž ne takový milovník a zároveň soudce zákonitý soka svého 
Lionati et tutti guanti. Ten, kdo si toto všecko odpočítal, sku- 
tečně se pobavil — bylať takováto „komedie“ v našem divadle ně- 
čím nevídaným. be Ď 

Zeyera lze právem pokládati za jednoho z nejvzdělanějších 
našich básníků, k čemuž se u něho pojí ještě nad míru skvělá 
fantasie, vytříbený vkus a elegance formy. Jako doklad ke svým 
studiim podal nám před několika léty vzácnou studii o staro- 
anglickém dramatě, nyní pak podal nám svou „Starou historii“ 
obrázek, jak asi vyhlížely komedie staroitalské, k čemuž si vzal 
opěť motiv právě nejznámější, vyplňující svými variacemi celou 
dramatickou literaturu dřívější poesie vlaské. Jenom že hleděl 
k tomu, aby k přiliš drastickým scenam připojil na druhé straně 
řeč v pravdě básnickou. Více než ukázati nám jeden takový obrá- 
zek staré komedie, myslíme, že Zeyer nechtěl, obecenstvo pak mu 
z většiny porozumělo a přijalo to, co podal, svděkem. O obsazení 
úloh a provedení jich zmínili jsme se minule. 

V jakém poměru bude prvotina tato k dalšímu, vážnému tvo- 
ření Zeyerovu, těžko říci, avšak doufáme, že jest to prvním ozvá- 
ním se ducha dramatického, jemuž následovati bude podobná 
blahodárná činnost pro naše divadlo, jaká se u Zeyera osvědčila 
v oboru epiky.a novellistiky, a v tom ohledu jej vítáme Nea 


Zpěvohra česká. Nezbývá mnoho -registrovati. Poslednější 
repertoir (pakli že se ohledneme i na týden minulý) pěstoval po- 
nejvíce činohru, které naše obecenstvo i to hudby milovné po- 
nechá milerádo kterýkoli operní večer svůj, pakli že onomu oboru 
krásného umění zasvěcovalo se domácí dílo některého z našich 
mladých, nadějných talentů, jichž se nyní na kolbišti literárním — 
budiž to ku chloubě národa našeho řečeno — jen jen hemží. Cin- 
nost tato povzněcuje i tvoření v oboru dramatiky hudební. Žádný 
plápol v nitru lidském nestoupá výše, ba přímo až k nebesům, 
Jako závodící umění! O čem jest se v příčině produkční na prknech 
zpěvohry tentokráte zmíniti. je nepříliš štěstěnou podporované 
opakování našemu obecenstvu vezdy milého „Fausta“ Gounodova. 
Ještě stojí u nás: tento beze vši konkurence s Boitovým „Mefi- 
stofelem“ na samostatné výši svého lesku a okolnost ta, rukou 
v ruce dobré pověsti onoho „Fausta“ zamezila i tentokráte, že 
obecenstvo shovivavě přečkalo ty které nehody na mnoze pošra- 
moceného provedení skladby Gounodovy. P. Vávra, jinak vezdy 
šťastný, ba pro „Fausta“ jako stvořený interpret této úlohy, musil 
se dáti náhlou chorobou omluviti a tak obecenstvu zůstaviti na- 
ději na brzký celistvě zdařilý výkon, jakého toto u p. Vávry 
vezdy neklamně nalézává. Ostatní zastupitelé úloh čestnějších udržo- 
vali si chvalné mínění v téže míře, jakou jim umělost a snaha 
dříve již byla zabezpečila. Soustřeďující pozornost na sebe pou- 


tala zvláště sl. Reichova- Markétka, která názorněním svým 
neosvědčovala definici — co je zpěv? — dle staré šablony, že 
totiž „zpěv je umění, jímž vyjadřujeme své city,“ nýbrž vydo- 
bývajíc zpěvu větší důležitost a vznešenější úkol, případně do- 
kazovala, že onen z nejosvícenějších našich aesthetiků měl pravdu, 
an děl tak duchaplně ve své Všeobecné Aesthetice“, že je zpěv 
„hudební krásno na hlavě živé bytosti“, Slečna Reichova 
čítá „Markétku“ bez odporu k nejzdařilejším výkonům, a tako- 
vým, které, nejlíp svědčí invidualitě organu a umění jejímu. 

Z toho týdne dlužno připomenouti, že si Lortzingův pan 
kantor „Sylaba“ od té doby, co jsme byli svědky dotyčné pre- 
miéry, třikrát „zapytlačil“. A to postačí — aby se některé ty ne- 
srovnalosti uhladily, tempo váznoucí souhry rozvlnilo a ta přes 
kolo lámaná prosa dala proudem snesitelnější mluvy. Trvám, že 
provedení poslednější bylo slušné a takové, že také souměru 
slušné návštěvy zasluhovalo. „Pytlák“, konstatuji to s potěšením, 
naleznul své přívržence, které pobaviti dovedl a svou životní 
sílu vzdor všem reformatorům — vyslov: potlačitelům melodické 
zpěvohry a vzdor svým pokročilým letům osvědčil. ; 

vandovo divadio na Smíchově. V sobotu 25. března „Prin- 
cezna Bagdadská“, kom. ve 3 jedn. od A. Dumasa; v neděli 26. 
března odpol.: „Doktor Fousek a Markétka“, kom. oper. v5 jedn. 
od J. Hoppea; večer: „Král Filip V. a jeho dvůr“, hist. veselo- 
hra v 5. jedn., dle franc.. od J. L. (poprvé): v ponděli 27. března 
„Loupežnici:“, trag. v 5 jedn: od Schillera; v úterý 28. března 
„Kameník Kolínský“, čin. ve 4 jedn. od B.; ve středu 29. března 
„Jeanne, Jeanette, Jeaneton“, kom. opereta ve 3 odd. od Lacome; 
ve čtvrtek 30. března „Král Filip V. a jeho dvůr“ (podruhé); 
v pátek 31. března  Boceaccio“, kom. op. ve 3 jedn. od Suppéa. 

Jak vidno, byl repertoir Svandova divadla na Smíchově tento 
týden dosti lákavým, neboť nalézaly se tů na programu především 
dvě novinky a velikolepá Schillerova tragedie Loupežníci“, 
kteráž nás také nejvíce zaujala. Cena tohoto arcidila dramatického 
dávno jest již uznána, takže zbývá nám zde dodati ku zprávě 
své pouze ochotné své uznání, týkající se všech spoluúčinkujících. 
Nejmenujeme zámyslně nikoho jménem při představení tomto, po- 
něvadž zásluha o skvělé provedení hry náleží všem stejným dílem. 
Přáli bychom si jen, aby snahu a úsilí toto uznalo také i Smí- 
chovské obecenstvo, kteréž věru potřebuje dosud pořádného zvo- 
nění na poplach, nežli se probudí k něčemu  vznešenějšímu. 

A není-ližto politování hodným, když první umělci Švandova 
divadla, chtějí-li aspoň poněkud zajistiti si lepší benefici, musí 
sahati po ledajakých hrách, jakou na př. byl úterní „Kameník 
Kolínský“, sepsaná jako nový způsob mučení i trápení obecen- 
stva i herců od jakéhosi B Pan beneficiant prý mohl míti 
naději při volbě „kusu“ toho, že si naplní trochu dům...“ To 
jest jediná omluva a výmluva, pro kterou se dostalo toto kázání 
prošpikované všude tam, kde Musa ubohého dramatického fabri- 
kanta z německých povídek nestačila, nejméně tuctem pánů bohů, 
Nejvyšších, nebes, milostivých atd., na jeviště. Litujeme opravdu, 
že to smíchovské obecenstvo dopracovalo až tak daleko! Pravime, 
výhradně smíchovské obecenstvo, neboť ono jediné nese 
toho vinu, že dostalo se toto kázání na divadlo. Kdyby chodilo 
pilně do kostela, nemusilo by se mu kázati v divadle. Šíření vše- 
mohoucnosti božské v divadle povedla se autoru B....... vý- 
borně, nepochybujeme také, že dostane se mu za to, ať je to už 
kdokoli, nějakého kardinalského klobouku, ale „dramatickému“ 
útvoru jeho přece to stálé dovolávání se pána boha nespomohlo. 
A jako litujeme obecenstvo, tak bylo nám líto i účinkujících, a 
zejména p. beneficianta, neboť žádný kus Shakespearův, Schillerův, 
Hálkův, Kolárův atd. nedal — pokud se charakterův týče — tolik 
práce, jako mizerný — „Kameník“, (Mimochodem podotýkáme, že 
p. B. neví ani, že kameníci stavbu dómu kolínského sotva by 
mohli provésti!) Dodatečně sdělujeme, že p. beneficiant Smaha, 
snaživý to a oblíbený umělec, uvítán byl hlučným potleskem a 


== - A m E 


skvostným věncem od. spolku „Rozkoš“. Za svou mučenickou scenu 
v předposlední, ;tuším „patnácté (() proměně, zasloužil: si poctu 
tuto spravedlivě. Smichovskému obecenstvu mohl sloužiti „Kame- 
nik Kolinský“ výstrahou a zároveň pobídkou ktomu, aby hojným 
navštěvováním divadla zamezilo podobné nešváry a aby raději pod- 
porovalo hry vznešené; důstojné, takové aspoň, jakou jest i hi- 
storická veselohra „Král Filip V. a jeho dvůr“. Francouzská 
tato veselohra nalezla na Smíchově opravdové umělce. Oddělení 
za oddělením sehráno bylo účinně a v každém ohledu vzorně, 
takže pp. Pštross, Šmáha, Kysela a sl. Křepelova i paní 

mahová přečasto byli vyvolávání i za otevřené sceny potleskem 
spravedlivě odměňováni. Zejména zasloužil si tentokráte veškeré 
uznání nadaný p. Pštross, kterýž hrál úlohu Filipa. K nejúůčin- 
nějším scenám náležely pak ona kardinála (p. Kysela) s Robi- 
netem p. Šmaha), Alžběty Parmenské (pí. Smahová) s kněžnou 
Orsini (sl. Křepelova), kardinála s kněžnow Orsini, a j- v Ce- 
lek provázen byl nad to dovednou hrou osvědčené pí. Pštros- 
sové (Laura Pescatory), p. Kubika. (Bazan), sl. Haislerovy 
(Sebastian), p. Syřínka (hrabě Mediva), jakož i p. Vilhelma 
v charakterní úloze vévody Parmenského. K představení tomuto 
může si ředitelstvo i veškeří spoluúčinkující co nejvíce gratulo- 
vati! Posléze musim se ještě zminiti povšechně o vzácné pili páně 
ředitelově, kteráž jevila se tento týden ve výpravě her. Bylať 
výprava v každém ohledu velezdařilá, a to jak v kostumech, tak 


zejména v dekoracích. Pokud se zase jednotlivců týče, upozorňu- | 


jeme na maskování, kteréž jest věcí neméně důležitou. Ačkoliv 
nechtěli jsme zůmysla dotknouti se provedení „hry“ „Kameník 
Kolinský“, musíme kní přece k vůli příkladu sáhnouti, neboť zde 
nejlépe bylo viděti na sl. Křepelové i p. Smahovi, jak málo bylo 
znáti v tomto syna a voné matku jeho.. Jinak náleží za tento po- 
slední týden veškerým členům i ředitelstvu spravedlivé uznání za 
píli a snahy, s jakýmiž hry provedli. Bok 


Zprávy. 


Konfiskace „Divadelních Listů“. Poslední (13.) číslo 
„Divad. Listů“ bylo pro článek: „K nynějším poměrům 
ochotnických jednot v policejním obvodu pražském“ skon- 
fiskováno a vyslaná, komise odnesla nám z administrace úplný 
náklad. Uzpořádali jsme však ihned druhé vydání (s vy- 
necháním konfiskovaného) článku, takže ještě v ponděli jsme 
čísla expedovati mohli. 

Repertoir král. zemsk. českého divadla. Od 2. do 10. dubna 
připravují se tyto hry: zítra v neděli 2. dubna odpol. Marno- 
tratník, večer Lucrezia Borgia; v pondělí 3. dubna ve pro- 
spěch p. J. Bittnera: Sebevrah, drama od Ferrariho, autora 


to, jehož „Dvě dámy“ nedávno potkaly se se skvělým úspěchem; | dubicích, kdež všeobecné oblibě opětně se těší: pí. a sl. Biedr- 


v úterý 4. dubna: Smelanova opera Prodaná nevěsta, ve 
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bezplatné svolení; čistý výnos obmášel: za“ příčinou nepříjemného 
počasí jen 17.zl.,-ku kteréž částce přispěl, p. dr., A; Stark: 5 zl., 
z. kreje. sbirky 90 kr. a. z pokladny spolkové přidáno tu 10 kr. 
Úhrná částka 23 zl. zaslána byla naší administraci a odvedena 
pokladníku sboru p. B. Stýblovi. © » SMÍ © „ML9DOMIE OOM 
-Stavba Národního divadla v Praze. Na plánech“ pro- Národní 
divadlo pracoval slavný výbor s prof. Zitkem skorem po: osm 
měsíců a výsledek? — Na stavbu Nár. divadla bude nejspíše vy- 
psán v těchto dnéch konkurs, Tvrdí se skořem ma jisto, že práce 
bude zadána architektu p. Helmerovi z Vídně, ktérý se uvo- 
luje za 200.000 zl. do konce listopadu 1882 Nár. divadlo zúplna 
dostaviti a za 400.500 zl. vystavěti nové praktické sdivadlo 
zděné pro lid. Pan Helmer vystavěl již asi 30 divadel v různých 
zemích a nyní staví Národní divadlo v Záhřebě, které prý se 
Nár. divadlu českému velmi podobá zevnitř, uvnitř bude prý ale 
mnohem praktičnější. —ý. 
Pan Fr. Sínek, oblíbený a v Praze z letního divadla na Vino- 
hradech chvalně známý komik, prostřednictvím naší admi- 
nistrace získán a od 1. dubna t. r. engažován jest ke kr. z. 


-č divadlu. S p. Fr. Sípkem vyjednávalo, ředitelství již dříve a 


také byla smlouva v Plzni, kdež byl p. Šípek režisérem městsk. 
divadla, uzavřena, dle které měl již 1. prosince v zem. div. hráti. 
Pan Šípek však — nechtěje kaziti řed. Pokornému celou zimní 
saisonu — do Prahy se dne 1. prosince nedostavil a následkem 
toho ředitelstvo č. kr. z. div. podalo zástupcem drem. Mildem ža- 
lobu na p. Sipka na 600 zl. pokuty a 5 zl. denně náhrady; nyní 
však, když věc srovnána prostřednictvím naším po, dobrém, upu- 


| stilo ředitelstvo od žaloby a požadovaných skoro 1100 p. Šipkovi 


darem věnovalo. Pan Šípek vystoupí u nás ve středu dne 5. mě- 
síce dubna v úloze Pecky v Samberkově „Jedenáctém přikázání“, 
v níž dosud všude získal si všeobecné pochvaly, a té dostane se 
mu zajisté i od pražského obecenstva, jež zajisté těšiti se bude, 
že k pobavení jeho účinkovati budou nyní dva tak zdatní komi- 
kové jako věhlasný a velezasloužilý náš Mošna a vedle něho 
nadějný Šípek. 

Starý vlastenec od A. H. Sokola, jenž vyšel jakožto 1. sva- 
zek „Matice divadelní“ a k němuž lze dosíci práva provozovacího 
v administraci „Divad. listů“, sehrán byl 12. března na jevišti 
ochot. divadla v Třešti na Moravě. Hra tato, byla provedena 


| smejlepším úspěchem a kus sám líbil se co nejvice. Náš dopiso-. 
| vatel píše nám o té věci: „Kéž máme vždy, hojnost podobných 


středu dne 5. první pohosťinské vystoupení p. Frant. Sipkal | 


člena div. spol. Frt. Pokorného: Jedenácté přikázání od 
F. Samberka; dne 6., 7. a 8. se nehraje (noremní dny); na hod 
boží dne 9. odpol.: Naše ženy (ve prospěch ženského výrob. 
spolku); večer: Smetanova opera Hubička (ve prospěch praž- 
ských chudých); na velikonoční pondělí dne 10. dubna odpol. 
Zeyerova komedie Stará historie (po čtvrté); večer: Jua- 
nitta (druhá pohost. hra p. F. Sípka a první pohost. vystou- 
pení tenoristy div. spol. Frt. Pokorného, pana Urbánka). 


měla Stropnického naše divadlo opustiti, jest všeobecně známo, 
Pan Stropnický odchází od nás s největším uspokojením'i sebe- 


vědomím muže, jenž váží si své osoby, kterouž za loutku po- | Á „m = : ž3 E o s 
; : | vadelní ochotníci v Německém Brodě, kteříž všemožně se snaží 


skytovati není umělce důstojno. Že pak v něm i naše obecenstvo 


spatřovalo vždycky svého miláčka, s kterým nerado se loučí, | 
dokázalo mu slavnou čtvrteční ovací, kdy odměnilo jej pěti | 


skvostnými věnci. Pan Stropnický přijal prý nabídku Krollova 


divadla v Berlině, kdež bude v letě vystupovati pohostinsku, 


načež odebéře se do Paříže. S druhé strany dozvídáme se, že 
byl mu z divadelní kanceláře zaslán dopis, v němž činí se mu 


„ústupky“, jen aby setrval. Tak to už u nás bývá! Napřed házeti | 


blátem a pak — Však věru přáli bychom si toho velice, aby 
nám byla síla, jakou jest Stropnický, zachován, k čemuž dnešní 


„ , Pan J. Mošna požádal nás, bychom konstatovali, že mu ře- 
ditelstvím c. kr. z. divadla nebyla v době jeho choroby snížena 


gaže. Na námitku naši, že zprávu onu čerpali jsme z pramenu | 


spolehlivého, vysvětlena nám vče tak, že prý bylo sice jakési 
nedorozumění, které však nyní k jeho uspokojení urovnáno. My 


přejeme našemu oblíbenému a zasloužilému umělci, aby byl vždy | 


se správou našeho divadla spokojen. . 

Spolek „Kolár“ v Kralovicích u Plzně pořádal ve prospěch 
národního divadla dvě představení, v kterémž sehráno Šam ber- 
kovo „Jedenácté přikázání“, k jehož provedení dal autor 


prací pro náš venkov svou tendencí tak potřebných.“ * 

Jedenácté přikázání podruhé hrálo se v divad..odboru „Rip“ 
v Roudnici dne 19. března a sice tentokráte v obsazení. částečně 
novém. Hra tato líbila se velice, jakož všude dochází obliby na 
našem českém venkově. 

Divad. společ. p. Fr. Pokorného opustila 10. m. m. Plzeň, uspo- 
řádala tři představení v Rokycanech a dne 15. t. m. zahájila S a m- 
berkovým „Jedenáctým přikázáním“ cyklus her v,Par- 


manová, sl. Havlikova, pi. Houdková, slečny: Kynastrova, Kyna- 
stova, Miillerova, Nehvilova, a Skálova a pp.: Biedrmann, Brož, 


| Houdek, Světelský, Vojan a Zelenka. Kapelníkem je p. Petzold, 


 Napovědou p. Šipoš. Reportoir je týž jak v Plzni., 


Reditel pan Pištěk setrvá se svou společností do 24. dubna 
v ML. Boleslavi, po té hodlá hráti v Kolině a pak začne 15. května 
hráti v nové areně v Kravině. Z členů největší obliby v,ML Bole- 
slavi docházejí slečny Součkova, Rottova, Procházkova; Samburg- 
rova, Úermákova a paní Lierová, Poláčková, Dvořáková a Ry- 


Pan Leopold Stropnický vystoupil ve čtvrtek dne 30. března, | šavá, z pp.: Budil, Dvořák, Heš, Masopust, Poláček, Halla a Mušek, 


jak se dovidáme, v opeře „Pytlák“ naposled. Jaká příčina při- | 


Kapelníkem je p. Hartl, napovědou p. Žižkovský. Repertoir se, 
pěstuje, tentýž jest v letní areně v Kravině; v národn, divadle 


| v Brmě, v městsk. divadle v Chrudimi. 


Sokolovu frašku „Kleopatřin prsten“ provozovati hodlají di- 


hráti zvláště hry české a slovanské. Dne 15. břez. sehráli s úspěchem 
Samberkovo „Jedenácté přikázání“ a pro příští představení při- 
pravují „J. K. Tyla“, „Starého vlastence“ a Baluckého „Ochot- 
nické divadlo“ v českém překladě Fr. L. Hovorky. Snaha tato 
může býti všem ochotnickým jednotám chvály hodným vzorem. 
Na oslavu Josefa Kaj. Tyla uspořádal dne 25. březná zpěvácký 
spolek „Tyl“ na Horách Kutných slavnostní akademii, při kteréž 
laskavě spoluúčinkovali slečna Marie Sittova a Karel Ko- 


u | vařovič, členové kr. z. čes. divadla a p. Fr. Dvorský, starosta 
představení „Veselé vojný“ podává nám naději. Že neztratí se 
nikde, jest známo, a proto tím více měli bychom si ho vážiti! | 


odborn. liter. „Uměl. Besedy v Praze“. Program: 1. Ouvertura: 
„J. K. Tyl“ od A. Dvořáka. 2. „O životě a působení J. K. Tyla“ 
Fr. Dvorský. 3. „Chorál českého národa“, sbor od K. Bendla. 
4. Arie z opery „Giralda“ od Adama (sl. Sittova). 5. Velká kon- 
certní fantasie na harfu (Kovařovič). 6. „Prosba odvedeného“. 7. 
„Národní písně“ (sl. M. Sittova). 8. Koncertní fantasie na harfu. 
(Kovařovič). 9. „Rekův sen“ (sbor). 10. „Vyšehrad“, symfonická bá- 
seň od B. Smetany. Zpěvy řídil Al. Strébl, ředitel sboru, a orche- 
stralní skladby kapelník p. Fr. Mach. Čistý výnos věnován bude 
„Ústřední Matici školské“. — Dne 9. dubna provozuje se „J. K. 
Tyl“, obraz ze života od Fr. F. Šamberka za laskavého spolu- 
působení p. J. Seiferta. 
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Na oslavu '50leté činfosti I. K. Tyla uspořádala dne 25. března 


čten. ochot. jednota „Kólár“ na Smíchově slavnostní přátelský ve- 


čer ve velkém sálé u „tří kominiků“ na Smíchově: Program: 1. 


Pochod -z opery „Prorok“ (sl Svobodova), 2. Proslov od J, O. Ve- 


selého (pí. Žotková). 3. „O životě a působení J. K. Tyla“ (před- 
nesl Josef V,.,Frič). 4. „Skřivánek“. 5. „Bětulinka“ (sl. Čapkova). 
6. „Večerní píseň“. 7. „Pan režisér“. 8. „Českoslovanské pisně“. 
9. „Což platno, že ten slavíček ... 10. Koncertní kreslení, 11. „Jak 
Dušman vidí“. 12. „Trio“. 13, „Poslední okamžiky“ od J. K. Tyla 
(skupina). Sbory řídil sbormistr p. Pivoňka. 

- Pan Gustav Toužil, osvědčený komik pražský, jest v poslední 
době velice hledaným deklamatorem. ; Vystoupilť dne 12. m. m. 


v pražském obchodním spolku „Merkur“ se znamenitým úspěchem, 


a 19. m. m. v slavnostní akademii pražského „Vlastimilu“, mimo to 
uchází, se i mnohé spolky z českého venkova o pohostinské vy- 
stoupení jeho. Zaznamenáváme „zprávu tuto s velikým potěšením 
a odporučujeme+p. Toužila každé podobné veřejné produkci co 
nejvice. (Pohostinské jeho vystoupení zprostředkuje naše admini- 
strace.) (T 

-Občanská Beseda v Unbošti hodlá pořádati o svátcích veliko- 
nočních humoristickou a, koncertní zábavu za spoluúčinkování 


pp. Karla Kovařoviče, Ant. Sobotky a Gust. Tonžila, sil to osvěd- | 


čených i doufáme, že „Beseda“ v Unhošti připraví sobě i okolním 
hostům svým, večer opravdu utěšený. © 

Českoslovánský spolek“ „Vlastimil“ v Drážďanech uspořádal 
19. března, na ;oslavu 18letého trvání svého, slavnostní akademii 
ve;spolkových místnostech („Stadt Petersburg“ an der Trauen- 
kirche 8.) Na programu bylo i divadelní představení „Herkules“, 
vés..v 1, jedn. Účinkovali pp. Kalfus, Bluml, Mach, Bodlák, Vaněk 
a.slečny Hendlova a. Gotšalkova. , 


| Ochotnická divadla. | 
ad Pěvecko-zábavní spolek „Slavoj“ ve Vídni (Sechshaus, Haupt- 


strasse, Zum, Stadt-Gut“) sehrál, 19. března Šamberkovu, „Ro- 
dinnou; vojnu“,;a,20. března dáván obraz ze života, „Paličova 


dcera“ od,Tyla, V; neděli 12. března sehrán byl „Diblík“; titulní 
úloha nalězala se v osvědčených rukou sl. Matoušovy. Jednatelem 


čilého spolku tohoto, jest; Ant. Postatek. — Ochot. divadlo vPro- 
stějově (v místnostech, p. Vysloužila), 19. března: „Slavnost zalo- 
ženi“ veselohra-od J- Mosera; přeložila E- Pešková. — Divadelní 
ochotníci v Příboře spořádalive prospěch vlásteneckého spolku čer- 
veného kříže 26. března, „Rodinné přikázání“, obraz ze života od 
A.H. Sokola, zpracoval V. Cidlinský. — Pardubické jednoty „Pern- 
štýn“ a „Ludmila“ pořádali na požádání pěvecké jednoty „Otakar“ 
vě Vysokém Mýtě 25. března v místnostech p. Leop. Hanuše ve 
Vys.. Mýtě pohostinné div. představení ve prospěch „Ústř. Matice 


školské“ „Alessandro Stradella“, rom. op. vé 3 jedn. Režii vedl © 


JUDr. Formánek, operu nastudoval p. J. Procházka. — Divadelní 
ochoí. spolek „Tyl“ v Rychnově n. Kn. 19. března: „Nevěsta z Am- 
sterodamu“ aneb „Který je. ten pravý“. Napsal A. Anuo; přeložil 
K.. — Občanská Beseda ve Staré Pace 19. března: „Divotvorný 


klobouk“, fraška ve 3 jedn. od V. K. Klicpery. — Achotnické di- | 


vadlo Řemeslnické jednoty v-Opavě 12. března: „Tatinkovy juchty“. 
Ochotníci, kteří byli většinou nováčky, vyznamenali se všichni ku 
vší spokojenosti. Dne 26, března pořádala beseda druhé předsta- 
vení a sice: „Pan Měsíček obchodník“, ves“ od Stroupežnického. — 


Ochotníci v Táboře 26. března: „Farář,z Podlesí“ obraz od :Anzen- © 


grubera. — Stidující z okolí Budče pořádají 10-dubna div. předsta- 

vení v Třebučičích a sice ve prospěch obecných knihoven v okoli 

Budče: Hraje. se::,„Vychovatel v čepci“, ves, v 1 jedn. od. A. Gór- 

nera a „Telegram“ ves. v 1 jedn. od Gustáva Plegra-Moravského. 
Cestující divadelní společnosti. 

Div. spol. pí. Kozlanské, meškajicí právě ve Sla- 
ném, sehrála tyto dny následující obraz „Nepokradeš“, frašku 
„Milion“;-vesel.. „Boj s dámami“, obraz „Farář z podlesi“, vesel. 
„Mnoho: přátel, naše škoda“; frašku „Lumpacivagabundus“. Bene- 
fici měli pp. Čermák a Juppa. — Div; společ. páně Muškova, 
kteráž dlí v Jindř. Hradci, sehrála obraz „Farář z Podlesí“, frašku 
„Miminko (!!)“, vesel. „Mmiši (!)“, činohru „Don César de Barano“, 
vesel. „Pokuta může“, -drama „Hugenotti“, drama: „Jan Hus“, 
frašku - „Torpedo ()“, obraz „Paličova deera“, výpr. hru „Děti 
kapitána :Gránta“; činohru „Tajemný dům (!)“, vesel. „Cyprienna“, 
obraz »„Urozená dáma a dívka z lidu ()“, Učinkovali při hrách 
těch- zvláště. pp. Hurt, Mušek, Kosina, Brázda, Červíček, pí. Brá- 
zdová; pí. Maříková; pí. Červíčková, p. Karbus, pí. Mušková. — 
Div. spol. pí. EL Zollnerové v Písku sehrála v tyto dny 
vesel: „Zkrocení zlé ženy“, Šámberkovu +frášku „Veselá vojna“, 
Bezděchova „Barona (Goertze“, operetu „Orfeus v podsvětí“, Fy- 
lovu „Lesní pannu“ piphoskov, frašku „Potrhlý Švee“, vesel. 
„Naše ženy“, vesel. „Prodaná láska“, „Chce k opeře“, „Iván Vče- 
lák“, „„Lóvy, — hudební, enthusiasta“ (pohost. hry p. Vilhelma, 
člena Švandova divadla na Smíchově). Účinkovali zejména slečna 
Haislerova (pohostinsky), F. Zóllner, pi: Grunertová, pí. Šípková, 
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p. Stříbrný, sl, Žižkovská, p. Pfeifer, p. Vaněk, p: Šourek, p. Ku- 
dláček. Společnost skončí řadu her dne 5. dubna premierou 
Jos. Kaj. Tyl od F. Šamberka, načež odebéře se do Budě- 
jovic. Přejeme hojný zdar! — Div. spol. Frant. Pokorného 
meškající v Pardubicích, měla v posledním,svém repertoiru tyto 
hry: vesel. „Donna Diana“, truchlohru „Hrabě Essex“, operetku 
„Zádny muž a tolik děvčat“, vesel. „Recept. proti tehyním“,:atd. 
Učinkovali zvláště pp. Šípek, Vojan, Houdek, Frýda, sl. Kyna- 
stova, sl- Můllerova, sl. Nechvilova, pí. Houdková. 


Literatuxa. 


„Žižka pod pantoflem, jednoaktový žert dramatický od A. K. 
Nového, vyjde tyto dny nákladem knihkupectví J. Otto ve zvlášt- 
ním otisku. Žert tento byl, jak známo, vytištěn loňského roku 
v.„Almanachu Matice Divadelní“ ; poněvadž pak jest v knize té 
našim ochotníkům nepřístupným, uznal nakladatel, postarati se 
o zvlaštní vydání. Ve zminěném „Almanachu Matice Divadelní“ 
vyšla kromě toho také „Historie českého divadelnictví“ 
od Jos. J. Staňkovského. Dovolujeme: si tudíž podotknouti, 
že i tato práce byla by hodna toho, aby dostalo se jí zvláštního 
otisku. Registrujice -zprávu tuto, odporučujeme-„pěkný obrázek 
„Žižka pod pantoflem“ od Nového našim ochotníkům co nejupřím- 
něji, a to zvláště. próto, že tresť hry. této jest vzata ze života 
ochotnického. Přihlášky na zvláštní výtisk této hry, jež- bude státi 
15 kr., lze již nyní v knihkupectví p. J. Otty činiti. 

Hlídka časopisů. 

Časonis „Zličan“ příloha „Našich Hlasů“ v Českém Brodě při- 
náší v posledním svém čísle pěkný a časový článek nadepsaný: 
„Naše ochotnická divadla“. Spisovatel jeho dotýká se hlavně 
toho, jakým způsobem měl by se život ochotnický, jenž v posle- 
dní době skutečně bohužel usiná, vzpružiti, dále jak mají ochot- 
nici obecenstvu divadlo skutečně příjemným činiti. Na tomto mistě 
poukazuje pak zejména křádné volbě kusu a zejména kusů 
z literatur slovanských, v ktěrémžto ohledů zvláště dobře ochot- 
nictvu, slouží „Slovanské divadlo“, jež lze dostati v knihkupectví 
Grégra a Dattla v Praze. Také „Div. Bibi“ a „Div. Knihovna“ 
dobře si vedou. Pisatel zmíněného- článku (—ý) slibuje. pro. bu- 
doucí číslo promluviti 0věci ochotnické i se stránky praktické. 
Příkladu tohoto věru, měly by si všímnouti všecky ctěné naše 
redakce, a stejně takto pomáhati naši věci; jež zajisté „jest dnes 
už vélmi důležitou, ač vzdor,tomu jsou: namnoze: i spolky divá- 
delních ochotníků, kteréž ani o „Div. Listech“ nevědi!t, 


"Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 

> Dneě' 18."února' 1784" narodil“sé v“Jáňově' nejznamenitější 
houslista Nikolo+Páaganini:; Jméno jeho, jakožto světově pro- 
slulého houslisty, jest všeobecně známo. Vzpomínáme zde jen 
toho, že v šestém roce svém hrál již sola v Kostelích, v devátém 
pák že vystoupil prvně na divadle“ve svém rodišti, v Janově. 
V 16. roce súčastnil se hudební slavnosti v Luččé a odtud roz- 
nesla se první jeho sláva po celé Italii. 

Dne 19. února 1880 byla, poprvé na prozat. div. provozována 
jednoaktová veselohra „Z české domácenosti“, již napsal Dr. 
Karel Pippich, ředitel ochotnického spolku v Chrudimi. (Ti- 
skem. vyšla u Pospišila „v Chrudimi.)  Vešelohra tato setkala se 
s úspěchem zejména. též u ochot. jednot venkovských, bičujic. náš 
společenský život, dychtíci jen po důstojenstvích a čestných vyš- 
ších hodnostech. Dr. Pippich jest nyní duší; nejen ochot.v spolků 


| Chrůdimského, v němž v činnosti předsedničké: nastoúpil tam po 
| Aloisu Gallatovi, osvědčeném příznivci divadla českého;: alebrž 
| ve veškerém životě národním -i společenském je znám: svou“ šle- 


chetnou a vlasteneckou horlivostí. Pippich súčastnil sedne 30. 
října 1881 rovněž i valné hromady sboru: pro zřízení: Nár. divadla, 
v kteréžto schůzi osvědčil se býti upřímným tlumočníkem přání 
netoliko své Chrudimi, ale i celého českého venkova: i 
(Dne:19:úňora 1880 hrála se poprvé v prozat. divadle „Flora“, 
ves. v 1. jed. od Jana Liera. Veselohra: tato, poctěna byla dru- 

hou cenou Náprstkovou a uveřejněna ve Květech r. 1879. 

Dne 20. února 1835 uspořádáno bylo v Brně české diva- 
delní představení, kteréž se považuje za p rvní. Hrál se kus 

„Masopustní koblihy“, jenž zpracován byl dle Stěpánkových 

„Berounské koláče“. Kus tento opakován byl dne 2. března a 14. 

května.. Dne 24.: července, 1835 dáván „Cech a Němec“. To byla 

první asi česká představení v Brně, Pravidelně česky -— a tojen 
jednou týdně — počalo se v Brně hráti teprve, r. 1898 ode dne 

24. žáři i o' 

Obsah : Iilustrace k Smetanově „Prodané nevěstě“ — Josef Kajetan Tyl. Obraz 
z našeho. Života ve 3 odděleních. Napsal Fr. F. Šamberk. Jednání II. — Nový 
přístroj k ochraně proti ohni v divadlech. — Proslov. Při prvním koncertu 
Vinohradského „Hlaholu“ přednesla paní Marie Bittnerová, — Stálá divadla: 
zemské, smíchovské, — Zprávý. — Ochotnická dívadla, — Cestující divadelní 
společnosti. — Literatura, — Hlídka časopisů. — Divadelní kalendář. — In 
seráty. : 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 14. 1882. 


Pozvání ku předplacení 


na II, čtvrtletí III. ročníku 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


Předplatné na čtvrt roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr.; na půl 
roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — Čísla letošní jsou dosud na 
skladě. Pány odběratele, kteří nám dosud dluhují předplatné, snažně. 
žádáme o laskavé vyrovnání. 

Admimistrace „Dio. Iústů“. 


IDwořálkkova I vudba 


k Šamberkově hře „Josef Kaj. Tyl“ vydána. bude brzy v klavírním 
výtahu nákladem lithograf. závodu Em. Starého. 

Práva ku provozování této Dvořákovy skladby nabyli lze 
v administraci „Div. Listů“. 


DRAHOMÍRA. 


Půvwvodmí trasedie v B5jednáních 
od 


Jaroslava Vrchlického, 


provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle, 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned obstaráme opisy 
a opatříme potřebné kostumy. 
Administrace „Div. Listů“. 


ZÁLETNÍCI. 


FZ ormická opera ve 4 jednáních. 


Hudbu složil Moric Anger, kapelník kr. z. č. div. v Praze. Český 
text od Em. Ziingla. Poprvé provedena v král. zem. česk. divadle 
r. 1882 s úspěchem velice skvělým. 

Práva provozovacího pro Čechy, Moravu a Slezsko 
k úplné hudbě jakož i k českému textu nabyti lze jediné pro- 
střednictvím naším. Administrace „Div. Listů“. 


Růžové okovy. 
F" raska we třech jednánmich. 
Napsali G. Schmoranc a K. Sípek. 


Provedena poprvé dne 22. července r. 1881 v kr. z. č. letním 

divadle. V rukopise. Stručný posudek v „Div. L.“ čís. 23. r. 1881. 

Práva provozovacího nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Administrace „Div. Listů“. 


Dramadieké spisy Ladislava troupežnického 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 

3. Vochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


„PROBUZENCIP“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 


, Hra tato jest pro ochotm. i cestujíců důvadla velmi vhodna; 
práva provoz. nabyti lze jediné prostřednictvím naším. Knihy, ko- 
stumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požádání rychle 
a levně. Administrace „Div. Listů.“ 


Osvědčený a routinovaný herec 


hodlá v prázdných hodinách svých vyučovati mladíky, kteří by se 
divadlu věnovati chtěli. — Bližší sdělí administrace „Div. Listů“. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtis 


Dramatické práce Jos. V, Fričh 


původní i přeložené, v rukopisech i tištěné, dostati lze v admini- 
straci našeho časopisu, kteráž Jedimá poskytuje k nim také práva 
provozovacího a to zejména k těmto původním: 


1. Václav IV., tragedie v 5 jedn. Poprvé provoz. v král. stavov. 
divadle dne 4. března 1849. V rukopise. - 

2. Hynek z Poděbrad, trag. v 5 jednáních. Dosud v rukopise. 

3. Taras Bulba, dramat. obraz v 5 jedn. Poprvé provoz. v král. 

© stav. div. dne 15. února 1857. V rukopise. 

4. Svatopluk a Rastislav, drama v 5 jedn. Poprvé provozov. 
v kr. stav. div. dne 29. list. 1857. Tiskem vyšla v „Sebraných 
spisech J. V. F.“ r. 1879. 

5. Ivan Mazepa, trag. v 5 jedn. Poprvé provozov. v Areně na 
hradbách dne 31. července 1874. Tiskem v Praze 1865. 

6. Libušin soud, dramat. obraz ve 3 jedn. Tiskem v Genevě 
r. 1862. 

7. Ulrik Hutten, pův. trag. v.5 jedn. Dosud v rukopise. 

8. Paní Sandová v Brandýse, komedie se zpěvy ve 4 jedn. 
Poprvé provoz. v Národní Areně (10 pánů, 4 dámy). 

9. Pád Asjenův, tragedie ve 3 jedn. Dosud v rukopise. 


Přeložené hry Coelestinem Fričem, 


tištěné neb i v rukopisech, lze objednávati v administraci „Diva- 

delních Listů“, kteráž jediná poskytuje k nim práva provozovacího : 

1. Na jednu kartu, drama v 5 jedn. od Henryka Sienkieviče 
Litvose. Poprvé prov. ve Varšavě v Theatrze Rozmaitosci dne 
24. února 1881. V Čechách poprvé ochotnický spolek v Lomnici 
u Jičína dne 30. října 1881. (7 pánů a 3 dámy.) Vytištěno 
v „Slov. Div.“ sv. 1. 

2. Jak se dělá karriéra“? vesel. v 5 jedn. od A. N. Ostrovského. 
Z ruštiny přel. C. F. — Dosud v rukopise. (6 pánů a 5 dam.) 

3. Čí vinou? Dramat. obrázek v 1 jedn. od Henryka Sienkieviče 
Litvose. (V rukopise. 2 páni a 1 dáma.) Překlad autorisovaný. 

4. Car Feodor Ivanovič. Trag. v 5 jedn. od hr. A. K. Tolstého. 
Z ruštiny přel. C. F. Dosud v rukopise. 

5. Plané zrno, vesel. ve 3 jedn. od Kazimíra Zálevského. (Do- 
sud v rukopise. 9 pánů a 3 dámy.) Překlad autorisovaný. 


Divadelní hry A. K. Nového: 


1. Alexandrina, činohra ve 3 jedn. Sehrána v ochot. jednotě 
„Pokrok“ v Karlíně r. 1878. (3 dámy, 5 pánů.) V rukopise. 

2. Otrok vášně, drama ve 3 jedn. Sehráno v „Pokroku“ v květnu 
1881. (1 dáma, 5 pánů.) V rukopise. 

3. Žižka pod pantoflem, komedie z ochotn. života v 1 jednání. 
(Tiskem v Almanachu Matice Divadelní; 2 dámy, 4 páni.) Se- 
hráno v „Pokroku“ v Karlíně v listopadu 1881 a v „Uměl. Be- 
sedě“ v únoru 1882. 

4. Nihilista, fraška v 1 jednání. Tři dámy a pět pánů. (Tiskem 
v Div: Bibl. sv. 177) 

lze objednávati v administraci „Div. Listů“, kteráž jediná posky- 

tuje k nim právo provozovací. 


Engažement hledají: 
který co engažovaný člen působil 


Vzdělaný mladý herec, se zdarem u větší společnosti v ro- 


lích milovnických, hledá engažement pro letní saisonu. 
: . : k pro obor operetní ku větší 
Mladá, routinovaná zpěvačka 5: -4elní snělešíůsti 
, x , Zátaňnílk pro obor milovnický ku kte- 
Mladý vzdělaný začátečník rékoli div. společnosti. 
Mladý herec pro obor komický ku kterékoli společnosti. 
Bližší sděliů admimistrace „Div. Listů“. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny. kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramečh postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


árna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 8. 
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N. E. 8847. 
Jménem Jeho Veličenstva Cisaře! 


C. k. zemský co trestní soud v Praze, uznal k návrhům 

c. k. státního zastupnictví ze dne 26. března 1882 č. 4450 st. z. 

-takto za právo: Článek nápisem: „K nynějším poměrům ochot- 
nických jednot v policejním obvodu Pražském“ časová úvaha. 
Podává Ant. K. Nový v čísle 13. časopisu „Divadelní Listy“ ze 
dne 25. března 1882 se nalezající zahrnuje povahu přečinu proti 
veřejnému řádu a pokoji dle $. 300 t. z. 

Zavádí se ve věci této, an c. k. státní zástupnictví na 
určitou osobu žalobu nepodalo, na základě $. 493 ř. tr. řízení 
objektivní, schvaluje se dle $. 489 ř. tr. zabavení čis. 13. perio- 
dického časopisu: „Divadelní Listy“ ze dne 25. března 1882 za- 
povídá se dle S. 493 ř. tr. dalši rozšiřování čísla téhož a nařizuje 
se dle S. 37 zák. ze dne 17. prosince 1862 č. 6 ř. z. anni 1863 
zmaření výtisků zabavených a zároveň se nařizuje, by nález tento 
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dle $. 20 tisk. zák. v nejblíže příštím čísle téhož časopisu na 
první straně byl uveřejněn. 


Důvody: 


Clánkem záhadním se hledí haněním popuditi k nenávisti 
a opovrhování proti c. k. policejnímu ředitelství v Praze co do 
vedení jeho úřadu. Důkazem zvlášť odstavce: „Vínu toho 
až.... zajištěno bylo. Ci může někdo....až.... zmařena byla. 
Zahrnuje tedy záhadný článek povahu přečinu proti veřejnému 
řádu a pokoji dle $. 300 tr. zák. a uznalo se tedy dle návrhu 
c. k. státního zastupitelství. 


V Praze, dne 30. březňa 1882. 


Jankowsky. 


Pro pana Fr. Hovorku, zodpovědného redaktora. časopisu 
Divadelní listy, v Praze! 


Josef Kajetan Tyl 
Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šamberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


(Pokračování.) 


(S vyobrazením na straně 4) 


Výstup 6. 
Tyl. Předešli. 
(Hudba). 

(Tyl má dlouhý černý kabát na sobě, límec u košile rozpjatý. Musí 
býti znát, že to tělo se smrti zápasící — bledý, oko však jiskrné. Mluví 
slabě, když však řeč o vlasti, umění, tu jako by poslední plameny z něho 
: vyšlehovaly. Vlasy zůstaly černé.) 

Tyl. Slyším zde známý hlas? (Ludmila, jak spatří Tyla, 
zakryje si tvář.) Aj to je —— — Lekáte se mne? 

Horký. Pane Tyle — (Podává mu ruku.) 

Tyž. Ah — váš manžel! Jsem z toho potěšen, že vás 
vidím. 

Pěnk. Proč jsi vstal, příteli? 

Tyl. Byla to nepatrná jen mdloba — již to přešlo. — 
Dovolte, přátelé, bych se posadil — jsem drobet sláb. — 
Nuž, mladá paničko, až si oko vaše uvykne pohledu na mou 
tvář, vypravujte o svém štěstí. ; 

Ludm. (jde k němu, béře ho za ruku a chce ji líbat), Vypravo- 
vovat o vlastní nepatrné osobě své? Chci raději 0 vás — 

Tyl. Ale — ale — líbáte ruku — ruku mdlého pout- 
níka — jemuž síla již nestačí — by tomu zabránil. 


Ludm. Oh nechte, ať zulíbám ruky té. 

Tyl. Máte jiné náhledy, než má ostatní svět — ten ne- 
líbá ruku chudáka! 

Ludm. Ano, chudáka, jenž byl však Kroesem, ale veškeré 


| poklady ducha svého rozdal nevděčnému světu! 


Tyl. Bylo jich po skrovnu. Leč o něčem jiném. 
šťastni? 

Horký. Zajisté — a vám děkujeme toho štěstí. 

Tyl. Máte dítky? 

Horký. Hocha. 

Ludm. Josefa Kajetana! 

Tyl (se usměje). Dobře, že chybí „Tyl“ ! Leč co záleží 
na jménu, to doufám, nepřinese mu neštěstí. (Vzdychne.) 


Jste 


Výstup 7. 
Voříšek (vběhne). Předešlí. 
Voříš. Lékař! 
(Pěnkava dává Vořiškovi znamení, že Ty) je přitomen:) 
Tyl (přísně). Lékař? Kdo jej zavolal? Dnes je mi mno- 
hem lépe — cítím jakousi lehkost, jakoby choroba má kvapem 
mizela; snad jest to účinek přítomnosti vaší, krásná paní. 
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Ludm. Ó kéž by přítomnost má všechnu. tíseň vám 
odňala — kéž bych vám mládí své a jarost svou vdechnouti 
mohla! 

Tyl (usměje se). Jste duše šlechetná — leč podržte ty 
dary přírody pro Sebe, chotě i dítě své. — - Jsem již úcilé 
pouti své, a věřte, milé dítě, že ťoužím po odpočinku. — 
Osud krutě mnoů pohrával, leč nežéhrám — jest — dobojo- 
váno! Vždyť tisícóvé ukřižovaného lidu obracejí zraků svých 
k umůčenému spasiteli úlevy od něho doufajíce, což neměl 
bych i já nalézti útěchy? (Svěsí hlavu. Dlouhá přestávka. Všichni 
jej obstoupí.) 

Luďm. (položí Tylovi ruku na hlavu). Trpíte mnoho ? 

Tyl (vzdychne). Opět ta mdloba. Již je po všem. Jest 
mi vždy, jako bých letěl — letěl — 

Ludm. (pro sebe). Do nebe! 

Pěnk. Jdu pro lékaře! 


Tyl. Jsi churav? Jdi raději do divadla a hleď, at se 
zkouška dobře odbývá. — Ředitel má pravdu: málo pracuju, 
ale nemohu si pomoci. Však mne bude brzo zbaven — 
patnáctého, dnes máme jedenáctého července. — Jdi, starý 
příteli, a přines mi zprávu, zda vše v pořádku. (Pěnkava 
odchází.) 


Ludm. Pane Tyle, věru nevím, jak bych vám prosbu 
svou měla vyjádřit — leč — 

Tyl. Vždyť víte, že jsem otužilý. 

Ludm. Poměry vaše jsou prý trudné — my však máme, 
čeho: potřebujem — 

Tyl. — pro sebe — milá paní — pro sebe. Máte dítě — 
(vzdychne) a já též! 

Ludm. Způsobíte mi nesmírný bol, 
zamítnete. 

Horký. Nezasluhovali bychom toho — 

Tyl (podává oběma ruku), Dítky, vám to mohu svěřit: 
o mne jest již postaráno! Nalezl jsem přátel, kteří po mé 
smrti o rodinu mou se postarají. Nemám tudíž oběti vaší 
zapotřebí — 

Voříš. (s Pěnkavou odešed — vrací se). Pán profesor Sme- 
tana vchází do domu. 

Ludm. Zarmoutil jste nás velice, pane Tyle; 
pouhá vděčnost. 

Tyl. Mně nejste k díkům povinováni; o6 vás však prosím, 
jest: až k vám zavítá zase divadelní společnost česká a 
budou-li to lidé řádní, přičinliví — ty podporujte; je to 
pro rozvoj národního života našeho nezbytné, by obecenstvo 
pilně navštěvovalo divadlo. 

Ludm. Přání vaše jest nám svaté. Vyť nalézáte nej- 
vyššího štěstí v tom, pečovati o blaho jiných. 

Tyl. Nemůžem sami za sebe: jak nás tam ten (pohledne 
vzhůru) stvořil, takými musíme být. — Kdy odcestujete? 

Horký. Zítra. Bude-li vám milo,. spatříme vás před 
odjezdem. 

Tyl. Zajisté; rád vídám šťastných lidí. 

Ludmila a Horký (podají Tylovi ruku a odcházejí). Na 
danou! 

Tyl (sám). Bohu díky, že odešli, mluvení mi působí 
bolest. Cítím, že se blíží doba rozloučení. Podivno, jak mi 
dnes je — tak lehko nebylo mi již dávno; jen na okamžik 
opouštějí mne smyslové — pak se zase vracejí, jako by ne- 
byla ještě doba dovršena, 


pak-li pomoci mé 


byla to 


Na shledanou! 
shle- 


Výstup 8. 
Profesor Smetana (slepý). Průvodce jeho. Předešlí. 


Smetana (veden ku předu). Očekávejte mne — v malém 
okamžiku se vrátím. — Tyle! 

Tyl (podává mu ruku). Zde, příteli! 

Smetana. Ruka tvá je horká — trpíš mnoho ? 

Tyl. Dnes mi jaksi volno. 

Smetana. Doufejmež, že tak potrvá. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo: 15. 1882 


Tyl. Ó nikoliv. — Cítím, že se blíží konec! — S tebou, 


příteli, chtěl jsem však ještě slůvko — v důvěře — 
Smetana. Nevzdávej se naděje a důvěry. 
Tyl. Nemohu očekávat ničeho — jsem u cíle, nechci 
klámáti sama sébe — nežbývají mi ňež okamžiky, krátké 


okamžiky — těch ehči použít — (vzkřikne). Ó — opět mne 
opouští, 6 neprchej, vrať sé, neopouštěj mne ještě, není 
čas — — ještě není čas — — (klesne). 

Pěnk. (přiskočí). Můj bože — (Smétana mu dává znamení, 
by jej dovedl k Tylovi, Pěnkava učiní tak). 

Smetana (položí ruku na srdce Tylovo). 
není však ještě dokonáno, srdce tluče — 

Pěnk. Lékař okamžitě — 

Smetana. Zde netřeba více lékaře! 

Pěnk. Tedy je — 

Sietaná. Koněc se blíží — hodina jeho brzy odbije. 

Pěnle: 'Otevřěl-oči — 

Smetana. Vědomí se opět vrátí — záchvat přešel. Jděte, 
zavolejte ostatní. — Ale buďte vždy někdo na blízku. 

(Pěnkava odejde.) 


Konec je blízký, 


Tyl (mluví trhaně). Byl to hrozný — okamžik, kterýž 
duse — z těla prchala. — Nyní je mi — opět volno. 

Smetana. Máš mi co sdělit? 

Tyl (nabývaje zdánlivě síly). Tak jest. — Chci s tebou pro- 
mluvit o rodině své — kteráž v krátkosti osiří. — Pravils 


při poslední návštěvě své — že 0 ni postaráno / 

Smetana. Co na mně bylo a na příteli Karlíkovi, stalo 
se vše, by o děti tvé bylo postaráno — -o to ostatní musí 
páčovát tam ten nahoře. 

Tyl. Díky vám, drazí přátelé! to odchod můj usnačhní. 

Smetana. Jaká ještě žádost tvá? 

Tyl. Mám ovšem ještě jedno přání — leč snad to mar- 
nivost, nehodna muže — 

Smetana. Mluv, příteli —- pakli možnost splnění v ru- 
kou mých — 


Tyl. Chtěl bych, aby spisy mé po rozličných sešitech 


i časopisech rozházené, vydány byly v jediné dílo — co se- 
brané spisy Josefa — (Nemůže dál.) 
Smetana (dokončí). — Kajetana Tyla. Seč síly naše stačí, 


chceme se o to zasadit; leč kdyby doba nám zde vyměřena 
byla příliš krátká, věř, učiní tak pozdější. 

Tyl. Pravils nedávno, že neutone jméno mé v moři za- 
pomenutí. — Jsi dosud téhož náhledu ? 

Smetana (vážně). Co Čech, muž i kněz ti pravím: po- 
kud v Čechách rozlehati se bude hovor český, pokud v této 
domovině naší česká srdce tlouci neustanou — dotud po- 
trvá památka tvá, památka věrného a neunavného bojovníka 
za svatou naši věc! 

Tyl (vezme ruku Smetanovu), Polož sem ruku svou. 
Slyšíš je tlouci? — tak živě bušilo vždy, kdykoliv horovalo 
pro národ náš! (Sklopí hlavu.) 

Smetana. Ty se opravdu chvěješ:; radostně dotklo se tě 
slovo mé, jímž tvrdím, že památka tvá u nás nevymizí ni- 


kdy: —- Mluvím s tebou jako muž s mužem — za živa 
mrtvý s umírajícím, neboť oko mé vyhaslo a celý svět není 
mi ničím jiným, než velkým. tmavým hrobem. — Mluvím 


s tebou v posvátné chvíli té konečně co kněz. — Chceš, máš 
mi co svěřit ? 

Tyl. Člověku jsem řekl vše —+knězi nemám co říci — 
necítím žádné viny. ——- Srdce mé bylo vždy prosto falše, 
záští a klamu — (přestávičá) leč — jeden hřích ti Přece ee 
vyznat — 

Smetana. Nuže? 

Tyl (hledí k nebesům). o jsem vlast svou více. než jej 
miloval! 

Smetana. 
i odpuštění! 


Svatý to hřích, v jehož zárodku spočívá již 


Císlo 15. 1882. 
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Tyl. Víc věru nevím. — Trýznitelům svým — 
Smetana (doloží) odpouštíš — 


Tyl. — z plna srdce! Rci jim, že jsem chtěl sloužit © 
| vracím přírodě zpět — a duši, kterouž odevzdávám do ru- 


vlasti — že cítil jsem v sobě povolání — býti buditelem toho 
dobrého lidu našeho: nechť pracují oni dále, když mně tak 
záhy ustlali k věčnému odpočinku; rci jim, že svatou po- 
vinností každého jest — aby vše, duševní i hmotné statky 


své složil na posvátný ten oltář, jejž zoveme vlastí svou — 
rci jim, já že položil jsem vše, co příroda mi svěřila, na 
oltář ten — nebera s sebou ničeho, než nádobu tuto — již 


kou — spasitelových — (Skloná hlavu na prsa, jako by spal. Již 
mezi řečí touto vstoupili: Pěnkava, Voříšek a více členů divadla v nej- 
větší tichosti a u velkém pohnutí.) Dokončení ) 


Francouzský repertoir poslední doby. 


Ach, Melpoméno! dcerko světa antického, 

již zbožná platila kdys' naše čest a chvála, 

když na tvém oltáři posvátná oběť plála — 

v cos" proměnila cud kněžského roucha svého? 
Teď v hadrách nestoudných tvé vnadné tělo zříme, 
a ze rtů tvých, z nichž medný souzvuk plynul, 
jakoby z rajských sfér v smrtelný dol se řinul — 
jen zpustlé děvky smích a chátry vřesk slyšíme! 


proti některým výstředním zjevům moderního divadla a do- 
dává, což by asi nedávno zesnulý básník „Jambů“ byl na- 
psal, kdyby byl svědkem toho, co nám v nejnovějším čase 
z úst tragické Musy k sluchu doráží. 

Nicméně nevypadá to vcelku tak zle! — Každý pokus 
svábiti vkus ovšem podrážděný sebe zvědavějšího obecenstva 
přes jisté meze slušnosti, ano i básnické pravdivosti po- 
tkává se obyčejně s nezdarem, jakž zakusil p. Busnach 
na příklad, autor „Zelenářky“ (La Marchande des guatres 
saisons, rozvážející podle počasí všeliké zeleniny a země- 
plody po ulicích); „Kapitána Xantrailla“ (bizarní hrůzo- 
komedie) a nedávno zas „Velké záletnice“ (Grande 
Iza), kteréžto kusy dávaly se rychle po sobě a také pro- 
padaly v divadle „Variétés“. 

Z poměrné největšího úspěchu těšil se v letošní zimní 
sezóně (vedle Pailleronovy veselohry „Svět, v němž se. nu- 
díme“) kus páně Ohnetův, který v divadle „Gymnase“ 
dosud plní domy. 

Hlavní rek tohoto dle románu vzdělaného dramatu Serge 
Panine jest povaha tak zvrhlá a zároveň mlhavá, že si 
autor nevěděl jiné rady než přiřknouti mu původ slovanský, 
aby se Pařížanům jen poněkud možnou zdála. Soudné kri- 
tice však neušla podivná tato lest jinak dosti dovedného 
spisovatele; berouc Slovany v ochranu, vyčítá mu, že hřeší 
na lehkověrnost a neznalost svého obecenstva. Nesouvislost 
mezi pohnutkou a skutkem, nelogičnost povahy nevysvětlí 
prý se a neomluví se jednoduše tím, když se podobné nakre- 
sleným postavám v čelo napíše: Totoť jest Slovan! Nám pak 
podivný ten úskok stává se tím podezřelejším, že p. Ohnet 
pokřtil svého pramizerného reka dvojím, výhradně ruským 
jménem, ač vydává ho vlastně za Poláka! Hlavní osobností 
tohoto výtečně sehraného a scenicky účinného kusu jest paní 
Desvarennes, bývalá pekařka, kteráž svou přičinlivostí 
stala se milionářkou. Máť dvě dcery, starší Jeannu, ne- 
vlastní s nedostatečnou výbavou a vlastní Michelinu, uni- 
versální dědičku. Panin, svůdný a prohnaný kavalír, dvo- 
řil se starší, zvěděv ale pravý stav věcí, přizná se této, že 
hlavní — jeho snahou jest, státi se nesmírně bohatým —,a 
milující Jeanne podrobí se, ano svolí vdáti se s mužem jiným, 
jí odporným. Po takovémto sebezapření, t. j. po vykonaném 
sňatku Panina s Michelinou a Jeanny s jakýmsi peněžníkem 
Carpolem, zpečuje se tato jej sledovat, ano vyzná mu, že 
kohosi jiného miluje. Carpole, jemuž jméno jeho soka vy- 
zraditi nechce, obrátí se v své neznázi na paní tchyni, jíž 
se nevlastní dcera upřímně vyzpovídá. Ustrašená matka vy- 
nutí z Jeanny slib, že se okamžitě a navždy s mužem vzdálí 
a upokojí tohoto, že pro jisté okolnosti nemá ničeho více se 
obávati. 


Po třech měsících sejdou se Panin a Jeanne náhodou 
opět a padají si bezohledně v náruč, kteréžto sceny skrytě 


| přítomná Michelina tak se zhrozí, že všecka zoufalá i zni- 


čená uteče se k matce. Tato však zvěděla zatím, že Panin 
celé jmění své manželky nejen promrhal, nýbrž nad to i pod- 
vodu se dopustil, tak že má být zatčen. Resolutní tchyně, 


| jíž blaho vlastní dcery a rovněž čest obchodní jde nade vše, 
Tyto verše slavného Aug. Barbiera z roku 1831 při- | 
pomíná si jeden z dramatických kritiků francouzských na- | 


nejen že opře se ještě možnému útěku svého zetě, nýbrž 
žádá na něm, aby se okamžitě sám revolverem zastřelil. 
Panin, jemuž jde jen o vlastní blaho, jenž zamýšlel i s chotí 
svou utéci, aby mohl nadále svou paní tchyni využitkovat, 
opře se tak nerozumnému vyzvání, pravě, že nemíní tak 
vhodnou sebevraždou své paní tchyni z nesnází pomoci — 
a v tom objevuje se již před domem policie, by zatkla zetě, 


(jehož přelíčení mělo by pro bohatou a zachovalou dosud 


rodinu nejen hmotnou, nýbrž i ztrátu čestného jména v zá- 
pětí. 

A paní Desvarennes, vidouc původce svého neštěstí 
postranními dveřmi. prchati, popadne revolver a zastřelí ho 
na samém prahu, zvěstujíc vstupujícímu komisaři, že se její 
zeť Panin, sám ze světa sprovodil. 

Tím končí drama, jehož látka podobna k „Zeti pana 
Poiriéra“ od Augiéra i Sandeau-a, řeší svým způsobem ne- 
poměr mezi aristokracií rodu a bohatství; kritikové však 
povážlivě již ruce nad hlavou spráskají volajíce: Kam to 
dospějem!? Po manželích, otcích a bratřích, kteří činili se 
soudci ve vlastní při pomocí revolverů, vyskytuje se nám 
tu konečně i resolutní tchyně! a my tomu nevídanému a 
neočekávanému effektu tleskáme! — 

Velkou přítažlivost jeví též zetěm Viktora Huga, panem 
Paulem Mauricem dramatisovaný román „Auatre vingt 
treize“ (obraz z revoluce r. 1795), kdež úhlavní nepřátelé 
političtí, vůdce legitimistů a vůdce republikánů, přemoženi 
lidským soucitem při zachování nevinných obětí (tří pla- 
meny ohrožených dítek), závodí v šlechetnosti a vydají se 
pak společně pomstě svých nepřátel i přívrženců. 

V Odeóně líbil se nový kus Alb. Dreyfuse „L'Insti- 
tution de Ste Catherine“, v němž dotčena palčivá otázka uro- 
zených a pečlivě vychovaných dívek postrádajících jmění; 
řeší se tam tklivou scenou mezi starostlivým otcem, jenž 
pro blaho své dcery vyjednává s bohatým otcem jejího mi- 
lence, aby pro smutný předsudek svazků dvou srdcí nebránil. 

Pro příliš politickou či vlastně socialní tendenci odlo- 
žen jinak účinný kus p. Eug. Morela „Dcera deportova- 
ného“ ad acta. Pierre Lorains, oběť státního převratu z dru- 
hého -prosince, vrací se po letech do Paříže a nalezne dceru 
svou svedenou a vydržovanou nenáviděným peněžníkem; vše 
končí krvavou pomstou. 

Ve velkém, jen pro výpravné hry určeném divadle „Ch á- 
telet“ sledovala po velmi duchaplné roční přehlídce, v nichž 
dotýkány obyčejně satiricky všecky umělecké, literární, di- 
vadelní a někdy též politické hlavní události roku minulého, 
nejvelikolepější dosud feerie „Tisíc a jedna noc“ v 98. 
obrazích, v níž předvádí se vedle paláce Kleopatry, všech 
divů arabské fantasie, také prales, jímž prohání se tlupa divoká 
duchů. — Co se zmíněné „Grande Revue de Vannée“ týče, 
možno, že by se i u nás dala sestaviti a s dosti značným 
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i materielním úspěchem provésti — ale dotkněte se slabé 
stránky čeho i kohokoliv, hned máte oheň na střeše. Pan 
Paul Ferrier i jinak zasloužilý mladý dramatik, vystoupil 
teprv později sé svým jménem. Při prvních představeních, 
když volán autor, ukázal jeden z herců na svého kolegu 
v nepatrné roli zaměstnaného, který se tvářil všechen polekán 
a vzav kamaráda svého stranou, strkal mu honem pětifrank 
do ruky, prose ho pološeptem, aby autorství vzal raději na 
sebe. Vtip ten, svědčící zároveň o chvalitebné skromnosti 
pravého spisovatele, způsobil náramnou veselost a takovou 
bouři pochvalného uznání, že musil být konečně jmenován. 


| 
| 
| 
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Vůči řádnému střídání se novinek na vzorném divadle C 0- 
medie francaise, kdež z povinnosti a dávného chvalného 
obyčeje pěstuje se převahou starší klasický repertoir, po- 
mýšlí se silně na to, aby vybraná ta společnost nejslavnějších 
herců zakoupila a zařídila si ještě jiný dům, kdež by se 
výhradně pouze novinky provozovaly, čímž by včasnému zá- 
vodění předních talentů získáno bylo volné a zároveň nej- 
čestnější pole k osvěžení poněkud ochabující produktivnosti 
prvních francouzských dramatiků. 

J. V. Frič. 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Sebevrah. Drama v 5 jed. 
Napsal Pavel Ferrari. Z vlaštiny přeložil dr. J. Malý. Drama 
toto provedeno bylo poprvé v pondělí dne 3. t. m. ve prospěch 
snaživého a svědomitého herce p. J. Bittnera, jenž hrál vdě č- 
nou roli titulní. Celkový úspěch byl znamenitý, hra působila 
v obecenstvu nové vzrušující dojmy. Viděli jsme opět květ z ci- 
ziho, bohužel málo nám známého sadu a uvítali jsme jej s oprav- 
dovou radosti. Správě divadla za 
vypravení novinky této vzdáváme 
upřímné díky a jsme jí tou radou, 
když vedle původních prací 
dbáti hodlá i ukázek překlado- 
vých, aby vždy sahala k pracím 
toho druhu, vždyť nemusí obe- 
censtvo české více živiti nechut- 
nými německými fraškami A la 
Berg, Costa, Moser, Rosen atd., 
jakž se dosud bohužel velmi zhu- 
sta dělo, z této ukázky (po dří- 
vějších Dvou dámách) poznati 
mohla, že plody dramatické lite- 
ratury vlaské mohou se u más 
také libiti, a jsme přesvědčeni, 
kdyby sl. výbor divadelní (poně- 
vadž dramaturga u č. z. divadla 
není) se rozhledl po jiných ještě 
luzích dramatické Musy, že by 
nasbíral mnoho květů, jež pře- 
loženy v náš sad, ladně by se po- 
jily v utěšený celek s našimi do- 
mácími plody. Upozorňujeme ve- 
dle literatury vlaské na litera- 
turu polskou a ruskou, z nichž 
po delší dobu nám nic nového 
nepředvedeno, dále na literaturu 
anglickou a švedskou,.z této zvlá- 
ště na nové práce i u nás obli- 
beného Ibsena; rozimí se však 
samo sebou, že první a převážné 
místo v repertoiru zaujímati má 
a musí vždy domácí produkce, 
nemá-li i nadále — jako do ne- 
dávna bylo — býti u rodného krbu 
popelkou. Bohudík stal se však 
v poslední době milý obrat, nuže 
jen tak dále; divadlu, obecenstvu 
1 literatuře bude to jen na pro- 
spěch. — (© novince samé, v níž 
básník líčí útrapy muže, pokus 
samovraždy a smutné následky 
toho, zmíníme se, aniž bychom cito- 
vali různé paragrafy počinajíce prá- 
vem římským, obšírněji až po pro- 
vozování druhém. Dnes rádi uznáváme snahu i dovednost našich 
herců, kteří za krátkou dobu nastudovali velmi pečlivě obtížné 
dvoukarakterní role. Na prvním místě všeho uznání zasluhují 
pí. Sklenářová Malá a p. Bittner, dále p. Šamberk, který roli 
doktora Regoliho velmi dobře pochopil a správně k úplné spo- 
kojenosti naší provedl, jakož i pan Slukov ico mladý demokrat 
1 co starý ujec přirozeně hrál a případně deklamoval. Neméně 
výborným byl i p. Seifert co mladistvý Jiřík. Ostatní výkony 
oceníme po provozování druhém, na něž opravdu se těšíme. 


| 


J. Frankovský co Florian Buchta“ 
v Samberkově hře „J. K. Tyl“. 
Kreslil František Kolár. Ryl J, F, Patočka. 


Dne 5. t. m. vystoupil poprvé na jevišti zemsk. divadla pan 
Frt. Šípek, na venkově našem chvalně známý, oblíbený, a směle 
říci můžeme, tou dobou toho druhu jediný herec. Vystoupil co 
nově engažovaný člen pro role komické, za první roli byl mu 
určen „Bartoloměj Pecka“ z Samberkovy veselohry „Jedenácté 
přikázání“. Veselohra tato, kteráž se panu kritikovi „Č. N.“ 
nelíbila (jenž snad ji poprvé viděl) tou měrou, že ji degradoval 
na frašku pro odpolední hry, opětně působila svým neodolatelným 
humorem a řízným, případným vtipem, obecenstvo — ač hra ta 
u nás provozována více než pat- 
náctkráte a na venkově aspoň 
stokráte — udržovala v stále ve- 
selé náladě, k níž valně přispěl 
pan Šípek, jejž čtenářstvo našich 
listů zajisté v dobré paměti chová. 
Pan Šípek hrál co herec zkušený, 
routinovaný a talentovaný. By'o 
mu zápasiti s mnohými obtížemi: 
s neznalosti jeviště, akustiky di- 
vadla,vkusem obecenstvai návyky 
spoluherců, kteří na jevišti mí 
vají již své maniry a k „nováč- 
kům“ chovají se z pravidla poně- 
kud s jakousi zdrželivosti, nic- 
méně však pan Šípek obstál velmi 
čestně a byl častokráte hlučným 
potleskem uvítán. Potlesk na uví 
tanou přesvědčil nás, že pan Sí- 
pek má nejen na venkově, ale i 
v Praze přátel, kteří dojista rádi 
zpomínají na něho z letního di- 
vadla v Kravíně. Jsme přesvěd- 
čeni, že pan Šípek za krátko se 
do našeho ensemblu dobře vpraví 
a bude konati prospěšné služby 
našemu ústavu. —a. 

eská zpěvohra. Nadaná če 
katelka operního umění měla tyto 
dny vystoupiti na dvorní opeře 
berlinské. Všeobecný úžas; ha- 
bitué divadel mohou si vyvrtnouti 


škole uniknuvši váží se jen tak 
ledabylo k vůli zkoušce na po- 
dium, jež ovládá tatáž supremacie, 
co zanáší atmosféru kruhů dvor- 
ských právě tak do tajuplných ka- 
binetů diplomatických jako do gar- 
derob velké opery dvorní. Ba vy- 
pravují si, že snad předivo nitek, 
jimiž se tyto kabiny a kabinety 
spojují, pochází z jedné a té samé 
závitky hedvábné — a jsou tak 


neslýchanou událostí ze svého „po- . 


řádku“ vyrušeni. 
Něco takového ovšem není u nás ani neslýchanou událostí, 
ani vyrušením pořádku. Jeť a za stávajících okolnosti musí býti 
divadlo české začasté závodištěm jarých mnohoslibujících sil, chtě- 


jic sobě získati kyprý dorost z luhův domoviny — a tož prozatím 


1 obecenstvo naše jest shovívavo, když má vyslechnouti a posuzovati 
nedozralé odchovance, hledic takto podporovati tento přední, s mno- 
hými svízely dosud zápasící národní ústav umělecký. Budiž; je- 
nom ať se důstojnosti umění i ústavu na jevišti a trpělivosti v hle- 
dišti nezneužívá! 


hlavu nad tím, že pěvkyně sotva - 


- Číslo 15. 1882. 


Poslední takový experiment provedl se minulé neděle s vý- 
sledkem šťastným. Pěvecké škole věhlasného pěvce našeho pana 
Lukese dozrává sila pozoruhodná vsl. Burianově. Podjala se 
slečna v Donizettiho silně zaprášené „Lukrecii“ co „Maftio Orsini“ 
s čestným výsledkem zkoušky u veřejnosti a došla za lichotivého 
dojmu prvního posvěcení uměleckého. Novicka přináší pro obor alto- 
vých a mezzosopranových úloh především příjemný zevnějšek, který 
častějším vystupováním schopen bude i elegantnějších kontur v po- 
hybech, za druhé živý temperament (od něhož část patrně uná- 
hlené a dělané akce odpočítati dlužno) a za třetí, což je nadějné 
zpěvačce nejhlavnějším darem, bohatou zálohu zvučitého veške- 
rých odstínů a modulace schopného hlasu, jemuž přejeme jen ještě 
vřelejší měkkosti. Zajisté neschází slečně ani na dobré vůli, vše 
toto spojiti do pravé míry a na úspěšný celek jakožto budoucí 
žeň, ku které se debutantka nyní teprvé dvojnásob přičiniti musí, 
totiž aby, co pěkného poskytla ji škola doposavad, vytříbilo se 
k dokonalému krásnu na hlase živé bytosti (a nikoliv dle ná- 
zoru sazečova, který minule krásno to nedopatřením vysadil na 
hlavu živé bytosti*) a pak, co kde ještě schází, doplniti, orgánu 
snadný pohyb i přes hranice rejstříkové a měkkost u vynášení 
„hlasu zjednati, tož i hladkost legata ku znalým stopám svého 
již nyní patrně graciosního portamenta přizpůsobiti. Pak ovšem 
nepřihodí se zkušené pěvkyni zde melodickou frasi uceleně před- 
nésti, tamo hned na to půvabnou kantilenu až na nesouvislé člá- 
nečky rozrušiti (jako se to stalo v písni . pijácké“ o prvém, nevšak 
již tak nápadně v druhém představení „Lukrecie“). Ze obecenstvo 
téměř nápadné přednosti slečniny uznávalo a vlídně vítalo, budiž 
začátečnici této co vzácné viaticum na další cestu počítáno; že 
však by předčasná ovace kyticemi a věnci mohla zásadu sebe- 
poznávání u nastávající kněžky umění s pravé cesty vrátiti aneb 
tuto dokonce na výrobek nejobyčejnějšího humbugu a na. bludnou 
hvězdu snížiti, jež kde na prabidném divadélku zaniknouti má, 
nelze chváliti počínání, jakým obecenstvo mnohdy i chatrný vý- 
kon na hudební zkoušce vavřiny a růžemi obsypávati a zasypávati 
se jalo. Rekapituluji, že sl. Burianova může být s čestným vý- 
sledkem svého výstupu na zkoušku co nejvýš spokojena, ano 
k dalším rozhodným studiím posilněna. Přeji, aby z chovanky. té 
nestal se jen na hudebním firmamentě pojednoů vzniknuvší a po- 
zornost vzbudivší meteor, který na čas obecenstvo zajímá, nýbrž 
aby trvale a důstojně posloužila umění hudebnímu vůbec, českému 
zvlášť. Jeť počet epochalních zpěvaček nyní věru pozřídku; zdá 
se, jako bychom na Schróder-Devrientové, Lindové, Stolcové a j. — 
právě tak marně čekali jako na znovuzrození geniův Mozartova 
rázu a Beethovenova. 

V opeře tétéž, jako host milý a dobře známý, vystoupila 
sL Rubešova (také žákyně p. Lukesova a za tří posledních let 
člen některých oper německých) a sice co rekyně zpěvohry „Lu- 
erecia Borgia“. Jakkoli překonala hostě patrná indisposice, jež 
nepřílišný a dosti mocný organ slečnin ve sféře dvoučárkova- 
ného a příkrým a ostrým měnila, bylo znáti, že dáma ta několika- 
letou službou umění mnoho získala a mnoho solidní své škole 
přizpůsobila. Hudební přednes její neodporuje nikde ani dost 
málo pocítění vniternímu; lahodné mezzavoce její působí velmi 
sympaticky; výraz dramatický všude a zcela případný; hbitosť 
a lehkosť u používání tvarů pěveckých nápadná a jen málokde 
vyskytnulá nejasnost tónu zasluhuje omluvu svrchu řečenou in- 
disposici. Ve větších momentech opery té jevila slečna i hrou 
zcela úchvatnou, že již zdomácněla na prknech těchto osudných. 
Slečna Rubešova vystoupí ještě několikráte a osvědčí zajisté 
i další vymoženosti svého umění k potěšení obecenstva, které 
hostě častým a bouřlivým potleskem vyznamenávalo. Z účinku- 
jicích zasluhují čestné zmínky náš statečný z „Ferary: pán“ — 
Lev a oblíbený „Gennaro“ p. Vávra. Hudební repertoir po- 
slední doplněn byl zaokrouhleným provedením „Malého žl 


Švandovo divadlo na Smíchově. V sobotu 1. dubna: „Tři 
mušketýři“, vel. kom. opereta ve 3 jed. od M. Raimana; v neděli 
2. dubna odpoledne (v areně:: „Válka v míru“, ves. v 5 jedn. od 
Mosera, večer „Tři mušketýři“; v pondělí 3. dubna: -Mazepa“, 
trag. v5 jedn. od Slovackého, přel. F. Lad. Hovorka; v úterý 
4. dubna: „Tři mušketýři“ (ve prospěch pí Chlostikové); ve středu 
dné 5. dubna: „Brouček“, ves. ve 3 jed. od Ant. Lokaje. — 

Uvedli jsme již v poslední své zprávě, že péče, s jakou 
ředitelství dbá o výpravu her, jest pozoruhodnou a nevšední. 
Minulý týden byl slov našich nejlepším dokladem a zároveň ko- 
runou všestranné snaživosti páně ředitelovy. Nebudiž brána s naší 
strany slova tato za pochlebná, nikoliv nepochlebujeme — jsme 
jen spravedlivými.. Ba přisvědčujeme opravdu všem těm, kdož 

, vyčítali nám při spravedlivých a jen zpola propověděných 
slovech o Kameníku Kolinském, že neumíme pochlebovati, — 
přisvědčujeme opravdu rádi. Nechť však pováží ti všichni, jichž 
se to týče, že takové hry, jakou ten fatální Kameník byl, nepsal 
ani Tham ani Štěpánek a tenkráte se teprve naše dram. umění 
rodilo! Nechť uváží ti všichni, že nemusí to býti ještě pěkná práce 


*) Čímž chyba tisku z prvního vydání minulého čísla opravena budiž. 
Red. 


dramatická, je-li autorem jejím pan probošt aneb kdokoli jiný 
a tu — budiž nám to prominuto — jsme už tak „nespravedlivými“, 
že řekneme otevřeně to, co si myslíme, to, co by ostatně podepsal 
každý, i ten, který někde u stolu hlásí se k tomu, že bylo mu 
to líto a že na začátečníka nutno míti zřetel. Každý dle svého! 

Vypravování her vůbec na Švandově divadle zasluhuje 
uznání, největšího však vypravování novinek. Nevíme ani věru 
dnes, o čem spíše psáti: či o tom, že obdivuhodná jest činnost 
soukromného divadla, kteréž za jeden jen týden před- 
vede "svému obecenstvu dvě novinky, či © onom šťastném 
vkusu, s jakýmž obě tyto novinky byly zvoleny, či o eminentní 
regii, kteráž zvláště ve „Třech mušketýřích“ excellovala, či o bez- 
vadném interpretování všech těch charakterů, od mušketýrů 
a kardinálů počínaje až k učenému famulovi Vavřincovi a selce 
Anči, či o plném, po všechny ty dny, domě a o rozjařeném 
obecenstvu, kteréž odcházelo z divadla jsouc ve všem nanejvýše 
uspokojeno. Kom. op. „Tři mušketýři“ hrála se v tomto témdni 
třikráte, po třetí zejména ve prospěch pí. Marie Chlostíkové, 
kteráž náleží k nejoblíbenějším členům Svandova operního per- 
sonálu, což jí také vděčné obecenstvo při zmíněné benefici bo- 
hatým potleskem, jakož i svěžími kyticemi a věnci po zásluze 
ňa jevo dalo. Doufáme však, že nebylo to naposled a že Tři 
mušketýři ještě dlouho budou baviti, jeť již složení jejich, jak 
hudební, tak zpěvní i textové takovým, že musí animovati při 
každé reprisi. Sláva operety této byla nám již sice známa z Pešti, 
z Hamburku, z Lince i ze Lvova, kdež všude potkala se s úspě- 
chem v pravdě neobyčejným. Přičítali jsme tehdy úspěchu tomu 
různé příčiny, počítali jsme jej na vrub mladosti umělce, kte- 
réž obecenstvo i kritika chtěly uznání své zvětšiti a tak k nové 
práci pobidnouti, počítali jsme úspěch ten i na vrub prvního 
vystoupení mladého toho umělce — jeť p. M. Raiman mladikem 
sotva 21letým. — Avšak páteční prémiera Mušketýrů, jakož i úterní 
druhá jejich reprise přesvědčila nás, že nepřehánělo ve své pochvale 
ani obecenstvo ani kritika, a že slavná pověst o první této operní 
práci Raimanově jest nanejvýš spravedlivou. Raiman absolvoval 
r. 1880. víd. konservatoř a již tenkráte dostalo se mu při konkursu 
ceny první. Talentovaný umělec přilnul tudiž k operní hudbě 
s láskou tím větší. Výsledkem této lásky a talentu zároveň byli 
Mušketýři, k nimž text napsal V. Leon a jež pro české divadlo 
upravil Jindřich Běohm, se známou již routinou, jak v ohledu 
libretistském, tak i scénickém. Děj Tři mušketýrů zakládá se na 
známém románě téhož nadpisu, takže ani nepokládám za potřebné, 
zde jej recitovati. Všeho pozoru hodnou jest však hudba; vynikáť 
ona jak krásnými svými melodiemi, tak i jednotlivými v celém 
svém operním slohu ensembly, k čemuž ovšem nemalou ozdobou 


| jest i výborný a zábavný text operety samotné. Raiman náleží 


patrně ku škole tak zvané polyfonní, jeť nový tento směr viděti 
v každém jeho tonu, od prvního počínaje a to i při sebe slabším 
orkestru. Hudba jeho jest v každém ohledu novou, není nudnou, 
protože není šablonovitou a což zvláště jest pozoruhodné, ne- 
umdlévá toninou. Ve Třech mušketýřích nejlépe vidíme, že poly- 
fonní škola dovede odborníky v pravdě okouzliti, okouzliti tím 
právě, že vyhýbá se šablonám. Lon, kde čekáme, že zavzní 
tonem již jakoby očekávaným, tam právě překvapuje nás a pře- 
kvapuje mile, příjemně. K přednostem Raimanovy hudby náleží 
především také jeho záliba v drobných, plynných rytmech, jakož 
i to, že vyhýbá se.veškeré lascivnosti, což za nynějších jako 
houby po dešti se rodicích „novinek“ padá zvláště na váhu. 
Abychom zmínili se o jednotlivostech, tuť na prvním místě upo- 
zorňujeme na krásnou „Píseň mušketýrů“, dále oba milostné 
duetky a zejména na onen „Hubičkový“ ; neméně i na Romanci 
a kvůli celku i na píseň školáků, jejichž „pan učitel—mučitel“ 
nemálo obecenstvo pobavil. Velikolepou scénou jest Píseň do 
kola (o Noahovi) v HI. jednání, ač nikomu neujde, že tato píseň 
o víně daleko mocnější by byla, kdyby provázel ji obvyklý ballet. 
Neušlo nám také ani to, že odpadla tak zvaná Arie de Louis, 
zmíž slyšeli jsme jen několik tonů a která odpadla ovšem jen 
z příčin zcela přirozených a na snadě jsoucích. Ku konci jest se 
věru ještě zmíniti o sborech, jimiž vyniká zejména akt první. 
Raiman skupil tu sborů tolik, že opravdu diviti se musíme té 
průzračnosti, s jakouž jeden každý z nich dovedl. učiniti zase tak 
samostatným a k tomu i v toninách excelujícím. Co se provedení 
týče, náleží největší zásluha v první řadě regii, kteráž osvědčila 
se tu býti mistrnou a nemýlíme se asi, tušíme-li mistrnost tu 
v samém řediteli panu Svandovi. Než buďsi již regie 
novinky této kohokoliv, vzornou byla ve všem a vypraviti tako- 
vouto, tak pestrou a tak bohatě i co do děje i co do komparserie 
složenou operetu bezvadně, jest opravdu dílem mistrovským. 
A jako celek, tak provedeny byly detaily. Učinkujícím náleží tu 
spravedlivé uznáni. Znali jsme routinu jejich již sice ode dávna, 
ale ve Třech mušketýřích vybleskla ona nanejvýše. Sbory i jedno- 
tlivci — to vše šlo ráz na ráz. 

Šťastně drželi se toho večera zejména všichni „Tři muške- 
týři“, z nichž Athos (p. Vodička) výtečně charakterisován byl 
pravou vojenskostí, Aramis (p. Syřínek) zase pobožnůstkářstvím 
a Porthos (p. Vilhelm) opilstvím. Charaktery tyto touže měrou, 
jakou zdařily se v samé skladbě, zdařily se i v rukou jejich 
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interpretů. Na druhém místě vyznamenaly se dámy — mušketyrky, 
zejména pak: Ditrtagnau (sl. Haislerova), královna Anna (sl. 
Pokorna), Madame Constance (pí. Chlostiková), Friguette 
(paní Pštrossová) a šťastná karikatura Madame Coguenard 
(sl. Štětkova). K těmto neméně šťastně řadili se i co zpěvu se 
týče i co hry, vévoda z Buckinghamu (p. Švanda ml.), Treville 
(p. Kubik) a Planchett (p. Melichárek). Charaktery dopadly 
vesměs šťastně, zejména také obě strany (mušketýrů i kardinálů) 
po celou hru náležitě vystupovaly, masky byly zdařilé — a tak 
není divu, že opereta tato přivábila hned již první den plný, ba 
přeplněný dům, že sláva premiery roznesla se po celém Smíchově, 
ba i do Prahy a že i v neděli večer i v úterý opět hrnuly se zá- 
stupy do divadla. 


o posledního mistečka. 

A jako šťastnou byla volba novinky operní, tak šťastnou 
byla i v činohře, při níž, abychom ukázali, že také přece jen 
dovedeme pochlebovati na místě, neostýcháme se řediteli Švan- 
dovi gratulovati k jeho — Samberkovi. Ku středovému totiž večeru 
zvolena byla původní tříaktová vesel. „Brouček“, jejíž autorem 
jest Antonin Lokaj, člen Svandova divadla. Jest to zvláštní, 
že maně naskytá se nám při vzpominee obou těchto novinek — 
Mušketýrů a Broučka — frapantní porovnání, záležející v novosti, 
původnosti. Jako Raiman volil ve své skladbě směr nový, směr 
to školy polyfonní, tak i Lokaj užil ku své veselohře látky 


Nepochybujeme také, že naplní se divadlo | 
Švándovo při svých Třech mušketýrech ještě nejednou a to, až | 


opravdu originelní. Professor Křeček (p. Smaha) jest, jak se | 
ři © s větším effektem, kdyby (v 3. jed.) Goldstein sám odvolával se 
jména zase entomologství (broučkářství) pravým vášnivcem. Jeho © 


řiká, professorem molovým a ve svém přirodozpytectví a tu ze- 


život a celá radost záleží v broucích, po kterých se pachtí v přírodě 
i ve sbírkách, které objednává si z daleka i blízka a kteréž jsou 
mu darem nejmilejším. Doktor Bochníček (p. Syřínek) přinesl 
mu, znaje jej jakožto odborníka, nedávno také jednoho broučka, 
brouček ten jest však panu professorovi neznámým a proto i velice 


záhadným. Hledá ve všech knihách, ve všech papírech, nevšímaje © 
| jež — čím více dala by se zkrátiti, tím více uspořila by toho 


si při tom ničeho, nedopouštěje ani, aby se mu v jeho učeném 
pokoji sebe menší škatulkou, byť i na palec zaprášenou, pohnulo. 
I vidí to tudiž velmi nerad, když konečně musí se volky nevolky 
podrobiti maličkým proměnám, kteréž vyvolává návštěva jeho sestry 
Anastazie (pí. Syřínková), pro niž pečlivá jeho dcera Emilie 
(paní Smahová) dává upraviti professorův pokoj. První akt 
končí příjezdem Anastazie, kteráž kromě toho přiváží s sebou 


toho výčitky, za odpuštění a omlouvá se i Patočkovi, jemuž 
ochoten jest již dceru svou — o kterouž mu pro něho nejednou 
před tím sestra jeho říkávala — dáti. Pan doktor Bochníček ale 
protestuje proti tomu, dovolávaje se Emilčiny k němu lásky; 
professor, aby si svého přítele doktora nepohněval, volá Emilku 
a dává ji na vybranou: táto ku velikému podivení volí si doktora 
Bochnička, tak že Anastazie vidí se tu i s celým svým ostatním 
průvodem (Patočka a Anče) úplně zbytečnou a odjíždí zase na 
venek. Vavřincovi za trest jeho neopatrnosti, kterouž ho prozradí 
nepozorovaně za kamny poslouchající otec doktora Bochnička 
(p. Kubik), jest uloženo vziti si za ženu Zuzanku. 

Děj to zajisté nový, originální a již jen dle náčrtu tohoto 
zajisté také zábavný a vpravdě veseloherní. K tomu řadí se četné 
episody oplývající stálým humorem a vtipem, ba můžeme říci, 
že takměř výstup za výstupem nově a nově všude humor a AD 
ten vyráží. Lokaj vynikl tu také zejména znalostí lidskýc 
povah, což jest jednou z největších předností jeho veselohry. 
Stejně zdařilou figurou jest Křeček i jeho sestra, stejně zdařilou 
Goldstein i jeho Sára, stejně povedenými jsou Patočka, Anče 
a Vavřinec, jakož i Jeremiáš Bochníček. Že jest i čásť technická, 
scenerie dobrou, za to děkuje práce sama jen tomu, že její autor 
měl a má příležitost v oboru tom vzácných zkušeností nabyti. 
Také řeč jest plynnou a dokonalou; mluva professora stejně 
trefnou, jako ona venkovská (Anče, Jeremiáš Bochníček, Patočka) 


| podařenou. Sestavení hry není také ovšem bez vad, ale ty vůči 


tomu, co jest dobrého v ní, ztrácejí se. Tak na př. bylo by bývalo 


na doporučení z Drážďan a nikoliv, aby mu je professor ze své 
vůle připomínal a pod. Na jedno však zejména dovolujeme si 
upozorniti, jest to neintensivní zakončení aktů, což při bohatém 
zauzlení veselohry nebylo by přece tak obtížným. Zejména v 1. 
aktu, bylo by jen hře na prospěch, kdyby ji takové napjetí pro 
děj další bylo sesíleno, ač i při 2. dalo by se totéž šíře rozložiti. 
V třetím aktě v posledním výstupu setkáváme se s rozvláčností, 


lomozu obecenstva, kteréž již při rozhodnutí sňatku Emilie 


| s doktorem zdvihá sě k odchodu. Celkem však můžeme panu 
| Lokajovi k tomuto prvnímu pokusu, kterýž dobře vyrovná se 


hloupého venkovského statkáře Patočku (p. Pštross), jejž chce © 


oženiti s Emilii. Tato ale pozná v něm člověka ducha obmezeného 
a poněvadž miluje již doktora Bochníčka,-usiluje onoho od sebe 
odvrátiti, což se ji tím spíše podaří, poněvadž Patočka je ostý- 
chavým a nad to přizná se i k tomu, že vlastně na ženění ani 
nemyslí. Emilie však nechtíc tetičku svou okamžitě zarmoutiti, 


mnohé práci již „osvědčené“, co nejupřímněji gratulovati. Obe- 
censtvo pobaví se touto solidní hrou velice, snad více, nežli 
ledajakým špatným obrazem z historie aneb francouzskou lasci- 
vitou či operetkou; že tomu bylo tak i ve středu, o tom svědčil 


| neustávající potlesk, jakož i vyvolávání — a že umíme pochle- 


odkrývá tajemství srdce svého před ní a aby je ještě více utvrdila, © 


dává si před zrakoma jejími libati ruku od Patočky. Mezitím, co 
se episodní tyto zápletky odehrávají, očekává prof. Křeček stále 
odpověď od prof. Brauna z Berlína, jemuž jakožto světovému 
entomologovi záhadného broučka odeslal. Professor Braun ko- 


dal jméno jeho objevitele, totiž Xelafus- Křečki. Radost 
professorova je nesmírná. Zasedá tudíž ihned ke stolu, aby napsal 
o novém broučku Xelafu Křečki zvláštní monografii, avšak jest 
bohužel stále vytrhován, brzo sestrou svou a dcerou Emilii, kteréž 
však k jeho radosti posléze odejdou na návštěvu, brzo Ančí (sl. 
Hajslerova), služkou to jeho sestry, kterouž si tato z venkova 
s sebou přivezla, brzo služkou Zuzankou (slečna Kratkayova), 
kteráž před hospodařením professorovy sestry raději z domu utíká, 
nežli by takové vedení dále snášela, brzo židovskými vetřelými 
manželi Goldsteinovými (p. Vilhelm, pí. Hesová), jichž nemůže 
se zbaviti nikterakž. V zoufalé pro něho této situaci volá na svého 
famula Vavřince (p. Vaier), kterémuž svěřuje dozor nad svým 
pokojem a zejména nad brouky, načež odchází, aby jen z bytu 


svého nemilou návštěvu Goldsteinů vypudil. To ovšem pomůže — | 


Goldsteinovi odejdou s ním a p. prof. má radost, že se bude moci 
brzo vrátiti a do práce dáti. Mezitím jeho famulus, vida se v domě 
pánem, zve si k sobě do professorova pokoje — Anči, kterouž 
nakloňuje si častováním vínem, jež si přinesl „pro posilnění“, 
Rozjařen ostrosti vínka, žádá na ní hubičku, na kteroužto žádost 
mu ale Anče odpoví tím, že chytne jednu škatulku s brouky se 


stolu a hodí jí po něm. Byla to škatulka se „Xelafem Křečkim“! . 


Vavřinec i Anče dají se do hledání, naříkají — ale marně! 


V tom slyší již kroky a v domněnce, že je to sám p. pro- * 


fessor, utekou, nevšimnouce si ani, že místo p. professora přichází 
pan — Patočka, kteréhož sem Anastazie k večeři pozvala. Patočka 
st mezi známými v městě trochu přihnul, je ospalým a poněvadž 
nikoho doma nenalézá, sedne si ke stolu p. professora a — usne. 
V tom přijde professor Křeček a ulekne se nemálo, vida zde 
cizího člověka a — škatulku s Xelafem Křečki na zemi, ale 
bez — broučka. Učiní poplach a poroučí Vavřincovi odvésti Pa- 
točku na policii (2 akt). V třetím jednání rozuzluje se hra tím, 
že doktor Bochníček přináší professoru Křečkovi nové dva exem- 
plary broučka Xelafa Křečki, čímž hněv professorův se umír- 
ňuje. Professor sám prosí svou sestru, jíž stále činil z neštěstí 


bovati, řekneme, že i my jsme volali — p. autora. 

Co se provedení týče, byla souhra znamenitá. V jednotlivých 
úlohách vynikali především charakteristický professor Křeček v ru- 
kou p. Šmahy, dále Václav Patočka v osobě p. Pštrossa, Ana- 
stazie, kteráž tu maně připomíná nás na „Kazimíra“, v pí. Sy- 
řínkové, Anče a Vavřinec v rukou sl. Haislerovy a Vaiera, 
Emilie a doktor Bochníček v pí. Pštrossové a p. Syřinkovi, 
Jeremiáš Bochniček a Zuzana v Kubíkovi a sl. Kratkayově, 


šk čin : : C "jakož i neméně Goldstein (p. Vilhelm) a zejména podařená 
nečně poslal mu list i broučka nazpět. Nově objevenému broučku |* 


Sára (pí. Hessová). Ze scén nejlépe dopadly příjezd tetin s hal- 
dou škatul, námluvy Patočky, professorův popis Xelafa Křečkiho 
a žádonění Anastazie o Emilii pro Patočku, hubičková scéna 
Anče s Vavřineem, neodbytnost židovky Sáry a i v. V jednání 
prvním přáli bychom si u doktora Bochníčka trochu více živosti, 
trochu více lásky k Emilii, lásky to, kterou u něho nepozorovali 


| jsme, až když ji vyznal a i potom dosti slabě; slovo „entomolog“ 


není sice obyčejným, ale zase ne tak krkolomným, aby nedalo 
se vůbec plynněji vyslovovati. i 

Dům toho dne byl plný a myslíme, že nebudeme špat- 
nými proroky, když předpovídáme „Broučku“ ještě několik 
plných domů. bricě 


Zprávy. 


Pohostinská vystoupení. Při akademii na počest Vít. Hálka 
spolku „Rip“ ve Velvarech 10. dubna sl. Kavalarova, člen král. 
zemsk. česk. divadla a tenorista E. Krtička. — Při Kolárově 
slavnosti v Pečkách na dráze slovutná tragédka pí. Otilie Skle- 
nářová-Malá. — Při představení „Jos. K. Tyl“ dne 9. dubna 
v Hoře Kutné p. Jakub Seifert, člen kr. z. č. divadla. — (Pro- 
střednictvím administrace „Div. L.“) — Při velké slavnosti spolku 
„Jungman“ v Příbrami 9. a 10. dubna sl. Irma Reichova, člen 
kr. z. č. divadla. 


Nová dram. práce J. Vrchlického. Duch J. Vrchlického nezná 
klidu. Ještě nerozhodnut jest spor kritiků, náleží-li Vrchlickému 
onen věnec vavřínový, jenž mu podán byl za jeho „Drahomíru“, 
cele, „bez poznámkyý“, a již zaznamenati jest nám nový plod jeho 
Musy, pro nějž zašel do vlasti krásy, jemu nade vše milého 
Řecka: dokončil právě tragedii „Smrť Odysea“. 


Obsah: Zák:z. — Josef Kajetan Tyl Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Na- 
psal Fr. F. Šamberk. Jednání III. (S vyobrazením na straně 4. — Francouz- 
ský repertoir. — Stálá divadla: zemské, smichovské. — Zprávy. — Inseráty, 
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aeg- Nákladem knihkupectví JOS. MIKULÁŠE A SPOL. 


P V 


vyšly a k dostání jsou v každém knihkupectví: 


Divadelní oehotník, 
Eepěertofi um soužkrofhjý ch divadel. 
Svazek 1. až 206. — Cena svazku 30 kr. 
Obsah nejnovějších svazků jest následující: 
. 201. Strýc Brůžek. Obraz ze života v pěti jednáních. Dle 
Reuterova románu od Pro české divadlo vzdělal E. 
Z. — Daleká cesta má — marné volání! Žert v 1 děj- 
ství dle M. Grandjeana od H. (Druhé vydání.) 
Popelka na venkově. Původní veselohra v 5 jednáních, 
sepsal J. Třebovský. — Ženich z města, aneb: Klari- 
netista na útěku. Fraška se zpěvy ve 2 jednáních, se- 
psal V. V. Hausmann. oh vydání.) 


„ 208. Válka v míru. Veselohra v 5 jedn. od Mosera a Schón- 
thana. Přeložil Václav Hes. 
„ 204. Rodinné přikázání. Obraz ze života velkoměstského 


ve 4 jednáních. Dle A. HH. Sokola spracoval Věnceslav 
Cidlinský. — Nechce kouřit! Dramatický žert v 1 jedn. 
dle Klerotha vzdělal Jaroslav Horina. (Druhé vydání. 
Čím dál. tím hůř! Fraška ze života studentského ve 
3 jednáních. Dle humoresky spracoval Fr. Bačkovský. — 
Beethovenova píseň. Charakterní obraz se zpěvem 
v 1 jednání od Huga Miillera. Hudba od L. v. Beethovena. 
Překlad od K. L. — Uniforma maršálka Radeckého. 
Veselohra v jednom jednání, vzdělal Leopold R. Stirský. 
. Růže Lužanská, aneb: Kletba a požehnání. Činohra 

ve čtyrech jednáních, zpracoval Jan Alfred Hrouzek. — 

Cikán vdílně kamenické. Obraz ze života ve 3 jed- 

náních. Dle B. Kaisera vzdělal F. J. J. 

(U vydávání dalších svazků se pokračuje ) 


Besední Divadlo. 

nejnovějších jednoaktových frašek, 
mických výstupů. 

Cena sešitu 10 kr. (Pokračování.) 


„ 205. 


Sbírka veseloher a ko- 


Sv. 16. Slaměná vdova. Dramatická fraška v 1 dějství od Jos. 
Ig. Kraszewského. Z polského přeložil F, H. Čáslavský. 
(Pro 3 ženské a 2 mužské osoby.) 

+ 17. Půl dne v hotelu. Dramatický žert v 1 jednání. Z ital- 
ského přeložil Josef Flekáček. (Pro 1 ženskou a 4 mužské 
osoby.) 

18. Neť bez věna. Dramatická fraška v 1 dějství od Stanisl. 
Kožmiana. Z polského-pfeložil F. H. Čáslavský. (Pro 3 žen- 
ské a 3 mužské osoby.) 


„ 19. Z rána. Dramatický obrázek v 1 jednání. Napsal Z. Sar- 
necki. Z polského přeložil Arnošt Schwab-Polabský. (Pro 


2 ženské a 2 mužské osoby.) 

20. Čínská zeď. Fraška v jednom jednání od J. Belli Blanes. 
Z italského přeložil Josef Flekáček. (Pro 2 ženské a 1 muž- 
skou osobu.) 

(U vydávání se pokračuje.) 


Elišky Peškové 
Tý bor divadelních her. 


Cena svazku 30 kr. 


Sv. 1. Tatínkův jedináček. Rodinný "obraz v sedmi odděleních. 
(Dle Wurzova vzdělání švédského. originálu.) — Babiččina 
opička. Veselohra se zpěvem vl jednání, (S použitím starší 
myšlénkv.) 
„2 Žena advokát. Veselohra ve 3 jednáních od Melesville 
a Carmouche. — Dragoun v ohni. Fraška ve 2 jednáních, 
s použitím starší látky. 
Jean Baudry. Činohra ve 4 jedn., dle Aug. Vaguerie. — 
Vznešené rozmary. Veselohra v 1 jednání od Alfreda de 
Musseta. 
Soudný den, aneb: Kde je kočka? Veselobra ve 3 jed- 
náních od Mosera a Schónthana, — Liška nad lišku, 
aneb: Tisíc zlatých odměny. Fraška v jednom jednání 
od H. Salingra. 

(U vydávání dalších svazků se pokračuje ) 
Oblíbená divadelní umělkyně a obrátná pěstitelka dramati 
ckých prací vydává tuto sbírku-svých překladů i původních her, 
z nichžto všecky budou se moci provozovati beze všeho zkráčení 
i na tom nejmenším jevišti. 


Jos. Jiř. Stankovského 


= řá 
S57: ©, CL Ska 37 
Cena svazku 30 kr. 

Sv. 1. Malý král. Původní historická veselohra v 1 jednání. (Ce- 
nou poctěna.) — Zatykač. Veselohra ve 3 jednáních. (Dle 
Rod. Benedixe.) 

. Román mladé paní. Činohra ve 3 jedn. dle Grubera. — 
Nepokradeš! Fraška ve 2 jednáních dle Justovy humore- 
sky. — Divadelní ředitel. Komic -ký výjev v 1 jedn. — 
Dědoušek. Dramatický výjev v 1 jednání. 

„ 9 Milion, aneb: Dukátový strýček z Ameriky. Fraška 
se zpěvy ve 3 jednáních dle E. Pobla. — Už ho máme! 
Dramatický žert v 1 jednání. Časově upravil Fr. J. J. 

(U vydávání dalších svazků se pokračuje.) 


Neunavný spisovatel a záhy zesnulý náš přítel J. J. Stankov- 
ský zanechal větší část divadelních her posud netištěných, kteréž 
tuto hodláme v jedné sbírce uveřejniti, jsouce přesvědčeni, že na- 
leznou u našich pp. ochotníků velké obliby a u obecenstva hojné 
pochvaly. 

jas“ Všechny tuto uvedené hry mohou se od každé 
ochotnické jednoty aneb cestující společnosti dávati bez 
náhrady za právo provozovací. 
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p + v „ v 
Popěvky, písně a sbory s nápěvy 
pro pořadatele besedních a divadelních představení. 
DilsIa XL 
Díl III. vyjde opět v Ď sešitech, a obsahuje: 

Sešit 11. Pozdrav do vlasti. Na slova Bolesl. Jablonského. 
Hudba od Václ. Zoula v Clevelandě. — Cikán (3 čísla.) „Divad. 
ochot.“ sv. 195. — Možná, že.ano.-— Kdo by to řek'? — S bo- 
hem buď! — My ubohá pleť (pro dámu). — Snové. Co to 
platno? — April. — Samé chyby. — Hubu držet. — Jaký má 
být náš mužíček (pro dámu). — Maličkost. — Změny. — Klika. — 
Nie není nad přírodu. — Flašinet. — Incognito. — Na cestách 
(duetto pro dámu a pána). 

Sešit 12. Beethovenova piseň (2 čís.). „Div. ochotn,“ sv. 205. — 
Co každému patří. — Tajná láska (dvojzpěv pro pána a dámu). — 
Sklopit zrak. — Píseň na aplaus (pro dámu). — My ženy jsme 
pro lásku stvořeny (pro dámu). — Manželské duetto (pro dámu 
a pána). — Bývala's má milá. — My ubohé ženy jsme jemně stvo- 
řeny (pro dámu). — Selmovské oči (pro dámu). — Chytrá komorná 
(vchodní píseň pro dámu). — Speciality. — V samotě a v párku 
(pro dámu). — Dámičky z baletu. — Babičky sen. — Zárliví man- 
želé (dvojzpěv). 

(U vydávání se bude pokračovati.) 


v 10 sešitech po 24 kr. 


Besední koncerty. 
Sbírka vážných i žertovných hudebních skladeb. 


Číslo 1. „Pozdrav do vlasti“. Píseň od Boleslava Jablonského. 
Hudbu pro sextet složil V. Zoula (v Clevelandě, v Severní Ame- 


„ rice). Cena partitury i hlasů 1 zl. 50 kr. 
Číslo 2. „Sumařský trojlístek“. Hudební žert pro dva klarinety 


a fagot. Složil a všem besedářům věnuje Fr. Dlouhý. Cena 40 kr. 

Ve sbírce této chceme podati vážné i žertovné hudební skladby, 
hodící se -pro uaše besední zábavy a koncerty, které snadno i od 
hudebních ochotníků provésti se dají. Každé číslo bude obsaho- 
vati dle potřeby buď partituru anebo pouze hlasy, takže k prove- 
dení žádných obtíží nestává. Doufáme,.že tyto „Besední koncerty“ 
najdou hojné obliby. Ú vydávání bude se pokračovati. 


EDUARDA JUSTA 
NOVÝ BE SE DNIKEK 


=< D11 I- o—— 


(Druhé rozmnožené vydání. — Cena 1 zl., váz. 1 z). 20 kr.) 


Oblíbený tento první 'díl Jnstova „Besedníka“ byl po léta jiz 
rozebrán, a vydán tuto podruhé v rozmnoženém vydání. Obsahuje 
ve třech odděleních výpravné básně, deklamace a besední čtení, 
divadelní výstupy pro jednu i více osob. Besedám a zábavním 
spolkům podává se tuto bohatá látka k sestavení zajímavého pro- 
gramu 


r z F 
šee6“ Úplné seznamy divadelních her, operett, zpěvníků, komických výstupů a knih deklamatovních vydaných našim nákladem, aneb 
v kommissí u nás MTE k dostání, zasýláme na požádání zdarma a franko. 


126 DIVADELNÍ LISTY. 


Šislo 15. 1882. 


„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova: vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


k ; : : ! W Ů : 
. 1M ZN u“ TN 
Diamanéké Spisy Lada SLroupožnieKéhu 
lize objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 
1. Noviny a karty, veselohra v I jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 
2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem „v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 
3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 
4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl, sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


IDvwofákovwa hudba 
k Šamberkově hře „Josef Kaj. Tyl“ vydána bude brzy v klavírním 
výtahu nákladem lithograf. závodu m. Starého. 
Práva ku provozování této Dvořákovy skladby nabytí lze 
v administraci „Div. Listů“. 


ZÁLETNÍCI. 


IZoraická opera ve 4 jednáních. 
Hudbu složil Moric Anger, kapelník kr. z. č. div. v Praze. Český 
text od Em. Ziingla. Poprvé provedena v král. zem. česk. divadle 

r. 1882 s úspěchem velice skvělým. 
Práva provozovacího pro Čechy, Moravu a Slezsko 
k úplné hudbě jakož i k českému textu nabyti lze jediné pro- 
střednictvím naším. Administrace „Div. Listů“. 


za6- Veškeré Šamberkovy hry "38 


provozovati možno na všech ochotnických i cestujících divadlech 
jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné v admi- 
nistraci. „Div. Listů“., 


„PROBUZENCI“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 


Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna; 
práva provoz. nabyti lze jediné prostřednictvím naším. Knihy, ko- 
stumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požádání rychle 
a levně. Administrace „Div. Listů. “ 


v v . „ 
Osvědčený a routinovaný herec 
hodlá v prázdných hodinách svých vyučovati mladíky, kteří by se 
divadlu věnovati chtěli. — Bližší sdělí administrace „Div. Listů“. 


DRAHOMÍRA. 


Půvwodní tragedie v 5jednámích 


0 
Jaroslava Vrchlického, 


provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned obstaráme opisy 
a opatříme potřebné kostumy. : 
Administrace „Div. Listů“. 
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zeg- Právě vyšel: "BW 


Poutník humoristický. 
Obsah vycházky první: 1. Král Smikula. — 2. Při čaji. — 3. Až 
za hrob věrní. — 4. Přátelský dar. — 5. Horálkův „pan Vašek“. — 
6. Pan Melichar. — 7. Márinko, dej mně hubičku...! — 8. Jen když 
našel! 
jes“ 84 stránek. Cena 20 kr. až 

K dostání u všech řádných knihkupců v Praze i na venkově, 
hlavně však u nížepsaného vydavatele zvláště při objednání vět- 
šího počtu výtisků. 

$$“ Kdo z venkovských pp. čtenářů nemá knihkupectví při 
ruce a přeje si zásylku obratem pošty, nechť zašle 25 kr. poštovní 
poukázkou na adresu vydavatele: 


Ignát Herrmann, Praha, 
Podskalská třída č. 382. 


Právě vyšel: 
Divadelní bibliotéky sv. 177: 


Dobrodiní souží. 


Veselohra ve čtyrech jednáních od Labiche-a a Martina. Z fran- 
couzského přeložil J. V, Frič. 
Nihilista. 
Původní fraška v jednom jednání. Napsal A. K. Nový. 
MEM OM 
Na skladě v každém řádném knihkupectví, jakož i u nakladatele. 


Jarosl. Pospíšila v Praze, 
Václavské nám. č. 24 n. 


Český sklad hudební 
ER. A. URBÁDTEA vPRAZE 


na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. knsům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd, — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk d na ukázku. ZW8F“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "284 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO kb 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 15. DUBNA 1882. 
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ROČNÍK III. 
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ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


U; 


ČÍSLO 106. 
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Josef Kajetan Tyl. 


Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal Frant. Ferdinand Šamberk. Hudbu složil Antonín Dvořák. 


Výstup o. 
Pěnkava. Vořišek. Několik členů. Předešli. 


Pěnk. Nuže — ctihodný otče — 


Smetana. Přicházíte v čas. 

Pěnk. Přicházíme všichni — 
(Spatří Tyla.) O bože — bože! (Za- 
kryje si obličej.) 

Smetana. Přítel váš odchází — 
zanechte nářku — patřte na mne: 
srdce mé krvácí, oko uhaslé zdržu- 
je proud slzí. Loučíme se s re- 
kem, jenž bojoval hrdinné na poli 
osvěty ! 

Tyl (spatři Pěnkavu). Ah — ty 
Zde — (a spatří ostatní) a vy též ? — 
Dobře, že přicházíte. Pravici mi 
podej (podá Pěnkavovi ruku) a Vy 
ostatní též — bez slzí, přátelé — 
vždyť jste herci — jichž život 
byl jen-—— dlouhou truchlohrou— 
zemdlený vůdce váš je u cíle — 
za krátko jen — a opona za- 
stře-— poslední výjev. 

Pěnk. Kéž bychom mohli jíti 
stebou! 


(Dokončení.) 


stříbropěnná Vltava — a nad ní — hrdá ta budova — pnoucí 


Pb ky: 


| mohutnou kopuli svou — k nebesům. — Ah — toť můj — 
| věčný sen — toť divadlo — velké divadlo národní! — svatý 


chrám — umění našeho! Stůj pevně — věčnost přetrváš — 
vždyť jsi zroben z látky nejpevnější — z mozolů národa! (Pře- 


stávka — měkkým umirajicím hlasem.) 
Po -zdích tvých — letí to ptáče —— 
duše má — tam nahoru — k blan- 
kytnému nebi — hle — tam oče- 
kává je — s tváří usměvavou — 
genius — genius umění — po- 
dává mu vínek — vínek slávy — 
mizí — odnáší je — odnáší — — 
do ráje — — vyvolenců ! (Klesne 
mrtev. Hudba. Všechno poklekne — 


mezitim vstoupi:) 


Výstup ro. 
Ludmila. Horký. Předešli. 


Smetana (blíží se Tylovi, položí 
mu ruku na srdce). Dobojováno! 
Velké to srdce přestalo tlouci! 
Ubohý poutníče! ukončeno trá- 
pení tvé, vkročil jsi do ráje bla- 
žených! Duch tvůj ochranný vzná- 
šeti se bude nad národem tvým a 


Tyl. Nikoliv — zůstaňte — a 

konejte — povinnost svou — pou- vděčná vlast po věky zachová pa- 
ze mně — přejte oddechu. — J. Seifert jako umírající „J. K. Tyl“. „mátku tvou! (Hudba.) Až pocho- 
Ah — jak mi — pojednou vol- Dle fotografie ryl J. F. Patočka. Váte, co zbylo po Josefu Kaje- 
no — bolest pominula — jsem tanu Tylovi, uložte do posvát- 
lehký, jako ptáče — (pozvednuv ného hrobu jeho též poslední 
se jsa podporován Pěnkavou a Vořiškem) ano, hleďte to ptáče — | pozdrav věrného přítele! (Odevzdá list Pěnkavovi.) 

porouchaná křídla svá rozepjalo — ono letí — letí da- , Pěnk. (otevře list — chce číst — pohnutím nemůže). Nemohn — 


leko — daleko po nivách českých — tam — ku —- Praze — | 


ano — to je — Praha — ta svatá — zlatá Praha — hle jak 


krásné — v západu slunce — lesknoucí se město! — tam | 


Ludm. Podejte — (dostane list od Pěnkavy, čte). 


(Hudba.) 


16 
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Číslo 16. 1882. 


Kde domov tvůj? 

Cesta tvoje dokonána, 

Žití truchlohra dohrána, 

Milovaný pěvče náš! 

na váavřínu spočíváš. (Dá bobkový věnec na hlavu Tylovi.) 
V klidném lůně věrné matky, 

Zem posvátná domov tvůj! (Klesne k Tylovi,) 


Pěnk. (vezme list a čte dál). 


Kde domov tvůj? 

V nadehvězdné tam té vlasti, 
Tam jsi zbaven zemských strastí. 
Milostiv ti budiž Pán, 

Před něhož jsi povolán, 

A vykaž ti v ráji věčném — 

S vyvolenci domov tvůj! 


(Hudba — všechno poklekne.) 


Přehled činnosti operní na jevišti kr. zemsk. česk. divadla v Praze za r. 1881. 
Píše V. J. Novotný. 


(Dokončení) 


Jediná novinka z ciziny, za saisonu tu na jevišti na- | má vybírati pro náš domácí repertoir z ciziny pouze to nej- 


Šem provedená, neměla rozhodného úspěchu, a po několika 
reprisách též na zasloužený se odebrala odpočinek. Byla to 
velká opera „Ruy Blas“ od vlaského maestra Marchet- 
tiho, jehož jméno tenkráte prací tou poprvé se dostalo 
přes hranice italské. Pokud se týče běhu života skladatele 
toho, sdělujeme, že se narodil v Bolognole u Camerina roku 
1851, absolvoval konservatoř neapolskou, byl po delší dobu 
učitelem zpěvu v Římě, kteréžto město však konečně opu- 
stil, jelikož mu žádné tamější divadlo nechtělo ku provo- 
zování přijati jeho první operu „Paria“. Odebral se do Mi- 
lána, kdež složil operu „Romeo a Julie“. Prací tou dodělal 
ae dosti slušného úspěchu i v Terstu i v Miláně, čímž po- 
vzbuzen komponovati se jal novou operu, a sice „Ruy Blas“, 


která r. 1869 poprvé ve Scale milánské byla provedena s veli- | 


kým úspěchem. Hudebním Italianissimům i širšímu obecen- 
stvu předních vlaských měst počínal býti sloh jediného vy- 
nikajícího domácího skladatele, Verdiho, v poslednější periodě 
jeho tvoření méně přístupným. Vytýkali mu všeobecně, že 
se kloní k výrazu hudby německé — a poslední jeho dílo 
operní „Aida“ byla jim všem úplně a dokonale „musica 
tedesca“. Za takových poměrův objevilo se tu náhle dílo 
Marchettiovo, jež psáno jest slohem první periody hudeb- 
ního tvoření Verdiova, i není divu, že známá ta forma při- 
jata byla od všech pravověrných Vlachů s náručí otevřenou. 
Tou dobou jest to také po vlasti italské nejpopularnější 
dílo, a z toho jediného, však dosti výmluvného úkazu možno 
již posouditi, jaký jest vkus, jaké jest hudební vzdělání 
obecenstva, jež se dovede nadchnouti pro dílo ceny tak oby- 
čejné. Mimo hranice italské objevila se opera ta pouze na 
jevišti drážďanském a u nás — tam i zde byla obecenstvem 
zdvořile odmítnuta a po krátké života pouti sklesla v ne- 
vyzpytatelné hlubiny archivu divadelního. Škoda výtečné upra- 
veného libřeta, z něhož by chlapík, jako Verdi, na jisto 
učinil operu světovou. Libreto upravil D'Ormaville. vynika- 
jící hudební kritik vlaský, dle stejnojmenného dramata Victora 
Huga s pravou znalostí věci. Hlavním motivem děje jest, 
jak známo, milostný poměr manželky španělského krále 
Karla II.. donny Marie z Neuburgu, se sluhou Ruy Blasem, 
jejž neobyčejné nadání i ušlechtilosť ducha přivádí pod ji- 
ným jménem až k nejvyšším hodnostem v státu, prozrazení 
skutečného stavu však k tragické smrti. Hudba Marchettiho 
jest eklektická, upomíná v melodické části i ve formalním 
uspořádání na prvnější díla Verdiova, celek obratnou rukou 
jest sosnován, vše zní hladce, pro ucho, jež neklade zvláštní 
požadavky, zcela příjemné. Jednotlivosti mají ráz samostat- 
nosti, a tím vynikají nad povrch všednosti; jsou to: arie 
dona Sallustia v prvém jednání, v druhém velká scena krá- 
lovny, v třetím milostný dvojzpěv mezi královnou a Ruym 
Blasem, v posledním jednání konečné arie Ruya Blasa a ve- 
selý lehký popěvek dvorní dámy Casildy. Neúspěch díla 
tohoto bude snad ředitelstvu pro příští doby poučením, že 


lepší, díla vnitřní cenou uměleckou vynikající. 

Čtvrtou a poslední novinkou této saisony z domácích 
luhů byla Fibichova romantická zpěvohra „Blaník“ na 
slova Elisky Krásnohorské, kteréžto novince, jak známo, 
porota umělecká udělila čestnou cenu vedle Smetanovy „Li- 
buše“ a Bendlových „Černohorců“. Jest tomu asi deset roků, 
co se Fibich objevil poprvé na jevišti našem jako operní 
skladatel. Tehdá provedena byla jeho opera „Bukovín“ na 
slova Sabinova, však neudržela se na repertoiru; mnohé de- 
taily vynikaly v ní hudebními krásami, než celek neměl přec 
dosti životní síly v sobě. Byla to prvotina šestnáctiletého 
skladatele, 1 není divu, že nezkušenému mládí věc se podle 
přání nepodařila. Od těch dob Fibich co skladatel ve všech 
ostatních oborech hudebního umění znamenitě vynikl, v písni, 
v slohu sborovém. v hudbě komorní i koncertní, nyn pak ' 
druhou svojí operou „Blaník“ osvědčil rozhodné nadání pro 
velké formy moderní hudby dramatické a tím rázem se vy- 
šinul mezi nejpřednější skladatele domácí. Libreto novinky 
té jest dílem vzácné píle a rozvahy umělecké, jež pravý má 
smysl pro zvláštní onu kombinaci umění básnického s hu- 
debním. Básnířka napsala skladateli v každém ohledu velmi 
vděčný text; neboť jádro děje, hlavní motiv jest nad míru 
populární v národě našem, vlastní děj mistrně jest sestrojen, 
čile se proudí ku předu, povahy hlavní jsou ostře kresleny, 
všecky. situace. jsou psány v náladě pro hudbu nejpříhodnější 
a mluva jest ušlechtilá, nádhernými obrazy vyšperkovaná 
i hlaholící zvukem čistě hudebním. Básnířka krásné dvě ná- 
rodní naše báje o Blaníku i o Bílé paní spojila v jedno a 
na základě tom způsobem duchaplným zbudovala původní 
děj, který položila v pohnutou, divoce rozrušenou dobu, 


následující po vládě Fridricha Falckého v Čechách. 


Hudba Fibichova tu přesně charakterisuje situaci, po- 
vahu, ba každé významnější slovo: zpěvní stránka řídí se 
vždy dle přirozeného rhythmu řeči, tak že hudební dekla- 


„mace českého slova všude plasticky správně vyniká; v har- 


monickém i instrumentalním ohledu jest tu nepřehledné 
množství zcela nových kombinací zvukových, v kterémžto 
oboru moderní skladatelé nejraději se předstihují. Čím však 
tu Fibich nad jiné vyniká, a co zvláštní sílu a ráz původ- 
nosti dodává celému způsobu jeho tvoření, jest ono kontra- 
punktické umění, ona důmyslná práce s motivem i thema- 
tem charakteristickým, jejž vždy dle potřeby — ať si to 
buď situace či slovo žádá — přináší v nové proměně, však 
vždy takovým způsobem, že původní charakter motivu přec 
zřejmým se posluchači stává; vedle toho obdiv vzbuzují 
různé ty umělé a přec vždy přirozeně znějící kombinace 
základních motivů tam, kde žádá toho shoda dvou stejnou 
myšlénkou spřízněných duší. Fibich se tu jeví co důkladný 
znatel všech forem, s nimiž hravé zachází: hlavní jest však 
věcí, že každá ta forma jest na svém místě, jest oprávněna: 
od drobného popěvku Krištofa z Raedernu až k nejkompli- 
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kovanější kontrapunktické síti mohutných  ensemblů. Pro 
jednotlivé důležité momenty i pro každou hlavní postavu 
děje má skladatel určité hudební motivy buď melodické, 
rhythmické či harmonické, a z těchto základních tvarů bu- 
duje celé dílo s technikou v každém ohledu znamenitou. 
Prací tou učinil si Fibich v literatuře naší operní skvělé 
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jmeno, dílo to stalo se ozdobou repertoiru domácího. Ve 
prospěch dalšího rozkvětu na poli domácí hudby dramatické 
bylo by si přáti, aby všechny příští saisony vykázati se 
mohly aspoň takovým zdárným výsledkem, jako tato, 0 níž 
jsme. promluvili. 


—YO € 3 


Činnost družstva král. zemsk. česk. divadla. 
(Od 1. ledna 1881 do 15. dubna 1882.) 


Z kanceláře kr. z. č. divadla zaslány byly všem velkým © zimní v Nár. divadle nahradí ztráty v leté utrpené. — Tu 
pražským žurnálům úvahy o dosavadní činnosti nynějšího © stihla náš národ katastrofa 12. srpna 1881; Národní di- 


divadelního družstva, poněvadž pak žádný z časopisův ne- 
osmělil se zprávu tuto kriticky posouditi, dovolujeme si tak 
učiniti v nepatrném odborném listu našem. 

Zpráva ta zní skoro ve všech listech stejně: Rok di- 
vadelní se končí a nmnaskytuje se příležitost ku přehledu 
o činnosti našeho divadla. Jelikož nynější družstvo spravuje 
divadlo od 1. ledna 1881, tedy ne mnohem déle nežli rok, 
budiž dovoleno přehled rozšířiti na celou tu dobu. Od 1. ledna 
1881 byly poprvé provozovány násl. činoh. novinky če- 
ské: „Lipany“ od V. Vlčka, „Smiřičtí“ od J. J. Kolára, „Starý 
vlastenec“ od A. Sokola, „Růžové okovy“ od Šmorance, a 
K. Šípka, „Moderní Ariadna“ od Koukla, „Jedenácté při- 
kázání“ od F. Šamberka, „Probuzenci“ od A. F. Šuberta, 
„Nerovné manželství“ od O. Pinkase, „J. K. Tyl“ od F. Šam- 
berka, „Drahomíra“ od J. Vrchlického, „Stará historie“ od 
J. Zeyera — tedy 11 původních novinek během */, roků. — 
Tato cifra mluví jasněji, nežli celá pojednání. Z původ- 
ních českých oper byly poprvé provozovány: „Libuše“ 
od B. Smetany, „Černohorci“ od K. Bendla, „Tvrdé palice“ 
od A. Dvořáka, „Blaník“ od Fibicha — tedy 4 opery původní. 
Uváží-li se, že ku přípravě každé opery jest třeba více neděl, 
musí se uznati, že je k tomu zapotřebí činnosti neobyčejné, aby 
se docílilo takového výsledku. Pri činohře dlužno ještě uvážiti, 


že všechny Bozděchovy kusy musily býti nově studovány a | 


rovněž tolik příprav vyžadovaly jako novinky. Z cizích no- 
vinek bylo poprvé provozováno: „Tajný kabinet“, „Z bláta 
do louže“, „Cyprienna“, „Dvě dámy“, „Válka v míru“, „Cesta 
do Italie“, „Jean Baudry“, „Libánky“, „Jiskra“, „Kmotr Fri- 
cek“, „Jonathan“, „Naše ženy“, „Sappho“, „Odetta“, „Sebe- 
vrah“ — opět 15 novinek; tedy úhrnem 26 novinek činoher- 
ních. Z cizích oper a operet bylo poprvé provozováno: 
„Nepřítelkyně kardinála“ (Lecocg), „Ruy Blas“ (Marchetti), 
„Záletníci“ (Anger), „Pytlák“ (Lortzing), „Veselá vojna“ 
(Strauss); po 16 letech nově byly studovány, tedy pro nás 
jako novinky: „Postilion z Lonjumeau“ (Adam), „Blesk“ 
(Halévy), dohromady 11 operních novinek (se 4 výše 
uvedenými původními a to vše během 15 měsíců. Přikročíme 
nyní ku stránce materielní, která není tak příznivá; 
neboť musilo družstvo zápasiti s četnými nehodami osudu, 
kteréž by každého privátního podnikatele byly umořily. 
Především dlužno míti na zřeteli, že bylo správě koncem 
r. 1880 od intendance uloženo, aby konala přípravy k ote- 
vření divadla Národního. Následkem toho musil býti do- 
plněn personál, a opatřiti se zcela nová úprava. Sbor, orchestr 
a balet byly skoro zdvojnásobeny. Garderoba, nábytek, zbroje 
a rekvisity, vesměs nové pořídily se s velkým nákladem. 
Otevření Nár. divadla bylo nejdříve na začátek března, pak 
na květen a konečně ke dni 11. června ustanoveno s po- 
dotčením, že se musí v něm hráti po celé léto a dle toho 
sestaven repertoire, z něhož byly vyloučeny operety a hry 
úpravní, které vždy jindy oživovaly mrtvou saisonu letní. 
V Nár. divadle hrálo se však jen 12kráte, načež zase uza- 
vřeno. Tím byla celá letní saisona zmařena, neboť pro letní 
divadlo nebyly učiněny žádné přípravy, any vůči otevření 
Nár. divadla činiti se nesměly! — Toť byla první bolestná 
rána pro družstvo, leč ono se konejšilo nadějí, že saisona 


vadlo stalo se obětí požáru, jenž ztrávil část nové garde- 
roby a nových rekvisit. Tu stálo družstvo s rozmnoženým 
personálem- a s polekaným obecenstvem, kterému se příčilo, 
vrátiti se do nedostatečných prostor divadla prozatímního. 
Při tom dlužno uvážiti, že celá řada členů vymohla si zvý- 
šení gáží vzhledem k divadlu národnímu, kteří od tohoto 
požadavku neupustili, ano že i v zimní saisoně použili ně- 
kteří členové situace družstva ku zvýšení plátů, tak že ny- 
nější gáže činí o 48000 zl. více nežli za předešlých let. — 
Družstvo nedalo se ani tím odstrašiti, ano doplnilo ještě 
garderobu a úpravu, pokud ohněm byla zničena a odhodlalo 
se, že bude tímže způsobem divadlo říditi, jako bylo usta- 


-noveno pro Nár. divadlo. Sotva se začala návštěva divadla 


lepšiti, odstrašila žalostná katastrofa divadla ve Vídni na- 
vštěvovatele tak, že příjmy byly redukovány na míru nej- 
nižší. Ba jakoby osudná ruka ústav náš stíhala, následoval 
7. března výbuch plynu, kterým též návštěva divadla utrpěla. 
Místo aby výlohy své obmezilo, bylo družstvo nuceno, kou- 
piti Nové české divadlo za bývalou Žitnou branou, 
aby mělo místnosti pro léto, kteréž divadlo se musí s vel- 
kým nákladem upravovati. Leč nestačilo pouze koupení a 
obstarání nového nábytku, nové úpravy a garderoby a di- 
vadla letního; musil se též artistický aparát doplmiti, nové 
kusy se získati, a tak i v tomto směru vzrostly požadavky, 
ač se Národní divadlo definitivně ani neotevřelo, ač se sta- 
rými poměry nastaly bývalé finanční nesnáze. Družstvo Ná- 
rodního divadla získalo od 1. ledna 1881 62 kusů čino- 
a zpěvoherních, mezi nimiž: „Dobrodruzi“ (od Bozděcha, 
censurou zapovězeno), „Lohengrin“ (v překladu Novotného), 
„Panna Orleanská“ (velká opera Čajkovského), „Aida“, „Le 


| jour et la nuit“ (opereta od Lecocgua), „Princezna z Bag- 


dadu“ (od intendance zapovézeno), „Jaroslav a Ludmila“ 
(od prof. Dra. Durdíka, censurou zapovězeno), „Karthaginka“ 
(od prof. Dra. Durdíka, právě se připravuje), „Aman“ (od 
prof. Vítka, cens. zapov.), „L'Assomoir“ (od Zoly), „Jero- 
ným Pražský“ (od J. J. Kolára, cens. zapov.), a konečně 
frašky: „Hopfenraths-Erben“ a „Le Vent de Tata“. Patrno, 
že správa činila více, než pouhou povinnost; zasluhuje tedy, 
aby ústavu, jejž řídí, věnovalo obecenstvo nejživější interes. 
Tudíž bez všeliké pochyby rozhodnuta jest otázka, má-li 
se divadlo svěřiti národnímu družstvu aneb podnikateli pri- 
vátnímu? Tento by ústavu takých obětí přinésti nemohl. 
Jiná jest arcit otázka, co by se stalo, kdyby družstvo hmotně 
vyčerpáno, správu divadla složilo? Nalezlo by se opět nové 
tak obětavé družstvo? Dotkli jsme se této otázky proto, 
abychom s politováním vytkli nechuť, jakou chovají jisté 
kruhy k družstvu pomíjejíve všechnu jeho obětavost a libu- 
jíce sobě v strannictví, které zajisté k tomu nepřispívá, aby se 
účastenství obecenstva vzmáhalo. Považovali jsme za svou po- 
vinnost, poměry tyto dle pravdy vylíčiti, aby ještě v čas upo- 
zornilo se obecenstvo na nebezpečí a povzbudilo se k vět- 
šímu účastenství v zájmu jediného našého ústavu dramati- 
ckého ; aby přiměli se k větší přízni všichni ti kruhové, kteří 
s ústavem jsou ve spojení a vůbec povolání mu přispívati. 
Tak zní zpráva sl. výboru. 
: (Dokončení.) 
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Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Činohra. Jakož při prvním před- 
stavení bylo drama Pavla Ferrari-ho „Sebevrah“ vděčně přijato 
od obecenstva našeho, tak rovněž reprise jeho pondělní neminula 
se stejného, ne-li skvělejšího ještě úspěchu. Kus tento pádnějším nad 
jiné toho jest dokladem, „že divadlo lépe učí nežli kniha — tlustá“, 
jak děl náš Jungmann. Průmět jediného úkonu jednoho člověka 
v život lidí, jej obklopujících, průmět faktický, znázorněný da- 
leko převáží haldy knih, pojednávajících hluboce filosoficky aneb 
i nefilosoficky o příčinách a následcích, o oprávněnosti či ne- 
oprávněnosti podobného činu. — Doktor Camporegio zaslepen jsa 
přese všechnu svoji učenost lichým předsudkem ješitné, nemístné 
ctižádosti střelí se v záchvatu nerozmyslné vášně. Nevzpomínaje 
ani toho, co sám učiniti mohl, ano učiniti měl v životě svém, za- 
pomíná následků svého činu, zanechává v zoufalství milující ženu 
s dítkami — bez zaopatření, jež břemenem se stanou příteli jeho 
Guerraschimu. jehož jmění snad jinakým způsobem upotřebena 
býti mohlo. Žena nad to zšílí, dítky pak stanou se sirotky opu- 
štěnými, vydanými v šanc novým předsudkům lidským jako po- 
tomci sebevraha. A snad i vinen jest zhoubou rodinného blaha 
přítele Richarda. Camporegio nemohl odolati při své ješitné cti- 
žádosti, přes to, že měl vroucně milující ženu, půvabům a snad 
více pochlebivým chvalořečem ženy Richardovy. Má srdce lidské 
tóny, jež laik odsuzuje. které zapříti se však nedají. Milovali se. 
Domnělou samovraždou způsobil Camporegio jistě bol ženě, jež 
ho milovala nad svého muže. Jiný zalévá svou žalost slzami, jiný 
mámivými nápoji, jiný opět pohárrm nových radostí dopiti se 
chce zapomenutí ztráty svého Štěstí... ak snad i hraběnka 
Laura. Stala se záletnicí. Nesvár v rodině. Rozvod. Blaho rodiny 
Richardovy zničeno. Kdyby se nebyl zavraždil (?) Camporegio, snad 
byla by se láska horoucí jeho k Lauře změnila na tichou labuť 
přátelství, snad i jinak, ale možnosť šťastného konce přece zde 
byla. — Toť děj asi obsažený v prvých dvou jednáních. — Cam- 
poregio však nezastřelil se, nýbrž jenom poranil: „přežil svou 
samovraždu“ a pobyv za oceánem, až prošel čas, kde přestává 
platnost trestu zákonitého, vrací se zpět, změněn, s jiným soudem 
0 životě a jeho úkolech. Zabýval se v Americe hlavně chorobou šílen- 
ství, že stal se z něho znamenitý psychiatr. Neznám, pod cizím jmé- 
nem dá uvesti se do příbytku své ženy, hodlaje ji vyléčiti z choro- 
myslnosti, když neblahé dověděl se této zvěsti. Zde mu slyšeti 
jest výčitky od dětí i od přátel bývalých na sebe; titanem by 
musil býti, aby nepocitil tíže nakupených žalob těchto! Vyslechnuv 
ženu svou blouznící o něm, © jeho polibcích, „tenkráte když se 
jim sym, Jiří, narodil“, užije okamžiku toho a opakuje onu scenu 
skutečně, jež blahou rosou konejší srdce věrné, vroucně milující 
a teď tak zubožené jeho ženy: ona okřeje, duch jeji probírá se 
z temnoty dlouholeté, poznává svého Humberta, Jiřího i Klotildu — 
Je šťastna, ale tváře její svědectví vydávají o dvacetiletém utrpení, 
a přece objímá svého Humberta — 6 lásko ženy věrně milující! 
Clověk se chvěje pemyšlením na duševní stav Humbertův v tom 
okamžiku!... Nicméně šťasten jest „že přežil svou sebevraždu“ 
a že prošed takto očistcem nekonečných muk a útrap, jež v zá- 
pětí za násilnickým jeho činem, jako furie mstící přírodu jej po 
dvacet let pronásledovaly, smí vejíti v ráj své rodiny. , 

„| Dle stručného tohoto obsahu vidno, že pouhá látka práce 
těto upoutati musí, nerci-li když podána jest ve formě tak lepé, 
jakou jí propůjčil Ferrari ve svém „Sebevrahu“. Scena za scenou 
promyšlená, zrovna raffinovaně vypočtená do všech podrobností, 
že snad z pečlivosti této právě vytryskla jediná chyba, jež se dá 
autoru vytýkati, přílišná snaha totiž, vyčerpati dojmy a city je- 
dnotlivých osob až do krajnosti, čímž zdržuje se chod děje, 
zastavován jsa na písčinách povídavosti, třebas i reflexivně 
filosofující, nebo prostě moralisující. Však i tato vada jest svě- 
dectvím o pilné snaze autora, podati práci ne kratochvílnou, ne- 
cítěný výplod chvílkového rozmaru svého, nýbrž práci závažnou, 
cennou, práci přesvědčení a proto přesvědčivou. Jediné 
snad ještě nedostatečné spojení organické mezi třemi prvými a 
posledníma oběma akty mohlo by padnouti na váhu vad, jež lze 
práci této vytýkati. O výkonech herců bylo již minule poněkud 
zmíněno. Souhra byla hladší než při prvním představení. Hlavní 
úloha „sebevraha“ vytvořená panem Bittnerem, zůstane jeho z prv- 
ních rolí navždy. V prvním jednání však přece měl by onu „diplo- 
maticky“ vypočitavou, chladnou řeč změniti na vřelejší, sympati- 
čtější tón rozmluvy procítěné. Vedle něho náleží pí. Sklenářové- 
Malé největší zásluha o skvělý úspěch večera. 

Láska, manželská i mateřská, ona ústupnost ženské skrom- 
nosti, jaké sonstředil Ferrari v povaze Adély, toť zvuk každého 
slova, toť pohyb každého kroku naší umělkyně. Scenou zšílení 


v posledním výstupu druhého jednání nejen uchvátila celé obe- 
censtvo, mnohému vyloudila i vřelou slzu. A věru roniti jest nad 
čím slzy v té sceně, umírá rozum ženy, srdce matky dobíjí, po- 
chovává se štěstí... Nad jiné podařený byl Guerraschi p. Slu- 
kova, i jako mladý republikán, i jako dobrosrdečný podagrista 
v posledních jednáních, přednesem i maskou. K ladné souhře při- 
spěli pak všichni ostatní účinkující dle sil a možnosti na vše- 
obecné uspokojení, jež obecenstvo dávalo hlučnou pochvalou na 
jevo po každém jednání. —dr— 

Česká zpěvohra. Nejpopulárnější opera Smetanova a také ta 
nejpřístupnější srdci hudbymilovnému a duchu českému, rozumí 
se, „Prodaná nevěsta“ blíží se ku zaslouženému jubileu sťého 
představení. Minulé dva večery jako reprise nejvřeleji básněné 
skladby Smetanovy honosí se v statistice svých úspěšných pro- 
dukcí číslem 98 a 99. Nelze upřiti, že vysoko dospělému číslu 
tomuto k dosti brzkému dosažení pomohla „Prodaná“ svojí pů- 
vodní dvouaktovou partiturou a roztomilým tvarem, kdy se ještě 
provozovala s vloženou prosou na místě recitativů, to jest toho- 
též nezměněného prosaického textu, vtěsnaného do kabátce 
hudebního a nepovolanou rukou (v přítomnosti pisatele těchto 
řádků) jen tak ledabylo v librettě na řádky bez miry, ladu a skladu 
rozděleného. Leč i novější upravení, jemuž několik účinných 
sborů a tanců rozhodné přivrženství zjednalo, valně pomáhalo, 
aby opera ta, jakožto chlouba hudební literatury české dospěla 
až na práh čestného svého jubilea, jež nepochybně v nejbližších 
dnech okázale slaviti se bude. 

Z původního obsazení zbyl nám (a vlastně novým svým 
angažováním přibyl) pan Hynek, jenž znázornění „Kecaly“ hbitou 
figurou jak na drátkách kdysi razil cestu, ačkoli dnes úloze vedle 
pokroku a umělecké bilanci poněkud mnoho váhy a pathosu 
přidal. Nebude na úkor typu „Kecalova“, když nynější interpret 
při prvém nástinu svém setrvá a jej barvami své umělecké zkuše- 
nosti krášli. Máť opera ta své osudy a svou historii — a zajisté 
že se povolanější péro chopí vzácné příležitosti stého představení, 
aby znova vypsalo nám všecky ty na štěstí dobré, byť sei v tra- 
dici různící „Kecaly“ a „Mařenky“. Tentokáte je na řadě jedna 
z nejvýtečnějších, jak ji sl. Sittova představuje a zpívá. 

Ostatní obsazení nynější je známo co dobré a takové, jež 
produkční večery mile oživuje. Také sl. z Ehrenbergů co usta- 
ralá panímáma Háta je zcela na svém místě a zajisté Smetanovi 
i obecenstvu milejší co matka Vaškova, nežli Thomasovi a spra- 
vedlivé kritice co ditě Filina v opeře „Mignon“. 

Znovu provedení „Prodané nevěsty“ zajímalo přečetné shro- 
mážděné obecenstvo tentokráte již proto, že oblíbený „komediant“ 
Mošna poprvé debutoval se svým šťastně operovaným hrtanem 
a smíšky naše takto zabezpečil, že nevyschnul orgán, který v ste- 
rých variantech popěvků a kupletů humor svého vlastníka zvěč- 
ňoval a srdce zarmoucených na veselejší hodinku do divadla 
vábil. Orgán p. Mošnův není ovšem ještě zcela vyjasněn ale při 
rozměrném ušetření, prozřetelném vynakládání a poznenáhlém 
se tužení své bývalé síly opět nabude. Že byl p. Mošna bouřlivě 
uvítán, že se duetta a pověstné sextetto opět a opět líbilo, a že 
byl soulad sboru a orkestru pod p. Čechovým a Smetanově 
skladbě příchylným dozorem zcela účinný, rozumi se samo sebou. 
Pochváliti sluší i balety, pokud se jich bedlivě všímá baletní 
mistr „p. Reissinger. B. 

Švandovo aivadlo na Smíchově. V neděli 13. dubna odpol.: 
„Pouť do Ríma“, fraš. ve 3 jed od Crisa-Fulliho, več „Tři Mu- 
šketýři“; v pond. 14. dubna odp.: „Růženka, spanilá voňavkářka“, 
kom. op. ve 8 odd. od Offenbacha, več. poprvé „Zabiják“ (L'asso- 
moir), dle E. Zoly od dra. Fridricha; v úterý „Zabiják“ (po druhé) ; 
ve středu 12. dubna „Faust a Markéta“, vel. op v 5 jed.-od 
Gounoda; ve čtvrtek 15. dubna „Brouček“ (po druhé); v pátek 
14. dubna „Tři Mušketýři“. — Repertoir divadla Švandova, jak 
vidno, pohyboval se i tento týden v mezích zajisté velmi pozoru- 
hodných a pokud se novinek týče neméně zajímavých. Zolův 
spracovaný „L'assomoir“ byl tu na novo — za příležitosti jinak 
přirozené — opakován, také „Brouček“ Lokajův a opereta „Muške- 
týři“ stále těšily se oblibě. Ze starších zase zejména „Mazepa“ 
pak „Faust a Markéta“, jakož i známá „Cesta do Italie“ velmi 
tu bavily. Pro nejbližší dny chystá se nově nastudovaná op. 
Girotlé-Girotfla a pro úterek, jak jsme se dozvěděli, známý kus, 


| Jejž zvolil si spolek sv. Vincence. Návštěva byla po celý týden 


tak četná, že dům byl po všechny večery 
plným. Z 

Mazepa. Tragedie v 5. jednáních od Julia Slowackého, přel. 
Fr. L. Hovorka. Oblíbená a při náležitém provedení velice půso- 
bivá práce ta jednoho z největších básníků a dramatiků slovan- 
ských vypravena, sehrána a přijata s velikou pietou. Hlavní úlohy 


vždycky v pravdě 


Číslo 16. 1882. 


spočívaly v osvědčených rukou pánů: Smahy, Syřinka, Pštrossa, 
Kysely a dam sl. Křepelovy a pí. Syřínkové. Maska páně Sma- 
hova jakožto starého vévody měla býti o tolik skutečně starší, 
oč zase maska páně Syřínkova, Zbyhněva, syna jeho, měla býti 
mladší, jinak lze těžko co do zevnějšku obou soudit na poměr 
oteovský a synovský. Avšak hra obou pánů byla velice pečlivá, 
tudíž i náležitě výrazná a zdařilá. Zejména výkon p. Šmahův poutal 
všeobecnou pozornost a uchvacoval svou plnou silou a vášní zvláště 
v bouřlivých výjevech v jednání třetím a pátém; k němu harmo- 
niecky pojily se výkony pánů Syřínka, Pštrossa a Kysely; Amelie 
slečny Křepelovy, mladistvá žena starého vévody byl zjev bez- 
úhonný, oduševnělý, jakž se ani jinak mysliti nedá, ač by při 
opětném provozování mohla se o úlohu tu pokusiti paní Est 
vhodná interpretka sentimentalních, poetických i passivních po- 
vah, jakou jest i Amelie. Ostatní menší úlohy byly taktéž velmi 
solidně provedeny, a tak jsme odcházeli s přáním, abychom po- 
dobných večerů co nejhojněji zažili. Co celkovou, hluboce vážnou 
náladu celého kusu ruší, jest výstup se zedníky ve 3 jednání, jich 
stavení zdi, již Mazepa v ložnici vévodkynině pohřben býti má, 
což se děje komicky rychle, rovněž jako pozdější bourání její. 
Leč to jest vaděu básně samé, již překladateli odstraniti lze ne- 
bylo; snad by se dalo odpomoci tomu tím, aby zedníci vykonali 
práci svou někde za jevištěm, kamž by se ovšem i ložnice a dvéře 
do ní přeložiti musily, čímž by ale celkový effekt neutrpěl, spíše 
ještě více získal. 

Zabiják (M'Assomoir), velká sensační hra dle stejnojmen- 
ného románu Zolova od dra. Friedricha, v 6 obrazech. Poprvé 
provozována v pondělí velikonoční a přilákala nad míru četné 
obecenstvo. Jest to hra, působící velice na nervy diváků, zvláště 
nedělních, plná drastických a effektních scen. Jest to kus Paříže, 
a sice té nejnižší, na jevišti, a vane z toho přiliš těžký a cizí 
vzduch, i bylo vidět na našem obecenstvu, že neví, co si má počíti, 
neproniknuvši dosti onen satyrický nádech, jaký na celém kuse 
vozprostirati se musí, leckdy se i nemístně smálo, potom ale 
nechalo se nésti proudem a bavilo se velmi, spíše ale výtečnými 
výkony herců než hrou samou. Kus sám liší se od známého ro- 
mánu harmonickým zakončením, čímž se divák přece poněkud 
upokojí; naopak zase vadí to, že častokráte mezi dvěma po sobě 
jdoucími obrazy musil se díti velký duševní i životní process, 
jímž se obraty ve smýšlení a jednání charakterů vysvětliti dají, 
čehož všeho zde ovšem není, což zvláště postrádáme v postavách 
sazeče Leutiera a zedníka Coupeaua (pánové Pštros a Syřinek). 
Nejdůsledněji a ustáleně od počátku až do konce jest zde osoba 
ničemy od kosti, pravého pařížského vyvrhele (Gervaisa, jenž 
našel v p. Smahovi výtečného interpreta; vůbec překonával tento- 
kráte p. Šmaha sám sebe, a výkon jeho byl vskutku virtuosní. 

Jestně k němu řadily se výkony pánů Syřínka, jenž by opět 
více dbáti měl v úloze své příslušného zevnějšku, a p. Pštrossa, 
první dojímající nás svou umírněností a tklivostí, druhý jako 
svedený, zhýralý ale stále ještě sympatický. Jednu z největších 
úloh kusů, typ ženy ubohé, utýrané, povrhované, ale stále ještě 
milující svého hrubého muže, a obdařené velikou duševní silou, 
jakou jen žena je s to, provedla sl. Křepelova tak, jak jen si 
přáti. možno. Vůbec lze říci, že úlohy hry této pro činoherní 
personál Smichovského divadla jako by schválně psány byly — 
tak nás dovedli všickni uchvátiti svou opravdovostí a silou u vý- 
razu, což platí i o všech ostatních. Jenom co se týče kankanů 
sl. Haislerovy, zdálo se nám, že slyšíme známý jeden nápěv 
znárodnělé vlastenecké písně od Haise. Celkem dlužno nazvati 
představení to co do hry jedním z nejlepších, jež jsme na Smí- 
chově letos viděli. — u —k 


Zprávy. 


Samberkův „los. Kaj. Tyl“, v Chrudimi dne 1. a 2. dubna. 
Po celé vlasti naší oslavuje se letos památka muže o písemnictví 
naše vůbec a o divadlo české zvlášť zasloužilého, muže, který 
život svůj cele službám národu obětoval, památka Josefa Ka- 
jetána Tyla. I v městě našem byl povinný hold vzdán památce 
Tylově způsobem nanejvýš důstojným. Bylť v sobotu dne 1. 
a vneděli dne 2. dubna sborem divadelních ochotníků 
zdejších a za laskavého spolupůsobení p. J. Seiferta, člena kr. 
českého divadla zemského, na oslavu památky Tylovy provozován 
Samberkův obraz z našeho života „Josef Kajetán Tyl“ s úplnou 
hudbou Dvořákovou. O rozkošné hudbě Dvořákově, kterou 
sesilený orkestr, sestávající z pp. ochotníků laskavě spoluúčinku- 
jicích, pak členů městské hudební kapely řízením městského 
kapelníka pana Jindř. Kocela, bezvadně provedl a o mistrném 
výkonu páně Seifertově v titulní úloze Josefa Kajetána Dyla 
netřeba šířiti slov. Byloť již obé v ctěném listu Vašem dostatečně 
oceněno a posouzeno. V pravdě národní a k srdci českému vřele 
mluvící hudbu Dvořákovu vyslechlo obecenstvo s nadšením; pan 
Seifert pak byl za svou vzornou a do nejmenších detailů pro- 
pracovanou hru odměněn dvěma skvostnými věnci, kyticí a po 
každém výstupu dlouhotrvajícím potleskem. Naši ochotníci dů- 
stojně si počinali vedle etěného hosta. Pí. Veselá jako Kateřina, 
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hová, 
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hospodyně Tylova, pí. Stěpánková jako vdova Lásková a sl. 
Herova jako Ludmila, přivedly úlohy jim svěřené ku plné 
platnosti; jmenovitě správný a vřelý přednes slečny Herovy, jenž 
svědčí o svědomitém a pilném studování úlohy, zasluhuje všeho 
uznání. Pěnkava p. Dr. Karla Pippicha byl výborný; sehrál 
úlohu tu, jak již u něho jsme zvykli, se vzornou pili a doved- 
ností; jemu důstojně po bok se řadil Dubský páně Kroupův. 
Pan Rozvoda vůloze profesora Smetany i co do masky i co 
do provedení byl výtečný. Komické úlohy Erazima Voříška 
a Floriána Buchty byly v rukou pp. Filípka a Wiesnera ml. 
Pan Filípek, známý a již osvědčený komik, pobavil svým Era- 
zimem Voříškem obecenstvo plnou měrou, a pan Wiesner, začá- 
tečník na prknech divadelních, podal nám dosti obtížnou a již 
routinovaného herce vyžadující úlohu Floriána Buchty, seč jeho 
síly stačily. I ostatní páni ochotníci a sice pp. Menšík (Horký), 
Stěpánek (Volný), Bureš (Aleš), Sára (Mikuláš Ježek), Chlebeček 
(Hrabal), Rychlík (Hranatý) a Vacek (Václav) přičinili se dle sil 
svých, by řádným provedením menších svých úloh ku zdaru 
celku přispěli. Jsme pánům ochotníkům z celého srdce povděčni 
za ony dva krásné večery, jaké nám představením tímto připravili. 
Cistý výtěžek věnován bude české Ustřední matici školské 
a zdejší školní mládeži. Návštěva po oba dny byla velmi slušná 
a obecenstvo opravdově nadšené. Benjamin Jedlička. 
Ochotnícké divadlo Občanské Besedy Pankrácské pořádalo za 
pohost. vystoupení div. ochotníků Bránických: „Ženich z města“, 
fraška se zpěvy ve 2 jedn., sepsal V. V. Hausman a „Čikán“, 
obraz ze života od Berly. Regii vedl pan K. Kašpar. Téhož dne 
o 3. hod. odp. odbývala táž beseda výroční valnou hromadu. 
Samberkův „Jos. Kaj. Tyl“ sehrán byl 10. dubna v Berouně, 
kdež zvolili si kus tento tamější studující za první, kterýmž za- 
hájili novou činnost ochotnickou. Nehráliť totiž studující v Berouně 


| již plných deset let! 


Jednoaktovou veselohru „Ostrouhali“ od K. Zálevského (přel. 
Fr. L. Hovorka), sehráli studující sedlčanští o velikonoč. pondělí 
dne 10. dubna, v kterýžto den pořádali k dobročinnému účelu 
večer Boženy Němcové. Účinkovali pp. Baxa, Kukla, Bobek, Pejša, 
Škvorecký, Bouček a kapela p. Nuskova. 

České letní divadlo na král. Vinohradech, zvané „nové“, za- 
koupeno bylo nynějším divad. družstvem od dřívějších majitelů 
(p. Švagrovského a družstva: dra. Nittingera, dra. Strakatého, 
dra. Gregra atd.) a pro letní saisonu právě znova upraveno. Tento 
podnik družstva zasluhuje veškerého uznání, neboť divadlo v dří- 
vější své úpravě bylo v pravdě odpuzujícím, nyní však je krásně 
zřízeno a dojista bude vnitřek na každého navštěvovatele příjemně 
působiti. Divadlo je uvnitř úplně uzavřeno, t. j. po stranách za 
ložemi a galeriemi zřízeny jsou stěny, které vkusně kryjí dříve 
ohyzdně vyčnívající krov. Lože zřízeny jsou vesměs po stranách, 
jsou odděleny a úhledně čalouníkem vyzdobeny; parterre je zvý- 
šen a pohodlnými sedadly opatřen. Lože pro korunního prince 
(v přízemí číslo 1. vlevo od obecenstva) bude nákladem zemského 
výboru nádherně upravena. Stěny a veškerá místa kolem loží, 
nad tribunou a galeriemi a zvláště portál jeviště jsou novými a 
velmi vkusnými malbami ozdobeny; vůbec vnitřek nynějšího let- 
ního divadla českého je rozkošný a v pravdě vábivý. Střecha je 
až na tři skleněná okna pokryta plechem, chodby jsou poněkud 
změněny, tak že snad odstraněn bude i dříve nepříjemný průvan, 
Na co však hlavně u tohoto divadla upozorniti dlužno, je zname- 
nitá bezpečnost, neboť divadlo má tolik východů, tak široké a 
pohodlné chodby, že by do jista pohodlně mohlo obecenstvo ve 
třech minutách z divadla uniknouti; proto odporučujeme je našemu 
obecenstvu k nejhojnější návštěvě a jsme přesvědčeni, že bude-li 
repertoir jen poněkud uspokojivý, že bude i návště va stále četná. 

Repertoir král. zem. čes. divadla. Pro nejbližší dny připra- 
vují se: Dnes v sobotu 15. dubna op. „Den a noe“, (ve pro- 
spěch p. A. Króssinga'; zítra v neděli odpol. „Samovrah“, večer 
„Den a noc“ (po druhé); v pond. 17. dubna „Donna Diana; ve 
středu 19. dubna ve prospěch sl. Adély Volfovy „Mravenci“ od 
J. J. Kolára. Z oper připravují se „Allessandro Stradella“ s teno- 
ristou p. Simonem v titulní úlože a „Noc ve Florenci“ (ve pro- 
spěch p. Vávry). V neděli dne 23. dubna otevře se popřvé v le- 
tošní saisoně Nové české divadlo a bude se hráti odpol.: 
„Mravenci“ od J. J. Kolára, večer fraška „Muž v měsíci“. V úterý 
dne 25. dubna bude se poprvé hráti Durdíkova tragedie „Kartha- 
ČRS -al 


Cestující divadelní společnosti. 


Z repertoiru společnosti p. Kramuelovy meškající v Jičíně 
vyjímáme za poslední dobu: Záviš z Falkenštejna od Hálka: Si- 
rotek Lovoodský od Birch-Pfeiferové: Nápoj lásky (opereta) ; Bíd- 
níci od Staňkovského; Ferreol od Sardoua; Chňap, Lap, Sňůra; 
Penize a zase peníze (!), Šantala, Cárův kurýr, Boj Černohorců 
s Turky (hra pro děti); Fromont jun. a Risler sen. od Daudeta ; 
Sklenice vody od Seribea; Orfeus v podsvětí od Offenbacha ; Boj 
všem ženám od Kneisla; Pan farář a jeho kostelník od Kneisla ; 
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Číslo 16. 1889. 


Adrienna Lecouvrer od Seribea a j. v. Jak vidno, pěstuje ředitel 
p. Kramuele repertoir skutečně cenný. Také sily jeho zaručují hru 
dobrou ; účinkovaliť zejména: pp. Paclt, Šittina, Suk, sl. Trojanova, 
pi. Suková, sl. Bitermanova, sl. Květenská. Jen také něco slovan- 
ského! — Divad. spol. p. Frant. Pokorného odebéře se po 
velikonocích do Přerova na Moravu. Poslední dny zaujaly ponej- 
více benefice a to sl. Ant. Havlikovy (Boccaccio) a sl. Herm. Ky- 
nastovy (Zertva na Balkáně). Z ostatního repertoiru vyjímáme:; Cy- 
prienna, Donna Juanita, Donna Diana (ve prospěch sl. Miillerovy); 
účinkovali zvláště pp. Vojan, sl. Skálova, řed. p. Pokorný, sl. Ruf- 
ferova, p. Jiřikovský, p. Houdek a Mikuláš, p. Šípek, sl. Nechví- 
lova, p. Světelský. — Divad. spol pí. Prokopové (vedením 
p. Muška) sehrála v Jindř. Hradci drama Jan Hus, obraz Paličova 
dcera, ves. Starý a mladý kos, drama Narcis, Děti kapitana Granta, 
Torpédo (», obraz Tajemný dům (). Účinkovali zvláště pp. Ko- 
sina, Červíček, Brázda, Karbus, paní Cervičková, pi. Maříková, 
p. Hurt, p. Mařík. Obecenstvo jindřichohradecké si stěžuje, že di- 
vadelní ředitelství svým repertoirem na týden napřed ohlašova- 
ným jen klame, hrajíc pak něco jiného. — Z repertoiru pí. M. Ko- 
zlanské, meškající ve Slaném, vyjímáme za poslední týden: Před 
nejvyšším soudem (!), Preciosa, Starý vlastenec ves. od Sokola 
(ve prospěch p. Jos. Javorčáka), Mladí staří; Farizejci od Rosena, 
při niž účinkovali zvláště p. Kaňkovský, pí. Standerová, pi. Ko- 
zlanská. — Div. spol. pí. Libické-Reimrové mešká od ně- 


jaké již doby v Hluboké, kdež těší se zasloužené přízni. — Společ. | 


p. Františka Ludvíka mešká dosud v Rakovníku. 


Ochotnická divadla. 


Ochotníci v Přiboře na Moravě. 26. března: Rodinné přikázání, 
obraz ve 4 jedn. od A. H. Sokola. — Jiříkovo divadlo v Poděbradech 
dne 25. března: Kazimír, ves. ve 4 jedn. od R. Benedixe, přel. 
E. Pešková. — Hankovo divadlo ve Dvoře Králové 26. března: Český 
veterán, obraz ze života ve 3 jednáních, vzdělal J. L. Turnovský. 
Učinkovali pp. Mesl, Janke J., Novák, Lorenc, Putzger, Nedvidek, 
Durdík, Sedláček, Puš, Vlasák, Matěna, Haas, Máslo, pí. Burgrová, 
pi. Mahrlová, pi. Dussová, sl. Kuhnova, sl. Bartáčkova, sl. Silova, 
sl. Rudlova. — Ochot. sp. v České Třebové 25. března: Boccaccio, 
op. ve 3 jedn., slova od K. Cafourka, hudba od Polívky a Don 
César a spanilá Majolena, prostonár. op. od H. Vimarovského. 
Učinkovali pp. Vinkler, Messány, Růžička, Kšir, sl. Grofova, sl. 
Kleinpetrova. Průvod na piano převzali pp. Hubálek a Kiihn. — 
Remeslnická Beseda v Sušici pořádala 12. března na oslavu znovu- 
zřízení české university slavnostní večer, o kterémž provedeny 
byly dvě jednoaktovky V. B. Ježka: Moudřejší ustoupí a Ať žije 
romantika. Jak „Posel ze Sušice“ sděluje, dostalo se oběma 
dobré souhry a prvá zejména se libila. —— Občanská Beseda v Cho- 
rušicích u Mělníka dne 10. dubna: Tatinkovy juchty, fraška. — 
Div. ochot. spolek ve Mšeně 19. března: Měšťan a šlechtic, vesel. 
Učinkovali s úspěchem pp. Fr. Živný, Hauzer, sl. Růž. Pokorná, 
sl. Vil. Živná, sl Marie Součkova, sl. Pavlína Rusova, slečny 
Dlouhých, pp. Hora, Simonek, Kozlík, Pick, Kolářík. — Div. ochot. 
v Plaňanech dne 25. března: Rozmarná panička a nebezpečný 
soused, vesel, dále: Sklenice čaje, vesel. O svátcích hráti budou 
Piegrovu trag. Della Rosa. — Řemeslnická Jednota v Opavě dne 
26. března Stroupežnického vesel.: Pan Měsíček, obchodník. — 
Ochotníci v Kopidlně dne 25. března obraz: Žertva na Balkáně čili 
Svědomi. — Div. ochotníci v Heřmanovu Městci dne 25. března: 
Pan sekretář, vesel. — Ochotníci sezemičtí dňe 26. března národní 
operetku: Náš milý venkov a Jeřábkovu: Veselohru. — Divadelní 
spolek „Tyl“ v Rychnově n. Kn. dne 2. dubna: Sousedé, veselohra 
ve 4. jedn. od M. Baluckého (přel. A. Schvab-Polabský). — Ochot. 
nické div. v Sedlci 10. dubna: „Křižáci ve sv. zemi“, od Jar. Hofa. 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 

Dne 21. února 1681 vystoupila v král. zem. čes. div. poprvé 
(pohostinsky) sl. Smetanova, člen polského národního divadla 
v Poznani, a sice v úloze Rechy v opeře „Židovka“. SI. Smeta- 
nova byla po tomto vystoupení, jakož i druhém, dne 3. března, 
kdy hrála Markétu v opeře „Faust a Markéta“ a třetím, dne %. 
března, kdy vystoupila v úloze Aninky (opera „Čarostřelec“) do 
členstva zpěvoherního engažována. 

Dne 22. února 1823 narodil se v Praze JUDr. Karel Slad- 
kovský, kterýž stal se pravým apoštolem uskutečňování my- 
šlenky postavení Národního divadla. Bylť on i ve sboru divadel- 
ním hlavním činitelem a při kr. zemském div. do poslední doby 
též intendantem. Zemřel dne 4. března 1880 
hřbitově Volšanském. Sladkovský byl činným na všech stranách 


diteli Stůgrovi ve stavovském divadle valně nedařilo, sestou- 
pilo se několik vlastenců a postavili si v čele majíce neunavného 
Tyla, vkusné divadélko u Kajetanů. K provozování her však ne- 
mohli obdržeti povolení a to ani od příslušného úřadu ani od ře- 
ditelstva stavovského divadla. Hráli sice několikráte soukromně, 
ale veřejně vystoupiti nemohli až teprve r. 18935 dne 22. února. 

Dne 23. února 1865 vystoupil podruhé v prozat. div. J. Pa- 
leček vůloze Kašpara („Střelec kouzelník“); poprvé vystoupil 
dne 16. února v „Sarastru“. Po dvou těchto vystoupeních engažo- 
ván byl k české opeře. 

Dne 24. února 1830 nar. se v Praze Karolina Světlá, 
rozená Rottova. Světlá, jak známo, jest naší proslulou novelist- 
kou; v povídkách jejích nalézá se tolik krásných scen, zejména 
ze života, že mnohé péro spisovatele dramatického pokusilo se 
již o dramatické spracování tak krásné látky, Světlou podané. 
Jmenujeme zejména její povídky a romány: „Hubička“, „Vesnický 
román“ a „Kříž u potoka“, jimž všem dostalo se již dramati- 
ckého spracování dílem EL Krásnohorskou, dílem EL. Pe- 
škovou. 

Dne 25. února, 1880 zemřel v Praze následkem brightické 
nemoce Vojtěch Sebesta, rodem z Vodňan. Šebesta byl čle- 
nem (baritonistou) německého divadla, k němuž přinucen byl při- 
rozenými okolnostmi přistoupiti, nebof okolo r. 1869 náležel ještě 
divadlu českému. Nad to však přece účinkoval vždy Sebesta 
ochotně při všech vlasteneckých českých slavnostech, koncertech 
a pod. Zemřel v 36. roce věku svého. 

Dne 26. února 1865 provozována na českém divadle praž- 
ském fraška „Osudná noc masopustní“. Hra tato měla pro Arnošta 
Grunda, nyní člena kr. zemsk. česk. divadla, zvláštní osud. 
Hrálť Grund až do té doby jakožto herec v činohře ve zmíněný 
den pak hrál Juliana, kdež zpíval i píseň. Po pisni strhl se hro- 
mový potlesk a tehdejší intendant dr. Fr. L. Rieger vstoupil 
za kulisy a řekl Grundovi: „Pane Grunde, vždyť vy máte tenor !“ 
Jelikož tehdy tenora potřebovali velmi nutně, dali jej do cviku 
do školy Pivodovy a již dne 24. října 1865 vystoupil ve „Střelci“. 
Jakožto tenorista účinkoval pak až do r. 1870. Toho roku odešel 
do Německa, až r. 1881 opět ve svazek českého divadla vstoupil. 


Dne 27. února 1881 zemřel ve Zvěřinci u Krakova Bole- 
slav Jablonský, jeden z nejstarších a nejnadšenějších přátel 
českého divadla. Sůčastnilť se zejména i sám ochotnických her 
a to v Praze za Tyla. Do pamětního listu „Národ sobě“ napsal 
o tom milou sobě upomínku: 

Nedivte se, drazí moji, 

divadlo že v tužbách mých, 

vždyť jsem já nejstarším hercem 
z dávných časů Tylových! 

Dne 28. února 1847 vyhořelo dvorní divadlo v Karlsruhe. 
O život přišlo při požáru tom sto osob. 

Dne 1. března 1881 zemřel Frant. Liegert, první to ře- 
ditel samostatného českého divadla a sice ode dne 22. března. 
r 1864. Liegert narodil se r. 1803 a zemřel zmíněného dne v Mostě. 
Pochován byl na hřbitově Košířském v Praze. 

Dne 1. března 1794 provozovala se poprvé ve Varšavě ná- 
rodní-opera polská „Krakoviaki i Górali“ od Jos. Stefaniho, 
slovutného operního skladatele polského. (Nar. se dne 29 února. 
18529 v Praze.) Vedle této opery vynikla později Moniuszkova 
„Halka“, kteráž byla poprvé provozována dne 28. února 1868. 

Dne 1. března 1859 zemřel tehdejší div. regisseur Chaucer, 
kterýž ač jinak počínal si dosti svědomitě, byl přece jen příliš 
sláb, než aby se -mohl vymaniti z okovů, do nichž jej ředitelstvo 
Stógrovo, jakož i četní jeho nepřátelé uvrhli. Jeho místo zaujal 
pak Jos. J. Kolár. 


Listárna. 


Pan dr. Julius Nejedlý, od nějakého času divedelní kritik 
časopisu „České Noviny“, odpovidá v dlouhé redakční listárně 
téhož časopisu ze dne 11. t. m. na naši poznámku v posledním re- 
feratě „Divadelních Listů“, v němž jsme vzali v patřičnou ochranu 
herce i spisovatele p. Šamberka proti nájezdům p. Nejedlého, jenž 
haní i jeho herecký výkon v „Samovrahu“ i jeho literární práci, 


- veselohru „Jedenácté přikázání“. Pan Nejedlý, promovaný doktor 


| Píše referáty, které vynikají leda rozvláčnosti, 


a byl pochován na 


dotýkajících se blaha národa našeho, byl dále i předsedou klubu 


nár. strany svobodomyslné, přísedicím zem. výboru, poslancem 
zemským atd. Byl politikem slovutným, spisovatelem vzácným. 


Dne?22. února 1855 hrán v Kajetanském domě, náležejícím tehdy © 


p. Arbeitrovi, Klicperův „Žižkův meč“. Když se totiž ře- 


veškerých práv, zjevil se na obzoru nebeském náhle a nenadále 
co „divadelní kritik“ Co takový chce mermomocí vyniknouti. 
nevime zda 
se jedná o řádky či o vyplnění listu — a myslí, že jako „pro- 
movaný doktor“ je zároveň i „promovaným kritikem“. —- Za 
každou cenu a každým způsobem chce upoutati na se pozornost, 
bezpochyby chce udělati reklamu své budoucí advokátní kance- 
láři. — Hned na počátku své odpovědi, poznamenává sice „pan 
doktor“ že se štítí boje osobního, ale nicméně ihned zajíždí do 
osobních poměrů. My soudíme podle téže logiky co pan doktor, 
tak jako je snadno vysvětlitelný náš odpor proti paragrafům a 
právu římskému, tak asi dal by se vysvětliti odpor pana doktora 
přoti advokátní zkoušce. 


Číslo 16. 1882. 
al —— 


DIVADELNÍ LISTY. 


„Pan doktor“ nám vytýká, že máme ohledy ku svým spolu- 
pracovníkům, obchodním přátelům atd. — nebudeme vyvraceti, 
neb směr našeho listu je dosti známý — ale to „panu doktorovi“ 
připomínáme, že my nemáme ani ohledů ani milostných 
poměrů s herečkami, kteréž, libo-li p. doktorovi — kriti- 
kovi — obšírně připomeneme. (Naše Satanela má v té příčině 
velmi bohaté vědomosti.) My postavení svého nenadužíváme k růz- 
ným šmejdům. A že p. doktor naráží na náš administrační 
odbor, toho opravdu litujeme, nebo kdo koho kde hledá, sám 
takový bývá. Právě pan doktor Nejedlý to byl, jenž nám k pře- 
vzetí divadelního zastupitelství radil, jenž se nám sám za právního 
zástupce ve věci té nabízel, zná tudíž nejlépe naše intence, 
neboť jsme mu je dosti jasně vysvětlili a tuto znovu opakujeme: 
Naši dramatičtí spisovatelé odkázání byli dosud jen na zemské 
divadlo, které jak známo, až do nedávna v honorování se právě 
nepřekvapilo, venkovští div. ředitelé a div. ochotníci provozovali 
hry, aniž by se autorů o svolení tázali. Tomuto zlořádu míníme 
přítrž učiniti, neboť máme k tomu nejvhodnější příležitost majice 
v evidenci veškerou divadelní činnost v Čechách, na Moravě 
i Slezsku. Mohou-li divadelní ředitelé z příjmů týti, mohou-li 
div. ochotníci platiti za světlo, sál, rozepisování a opisování 
kusů, a každou maličkost, mohou honorovati i spisovatele, jenž 
k úspěchu večera na prvním místě přispívá. Němci mají nekoneč- 
nou řadu stálých i saisoních divadel, od nichž německý spiso- 
vatel dostává za práci, mnohdy prostřední, honorár, který ročně 
representuje malý kapitál — čeští dramatičtí spisovatelé žijí na 
mnoze v nedostatku — pro příklady nemusíme jíti daleko. Spiso- 
vateli je mnohdy obtížno ve jméně svém vyjednávati — proto 
s ochotou. nejúslužnější zařídili jsme v administraci naší 
odbor prostředkovatelský — (ostatně i administrace našich den- 
nich žurnálů obstarávají odběratelům svým různá zprostředko- 
vání). I budeme zájmy našich českých dramatických spisovatelů 
hájiti a zastávati s největší rigorosnosti. Dejte jen našim spiso- 
vatelům možnost pračovati na poli dramatickém a uzříte jak 
bude za krátký čas dramatická literatura naše zkvétati — dosud 
pole toto bylo u nás nejméně vděčné. Však mohlo býti jinak. 
Kolárova „Monika“ provozovala se nejméně. 500kráte na ochot. 
div., kdyby autor za každé provozování byl obdržel jen 5 zl., 
byl by obdržel celkem za jediný kus honorár 2500 zl.; žádné 
jednotě nemůže ublížiti zvýšení výdajů o 5 zl., autoru však 
úhrnná summa napomůže. 

Uvažme, jak bezstarostné stáří by si mohl tímto způsobem 
zajistiti autor více dobrých dramatických prací, kdežto dosud 
spisovatelé naši zmírali v nedostatku. Vzpomeňme jen na Tyla! 
Každý stav, každé zaměstnání chce býti honorováno, úředník, 
obchodník a skoro každý živnostník má v stáří úlevu — zaslou- 
žilý odpočinek a jen spisovatelé čeští mají se do smrti plahočiti; 
či ten spisovatel nepracuje obtížněji, namáhavěji, než každý jiný, 
což práce ducha je tak bezcenná ? 


Ó, pane doktore, zastyďte se v duši své! když snahám 
našim vkládáte tak nešlechetný podklad! Myslíte, když zastu- 
pujeme spisovatele p. Šamberka, proto že snad jeho práce vy- 
chvalujeme? Nikoli, hájíme českou produkci, každou českou 
práci, schopnou života, jež opravňuje k nadějím. Nevrháme se 
s teutonskou zuřivosti na každý nový český kus jako Vy, jenž 
Jste strhal Vrchlického „Drahomíru“ a vychválil práci ně- 
meckého Weilena, jenž Jste zhanobil Zeyerovu „Starou historii“ 
a jenž Jste potupil i Šamberkovo „Jedenácté přikázání“, 
divíme se, že Jste dosud sám nepokořil „začátečníky“ tyto ně- 
jakým „výtečným plodem velkého ducha svého“. Budete-li, pane 
doktore, někdy ve své advokátní praxi takým způsobem zastá- 
vati své klienty, že dobré jejich snahy budete vykládat způsobem 
opačným, pak soustrasť těm klientům! 


My jsme Vás, pane doktore k žádnému boji nevyzvali, my 
jsme se Vás osobně nedotkli, jestli snad nepatrná poznámka 
v posledním referátě Vás pobouřila, že nás vyzýváte k boji — 
pak litujeme Vaší ješitné malichernosti! 


Co pak se další chvastavosti o chrabré mužnosti a otevře- 
ném hledí týká, dovolujem si Vás upozorniti, že nemáte před 
-sebou shovívavé a trpělivé posluchače z nějakého literárního za- 
sedání ; s dostatek jsme dokázali, že se -hned tak „neleknem“, 
zakusili jsme po čas vydávání „D. L.“ tolik, že se Vaší hrozbou 
ani dost málo postrašiti nedáme, my dosud nezůstali nikomu 


nie dlužní a bylo to proti nám pánů a jakých, pane doktore. 


Julie Nejedlý, pánů! Myslíte-li, že bychom k vůli Vám se účast- 
nili nějakých „úrad“, tož valně se mýlite, předně nemáme k tomu 
času, a abychom jim nad potřebu plýtvali, k tomu Jste nám 
příliš nepatrným! 

Fr. L. Hovorka. 


Obsah: Josef Kajetan Tyl Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Napsal 
Frant. F. Samberk. Jednání III. (S vyobrazením ) — Přehled činnosti operní 
na jevišti král. z č. divadla v Praze za rok 1881. J. V. Novomý. — Činnost 
družstva král. zemsk. českého divadla, — Stálá divadla: zemské, smichov- 
ské. — Zprávy. — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnická divadla — 
Divadelní kalendář- — Listárna. — Inseráty. 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních, Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dné 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselobra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úlob, 4 žen. 


Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


Sokolovy hry: 


Farizejci. Veselohra ve 3 jedn. Provoz. v zem. div. A na mnoha 
ochotn. div. Vydána nákladem J. Pospišila. 

Posestrima. Veselohra v 1 jedn. Uveř. v „Květech“. 

Výletníci. Fraška v 5 jedn. S rozhodným úspěchem provozována 
poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r: 1880. Na požádání opa- 
třujeme opis originálu. k 

Kleopatřin prsten. Fraška ve 3 jedn. Provoz. poprvé v Švan- 
dově divadle na Smíchově dne 13. června 1850. Vhodná hra 

„ pro ochotnická divadla. Na požádání opatřujeme opis orig. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. Cena 30 kr. Nákladem „Div. Listů“ 
r. 1881. Provozov. s rozhodným úspěchem na divadlech ochot- 
nických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. Nákladem Matice. diva- 
delná v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus českých divadel. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším, 
Admimstrace „Dio. Listů“. 


Překlady 


následujících polských her i s právem provozovacím 


nabyti lze v administraci naší: 


Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 

„ zována na mnohých ochot. divadlech. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal K. Zalewski Autorisovaný 
překlad. Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provoz. v Švandově di- 
vadle na Smíchově. V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr. L. Hovorka. 
Uveř. v „Kvěťech“ a podruhé v „Ustř. knihovně“. Provoz. na 
mnohých ochotn.. divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Měchal Ba- 
ducki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 

Horsztýůski. Drama v 5 jednáních od Julia Slowackého. Dopl- 
nil a ukončil Julius Mien. Přel. Fr. L. Hovorka. 

Kralevič Marko“ Drama z podání jihoslov. v 5 jedn. od Br. Gra- 
bowského. Přeložil Fr. L. Hovorka. 


ZÁLETNÍCI. 


IlCoraiciká opera we 4 jednáních. 


Hudbu složil Moric Anger, kapelník kr. z. č. div. v Praze. Český 
text od Em. Ziingla. Poprvé provedena v král. zem. česk. divadle 
r. 1882 s úspěchem velice skvělým. 

Práva provozovacího pro Čechy, Moravu a Slezsko 
k úplné hudbě jakož i k českému textu lze nabyti jediné pro- 
střednictvím naším. Administrace Div. Listů“. 


134 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 16. 1889. 


Pozvání ku předplacení 


na 2, čtvrtletí III, ročníku 


„DIVADELNÍCH LISTŮ“ 


Předplatné na čtvrt roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr.; na půl 
roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — Čísla letošní jsou dosud na 
skladě, Administrace „Div. Listů“. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Hlustr. týden- 

— ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 


„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl, 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. —- Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Přízmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nově. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


Operetta „Pytlak“, 


Práva ku provozování českého překladu libretta Em. Zingla 
nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Administrace „Div. Listů“. 


Dramadiéké Spisy Ladislava, NÍroupežniěkého 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 

jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 

1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé prev07. + „)réně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama vĎ jedn.. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 

3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


„PROBUZENCIÉ“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Administrace „Dio. Listů“ 


Divadelní hry A. K. Nového: 


1. Alexandrina, činohra ve 3 jedn. Sehrána v ochot. jednotě 
„Pokrok“ v Karlíně r. 1878. (3 dámy, 5 pánů.) V rukopise. 
Otrok vášně, drama ve 3 jedn. Sehráno v „Pokroku“ v květnu 
1881. (1 dáma, 5 pánů.) V rukopise. 

9. Zižka pod pantoflem, komedie z ochotn. života v 1 jednání. 
(Tiskem v Almanachu Matice Divadelní; 2 dámy, 4 páni.) Se- 
hráno v „Pokroku“ v Karlině v listopadu 1881 a v „Uměl. Be- 
sedě“ v únoru 1882. 

4. Nihilista, fraška v 1 jednání. Tři dámy a pět pánů. (Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 177) 

Jze objednávati v administraci „Div. Listů“, kteráž jediná posky- 

tuje k nim právo provozovací. 


RÝ 
. 


: „r 
DRAHOMIRA. 
Půivodní tragedie v 5 jednáních 
od 
Jaroslava Vrchlického, 
provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 

obyčejným úspěchem v kr. z. č, divadle. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned obstarámo 
opisy a opatříme potřebné kostumy. 
Administrace „Div. Listů“. 


Růžové okovy. 
EF'raska we třecm jednánmich 
Napsali G. Schmoranc a K. Sípek. 


Provedena poprvé dne 22, července r. 1881 v kr. z. č. letním 

divadle. V rukopise. Stručný posudek v „Div. L.“ čís. 23. r. 1881. 

Práva provozovacího nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Administrace „Div. Listů“. 


Dramatické práce Jas, V, Frič, 


původní i přeložené, v rukopisech i tištěné, dostati lze v admini- 
straci našeho časopisu, kteráž jediná poskytuje k nim také práva 
provozovaciho a to zejména k těmto původním: 


1. Václav IV., tragedie v 5 jedn. Poprvé provoz. v král. stavov. 
divadie dne 4. března 1849. V rukopise. ží 

2. Hynek z Poděbrad, trag. v 5 jednáních. Dosud v rukopise; 

38. Taras Bulba, dramat. obraz v 5 jedn. Poprvé provoz. v král, 
stav. div. dne 15. února 1857. V rukopise. 

4. Svatopluk a Rastislav, drama v 5 jedn. Poprvé provozov, 
v kr. stav. div. dne 29, list. 1857. Tiskem vyšla v „Sebraných 
spisech J. V. F“ r. 1879. 

5. Ivan Mazepa, traď. v 5 jedn. Poprvé provozov. v Areně na 

hradbách dne 31. července 1874. Tiskem v Praze 1865. 
6. Libušin soud, dramat. obraz ve 3 jedn. Tiskem v Genevě 
r. 1862. 
. Ulrik Hutten, pův. trag. v 5 jedn. Dosud v rukopise. 
. Paní Sandová v Brandýse, komedie se zpěvy ve 4 jedn. 
Poprvé provoz. v Národní Areně (10 pánů, 4 dámy). 
9. Pád Asjenův, tragedie ve 3 jedn. Dosud v rukopise. 


00 JI 


Engažement hledají: 
x , , který co engažovaný člen působil 
Vzdělaný mladý herec, se zdarem u větší společnosti v ro- 
Me" 1877 Zažement pro letní saisonu. 
5 . 3 rn pro obor operetní ku větší 
Mladá, routinovaná zpěvačka 1:.3.m č hry 
, x , Zátaoňnílk pro obor milovnický ku kte- 
Mladý vzdělaný začátečník rékoli div. společnosti. . 
Mladý herec pro obor komický ku kterékoli společnosti. 
Bližší sdělí administrace „Div. Listů“. 


Drořákova NUDA 


k Šamberkově hře „Josef Kaj. 
Tyl“ vydána bude brzy v klavír- 
ním výtahu nákladem lithoďraf. 
závodu m. Starého. 

Práva ku provozování této 
Dvořákovy skladby nabyti lze 
v administraci „Div. Listů“. 


Ct. divadelním spolkům! 


ň 10letá záruka. 
Cestný dAdiploro roku 1676. 


Osvědčený a routinovaný. 
herec 


hodlá v prázdných hodinách 

svých vyučovati mladíky, kteří 

by se divadlu věnovati chtěli. — 

Bližší sdělí administrace „Div. 
Listů“. 


vedle býv. c. k. kommanda. 


Prodavači slušný rabat. 
(Výstraha proti podvodné konkurenci.) 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 
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Ilustrace k Smetanově „Prodané nevěstě“. 


II. 
Karel Čech co »Kecal«. 


Používajíce příležitosti stého představení „Prodané ne- © desátém osmém a devadesátém devátém představení, v kte- 
réžto večery zpíval úlohu Kecala náš František Hynčk, 


věsty“, na kteréž snad nám již dlouho čekati nebude, při- 
nášíme „dnes již druhý milý obrázek z oblíbené této naší 


české opery. Kdož kdy byl pří- 
tomen těm krásným scenám, kte- 
rýmiž se Smetanova „Prodaná ne- 
věsta“ zastkvívá, zdaž mohl by 
zapomenouti figury „Kecala“, kte- 
ráž nalezla v našem Karlu Čechovi 
interpreta věru mistrného. Pama- 
tujeme, již u nás dva Kecaly — 
oba mistry: Josefa Palečka, 
jenž byl prvním basistou v našem 
prozatímním divadle vůbec, a nyní 
Karla Cecha. Paleček nám Ke- 
cala vytvořil a snad to bylo také 
jeho zásluhou, že se „Prodaná ne- 
věsta“ stala miláčkem našeho če- 
ského obecenstva, tak jako zase 
zásluhou to bylo Čechovou, že po 
odchodu onoho na bratrskou Rus 
dovedl vyplniti tak velikou me- 
zeru, ovšem že netoliko v opeře 
Smetanově, ale i v jiných vůbec. 
Největší nebezpečí hrozilo však 
naší „Nevěstě“. A Karel Čech vy- 
svobodil ji, vysvobodil celou operu 
i nás. Zazpíval nám poprvé dne 
4. ledna 1868 co Inguisitor v Ben- 
dlově „Lejle“, načež byv ihned 
engažován oblékl na sebe i kabát 
Kecala. Ulohu Kecala zpíval krátce 
před tím, kdy schylovala se „Pro- 
daná nevěsta“ k jubileu svého pa- 
desátého provozování... Od té 


| kterýž úlohu tu převzal za příčinou ochuravění Karla Čecha, 


jenž tou dobou mešká právě ve 
Vídni, kdež hledá svého pozdra- 
vení. Tu mané se spojuje se vzpo- 
mínkami na naše „Kecaly“ i vzpo- 
mínka na prvního Kecala. Když 
se totiž „Prodaná nevésta“ po- 
prvé v prozatímním našem divadle 
dne 30. května r. 1866 pro- 
vozovala, vystoupil poprvé v první 
tenkráte úloze Kecala František 
Hynek, po němž pak převzal ji 
zmíněný již basista Josef Pa- 
leček. 

Dnešní dobou blíží se již 
zvolna po plných šestnácti le- 
tech sté představení, při kterémž 
zajisté ani Čecha, jehož uzdrávení 
všichni zajisté si přejeme, postrá- 
dati nebudeme. 

První dvě tria náleží k nej- 
lepším jeho číslům zmíněné opery. 
Sotva že vystoupí, už je „všechno 
hotovo —“ celé divadlo se směje 
a on směle může se pak tázati: 

Nuže, kdož si přeje, 
kdož si přeje, 
kdož si přeje víc? 


Karel Čech vyznamenal se 
ovšem tou měrou, jakou v „Ke- 


calu“, i vúlohách jiných, a ze- 
jména v úlohách národních našich 
oper — oper to, jak se rozumí, 


doby následovala pak celá řada vábných večerů s „Prodanou | zvláště Smetanových. Jeho „Mumlal“, jeho otec „Paloucký“ 
nevěstou“ a s Karlem Čechem v úloze Kecala. Teprve ne- 
dávno zase udála se v opeře té změna, bylo to při deva- 


a jeho „Bonifác“ jsou nám zde zajisté nejlepšími slov těch 


doklady. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 17. 1882. 


Ku konci budiž tu pověděno, že Karel Čech narodil 


se dne. 2. 


května roku 1844. Studoval na akademickém |, 


se na universitě pražské studiu mediciny, načež věnoval se 
pak úplně divadlu, české naší opeře, jíž — doufáme — bude 


gymnasiu v Praze. Dokončiv pak studia gymmasialní, oddal | šťastně rovněž tak zachován, jako nedávno náš J. Mošna. 


——<—<< ECB 


Z jihoslovanských divadel. | 


Paběrky od Coelestina F'riče. 


Družstvo národního divadla srbského v Novém Sadě ko- 
nalo nedávno svou valnou hromadu, při níž předseda druž- 
stva St. Pavlovič pozdravil přítomné řečí velice nadšenou. 
S družstvem tímto sloučilo se zároveň „Slovenské dra- 
matické družstvo v Lublani a poslalo mu již také svou 
sbírku předních divadelních ber pod nadpisem „Slovenska 
Talija“ (kterážto sbírka čítá 41 komedií) a sice v záměnu 

a „Sborník divadelních -spisů“. Srbské hry obsa- 
žené ve zmíněném „Sborníku““ přeloží se do slovinčtiny a 
budou k nim míti provozovací právo i divadla ochotnická. 
Dosud přeložili si Slovinci veselohru „Izbiračica“ od 
K. Trifkoviče, kteroužto-také vydali tiskem ve své „Slo- 
venské Taliji“. Dále vyšly nedávno ve slovinském překladě 
komedie Tomičovy a sice: Zatečeni ženik a Franjo 
Trenk. Obě vyšly v Lublani, kdež také byla první -z ních 
již i s úspěchem provedena. 

Ve smyslu tomto má se vzájemnost mezi oběma druž- 
stvy (t. j. srbským: „Srpsko narodno pozoriště u Novom 
Sadu“ a slovinským: „Slovensko dramatsko društvo u Lu- 
blani“) v ohledu knižním pěstovati i na dále. Repertoir pro 
nejbližší čas jest následující: Bertram Mornar, drama v 5 je- 
dnáních: Okalano poštene, drama ve 3 jedn.; Krvavi presto, 
trag. v5 jedn.; Marsel, hra v 1 jedn.; Putnici, veselohra 
ve 3 jedn.; Očina maza, ves. ve 3 jedn.; Neštašni čaci, 
ves. v 1 jedn.; Mati se mora udati, ves. v 1 jedn.; Lavo- 
rika i provjački štap, drama ve 4 jedni: Marija i Magda- 
lina, drama ve 4 jednáních ; Šumska ruža, veselohra vl je- 
dnání: Jezuita i něgov pitomac, věselohra ve 4 jedn.; Úrni 
Jovan, trag. vó jedn. — Družstvo národního srbského di- 
vadla v Novém Sadě bylo založeno r. 1861. Fond spolkový 
obnáší celkem 40.000 zl. Také v Záhřebě postupuje Na- 


rodno kazaliště stále ku předu a to zejména, pokud | 


se repertoiru týká. V poslední dobu na příklad dílem se pro- 
vozovaly, dílem se připravují zvláště tyto hry: Ferrariho 
Dvě dámy, Shakespearův Král Lear (v překladě Miška- 
tovičeva), Sardouova Odetta, dále reprisy Gradjanska 
smrt, Divljana, Zaljubljene, Shakespearův Otello. 
Z operního repertoiru Záhřebského jmenujeme Aidu, Ma- 
škarní ples (Čuvidski ples), Lucrečii Borgii, Ruy 
Blas a Troubadour (Trovator), v nichž vystoupí oblí- 
bená slečna Giunti Barbera, kteráž došla velikého úspěchu 
již 1 u dvorního divadla v Madridě, v Buenos Ayres, Toruni, 
Miláně atd. 


Při opeře Aida bude zpívati slečna Krambergericova po- 


prvé Amneris. Kromě toho připravuje se i Robert ďábel. 
V komedii Dvě dámy hrají slč. Strozzi, Sajevičká, obě 
Freundenreichové, slč, Kraljeva a pp. Maudrovič, Antun, 


Fijan a Rohrauer. — Při prvním představení Maškarního“ 


plesu debutovala slč. Milka Trninova a sice s úspěchem. 
Také de Negria.a Vespasiani toho večera excelovali. V čino- 
herním repertoiru objevilo se též Bogovičovo drama 
Stjepan, zadnji kralj bosanski. Drama toto trpí 
bohužel obyčejnou vadou: mnoho řečí a málo činů! Bogo- 
vičův „Štěpán“ není také vlastně ani dramatem, alébrž dra- 
matickou básní, zdramatičtělým epem. Jinak ale jsou jedno- 
tlivé charaktery dramata toho dosti trefně vylíčeny, zejména 


přičinili se zvláště pp. Mandrovič (Štěpán) a Fijan (Meh- 
med I.) Pokud se chorvatské opery vůbec a záhřebské tudíž 
zvláště týče, jest pozoruhodným de Fr. Š. Kuhače 
v posledním (15.) čísle „Vience“:.„O  preůústrojstvu opere 
Hrvata“, kdež přimlouvá se A za založení operní školy, 
při čotáě „pochvalně zmiňuje se hlavně o našich operních 
školách. Časopis Vienac vůbec bedlivě všímá si divadel- 
ních záležitostí, tak na př. v poslednějších svých číslech při- 
náší i celé životopisy předních sil záhřebského divadla a ne- 
dávno přinesl i celý průběh týkající se Národního divadla 
chorvátského, kteréž zříditi se má v Záhřebě. Při té pří- 
ležitosti přinesl Vienac i obraz budoucího divadla a V ná- 
sledujícím na to čísle také půdorys. 

Jihoslovanská dramatická literatura v nejnovějším čase 
rovněž -kráčí ku předu velmi utěšeně. Tak uveřejňují na 
příklad dnešní jen dobou tři jihoslovanské časopisy po jedné 
dramatické práci a to zejména: Javor (vychází v Novém 
Sadu, č. 13. IX. 1882) přináší ve svých číslech: Mladenci, 
vesel. ve 2 jedn.; Srbadia (vychází v Zemuni; sešit třetí, 
roč. II. 1882) přináší Jakvinta, drama v5 jedn. od Dra- 
Sutina Iliča a Slovinca (vychází v Dubrovníku, číslo 11. 


| roč. V. 1882) přináší Vanda kraljica Polska, tragedie 


M. Bana v5 jedn. Lze se tudíž nadíti, že i v Jihoslovansku 
bude půda dramatická nyní již vzrůstati. Do nedávné doby 
mohli jsme se ještě vymlouvati, že není tam žádných dra- 
matických prací — nyní výmluva ta přestane a zvláště kdy 
stojí nám Čechům po ruce „Slovanské Divadlo“ sbírka 
dramat. spisů slovanských, kteráž pojala do svého programu 
i dramat. literaturu jihoslovanskou. „Slovanské Divadlo“ 
(vydává Ladislav Sehnal v Jičíně; dosud během jediného jen 
roku již 10 svazků!) přineslo již také v dosavadních svých 
sešitech pěknou ukázku z jihoslovanštiny a sice v 5.a 6. svazku, 
z nichž první obsahuje Kouzelný zápisník, veselohra 
ve 4 jedn. od Janka Jurkoviče (z horvatského přeložil Jan 
Hudec) a druhý jednoaktovou veselohru Školní inspektor 
od Kosty Trifkoviče (ze srbského přel. Jan Hudec). V jednom 
z nejbližších svazků vyjde pak drama Pád Asjenův, kte- 
réžto dle bulharské látky Drumjeva zúplna zpracoval náš 
osvědčený dramatický spisovatel Jos. V. Frič. „Pád Asje- 


| nův“ jest dramatem plným síly a dosud nových, v pravdě bul- 


harských motivů. Ukázky, kteréž z dramatu toho četl J. V. 
Frič v „Uměl. Besedě“, jsou toho nejlepším důkazem. Vedle 
této přinese „Slovanské divadlo“ dále překlady nejlepších 
tragedií i veseloher jihoslovanských z péra J. Kouble, 
a. sPenížka, J- Hudce a Jj. Vvíče. * 
Josef Kouble překládá již pro zmíněnou sbírku slo- 
vanských dramatických spisů jednu tragedii a jednu veselo- 
hru; rovněž i J. Penížek připravuje sem veselohru „Pošleme 
ji do Lublaně“ a drama Targomír. Kromě toho upravil 
některé hry Tomičovy, zejména veselohru Polapený že- 
nich (Zatečeni ženik) Jan Vagner; jiné hry téhož spi- 
sovatele (zvláště tragedii Poslední noc a ves. Námluvy) 
upravil J. Haškovec. Jak vidno, jest tedy počet jiho- 
slovanských her dosti utěšený a jest si jen přáti, aby naše 
obecenstvo vřele si všímalo aspoň oněch, kteréž mu v če- 
ském překladě ve zmíněném "Slovanském Divadle“ k služ- 


pak Mehmed II. Řeč je plynná. O dosti uspokojivý úspěch bám buď již stojí aneb statí budou. 
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Pařížské 
Napsal Olivier de Jalin- 


První představení najdeš všady. Ale premiěry jsou a 
mohou býti pouze v Paříži, neboť v žádném jiném městě 
není čtyři sta osob, rozličného postavení společenského, jež 
by měly zdravý a venkoncem pravý úsudek. Pařížan, jenž 
jest částí „tout Paris de Premičres“, obdařen jest šestým 
smyslem, parisianismem. Přijda z nějaké premiěry. vstup do 
leckterého klubu, do kavárny, do salonu, a uslyšíš tyto roz- 


mluvy: „Nu, a večerní kus dnešní?“ — „Hm!“ — „Není 
dobrý?“ — „Jeden akt, jedna scena jest vněm...“ (Tout 


Paris viděla, co vněm jest.) — „Docílí jakých příjmův?“ — 
Habitné odpovídá: „Docílí, nedocílí, to je jedno, kus však 
Jest odsouzen“. Aneb jinou variaci téhož thematu: „A což kus 
dnešního večera ?“ — „Velmi dobrý !“ — „Docílí příjmů ?“ — 
„Nes“ — „Proč pak?“ — „Nevím.“—.,„Byl špatně se- 
hrán ?“ — „Velmi dobře se hrálo.“ — „Tedy...“ — „A přece 
nebude kusem kasovním, to je vše, co vám říci mohu. Snad 
bude nanejvýše jednou ještě opakován.“ — A Pařížan má 
pravdu. Příčiny definovati nemůže, ale uhodne je. Toť právě 
onen šestý smysl, parisianism. Ještě jeden variant. „Líbil 


se nový kus?“ — „Hrozná blbost.“ — „Propadl tedy?“ — 

„Nikoliv, báječný úspěch.“ — „Člověk tam však nemusí 
9u v * 1X . / He, 

Jít 7“ — „Ba, přece, jděte jen, to se musí vidět.“ A soud 


ten jest dobrý. 

Tuto „Tout Paris des Premiěres“ lze viděti při všech 
premiérách od počátku roku až do konce. Všechen ten svět 
zná se od vidění a kdyby mademoiselle Delphine de Lizy 
k jedné premiéře se nedostavila, zajisté by markýza d'Hervey 
de St. Denis asi řekla: „Ale mademoiselle de Lizy zde není, 
Či Jest snad churavá?“ A ne snad ze sympathie by takto 
mluvila, nýbrž ze zvyku, a mademoiselle de Lizy měla by 
onoho večera čest, markýze de St. Denis scházeti. Z jakých 
živlů pozůstává tedy přece toto obecenstvo premiěr L. P. 1882? 
. Za prvé tisk. Každý velký žurnál má jednu loži pro 
ředitelstvo a dvě místa jiná, jedno pro kritika, ono druhé 
pro divadelního zpravodaje. Sarcey z „Temps“ trůní v první 
. řadě, vždy vedle nějaké herečky, ale nikdy s ní. Směje-li se 
Sarcey, jásají za kulisami radostí; neboť on representuje 
mnohomohoucí kritiku celé Paříže. Vitu jest tam za „Figaro“, 
Wolf za „Evénement“, Daudet za „Reveil“, jemmnocitný bá- 
sník Coppée za „La Patrie“, pak ještě Scholl, Chapron, 
Monselet a mnoho jiných; Dumas, Sardou, Labiche, Halévy 
chybí zřídka kdy při velké premičře. Toť jest po mém roz- 
umu již pozadí, kterému se jakéhosi kouzla nenedostává. 
Madame Adam (Juliette Lambert) obcuje všem premičrám, 
ba i ministr, jenž tím časem má tu čest, by řídil nejkrás- 
nější umění ve Francii. Pak jsou na řadě kluby: jockejský, 
Rue Royale jinak zván též les Moutards, klub Agricole jinak 
Pommes de terre, Cercle des Arts, aneb les Mirlitons, Union 
a rozliční Eclaireurs. Každý z nich dostane deset míst, o něž 
údové losují. Protož tvoří také les plus chics Paříže závažnou 
součást literárního světa pařížského. 

Nyní zasedne orchestr na svá místa. V ložích vidíme 
madame Hébardovou s manželem, duchaplným senatorem, 
přísným redaktorem „Temps“, markýzu de St. Denis, hra- 


premiěry. 
Přeložil Cyril S. Moudrý. 


| běnku Pourtales, madame Bischofsheimovou, s úsměvem na 
| rtech vedle strýce svého Rafaela Bischofsheima, Raf nazý- 
vají ho dámy, objevitele mnoha hvězd, poslance za departe- 
ment Alpes-Maritimes, a dvacet jiných, jichž uváděti zde 
nechci. Pak přijdou bursa a finance, Rotschild, Camondo, 
Ephrussi, Seilličre a j., a na konec dámy z polosvěta, které 
© by přešťastny byly, kdybych jim reklamu tuto učinil, ale — 
| žádných jmen. Jsou začasto ošklivy, zřídka krásny, skoro 
| vesměs staré, ale všechny elegantní, a poněvadž stále s intel- 
ligentními muži obcují, duchaplny. Při velkých premičrách 
'(ve Francais, Opeře) objeví se M. Grévy vloži ve prosceniu, 
vévoda Aumale a M. Gambetta, jeden i druhý v některé 
| zloží parterních, a nyní jest obecenstvo premičrní úplno. 
| Pouze přátelé autorů a ředitelů se mění, jakož 1 cizinci, 
kteří si za fauteuil pět louis a za loži v prosceniu dvacet 
pět louis zaplatí, aby nějaké to Nininko spatřili. 

Nuže dobrá! Tato čtyři sta osob, jež se navzájem ne- 
znají, jež, jakmile byly hlediště opustily, zúplna různým 
sférám společnosti náležejí, tvoří jednou ono publikum, zvláštní 
jakýsi druh svobodného zednářstva; jim netřeba mezi sebou 
| hovořiti, by si rozuměly, jediné mžiknutí okem z jedné lože 
| do jiné dostačí. Nesyčí, nepískají, ale jsou roztržiti, a to 

jest jistá rána smrtelná pro kus. Jeden přesedá, jiný po- 
| kašlává, paní se ovívají vějíři, jedna se usmívá, jiná po- 
| dřimuje, slovem, kus jest mrtev. Podaří-li se však autoru, 
| uchvátit je, dojat je, rozesmát, rozplakat je, jaké to pak 
obecenstvo, jaký triumf, jaký potlesk, a jak se všechny ty 
malé ručky, v nejjemnějších rukavičkách, do únavy utle- 
skávají, jen aby hluk byl! Při takovém obecenstvu 0 pleti- 
| chách, o úkladech mluviti nelze. Ono jest spravedlivo a přísno, 
nie více. Časem dá se unésti dobrotou; nějakému starému 
autoru způsobí úspěch, poněvadž je svého času bavil. S herci 
je táž věc. Delaunay bude stále mladým, Geoffroy vždy zá- 
bavným. Z galanterie nebudu jmenovati hereček, jež tout 
Paris od dvaceti let za mladé oslavuje. 

Toť omo hrozné obecenstvo; velké umění autora záleží 
v tom, aby je náležitě dovedl rozsadit, dvěma nepřátelům 
aby nedal nikdy místa vedle sebe, své přátely horem dolem 
po celém prostoru rozptýlil, do loží parterních jen spolehlivé 
lidi aby umístit hleděl. A zvláště žádné neznámé. „Les Faux 
Bonshommes“ od Barriěra vyslechnuti byli při prvém před- 
stavení jen s nepozorností: bylať jakás neznámá v sále. Pak 
nesmí autor také nikoho uraziti, nesmí nikomu místa ode- 
příti, v posledním okamžiku musí ještě jednu loži pro krásnou 
madame X. míti, jež se teprva velmi pozdě rozhodla, že 
půjde do divadla, a když se všecko podaří, všecko to uči- 
niti, což snad právě tak nesnadno jest, jako dobrý kus na- 
psati, pak musí právě i on čekati. Tři rány zavznějí, opona 
jde vzhůru, vůkol mrtvé ticho, jež však bohužel často opo- 
zdilými krásami, které chtěly pozornost na svou toilettu 
obrátit, rušeno bývá, a děj se počne rozvíjet. Buď si pak 
již špatný, prostřední nebo dobrý, jak kdy, podle vkusu tout 
Paris des Premičres, jež o osudu několikaměsíční práce 
tak svobodně rozhoduje, jak o lecjakém článku novinářském. 


—— EB ——— 


DIVADELNÍ LISTY. 


Čislo 17. 1882. 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Dne 14. dubna „Samovrah“ (po 
čtvrté): 15. dubna „Den a noe“, kom. opereta ve 3 jedn. Text 
od A. Vanloa a E. Leterriera; hudba od Ch. Lecocgua; 16. dubna 
odpol. „Samovrah“ (po páté), večer „Den a noc“ (podruhé); v pon- 
dělí 17. dubna „Donna Diana“, ves. v 5 jedn. od A. Moreta, přel. 
J. J. Staňkovský; v úterý dne 18. dubna „Alessandro Stradella“, 
rom. op. ve 3. jedn. dle V. Friedricha, přel. Svoboda, hudba od 
B. Flotova (první vystoupení p. Simona); ve středu 19. dubna 
„Mravenci“ ves. ve 3 jedn. od J. J. Kolára (ve prospěch sl. Adély 
Volfovy); ve čtvrtek dne 20. dubna „Troubadour“ zpěv. ve 4 jedn. 
od Camarana, hudba od Verdiho; v pátek 21 dubna „Stará hi- 
storie“, kom. od Julia Zeyera. 

Moretova „Donna Diana“ sehrána byla s uhlazenou eleganci, 
jakož vůbec ve hře této herci naši vezdy vynikají, a rádi vzpo- 
mináme vedle pana Bittnera na výtečného Perina páně Šma- 
hova. — Slečně Volfově velice jsme za to povděčni, že k be- 
nefici své zvolila starší práci, původní Kolárovu veselohru „Mra- 
veneci“, jež opětně působila svým řízným humorem a přijata 
byla od obecenstva skoro jako výborná novinka, což může i ře- 
ditelstvu být pobudkou, by neváhalo předváděti obecenstvu starší 
původní práce, jež svého času osvědčily se býti působivými. 
První provedení „Mravenců“ co do hry poněkud vázlo. Slečna 
beneficiantka uvítána byla upřímným potleskem a v jednotlivých 
scenách poctěna byla hlučnou pochvalou, jak toho za svou vzornou 
snahu v pravdě zasluhuje. Pr. LH. 

Ceská zpěvohra. Příliš dobrácká mysl jest obyčejně vlast- 
nost takových lidi, kteří vůbec ani jiných vlastností nemají; 
majiť mnoho podobného s chrousty či „babkami“ (jež co nevidět 
počnou obletovat): jakmile si do výše vylítnou, narazí nevolky 
nosem 0 čelo pravdy. Snad že v dobráctví svém se vznesla diva- 
delní správa i pan mistr Lecoeg se svou, v sobotu poprvé pro- 
vedenou operetou „Den a noc“ příliš vysoko, doufajíce, že by tří- 
aktová komická operetka tato mohla míti po „Angot“ a „Giroflé- 
Girofla“ trvalejšího úspěchu. Správa by se byla obecenstvu spíše 
zavděčila, kdyby byla náklad, píli a čas spíše vynaložila na ně- 
kterou z původních, domácích komických zpěvoher, jichž je ně 
kolik, a povznesla návštěvu divadla i sympatickým takto důkazem, 
že domácí práce s této strany se ignorovati nebudou, poněvadž 
ani se strany, jížto je širší národní společenstvo hudby milovné, 
ignorovati se nemohou. A skladatel byl by se přátelům své musy 
mnohem více zavděčil, kdyby tu a tam prokmitujicí plamének 
svého ducha, své kypré melodie a svého šprýmu tónového upravil 
do tvaru hudby solidnější, práce poctivější. Drážditi výhradně 
vhytmem vyšlapaným na parketě tančíren dovede ex ofťo každý 
taneční mistr; úlohou akreditovaného u nás Lecocgua měl by 
býti obor důstojnější. Avšak to málo hezkého, jež je v operetě, 
Je jako na př. velká část prvého ronda, nápovědné duo o slavíku 
a pěnici, kuplet o hadu a j. je zcela roztomilé. Oč se jedná? 
O dobrodružnou, kdejakou ingredienci divadelního „gui pro guo“ 
znepokojovanou noc svatební. Provedení bylo zásluhou dam Fro- 
movy (Manola), Meislerové (Beatrix) a pak pánův Mošny (prince), 
Frankovského (barona), Samberka, Krěssinga a j. cele zdařilé. 
Mezi menšími úložkami vzbudila zájem i záslužnou pozornost co 
nový člen sl. Rufferova i co vlastnice příjemného, obsažného, 
ovšem ještě školy potřebného mezzosopranu, i co na prknech 
zdomácnělá síla mladistvá. 

Krise tenoristická na divadle našem je skoro od let na 
stejném stupni své palčivosti. Při každém výstupu nového debu- 
tanta (a bude prý jich ještě několik) doufáme, že trvalá síla slaví 
svůj vjezd na jeviště divadla českého, jež na dlouho opánuje 
repertoir a tak nejlíp vyhoví požadavkům stálého obecenstva na- 
šeho. Tím dá se omluviti, že na našem ústavě českém tak často 
zkoušejí se talenty začátečnické a že rekrutuje se ponejvíce 
z pěveckých škol, takže obecenstvo musí být svědkem všelikých 
nehotovostí a rozpaků, s kterými zpívající i hrající novic v pra- 
vidle zápasí, Jmenovitě okolnost hry a divadelní akce, kterou si 
kandidati umění operního teprvé vůči obecenstvu in praxi osvo- 
Juji, měla by současně s operním kursem ve školách pěveckých 
za důležitější považována býti. , 

Z kruhu takových neomistů co z nejpokročilejších odvážil 
se na osudné zápasiště v úterý — ana se provedla Flotowova 
melodická opera „Stradella“ — p. Simon vůloze titulní. Dle 
toho, jak praví Hippel, že srdnatého muže nelze tak snadno po- 
znati, jelikož na zjev lidem nenosí své kopí, tváří se ušlechtilé. a 
"něžně i působí dojmem, jakobychom mluvili s jemnou ženou — 
měl p. Simon při svém prvém výstupu kuráže nazbyt. Tu a tam 
pozorovaný záchvěv hlasu nebylo třeba omlouvati trémou, spíše 


ale jakousi indisposicí, která lahodný, nesilný, ale vřelostí dýšíci, 
v hořením rejstříku zvlášť sympatický — zkrátka —- půvabný s 
pro obmezenější kruh čistě lyrických úloh jako stvořený hlas 
pěvcův poněkud zastirala. Přes to bylo znáti, že pan Šimon je 
i hudebníkem, kterého s přesné intonace a bezpečné i korektní 
přednášky hudební částky nic nesvede. 

Přeji, aby mladý, zjevem i počínáním zajímavý ten artista 


| ještě k vůli větší výraznosti svého zpěvu těsně s účelem slova 


uspokojiti dovedl duševní náladu a tak k učinnější vymoženosti 
pomáhal dramatickému výjevu: to jest, aby s náruživostí přilnul 
ku tvarům té či oné melodie, jížto skladatel svěřil neobmezené, 
bezprostředečné působení na srdce posluchačů. Pan Šimon byl 
již od počátku vřelým potleskem povzbuzován, ba až do konce 
po čelnějších momentech sám i se slečnou Reichovou, která 
přes všecku indisposici toho večera byla „Eleonorou“ až milou 
k poslouchání, bouřlivým potleskem vyznamenán. Pánové Hynek 
a Króssing pečoval relací svých banditů o zábavu obecenstva. 
avšak i v uměleckém ohledu dbali zájmu skladatelovy intence 
a partitury, K bezpečnosti produkčního souladu přispíval ovšem 
dirigující kapelník pan Anger. Výplňkem repertoiru pozdějšího 
bylo slušné provedení opery „Trovatore“. : 

Švandovo divadlo na Smíchově. V sobotu 15. dubna: „Giroflé- 
Girofla“, kom. op. ve 3 jedn. od Lecoegua; v neděli dne 16. dubna 
odpol. „Paličova dcera“, obraz ze života v 5 jedn. od J. K. Tyla 
(pohost. hra pi. Elišky Peškové); večer „Giroflé-Girofla (podruhé ; 
v pondělí dne 17. dubna: „Vlasť“ histor. hra v 5 jedn. od V. Sar- 
doua; vůterý 18. dubna „Kameník Kolinský“, rom. činohra ve 
4. dějstvích od B.; ve středu 19 dubna: „Marie, dcera pluku“, 
kom. op. ve 2 odd. od Donizettiho; ve čtvrtek 20. dubna: „1845“ 
aneb „Ze zápisků starého vlastence“, obraz ze živ. pražsk. v 6 od- 
děleních od E. D.; v pátek dne 21. dubna: „Girofé-Girofla“ (ve 
prospěch sl. Albiny Haislerovy). " 

Kdo povrchně snad sleduje činnost Švandova divadla na Smí- 
chově, tomu mohlo by se zdáti, že nevyniká ani tak právě něčím 
zvláštním; kdo však bedlivěji týden za týdnem přihlíží k reper- 
toiru jeho, musí zajisté vysloviti své největší uznání 4 to jak 
v oboru operním, tak činoherním. Ředitel p. Švanda, jak známo, 
rozšířil činnost svou v nedávné době mnohem více i na operu a 
operetu nežli dříve a že skutečně se šťastným výsledkem, toho jest 
nám důkazem vděčné obecenstvo, jež večery operní navštěvuje, 
jakož i stálé nové potěšné zprávy, že studují se nové a nové 
skladby. V předešlém témdní byla novinkou na divadle smi- 
chovském Lecocguova komická opereta „Giroflé-Girofla“, 
kteráž pověstí svou vůbec již dobře jest známa, takže nepovažu- 
jeme za potřebné o vlastní jeji ceně šíře se zmiňovati. S jakou 
pílí nastudována byla na Smíchově, tomu věru obdivovali jsme se. 
Děkujeme také upřímně ředitelstvu, že věnuje každé hře, kterouž 
nově obecenstvu svému chystá, tolik studia a že nespolehá se na 
odbytí všelijaké, Slouží to opravdu ku cti i chloubě jak ředitelstva, 
tak i celé společnosti vůbec. Slečna Haislerova jakožto dvojče 
Giroflé-Girofla octla se tu opět ve svém domově, budeť nová tato 
úloha její zajisté náležeti k nejlepším její partiím. Slečna také sku- 
tečně prostudovala dosti obtížnou tuto partii hluboce, takže není 
divu, že již hned při prvním provedení operety došla obliby vše- 
obecné. S oblibou touto zajisté setká se i při své benefici, ku 
kteréž si novinku tuto zvolila. Jí po boku stojí oba ženichové: 
Marasguin (p. Melichárek) a Mursuk (p. Šmaha), kteřížto velmi 
šťastně provedli své charaktery, interesantní zejména po svém kon- 
trastu.  Paprikou operety Lecocguovy jest Roler a Aurora (pe Vil- 
helm a sl. Kratkayova), jimž oběma byl důkazem podařené jejich 
hry hojný potlesk, jakož i stálý humor v obecenstvě. Také Pedro 
nalezl ve sl. Stětkově znamenitého representanta. Vedle této no- 
vinky byl operní repertoir zastoupen ještě operou „Marie, dcera 
pluku“, o jejíž nevšední ceně jest jeden hlas. Jako opera; tak 
byla i činohra čestně zastoupena, vyjímaje ovšem onu romantickou 
čimohru v 16 obrazech, kteráž podobá se spíše nějakému hrůzo- 
strašnému „bilderkukátku“. Zvláštní náhodou octly se na Svan- 
dově divadle tento týden dvě hry vlastenecké: Sardonova „Vlasť“ 
a původní obraz „Rok 1848“. Bylo by ovšem směšno, kdybychom 
obě tyto hry chtěli porovnávati, neboť druhá hra jest jen spíše 
obrázkem, malou upomínkou na rok 1848, kdežto Sardouova 
„Vlasť“ jest naproti tomu opravdivou, mocnou hrou. „Rok 1848“ 
trpí svou rozkouskovaností jakož i neméně rozvláčnosti a nedra- 
matičností, ač není pochyby, že z jádra, které v kuse tom jen na. 
neúrodné skále leží, effektní dal by se vypracovati kus vlaste- 
necký. Pak ovšem musily by odpadnouti všeliké nechutné episody 
a veškeren zřetel musil by se věnovati vlastnímu ději. Kus sám 
není také ani bez charakterů, kteréž tu částečně jsou dosti po- 
dařené. Jmenujeme zejména Přibila (p. Smaha), potom starého 
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Milama (p. Kysela), profesora Horu (p. Syřínek) a Julii (pí. Syřín- 
ková). Ostatní charaktery jsou více méně passivními a episodními 
a není pochyby, že by se při opravdu dramatickém zpracování 
musily ztenčiti na dobrou polovici. Obraz „Rok 1848“ dáván byl 
již, tušíme na Smíchově roku loňského; byl-li znova k večeru 
čtvrtečnímu studován, nevíme, ale pamět tomu příliš mnoho ne- 
nasvědčovala. Že ředitelstvo uvádí ob čas na jeviště své naše pů- 
vodní hry, jakou je na př. Tylova „Paličova deera“, v níž vzácným 
svým vystoupením poctila nás i naše pí, Eliška Pešková, jest 
zajisté chvályhodno a jiným divadlům, zejména stálým, mohlo by 
to býti jen vzorným příkladem. A 

Vlast. Drama v jednáních od Victora Sardoua osvědčilo 
se zvláště v onom obsazení a provedení, jehož se mu v pondělí 
dostalo, na naše obecenstvo velice působivým. Velké úlohy — 
hrabě Ryssoor, hraběnka Dolorés, Karloo van der Nota, vévoda 
Alba sehrány byly p. Kyselou, sl. Křepelovou a pp. Syřínkem a 
a Šmahou s pílí a nadšením, tudíž i zdarem, v ostatních pak úlo- 
hách — Jonáš Zvoník, markýz la Tremouille a donna Rafaela při- 
činili se pp. Vaicr a Pštross rovněž záslužně k celkovému úspěchu.— 
Na konec jest nám zde ještě opraviti omyl, který se nedopatřením 
do minulého referátu o hře „Zabiják“ vloudil, a jejž si zajisté 
každý, kdož kus onen viděl neb četl, sám opravil až na jediného 
snad pána a k tomu „pana doktora“. Má tam totiž místo Gervais 
státi Antoine. Na ostatním se ničeho nemění. Myslili jsme, že se 
v takové doktorské hlavě skrývá přece něco více, přesvědčili jsme 
se ale, že se tam čČastokráte skrývá taková moudrost, která ne- 
vystačí ani na to, aby si sama vysvětlila a opravila nejnápadnější 
tiskový omyl, a proto jí musíme sami pomoci. 

Ang. Mužík. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. spol. F. J. Kramuelova v Jičíně připravuje ku 
příjmu sl. Havelkovy operetu Ostrov Tulipatán, ve prospěch pana 
Kašky operetku Milenka na střeše a k benefici p. Suka Samber- 
kův obraz „Jos. Kaj. Tyl“ s hudbou od A. Dvořáka. Z minulého 
téhodne zajímala nejvíce opera Vévodkyně z Gerolšteinu, při níž 
účinkovali zvláště pp. Kaška, Suk, Sitina a sl. Havelkova. — Z re- 
pertoiru spol. pí. Kozlanské ve Slaném vyjímáme: Isák 
Lówy, Spanilá krupařka, Petr Vok z Rožmberka, Doktor Ka- 
lous. — Div. spol. p. Pištěkova odebrala se z Mladé Boleslavi 
do Turnova, odkudž odebéře se do Kolína. Dne 16. května zahájí 
letní saisonu v areně v Kravíně. — Div. spol p. Pokorného 
meškavší dosud v Pardubicích, odebrala se do Přerova na Moravu. 
V poslední dobu odbývala se dne 17. dubna benefice sl. Skálovy, 
jež zvolila si Dumasovu Princeznu Bagdadskou. — Div. spol. 
pi. Prokopové (vedením p. Muška) meškající V Jindř. Hradci 
sehrála: Zvoník u matky boží, Mistr Bedrnik, Ztracený. život, 
Andrea. U společnosti vystoupil pohostinsku p. Ludvík. — Z Jin- 
dřichova Hradce odebéře se společnost do Soběslavi. — Diva- 
delní spol. p. Košnerova odebrala se z Chocně do Rychnova. 
U společnosti té sluší zminiti se čestně zejména o slečně Číž- 
kově, pp. Kratochvílovi a Kodetovi. 


Ochotnická divadla. 


Dnešnímu svému přehledu o divad. představeních ochotni- 
ckých jednot v Čechách, na Moravě, ve Slezsku a ve Vídni pova- 
žujeme již za velmi nutné a včasné přednésti několik slov. Kdo 
stopoval letošní činnost pánů ochotníků, mohl ovšem vzdáti jim 
v mnohém ohledu čest zaslouženou, avšak na druhé straně ne- 
mohlo ujíti nikomu, kdo bedlivěji sleduje věc tu — a že my ne- 
opomineme spolku ani jediného, nám upřiti zajisté nelze — že 
význam ochotnictva klesá velice, nepoměrně velice! 
Kdežto jindy byly to jen a jen ochotnické spolky, kteréž ve svém 
divadle —- ve škole to života — podávali obecenstvu vedle 
zábavy i vzdělání a především české, národní probuzení — dnes 
naopak seslabují ony namnoze každé vznešenější myšlení i cítění, 
kteréž dusí a podkopávají svými věru nejhůře volenými kusy. 
Repertoir ochotnických jednot měl by býti naskrze naším, měl 
by býti slovanským, původním, a především vždycky ná- 
rodním, vedle něho ovšem byly by mu jenom ozdobou hry kla- 
sické. Ale jak tomu ve skutečnosti“ daleko jináče! Repertoir 
ochotnických jednot ztrácí čím dále tím více, jak na své slovan- 
skosti, na své národnosti, tak i právě proto na své kráse, na 
svém významu. Volí se kusy německé, frašky nejnižšího druhu — 
a naše české hry a slovanské vůbec se ignorují. Naříkáme si, že 
naše veliká a i cestující divadla pachtí se za všelikými. novin- 
kami — a ejhle! naše domácí, naše české jednoty nejsou lepšími, 
ne-li snad až i hřišnějšími v ohledu tom. Pro důvody není nám 
třeba choditi daleko: stačíť nám otevříti kterékoli číslo ;Di- 
vad. Listů“ z letošního roku, kdež v každém je smutný 

„toho doklad v rubrice, kterouž dnes tímto zahajujeme. Byli jsme 
však stále shovívavými, mlčeli jsme k tomu zůmyslně, domníva- 
jíce se, že přece konečně naše ochot. jednoty „se rozpomenou“ 


a že prohlédnou z bělma, kteréž zastírá zrak jejich po celý letošní 
rok, zimní saisonou počínaje. Jen ve zprávách pobízeli jsme stále 
a stále ku svaté povinnosti ochotnických spolků. Leč stále na- 
darmo. Čekali jsme, že aspoň Velikonoční svátky přinesou nám 
divadelní oznámení, za jejichž tituly nemusili bychom se styděti. 
Opět nadarmo. Hrálo se dosti — ale zase s více než dobré polo- 
vice samé německé kusy, samé škvárky, oplzlé i druhu takového, 
že se až stydíme za ně při sestavování přehledu her ochotnických 


jednot. Mohli bychom se snad domnívati, že tedy aspoň naše 


studentstvo, to naše tak za velmi vlastenecké vyhlášené student- 
stvo, vedlo si v tom ohledu poctivěji. Avšak i to mýlili bychom 
se velice! Vždyť i naše akademietvo i naše studentstvo vůbec 
sáhlo raději po německých — a větším dílem vždy po bezcenných 
hrách, nežli aby bylo chtělo ukázati jen snahu, že chce plniti 
svou povinnost! Tím vším jest mlčenlivá trpělivost naše vy- 
čerpána a my neváháme poukázati na tento nešvár veřejně. Zá- 
dáme dále v dobrém zajisté jen prospěchu a v zájmech našeho 
českého venkovana i naše veškeré české časopisy, pražské i ven- 
kovské, denní i týdenní, aby sobě neopomenuly povšimnouti věci 
této a tak české věci i veškerému obecenstvu co nejplatněji po- 
sloužily. Zejména naše pražské žurnály měly by rovněž ignoro- 
vati takovéto zavádění našeho obecenstva, jakož zase za vzor 
postaviti jednoty, jež toho zasluhují. My aspoň budoucím již 
číslem počínajíce budeme úplně ignorovati podobných divadelních 
představení, ač-li je vůbec veřejně na spravedlivé odsouzení ne- 
připíšeme! Budeme. ignorovati veškeré takové škváry, jakož i ne- 
méně vůbec ony spolky, kteréž ve svém repertoiru mají jen a 


| jen kusy německé neb frivolní francouzské. Nemíiníme tím ovšem, 


aby se upustilo od cizích her vůbec, avšak buďtež to hry solidní, 
novinky vynikající! Však první povinností ochotnických spolků 


| je pěstovati repertoir slovanský vůbec a český zvláště. Víme, že 


si -slovy těmito pohněváme některé naše ochot. spolky, víme, že 
utrpíme tím snad i škodu materielní, avšak s pravdou touto déle 
tajiti jsme se již nemohli. Jen pravda vítězí! 

Slovanské a původní hry. Div. ochot. v Karlově u Jičína 
16. dubna „Vesnický román“, dle Kar. Světlé od El. Peškové. — 
Divad. ochotníci ve Staré Pace 10. dubna Vrzalův obraz „Fidlo- 
vačka“. — Občanská Beseda v Lužci u Mělníka 25. dubna „Pan 
Měsíček, obchodník“, ves. ve 3 jedn. od L. Stroupežnického. —— 
Ochotnické div. Remesl. Jed. v Opavě „Pan Měsíček, obchodník“, 
ves. ve 3 jedn. od L. Stroupežnického. — Omladina v Hulíně na 
Moravě 10. dubna „U matky boži“, ves. v 1 jed. od Oldřicha 8. 
Kosteleckého. Zejména vynikly sl. A. Čápova, Karla Dvořáčkova 
a Ter. Bezděkova. — Jednota divad. v Kožušanech na Moravě dne 
23. dubna „Dejte mi čamaru“, ves. ve 3 jedn. od J. J. Kolára. — 
Divadelní ochot. v Táboře zítra 23. t. m. Šubertovo drama „Probu- 
zenci“. — Div. družstvo Remesl. Besedy v Hoře Kutné 10. dubna 
„Bratranec“, fraška od Stolby. Mezi ochotníky vynikají zvláště 
sl Krulišova, p. Kačer, sl. Přibylova, sl. Hepnarova, p. Voctář, 
sl. Starchova, p. Fousek, p. Procházka, p. Hříbek, p. Hommer. 


Z. pr á, Vy. 


Úmrtí. František Štětka, mladistvý a pilný člen diva- 
delní společnosti pi. Elišky Zollnerové, rodák z Dražic u Tábora, 
zemřel po krátké nemoci dne 24. března ve 22. roce věku svého 
v městě Písku, kdež právě se společností meškal. Frant. Štětka 
byl ač mladým, přece již velmi dovedným representantem mla- 
distvých milovníků. Budiž zachován v čestné památce! 

Pan Čeněk Melichárek, pilný a oblíbený tenorista Svandova 
divadla na Smíchově, bude míti tento týden svou benefici, k níž 
zvolil si známou operu „Modrovous“. Čestný tento večer uvítá 
obecenstvo smíchovského divadla zajisté s největším potěšením 
a to především již proto, že p. Melichárek sám dávno již si přízně 
jeho zasloužil, jakož i že zvolil si k benefici novinku, neboť jak 
známo, nenáležel ještě „Modrovous“ k repertoiru smíchovského 
divadla. Přejíce p. beneficiantovi zasloužený hold, doufáme, že 
sejdeme se s plným domem! 

Zákazy div. her na našem venkově stávají se v posledním 
čase zajímavými, ale také zároveň trochu osudnými. Je známo, 
že nedávno zakázalo c. k. hejtmanství v Plzni Šubertovo 
drama „Probuzenci“ a je také známo, že zákaz tento misto- 
držitelství pražské zrušilo; z posledních dnů je zase známým 
zákaz c. k. hejtmanství v Žebráce, kteréž týkalo se téhož 
kusu a je také už zase známo, že i tento zákaz byl místodržitel- 
stvím zrušen. K tomu řadí se teď nový a zase zajímavý zákaz, 
tentokráte c. k. místodržitelského rady p. Pokorného 
v Táboře. Týká se pak zákaz ten kusu „Lukrecia Borgia“, kte- 
rýžto beze vší závady několikráte i v Praze byl provozován. 
Pan Václav Kopřiva, ředitel spolku divad. ochotníků v Soběslavi 
obdržel totiž dne 22. března následující přípis: P. Váel. Kopři- 
vovi, t.č. řediteli spolku div. ochotníků v Soběslavi! 
Vzhledem k tamní žádosti de praes. 10; března 1882 zakazuju 
provedení divadelní hry „Lugrecie Borgia“, čtyraktové truchlohry 
od Viktora Hugona poněvadž -by provedením kusu tohoto u ka- 
tolického obyvatelstva pohoršení způsobiti se mohlo. Proti tomtuto 
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lze se ve 14 dnech k vys. c. k. místodržitelství zde úřední cestou 
odvolati. Knížku vracím. V Táboře, dne 22. března 1882. C. k. 
mistodržitelský rada: Pokorný, m. p. Po otištění tohoto přípisu 
a poznámce, že kus ten v Praze byl několikráte beze vší 
nejmenší závady provozován, není asi pochyby, že bude zase 
co nevidět známo, jak zajímavý zákaz tento byl místodržitelstvím 
zrušen. Předseda div. ochotníků v Soběslavi odvolal se již totiž 
k místodržitelství. 

Ochotn. družstvo v Turč. Sv. Martině sehrálo dne 27. března 
Baktový obraz Mosenthalův „Moe slova božího“. „Národní Noviny“ 
píšou o představení tom: „Můžeme říci, že toto představení bylo 
jedno z nejzdařilejších na našem jevišti a my mile bavili jsme 
se jak výbornou hrou, tak skvostnými obleky a pěknými dekora- 
cemi, kteréž připravuje p. Jos. Kohůt. Při hře účinkovali pp. J. 
Kohůt, D. Čajda, 0. Halaša, J. Gašparik a Jan Spevák, dále pí. 
Halašová a sl. Marina Horváthova, Ludmila Jesenská, A. Darme- 
kova, Olga Kohůtova a malá Olga Pivkova. Učastenství obecen- 
stva bylo neobyčejné a to jak z města tak i z venkova, ba až 
z Liptova. Zpráva tato velice náš potěšuje, tak že „družstvu“ co 
nejvíce blahopřejeme. Na zdar! 


Ze Žebráka. Jubilejní slavnosť ochotnického di- 
vadla. Dnové 10. a 11. dubna b. r. zůstanou městu nášemu pa- 
mátni, oslavenoť v nich sedmdesátileté trvání ochotnického di- 
vadla zdejšího. 

Jak z pamětní knihy, obětavým členem Václavem Špalkem 
v roce 1820 založené, nám určitě známo, daloť vznik divadlu na- 
šemu v roce 1812 několik mužů uvědomělých a vlasteneckých, 
v první řadě však pro mateřský jazyk svůj nadšení mladíci a 
buditelé národnosti české, rodáci Sebestian Hněvkovský a bratří 
Jan a Vojtěch Nejedli, jichž zásluha povždy zůstane nám ne- 
smrtelnou a neocenitelnou. 

Dříve než v jiných městech českých ano i dříve nežli v samé 
hl avě království českého, Praze, zbudována v malém městě Zebráce 
divadlo ochotnické, což na dobu tehdejší zajisté velikým bylo 
krokem v probouzení se národa našeho. 

Roku 1812, dne 30. března, v pondělí velikonoční zahájena 
čin nosť naší společnosti provedením dvou jednoaktových veselo- 
her od Kotzebue a sice „Krejčí divíšek“ v překladu od J. N. 
Štěpánka a „Vycenění města“ v překladu studujícího a spolu- 
za kladatele divadla Pavla Hněvkovského. 

S nepatrnými přestávkami hráno od té doby nepřetržitě a 
za ten čas mělo divadlo naše velmi mnoho přátel, kteříž vytrva- 
losti svou nemálo získali si zásluh o rozvoj jeho. 

Čestnou tedy povinností bylo nám vzpomínku prvního našeho 
náro dního probuzení důstojně oslaviti, což stalo se dne 10. dubna 
b. r. zdařilým provedením Šubertova dramatu: „Probuzenci“, kteréž 
hře předcházel proslov sepsaný a přednešený rodákem a spolu- 
čle nem naším panem Ludvíkem Vorlem, poslancem na sněmě 
ze mském a radě říšské. 

Druhého dne, 11. dubna pak pořádána k oslavě památky 
naší deklamatorní zábava a koncertní produkce zdejších přátel 
zp ěvu a hudby komorní a zakončena tanečním věnečkem. 

Přítomností svou poctili nás četní hosté blízcí i vzdálení, 
zej ména pak zastoupeno bylo mnoho spolků ochotnických, mezi 
nimiž též pětičlenná deputace ochotnického divadla ze Svaté 
Do brotivé a deputace divadelního spolku „Tyl“ v Plzni. 

Telegrafické pozdravy zaslali nám: Ochotnická jedn. „Kolár“ 
na Smichově, divadelní ochotníci v Brandýse nad Labem. Pan 
Pr okš, krajan náš, nyní v Kyjevě, ingenieur Vitáček, rodák zdejší, 
ny ní taktéž v Kyjevě na Rusi, ochotnický spolek „Jablonský“ 
v Jindřichově Hradci, spolek „Blánik“ ve Vídni, ochotnici v Jablo- 
ném a ochotníci v Prostějově na Moravě. 

Zprávu svou nejvhodněji domnívám se zakončiti slovy srdeč- 
ného dopisu pana Ladislava Karasa, předsedy čtenářského spolku 
„Zbiroh“ ve Zbiroze. Praviť: „Dnešní slavnost Vaše svědčí 0 vy- 
trvalosti a lásce k umění českému. Sedmdesáte minulo jar v čin- 
nosti Vaší k osvětě a sladké mateřštině se nesoucí. S vámi činné 
kdys hlavy, dnes stářím stříbrné, zří, jak stále mládnone myšlénka 
šlechetná, v těchto dnech slavný světí svátek! Přejeme Vám ze 
srdce českého, byste dočkali se stoletého jubilea, ke cti a ra- 
dosti Vám, a ku slávě drahé Matky Čechie!“ 

Operetní a operní oddil Svandova divadla odebéře se dne 
8. května do Nymburka, kdež uspořádá řadu operních předsta- 
vení a sice za vystupování sl. Terezie Boschettiové. Opery, kteréž 
provedeny budou, jsou tyto: „Marie dcera pluku“, „Traviata“, 
„Faust a Markéta“, „Dvě vdovy“. Z operet provedeny budou: 
„Tři Mušketýři“, „Giroflé-Giroflá“, „Methusalem“ a „Princezna Tre- 
bizondská“. 

„ Pohostinská vystoupení u Svandova divadla. Dnes vystoupí 
ve Švandově divadle sl. Klímova, kteráž jest nám již chvalně 
známa z posledního svého vystoupení v Troubadouru. Tentokráte 
vystoupí co Orsino v „Luerecii Borgii“. Tamže vystoupí na první 
divad. pokus sl. Vievegova a sice jakožto Gabriela v opeře 
„Nocleh v Granadě“, Opera páně Švandova studuje operu „Modro- 
vous“, kterouž zvolil si ku své benefici oblíbený člen společnosti 
p. Melichárek. 


Literární hlídka. Urbánkův „Věstník Bibliografický“, č. 3. 
přináší v „Přehledu překladův do češtiny“ také titul přeložených 
her divadelních. V některém z příštích čísel bude uveřejněn celý 
seznam divad. her z literatury francouzské, anglické, italské, 
jakož i všech slovanských. V oddílu „Seznam životopisův a pří- 
spěvků životopisných“ přináší seznam příspěvků životopisných 
našich dramat. i divad. umělců, jež uveřejňuje Coelestin Frič 
v našem „Slovanském Kalendáři“. 

Pan Karel Simanovský zvolil si ku své úterní benefici no- 
vinku „Karthaginka“, tragedie od dra. Jos. Durdika. Šima- 
novský jest již dávno oblíbeným členem naší české činohry a 
veškeré jeho partie, z nichž předvedl nám již tak krásnou kytici 
charakterů věru nejhlubších, jsou nám zárukou, že obecenstvo 
naše projeví velezasloužilému umělci uznání nejvřelejší. Vedle 
toho jest to i sama novinka, kteráž zajisté naplní dům podle 
zásluhy. ' 


Pohostinská vystoupení. V opeře „Allessandro Stradella“ v kr. 
zems. česk. div. dne 18. dubna tenorista pan Josef Simon. — 
Dne 15. dubna v Měšťanské Besedě přažské p. Jakub Seifert, 
člen král. zems. česk. divadla. — Při slavnostní akademii akad. 
spolku „Zora“ v Brmě 29. dubna p. Kovařovič, člen orchestru 
král. zems. česk. divadla. — Při dámském večeru komitétu dam 
spolku „Omladina“ v Libni 22. dubna sl. Albína Haislerova 
a p. Melichárek, členové Švandova divadla na Smíchově, pan 
Kovařovič, člen orchestru král. zems. česk. divadla. — V Malo- 
stranské Besedě 10. dubna pan Brožek, člen král. zems. česk. 
divadla. — SIL. Marie Pospišilova dne 19. a 20. dubna v Par- 
dubicích u divadelní společnosti p. Pokorného a sice ve hrách 
„Cyprienna“ a „Fučik“. 

Lad. Stroupežnický, autor „Černých duší“ a „Pana Měsíčka“, 
napsal dvě nové veselohry. 


J. 0. Hrázký, mladý dram. spisovatel, dal do tisku dvě nové 
dram. práce a sice jednoaktový žert „Bratranec a sestřenice“ a 
dvouaktovou vesolohru „Paní Markéta“. 

Nové české divadlo bude dnes již najisto otevřeno. Není po- 
chyby, že obecenstvo puzeno jsonc oprávněnou zvědavosti vůči 
praktickým opravám, kteréž se v divadle k jeho prospěchu staly, 
v hojném počtu se objeví. 

Z národního divadla. Litujeme opravdu, že mimo svou vůli 
musíme stále s potěšujícími zprávami, týkajícími se Národního 
divadla, otáleti. Hořekovati — jest již mazno a proto jsme vůbec 
raději čekali, až bychom mohli svému obecenstvu přinésti zprávy 
určité a konečně aspoň již trochu uspokojující. Však čekáme již 
s tim dlouho a stále marně! Dnes jenom chceme poznamenati, že 
architekt professor Schulz přijal znovuzřízení Nár. divadla, avšak 
pod výminkou, že se bude stavební odbor skládati pouze z 5 členů 
a zejména z pp. architekta Mockra a stavitele Volfa. Podmínka 
tato byla také přijata. Mimo oba dva již jmenované pány zase- 
dají ještě v odboru stavitelský rada Jenšovský, prof. Pacold a 
architekt Doubek. Professor Schulz žádá za svou práci jakožto 
paušální odměnu 9000 zl. Smlouva tato není ještě uzavřena, poně- 
vadž p. professor hodlá dříve hotové již plány prozkoumati. 

Jos. Kaj. Tyla věrně ličený a s vlasteneckým citem psaný 
životopis od J. L. Turnovského se zdařilou podobiznou Ty- 
lovou přinesl „Slavín“ v sešitu 10. nákladem F. Bartla v Praze 
vydávaný. Cena sešitu 30 kr., poštou 35 kr. 

Ochotnické divadlo v Opavě. Mají-li kde ochot. naše jednoty 
úlohu opravdu velikou, mají úlohu tu tím větší ve Slezsku a na 
Moravě. Zde na obou stranách na nich jediné jest, aby budily 
obecenstvo naše k citům vlasteneckým a tu věru nanejvýše jest 
zapotřebí, aby bylo zde také nejvíce o to pečováno, by řady 
ochotnických jednot moravských i slezských hojně se rozšiřovaly. 
To mohou jen založené již spolky nejlépe učiniti a proto ty měly 
by se starati, aby v jich okolí všude nové spolky se zakládaly. 
Proto také vítáme každou zprávu o ochot. divadle Remeslnické 


| jednoty v Opavě, kteráž uspořádala 10. dubna v sále p. Holeše 


K d 


na Vale (Lastenstrasse č. 7) ves. „Přátelé, čili Vzdory na vzdory“ 
od J. Rosena. Čistý výnos určen byl pro podporování členů 
ŘRemesl. jednoty. 

Vídeňské ochotnické české spolky mohou býti opravdu mno- 
hým našim venkovským jednotám nejlepším příkladem, neboť 
není ani jednoho téhodne, aby některý z nich nevystupoval na 
veřejnost s českou a obyčejně slovanskou hrou. V ušlechtilém 
tomto snažení podporují je zejména oba tamější české časopisy 
„Lev“ a „Ohlas od Dunaje“, jichž redaktorem je snaživý Stejskal- 
Lažanský. Dne 25. března sehrál ochot. spolek „Pokrok“ činohru 
„Deboru“, dne 26. března veselohra „Prodaná láska“, „Doktor 
Robin“ a „Dědoušek“. Vzdělávací a zábavní spolek „Záboj“ (HI. 
Hauptstrasse, Dreher's Bierhalle) sehrál 2. dubna vesel. „Staří 
mladí, naši hoši“, dne 10. dubna obraz „Matčina píseň“. Společ- 
nost v hostinci J. Polívky (II. Obere Donaustrasse 39) hrála dne 
26. března frašku „Sňatek s překážkami“, 2. dubna frašku „Jak 
se chytají vrány?“ Ochotnické divadlo v Ebergassingu v hostinci 
V. Widhalma dne 25. března Tylův obraz „Paličova dcera“. Čin- 
nost to zajisté vší chvály hodná! 


Číslo 17. 1882. 
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Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“, 


Dne 2. března 1824 narodil se v Litomyšli Bedřich Sme- | 


tana, jenž právem zván jest mistrem a tvůrcem české národní 
hudby. Sily své věnoval Smetana zejména české opeře, jejíž stal 
se ozdobou převzácnou, ba pravým otcem. Jeho opery: „Braniboři 
v Čechách“, „Prodaná nevěsta“, „Dalibor“, „Hubička“ a „Libuše“ 
zůstanou povždy perlami netoliko českého divadla a české opery, 
alebrž české hudby vůbec. 


Dne 3. března 1881 zemřel v Turč. Sv. Martině slovenský | 


spisovatel, novellistický i dramatický a žurmalista Mikuláš Št. 
Ferienčik. Z dramatických prací jeho jsou dvě: „Samovražda 


k ženbě“, fraška a „Pravda predca zvíťazí“, veselohra. První vyšla | 
r. 1878 v časopise „Orol“, druhá r. 1862 o sobě v Budíně. — Fe- | 


rienčik byl redaktorem „Nár. Hlásnika“ a spoluredaktorem „Nár. 
Novin“. 

Dne 4. března 1991 provozovala se v prozat. divadle poprvé 
tříaktová veselohra „Jedenácté přikázání“ od F. F. Šamberka. 
(Div. knih. sv. 1.) — Ze Samberkových divadelních her největší 
obliby dosud došly: „Rodinná vojna“, „Blázinec v prvním po- 
schodi“, „Svůj k svému“, „Svatojanská pouť“. „Sedmašedesátníci“ 
a nejnověji účinný obraz „Josef Kajetan Tyl“, k nimž v krátkém 
čase přibyti má nový obraz: „Podskalák“. 

Dne 4. března 1874 provozována byla poprvé v prozat. div. 
polská ves. tříaktová „Šlechta ducha“ od Jana Chleciúského 
M r překladu Ant. Kotíka. Tiskem vyšla v div. ochot. 
sv. 148. 


Dne 4. března 1955 debutoval v oboru původního dramati- 
ckého spisovatelství V. K. Klicpera se svým kusem „Lazebník 
Friedlandský“. Před tím byl jediným toho času původním autorem 


s kusem „Boleslavovci“. 


Dne 5. března 1865 vystoupila v prozat. divadle poprvé po- | 


hostinsky sl. Breunerova, člen zpěvohry od vévod. div. Nassav- 
ského a sice v opeře „Lucia“. Slečna vystoupila pak ještě v březnu 
i v dubnu téhož roku několikráte a to v různých operách, zejména 
v „Normě“, „Lazebníku Sevillském“, „Troubadouru“, „Hugenot- 
tech“, „Kouzelné flétně“ atd. 


Dne 6. března 1912 narodil se v Rokycanech Josef Čejka, 
doktor lékařství, professor při všeob, nemocnici pražské a spiso- 
vatel český. Čejka získal si nemalou u nás zásluhu zejména také 
překládáním dramat Shakespearových, jichž přeložil plných de- 
set. — Studoval v Rokycanech, v Plzni a pak lékařství v Praze, 
kdež dosáhl r. 1837 hodnosti doktorské. R. 1848 byl členem „slo- 
vanského, sjezdu“ v Praze. Potom zvolen i za poslance do sněmu 
českého. V letech 1859, 1860, 1861 byl zvolen za děkana sboru 
doktorů ve fakultě lékařské. 


(Zasláno.) 
EFanu Juliu Nejedlému, 


doktoru a také kritiku. 


V 85. čísle „Českých Novin“ píšete, že by „Jedenácté při- 
káz ní více než kluzká fraška“ má „jen pro jisté ne 
často se opakující příležitosti odpolední reservo- 
vána být měla.“ — Nemyslíte, p. doktore, že by. takovouto 
vhodnou, ne často se opakující příležitostí bylo slavnostní odpo- 
ledne, kteréhož nabudete rozumu?*) 

F. F. Šamberk. 


DLisťárwa: 


Pan dr. Julius Nejedlý vyzval nás v,Č. N.4k boji, a když jsme 
mu bez ostychu odpověděli, tvrdí, že s námi není možný boj věcný 
a zalezá do kouta. My zase tvrdíme, že s ním není možný boj 
poctivý, neboť cituje úsudek spisovatele J. Liera z loňského 
ročníku časopisu našeho, hanebně jej falšuje a kde není poctivosti, 


tam není pravdy. k oak 
r. L. Hovorka. 


*) To by, pane Šamberku, „Jedenácté přikázání“ spráchni- 
vělo v divadelním archivu! Pozn.. red. i 


Obsah: Illus'race k Smetanově „Prodané nevěstě“. (S obrázkem ) — Z Jihoslo- 
vanských divadel. Paběrky od C velestina Friče. — Pařížské premiéry. Napsal 
Olivier de Jalin. Přeložil Cyril S. Moudrý. — Stálá divadla: zemské, smi- 
chovské, — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnická divadla, — Zprávy. — 
Divadelní kalendář, — Listárna. — Zasláno. — Inseráty. 
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„PROBUZENCIÉ“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotn. V cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. - Administrace „Div. Tistů.“ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s ilustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 

. Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 

-na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedu. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 


: Plát : ye:  Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 
dramatickým J. J. Kolár, jenž také vlastně původní literaturu na | : 
českém jevišti té doby representoval. Zmíněného dne přidružil se | Pů 


k němu -i Klicpera, jeůž 1,11. Mstopadu, debutoval, , podruhé — | dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 


Hrůzostrašná noc. Fraška. 
možno na všech ochotnických i cestujících diva- 


v administraci „Div. Listů“. 


Překlady 


"následujících polských her i s právem provozovacím 


nabyti lze v administraci naší: 


Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A..hw. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 

„ zována na mnohých ochot. divadlech. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal JČ. Zalewskt Antorisovaný 
překlad Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provoz. v Švandově di- 
vadle na Smíchově. V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr, L. Hovorka. 
Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ustř. knihovně“. Provoz. na 
mnohých ochotn. divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
ducki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 

Horsztýúski. Drama v 5 jednáních od Julia Slowackého. Dopl- 
nil a ukončil Julius Mien. Přel. Fr. L. Hovorka. 

Kralevič Marko. Drama z podání jihoslov. v 5 jedn. od Br. Gra- 


Dyolákova IU)d 


k Šamberkově hře „Josef Kaj. 
Tyl“ vydána bude brzy v klavír- 
ním výtahu nákladem lithograf. 
závodu m. Starého. 

Práva ku provozování této 
| Dvořákovy skladby nabytí lze 
v administraci „Div. Listů“. 


Ct. divadelním spolkům! 


10letá záruka. 
Čestný diplorn roku 1876. 


Osvědčený a routinovaný 
herec 


hodlá v prázdných hodinách 

svých vyučovati mladíky, kteří 

by se divadlu věnovati chtěli. — 

Bližší sdělí administrace „Div, 
Listů“. 


vedle býv. c.k. kommanda. 
Prodavači slušný rabat. 
(Výstraha proti podvodné 


konkurenci.) 
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„Divadelní Listy“: Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 


„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Ilustr. týden- 


ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i. kočujicích divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 
„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
na '/„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
Do zemi mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Prazei na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přilohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Kn všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
A spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Přízmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 

Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


„Brouček“ 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 


| 1 
Operetta „Pytlak“, 
Práva ku provozování českého překladu libretta Em. Zůngla 


nabyti lze jediné prostřednictvím naším. C5 
Admimstrace „Dw. Distů“. 


natieká ny ho hn ni i| 

Dramatické Spisy Ladislava Alroupežnického 

lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 

jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 

1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 

3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


DRAHOMÍRA. 


Eůvwvodní tragedie vw 5 jeanáních 
od 


Jaroslava Vrchlického, 


provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotm. spolkům ihned obstaráme 
opisy a opatříme potřebné kostumy. 
Administrace „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 
ER. A UBRBÁI IEA v PRAZE 


na Ferdinandské třidě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních, Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. BMW“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované : výdání 
na papíře velínovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Divadel- 
nách Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č: 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli vice výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 


| cena výtisku 50 kr. — Administrace „Div. lústů“ v Praze, Žitná 


ulice č. 46. n. 


Dramatické práce. Jas. V, Friče 


původní i přeložené, v rukopisech i tištěné, dostati lze v admini- 

straci našeho časopisu, kteráž jediná poskytuje k nim také práva 

provozovacího a to zejména k těmto původnám: 

1. Václav IV., tragedie v 5 jedn. Poprvé provoz, v král, stavov. 
divadle dne 4. března 1849. V rukopise, 

2. Hynek z Poděbrad, trag. v 5 jednáních. Dosud v rukopise. 

3. Taras Bulba, dramat. obraz v 5 jedn. Poprvé provoz. v -král. 
stav. div. dne 15. února 1857. V rukopise, 

4. Svatopluk a Rastislav, drama v jedn. Poprvé provozov. 
v kr. stav. div. dne 29. list, 1857. Tiskem vyšla v „Sebraných 

spisech, JM. BS r 1879. 
5. Ivan Mazena, trag. v 5 jedn. Poprvé provozov. v Areně na 
hradbách dne 31. července 1874. Tiskem v Praze 1865. 
6. Libušin soud, dramat. obraz ve 3 jedn. Tiskem v Genevě 
r. 1862. 
7. Ulrik Hutten, pův. trag, v 5 jedn. Dosud v rukopise. 
8. Paní Sandová v Brandýse, komedie se zpěvy ve 4 jedn. 
Poprvé provoz. v Národní Areně (10 pánů, 4 dámy). 
9. Pád Asjenův, tragedie ve 3 jedn. Dosud v rukopise. 
Dále i k těmto přeloženým neb jinak zpracovaným hrám: 

10. Břetislav Bezejmenný, drama v 5 jedn. Dle Schmieda vzdě- 
lal J. V. F. Poprvé prov. v král. stav. div. dné 6. ledna 1857. 
Tiskem v Div. Bibl. sv. 24, 

11. Diblík — šotek z hor, obraz ze života ve 4 odděl. Dle Birch- 
Pfeiferové vzdělal J. V. F. Poprvé prov, v kr. stav. divadle dne 
28. února, 1858. Tiskem v Div. Bibl. sv. 34. (8 pánů, 8 dám) 

12. Paragrafy na střeše, komedie ve 4 odděl. od V. Sardou-a. 
Přeložil J. V, F. Poprvé prov. v prozat. div. dne 15. led. 1865. 
Dosud v rukopise. ws 

13. Staří mládenci, vesel. v 3 jedn. od V. Sardou-a. Přel. J. V. F. 
Poprvé prov. v kr. z. č. div. dne 24. března 1865. Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 55. 

14. Tatrmani lásky, fraška ve 3 jedn. Dosud v rukopise. 

15. Richard Cheridan, vesel. ve 3 jedn. Dosvd v rukopise. 

16. Blahobytník a jeho rod, vesel. ve 4 jedn. od Sardou-a. 
Dosud v rukopise. 

17. Je živ — zaplať pán bůh! Fraška v 1 jedn. Dle franc. od 
Rocheforta vzděl. J. V. F. "Tiskem vyšla v Div. Bibl. sv. 173. 
Provoz. od četných ochotn. spolků. (3 páni, 2 dámy). 

18. Líbánky na kahánku, vesel. ve 2 jede. od Ed. Paillerona. 
Vzdělal J. V. F. Poprvé prov. v kr. zem. česk. div. dne 24. led. 
1881. Div. bibl. sv. 89. (2 páni, 2 dámy). 

19. Alix, trag. ve 3 jedn. od Oct. Feuilleta. Tištěno co rukopis 
v časopise „Blanik“, 

20. Dobrodiní souží, vesel. ve 4 jedn. od Labiche-a. Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 177. (8 pánů, 2 dámy). 

21. Anežka z Meranu, truchlohra v 5 jedn. Dle G. Pawikovského 
vzdělal J. V. F. Dosud v rukopise. Poprvé prov. v Nov. česk. 
div. dne 28. dubna 1880. (10 pánů, 3 dámy). 

22. Tatínkova ženuška, komedie ve 3 jedn. od A. Henneguina, 
a A. Millauda. Poprvé v kr. zem. čes. div. dne 9. února 1880. 
Dosud v rukopise. 

23. Jen po proudu, vesel. ve; 4 jedn. od Marie šl. Ernestové, 
přel. J. V. F. Poprvé prov. v kr. zem. čes. div. dne 16 dub. 1880. 
(5 pánů, 5 dám.) Tiskem v Div. Bibl. 

24. Starý a mladý kos, fraška se zpěvy ve 3 jedn., dle A. Auna, 
vzdělal J. V. F. Provoz. v kr. zem. česk. div. Dosud v rukopise. 

25. Fňukálek, fraška se zpěvy ve 3 jedn., přel. J. V. F. Poprvé 
"prov. v Národní Areně dne 10. června 1880. V rukopise. 

26. Pikantní klepy, divad. obraz ve 3 jedn. V rukopise. Provoz. 

< vproz. divadle. ; 


27. Má toho dost, vesel. ve 4 jedn. od Meilhaca a Halévyho; 


poprvé provoz. v Novém česk, div. dne 1. záři 1880. (9 pánů, 
8 dám.) Dosud v rukopise. : 

28. Princezna Bagdadská, komedie ve 3 odděl. od A. Dumasa, 
přel. J. V. Frič. Poprvé provoz. ve Švandově divadle na Smí- 
chově dne 16. října 1881. Tiskem v Div. Knih., sv. 2. (6 pánů 
a 2 dámy). : 

29. Kmotr Fricek, obraz z vesn. života ve 2 jedn. V rukopise. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 
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V PRAZE, V SOBOTU DNE 29. DUBNA 1882. 
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ROČNÍK III. © ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČÍSLO 18. 
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Marie Deryngova. 


Milý a vzácný host, 
jejž obecenstvo naše do- 
jista chová v nejživější 
paměti, zavítal k nám: 
slečna Marie Deryn- 
go va, proslavená tragéd- 
ka polská přibyla včera. 
do maší Prahy, aby zde 
zahájila řadu pohostin- 
ských vystoupení. 

Slovutná umělkyně se- 
sterské Polsky vystoupila 
v Praze poprvé dne 10. 
« prosince r. 1879 v „Slo- 
vanském večeru“, pořá- 
daném literárním a řečni- 
ckým spolkem „Slavia“. 
Uvítána hlučným potle- 
skem přednesla sličnou 
báseň Michala Balucké- 
ho „Z pod Cheronei“ a 
na to překrásné verše 
Kornela Ujejského „Ha- 
gar na pusczczy“. Před- 
nes její byl v každém 
vzhledě mistrný a doko- 
nalý ; držíc se přesně pra- 
videl koncertního před- 
nesu  vdechla nicméně 
v deklamaci svou tolik 
dramatické síly a mo- 
butnosti, že mimovolně 
vzpomínali jsme na svě- 
tové umělce Salviniho a 
Ristori. Mnohému z po- 
sluchačů bezděky zatajil 
se dech a slza kanula 
z očí... Nekonečná bouře 
potlesku byla jí zaslou- 
ženou odměnou a poji- 
stila jí zároveň i úspěch 


UUO UR 
SOD S 


Marie Deryngova. 
Dle fotografie J. Mulače ryl Jass. 


na českém jevišti, na kte- 
rém vystoupila poprvé dne 
13. prosince roku 1879 
v Shakespearově tragedii 
lásky „Romeo a Julie“ 
jako Julie božská, úchvat- 
ná a okouzlující a tako- 
vou byla i 15. téhož mě- 
síce v Goetheové Mar- 
ketě, ač v zcela jiném 
způsobě, i 16. v Mosen- 
thalově Deboře. Na vše- 
obecnou žádosť opako- 
vána pak byla v její pro- 
spěch 20. prosince tra- 
gedie „Romeo a Julie“, 
a chtějíc vyhověti mno- 
hým přáním, zejména ře- 
ditelství divadla, vystou- 
pila ještě 21. prosince, ač 
poněkud churava v poeti- 
cky melancholické úloze 
A melie (Mazepa) v tra- 
gedii nesmrtelného věštce 
polského Juliusza Slo- 
wackého.. Tak poznali 
jsme čtyry různé povahy, 
o nichž nemůžeme pro- 
nésti jiného úsudku, než 
že hrála stakou mohut- 
ností, silou a zápalem, 
s takou uměleckou do- 
konalostí a zároveň i umě- 
leckou měrou, že získala 
si největšího uznání pří- 
sné kritiky české i něme- 
cké, a obecenstvo uchvá- 
ceno a unešeno — zasy- 
pávalo slavnou dceru se- 
sterské Polsky nejhojněj- 
šími projevy vřelého a 
18 


144 


srdečného uznání. Benefiční její představení bylo opravdovou 
slavností, nepamatujeme takého nadšení, takého jásotu a tak 
nekonečných bouří potlesku v našem divadle jako bylo 20. pro- 


since. A nejen Praha, ale celé téměř Čechy braly vřelého úča- | 


stenství při oslavování výtečné úmělkyně bratrského národa, 
z různých končin naší vlasti přišlo množství telegramův, vy- 
slovujících jí blahopřání a jejímu umění holdující uznání. 

Jsouce přesvědčeni, že i při druhé vzácné návštěvě své 
dozná v Praze přijetí nejsrdečnější a že krásné vzpomínky, 
jež k české Praze chová, budou znovu radostně oživeny, 
připomínáme stručně její dat životopisných: Slečna Marie 
Deryngova povděčna jest svým bohatým nadáním své rodině, 
jestit dcerou umělce Emila Derynga a vysoce vzdělané 
matky Alexandry z Višněvských. Dne 25. března r. 1857 
spatřila světla v městě Vilně na Litvě. Otec její po dlouhá 


léta byl prvním umělcem utěšeně kvetoucího divadla pol- | 


ského ve Vilně, kteréž však roku 1863 na rozkaz' vlády 
ruské bylo zrušeno a zavřeno, Jeho tedy péčí vzdělávala se 
mladistvá umělkyně, která již v dětských svých letech za- 
počala samostatnou činnost uměleckou. Slovutný otec její 
znaje, jak veliký význam v umění dramatickém má samo- 
činný vzlet zápalu a nadšení, vštěpoval mladistvé debutantce 
hlavní pravidla umění, upozorňoval především na vytříbený 
vkus a esthetické provedení úlohy a varoval před napodo- 
bením šablonovitých vzorů, jakož bývá zvykem učitelů staré 
školy. Proto tedy vrozený talent, plný fantasie a kypící 
síly, mohl se volně rozvíjet a skvěle se projevit hned od 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 18. 1882. 


P 


prvního okamžiku její uměleckých kročejův, jakož i v dal- 
ším rozvoji svém vykázal především samostatnou: mohutnou 
sílu vlastního tvoření. 


Roku 1871, majíc teprve 14 let, vystoupila slečna De- 
ryngova poprvé na divadle Ivovském v roli „Adrienny“ v jedno- 
aktové komedii Barrierově „Požár v klášteře“, a hned tehdy 
doznala již nemalého úspěchu. Neobyčejně skvělý výsledek, 


© jehož docílila rok na to vúloze „Johanny“ v dramatě V. Huga 


„Marie Tudor“, byl pevnou zárukou, že skvělá budoucnost 
se otevírá před mladistvou chráněnkou Melpomény na poli 
klassické tragedie a vážného dramatu. A skutečně také každý 


"její další krok vedl ji k vyšším stupňům umění. 


„Po dvou letech umělecké činnosti vystoupila ve Lvově 
v benefičním svém představení v úloze „Panny Orleanské“ ; 
tragickou mohutností a silou citu svého uchvátila tehdy 
všecky své posluchače, kteří odměňovali ji nekonečnou bouří 
potlesku. 


Na sceně Ivovské zářila velepilná umělkyně leskem ni- 
kdy neuhasínající hvězdy, milovaná od celého obecenstva 
a vysoce ctěna a vážena od veškeré kritiky dobývala si tak 
co den větší slávy, kteráž ji pak přivedla na první scenu 
polskou — do Varšavy, kdež podnes jest první ozdobou. 
K nám přijíždí z Poznaně, kdež uspořádala řadu pohostin- 
ských her za všeobecného nadšení veškerého tamějšího obe- 
censtva; zajisté, že i obecenstvo české učiní pobyt slavné 
umělkyni pobratimského národa v Praze co nejpříjemnějším ! 


= E BaF— 


Činnost družstva král. zemsk. česk. divadla. 
(Od 1. ledna 1881 do 15. dubna 1882.) 


Na zprávu sl. výboru družstva dal intendant následující odpověd: 


Audiatur et altera pars. 

Když jsem před půl třetím rokem ustanoven byl za 
intendanta českého divadla, projevena mi byla s mnoha stran 
soustrast a bylo mi k mé otázce po příčině soustrasti 
té řečeno, že buď musím ke všemu mlčeti, co se v divadle 
děje nebo že budu v stálém boji s ředitelstvem. Pravil jsem 
tehdáž, že budu konati svou povinnost neohlížeje se na 
žádnou stranu a přijdu-li tím do boje, že se ho lekat ne- 
budu. 

Předpovídaný boj brzy nastal, jakmile ředitelstvu jsem 
vytýkati musil mnohé vady, zejména, že divadlo vede jen 
nahodile ode dne ke dni bez všeho plánu. 

Reditelstvo zprvu ovšem mělo samé výmluvy, jako na 
příklad, že se připravuje k otevření Národního divadla, ač 
za těch dvanácti představení slavnostních každý mohl zpo- 
zorovati, že ty přípravy nebyly dostatečné, že již při prvním 
představení „Lipan“ všelicos vázlo. Po těch slavnostech 
bylo ještě hůře, repertoir neustále kolísal, tak že dů- 
tklivěji dovolával jsem se nápravy. Mně při tom nešlo 0 žád- 
nou osobu ani mužskou ani ženskou, mně šlo a stále 
jde jenom o divadlo a jeho zdar. 

Jest k politování, že výtky dávané ředitelstvu vztaho- 
valo slavné družstvo na sebe a nepodporovalo mne v mé 
snaze, jak bylo přáti ve prospěch věci, že naopak ve valné 
hromadě dne 6. ledna t. r. odbývané učinilo usnešení, které 
patrně čelilo proti mně a že totéž ještě patrněji stalo se 
usnesením valné hromady ze dne 16. t. m. 

Hned při zahájení vytýkalo se, že valná hromada mu- 
sila býti svolána proto, že jsem nevzal na vědomí volbu 
pana dra. Durdíka za plnomocníka družstva. Nebyv té hro- 
madě přítomen, nevím, byla-li toho též oznámena příčina, 
že totiž divadelní smlouva slavného družstva s výborem zem- 
ským v $. 34. obsahuje ustanovení: „že oznámení nového 
plnomocníka musí býti vlastnoručně podepsáno ode 


všech členů družstva a že má plnou platnost plno- 
mocenství posavadního plnomocníka, pokud oznámení se ne- 
stalo způsobem právě uvedeným.“ Při takovém ustanovení 
smlouvy nemohl výbor zemský vzíti na vědomí oznámení 
nového plnomocníka, jež podepsáno bylo jenom panem před- 
sedou družstva a konal jsem jen svou povinnost, když jsem 
k tomu ukázal, aby slavné družstvo řídilo se při tom usta- 


| novením smlouvy, neb jako intendant jsem nejen výboru 


zemskému, nýbrž i celému sněmu osobně z toho zodpově- 
den, by zachovávány byly smlouvy, učiněné o správě zem- 
ského ústavu mému dozoru svěřeného. 

Dále vybrala se některá slova z mých dopisů a z nich 
vyvozovaly se stížnosti na mne, ano činily se též vtipy, jež 
k tak vážné věci nejméně se hodily. 

Má-li posuzováno býti něčí působení, sluší to činiti 
dle celého působení jeho, nikoliv dle několika slov 
sobě vybraných. Nevytýkal jsem ředitelstvu jenom nedo- 
statek obuvi, vytýkal jsem mu mnohem více. Leč i při té 
obuvi nebyly výtky bezdůvodné; nebo když vopeře „Faust 
a Markéta“ přijdou měšťané, studenti a vojáci v těchže bo- 
tách z doby Waldštýnovy, nebo když v „Prodané nevéstě“ 
přijdou na jeviště selstí hoši z okolí plzeňského ve vysokých 
botách lakovaných a červených puntech, nebo když v kuse, 
jehož děj jest ve Španělích, nebo v „Armidě“, objeví se lid 
v kroji černohorském: jest to nejen právem ale i povinností 
mou vytýkati takové nešváry. 

Ostatně může někdo býti sebe větším znalcem divadla 
vůbec a přece nedovede náležitě oceniti činnost zřízenců při 
jistém divadle, když divadlo to navštíví jen několikrát do 
roka; z „povídání“ nepřijde se k náležitému úsudku. 

Ještě se mi vytýkalo, že s ředitelstvem nejednám ústně, 
nýbrž že mnoho píši, aniž by se bylo uvážilo, že není úlohou 
intendanta, aby za ředitelem chodil, že naopak tomuto ná- 
leží, by přišel, když něčeho si přeje; když nepřijde a zašle 
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žádost svou písemně, jest přirozené, že se mu písemně odpoví, 
byť by se. nehledělo k jiným toho příčinám, 

Aby obecenstvo samo mohlo posoudit mou péči 0 di- 
vadlo a pokud byly odůvodněné mé výtky, uveřejním všechny 
své dopisy ve věcech divadelních; ty podají aspoň základ 
k posouzení mé činnosti, při kteréž uznána byla aspoň má 
dobrá vůle. Ano, mám nejen dobrou, ale i pevnou vůli, 
kterou nezviklá leckterý úsudek, neb jsem přesvědčen, že 
nadejde doba, kde se uzná, že mé stanoviště bylo pravé, 
že jsem se poctivě staral o to, by oběti, jaké divadnu při- 
nesli mnozí vlastenci a jaké co rok přináší celá země, ne- 
byly marné, nýbrž aby vydaly bohaté ovoce; posud ovoce 
to nebylo vydatné, jak dosvědčí každý pilný navštěvovatel 
divadla a jak by také dosvědčiti musila naše žurnalistika, 
kdyby po delší dobu ve věcech divadelních nezůstávala na 
mnoze passivní. 

Máme nyní tolik spisovatelů nadaných, že by z domácí 
práce mohla sestavována býti značná část dobrého repertoiru, 
kdyby se práci té věnovala náležitá pozornost a kdyby pě- 
stovala se soustavně, jak jsem opět i opět ředitelstvu při- 
pomínal. Když ale místo toho zakupují se kusy jako: Ta- 
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tínkova ženuška, Jonathan a j., které pro jich nemravnost 
jsem zapověděl; když na výpravu chatrné operety „Den a 
noc“ věnuje se značný náklad, kdežto „Tvrdé palice“ Dvo- 
řákovy byly vypraveny skoro v cárech, až jsem je musil 


zakázati potud, pokud nebude zjednána lepší výprava; když 
od té doby prošlo na šest měsíců a „Tvrdé palice“ posud 


na jevišti se neobjevily; když na vyzvání, aby oznámeno 
bylo, jaké přípravy se dějí na zimní saisonu nebo zase na 
letní saisonu, nedá se odpovědi, nebo se oznámí, což se 
později ukáže býti nepravým: tu melze se snad diviti, že 
aby se divadlo 
nezůstavovalo náhodě, nýbrž aby pracovalo se důsledně na 
jeho zvelebení, by obecenstvo nemusilo divadlo navštěvovati 
z-národní obětavosti, nýbrž by tam spěchalo k poučení a 
k ušlechtilé zábavě. 


V Praze, dubna 1882. 


JOP 


dne 22. 


Jak. Škarda. 


A nyní dovolíme si pronésti my svůj úsudek. 


(Pokračování.) 
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řeka. 


Kresba, Boženy Kunětické. 


Vlak zahvízdal a zastavil se. Cestující vylézali, přátelé 
je vítali. I personal společnosti páně Skřivánkovy nalézal se 
dnes v nádraží P......ském, zvědávě patře K vlaku. Byl 
zde první milovník, až k poslednímu statistovi, primadona, 
první milovnice, se skupinou choristek. I ředitel ve svátečním 
šatě skvěl se mezi svými. Počínali již býti netrpělivými, 
když konečně dvéře první třídy se otevřely a ta svůdná 
tvář, plna koketního kouzla, ta vysoká, útlá postava jejich 
toužebně očekávané Tekly, která as před rokem dostala se 
od společnosti Skřivánkovy k divadlu do hlavního města, 
objevila se na stupních. Bohatý cestovní šat její neosmělily 
se herečky ani přirovnati k svému chudému, prostému. Jim 
vedlo se, žel bohu, poslední čas velmi špatně. Divadlo bylo 
neustále prázdno — obyvatelé P...... ští nesnažili se za- 
hnati bídu, jež zimničně počínala lomcovati personalem i po- 
kladnou ředitělovoh. Ona však stála na výsluní štěstí, ho- 
věla si v hojnosti — lišila se patrně od nich velice. Ředitel 
přiskočil hbitě k vylézající a políbil podanou mu ručku 


návštěvy. A co Tekla? Ležíc na pohovce v domácí toiletě, 


| podepírala si bílou ručkou hlavu a snila. Ne, nesnila — pře- 


 mýšlela. 


Vzpomínala zašlých dob a přirovnávala je s pří- 
tomností. Byl mezi nimi velký rozdíl a čas jednoho roku, 


© jenž je dělil — čím ten byl vyplněn? Hlavou probíhaly různé 


vřele. Očekával od pohostinného zde vystoupení mnoho — | 
měla být mu před odjezdem — pomocným andělem. Usmála © 


se selmovsky, opřela se © něho a již malé nožky Tekly 
stály pevně na zemi. „Má úcta!“ „Ruku líbám.“ „Vítej 
nám !“ atd., ozývalo se teď z personalu, kterému ona s úsmě 
vem vstřív (pokročila. 

„Nuže, zde mě máte — zde jsem! Rychle však odtud! 
Cesta mne unavila, potřebuji odpočinku i klidu.“ 

Zavěsíc se ředitelovi v rámě, kráčela spěšně ku předu, 
takže bývalí její kollegové a kollegyně marně snažili se za- 
chytiti její pohled. Mnohého nevšímavosť ta zabolela jako 
milovníka pana Titěrného, obzvláště však důvěrnou její pří- 
telkyni, slečnu Libickou, sevřela bolest tak prudce nad 
chladným chováním Tekly, že slza zkalila jí velké, hluboké 
oko. Poznala, že nebyla to více ta upřímná, srdečná Tekla, 
která tak ráda svěřovala jí trýzně“i štěstí své — byla to 
dáma vyhbýčkaná, lidskou přízní rozmazlená — byla to — 
světačka. Nespatřili ji více, až při zkoušce. Byla za- 
mknuta v upraveném pro ni pokoji, zapověděvši si všecky 


ztepilý jinoch, jejž z celé duše své milo- 
vala, láskou první, tehdy ještě nezištnou, jí opovrhoval, ač 
on jen venkovský herec a ona „umělkyně“ mající velký 
vliv — Utišila se. Oko bloudilo po stěnách pokoje. V tom 
zdálo se jí, jak by zaslechla pláč děcka — první hlas... 
Máchla rukou. Snad chtěla odehnati dotěrnou mouchu, snad 
dotěrnou myšlénku. Vyskočila. Podívala se do zrcadla, upra- 
vila si vlasy, narovnala na jemném, bohatě krajkami 0zdo- 
beném šatě stužky a otevřela dvéře. Bila dvanáctá hodina 
polední. V tom bylo zvoněno venku a za chvíli oznamovala 


myšlénky... Ten 


služka, že pan režisér divadla z hlavního města přeje si 
se slečnou mluviti. 

„Dobře. Má vstup volný,“ řekla Tekla, kousnonc se 
do rtu, Byla sama. „Kéž se ho zbavím,“ šeptala zlostně. 


„Ale nemohu; potřebuji ho. On mně dává slávu a tu mné 
hrabé Želivský dáti není sto, on mně zaopatřuje úlohy velké, 
vděčné a ty mně nemohou dáti všickni moji ctitelé a byť 


„jich ještě více než padesát bylo.“ 


Vešel. Jedním skokem byl u Tekly a již jí líbal ruce 
a ústa její ohnivě, 

„Vy zlá, vy nemilosrdná! Nechtěl jsem, abyste zde 
hrála, bojím se o vás; žárlím na každého, kdo se k vám 
smí přiblížiti a vy hrajete přec. Jel jsem za vámi, abych 
si vás střežil.“ 

„Toužila jsem po vás,“ šeptala herečka, hladíc jej 
jemně po líci. „Hráti musím, vždyť Skřivánek vězí v po- 
stavení tak trapném. Hněváte se?“ 

„Božská! Nevyrovnatelná! Kterak mně možno ?“ 

Usedli. Ona něžná. veselá; on nadšený, šťastný. 

O jedné hodině, ujistíc jej, že jen jeho miluje, pro- 
pustila jej a sama, připravivši se do zkoušky; následovala 
ho za nedlouho. Ba, nebyla více tato Tekla onou, která 
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spokojila se se vším, co druzí ze společnosti Skřivánkovy 
měli a z čeho se radovali. Změnila se. Libické se zdálo, 
že by ji, jak nyní jest, nemohla milovati. Ten dětský, ne- 
vinný tah z obličeje jejího zmizel, zanechav po sobě ne- 
mile dojímající tuposť. Zrak Tekly se pátravému oku Li- 
bické vyhýbal. K mužům byla přívětivá, k řediteli nad míru 
vlídná. Těšila se na večer, řkouc, že je zvědava, jak obe- 
censtvo se k ní chovati bude a jak ji přijme. Bezpochyby 
očekávala i ona od výstupu tohoto velmi mnoho. Bývala 
dříve obecenstva P...... ského miláčkem, teď stala se pro- 
slavenou — bude se jí zajisté kořiti. Zapomněla, že ten mi- 
láček obecenstva má vryto nyní na čele, proč stala se pro- 
slavenou. Právě před večerním představením dostala se jí 
do rukou nemilá brošurka, pojednávající o její poméru k re- 
žisérovi a jiných jejích milostných pletkách, jimiž na správu 
divadla mocně působí, způsobem nad míru přísným. Tekla 
list roztrhala, nutíc se do dobrého humoru. Ten ošklivý 
spisovatel brošurky jí ho pokazil. 

Udiveně pohlížely herečky na obleky, když je komorná 
její chystala. Co vmnich bylo krásy, co vkusu! Perly, draho- 
cenné krajky s krásnými květinami snoubily se stěžkým hedvá- 
bím, atlasem, a ty vlečky zajisté že pokryjí celé to malé 
jejich jeviště. Libická nemohla odolat pokušení, aby neřekla: 
„Divím se, že služba tvá ti tolik vynáší. Slyšela jsem, že 
ředitelství divadla v hlavním městě tak mnoho neplatí.“ 

Tekla se zarděla — snad poprvé po roku. Příčinou 
toho byla buď otázka sama, nebo dívka, která ji pronášela, 
v tom jednoduchém, prostičkém šatě, však s tváří otevřenou, 


upřímnou. Neodpověděla. Ředitel mnul si spokojeně ruce — | 


divadlo bylo vyprodáno. 

Představení počalo. Tekla měla hráti v jednom z nej- 
oblíbenějších kusů jejích, hlavní úlohu, rozmarnou, ohnivou 
paničku. 

Byla přesvědčena, že se bude líbiti. Bývala vždy v úloze 
té rozkošná. Opona se vyhrnula. Tekla vystoupila, očekávajíc 
bouři potlesku — v divadle bylo ticho, mrtvo. Ani ruka se 
nehnula. Což zapomněli již na svého miláčka a nevědí, že 
teď slavným jest? — Nemohla vypraviti ze sebe slova. Před 


očima dělaly se jí mžitky. Chtěla promluviti — zajíkla se, 
chtěla vykřiknouti — nemohla. A dole ozýval se podezřelý 
šum. S napjetím posledních sil vypravila ze sebe slovo jedno, 
druhé a rázem chtěla shoditi se sebe veškerou tíseň, snad 
1 zlobu, pronášela věty tak rychle za sebou, že splynuly 
v jeden nesrozumitelný celek. Zlosť, lítosť a rozčilení třáslo 
mocně hlasem Tekly, takže sama uznati musila, že v tu 
chvili se obecenstvu líbiti nemůže. Když pak pronášela slova: 
„Jsem žena počestná,“ nemohla nespozorovati sarkastický 
úsměv na rtech obecenstva a tu i tam hlasitý úšklebek. 
Hrála bez rozmyslu, bez úvah — jako šílená. Slova hrnula 
se jí z úst, podobná nevázanému vichru. Smích její pro- 
rážel — byl nucený — snad i trpký a proto nesympathický. 
Oči jí podivně zářily, ruce se chvěly. Ba byl to boj, který 
prožila tento večer. Galerie tleskala, dupala, křičela — parter 
byl klidný, tichý, jen někde z kouta ozval se sykot. Zdaž 


jej slyšela? A co jí věštil? — — Ukláněla se, děkovala 
prostomile — usmívala se — bylo to však vše vymožené, 
nucené. Obecenstvo se rozcházelo. — Tekla rozpálená, ze- 


mdlená odebrala se do svého pokoje. Hlava ji pálila, krev 
v ní vřela jako žhavá láva. Myšlénka za myšlénkou honila 
se v divoké směsi tou vyzdobenou hlavinkou její, která byla 
dnes těžká k neunešení. Přemýšlela, přemýšlela a přišla ko- 
nečně k tomu přesvědčení, že národ hledá nejen školu na 
jevišti, ale i dobré mravy v zákulisí a že právě tak, jako 
dovede ctíti, milovati, obdivovati své vělikány v pravé jejich 
vznešenosti a šlechetnosti, mstí se krutě na těch, kteří bez 
uzardění vrhají se rozkoším, intrikám vstříc, aby ulovili 
pouze to krásné, svůdné kvítko — slávy a i pohodlného 
života. Chce národ v umělci viděti trochu více, než sprostého 
záletníka, bez vznešenějšího účelu životního, než dobře a 
lehce žíti. Až nabude zákulisí tvářnosti jiné, až shodí se 
sebe tu nepěknou roušku, která činí je směšným a opovržení 
hodným — pak bude dobře dramatickému umění vůbec a 
českému zvlášť. Ale „kdy“ doba ta kýžená nastane? 

As za půl hodiny objevil se u Tekly režisér. Přivítala 
jej roztržitě, Nutila se k něžnosti — nedovedla toho. Poprvé 
jí člověk tento připomínal — proč stala se proslavenou...... 


Stálá divadla. 


„Král. zemské české divadlo. Karthaginka. Trag. v5 jedn. 
Složil Jos. Durdík. Při dosti slavnostní náladě a příkladné pozor- 


nosti vybraného obecenstva dávána dne 25. t. m. ve prospěch na | 


slovo vzatého našeho umělce, p. Karla Šimanovského, poprvé 
původní tragedie „Karthaginka“ (recte Sofonisba), z péra 
slovutného aesthetika i filosofa dra. Durdika. 

Látka k této tragedii, již ze zpracování zvěčnělého, velmi 
nadaného Guldenera, našim čtenářům s dostatek známá, kteráž 
Již v prostém vypravování historiků poskytuje tak vábné drama- 
tické živly a situace, že se o ni od nepamětných dob dramatičti 
básníci všech věků a národů s větším neb slabším úspěchem po- 
koušeli, přiměla i váženého pro krásno ve všech jeho zjevech za- 
ujatého mistra poetiky, k prvnímu dosti odvážnému a spilí pro- 
pracovanému pokusu na prknech naší Melpomény. 

Pravíme úmyslně k pokusu prvnímu, neboť při vší své 
úctě před všestřannou schopností a dovedností jmenovaného spi- 
sovatele, nelze nám jeho práci, tiskem před rokem vydané drama, 
„Stanislava i Ludmilu“ ani v scenickém ohledu. ani v látce 
a verši, s daleko dokonalejším a důstojnějším jeho výtvorem, 
o němž právě píšeme, porovnati. 

Nazvali jsme tento jeho pokus i odvážným, jelikož. jemu sa- 
mému tanuly asi na na všecky obtíže, jež mu bylo překonati, 
aby obecenstvo, které Guldenerovu Sofonisbu majíc ještě v dobré 
paměti, přijalo i tuto ač s povinnou pietou, ale přec jen s odmě- 
řenou chladností, znovu přece upoutal a místy alespoň nenadá- 
lejšími efekty, promyšlenější souměrností dramatické stavby, ži- 
vějším postupem děje a sem tam originelnější myšlénkou neb 
vroucnějším slovem poněkud k prospěchu svému rozehřál. 


Podařilo se mu to, upřímně řečeno, jen zcela objektivně, jen 
v jednotlivých momentech, jež se ale vzdor nepopíratelné své 
ceně a i dramatické, žel že trochu sporadické bravuře, pro méně 
routinovaného a zbytečnými délkami a častým opakováním zne- 
náhla ochablého a roztržitého diváka, v celém, ač volně postupu- 
jicím, přec jen znepokojivě zmitaném proudu dosti cizího nám 
děje, povážlivě ztrácely. 

K trefným těm dovednější celek zasluhujícím scénám a mo- 
mentům počítáme rozvášnění se Syfaxe při prvním (nemotivo- 
vaném) setkání se se Sofonisbou, úryvek ze scény předvádějící 
nám Masinissu ma poušti, pokoření Sofonisby před zamitnu- 
tým rekem a milencem a zvláště Syfaxův nářek na svůdnou 
Karthaginku. : 

Hlavní však rekyně, na niž bylo vedle vychválené její- 
spanilosti větší důraz klásti na její snahu po osvobození vlasti 
od cizích vlivů a sloučení všech příbuzných živlů v jeden voj, 
pro niž přec lásku svou byla obětovala, jest osobou vůči všem 
nahodilým a stále se střídajícím dojmům příliš podajnou, než 
abychom přes všecku nekonečnou a proto unavující její mnoho- - 
mluvnost nalézti v ní mohli dost malé stopy tragické, vznešenější 
viny, aneb jen píď jakés rekyně, čímž ztrácíme pro ni vešken 
soucit měnící se právě při posledním jejím monologu v čirou 
lhostejnost ba unavenost. 

Což si teprv obyčejný divák má při tom pomyslit, když 
vidí Sofonisbu zmitati se z jedné náruče do druhé, snoubiti se 
brzy stím a hned zase “s oním, pak vrátiti se zase k prvnímu 
milenci, načež zmírá na způsob čisté Ifigenie mladá, s divnou tou 
útěchou, že „mrou tak miláčkové bohův“. 

Že Syfax přepadl říši Masinissovu právě když se tento chtěl 
snoubiti, vypravuje se nám sice, vidíme ho pak také znovu kdesi 
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poraženého blouditi na poušti — ale jaký to podivný konec aktu 
s otázkou Sofonisby: Kdy přijdeš? kdy mi přijdeš? — 

Hasdrubal, Hanno a konečně i Masinissa zmizejí nám 
beze stopy po řadě v hluku válečném a ptáme se koncem kusu, 
alespoň co se otce i bratra Sofonisby dotýče, proč nám vlastně 
byli předvedeni ? 

Seipio, o němž se na konci dovídáme, že nechtěl vlastně 
pokořiti Sofonisbu připoutáním jí k vozu svému vítěznému, nýbrž 
že „měl sní jiné záměry“, nejspíše dojat líčením jejím z úst Sy- 
faxe i Masinissy, pronáší nad její mrtvolou slova pěkná, z nichž 
poslední dva verše jsou úchvatné, jen že neměli jsme přiležitosť 
seznati rekyni, jak nám ji líčí vítěz truchlivý. Laelius nevy- 
stupuje nikde z rámce praobyčejného legáta. 

Ostatní episodisti jsou v celku ještě zbytečnější — a hráli 
také podle toho! Pěkný prolog genia radosti sl. Pospišilovou 
misty s důrazem přonešený, jemuž předcházel i následoval nevidi- 
telný sbor, jest tak úplně prost vší souvislosti s předvedenou 
nám tragedii, že by mohl na místě ouvertury opakovat se při 
nejrůznějších dramatech. Zdá se také, že nám tím mělo být po- 
dáno jakési občerstvení k nastávající, trochu klopotné pouti po 
Numidii. 

Co se představení samé hry dotýče, svědčilo o zvláštní péči 
režie, již má autor Karthaginky polovici svého úspěchu co děko- 
vati. Že nyní nemáme krom p. Vávry vlastně ni jediného sluš- 
ného episodistu, dávno to cítíme a při tom zůstane, dokud alespoň 
slabým náběhem k dramatické škole nebude o podrůst postaráno. 
Palma večera sluší co do hry bez omluvy panu beneficiantovi 

imanovskému, představujícímu Syfaxe tak dovedně a prav- 
divě, že z něho učinil od počátku do konce vskutku zajímavou 
postavu. Nevytkneme, že se mu tentokráte ani jediného věnce 
nedostalo; bylo by lépe, aby s těmito průkazy nejopravdovější 
úcty a uznalosti poněkud se šetřilo: zdá se bez toho, že počínají 
zevšedňovati. Kde jsou ty časy, kde jediná ratolistka vavřínová 
položená k nohám otce Jungmanna, jediný věnec trnový, zdobící 
rakev Havliíčkovu, měly pro nás více významu, než nyní celé 
špalíry sokolů a vrchovaté vozy opentleného zelení! I bez oká- 
zalé pocty zůstane Simanovský miláčkem našeho obecenstva, 
jež vítá ho rádo v každé nové roli, litujíc pouze, že není častěji 
a přiměřeněji zaměstnán. Pan Seifert (Masinissa) měl příliš na- 
máhavou a nevděčnou úlohu, než abychom jemu pro tentokrát 
čeho vytýkali; byl patrně indisponován a tu si ovšem pomáhal 
nepříihodným forcirováním svého hlasu, tak že se stával místy 


nesrozumitelným. Pan Sedláček (v úloze Sofonisbina bratra | 


Hanna) počínal si důstojně a zdařile, což pro dnes proto dotýkáme, 
že jest na čase, aby tak činil bez výminky. Pan Bittner 
(Scipio) odbyl si svůj part s klidem velkého Římana vskutku 
zdobicím; vyznamenat se jinak nemohl. Totéž platí o p. Sluko- 
vovi (Laelius). 

A nyní měli bychom promluviti slovo i o představitelce 
hlavní rekyně pí. Sklenářové-Malé. Hrála ovšem od počátku 
do konce mistrně, ale pravou kritiku obou našich Sofoniseb mohla 
by vlastně jen ona podati, upřímnou odpovědí na otázku, která 
z mich ji asi více namáhala, nejen fysicky, nýbrž již při studování 
úlohy, jíž měla teď i předloni dopomoci stůj co stůj k platnosti! 
Tato odpověď zůstane ovšem v hloubi krystalového svědomí 
umělkyně uzavřena; bojíme se však, nechťby ze zdvořilosti od- 
větila cokoliv, že odpověď svou zprovázela by přece jen se vzde- 
chem obvyklé resignace, kdežto by radostný úsměv z oka jejího 
za napsanou jí vděčnou úlohu dobrému básníku měl všecky laury 
převážiti a ned všelikou chvílkovou přízeň neb shovívavost obe- 
censtva ho povznésti. 

—„ „ Zbývá nám jen zmíniti se ještě o velmi vkusném egyptském, 
či vlastně pseudo-numidickém kostymu sl. Bekovské, kteráž jevila 
se vskutku imposantně, hrajíc úlohu vychovatelky Sofonisby 
umírněně a také s gracii; jen někdy přeskočil jí v afektu hlas, 
stana se okamžitě nepříjemným, čehož se ale snadně může vy- 
střici. Při seéně s umírající Sofonisbou neměla by ji zcela zakryti, 
raději nechť vrhne se příště k nohám své schovanky z druhé 
strany lenošky, neb lépe za ní. z JA 

eská zpěvohra. Jaro zde. — Čas to vřelé tužby po vše- 
obecné mluvé, po ztraceném slově v přírodě: země opěvá svou 
lásku, v nadšení klesá do blaženého snění ar zapomíná, že jenom 
sni; člověčenstvo je nejkrásnějším způsobem pozemským nala- 
děno — — a obecenstvo českého divadla mní se za každého jara 
na prahu vyplněných tužeb, pokud se týče všeobecné mluvy 
dobře účinkujícího repertoiru, ztraceného slova v dodržení slíbe- 
ných novinek a začasté shledá správu artistickou jen v tom bla- 
ženém, zapominajícím snění. Jak bude letos, teprv očekávejme. 
Ba 1 tu nehodu zbývá odečísti, že chorobami a zvláště indisposici 
p. Čechovou (jum.) zpěvoherní pořádek i co do novinek i co do 
reprise dobrých věcí nemálo utrpěl. 

Tak musila být jarní saisona v novém, z novu opraveném 
divadle českém dne 22. t. m. zahájena toliko „Faustem“ Gouno- 
dovým — avšak operou, jež svými ušlechtilými melodiemi a zda- 
řilým obsazením úlohy „Markétčiny“ v posledním čase zvýšený 
zájem udržuje. Jeť obsazení a provádění romantické opéry této 
příliš dobře známo, než abých cos důležitého měl dodati; že však 


nové upravení divadla, zvlášť týká-li se zahrazení obou prostor 
pobočních křídel, jež se za galerií v pravo i v levo zcela mimo 
focus vidu i slechu druhdy rozkládala, přišlo tomuto aproxima- 
tivně divadelnímu domu, jindy „stodole“ vhod — bylo nejlépe 
znáti v úhrnných, velkých ensemblech, jak tělesa vokalní i in- 
strumentalní o sobě a jednotlivě se účinně i jasně lišila. Akustice 
je pomoženo. Jak dalece svědčí temný ton dekorativní a nová (?) 
opona (jak se mi zdá, koberec to meziaktní z poslední výpravní 
hry cestovní), ponechávám soudnosti jiných. 

Dne 24. t. m. na to měli jsme (ve věci tenoristické, jak 
minule povědíno) nový výstup a sice krajana a před několika 
lety člena divadla našeho, nyní pěvce na veliké Rusi, pana Na- 
vrátila. Z mnohých a platných důvodů ponechám si podrobnější 
referat o umělecké síle této ku příležitosti jiné a blízké. Pěvec 
sotva z daleké přibyl krajiny, aniž by se byl poněkud aklimati- 
soval, zvyknul aneb cestovní indisposici a přechodné nehody jara, 


| pěvcům zvláště milostného a štědrého to času překonal, převzal 


úlohu „Raoula“ v „Hugenottech“, jejž byl z posledních pohostin- 
ských her svých v paměti obecenstva co nejpřiznivější dojem 
zanechal. Hudebně vyzrálý zpěvák a vlastník dobře uhospodaře- 
ného hlasu, jako p. Navrátil, dovedl z veškerých nesnází vyvésti 
svého „Raoula“ až na výši posledního veledramatického dua, 
v němž plným, nezastíraným, sympaticky znělým hlasem vítězil. 
Prvé a poslední jeho scény byly jako noe a den. — A propos! 
„Noc a den“ — Lecoegova opereta — nemůže se vybrati z noční 
mrákoty svých slabosti; jsouť její vetché stránky až příliš na 
bíledni. B. 
Švandovo divadlo na Smíchově. V pátek 21. dubna (ve pro- 
spěch slečny Albíny Haislerovy): „Girofé-Girofla“, komická op. 
ve 3 odděl. od Lecocgua; v sobotu 22. dubna: „Lucrezia Borgia“ 
(vystoupení sl. Ter. Boschettiovy; druhý divadelní pokus sl. Klí- 


| movy); v neděli 23. dubna odpol. (v areně): „Dva sirotci“, hra 


ze živ. pařížsk. od d'Enneryho a Cormova, večer „Tři mušketýři“ 
(po šesté); v pondělí 24. dubna: „Praha jak se směje a jak — 
pláče“, obraz v 6 odděl. od Arronge-a (v aréně); v úterý dne 
25. dubna: „Fatinica“, kom. opereta ve 3 odděl. od Suppé-a; 
ve středu 26. dubna (ve prospěch sl. M. Křepelovy): „Žertva na 
Balkáně“ ; ve čtvrtek 27. dubna: „Nocleh v Granadě“, rom. op. 
ve 3 jedn. od K. Kreutzera (první divad. pokus sl. Vievegovy); 
v pátek 28. dubna: „Girolé-Girofla“; v sobotu 29. dubna: „Modro- 
vous“, kom. op. od Offenbacha (ve prospěch p. Čeňka Melichárka). 
Effektní hra „Dva sirotci“ a neméně zajímavá „Zertva na Bal- 
káně“ byly zajisté slušnou representací činoherního repertoiru 
v posledním témdni, a přidáme-li k tomu, že obě tyto hry pro- 
vedeny byly skutečně velmi hladce a takměř bezvadně, můžeme 
také tvrditi, že nemohly se minouti s úspěchem. Ve „Dvou 
sirotcích“ byla to zejména pí. Smahová, kteráž podala nám 
v úloze Louisy skutečně velmi zdařilý obraz slepé dívky. Stejně 
zdařilými representanty byli i oba bratři. Hra sama, jak již jsme * 
pověděli, vynikala hlavně hrou, v čemž zvláště brali údělu 
pp. Šmaha, Pštros, Syřínek, sl Kratkayova a pí. Syřín- 
ková, v úloze známé figury žebračky. Ku středové své benefici 
zvolila si slč. Křepelova účinný obraz „Žertva na Balkáně“ („Svě- 
domí“). Slečna byla přivítána dlouhotrvajícím potleskem, což 
ovšem, jak se nám zdá, bylo přece jen skrovným důkazem uznání 
oněch zásluh, kteréž si slečna hrou svou spravedlivě zasloužila. 
Sledujeme hru slečny od delší doby se zvláštní pozorností a 
musíme doznati, že slečna v každém ohledu činí zadost veškerým 
požadavkům přiřčené ji úlohy. Také tentokráte v úloze Iljušky 
byla skutečně roztomilou, ba zdálo se nám, že úloha tato náleží 
k lepším partiím jejím.. Večer ten doprovázen byl stálým a spra- 
vedlivým potleskem, jenž náležel ovšem na prvním mistě slečně 
beneficiantce, dále pak Vasilovi (pan Syřínek), Anatolovi (pan 
Pštros), jakož i starým, chudým rodičům Ijuščiným (p. Kysela 
a paní Siřínková) a panu Šmahovi. Pana Kyselu dovolili 
bychom si jen upozorniti, že by snad bylo hře na prospěch, kdyby 
kostum svůj přizpůsobil kroji ruskému. Nad činohru vynikal 
tento týden způsobem opravdu markantním repertoir operní, jejž 
otevřela v pátek dne 21. dubna benefice Smichovského miláčka 
slč©. Albíny Haislerovy a sice po třetí opakovanou operetou 
„Giroflé - Girofla“. © operetě této, jakož i o provedení jeji na 
Smíchovském divadle zmínili jsme se již v předešlém čísle, 
zbývá nám sděliti, že slečna obdařena byla toho večera čtyřmi 
skvostnými kyticemi. Hlučný potlesk, kterýž opakoval se po 
každém jednání, náležel ovšem rovněž s větší části roztomilému 
ditěti Bolera. Z ostatních opern. čísel tohoto téhodne zasluhuje 
pozoru „Lucrecia Borgia“, v níž s úspěchem zajisté uspokojujícím 
vystoupila po druhé slč. Klímova a sice v úloze Orsina. Slečna 
jest nám v milé ještě paměti od prvního vystoupení v „Trouba- 
douru“, při kteréžto přiležitosti ukázali jsme již na nevšední její 
nadání, což s potěšením neváháme ani dnes opakovati. Úterní 
„Fatinica“ bohužel utrpěla nerozhodnosti počasí, obecenstvo bylo 
na rozpacích, hraje-li se odpoledne v aréně či večer v divadle, 
čímž pak také vůbec všecka obvyklá nálada toho večera z di- 
vadla vymizeti se zdála. Příjemným zá to byl nám čtvrteční 
večer, kdy vystoupila poprvé na divadelní prkna sl. Vievegova. 
Jméno slečnino stalo se v posledních dvou letech dosti zvučným, 
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a my nejednou měli jsme příležitost, setkati se s ním při roz- 
ličných um čleckých večerech, že pak slečna k prvnímu svému 
divadelnímu pokusu zvolila si dosti nesnadnou partii Gabriely 
v operetě „Nocleh v Granadě“, skutečně jsme se divili a netajíme 
se tím, že hleděli jsme vstříc výsledku jeho s jakousi nejistotou. 
SL Vievegova však překvapila nás a utlumila nejistotu tuto hned 
již při první své písni o uchváceném holoubátku, za kterouž 
také byla hlučným potleskem odměněna; úspěch jeji zaručoval 
se pak nám již od arie k arii, od duetta k duettu, tak že můžeme 
směle říci, že slečna vystoupila s úspěchem rozhodným. 
Hlas její jest sympatický, příjemný, zvučný, ač nepřáli bychom 
si, aby byl zanedbáván. Také ostatní partie byly v rukou 
dobrých, zejména ovšem partie Gomeza (p. Melichárek), lovce 
(p. Vodička), Ambrože (p. Chlostík). U zamilovaného lovce 
byli bychom si však přáli trochu více živosti, nedáť se skrovná 
hra jeho omluviti přirozenou záduměivostí.  Bylať to pouze jen 
pohodlnost, kteráž vůči roztomilé živosti Gabrielině tím více vy- 
nikala. Ku zdařeným číslům počítali jsme toho večera zejména 
duetta Gabriely s Gomezem, ač i s lovcem (Věrná duše neplač 
dále; vojín jsem, jenž v horách si libuje); píseň o hradu Maurů 
(sl. Vievegova), tercetto v čele s Vascem (p. Kysela). Jedno- 
tlivé tyto části zdatně doprovázeny byly pak i pastýřskými sbory, 
„jichž písně znějí po celém údoli“. —r— 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. pí. Prokopové (vedením p. Muška) odebrala 
se tento týden z Jindř. Hradce do Soběslavi, kdež budou hráti 
v hostinci pivovarním. V Jindř. Hradci sehrála v poslední dny 
dramat. báseň „Boj o korunu českou“, „Carovný závoj“, Subertovy 
„Probuzence“, Samberkovu frašku „Blázinec v prvním poschodí“ 
a „Spiklence“. — Divad. spol. pí. Kozlanské ve Slaném. 
Z posledních představení jmenujeme Sardouovu veselohru „Mnoho 
přátel naše škoda“. Učinkovali pp. Čermák, Betka, Juppa, Kaň- 
kovský, Javorčák, Mušek, Standera, pí. Standerová. —- Koš- 
nerova divadelní společnost mešká nyní v Rychnově nad 
Kněžnou, kamž se odebrala z Chocně. Rada představení zahájena 
byla fraškou „Starý a mladý kos“ čili „Maďar a Slovenka“ 
v přepracování od Jos. V. Friče, při níž zvláště se súčastnil se 
zvláštním zdarem p. Kodet, pí. Machová, sl. Čížkova a m. j. — 
Divadelní společnost p. J. Faltyse mešká v Libáni. Dne 
15. dubna vystoupila u společnosti této sl. Ludvíka Rottova, býv. 


člen král. zemsk. česk. divadla a sice ve hře „Sirotek Lovoodský“, 


v niž zvláště se zdarem hráli pp. Faltys a Sokol. — Divadelní 
spol. p.Rottova mešká ve Zbirově. — Divadelní spol. p. 
Pázdrala mešká v Benešově u Prahy. 


Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Divadelní ochot. v Černovicích 
u Tábora sehráli 10. dubna Tylovu „Lesní pannu“. — Studující 
z okolí Budče u Slaného 10. dubna „Telegram“ od Pflegra Morav- 
ského. Učinkovali pp. Květenský, Kroupa, Knobloch, Dolejší, 
Hořejší, Štorek, sl. A. Podhorova, sl. J. Ďurasova, sl. B. Podho- 
rova | Čistý výnos věnován byl obecním knihovnám v okolí 
Budče. — Čtenářský zábavní spolek „Hálek“ v Dašicích u Chrudimi 
23. dubna Samberkovu frašku „Svatební večer bez nevěsty“ aneb 
„Svůj k svému!“ — Divad. spolek Tyl v Chrasti 23. dubna Tylův 
obraz „Paličova dcera“. K představení tomu složil hudbu pan 
Jindřich Siegl. — Zpěváčtí spolkové „Ludmila“ a „Pernštýn“ v Par- 
dubicích 30. dubna původní opera Blodkova „V studni“ (na slova 
Karla Sabiny). Vítáme srdečně snahu i činnost obou těchto zpěv. 
spolků, pokud se týče zejména šiření oper našich domácích! — 
Divadelní ochotníci v Bohdanči 10. dubna „Pan domácí“ od Karla 
Simůnka a „Dědkův Kalmuk“, fraška ve 2 jedn. od K. SŠ. — 
Divadelní spolek v Semilech připravuje Šamberkovo „Jedenácté 
přikázánií“. 

Z Tábora, dne 26. dubna („Probuzenci“). Naši ochotníci 
provedli v neděli Subertovo historické drama „Probuzenci“ a sice 
se zdarem a úspěchem velikým. Báli se sice s počátku, že nevy- 
stačí na tuto hru a bázeň rozmnožila se ještě, když před samým 
představením se roznesla zpráva, že přijel sám spisovatel, byv 
soukromě pozván od přátel svých. Ale výsledek ukázal, že bázeň 
byla bezpodstatna. Hned první jednání působilo velmi účinně na 
obecenstvo, přeplňující všechny prostory divadla, od loží až do 
posledních míst. Účinek byl stupňován druhým jednáním, třetí 
pak vyvolalo nekonečnou téměř bouři potlesku, a podobně obě 
Jednání ostatní. Mezi druhým a třetím dostavil se spisovatel mezi 
ochotníky, shromážděné v prostranné, oddělené místnosti za jé- 
vištěm, kdež byl pozdraven od ředitele srdečnou řečí a od ochot- 
níkův hlučnou ovací. Když pak po třetím jednání nechtěl míti 
potlesk konce a jméno autorovo bylo od obecenstva stále voláno, 
požádán byl ředitelem spolku, aby se objevil na jevišti. Učiniv 
tak, a sice nejprve s ředitelem p. Fialou a režisérem p. inženýrem 


© jednohlasně zasloužilý pan Jan Skolaudy, za režiséry 
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Smutným, byl přijat bouřlivým potleskem a voláním, tak že opona 
pak ještě jednou musila býti vyzdvižena, načež vystoupil spiso- 
vatel spolu s Tomšem (p. Vávrou) a -po pátém jednání s Lidou 
(sl. A. Nepomuckých). Provedení dramatu bylo velmi pečlivé 
a také zdařilé Výborný výkon podali zvláště sl. Nepomuckých 
a p. Vávra (bratr člena opery zemsk. divadla a druhého p. Vávry, 
člena činohry téhož divadla). Pan Vávra — posluchač zdejší vyšší 
školy hospodářské — objevil se tu jako rozhodný talent drama- 
tický. Jasný hlas, případná veskrze dobrá hra, spočívající na 
správném ponětí úlohy a pečlivé provedení úlohy pojily se tu 
v krásný celek. Spisovatel vzdávaje chválu celému provedení hry, 
pravil zvláště o p. Vávrovi, jemuž při počátku hry z obecenstva 
byl podán věnec, že výkon jeho velice se blíží výtečnému výkonu 
p. Seiferta na zemském divadle v Praze. Podobně výborná byla 
Lída sl. Nepomucké, sily to rovněž velice nadané. Hluboký cit 
a vášnivá divokost Lídy nalezly při ní nejen ve slovech, nýbrž 
v celé hře, zvláště pak v mimice, představitelku výbornou. Dobře 
zastoupeny byly i všechny ostatní vesměs vděčné úlohy, dámské 
i mužské (Marie, hraběnka, Jordán, dudák, Vrána, Schirnding, 
Hopfling, Millesimo, Havelka, Jirák, Dejm, Beauvalle, Urban a 
Jan), i byl potlesk, který se celé hře vzdával, zasloužený. Herci, 
zvláště zástupcové hlavních úloh, byli po každém jednání vyvo- 
lání dvakrát až třikráte. Něco vad a nedostatků zmizelo u po- 
všechné dobré hře, při které bylo vesměs znáti výbornou režii, 
kterou i komparsy (učinkoval při nich hasičský sbor) byly dobře 
nacvičeny. Výprava hry byla vzorná. Bylyť v ni, až na obleky 
vojenské, veskrze věrné kostumy historické a to kostumy 
skvostné, zakoupené z bývalého Svestkova divadla v Praze. 
Podobně dekorace byly vesměs správné a hezké. — Po předsta- 
vení odebrali se ochotníci a četná jiná společnost se spisovatelem 
„Probuzenců“ do mistnosti hostince u „slunce“, kdež při zábavě, 
přípitcích a zpěvu setrvala dlouho, dlouho do noci. 

Z Královic u Plzně. Poslední dvě představení pořádaná naším 
„Kolárem“, péči režiséra Štoka, vydala opět svědectví o dobré 
vůli našich ochotníků. Dne 19. března sehrán Kaiserův „Bratr 
Honák“ v překladě Zbraslavského a dne 10. dubna „Strakonický 
dudák“ od našeho J. K. Tyla. — Slečna Molcarova, jako Marie 
v „Honáku“ a Rosava v „Dudáku“ podala nám výkon velmi pěkný 
a nepřeháníme, řekneme-li, že činí hra její na nás dojem herečky 
routinované. Slečna Hallerova ml. vyjímala se velmi rozkošně 
a výkon sl. Hallerovy st. v kuse druhém, co Korduly, byl jako 
vždy zdařilým, totéž možno říci i o slečně Kožíškově. Ve slečně 
Dongressové, patřící mezi novější členy, nalezla jednota mnoho- 
slibnou silu. Neméně vynikly i slečny Pašákova a Vašmiciusová. 
W'mužských úlohách vynikl jako vždy jmenovaný již pan Stok, 
a to jak co Vocilka v „Dudáku“, tak 1 co Fousek v „Honáku“. 
Panu Modrému svědčí též úlohy komické. Ostatní spoluůčinkující 
pánové Stroner, Tajbl, Dítě, Ekrt a bratří Bebrové dostáli svým 
úlohám v každém vzhledu. Jen více takových večerů! — 

Čtenářsko-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně konala v so- 
botu dne 22. t. m. svou pololetní řádnou valnou hromadu za 
předsednictví pana Jana Skolaudyho, v níž s jásotem uvítán byl 
výměr sl. c. k. policejního ředitelství, dle něhož oprávněna jest 
opět jednota pokračovati v pořádání představení a jimž uděluje 
se jí na základě rekursu k vys. ministerstvu podaného uspořádati 
k dobročinným účelům opět dvanácté představení. Po zprávách 
funkcionářů, které ovšem následkem přerušení činnosti spolkové 
jen v stručnosti podány byly, přikročeno k volbám, dle nichž jeví 
se výsledek následující: Za předsedu aklamací zvolen opět 
pp. Be- 
lingr a Telčr, do výboru pak pp. Anýž, Havlíček, Mertlík, 
Nový, Šulce a Voráček, za náhradníky pp. Bursa, Božek, Menšl 
a Weinmayr;za revisory pp. Erben, Satal, Heidlberk a Navrátil. 

Z volných návrhů sluší zminiti se o onom, jimž usnešeno 
v příští saisoně důstojným způsobem oslaviti 15.-leté trvání jed- 
noty. Nově zvolený výbor konal vé středu t. t. schůzi, v níž 
k návrhu pana Nového usnešeno uspořádati následkem došlého 
povolení, jedno představení ještě v tomto obdobi, které určeno 
na neděli dne 14. května t. r. a k němuž zvoleno F. A. Subrta 
historické drama „Probuzenci“. Úlohy k představení tomuto roz- 
dány budou již v neděli v mistnosti spolkové, kde se členové za 
účelem tím k přátelskému večeru sejiti mají a výtěžek z něho 
odveden bude místním chudým. 

Výborové schůze konají se vždy ve středu, každého tého- 
dne, kde se příspěvky přijímají a noví členové přihlásiti mohou. 

Vycházka, kterou jednota předešlou neděli do Strahovské 
knihovny podnikla, vydařila se nadmíru a zasluhuje hlavně pan 
P. Čermák, který přítomným as 60 účastníkům, ochotným byl 
průvodčím, vřelého diku za laskavé vysvětlování. 


Zprávy. 


Repertoir král. zemsk. česk. divadla. Od 30. dubna do 7. května 
se připravuje: v neděli 30. dubna odpol. opera „Den a noe“, večer 
„Romeo a Julie“; v pondělí 1. května „Náměstek Bengalský“, 
činohra ve 4 jedn. od Jindř. Laubeho, přel. J. J. Kolár (benefice 


DIVADELNÍ LISTY. 149 


"Číslo 18. 1882. 


p. Sedláčka ; v úterý 2. května IT. pohostinská hra slč. Marie 
Deryngovy, člena varšavského „Teatru Velkého“; ve středu 
8. května „Ernani“ (druhé pohost. vystoupení p. Navrátila); 
ve čtvrtek 4. května IIT. pohost. hra sl. M. Deryngovy; v pátek 
5. května „Prodaná nevěsta“, opera od mistra Bedřicha 
Smetany, sté představení ve prospěch skladatele; 
v sobotu 6. května: „Karthaginka“ (po čtvrté). Slečna Deryngova 
vystoupí jen ještě v několika večerech, nač obecenstvo naše zvláště 
upozorňujeme. Ku benefici slečny Irmy Reichovy ma středu 
dne 10. května připravuje se „Robert ďábel“. Ku poctě Vítěz- 
slava Hálka hraje se dne 13. května v sobotu „Záviš z Falken- 
šteinu“. V pondělí dne 8. května vystoupí p. Navrátil ve třetí 
pohostinské hře a sice v „Lucii“. 

Pozoruhodný zákaz v Ebergassingu. V Ebergassingu u Vídně 
mají tamější Čechové spolek „Ochotnické divadlo v Ebergassingu“, 
(předsedou jest p. Bohumil Matějovský, jednatelem p. Ant. Holec, 
knihovníkem p. Jos. Peřina), kterýžto spolek zasadil se již roku 
1879 o provozování českého divadla za tím zajisté vznešeným 
účelem, aby se tamním Čechům (v Ebergassingu žije přes tisíc 
Čechů) jakož i vůkolním dostalo ušlechtilé národní zábavy a du- 
ševního vzdělání. Až dosud obdrželi vždy povolení od c. k. okres. 
hejtmanství ku provozování všech her, jež si ku představení zvolili, 
avšak v poslední době nejen že jim Tylův obraz „Paličova dcera“, 
dovolen nebyl, nýbrž bylo jim vůbec zakázáno české hry českým 
jazykem hráti. Zákaz zní (v českém ovšem překladu) takto: „Č. 3694. 
V příčině žádosti ze dne 14/3 t. r. oznamuji vám, že na základě 
vysokého výnosu c. k. místodržitelství ze dne 243 t. r. č. 1992. 
nemohu Vám dáti povolení k provozování přiložené a nazpět Vám 
tímto vrácené hry, jakož i vůbec všech jiných divadel- 
ních kusů v české řeči, poněvadž v Dol. Rakousku 
lze povoliti jen divadelní hry v jazyku německém 
jakožto zemském.“ Dne 26. března 1832. Č. k. okr. hejtman: 
(podpis nečitelný). — Uveřejňujeme zprávu tuto jakožto zajisté 
neobyčejnou a tím podivnější, ježto ve všech jiných předměstích 
vídeňských hrají div. ochotníci české hry v českém jazyku úplně 
bez závady. Nepochybujeme také o tom, že se „Ochotnické di- 
vadlo v Ebergassingu“ z tohoto zákazu odvolá. 


Spolek nro zakoupení rodného domku Jos. Jungmanna v Hudlicích 
uspořádá v neděli dne T. května v restauraci akciového pivovaru 
na Smíchově divadelní představení a sice provedena bude půso- 
bivá veselohra „Naše ženy“. Obecenstvo hledic k účelu spolku 
tak záslužnému, zajisté dostaví se co nejčetněji. 

Velkou podobiznu polské umělkyně sl. M. Deryngové provedl 
velmi uměle malíř podobizen pan H. Lindauer a vystavil ji 
v knikkupectví dra. Gregra a Ferd. Dattla. Pan Lindauer provedl 
již velmi dokonalé podobizny naší umělkyně pí. Sklenářové-Malé, 
spisovatele J. V. Friče, skladatele Ant. Dvořáka, red. J. Baráka 
a j„, tak že dobře můžeme doporučiti ústav jeho všem svým 
přátelům. 

Milý host, sl. Josefa Schlesygerowa-Kouříúska z Varšavy, me- 
škala minulého téhodne v Praze, kdež spoluúčinkovala při koncertě 
sl. Vilmy Čermákovy. Slečna jest žákyní slavného Lambertiho 
a rádi doznáváme, že velmi nadanou, tak že ji věštíme skvělou 
budoucnost. Hlas její je velmi příjemný a dosti mohutný. Za 
přednesení písně a arie dostalo se ji velmi hlučné pochvaly. 
Stejně pak skvěle osvědčila se co nadějná pěvkyně v dychánku, 
jejž na její počest uspořádalo „kolo polskie“ v Praze, jehož se 
účastnily přední síly našeho divadla. Těšíme se srdečně na milého 
hosta ze sesterské Polsky a doufáme, že se na jevišti našem 
brzy s ní shledáme. 

Smetanův večer na oslavu stého představení „Prodané 
nevěsty“ na divadle pražském, jakož vůbec na oslavu slovut- 
nému mistru našemu, uspořádalo město Tábor, při kteréžto při- 
ležitosti učinil slavnostní proslovení náš aesthetik dr. Ot. Hostinský. 
Dále uspořádá Smetanův večer dne 30. dubna Měšťanská beseda 
v Chocni. Ku zprávě této dodáváme, že starostové „Hlaholu“, 
„Uměl. besedy“ a „Akad. čten. spolku“ rozesýlají toto vyzvání: 
V prvních dnech měsíce května t. r. odbývati se bude v novém 
českém divadle v Praze způsobem slavnostním sté představení 
Smetanovy „Prodané nevěsty“ ve prospěch skladatelův. Jaký 
význam mistr Smetana v hudebním ohledu pro národ a umění 
naše má, nemíníme dotvrzovati, poukazujeme však k tomu, že 
„Prodaná nevěsta“ jest základním kamenem, na němž postavena 
jest během 16 roků velkolepá budova hudby české, nyní již i za 
hranicemi proslavené. Jubilejní toto představení „národní naší 
opery“ budiž nám vítanou příležitosti, abychom osvědčili úctu 
a vděčnost svou tvůrci českého hudebního slohu, jenž posud, ač 
sklíčen neduhem strašlivým, a odkázán na sustentační podporu 
českého divadla, pro národ svůj pracuje stále s horlivostí ne- 
unavnou. Místo věnců chceme mistru v den představení slavnostního 
jménem českých spolků, jednot, korporací i jednotlivců odevzdati 
čestný dar a žádáme jmenem nižepsaných spolků, aby každý dle 
možnosti k učelu tomu dne 1. května, jelikož doba kvapí, přispěl. 
Částky peněžité račtež zaslati s nápisem: Pan Adolf Stýblo, ná- 
městek starosty Hlaholu v Praze. Všem účastníkům zaslán bude 
výkaz příspěvků později. 
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Pohostinská vystoupení. Dne 7. května při koncertě v Táboře 
sl Anna Hlaváčkova, býv. člen kr. zem. česk. divadla a 
virtuos na housle p. K. Ondříček. — Při pořádaném představení 
div. společnosti pí. Kozlanské ve Slaném, jež uvede na seénu 
Samberkův obraz Jos. K. Tyl, vystoupí p. Kaňkovský, člen 
kr. zem. česk. divadla. — Dne 15. dubna při představení „Si- 
rotka Lovoodského“, dávaného div. společností J. Faltyse v Libáni 
u Jičína, sl. Ludovika Rottova, býv. člen kr. zem. česk. 
divadla v Praze. Slečna byla vyznamenána skvostnou kyticí, 
kterouž odevzdal jí dr. Podvinee. — V sobotu dne 29. dubna 
v Měšť. besedě p. J. Seifert při recitaci básní Vit. Hálka. — 
Při koncertě sv. Františka, spolku sv. Vincence z Pauly dne 
30. dubna na ostrově Zofinském sl. Frommova a p. Strop- 
nický, členové kr. zem. česk. divadla. — Při Slovanském kon- 
certu dne 90. dubna v Malostranské Besedě sl. M. Sittova a 
Pospišilova, pp. Čech, Lev a Neruda, členové kr. zem. 
česk. divadla. V opeře „Hugenotti“ a „Rigoletto“, jakož i ještě 
jiných dvou, dílem již vystoupil, dílem vystoupí p. Navrátil, 
člen ruské opery v Oděse. Poprvé vystoupil dne 24. dubna 
v „Hugenottech“. — Dne 20. dubna při koncertě sl. Vilmy Čer- 
mákové v Konviktě sl. Slesigerova, operní zpěvačka rodem 
z Varšavy. 


MUCeraAtuUTAa: 


Princezna z Bagdadu, činohra ve 3 jedn. od A. Dumasa. 
V „Div. knihovně“ sbírce dramat. spisů vyšel jakožto poslední 
t. j. druhý svazek pěkný překlad zminěné komedie z pera Josefa 
V. Friče. Jest to již v krátkém čase druhý překlad J. V. Friče, 
o kterémž se na těchto místech se zvláštním potěšením zmiňujeme, 
mohouce na něj vůbec tak co nejvíce upozorniti. Obsah i cena ko- 
médie samotny jsou již dávno dobře známy, nežli aby bylo za- 
potřebí s naší strany šíře o tom se rozepisovati a proto obmezu- 
jeme se jen na „doušku“ překladatelovu, kteráž přidána jest ke 
konci a z níž tuto uvádíme několik věru zajímavých slov. Nyněj- 
šímu p. intendantovi král. zemsk. česk. divadla, píše překladatel 
toto: „Kletba, kterouž v svrchovaném hněvu své mravní a aesthe- 
tické soudnosti ráčila opatrnost Vaše stihnouti „Princeznu z Ba- 
gdadu“ i jejiho překladatele, nejen že této rázem trvalé zabezpe- 
čila místo v dějinách vývoje našeho dramatického umění, ona zá- 
roveň vhodnou nám podává příležitost k důraznému vytknuti těch 
mezí, jichž básník z povolání povinen pro samočinnost a duchovní 
volnost svou proti libovůli aneb úzkoprsosti jakékoliv „autority“ 
stůj co stůj obhájiti odvoláním se k vyšší soudnosti, bohdá vždy 
osvicenějšího a spravedlivějšího veřejného mínění.“ Vyšší soudnost 
tato — rozumí sě naše obecenstvo — rozhodla již také úplně ve 
prospěch překladatele. Jiné zajímavé místečko z téže doušky jest: 
„Dotyčným pánům, kteří vychloubají se, že mají dosti času věno- 
vati své sily desaterým třeba úřadům a hodnostem, poněvadž jsou 
bezpříkladně pilni, odporučili bychom ještě přečtení několika ka- 
pitol z poetiky doktora J. Durdika atd. Slova tato, jakož i další 
jsou výmluvným svědectvím jasna, kteréž patrně na straně pře- 
kladatelově jest. — Komedie sama sehrána byla poprvé 31. ledna 
1881 v Paříži, 16. října téhož roku na Smíchově, ve Lvově a četně 
jinde. Jednohlasně chvalné úsudky pronesly o ní takměř veškeré 
časopisy. Odporučujeme „Princeznu Bagdadskou“ v překladě J. V. 
Friče co nejsvědomitěji. 


SHS EA Tma. 


Panu J. Muškovi, t. č. div. řid. společ. pi. Vojtěšky Pro- 
kopové nyní v Soběslavi: Poněvadž na dopisy naše Jste neod- 
pověděl a hry, k nimž právo provozovací „vyhraženo, libovolně 
provozoval, byli jsme nuceni zakročiti proti Vám cestou právní. 
Chcete z českých původních her užitek míti, avšak oprávněných 
požadavků českých spisovatelů nedbáte. — Velect. pí. EI. Zollne- 
rová, t. č. v Českých Budějovicích: Dotvrzujeme timto, že řádným 
způsobem Jste od nás nabyla provozovácího práva ku hrám: 
„Starý vlastenec“ od A. H. Sokola, „Probuzenci“ od 
Fr. A. Šuberta a „J. K. Tyl“ od F. F. Samberka a A. Dvořáka. 


Žádáme snažně všechny DD. odběratele, kteří nám 
dosud dluhují předplatné, za laskavé a brzké vyrovnání, 


| jinak bychom byli nuceni zastaviti další zasýlání listů. 


Adrinistrace »Div. Listů«. 


Divadelní řiditelství, 
jež se odebéře se svou společností do většího města, nabízí 


dvěma mladým dámám trvalé engagement. 


v 


innost družstva král. zemsk. česk 


bsah: Marie Deryngova (S podobiznou). — Čínu ; . Č 

Ž divadla. — Fouitlerdn: Tekla. — Stálá divadla: zemské, smíchovské. — 

Cestující divadelní společnosti. — Ochotnická divadla. — Zprávy. — Litera- 
tura — Listárna. — Inseráty. 
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„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Illustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zal. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na '/,.roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č, 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Dw. Iisty“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelná Listy“, Praha.) 


„PROBUZENCIÉ“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Administrace „Div. Listů.“ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel, 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištich. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


DLOUCEk: 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


EE. A. UEBANE A © ER LOAZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny márnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. RF“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "až 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velinovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Divadel- 
nách Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 259. — Administrace „Div. lastů“ v Praze, Žitná ulice 


č. 46. n. : 
Překlady 


následujících polských her i s právem provozovacím 


nabyti lze v administraci naší: 


Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20) kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 

„ zována na mnohých ochot. divadlech. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal K. Zalewski Antorisovaný 
překlad Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provoz. v Švandově dí- 
vadle na Smíchově. V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr. L. Hovorka. 
Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ustř. knihovně“. Provoz. na 
mnohých ochotn. divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
ducki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 

Horsztýúski. Drama v 5 jednáních od Julia Stowackého. Dopl- 
nil a ukončil Julius Mien. Přel. Fr. L. Hovorka. 
Kralevič Marko. Drama z podání jihoslov. v 5 jedn. od Br. Gra- 

bowského. Přeložil Fr. L. Hovorka. 


Právě vyšel: 
Divadelní bibliotéky sv.. 178: 


Zo SLC oo. 


Veselohra ve třech jednáních. Dle novely Edmonda Abouta od 
VJ, K 


První láska. 


Veselohra v jednom jednání od Scribe-a, upravena Hynkem Pod- 
horským. 


= Cen3a06 kT 
Na skladě v každém řádném knihkupectví, jakož i u nakladatele 


Jarosl. Pospíšila v Praze, 


Václavské nám. č. 24 n. 


k i 


H. LINDAUER, 


malíř podobizen, 
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PRAHA, 
Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 
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Dva mládí Nerci, 


zodpovídá naše administrace. 


kteří již s úspěchem na divadlech 
účinkovali, bledají engagement ku 
kterékoli společnosti. Dotazy 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 6. KVĚTNA 1882. 
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ROČNÍK II. 


>" "" "UVU 


Prodaná nevěsta od mistra Bedř. Smetany. 


Vzpomínka ku dni stého představení 5. května 1882. 


Včerejšího dne slavili jsme svátek zajisté nad jiné | s „Prodanou nevěstou“ a její mistrem spojených tři vy- 


významnější. Sté představení 


Smetany, netoliko našeho če- 
ského divadla, netoliko naší če- 
ské zpěvohry a naší české 
hudby vůbec, ale zajisté svát- 
kem národa celého! Bohatý 
to tudíž den, den vskutku památný, 
ba i vdějinách vzdělanosti naší vů- 
bec historický. V celé historii na- 
šeho českého divadla nenalezneme 
ani jedinkého dne, s kterým tolik 
a tak nádherných pojilo by se upo- 
mínek, momentů! Radujeme se 
všickni a radost naše jest tak ve- 
likou, že byli bychom ještě na roz- 
pacích s odpovědí k tomu : co vlast- 
ně slavíme, nad čím že se více ra- 
dujeme, nad tím-li, že snad máme 
slavného, světového mistra hudby a 
že k němu pohlížíme jako ku geniu, 
s něhož září k nám paprsky našeho 
vzkříšení, či nad tím plesati-li máme, 
že historie klade dnes v korunu na- 
šeho českého divadla perlu déman- 
tovou, či z toho snad veselíme se 
zase. více, že bylo nám, i celému 
národu možno opětně pozdraviti na- 
šeho mistra u večer tak posvátný, 
u večer, kdy slavíme památku pev- 
ných a skvělých základů naší če- 
ské národní hudby vůbec, kdy po- 
zdravujeme v něm zvláště zakla- 
datele a tvůrce české národní zpěvo- 


„Prodané nevěsty“ 
jest významným „dnem netoliko našeho mistra Bedřicha 


obrazení, jimiž doufáme zavděčiti se všem našim. přátelům. 
Vyobrazení ta budou výmluvnějšími, než kdybychom chtěli 


recitovati veškeré ty skvostné do- 
jmy, jež tolik tisíc nadšených po- 
sluchačů „odnášelo si z „Prodané 
nevěsty“ a jež od sceny ku sceně, 
od obrazu k obrazu vždy mocněji 
a mocněji v něm se ozývaly. 

První operou Smetanovou byli 
„Braniboři“, jež dokončena byla 
v dubnu 1863 a provedena dne 5. le- 
dna 1866. Úspěch „Braniborů“ byl 
tak rozhodný, že byly téhož roku 
opakovány čtrnáctkráte a že rovněž 
ješté téhož roku zakoupil tehdejší 
ředitel českého divadla F. Thomé 
druhou operu Smetanovu — „Pro- 
danou nevěstu“. Roku 1874 
dne 27. března provedena byla třetí 
opera: „Dvě vdovy“ ; konečně 
„Hubička“, „Tajemství“ a v den 
otevření Národního divadla dne 11. 
června 1881: knížecí jeho „Li- 
buše“. Velikolepou tuto řadu do- 
plňuje pak radostná zpráva, že náš 
Smetana dokončil právě novou operu 
„Čertova sténa“, k níž libreto na- 
psala naše Eliska Krásnohorv- 
ská a jež provedena bude v nej- 
bližší zimní saisoné. 

„Prodaná nevěsta“, k níž li- 
breto napsal Karel Sabina, provo- 
zovala se poprvé dne 90. kvétna 
1866 v divadle Novoměstském ; bylo 


hry... V bohatství těchto všech významných momentů se | to tehdy v době, kdy panoval nejen v Praze ale i v ce- 
' lých Čechách nepokoj válečný ... Tím se stalo, že se ani 


srdce naše radostí až chvěje.... 


Konajíce zajisté milou svou jen povinnost, přinášíme 
dnes jakožto skrovné lístky z tak bohaté řady upomínek 


„Prodané nevěstě“ nedostalo náležitého ocenění, jež ovšem 
nemohlo ji minouti při myslích klidných. Když totiž po 
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ukončení války v měsíci říjnu téhož roku císař František 
Josef Prahu návštěvou svou poctil, připravovalo se slavnostní 
představení v českém divadle; při poradách, jaká hra pro- 
vozovati se má, ustanovil dr. Rieger, tehdy intendant če- 
ského divadla, že dávati se bude místo zamýšlených „Brani- 
borů v Čechách“ opera „Prodaná nevěsta“. Od té doby stou- 
pala „Prodaná nevěsta“ vždy víc a více, dávala se na to 
velmi často a vždy s úspěchem tak rozhodným, že již roku 
1574 dme 24. října dočkala se svého padesátého pro- 
vedení. Když pak r. 1881 dne 16. května dospěla ku pro- 
vozování devadesátému šestému, tu bylo ustanoveno, 
že sté představení odbývati se bude ve velikém divadle Ná- 
rodním a to v nové úpravě a ve prospěch jejího skladatele. 
Neštěstí, jež dne 12. srpna minulého roku zastihlo naše 
Národní, zachvátilo plamenem svým a zničilo i tento úmysl. 
Chtěli jsme svému mistrovi složiti hold důstojný, dnes musí 
se spokojiti skrovným jen údělem z toho, co bylo maší 
touhou.... 

To jest asi kratičký nárys historie „Prodané nevěsty“. 
Historii tuto provázejí i krásné statistické obrázky, jež 
tuto rovněž klademe, neboť jsou ony stejně zajímavými. 

„Prodaná nevěsta“ provozovala se podle proudu let 
roku 19566 pětkrát, 1868 čtyrykrát, 1869 osmkrát, 1870 
osmkrát, 1871 sedmkrát, 1872 čtyrykrát, 1873 čtyrykrát, 
1874 třikrát, 1875 šestkrát, 1876 šestkrát, 1877 šestkrát, 
1878 šestkrát, 1879 čtyrykrát, 1880 jedenáctkrát, 1881 
sedmkrát a 1882 dosud třikráte, úhrnem tedy devět a 
devadesátkráte, k čemuž dnešní představení doplňuje 
velikolepou cifru tu na úplné sto. 

Vúlohách „Prodané nevěsty“ vystřídal se během 16 roků 
přečetný počet umělců a umělkyň. Při prvním provozo- 
vání opery této bylo obsazení následující: 

Mařenka (sl. z Ehrenbergů), Jeník (p. J. Polák), Kecal 
(p. Hynek), Vašek (p. Kysela), Krušina (p. Doubravský), 
Ludmila (pí. Schmidt-Procházková), Mícha (p. Šebesta), Háta 
(sl. Písařovicova), Komediant (p. Mošna), Esmeralda (sl. Le- 
dererova, provd. pí. Seifertová), Indián (p. Křtín); solové 
tance provedly slečny Hentzova, Pastova a Záleská:; režii 
měl p. Sák, operu řídil skladatel Smetana sám. 

Při dnešním — stém — provedení jest obsazení toto: 
Mařenka (sl. M. Sittova), Jeník (p. Vávra), Kecal (p. Hynek), 
Vašek (p. Króssing), Krušina (p. Stropnický), Ludmila (paní 
Fibichová), Mícha (p. Koubek), Háta (pí. Maislerová), Ko- 
mediant (p. Mošna), Esmeralda (sl. Maislerova), Indián (pan 
Zápotocký). Marenku zpívaly celkem během tohoto celého 
sta představení slečny: z Ehrenberců, Růckauťfova, Kupkova, 
Vávrova (provdaná Schieblová), Laušmanova a Sittova. Co 
hosté zpívaly úlohu tu slečny Bubeníckova, Kučerova, Chiomi 
a pí. Kosakovská (Polka z Varšavy, zpívala po česku). Nej- 
častěji zpívala úlohu tu sl. Marie Sittova. 

Jeníka zpívali pánové: J. Polák, Lukes, Soukup, Šára 
a Vávra. 

Kecala zpívali pánové: Hynek, Paleček, Dobš a Karel 
Čech (jenž zpíval jej 69kráte). 

Vaska zpívali pánové: Kysela, Barcal, Végr a Króssing. 

Krusinu zpívali pánové: Doubravský, Mareš a Strop- 
nický. 

Ludmilu zpívaly paní Schmidt-Procházková, sl. Sá- 
kova, Cachova a paní Fibichová. 

Míchu zpívali pánové: Šebesta, Neděla, Novák, Strop- 
nický a Koubek. 

Principála hrál po celou tu dobu od 30. května 1866 
až do 5. května 1882 jediný pan Jindřich Mošna, 


což zajisté náleží k pamětihodným událostem na- 
šeho divadla. 

Esmeraldu zpívaly slečna Ledererova (nyní pí. Seifer- 
tová), pí. Maislerová, sl. Laušmanova a Frommova. 

Indiána hráli pánové: Sák, Křtín, Kinský, Holoubek 
a Zápotocký. 

Hátu zpívaly slč. Písařovicova, Hanušova, Boschettiova, 
z Ehrenberců a pí. Maislerová. 

V baletu účinkovaly solové tanečnice slečny Hentzova, 
Pastova, Záleská, Růžova, Grůnbaumova, Hoffiichova, ze 
Schopfů, Zieglerova a Kepplerova. 

Režii měli pánové: Sák, Chvalovský, Kolár mladší a 
Hynek, 

Jakožto kapelníci účinkovali toliko pp. sám mistr 
Smetana a Adolf Cech. Tento 51kráte. 

Ze solistů jsou v činnosti od prvního představení do- 
posud tři, ve sboru šest (pp. Čapek, Rott, Sršen, Zápo- 
tocký, pí. Čapková a sl. Vaněčkova) a v orchestru pět.členů. 

Zbývá nám ještě dodati několik slov 0 opeře samotné: 
Původně byla „Prodaná nevěsta“ rozdělena jen na dvě je- 
dnání a to tak, že se s hudbou střídala prosa, později při- 
komponoval k ní skladatel ještě recitativy a když se děly 
přípravy ku provozování její v Petrohradě a v Paříži, 
rozdělil operu na tři jednání, k čemuž od počátku jednání 
druhého přikomponoval ještě sbor pijácký. Ku provozování 
„Prodané“ v Paříži sice nedošlo, za to ale dávána byla na 
carském divadle v Petrohradě a sice hlavně přičiněním ně- 
kdejšího jejího českého Kecala (p. Palečka), jenž jest tamže 
solistou. „Prodaná nevěsta“ provozovala se dále ještě (s ně- 
meckým ovšem textem) na divadle ve Štýrském Hradci 
a to přičiněním tamního kapelníka p. Horáka, pražského to 
rodáka, a na divadle v Záhřebě v jazyku chorvátském. 

Pro svá divadla zakoupili ji u nás v Čechách ředitelé 
pp. Švanda ze Semčic a Pištěk. V Plzni přovozo- 
vána byla již několikráte a neméně i v jiných našich mě- 
stech, zejména div. společností p. Pavla Švandy ze Semčic, 
jakož i četných ochotnických jednot. Jednotlivé pak 
sbory a zpěvy vůbec staly se stálými čísly koncertů a aka- 
demií pořádaných našimi zpěváckými spolky, tak ze- 
jména klassický zpěv Kecalův: „Každý jen tu svou má za 
jedinou“, dále sbory: „Rozmysli si Mařenko“ a „Proč bychom 
se netěšili, když nám pán bůh zdraví dá“ a mnohé jiné 
a jiné. 

„Prodaná nevěsta“ stala se vůbec základem naší 
národní české zpěvohry a její skladatel, mistr Be-- 
dřich Smetana, stal se takto jejím zakladatelem, jejím tvůrcem. 
Ukázali jsme již na počátku, že „Braniborům v Čechách“ 
k „Prodané nevěstě“ následovala celá řada jiných skvostných 
oper, jimiž náš vzácný oslavenec hudbu naši i zpěv i reper- 
toir divadelní obohatil. Avšak dlužno jestě vzpomenouti 
i toho, že k Smetanovi přidružili se v krátkém čase i jiní 
naši čeští skladatelé, kteříž dnes rovněž zaujímají po jeho 
boku důstojné místo a jejichž skladby rovněž jsou ozdobami 
naší české zpěvohry. Vzpomínáme tu jen srdečného Blodka, 
půvabného Bendla, milého Šebora a především také 
ovšem i genialního našeho Dvořáka. 

„Prodaná nevésta“ byla první naší operou národní, jíž 
zůstane zajisté i tenkráte, kdy číslo sto dočká se svého 
zdvojnásobnění. Jsme hrdi na svého mistra; jsme hrdi i na 
jeho dílo, na svou národní zpěvohru; mají- Poláci svou 
„Halku“, Rusové svou „Žizn za carja“, Italové svého 
„Lazebníka Sevillského“, Srbochorvati svého „Zrin- 
ského“, Němci svého „Čarostřelce“ — máme my svou 
„Prodanou nevěstu“! 
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Pytlák v historickém dramatě. 


Je-li dovoleno staviteli, sochaři a jinému umělci, aby 
ukázal na myšlénky, jimiž byl veden, sestrojuje, dílo své, 
může snad té volnosti užiti i spisovatel. A myslím, že vedle 
volnosti má i částečnou povinnost tak učiniti, když za zá- 
klad posuzování jeho práce vzata byla mylná praemisse. 
Někdy se tak děje nevědomky, někdy úmyslně, ale arci 
v každém případě vede takovýto omyl nezbytně. k vývodům, 
o kterých s tíží by se mohlo říci, že jsou správny. 

Dramatu „Probuzenci“ dostalo se ocenění takového, 
že autor by mohl s ním býti velice spokojen, i kdyby pouze 
polovice chvály byla zasloužena. V jedné věci však zdá se, 
že výtka tomuto dramatu činěná vychází z mylné praemisse. 
V jednom časopise bylo totiž poukázáno, že hlavní osobě 


dramatu, Tomši Vítkovi, vadí velice, že jest s počátku hry, 
pytlákem. Této výtky uchopili se dva pozdější posuzovatelé 


jiní, kteří namnoze měli něco jiného v úmyslu než klidný 
posudek práce, a tak měl autor konečně v posledních dnech 
potěšení dočísti se, že Tomeš Vítek — jest „lesní zloděj, 
lupič zvěři, ba nestoudný lupič zvěři, který nemá dosti noci 
ke krádežím, nýbrž loupí za bílého dne“, a jest vlastně 
„nejkrvavější komunista, který nezná rozdílu mezi zájmeny 
můj a tvůj“. 

To jsou slova, o jakých by nebylo možno vážně mlu- 
viti, kdyby z celé souvislosti posudku nebylo zřejmo, že 
byla od pisatele myšlena opravdu vážně. — kdokoli viděl 
řečenou postavu Tomšovu na jevišti, anebo četl drama, kaž- 
dému asi je v první polovici dramatu zjevno, že jádrem 
ducha Tomšova jest odpor proti vrchnostem. Robota, 
příkrost hraběte k lidu, slechy a čtení o dřívějších časech 
v zemi a na panství a nejasná touha po osvobození vzbu- 
dily vněm tento odpor. Jest polovice předešlého století. 
Tehdá odpor lidu »roti robotě a vrchnostem propukával 
v časté, byť i jen mnohdy chvílkové vzpoury. „Selské po- 
vstání“ bylo hned tady hned tam, a lid, který se zdvihal, 
nehledal sobě vůdců z vojenských akademií, nýbrž šel za 
svými lidmi neohroženými, které měl v lásce. A pokud ne- 
docházelo hned k povstání, dával odpor svůj k vrchnostem 
na jevo, kde a jak mohl. Spory lidu s vrchnostmi o lesy, 
pastviny, „blata“ a pod. plynuly z tohoto odporu, i vedly 
nejednou k tragickým koncům, při kterých nebyl ani „les- 
ním zlodějem“, ani „nestoudným lupičem zvěři“, ani „nej- 
krvavějším komunistou“ ten, který hájil ono buď domnělé 
či skutečné právo lidu venkovského k oněm pozemkům, 
ačkoli třeba strhal panské rybníky, něbo kazil les, nebo 
hubil zvěř. Pořekadlo v Budějovicku: „Kubata ztratil hlavu 
za blata“ podnes upomíná na podobný krvavý boj mezi 
vrchností a lidem, který skončil odpravením onoho také 
snad „nejkrvavějšího komunisty, který neznal rozdílu mezi 
zájmeny můj a tvůj“. (!!) 

Nejobecněji a nejčastěji jevil se však onen odpor lidu 
a stálý jeho spor s vrchnostmi v hubení zvěře panské v obo- 
rách a lesích. Příčiny toho byly mnohé. Předně vášeň stří- 
lení a chytání zvěře byla v lidu venkovském — a jest na- 
mnoze dosud — veliká. Za druhé střílena zvěř právě k vůli 
tomu, aby co nejvíce byl pozloben „pán“, vrchnost, která 
střehla zvěř jako oko v hlavě. Jeť známo a Beckovský ve 
své „Poselkyni“ podává toho doklady, že zvěř ceněna byla 
na leckterém panství mnohem výše než život robotníkův a že 
na postrach bývali pytláci i beze všech soudů věšeni. Dále 
byla tato vášeň lidu živena obecným, byť i jen subjektiv- 
ným a ne veskrze podstatným přesvědčením, že lesy a zvěř 
lesní i polní patří vlastně obcím a ne vrchnostem. Teprve 
v poslední řadě vedl k hubení zvěře také částečný zisk. 

V Prachaticích odehrál se podobný krvavý spor mezi 
vrchností a „pytláky“, to jest měšťany, kteří schválně šli do 
panského lesa střílet zvěř. Skončil zastřelením jednoho ta- 
kového „nejkrvavějšího komunisty“ v lese a velkým soudem, 


který arci lásku lidu k vrchnosti nerozmnožil. Také v tomto 
případě — a v tisícerých jiných — nešlo 0 zisk, nešlo 
o „krádež“, nýbrž v první řadě o boj svrchnostmi 
a dráždění jich. 

A kdo jen poněkud bedlivě pozoruje postavu Tomše 
Vítka, sezná, že zajisté také při něm nemá ono počátečné 
pytláctví jinou příčinu a jinou povahu, než aby bylo právě jen 
projevem vzdoru, odporu proti vrchnostem a překypující síly 
junáka, jenž od autora nebyl vzat jen namátkou za vesni- 
ckého hrdinu historického dramatu toho rázu a toho ob- 
sahu, jakého jsou „Probuzenci“. 

My ovšem jsme dnes tak vysoce civilisovaní a známe 
s druhé strany tak málo povahu lidu vůbec a povahu doby 
a poměry v předešlém věku zvláště, že vyhlašu- 
jeme, každého. tehdejšího vášnivého pytláka hned za „nej- 
krvavějšího komunistu“, a sice ne snad pouze ve skutečnosti, 
nýbrž také když vzata jest taková charakteristická postava 
do některého díla uměleckého. My sice promineme, když 
„rekem“ anglické tragedie jest desaterý vrah nebo hrdinou ně- 
mecké tragedie loupežník, ano ani ty jihoslovanské hajduky, 
kteří přece dělají své „vrchnosti“ ještě nějaké jiné věci 
než naši pytláci, nenazveme lesními zloději a nejkrvavějšími 
komunisty. Ale když v českém dramatu, ve kterém při stá- 
lém historickém, a tedy jisté nezbytnosti s sebou nesoucím 
ději provádí se myšlénka povznesení lidu z nejtuž- 
STDOOtroctV1 a4<Úúupadklu k-boji za svobodů, za 
svobodu vlastní i za svobodu země, tu se nám hned vzpříčí 
naše silně morální a velice vyvinuté právní vědomí, a my 
s hrůzou pozorujeme, že ten mladý odvážný Tomeš Vítek, 
dříve než se vněm vznítila posvátná myšlénka, 
také potaji pytlačil, že hubil hraběti zvěř, že střílel ne 
pro zisk, nýbrž k ochraně vesničanův „za bílého dne ne- 
stoudně“ (!) kance, kteří ničili chalupníkovi celou 
úrodu a život lidí ohrožovali. To jest skutečná 
hrůza! 

A což teprve, když ten Vítek v bujné smělosti ztropí 
sobě žert i s nejmilostivější vrchností a prodá zastřelenou 
zvěř vrchnímu, což teprve, když se vyskytne vrchní, který 
lid utlačuje hůře než vrchnost — a při tom pod rukou ku- 
puje od mladého smělého pytláka zvěř, tu nevolí jenjen ho- 
říme. Neboť jak pak „takový“ člověk z lesů k tomu přijde, 
aby byl schopen ještě některé krásnější myšlénky nežli 
onoho nejkrvavějšího komunismu (!!). Ano kdyby to byl tak 
vévoda Gloster nebo nějaký jiný „vyšší rek“, tu bychom 
my demokrati hned jinak se na něj dívali. Ale takový To- 
meš Vítek — jak pak ten by mohl býti vhodnou a vůbev 
možnou postavou k našemu českému dramatu! 

Ovšem rád přiznávám, že by bylo vadou, kdyby Tomeš 
Vítek nebyl svým smýšlením a zastáním nic jiného leč 
pytlák a měně se vlivem Dejmovým v bojovníka lidu, kdyby 
nadále zůstával pytlákem. Tak ale není. Povaha Tom- 
šova a duch jeho tříbí se a roste od té chvíle, co 
vněm bylo hrabětem Dejmem probuzeno vě- 
domí a co mu byla ukázána cesta k dosažení svobody. 
Z mladého odvážlivého vesničana stává se skutečný bojovník 
za svobodu lidu i země, který vytrvá v boji i pak, když 


-jeho vrchnost kvapem se zříká myšlénky, ku které se také 
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z prvu přidala. A od té chvíle není více Tomeš py- 
tlákem. „Byl jsem pytlákem,“ praví sám 0 sobě na roz- 
hraní dvou myšlénkových světů ve svém životé — není jím 
více. A umírá ne jako pytlák, nýbrž právě jen jako bojo- 
vník: za tu volnost, kterou lid jeho sobě žádá, za zrušení 
roboty. 

Tak jest položena a tak provedena postava Tomše v dobé, 
do které jest vkreslena. Nevím tedy, zdali ten, kdo zná 
podrobněji onu dobu a kdo skutečně pozoruje 
celou postavu, může jen z daleka viděti vněm „nejkrva- 
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vějšího komunistu“. Ale k posuzování kterékoliv větší dra- | Snad nebude mi vzato za zlé několik těch slov. Pro- 
matické práce historické jest ovšem třeba nejen několik | náším je, poněvadž vedle jednotlivého případu, k němuž se 
pravidel aesthetiky a techniky dramatu, nebo silně morálního | nesou, mají, jak myslím, i jisté principielní pozadí. 
citu, děsícího se v dramatě na člověku třebas i jediného kři- | Věcí jiných, které nemají takovéto důležitosti obecnější, po- 
vého vlasu (!), nýbrž také kousek znalosti doby, aneb aspoň | míjím. 
porozumění době, a přede vším trochu skutečné pozornosti | 

k práci samé. | 


F. A. Šubert. 


OLLALREMOTYN O4 


Stálá divadla. a vždy úchvatných výkonů. A jakož nás před půl třetím rokem 
v nejtužší zimě dovedla rozehřáti a z všední naší otrlosti k ideálům 

Král. zemské české divadlo. Pohostinské hry Marie', svým povznésti, tak že nám v milé a trvalé zůstala paměti, rovněž 
Deryngovy. Vrátila se k nám slavná i milá posestryně, na | nechť odsloužíme se jí teď, kdy jarní vánek přírody čilejší v nás 


Rodný dům Bedř. Smetany v Litomyšli. 


krátkou sice dobu, ale v útulek tím vroucnější, v naději, že v plné | probouzí pocity, že přístupnější jsme nadšení a vnimavější se 
květoucí zeleni královské Prahy, provázena srdečným nadšením | stáváme pro zjevy věčné krásy, aby přesvědčena, že nalezla tu 
a obdivem pobratimského obecenstva, sama plna jemnocitu a sou- | důstojné sebe ohlasy, že dovedla vznešeným uměním svým získati 
citné upřímnosti okřeje mezi námi k nové síle svých geniálních | sobě nejšlechetnějších srdcí probudilého, pokrevného národa, za- 
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chovala i na nás, na naši matku českých měst dobrou a stejně 
vděčnou 1 posilňující upomínku! 

Jak pravý blahozvěst rozletěla se. Prahou minulou sobotu 
zpráva, že Marie Deryngova opět k nám zavítala — a vzdor 
překrásnému jarnímu dni spěchala elita naší inteligence v letní 
naše, divadlo, kamž se i jádro našeho občanstva v hojném počtu 
dostavilo, t.j. parter, tribuna a galerie byly v neděli dne 30. dubna 
přeplněny, kdežto lóže jen prořídle, sedadla jen v předních řadách 
byly obsazeny. Při druhém pak představení, v úterý 2. máje, bylo 
pak naše obecenstvo již souměrněji zastoupeno. ; 

Vzácný náš host debutoval při první návštěvě v skvostné 
úloze Julie Shakespearovy a-vynikl hlavně v rozmluvě sRomeem 
v zahradě, při zprávě o smrti Tybaldově, při loučení se s chotěm 
po svatební noci, především pak úchvatně přednešeným mono- 
logem před vypitim uspávajícího nápoje; žé i probuzení v rakvi 
a zoufalá na to smrt Julima sledovány byly s všeobecným po- 
hnutim a dechem zrovna zatajeným, samo sebou se rozumí. 

Kritika našich denních listů, ovšem plna chvály, nazývá hru 
sl. Deryngovy realistickou, sčímž jen z části a s jistou vý- 
hradou můžeme souhlasiti. Pokud reálnost značí věrné, podání 
skutečné vášně, přirozené znázornění nejhlubších pocitů a všech 
odstinů duševní nálady, nic bychom nenamitali, nelze však vzne- 
šené to pojmutí všech tragických momentů, ideální ten výraz, 
jimž probouzející se láska, mocné jeji vzplanuti, poddání se nej- 
čistším jejím rozkoším, zděšená nad ztrátou jeji zoufalost — 
smrtelný strach, heroické poddání se osudu a konečně obětování 
se všemoci lásky vlastní svou jsoucnosti, jež se v měnivé, stále 
stupňované mistrnosti přivádí nám stejně k platnosti, pouhým slovem 
„reálnosti“ odbyti, zvláště když uvážíme k tomu trefnon mimiku 
nejen v tváři, nýbrž v každém pohybu, bohatou, vševýraznou 
modulaci hlasu a pak tu zvučnou sílu libezného orgánu, čímž 
všim tak dojemně ovládá, tak vítězně sluch, cit a mysl diváků 
překonává mladistvá polská tragédko. Tuť nevystačí se pouhým 
a jediným slovem; ani kdybychom reálnost nahradili vhodnějším 
výrazem naturalismu. 

Zvouť ovšem učení theoretikové i Shakespeara realistickým, 
ale na co vše při tom zapominají w jediného a nedostižného toho 
velikána v světové říši dramatické poesie! Povznesl se kdy jaký 
realista na takové tragedie lásky, žárlivosti, ctižádosti, pýchy, 
mstivosti a šlechetné blouznivosti, jak jich anglický básník zvěčnil 
v nesmrtelných postavách nejvznešenějších svých výtvorů? A jest-li 
že jen zřídka naskytují se pro povahy jim stvořené zcela dů- 
stojní tlumočníci, můžeme na to hrdi býti, že i u svých domácích 
umělců a v nejnovější době v umělkyni polské nalézáme vzorné 
příklady pilného studium a bedlivého následování hodné, jež 
intencim britického genia tak duchaplně a vnimavě dovedli po- 
rozuměti. 

Takové, ideálním pojmutím nadšené vzory jsou nám zároveň 
zárukou zdárného vývoje našeho vlastního dramatického vývoje. 
Kýž pobídnou i domácí naše sily k šlechetnému zápolení! Šťastný 
básník, jenž podobnými výkony k tvoření povzbuzen, najde v tak 
dovedných, tak oduševněných umělcích a umělkyních vtělení svých 
ideálních postav a výtvorů. 

Abychom bez vyrušení z krásných těch dojmů, směli plným 
douškem piti ze zdroje nadšení, k tomu nám ovšem, zvlášť při 
prvním; o překot improvisovaném představení chyběla osvědčená 
ruka našeho prvního režiséra p. Kolára, jenž na neštěsti byl 
povážlivým způsobem ochuravěl! 

Při druhém vystoupení slečny Deryngovy v Goetheově 
Faustu, při čemž dík našim předním silám alespoň souhra tak 
povážlivě nevázla — postrádali jsme ovšem také osvědčené ruky 
svědomité režie, leč bylo nám zase trapně pocititi nepřiměřenou 
úpravu této tragedie, kteráž vyžaduje radikální změnu, nemá-li 
obecenstvo nesouměrnou délkou a jednotvárností svých prvních 
dvou aktů znovu unaviti. Markéta objeví se teprv v druhé polo- 
vici třetího jednání, ač by se mohla, jak to v opeře vidíme, již 
v druhém objeviti. Takž se přihodilo, že milý náš host vystoupil 
teprv po deváté hodině a mnozí netrpělivci opouštěli divadlo již 
o desáté, připravivše se takto o nejpůsobivější výjevy, v nichž 
Deryngova — jako při modlitbě před rodičkou boží a pak 
v žaláři, nedostihlou hrou svou nejvic vyniká a plnou silu tragi- 
čkého svého umění nejskvěleji vyvinuje. 

Spolehlivější část našeho obecenstva, kteráž ovšem Deryn- 
govu při prvním zjevu hned nadšeně uvitala, naslouchala Mar- 
kétě i při kolovrátku a před zrcadlem s pietou, provázela dětinné 
a vroucí jeji laškování v zahradě s-rostoucí potěchon, bylo však 
za svou vytrvalost v scéně, kdy vrhá se zoufalá na umírajícího 
Valentina, zvláště pak posledním líčením šilenosti v okovech sto- 
násob odměněno. Poslední tyto scény působí tak trvalý dojem, 
že bychom vzdor pokročilého času raději v divadle do půlnoci 
vytrvali. 

Netřeba podotknouti, že do duše rozechvěné, znovu elektri- 
sované obecenstvo, ledva se z obdivu a napnutosti své zpamato- 
valo, propuklo v jednohlasný a bouřlivý jásot. 

Ve čtvrtek dne 4. dubna vystoupila slečna Deryngova 
v Praze ponejprv vůloze Ofelie. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 19. 1882. 


Konstatujeme především, že souhra byla tentokráte lepší, 
a že nutná změna v úlohách nevadila. Pan Samberk převzal 
totiž na misto churavého p. Kolára úlohu Polonia, přenechav 
úlohu herce p. Bittnerovi; změna tato byla v prvním případě 
šťastnější nežli v druhém. Také hlediště bylo ve všech místech 
naplněno. 

Jelikož není dnes naší úlohou, abychom prodleli při posuzo- 
vání našich domácích sil, to při kuse takřka repertoirmím, podo- 
tkneme pouze, že nás p. Seifert tentokrát překvapil a uchvátil 
zvláště v scéně s matkou. 

Což pak se „milojemné“ Ofelie, vzáčného našeho hosta 
dotýče, tuť koneentrovala se, všecka pozornost ná scénu šílenství, 
ači velká scéna s Hamletem poskytovala již přiležitost pozorovati 
vtazích a hlase lásku svou násilně dusící dívky, že smrtelně 
raněné srdce sotva svému. sklamání dlouho odolá, a nová krutá 
rána že ho najisto zdrti. Když pak objevila se náhle dívka bledo- 
rouchá se spuštěným vlasem v pozadí královské síně, pozdravujic 
dvůr s šilenou svou zdvořilosti, kteráž brzy v dětinně radostné 
zvuky, brzy v zoufale pronikavý sten přecházela: tu již zapomí- 
nali jsme, že jest jiné postavy, jiného hlasu, jiného bolu na světě, 
viděli a slyšeli jsme pouze, ji, tu naši k šílenství dohnanou „po- 
sestrymu“, jež v okamžicích zapomenutí laškovala, usmívala se 
a byla tak půvabně přftulná, jak- vzdušná, z krásné přírody se 
radující nymfa — aby náhle proměňovala se v srdcervoucí elegii, 
neb v harfu zbortěnou, jejíž doznívajíci acólové zvuky zachvivaly 
duší do nejhlubšího nitra, jejiž melodické tóny, ty nejsladší, jakých 
jsme kdy slyšeli, vanuly vzduchem jakoby píseň smrtelně zraněné 


© labutě, zmírající, v čarovné, tiché noci na vodách hlubokých tam 


kdesi v dáli posvátné samoty a smutku nevýslovně dojemného!... 

Kdo viděl a slyšel půvabný ten vtělený žal, tomwu utkví za- 
jisté v trvalé: paměti, ten poznal a procitil, ach, v příliš krátkém 
okamžiku neodolatelnou melancholii nejvzácnějších skvostů poesie 
polské. Jos. V. Frič: 

eská zpěvohra Verdiho opera „Ermani“, tento zvláštní chaos 
skladatelových myšlének, hned velmi vzletných melodií a hned 
zase na to planých frásí hudebních, dilo to plné citů „malebně“ 
ličených, zpěvné obsažnosti, smyslně pěkných forem, ale prosté 
rozhodného určitého tvaru spoluúčinkujících osob (jež po zásadě 
požadavků krásovědeckých všim jenom ne charaktery nazývati 
možno) přišlo tento týden na řadu, aby našemu rodáku p. Na- 
vrátilovi, carskému pěvci v Oděse, poskytlo příležitost k druhému 
výstupu pohostinskému. 

Volným, plným hlasem, velmí příjemným jako obsažným 
vedl si v uměleckém rozpočtu svých sil náš host („Ernani“), tento- 
kráte takým způsobem, že nejen svými vymoženostmi uměleckými, 
a působivostí svého orgánu, než i vhodným vynaložením svých 
ingrediencí k dramatické výraznosti na celé bojovné čáře se stejnou 
nezměnnou vytrvalostí vynikal. Nejpatrnější důkaz toho podal 
v malém, ale pozdějších snah Verdiho nejdůstojnějším duettě „Tys 
nevěrná, slib mi zrušila“, podporován byv krásným výkonem mla- 
distvé naší umělkyně, za krátko se stavší miláčkem obecenstva 
našeho, sl. Reichovy jako „Elviry“. K dovršení sonladného při- 
jemného večera nejvice přispěl náš milý, snahou a neporušitel- 
nosti svého krásného orgánu vládnoucí pěvec-mistr Lev, jenž 
hladkou tradici krásné melodiky, živým cituplným přednesem a 
přísným, tož čistě uměleckým akcentováním, od prvého bravur- 
ního, italsky-dramatického, náruživě líčeného tercetta počínaje až 
do skvělého finale „Jaký hluk to“ všecko auditorium pro sebe 
zaujal a bouřlivé potlesky vyvolal. Také pochvaly všech ostatních 
byly zaslouženy. Orchestr vybočil tentokráte z obvyklé kázně své 
a stal se několikráte patmým svými odchylkami. B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. Věbátek dne 28. dubna: „Gi- 
rofé-Giroda“ od Lecocga; v sobotu dne 29. dubna: „Modrovous“, 
kom. op. od Offenbacha (ve prospěch p. V. Melichárka); v neděli 
dne 30. dubna odp.: „Fatinica“; večer poprvé na českém reper- 
toiru: „U černého jezera*, kouzelná hra ze života vesn. se zpěvy 
vš jedn. Volně vzdělal A. J., v ponděli dne 1. května: „U čer- 
ného; jezera“ v úterý dne 2. května: „Ze tří nejšťastnější“ od La- 
biche a Gondineta; ve středu dne 3. května: „Jací jsou naši muži!“ 
ves. od Rosena (ve prospěch p. D. Kysely. — Pohostinská hra 
paní E. Peškové), ve čtvrtek dne 4. května: „Prine Methusalem“ 
od Strausse. 

Sobotní benefice páně Melichárkova přivábila zase hojně obe- 
censtva. P. Melichárek vybral si známou a oblíbenou operu Offen- 
bachovu „Modrovous“, kteráž také těšila se skvělému provedení. 
Beneficiant sám vyznamenán byl četně shromážděným obecenstvem 
velmi pochlebně a stále se opakujicím potleskem, na němž ovšem 
brali podilu i ostatní spoluůčinkujíci, již o celkový úspěch stej- 
ných získali si zásluh. V neděli dávaná „Fatinica“ těšila se ze- 


jména dobrými vtipy účinkujících. O hladkou operety té souhru 


přičinili se především sl. Haislerova, p. Vilhelm a p. Melichárek. — 
Novinku „U černého jezera“, jež byla v Mnichově cenou poctěna, 
jest — řekli bychom — skoro kopii našeho „Jiříkova viděni“, „Stra- 
konického dudáka“ a pod. obrazů, ale kopii daleko slabší, nežli 
kterákoliv naše původní. Hlavní vadou toho jest rozvláčnost, jakož 
i neuhlazená řeč, kterouž snad dlužno přičítati na účet mnichov- 
ské t. j. známé bavorské neotesanosti. K živosti hry samotné při- 


Cislo 19. 1882. 


spěly především pí. Šmahová a pi. Chlostíková, jakož i pánové 
Syřínek a Pštross. Také ostatní dobře si vedli, ač trochu více me- 
morování nebylo by škodilo. Dobrými byly zvláště kuplety pana 
Vilhelma. —r— 


Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Divadelní odbor obč. besedy 
v Libochovicích dne 30. dubna „Staří blázni“, obraz od J. Štolby. 
Ochotníci Dubičtí u Olomouce 30. dubna v místnostech p. Šinela 
„Jiříkovo viděni“, báchorka v 5 odd. od Jos. K. Tyla. — Pěvecké 
jednoty „Pernštýn“ a „Ludmila“ v Pardubicích 50. dubna: „V stud- 
ni“, kom. op. ví jedn. od Blodka. — Ochotnické divadlo v Ledči 
30. dubna: „Který je ten pravý ?“ fraška v 1 jedn. dle J. Stolby 
upravil V. Cidlinský: „Pan domácí“, fraška v 1 jedn. od Karla 
Šimůnka. — Ochot. div. v Sadské na oslavu založení a ve prospěch 
nových lázní v Borech 30. dubna „Z české domácnosti“, veselohra 
v 1 jedn. od Karla Pipicha. — Divadlo v Čáslavi. Sehrána byla 
veselohra „Skolní inspektor“ od Kosty Trifkoviče (přel. J. Hudec); 
připravuje se drama „Na jednu kartu“ v5 jedn. od J. Sienkieviče 
Litvose. 


ZDT A0 

Ve prospěch slavné tragédky, sl. Marie Deryngovy hraje se 
zitra v sobotu „Adrienne Lecouvreur“, kteréžto představení je 
zároveň poslední jeji pohostinskou hrou. Obecenstvo české zajisté 
se co nejčetněji dostaví, aby se rozžehnalo s milým a vzácným 
hostem naším. k 

České Budějovice a česká divadelní společnost. Do Českých 
„Budějovic zavítala nedávno jedna z nejpřednějších našich divad. 
společnosti, totiž pí. Elišky Zollnerové, kdež započala také 
řadu her v tamním německém divadle. Budějovice v poslední době 
ukazovaly se býti skutečně statečnými a v hájení své české ná- 
rodnosti vytrvalými i mohlo by se zdáti, že přičinili se tamější 
vlastenci a Čechové nadšení o to, aby se české divad. společ- 
nosti v městě tom dostalo aspoň tolik se strany jich podpory a 
přízně, aby předně společnost mohla tam vůbec existovati a za 
druhé, aby.to bylo i ku cti samotného jména českého 
a to tím více, ježto poměry budějovické příliš dobře jsou všude 
známy. Vo dalo se očekávati především od tamější „České Be- 
sedy“, jakož i neméně od tamního časopisu „Budivoj“. Co učinila 
„Česká Beseda“ a veškeří ti páni vlastenci, kteří v městské radě 
tak platných proukázali nedávno služeb národnosti české, nám 
známo neni, ale zajisté učinili velmi málo, učinili-li vůbec 
něco, neboť nebyla by nás zajisté došla zpráva, že divad. spo- 
lečnost, jež jest dnes mezi českými, nemáme-li zřetel k arenám 
pražským, první, musila se rozhodnouti Budějovice opu- 
stiti a po tak krátkém tam pobytu do Strakonic se odebrati. 
Co se týče časopisu „Budivoj“, víme tolik, že nikterak neujal se 
českého divadla, že nikterakž nepřispěl k tomu, aby pilně 
navštěvovalo se, ba naopak četli jsme v něm tak příkré posudky 
divadelní, že jsme přesvědčeni o tom, že byly nezaslouženými. 

Změněné stanovy ochot. spolku v Holicích byly v těchto dnech 
potvrzeny. Ku spolku tomu přistupuje stále značný počet členů. 

Akciové divadlo v Slaném započne se již počátkem května 
t. r. stavěti. Provedení stavby svěřeno jest p. Fr. Štechovi. Jak- 
mile budou základy vytlučeny, položí se způsobem slavnostním 
základní kámen. Několik vlasteneckých hospodářů ze Slaného uvo- 
lilo se dovésti lomní kámen na staveniště zdarma. 

Ochot. spolky na Moravě mají zajisté v dnešní době význam 
neobyčejný a tu těšíme se z každé zprávy, jež dovídáme se o ruchu 
jejich. Za tou také příčinou zaznamenáváme činnost zábavního 
odboru slovanského spolku čten. v Olomouci, kterýž sehrál bě- 
hem postu vesel. „Jiskra“, dále frašku „Po půlnoci“, ves. „Tele- 
gram“, „Vychovatel v čepci“, „Básník, jenž hledá trag. myšlénkn“, 
„Ženské slzy“. Také v Prostějově jeví tamější „Měšťanská 
beseda“ v ohledu tom činnost chvalitebnou, ač bylo by si přáti, 
aby sahalo se ku hrám původním, aneb aspoň slovanským. Píšeť 
olomoucký „Našinee“: „Že chuť přichází za jídla, jest známo, a 
není následkem toho hodným, když „Měšť. beseda“ sáhla k opeře, 
jakou jest Král Vondra“ Dne 25. března však sáhla k burlesce 
„Don César a spanilá Majoléna“, jež jeví se nad to proti „Králi 
Vondrovi“ slabým vceně i účinku“. Doufejme, že příště bu- 
deme moci z moravského repertoiru ochotnického přinésti skvě- 
lejší ukázky. 

J. Chlumecký, výborný bassista a -syn chrudimského měst- 
ského tajemníka, vystupuje právě pohostinsky s řezenskou operní 
společností, jejíž jest členem, v Solnohradě a získal si tam dle 
referátů tamních listů všeobecné obliby. Zemské divadlo pražské 
vyjednává prý již také s panem Chlumeckým o pohostinské vy- 
stoupení. 

Z Národního divadla. Na staveništi Národního divadla započalo 
se konečně pracovati v pondělí dne 1. května. Stavbu vede prof. 
Schulz. Konstrukce střechy byla již zadána a na zřízení mašinerie 
bude vypsán těchto dnů konkurs. 


DIVADELNÍ LISTY. . 


| 
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Hlídka časopisů. 


„Humoristické Listy“ přinášejí ve svém 16. čísle podobiznu a 
širší životopis dramat. spisovatele Fr. A. Suberta, jehož „Petr 
Vok z Rožmberka“ a nejnověji „Probuzenci“ potkali se, jak známo, 
se všeobecnou přízní. — Pardubický časopis „Pernštýn“ přináší ve 
svém 32. čísle dopis z Bohdanče, v němž se p. dopisovatel co nej- 
rozhodněji vyslovuje pro zřízení stálého divadla v Bohdanči, kdež, 
jak známo, hrával již náš satirik Jaroslav Langer. — Vídeňský 
časopis „Ohlas od Dunaje“ přináší v posledních svých číslech (6. a 
T.) přednášku Jos. V. Friče na oslavu památky „J. K. Tyla“. — 
Jičínský „Krakonoš“ uveřejňuje ve feuilletonu svého 12. čísla re- 
ferát o Vrchlického tragedii „Drahomíra“. — Dubnový sešit „Květů“, 
časopisu redigovaného Svatoplukem Čechem a Servácem Hellerem, 
přinesl tragedii Jaroslava Vrchlického „Drahomíra“ a sice úplně 
dokončenou. — Slánský časopis „Svobodný Občan“ čítá do svého 
obsahu i zajímavé dopisy „z Prahy“, v nichž často všímá si pan 
dopisovatel i otázek českého divadla vůbec. — Příbramský týden- 
ník „Horymír“ vytiskl ve svém feuilletonu (č. 16. a 17.) článek 
„Ukázky z římských arén“. — Olomoucký časopis „Našinec“ uve- 
řejnil ve svém 51. čísle ve feuilletonu pozoruhodný referát o Vrch- 
lického tragedii „Drahomíra“. — Květnové číslo Vlčkovy „Osvěty“ 
obsahuje mezi jiným bohatým obsahem i obšírný článek „Česká 
zpěvohra“ a sice od dra. Ot. Hostinského a Em. Chvály. Kromě 
toho učiněna zde ve článku „Z básnictví polského“ i zmínka 
o dramat. úryvcích Marie Konopnické a o dramat. pracích Ad. 
Asnyka. — Týdenník „Tábor“ uveřejnil v 17. čísle úvodní článek 
„Naše Národní divadlo“. 


Obsah: Prodaná nevěsta od mistra Bedř Smetany. (S třemi vyobrazeními.) — 
Pytlák v historickém dramatě. F, A. Šubert. — Stálá divadla: zemské, smi- 
chovské. — Ochotnická divadla. — Zprávy. — Hlídka časopisů. — Inseráty. 


Nové české divadlo. 


V sobotu dne 6. května 1882. 
W eprospěch slečny NC. I'erynsovy. 


člena cís. divadla Varšavského. 


ADRIENNÉ LECOUVREUR. 


Truchlohra v pěti jednáních. 
Z francouz. E. Seribe a Legouvé-a přel. V. R. Regisseur p. Kolár. 


OSOBA 
Moric, hrabě Saský « . . p. Seifert. 
Kníže z Bouillonu z sadě . p. Pulda. 
Kněžna z Bouillonu, jeho choť. . sl Bekovská. 
Athenais, vévodkyně dAumont . . . . « « . „sl Turkova. 
MatkvzkadojVRoný M. . < -s 60: . sL Slavinská. 
Baroůka de Bellec0it <. < dy.. 0 Vloů alta, poj AM ELOLÝ CM: 


Abbé de Chazeuil AV U oeloub oa VRANÉ . p. Sedláček, 
Adrienne Lecouvreur od divadla „Comédie frau- 
GAISO O a 1 oileh nák nah 138 undo 
Slečna Jouvenot, 
Slečna Dangeville, | od, divadla „Comédie 
Pan Auinault, francaise“ . p. Hájek. 
Pan Poisson, | . p. Holoubek. 
Michonett, režisér divadla „Comédie francaise“ „ p. Šamberk. 
Koumorná u Adrienny. ao „ sl. Konipáskova. 
Sloužící knižete z Bouillonu. "47. « © > +- . p. Brožek. 
Páni a páni. Herci a herečky. 
* „ * Adrienna Lecouvreur. . . . sl. Deryngova. 


Konec o půl 10. hod. 


„s)l. de Pauli. 
„ sl. Bollardova. 


Začátek o 7. hodině. 


25 Smetanovy skladby: 3% 


Má Vlasť. Cyklus symfonických básní. 


I. Vyšehrad. Pro piano na 4 ruce Zo dC NP ROJ Pat, 

II. Vltava i 3 SME ME MNABL 08 

II. Sárka. i KR o R, vo 2-00 

IV. Z českých luhův a hájův. Pro piano ma 4 ruce . „ 38— 

NW. Tábor.- Pro-piano/ na 4108 444 V lis a <. m 250 

VI. Blaník. „ S AYA ORL by be (01000) NLERNÉ R a 

Z mého života. Pro piano na 4 ruce S a p 
České tance. Pro piano na 2 ruce. I. 4 polky. II. Fn- 
riant. Slepička. Oves. Medvěd. Cibulička. Dupák. Hu- 

lán. Obkročák. Sousedská. Skočná ©.. < « + + + +.. 8— 

Večerní písně pro 1 hlas s prův. piana- « « « + + « n 150 

Klavírní výtah z opery „Hubička“ . « « ++ + « + » 8— 


Hudební sklad Fr. A. Urbánka v Praze 


na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 19. 1889. 
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„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
nik. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr, — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Zitné ulici č, 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva, Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Přizmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 

Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


70m 
„PROBUZENCI“, 
historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Administrace „Dio. Listů. “ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s ilustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4, března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn, Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


"POUČEkh 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Svandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


A. UFRBAÁANIE A © EHmRAZEE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


E"E?. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny márnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. 8888“ Nejnovější skladby 

Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. 728% : 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v admimstraci „Divadel- 
nách Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 259;. — Administrace „Div. Listů“ v Praze, Žitná ulice 


Překlady 


následujících polských her i s právem provozovacím 


nabyti lze v administraci naši: 


| Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil Fr. L. 


Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června r. 1879. V ruko- 
pise. (Opatřujeme opisy.) 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Frédry, přeložil Fr. L. 
Hovorka. Cena 20 kr. Nákladem „Div. Listů“ r. 1880. Provo- 

„ zována na mnohých ochot. divadlech. 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal JK. Zalewski Antorisovaný 
překlad Fr. L. Hovorky. Připravuje se k provoz. v Švandově di- 
vadle na Smíchově. V rukopise. Na požádání opatřujeme opisy. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr. L, Hovorka. 
Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ústř. knihovně“. Provoz. na 
mnohých ochotn. divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
ducki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Nákladem „Div. 
Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 

Horsztýňski. Drama v 5 jednáních od Julia Slowackého. Dopl- 
nil a ukončil Julius Mien. Přel. Fr. L. Hovorka. 

Kralevič Marko. Drama z podání jihoslov. v 5 jedn, od Br. Gra- 
bowského. Přeložil Fr. L. Hovorka. 


Právě vyšel: | 
Divadelní bibliotéky sv. 178: 


u mm eaší, LOB 37 


Veselohra ve třech jednáních. Dle novely Edmonda Abouta od 
TE 


Prvniuláska: 


Veselohra v jednom jednání od Seribe-a, upravena Hynkem Pod- 
horským. 


—"Genal 3600Kr; 


Na skladě v každém řádném knihkupectví, jakož i u nakladatele 


Jarosl. Pospíšila v Praze, 


Václavské nám. č. 24 n. 
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Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 
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kteří již s úspěchem na divadlech 
účinkovali, hledají engagement ku 
kterékoli společnosti. Dotazy 


úv 
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Dya mladí herci, 


zodpovídá naše administrace. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 18. KVĚTNA 1882. 
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ROČNÍK II. ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČÍSLO 20. 
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Vítězslav Hálek. 


Proslovení o „Hálkově večeru“ pořádaném dne 14. května 1882 čtenářsko-ochotnickou jednotou „Pokrok“ v Karlíně. 


Není dnes v našem 
Pantheonu druhého ta- 
kového pěvce, jehož 
jméno byle by každé- 
mu znástak drahým a 
tak půvabným, není ta- 
ké zajisté ani mezi ná- 
mi nikoho, komuž by 
jméno Vítězslava 
Hálka známo nebylo. 
Víť u nás každý dnes 
již dozajista, že ko- 
lébka Hálkova stávala 
v Dolinku blíže Vo- 
dolky, víť každý, že 
5. dubna 1835 to bylo, 
kdy poesie stvořila si 
tam svého miláčka, 
nesouc jej na perutích 
svých po obvyklých 
cestách škol hlavních 
1 gymnasijních, až po- 
sléze po 23 letech ode- 
vzdala jej lidstvu, pří- 
rodě a lásce. Trudná 
byla mnohokráte jeho 
pouť, ale ráj, k němuž 
jako poeta laureatus 
došel, byl mu za to 
odměnou... Nebude- 
me zde šířiti se 0 ži- 
votě jeho vůbec, vždyť 
i ten jest dobře znám 
všem těm, kdož v pí- 
sních Hálkových si za- 
líbili,a kdybychom pak 
chtěli psáti o veškeré 
jeho činnosti litěrární, 
nestačil by nám rá- 


= 
= 


Vítězslav Hálek. 


mec, jejž máme vymě- 
řený: chceme však na 
pomník, kterýž právě 
dnes odhalujeme, po- 
ložiti věnec z oněch 
vavřínových lístků, 
kteréž jsou v dramá- 
tickém našem umění 
vůbec a v Hálkově čin- 
nosti dramatické zvlá- 
ště nevadnoucími. 
Hálkova studia lite- 
rární, jež vyplňoval 
z větší části zejména 
obor dramatický (So- 
fokles, Shakespeare a 
jiné), byla doprová- 
zena i láskou k di- 
vadlu vůbec. Divadlo 
těšívalo jej již ode 
dávna, návštěva diva- 
dla byla jeho největší 
radostí. Zde také, ja- 
kož pak najmě v klas- 
sických a velikolepých 
tragediích Shakespea- 
rových nalezal vůbec 
své milé chvíle a za- 
jisté i nejlepší pří- 
pravu kvlastní své dra- 
matické potomní pů- 
sobnosti. Vínek dra- 
matických prací Hál- 
kových zdobí šestero 
květů, květů to vesměs 
nádherných, bohatých, 
velikolepých. Jsou to 
pak zejména tyto pěti- 
aktové tragedie: Ca- 
20 
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revič Alexej, Záviše z Falkenštejna, Král Rudolf, Král Vu- 
kašín, Sergius Catilina a Amnon a Tamar. 
První dramatickou prací jeho byl „Carevič Alexej“, 


kterýmž také přihlásil se k trojlístku tehdejších mladších | 
| divadlo, naše král. zemské české divadlo! 


dramatických spisovatelů, jejž tvořili tenkráte od roku 1859 


Frt. Jeřábek („Smíření se Přemyslovců s Vršovci“ a „Svato- | 
pluk“), J. Haussmann („Jaroslav Sternbere“) a J. Neruda | 


(„Zenich z hladu“ a „Prodaná láska“). „Carevič Alexej“ 
byl poprvé provozován dne 11. března 1860, ovšem tehdy 
ještě ve stavovském divadle a sice ve prospěch proslulé naší 
tragédky paní Elišky Peškové. Úspěch „Alexeje“ byl roz- 
hodný, tak rozhodný, že Hálek nabyl tehdy aspoň nezbytné 
posily i lásky k další na poli tomto činnosti. Sťastnému 
úspěchu první této tragedie Hálkovy máme zajisté co dě- 
kovati za „Záviše z Falkenštejna“, s kteroužto novou tra- 
gedií konkuroval Hálek r. 


1860 o cenu Ferd. Fingerhuta. | 


Premie vypsané (400 zl.) nedosáhl sice, neboť bylo potřebí © 


k tomu pěti hlasů ze stávajících sedmi (K. J. Erben, J. J. 
Kolár, Vávra-Haštalský, Dr. Fr. L. Rieger, Dr. Sohaj, Ant. 
Jar. Vrťátko a V. Zelený), za to ale dostalo se jeho „Zá- 
viši“ mezi čtrnácti ke konkursu zadanými dramaty prvního 
akcessitu (100 zl.). Zpráva tehdejších soudců vyslovila se 
o Hálkově dramatě jednohlasně s nadšením velikým a ukon- 
čila úsudek svůj slovy: „Drama toto, ať krátce díme, ne- 
může jinak, než s velikým na divadle potkati se úspěchem.“ 

A skutečně také, sotva že v měsíci říjnu 1860 vydána 
zpráva soudců o zadaných dramatech z dějin slovanských, 


již také se Hálkův „Záviš z Falkenšteina“ připravoval ku | 


provozování na českém divadle. Dosáhl-li pak před veřej- 
ností úspěchu již „Carevič Alexej“, dosáhl to v míře daleko 
skvělejší „Záviše“, když poprvé byl dáván opětně o bene- 
fici paní Elišky Peškové dne 8. pros. 1860 rovněž ještě 
ve stavovském divadle, jakož i vůbec vždycky, kdykoliv ob- 
jevil se na českém repertoiru. Bylo to ovšem v posledních 
letech už velmi zřídka, ale jsou přece ještě náhody, kteréž 
pobídnou k tomu, že se podobné drahokamy naše z archivu 


divadelního oprašují a byť k těm náhodám náležela i slav- | 
nost odhalení pomníku Vítězslava Hálka konaná ve dny | 


13. a 14. května 1882! Jsouce přesvědčeni, že výtečné toto 
dramatické dílo Hálkovo dobře jest známo každému a že 
nikdo ze ctitelů jeho nedá si ujíti večer, jakýž se mu dnes 
naskytuje, přejeme si opět, aby na ně jakož i na ostatní 


dramatické práce Hálkovy nebylo snad ještě více (!) zapo- | 
| žel, že v době skvrnité nevšímavosti, ba i urážlivosti k sa- 


mínáno v dobách příštích. 

Mezi zmíněnými již 14 dramaty zadanými k druhému 
konkursu Fingerhutově, nalézala se ještě jedna Hálkova práce, 
pětiaktová totiž tragedie „Král Rudolf“, Tragedie tato do- 


stala po „Záviši“ druhý akcessit (50 zl.), což jest nejlepším | 


důkazem, že Hálek stál už tenkráte na výši skutečného a 
velikého básníka dramatického. A jako zněla zpráva soudců 
pro „Záviše“ způsobem velepochlebným, tak provázela i „Krále 
Rudolfa“. Vyjímáme z ní zejména toto: „Tragedie tato po- 
dává v celku obraz tak zajímavý, ba velikolepý a uchvacuje 
objevováním hlubších dějů duševních vté míře, že jí na je- 


višti směle veliký účinek můžeme předpovídati. Bohužel se | 


toho „Král Rudolf“ doposud na divadle pražském nikdy 
nedočkal, neboť censura k provedení jeho svolení nedala, 
ač v Plzni beze vší závady r. 1871 slavnému těšil se úspěchu. 
Trestí tragedie samotné jest nespokojenost českých pánů 
s vladařením krále Rudolfa v Čechách. Menšího štěstí měl 
Hálek s dramatem „Král Vukašín“, k němuž čerpal látku 
svou v historii jihoslovanské. Proti českému králi v „Záviši“ 
a v „Rudolfu“ stojí zde srbský car Stefan Dušan se svou 
chotí carovnou Jelenou i se svým následníkem Urošem ; 
jakožto hrdina vystupuje pak sám Vukašín, srbský to žu- 
pan a napotomní král, jemuž po boku vine se láska Jefro- 
sinina. Neméně bohatýrsky representován jest tu i králevič 
Marko, kníže Lazar Gubljanovié a národní srbský zpěvák 
Slepec. 


| vtírá se i srdce bratra Amnonova — Federica. 


Tragedie tato dosáhla roku 1861 rovněž ceny Finger- 
hutovy a v historii českého divadla získala si ceny snad da- 
leko větší nežli mohou vyplatiti ty největší poklady. Byloť 
ní dne 18. listopadu 1862 otevřeno nové naše prozatímné 


Nežli učiníme zmínku o dalších posledních dvou dra- 
matech Hálkových, chceme zvláště na to upozorniti, že 
Hálek prvními svými čtyřmi dramaty bohatě, ba přebohatě 
rozmnožil naši českou dramatickou literaturu, snad ne tak 
ani počtem — ač počet to na tu dobu jediný! — ale svým 
obsahem, svým směrem. Jsouť všecka tato čtyry dramata 
čerpána z historie slovanské vůbec a dvě z nich zvláště 
z historie české („Záviš“ a „Král Rudolf“). Číslo toto 
vystoupí snad tím jasněji před zrakem naším, poukážeme-li 
k tomu, že od první doby našeho dramatického ruchu až 
po dnešní den čítáme celkem 40 prací dramatických (Hál- 
kovy čtyry v to počítaje), jež jsou z naší neb slovanské 
historie a tudíž vlasteneckými. Vzpomínáme si tu maně na 
jméno největšího dramatického mistra, Shakespeara; tak 
jako ze 18 historických dramat Shakespearových náleží 10 
Anglii, tak blízko jest k podobenství s ním i náš Hálek, 
jenž ze 6 svých dramatických prací věnoval 4 Slovanstvu. 
Nepatrné snad na pohled faktum toto zasluhuje zajisté vší 
úcty a především také spravedlivého pozoru a uznání. 

Pátou tragedií Hálkovou byl „Sergius Catilina“, 
kterýž byl poprvé provozován v prozatímném divadle dne 
8. března 1863. Tak jako ve zmíněných čtyrech represen- 
tují hlavní strany čeští pánové, srbští župani a ruští bojaři, 
tak zde pyšní se senatoři a tribunové, nad něž zase vyni- 
kají tu jakožto hlávní osoby Julius Caesar, Cajus Manlius, 
Marcus Porcius Cato, Marcus Tullius Cicero a hrdina tra- 
gedie Lucius Sergius Catilina. Tragedie tato těšila se r. 1863 
ze všech původních úspěchu největšímu. Poslední drama- 
tickou prací Hálkovou byla pětiaktová tragedie Amnon 
a Tamar, román to dvou milujících srdcí, v něž mocí 
Tragickým 
koncem práce této jest souboj mezi oběma bratry, v němž 
Amnon mečem Federicovým klesá a umírá. Věrně milující 
Tamar, jež divadlu tomuto jest přítomna, chápe se meče 
vítězova a proklá se nad mrtvolou svého miláčka. Tragedie 
„Amnon a Tamar“ poprvé byla provozována v našem pro- 


| zatímném divadle dne 23. února roku 1866, bohužel, že 


v době přísné netečnosti českého obecenstva k divadlu, bohu- 


mému básníku. Jak mnoho zavinila netečnost obecenstva 
k divadlu tehdy, toho smutným výsledkem jest to, že Hálek 
vůbec vzdal se veškeré činnosti na poli dramatickém. Píšeť 
o tom sám v úvodu ku zmíněné tragedii, jež tiskem pak 
vyšla, takto: „Napsal jsem před desíti roky drama, v němž 
živel lyrický převládá. Skutečnou chybou mou na to byla 
slabost, chtít viděti své lyrické drama také na jevišti a dáti 
je provozovat. K provozování tomu sešlo se po dvakrát 
obecenstva asi na čtyřicet sedadel a na pět loží, a kritika 
pak usoudila, že se „Amnon a Tamar“ k provozování sice 
nehodí, že však má v literatuře místo pojištěné. Přiznávám 
se, že jsem kus ten psal pro více lidí, než mnoholi se 
vejde na čtyřicet sedadel a do pěti loží; když jich však 
přece více se nesešlo, viděl jsem v tom pokynutí, abych 
dramatické své péro poodložil, což jsem věrně učinil, neboť 
vnucovati se — třebať v divadle — nenáleží mezi moje in- 
tence umělecké. “ 


Vyjmenovali jsme již všech šest dramatických prací 
Hálkových, dlužno však ještě na konec dodati, že jsou prů- 
měrně vesměs Shakespearovskými. Mistrovstvím Shakes- 
pearovským nedostihl Hálka u nás doposud nikdo, byť i ve 
stavbě dramat svých i v ohledu provedení poetického nad 
ně vynikal. Jsouť tragedie Hálkovy propleteny satirami, sar- 
kasmy, ironiemi, antithetony, oxymonony, hyperbolemi, lito- 
tésami a pod. v míře takové a tak skvělé, že marně bychom 


Číslo 20. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


161 


jich v jiných hledali. Shakespearovsky vyjímají se dále v Hál- | 
kových dramatech i harlekýnské jeho a intrikanské figury, © 


jako na příklad v „Alexeji“ šašek Da Corta, v „Záviši“ Ru- 
perto i Milota, v „Rudolfu“ zahradník Bengl a Mastič- 
kář atd. 

Toť dramatická činnost pěvce, jejž Morana tá záhy 
nám odňala! 


l 


Hálek žil v Praze a zamilovaným výletním místem v pří- 
rodě okolní byla mu Závist u Zbraslavi. Zde také naposled 
byl návštěvou dne 20. září 1874 — v ten den vrátil se 
však již poněkud nastuzen, ulehl a po krátké jen nemoci 
zemřel nám již dne 8. října téhož r. 1874. Slavný, žel že 
smuteční průvod, kterýž doprovázel ostatky jeho na hřbitov 


| Vyšehradský, odbýval se dne 10. října. 
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ku slavnostnímu představení v předvečer odhalení pomníku Vítézslava Hálka. 


pře na chvíli háj poesie naší, 

umlkli pěvci, mrtvo bylo vněm. 

č jak na podzim, kdy ticho smutné plaší 
jen suchý list, jenž klesá v pustou zem. 


Tu náhle do tišiny zádumčivé 
hlas libý zazněl, zalkal, zajásal 
a v čarozvucích jeho písně tklivé 
kraj opojený blahem užásal. 


Ta nota byla vábná tak i nová, 

tak vroucí toužení se chvělo v ní — 
ba, rozkošná to něha slavíkova, 
jenž rokotal své písně večerní. 


Ó, jitřní písně, písně mladé vesny! 

S ním pěvce druhého hlas mocný zněl 
a jiných dál, až v jeden chorál plesný 
ves poesie háj se rozzvučel.... 


Ó, Hálku, slavíku té vesny nové, 
ač ve květném již hrobě spíš a tlíš, 
Tvé žijí písně sladké, zlatí snové — 
z paměti vděčné nikdy nezmizíš! 


Jak uměly Tvé zpěvy, zkazky luzné 
hned úsměvem, hned rosou plnit zor, 
i v uměn dramatických stánky nuzné 
nám uvedl jsi lepých postav sbor. 


Sokolí perutě jsi v jarém vzletu 
ke slunci krásna, ideálu pjal 

a pod ně mladých sokolíků četu 
k výletům prvním starostlivě bral. 


Nadšení hvězda zářila Ti v čele — 

Ó, žel! Tak záhy věčný mrak ji skryl! — 
Již stíháme jen v upomínce vřelé, 

čím vlasti Své, čím národu jsi byl. 


Nuž, skrovný hold náš přijmi, duchu drahý, 


a slyš, 


co slibujeme stínům Tvým: 


že odkaz Tvůj, Tvé dumy, vzlety, snahy 


chcem' povždy chovat srdcem nadšeným. 


Svatopluk Čech. 
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České stálé divadlo ve Vídni. 


Píše Coelestin Frič. 


Kdo poněkud jen bedlivěji a snad jen časem přihlíží © 


k národnímu českému ruchu ve Vídni, ten zajisté nemůže 
upříti, že pokračuje ku předu měrou netušenou, obdivuhodnou. 
Potřebujeme si jen vzpomenouti, jak řánoko bojů musilo 
býti podniknuto, aby se tam jen založiti mohl český list, 
kterýž by byl orgánem zájmů všech Čechů ve Vídni meška- 
jících; potřebujeme si jen vzpomenouti, jak mnoho stálo 
práce, nežli konečně si našel průchodu. Velikost bojů těchto 
věru nejlépe charakterisována jest bohužel! tím, že časopis, 
sotva že založen, udržeti se nemohl.. zanikl. Potřeba však 
časopisu věnovaného lidu českému ve Vídni objevila se opět, 
objevila se tím více, tím jasněji. Byly znova napjaty síly, 
znova obětována práce i peníze a časopis opět založen a 
opět pohroben. A když před několika lety nad těmito tro- 
skami, nad takovouto minulostí založen „Vídeňský Zvon“, 
zdálo se, že blíží se časy lepší, utěšenější. Však i tenkráte 
naděje smála, Konečně založen r. 1879 vídeňský „Lev“. 
Půda byla jaksi připravena, musil jen přijíti dobrý hospodář, 
a že přišel, toho jest nám důkazem, že „Lev“ se udržel, 
neboť dočkal se již letos čtvrtého ročníku svého a 
bohdá bude tento svůj letopočet počítati i dále. Bylo by to 
ostatně také skutečně smutným úkazem, aby počet Čechů, 
kterýmž Vídeň dnes se honosí, nedovedl si zachovati svého 
tlumočníka ! 

Ceský ruch národní ve Vídni bohudík opravdu již vzkvétá. 
Vedle „Lva“ založen letošním -rokem již druhý časopis če- 


ský ve Vídni: „Ohlas od Dunaje“. Také čeští dělníci ve 


| Vídni žijící mají svůj vlastní orgán český a kromě toho 


nalézají všecky tyto české listy mocnou zajisté oporu v po- 
litických časopisech „Tribůne“ a „Parlamentár“. Národní 
ruch český vzmohl se i vzmáhá ve Vídni takměř již na 
všech stranách. Neníť zajisté pochybnosti o tom, že všeliký 
ruch hlavní svůj základ má v životě společenském vůbec a 
spolkovém zvláště. A vídeňští Češi i v tom ohledu mohou 
býti s výsledky své činnosti již úplně spokojeni, ba mohou 
býti na ně hrdi. Český ruch spolkový ve Vídni stojí dnes 


| na tom stupni, že mohl by sloužiti mnohým našim spolkům 


za vzor. Týká se to pak, jak našich tak nazvaných čtenář- 
ských či vzdělavacích besed, tak i ochotnických jednot: 
oboje naleznou ve Vídni dobrého voditka, pokud se vnitřní 
činnosti týká. Nemýlíme-li se, páčí se počet všech česko- 
slovanských spolků ve Vídni na dvacet. 

Za takovýchto na tak krátkou mezeru, od smutných 
ještě nedávných dob, věru utěšených poměrů českých ve 
Vídni mohlo se i může stále pomýšleti na další pokroky, 
na další úspěchy, jež byly by k blahu všech „vídeňských 
Čechů a jež byly by zejména ku cti a slávě českého jména 
vůbec! 

Že se tak děje, toho důkazy nalézáme téměř každou 
chvíli. Vezměmež jen kterékoliv číslo některého z obou če- 
ských čtrnáctidenníků a přesvědčíme se. Mohli bychom zde 
poukázati jen na slovanské koncerty, na česká divadelní, 
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představení, na české plesy, na české veřejné přednášky, 
na česká shromáždění lidu, na zařízení slovanského knih- 
kupectví, na založení veřejné české knihovny atd. atd. a bude 
nám zajisté uvěřeno. A z nedávné doby potřebujeme vzpo- 
menouti jen konečné rozřešení otázky týkající se české 
školy ve Vídni. To jsou fakta, kteráž musí každého 
přesvědčiti. 

Avšak proč všeho toho vzpomínám? Laskavý čtenář 
zajisté již sám -ve svém nitru nabyl toto přesvědčení, že 
vídeňským Čechům největší potřebou a největší touhou musí 
býti nyní stálé české divadlo. Toho jediného postrá- 
dají tam dosud a přece jest ono školou života! Nebudu ší- 
řiti se o tom, že jest divadlo skutečnou potřebou vídeňským 
Čechům, opomenu i to, jak velice jest jim ono potřebným, 
vždyť dovede si zajisté každý vše to dobře představiti. Otázka 
českého divadla ve Vídni není ostatně novou a zejména ne 
v posledních dvou letech. Nepsalo se sice o ní mnoho, ba 
naopak příliš málo, ale jednalo se. Že jednání to prozatím 
zůstalo bez výsledku, toho nenesou ovšem nikterak vinu ti, 
kteří vyjednávati počali, alebrž ti — ti páni divadelní ře- 
ditelé, kteří slíbili, kteří se již zrovna engažovali, ale pak 
v poslední době slovu svému nedostáli. Nemenší ovšem vina 
spočívá také na tom, že se dosud otázce českého divadla 
ve Vídni věnovalo tak málo pozornosti a to zejména v české 
naší veřejnosti. Kdyby se otázky té uchopily naše přední 
české časopisy, kdyby právě nyní, kdy nejvhodnější jest 
doba, otázku tu vůvahu vzaly a ji jasně vysvětlily, pak 
není asi pochyby, že výsledky úvahy takové musily by býti 
výhodnými pro kteroukoliv divadelní společnost, hodlající 


ve Vídni české divadlo zahájiti. Avšak nesměla by se otázka | 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. Čínohra. K příjmu a poslední 
své pohostinské hře zvolila si sl. Deryngova úlohu Adrienny 
Lecouvreurové, v níž hrála takřka sama sebe, t. j. herečku citu- 
a vděkuplnou, zanicenou pro vznešené své umění, plné prostomilé 
něhy a zároveň sebevědomé, ač k obětím vždy hotové hrdosti 
a důstojnosti. 


„Nelze nám pouhým slovem vylíčit, jak pojala i podala 
zvláště scénu umírání, když stala se nevinnou obětí své lásky 
a úskočné pomstychtivosti své pokořené, vévodské sokyně. 


Milo nám, že všeobecný dojem, jakýž způsobila i trvale za- 
chovala, dolíčiti můžeme hlasy našich předních kritiků a referentů 
všech hlavních našich denníků. Psalť o ní dr. 0. Hostinský 
v „Národních Listech“, že „poslední výkon její skutečně stal se 
vrcholem její zajímavých her pohostinských“. — „Všechny jemné 
odstiny duchaplné konversace přišly k nejplnější platnosti, scény 
deklamatorní provedeny bezůhonmě a úžasná pravdivost momentů 
tragických dojímala měrou svrchovanou.“ — Lituje toho pouze, 
že nebylo možno viděti slovutnou polskou umělkyni též v některé 
vynikající úloze polské, nadějeme se však, že bohdá za nepříliš 
dlouhý čas uskuteční se i toto přání. 

„ J.L. Turnovský v „Pokroku“ píše: „Krásně hrála slečna 
Julii, půvabně Markétku, nad míru působivě Ofelii, ale nade 
všechny tyto úlohy předčí jeji úchvatná, v hlubiny srdce sahající, 
do nejjemnějších nuancí prostudovaná Adrienna. Jsme ma roz- 
pacích, kterému výjevu měli bychom přednost dáti, vždyť každý 
o sobě jest kabinetním kouskem vzácného umění, s nímž celá 
bytost slečnina jest sloučena v harmonický celek, vytvořující před 
divákem postavy plny síly dramatické... Mluví a píše se mnoho 
o nedostižném uměleckém umírání Sary Bernhardtovy — 
avšak pochybujeme velice, že by kterákoliv jiná souvěká herečka 
dovedla v úmrtní scénu vložiti více přirozené opravdivosti, s umě- 
leckou mirou spojené. Sl. Deryngova jest souverenní paní je- 
viště vůbec a svých úloh zvláště, neobmezenou panovnicí v srdcích 
obecenstva... Loučíme se sní neradi, ale nepozbýváme naděje, 
že se sní ještě v divadle našem shledáme... Nuže tedy, provázej 
tě i dále Štěstí na pouti umělecké, slavná dcero národa bratr- 
ského — do widzenia!“ 


ta odbyti jen několika slovy, alebrž musil by se jí stále 
a nepřetržitě proud času vinouti. 

Jarní nynější doba zdá se nám býti nejvhodnější ku 
zahájení českých her ve Vídni a z té také příčiny dovolujeme 
si na tomto místě upozorniti na věc zajisté netoliko pro 


| vídeňské Čechy, ale i vůbec důležitou. Upozorňujeme na 


věc tu hlavně naše divadelní ředitelstva, ač nemálo bychom 
se z toho těšili, kdyby i naše české časopisy laskavě si 
otázky té povšimly; jsmeť toho přesvědčení, že jen usilov- 
nému, rozumnému a zkušenému zástupci lze konečně otázku 
tu rozřešiti tak, aby nebyla bez patrných výsledků. 

V měsících květnu, červnu, červenci, srpnu, září a 
i říjnu hrnou se denně, jak známo, celé zástupy našeho 
českého lidu do Prateru. Lid český nemá zde v tu dobu 
opravdu žádné jiné zábavy, a tu jest již patrno. že divadlo 
bylo by mu pravou spásou. Zde ovšem dlužno již pozname- 
nati, že musilo by to býti skutečně české, důstojné divadlo, 
neboť ledajaká komedie sotva by asi dovedla upoutati a za- 
meziti to, v čem nyní brouzdí duch opuštěný. Divadlo mu- 
silo by zde representováno býti vybraným repertoirem, vku- 
sem u volbě kusů, řádnou režií, řádnou souhrou, řádnými 
representanty-herci vůbec a především ovšem také slušnými 
kostumy. Toť jsou požadavky, jichž splnění musí si mezi 
Vídeňskými Čechy zjednati přízeň okamžitou. A takových 
representantů přece máme mezi svými divadelními společ- 
nostmi několik. Jmenujeme na příklad jenom divadelní spo- 
lečnost Fr. Pokorného, El. Zollnerové, F. J. Kra- 
muele, M. Prokopové (vedením Muška), a j. 


(Dokončení.) 


V „Českých Novinách“ konstatuje dr. Nejedlý, že byla 


(sl. Deryngova dlouho trvajícím potleskem uvitána, kyticemi krás- 


nými a věnci vavřinovými téměř zasypána. „Ulohu svou hrála 
s patrnou chutí a vervou pravé umělkyně. Netřeba ani zvláště 
podotýkat, žeť mezi hrou došla nesčíslněkráte největšího uznání, 
což se při jejím velikém umění a odůvodněné oblibě její samo 
sebou rozumi. Po scéně, kde kyticí otrávena, v šílenství upadá, 
nastala pravá bouře potlesku.“ K souzvučné této své chvále do- 
dává zmíněný pan referent poznámku, kterou bychom rádi dvojí 
rukou podepsali: naděje se totiž, že příklad hostě našeho, slečny 
Deryngovy, svítit bude našim hercům co první hvězda jejich 
vytrvalé snahy a další pečlivosti. Dejž to bůh! 

V „Politice“ konečně čteme z péra dra. Gutha, že slečna. 
Deryngova ukončila své výstupy bravourní úlohou, umělecké její 
bytosti nejpřiměřenější. Způsob její máť přirozenou prostotu hry 
a líbeznou lehkost mluvy moderní francouzské školy ; nalezla tedy 
v úloze Adrienny nejpřiměřenější půdu, by celé své nadání drama- 
tické k plné platnosti přivedla. Vložilať jmenovitě v deklamaci 
Phaedry a v scénu umírání těžiště svého uměleckého výkonu, 
kterýmž vyvinula celou svou letoru, vášnivost a jemnocitnost 
v dokonalém tragickém stylu...“ 

Zřídka kdy zdaří se, abychom poukázati mohli k tak jedno- 
myslnému souhlasu všech úsudků svých ctěných pánů kollegů. 

ehož zbývá nám k tomuto všeobecnému holdu dodati, kterýž. 
jen skutečně nadšená, vždy vítězná umělost může dosíci? Leda 
snad přání, abychom se, prosti kameraderie aneb řevnivosti, s po- 
dobným souhlasem k pravému zdaru našeho dramatického umění 
i vůči domácím našim silám a výkonům častěji potkávali. 

I my loučili se s naším hostem s tou potěchou, „že brzy 
potěší nás opět skvělými uměleckými výkony svými“ — i my 
budeme na polskou tragédku dlouho a toužebně vzpomínati — 
však nadějeme se, nejen že přední naše síly budou s obnovenou 
pílí a svědomitosti o podobně vítězné palmy závoditi, nýbrž také, 
že nastanou konečně v správě a duševním řízení našeho di- 
vadla utěšenější poměry, aby totiž veškeré vzácné vlohy našich 
umělkyň a umělců propravily se k platnosti, doznaly uznání a do- 
staly vůbec chuť vyvinovati se. 

Souhlas pochvalných a povzbuzujících úsudků, bude-li vždy 
provázen upřímnou radou, dostaví se pak pro herce vskutku sna- 
živé a svědomitému návodu přístupné, sám sebou. 
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Takovýto, našemu domácímu vývoji prospěšný resultat po- 
hostinských her nezapomenutelné Marie Deryngovy, byl by 
nám ovšem nejvítanější! J. V. 

Česká zpěvohra. Není vždycky pravda, co tvrdí filosofové. 
Napsal-li Eberhard: „Čím vyšší a skvělejší stupeň, na nějž se 
člověk z moci osudu postavil, tím osaměleji tam stojí a tím mrazi- 
vější je vzduch, který jej obkličuje,“ vyvrátil tuto vlastní svou 
domněnku dalším rozumováním, „že nutno sestoupiti v prosté, 
tiché údolí bez všeho třpytu a lesku, hledáme-li loubí z růží, 
myrty atd.“ Sté představení „Prodané nevěsty“ dokázalo 
všeho toho opak a slovutný kritik Hartmann, cizinec, jenž nej- 
lepší podal v „Dresd. Zeit.“ úsudek o „Prodané“, když ji byl v den 
slávy a veleby osobně navštívil, podivil se nad tím, jak český 
lid váží sobě svých velikánů v literatuře ještě za živa — a jak 
neosamělý pan Smetana i vmrazivém vzduchu na výši svého 
stupně růže, myrty a vavříny s důstatek těží a trhá. 

Pisateli těchto řádků nebylo možno býti přítomnu dvojímu 
„stému“ představení (či chtělo nynější ředitelství divadla antici- 
povati za své vlády již druhou stovku produkcí téže opery?) 
a svou zprávou přiliti krůpěje do moře chvalozpěvu o této z nej- 
lepších našich oper mnárodních“, ba o nejlepší, českému srdci nej- 
přiměřenější a proto i také nejoblíbenější práci páně Smetanově. 
Bylo by věcí nadbytečnou, hledati nové půvaby „nevěstiny“, ježto 
již po 16 roků s nestárnoucím nadšením popisuji. Hlavní zřetel 
obracel se ponejvíce k části zevní, ovační. Jak dalece tato byla 
rozsáhlá, nedělaná a srdečná, povědíno na jiném místě a ve zprávách 
za tepla vše přinášejících. Součet dnů těch byl, že s výsledkem 
p. Smetana zajisté ve svrchované míře (jak sám doznal) se spo- 
kojil — a na tom nejvíce záleží. 

Jásotné ty dny jubilejní poskytujtež svým dojmem slov 
namnoze jevenému přání, aby ředitelství (na němž velmi mnoho 
záleží) pomáhalo pěstiti lásku i k jiným zdařilým pracím domá- 
cích skladatelů, aby i tyto ozdoby naší literatury hudební, každá 
asi jenom šestkrát do roka provedena, dočkaly se za šestnáct let 
také svých jubileí v rodné vlasti, třeba tu světové skladby světo- 
vých Mozartů ještě po sto letech nedočkaly se stých představení 
tak jásotně přijatých. Všestranným podporováním všech našich 
umělců můžeme a zajisté budeme prospivati sobě a imponovati 
světu. 

V klidném řečišti ostatního repertoiru plula reprise „Trou- 
badoura“ s pohostinskými výkony našich umělců, z nichž pan 
Navrátil již „vešel v nesmrtelné snahy člověčenstva“ a šíří své 
jméno i daleko za hranicemi své vlasti — a z nichž druhý, totiž 
p. Zítka, který dosud myslil. že je to s uměním jako s láskou 
a stalenty jako s ctnostmi, jež se neuznávají a neoceňují, leda 
když je jako nějaké nebezpečné tajemství v skrytu pěstujeme. 
Dle posledního výkonu svého v úloze „Luny“ je pan debutant 
povolán, krásné nadání své i mohutně mužný orgán pěstovati 
zcela bezpečně na výsluní veřejnosti. Počinal si tentokrát co 
pěvec z dobré školy a co herec umírněně. Výrazu jeho neschá- 
zelo ani duše ani zřejmosti slova. Objem orgánu je jeden z nej- 
rozsáhlejších, zvučnost jeho zvonivá a sympatická. Jen častý vý- 
stup a neustávající cvik zaokrouhli, co na hladké půdě ještě snad 
tu a tam drsně vyčnívá. Pan Navrátil byl z dosavadních před- 
stavení nejlíp při hlase, jimž v každém rejstříku se stejným pů- 
vabem a s toutéž mocí a silou vládnul, ba svého „Manrica“ tento- 
kráte v konturách hrdinného reka představil. Perlu lyrických 
výlevů Verdiových „Poslední dech můj ještě dí“ pěl s tak vřelým 
oduševněním, že to číslo přes všeliké „stretty“ náleželo k nejkrás- 
nějším momentům jeho večera. Slečna z Ehrenbergů dávala „Eleo- 
noru“ ovšem se stanoviska hudebního velmi půvabně a osvědčila 
opět a opět bravurní svůj ušlechtilý zpěv. „Azucena“ pí. Fibi- 
chové je uznaný a jímavým hlasem umělkyně této šťastně trado- 
vaný part. Představení bylo zdařilé. : 

Včera slavil se prvý čestný večer naší mladistvé, za krátký 
čas na jevišti zdomácnělé a hluboko v pravém umění zahostilé 
umělkyně, tudiž favoritky obecenstva českého, sl. Irmy Rei- 
chovy, která při svém prvém objevení spoustou nádherných kytic 
a sedmi vavřínovými věnci s trikolorami a s fábory bílými — 
v nichž vetkány trefné dedikace a aforismy — nekonečně dlouhým 
a vždy se znovu zdvihajícím potleskem bouřlivým uvítána byla. 
Umělkyně tato zasluhuje takové posily i pobídky vším právem: 
píli, jakou věnuje k hloubavému studiu každé ze svých nových 
partii, stálý evik přejasného orgánu, jenž je co den mohutnější 
a ohebnější i pro všecky sebe těžší hříčky koloraturové pří- 
stupnější, osvědčila v úloze „Alice“ poznovu, ana si „Roberta 
ďábla“, již dlouho neprovedenou Meyerbeeriadu, ku své benefici 
(když nebylo lze provésti s toužebností čekanou a dlouho slibo- 
vanou „Pannu z Orleanu“ od Čajkovského) zvolila. Exemplární 
výkon zdobený hrou a plastickými momenty úchvatnými podala 
zvláště ve scéně u kříže. „Prineeznu Sicilskou“ převzala po slečně 
z Ehrenbergů slečna Laušmannova, již provedla se ctí snaživé 
názornitelky a pěvkyně — a jíž by byla zjednala hudební plat- 
nosti i tehdy, kdyby zakončování hudebních frásí tak nápadně 
neforcovala. Taktéž zdařilým výkonem a nad míru libým, ač ne- 
silným hlasem čistě lyrického tenoru, vyniknel neomista: pan 


Urbánek vúůloze mladého rolníka Raimbauda. Až na malé 
některé nehody své indisposice zpíval pan Vávra svého „Ro- 
berta“ s elegancí a úspěchem. Pan Hynek byl co „Bertram“ 
homo novus a zastal úlohu tuto s routinou výborného pěvce a 
dovedného líčitele charakterů. Všichni tito zde jmenovaní byli 
častým hlučným potleskem vyznamenání. Sbory, orchestr i balet 
v čele se sl. Kepplerovou zasluhují čestné zmínky. U pultu diri- 
gentského seděl kapelník p. Čech a neslevil nikomu ani notičky 
z rozsáhlého elaborátu Meyerbeerova, který již i s části k vůli 
oblíbené beneficiantce divadlo velmi četnou návštěvou vyplnil, B. 
Švandovo divadlo na Smíchově. V pondělí dne 8. května: Ne- 
vinně odsouzen, čin. ve 4 jedn. od D'Enneryho a Cormona 
(pohostinská hra pí. EL. Peškové); v úterý 9. května: Prince či 
sochař? vesel. ve 2 jedn. od Abouta, Cikán, studie v 1 jedn. 
od B.; ve středu 10. května: Služebník svého pána, čin. 
v 5 jednáních od F. Jeřábka; ve čtvrtek 11. května: Sklenice 
vody (pohost. hra pí. El. Peškové); v pátek 12. května: Tře- 
štílek („Cyprienna“), kom. ve 3 jedn. od V. Sardoua; v sobotu 
13. května: Krejčí co lékař. —- Následkem odjezdu operního 
personálu do Nymburku, byl repertoir tohoto téhodne vymezen 
pouze na činohru. Mohlo by se tudíž zdáti, že snad nastala tím 
jakási jednotvárnost, neboť tam, kde střídá se činohra s operou, 
prosté slovo se zvonivými hlásky — nesnadno se přivyká stravě 
Jedné a téže, avšak tentokráte ukázala nám osvědčená ruka paní 
ředitelky, že i na takovou mezeru jest výtečný lék. Lékem tím 
byl ovšem jen pestrý a znamenitý repertoir, k němuž zajisté bez 
odporu náleží Jeřábkův „Služebník svého pána“, Sardouovo „Divor- 
con“ (Rozveďme se! čili Cyprienna), D"Enneryho „Nevinně od- 
souzen“ a výtečný obrázek „Cikán“. Vedle repertoiru byla to 
pak zejména ještě jedna vzácná věc, kteráž osvěžila a nemálo 
obohatila uznanou již jinak cenu celotýdního repertoiru. Myslíme 
totiž vzácné pohostinské hry naší proslulé pí. Elišky Peškové. 
Umění pí. Elišky Peškové není potřebí dnes již posuzovati, jeť 
ono již dávno uznáno a věru, že málo evropských soukromých 
divadel, jakým jest také právě divadlo páně Svandovo, může se 
honositi umělkyní, jež náležela mezi první při divadle zemském. 
Vzpomínáme toho zde proto, poněvadž jméno pí. Elišky Peškové 
zaznamenáno jest v historii našeho českého divadla písmem zlatým. 
I není divu, že náleží to ku svátečním, abychom tak řekli, před- 
stavením, když spoluůčinkuje v nich i naše slovutná umělkyně. 
Paní Eliška Pešková vystoupila tento týden zejména v činohře 
„Nevinně odsouzen“, v Sardouově „Sklenice vody“ a ve veselohře 
„Princ či sochař?“ Charaktery její excellovaly pak v každém ze 
zmíněných kusů a při každém výstupu. Možno-li nazvati bouřlivý 
potlesk, jemuž nikdy nechtělo býti konce, odměnou neb uznáním 
dobré hry, byl tentokráte odměnou hry výtečné. Z ostatních 
charakterních úloh dlužno zejména vzpomenouti Čikána Pe- 
tiho, v němž vystoupil p. Smaha. Síla, s jakouž tuto p. Smaha 
na obecenstvo účinkuje, náleží k obdivuhodným. Co tu nuancí, 
co tu jen rozmanitých přechodů! A jak výtečně, jak nádherně 
byly nám všechny p. Smahou provedeny! Od bolestného pláče 
k veselému zpěvu, od ponižené pokory k vysokému panství, od 
žebroty k sáčku peněz nesčetných — toť zajisté přechody věliké 
a na divadle dosti nesnadné. Ale p. Smaha objevil se tu jakožto 
pravý umělec: jednoaktová to sice jen studie, ale stačí i každému 
laikovi, aby dovedl si učiniti obraz o dovednosti representanta 
hlavní úlohy. A že odnáší si každý z představení „Cikána“ pře- 
svědčení nejvýmluvnější © mistrovství páně Smahově, kdož by 
mohl zapřiti? V ostatních hrách byli tohoto téhodne zejména 
pp. Pštross, Syřinek, ovšem že i opětně p. Smaha, Vaicr 
mezi předními, již měli zásluhu o celkový úspěch. Z dam dostalo 
se zaslouženého uznání roztomilé paní Pštrossové, oblíbené 
pi. Smahové, jakoži sl. Křepelovéa pí. Syřinkové. .r. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. společnost p. Pištěkova mešká od 25. dubna 
v Hořicích. V těchto dnech přibude do Prahy, aby zde zahájila 
letní saisonu v nově zbudované aréně v Kravině na den sv. Jana 
Bozděchovou veselohrou „Světa pán v županu“. Přejeme mnoho 
štěstí! — Divad. společnost pí. Elišky Zollnerové ode- 
brala se v tyto dny z českých Budějovic, kdež nemohla pro ne- 
tečnost tamějších Čechů dále setrvati, do Strakonic. Dnešního 
dne zahajuje tam právě řadu divad. představení známou veselo- 
hrou „Naše ženy“. — Divad. společnost pí. Prokopové, 
řízená p. Muškem, skončivši pobyt svůj v Jindř. Hradci mešká 
nyní v Soběslavi. Repertoir dosti pestrý i záživný. Vedlé starších 
osvědčených již členů společnosti vyniká mezi mladšími svědo- 
mitou i roztomilou svojí hrou slč. Běl. Karlíkova; pro své výkony 
umělecké (jako na př.: Marie v „Probuzencich“, Běta v „Našich 
ženách“, Drahomíra ve „Starém vlastenci“ atd.) těší se všady ve- 
liké přízni obecenstva. Vedle ní dlužno jmenovati tolikéž s po- 
chvalou slč. Vilímkovu. — Divad. společnost p. Kramue- 
lova ukončila již řadu představení (celkem 50) v Jičíně a ode- 
brala se tyto dny do Nového Bydžova. 


Číslo 20. 1882, 


DIVADELNÍ LISTY. 


165 


Zprávy. 


Král. zemsk. česk. divadlo. V ponděli S. května: Trouba- 
dour (8. pohost. hra p. Navrátila a 1. pohost. vystoupení p. A. 
Zitka); v úterý 9. května: Karthaginka (po třetí); ve středu 
10. května Záletníci (155. hra v předpl.); ve čtvrtek 11. května: 
Jos. Kaj. Tyl (po osmé); v pátek 12. května: Robert ďábel, 
"veliká zpěvohra v 5 jedn. od Seribe-ho a Delavigne-ho, zčeštil 
B. Peška, hudba od (G. Meyerbeera (nově nastudováno, ve pro- 
spěch slečny Irmy Reichové); v sobotu 13. května ku poctě 
památky Vítězsl. Hálka v předvečer slavnosti odhalení pomníku 
Záviš z Falkenštejna, tragedie v 5 jedn. od V. Hálka. — Ve 
čtvrtek uvedena opětně na jeviště Šamberkova hra „Jos. Ka ké 
Tyl“, kteráž nejen v Praze, ale i na našem venkově doznala již 
nejvřelejší obliby. Hudba Dvořákova působila opětně mocným, 
vzrušujícím dojmem. — Obecenstva sešlo se nad obyčejně hojně, 


které po každém jednání odměňovalo účinkující i autory dlouho- | 


trvajícím potleskem, doufáme tudíž, že Samberkovu hru častěji 
na jevišti českém spatříme. 


Hálkova slavnost. Zítřejší slavnost odhalení pomníku Vítěz- 
slava Hálka slibuje býti velikolepou. Spolky i deputace jejich 
přihlašovaly se již po celý týden a to jak z Prahy, tak i z ven- 
kova, z blízka i z dáli. Program slavnosti jest následující: depu- 
tace spolků a jednot s prapory, ač bez hudby, sejdou se mezi 
9— '/,10. hodině na nádvoří české techniky, odkudž odeberou se 
ku pomníku v sadech Karlova náměstí. Průvod vyjde určitě o půl 
desáté z techniky. Deputace s věnci postaví se přímo u pomníku, 
kdež budou také zvláštní sedadla pro pány hosty. U pomníku 
zapěje „Hlahol“ slavnostní kantátu, složenou na slova Elišky 
Krásnohorské p. K. Bendlem, a předseda literárního odboru 
„Uměl. Besedy“ pan Fr. Dvorský prosloví řeč slavnostní. Po 


odevzdání pomníku v ochranu obce pražské (p. dr. Strakatý, k 3 M csněh ; "k PPT Po 
z ky : b a Y | ské divadlo jakož vůbec Národní dům pro české spolky v Jindř. 


předseda „Uměl. Besedy“ panu Em. Skramlíkovi, purkmistru 
pražskému) a po zapění přiležitostního sboru rozejdou se depu- 
tace a studentstvo, které v počtu plném slavnosti té se súčastní. 
Odpoledne o 4. hodině pořádána bude na Žofíně veliká zahradní 
zábava (za nepříznivého počasí v sále). Úásť pěveckou ochotně 
převzal zpěvácký spolek pražských typograťů řízením sbormistra 
pana Fr. Nováka a hudební program přednese kapela c. k. 
96. pluku barona Ziemieckého, osobním řízením kapelníka pana 
Lóssla. — V předvečer slavnosti dnes v sobotu provozuje se 
v Novém českém divadle 5aktová tragedie „Záviš z Falkenštejna“ 
(za spoluúčinkování pp. akademiků v komparseriich). Před před- 
stavením přednesen bude sl. Marii Pospišilovou, členem král. 
zemského českého divadla, proslov od Svat. Čecha. Po slav- 
nostním představení tomto pořádá akademický čtenářský spolek 
pro své členy a pp. hosty přátelský večer (ve velkém sále Mě- 
šťanské besedy). ý 


Hálkovy večery. Na oslavu odhalení pomníku Vítězsl. Hálka 
pořádají se dnes v sobotu a v neděli na mnohých místech slav- 
nostní „večery Hálkovy“. Tak zejména zítra v neděli pořádá 
„Hálkův večer“ čten.-ochot. jednota „Pokrok“ v Karlíně s tímto 
programem: Proslov od Jos. V. Friče; Probuzenci, drama 


v 5 jedn. od Fr. A. Šuberta; O životě a působení Vitězsl | 


Hálka (přednese Coel. Frič) a recitace některých básní Hálko- 
vých. — Dnes v sobotu pořádá „Hálkův večer“ dámský sbor čten. 
záb. spolku „Vítězslav“ (a sice ve prospěch Ustřední Matice) 
v sálech ostrova Zofinského. Proslov od Irmy Geisslovy před- 
nese pí. M. Smahová, člen Svandova divadla na Smíchově; ostatní 
čísla provedou sl. J. Koppova, pp. A. Hofman, Karel Krejčík, 
Ed. Krtička, K. ze Slavkovských a pěvecké oktetto „Ozvěna“. 
Hudební část provede oblíbená kapela Kubínkova. Zač. o 8 hod. 


Na rozloučenou se slečnou Marií Deryngovou, slavnou tragéd- 


kou polskou, uspořádal lit. a řeč. spolek „Slavie“ v pondělí dne © 


8. t. m. vsále Měšťanské besedy koncert k oslavě pěvce Bohdana 
Zaleského, při kterém účinkovaly nejpřednější umělecké sily české. 
Koncert zahájen proslovem red. Rud. Pokorného, jejž přednesl 
člen spolku p. Pudlač. Primadonna naší opery, slovutná sl. Marie 
Šittova zapěla s baritonistou p. Stropnickým duetto z Bendlovy 
opery „Lejla“. Osvědčený náš umělec p. Seifert s obvyklou pre- 
cisnosti přednesl Zaleského „Rusalky“ v překladě R. Pokorného. 
Chvalně známý a velice talentovaný virtuos pan Lachner zahrál 
s hlubokou a opravdovou procítěností skladby Moniuszkovy. V pol- 
ském pak jazyku přednesl milý náš host slč. Deryngova básně 
„Hagar na poušti“ a „Zvony“ Kornela Ujejského a „Větvička jas- 
minu“ od Asnyka; na konec pak, když obecenstvo poctilo ji bouř- 
livou pochvalou přednesla česky jednu z Hálkových večerfích 
písní (S Bohem!). Slečna Sittova zapěla pak národní pisně české. 
Všickni účinkující odměněni byli zaslouženou pochvalou. Zejména 
národní písně naše líbily se přítomným Polákům tak, že snažně 
žádali slč. Sittovu, aby poctila návštěvou svou Varšavu a dala 
Polákům poznati krásy našeho zpěvu; slč. Deryngova byla v pravdě 
přednesem i lahodou písní okouzlena. Za českou deklamaci dě- 
kovali slečně Deryngově mnozí přítomní hodnostáři, zejména slo- 
vutný měšťanosta pan Emilian Skramlík, co nejvřeleji, jenž 


v 


slavné tragédce vyslovil jakožto předseda družstva našeho ná- 
rodního divadla přání, by nás co nejdříve návštěvou svou poctila, 
což slečna ochotně na podzim splniti přislíbila. Zprávu tu všickni 


. přátelé dramatického umění zajisté uvítají s největší radosti! 


Při českém letním divadle zařízena je též zahradní restaurace, 
kteráž ku pohodlí obecenstva je velmi vhodně upravena; litujeme 
jen, že se v ní českému obecenstvu prodávají za české peníze vý- 


| robky německé firmy. zejména sladké, sodové a, jiné vody z ně- 
| mecké továrny „Reinhard £ Comp.“, tak jakoby nebylo v Praze 


české, mnohem pochvalnější pověsti požívající továrny dra. Zátky. 
Což budeme stále tak krátkozrací, a budeme stále odebirati ně- 
mecké produkty na ujmu české výroby? Správa divadla by měla 
i k takovýmto okolnostem přihlížeti. Jeť to podivné, když do mist- 
nosti českého divadla zavítá cizinec a uzří tam německé nápisy. 
Pak se ještě divime, že Praha považována je za město německé! 


Národní dům v Jindřichově Hradci, kterýž jinak nazýván bývá 
i domem spolkovým, ač název ten nikterakž nesouhlasí s účelem, 
s jakým budoucnost jeho spojena, zdá se, nabývá rovněž čím 
dále tim větší váhy a přízně. Četliť jsme nedávno v tamějším 
časopisu „Ohlas od Nežárky“ nadšený a v pravdě vlastenecký 
článek „Sami sobě“, kterýž vřele pro myšlénku tu mluvil. Proti 
tomuto však objevil se náhle v témže listě jalový a z patrného 
nepřátelství ku každé věci české vůbec psaný článek „Na obranu“ 


od jakéhosi K. Solpery, kterýž znám jest v Jindř. Hradci jakožto 


jednatel a protektor každého spolku nečeského. Článek ten ač 
jinak směšný vůči tak vznešené otázce Národního domu přispěje 
zajisté jen opětně k tomu, že se to v Hradci konečně už „pro- 
budí“. Družstvo pro vystavění Národního domu v Jindř. Hradci, 


| o jehož založení největší zásluhu má tamní činný profesor a před- 
| seda jednoty div. ochot. „Jablonský“, pan J. Lego, čítá již 120 


členů. O tom, že myšlénka postaviti v Jindř. Hradci veřejné měst- 


Hradci se konečně uskutečnila, má největší zásluhu, jak známo, 
tamější krajan a přítel českého divadla p. Coelestin Frič, z jehož 
péra četli jsme již před dvěma neb třemi roky v „Ohlase od Ne- 
žárky“ články, jimiž vřele poukazoval již tehdy na důležitost stá- 


» lého divadla mistního a Národního domu vůbec. Myšlénky jeho 


učinil teď skutkem výše jmenovaný již p. proť. Lego, jakož vůbec 
ochot. jednota „Jablonský“. Přejeme družstvu tomu ještě padesát- 
kráte tolik členů, jako má dnes, za to chraniž ho takových pánů 
jako je „pisatel“ zminěného „Na obranu“. 


Obsah: Vítězslav Hálek, (S podobiznou). — Proslov, — České stálé divadlo ve 
Vidni. Píše Coelestin Frič. — (Vyobrazení: Sléčna Marie Deryngova v roli 
Markety [v Goetheho tragedii „Faust“.]) — Stálá divadla: zemské, smichov- 
ské. — Cestující divadelní společnosti — Zprávy. — Inseráty. 


ZÁLETNÍCI. 


FE mom. iclkká opera ve 4 jednáních. 


Hudbu složil Moric Anger, kapelník kr. z. č. div. v Praze. Český 
text od Em. Ziingla. Poprvé provedena v král. zem. česk. divadle 
r. 1882 s úspěchem velice skvělým. 

Práva provozovacího pro Čechy, Moravu a Slezsko 
k úplné hudbě jakož i k českému textu lze nabyti jediné pro- 


střednictvím naším. sh p 
Admimstrace „Dio. Listů“. 


ě 


M 
P, T.pp. navštěvovatelům praž, letních divadel K lask, povšimnutí 


DR. F. ZÁTKA, 


továrna na vody uhličnaté, 


E*ralha-Es arlim, 


zasýlá proti dobírce 
výtečnou sodovou vodu, 


velmi jemné limonády 


franko na veškerá nádraží v Cechách za ceny 
nad míru levné. 


"JAYB] UI UdpaÍ SOId LGOJÁA 1U90Y p 


Roční výroba přes jeden milion láhy 


= 


Největší továrna na sodov. vodu v Čechách. 
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„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Illustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za smáženou cenu 2 al. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a. opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslatií na ukázku. 

Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46, nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelná Listy“, Praha.) 


„PROBUZENCIÉ, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Suberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotn. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Admimstrace „Div. Listů. “ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských -úloh, 
3 ženské. Dosud provozován osmkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


Brouček. 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


EE. A. TITEBAIMNECLA U FPERAZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. RBF“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "282 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se Ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Divadel- 
ních Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 259,. — Administrace „Div. Listů“ v Praze, Žitná ulřce 


DRAHOMÍRA. 


Původní tragedie v 5 jednáních 


0) 
Jaroslava Vrchlického, 


provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned obstaráme 
opisy a opatříme potřebné kostumy. 


Administrace „Div. Listů“. 


Dramadoké spy Latka Srouožnikého 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz, v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20, pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 


3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 


LY 


4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 
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Právě vyšel: 
Divadelní bibliotéky sv. 178: 


ZLE S Le 


Veselohra ve třech jednáních. Dle novely Edmonda Abouta od 
A5 Bt 


První láska, 


Veselohra v jednom jednání od Seribe-a, upravena Hynkem Pod- 
horským. 


== Cena 80, kw |< 


> 


Na skladě v každém řádném knihkupectví, jakož i u nakladatele 


Jarosl. Pospíšila v Praze, 


Václavské nám. č. 24 n. 


SAVE VESVE TESTER SVETE TE VESTA SVASESVE Ve 


H. LINDAUER, © Š 
malíř podobizen, = 
> 
BS 


svůj atelier: a€ 


PRAHA, 
Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 


PPP 


če 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 
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V PRAZE, V SOBOTU DNE 20. KVĚTNA 1882. 
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ROČNÍK II. 


ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 
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Nové národní divadlo v Záhřebě. 


(S vyobrazením na str. 5.) 


Jihovýchodní naši bratří, Horvaté, kteří vzbudovali si 
již počátkem let čtyřicátých své samostatné, nyní ovšem 
těsné divadlo, kteří kromé tohoto svého Záhřebského mají 
ještě v Osěku, Varaždíně a v Rjece tři pěkné divadelní bu- 
dovy, usnesli se v loni na sněmu, že vzbudují sobě v hlavním 
městě trojjediného království zcela nový, moderním poža- 
davkům úplně vyhovující chrám Thalie, k němuž vypsali 
hned konkurs, po němž zadáno vzbudování architektům 
Fellnerovi a Helmerovi, kteří letos v lednu počali 
na vhodném, k tomu zakoupeném místě bourati, nové zá- 
klady stavěti a pokračují v převzatém díle tak statečně i zda- 
řile, že na přes rok v listopadu dokončí najisto vkusné a 
dle místních potřeb všestranně přizpůsobené nové divadlo, 
jehož vyobrazení (průřez) dnes čtenářům svým s potěšením 
předkládáme. 

Monumentální tato stavba, která nebude stát ani pátý 
díl toho, co stálo dosud naše Národní divadlo, rozšíří zá- 
roveň naproti velkému hotelu „k caru austrianskomu“ hlavní 
promenadu záhřebského elegantního světa, Ilicu, na stanovisku 
svém v malé náměstí a bude poskytovati místa pro 1200 di- 
váků, což městu, nemajícímu ani šestou část pražského oby- 
vatelstva, úplně postačí. 

Mimo hlediště a jeviště budou tu však ještě koncertní 
síň, spanilé foyer, restaurace s kavárnou a elegantní krámy 
zařízeny. Kromě zvláštního příjezdu pro povozy, jest tu pro 
pěší dvojí zvláštní přístup ; všechny vchody vedou kolem kasy 
k místům rozličným, od nichž každého zas východy sepa- 
rátní, s ostatními se nikde nekřižující, tak že bude lze hle- 
diště v nejkratším čase bez hluku a nesnáze vyprázdniti. 
Při rozvrhu míst pamatováno i na prostranný, lehce přístupný 
parket; kolem do kola každého poschodí, k němuž povedou 
pohodlné, přímé schody, budou široké chodby. 


První schody povedou k přízemním ložím, sedadlům a 
k parteru, druhé k ložím první řady, mezi nimiž bude lože 
královská, bánská, ředitelská, divadelní a dvě zvláštní pro 
cizí hosti. V třetím poschodí budou lože druhé řady a bal- 
kón otevřený, široký a pohodlný, nad nímž pak ještě jakoby 
v čtvrté řadé amfiteatru, nejlacinější místa k stání. 


Každé však místo má poskytnouti stejně dobrý pohled 
na jeviště a poměrně i přehled hlediště. 

Hlavní části budovy z kamene vyvedené, doplněny budou 
veskrz ohněvzdorným materiálem. Pozlacený strop, alegori- 
ckými figurami okřášlený, opatřen bude tak zvanou hvězdou 
sluneční. Bude-li zaveden plyn či spíše elektrické světlo, 
jež odporučuje se pro svou lahodu a bezpečnost, závisí teprve 
od zkoušek v hotovém již divadle. Vytápět se bude sou- 
měrně teplým vzduchem. 

Orchestr níže parketu umístěný, bude z hlediště nevi- 
ditelný. 

Rovněž o vhodnou ventilaci má tam býti svědomitě 
postaráno. Zvláštní okrasu budovy tvořit bude elegantní 
schodiště s pěkným salonem a vestibulem, jež spolu zaujímati 
mají přední čásť, skoro třetinu celku. 

Jeviště 25 metrů široké, 14 hluboké bude se moci 
v případě potřeby ještě o 7 metrů hloubky prodloužit. Skladu 
dekorací vykázáno prostranné místo pod tak zvaným peklem, 
skoro v samých základech budovy. 

I na pohodlné garderoby a sál pro zkoušky pomyšleno. 

Hlediště bude od jeviště ohnivzdornou zdí a v případě 
nebezpečí železnou oponou isolováno. 

V poměrně malém, za to však tím přítulnějším hledišti 
vykázána jsou místa velmi důmyslně a rovněž pohodlně 
takto: 

V přízemí bude 240 sedadel, v parketu a parteru místa 
pro 200 diváků, krom 14 loží po 5 osobách, t. j. pro 70 osob. 
Úhrnem 510. 

V prvním pořadí 16 loží pro 5 osob, a 3 lože pro 
8 osob. Úhrnem 104. 

V druhém pořadí rovněž 16 loží pro 5 osob, a 3 lože 
pro 8 osob. Úhrnem 104. 

Sedadel na balkónu má být 350. 

Na amfiteatru umístěno 50 sedadel a vykázáno (2 míst 
k stání. Úhrnem 132. 

Vesměs tedy vejde se tam 510 + 104 -+ 104 + 350 
-+ 132 — 1200 diváků. 

Povážíme-li, že vše to bude poměrně bez hluku a vnej- 
kratší době dle všech požadavků moderního vkusu a vše- 
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možné bezpečnosti provedeno, k čemuž horvatští vlastenci | 
rovněž nám nemalých obětí přinesou a již také přinesli, © 
bude se nám vůči té energii a šlechetné snaze mnohem men- | 
šího a vnižších vrstvách jestě málo probuzeného, dojista 
však desetkrát nemajetnějšího národa trochu zastyděti. 

Pro samé odbory, výbory, komise a na slovo vzaté, | 
báječnou důvěrou poctěné výtečníky nehnuli jsme na devátý | 


měsíc po smutné katastrofé vlastně ničím, a mnoholi peněz, 
mnoho-li času dovršení našeho společného národního podniku 
ještě pohltí, to vědí bohové. 

©uo usgue tandem! Praví se, že k svatému Janu ob- 
jednáno na vrch zbořeniště několik tuctů dělníků, aby se 
zbožně věřícím poutníkům zdálo, že se — pracuje! 


— €3B——— 


České stálé divadlo ve Vídni. 


Píše Coelestin F'rič. 


(Dokončení.) h 


Zmínili jsme se krátkými slovy o tom, že otázka če- | 
ského divadla ve Vídni není již novou, ba že se již v té 
věci vyjednávalo. Bylo to roku loňského, kdy přednější ví- | 
deňstí Čechové se zástupci české žurnalistiky ve Vídni. | 
přímo se obrátili k dvěma divadelním ředitelstvům se žá- | 
dosti, aby na svých uměleckých cestách věnovali již několik | 
letních měsíců Čechům vídeňským. Zdálo se, že vyjednávání 
to bude s výsledkem: jeden z obou pánů ředitelů přislíbil 
návštěvu svou hned s jara roku 1881, druhý pak na pod- 
zim téhož roku. Ve Vídni zatím činily se přípravy veliké 
a stále, neunavně: interessenti českého divadla ve Vídni 
vážili v té příčině cestu brzo do Kolína, brzo do Plzně, za- 
dána žádost o koncessi, v časopisech uveřejňovány číslo za 
číslem nejvlastenečtější reklamy, uveřejňovány inseráty a 
pozvání k předplácení na sedadla, zaváděny subskripce, 
avšak čeho bylo nejvíce zapotřebí, to stále se nestávalo. 
Nelzeť si přece představiti divadelního ředitele, kterýžby | 
slíbil uspořádati tu onde řadu divadelních her — a zejména | 
| 
l 


tam, kde půda jest teprve čerstvou, kde neznámy jsou mu 
poměry — aby osobně nehleděl se instruovati o všem tom, 
co bylo by zapotřebí činiti. Vždyť i zde v Čechách navštíví 
ředitel aneb jeho zástupce město dříve, nežli zavítá tam 
s celou společností A tak toho jest i bylo zapotřebí ve 
Vídni, kdež přece nejvíce na řediteli záleží, kde v kterém 
místě přál by si míti nejraději divadlo umístěno. Ale v loni 
stále se jen psalo, že se přijede, ba také se již jednou pří- 
jezd ten telegrafickým ohlášením zvěstoval, ale skutkem se 
návštěva páně ředitelova ve Vídni nestala. 

V posledním okamžiku, kdy vídeňští Čechové s touhou 
čekali již na společnost, kdy měli návštěvu její za jistou, 
v tom okamžiku dostalo se jim zprávy, že ředitelstvo ne- 
hodlá do Vídně se svou společností zavítati, dokud — ne- 
bude míti několik tisíc zlatých jisté zálohy. 

Jest to ovšem dobrá taktika každého divadelního ře- 
ditele, hledí-li si zjednati jistou reservu. Avšak při tom do- 
volíme si poukázati na jednu jen věc, na tu totiž: kolik 
že má to neb ono ředitelstvo zabezpečeno jen zlatých, za- 
hajuje-li řadu her v některém z měst našich? Zajisté, že 
ani jediný. Přijíždí s nadějí, přijíždí, abychom tak řekli, na 
hazard. A tentýž poměr, doufáme, může očekávati od di- 
vadelních ředitelstev i české obecenstvo vídeňské, tentýž 
poměr! Tak jako žádné město české nezajistí nikdy a ni- 
žádné společnosti divadelní napřed několik tisíc, jak to žá- 
dáno bylo, tak nemůže se to žádati ani na českém obe- 
censtvu ve Vídni. I není tu tudíž omluva žádná, neboť tolik 
obecenstva, kolik nalezne ho ta neb ona společnost v ně- 
kterém našem místě venkovském, tolik pravíme, nalezne ho 
dozajista také ve Vídni, a zejména v době letní. 

Dotýkáme se zúmyslně doby letní, neboť nedá se my- 
sliti při obvyklém proudu života našich divad. společností, že 
by odhodlala se některá. z nich ztráviti ve Vídni zimu. Avšak 
léto bude jedné každé z nich zajisté vydatným, výsledným. 
Pokud známy nám jsou poměry vídeňské a vídeňských Čechů 


vůbec, tuť neváháme tvrditi, že by každá divadelní společ - 
nost česká mohla v době letní hráti v Prateru každou ne- 
děli a svátek dvakráte denně, a voostatním témdni ne-li 
denně, aspoň ob den s výsledkem pro kasu uspokojivým. To 
ovšem, myslíme, bylo by však jen z počátku, neboť připra- 
vená půda musila by se stále víc a více vzdělávati: neníťt 
pochyby, že dlouho by to netrvalo, kdy hrálo by se pak denně. 


Mimotní, morální přispění není divadelní společnosti 
zajisté lhostejným. Nalézá-li je kde, nalezla by je ve Vídni 
v míře nejhojnější. Jsou to především české spolky, kteréž 
by se v zájmu svém již o to postaraly, aby ředitelstvu za- 
jištěn byl dostatečný počet abonentův, jsou tu české časo- 
pisy „Lev“ a „Ohlas od Dunaje“, kteréž by zajisté ve svých 
sloupcích neopomenuly ani té nejmenší příležitosti, kdy by 
mohly odporučováním svým, vybízením i veřejným subskri- 
bováním přispěti, jest tu dále i politický, nám Čechům velmi 
nakloněný denník „Tribůne“, kteráž by rovněž nezapřela tu 
svou povinnost, jsou tu posléze vlastenci jednotliví, jejichž 
jména známa jsou jakožto příznivců všeho, co je českého. 


| Jmenujeme jen hr. Harracha, Dra. Lenocha, Skrejšovského 


a j. v. Ti zajisté, když by za to požádáni byli, rovněž by 
své přispění neodepřeli. 

A tak stojí tu k disposici českým našim divadelním 
ředitelstvům veškeré výhody, jež si jen pomysliti možno. 
Jest tudíž jen na nich, aby ukázali také trochu energie a 
odvahy. Vždyť ostatně nemusil by se ani nikdo vázati, nechť 


jen to neb ono divadelní ředitelstvo uspořádá aspoň řadu 


divadelních her na zkoušku, nechť učiní v té věci aspoň po- 
kus! Vždyť činí každý ředitel do roka tolik pokusů — 
všude, kam se jen obrátí, neboť nikde nemůže mluviti 0 ji- 
stotě. A Vídeň — Češi tam žijící — by přece za takový 
pokus stáli! 


Vracíme se k příkladům, jež uvedli jsme již nahoře. 
Nepochybujeme ani dost málo o tom, že jedna každá z těch 
společností, které jsme nahoře uvedli, důstojným byla by 
representantem českého divadla. Avšak zvláště dovolujeme 
si ku konci jmenovati divadelní ředitelstva p. Fr. Pokor- 
ného, El. Zoóllnerové a B. Prokopové (Muška) a to 
sice z té příčiny, že právě touto dobou všechny tři společ- 
nosti nejblíže k Vídni jsou: První na Moravě, druhá v Štra- 
konicích, třetí v Soběslavi. Žádáme za to snažně, by otázka 
českého divadla ve Vídni na těchto místech i na jiných 
zvláštního došla povšimnutí. Doba je teď nejvhodnější — 
nuže jen vůle také budiž! 

V naději, že se konečně najde prostředku a způsobu, 
kterýž šťastně dovede dlouho se již vlekoucí záležitost tuto 
ke konci, dovolujeme si posléze upozorniti, že nejsvědomi- 
tějším prostředníkem v celé té záležitosti osvědčí se zajisté 
býti vůči každé divadelní společnosti, kteráž by v květnu 
neb v červnu ve Vídni řadu představení zahájiti chtěla, re- 
dakce českého časopisu „Lev“ (adressa: Redakce časopisu 
„Lev“ ve Vídni II. Lampigasse, číslo 11.) 


= E539 


Cislo 21. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


169 


Osudy Al. Dumasovy 


Alexander Dumas uspořádal nedávno právě souborné 
vydání dramatických svých prací, vymeziv náklad na 99 
pouze exemplárů, tož za příčinou, by je darem rozdal pa- 
řížským herečkám a hercům, kteří z jeho komedií vynikající 
postavy byli vytvořili. Přičinil pak k vydání tomuto hojnosť 
poznámek, týkajících se osudu jeho dramatických děl, než 


a když přišla na prkna divadelní. Nejzajímavější zajisté jest | 


ona noticka, nesoucí se k jeho i u nás známé komedii „Dame 
aux Camelias“, již tuto podáváme. — Vylíčiv známou scénu, 
jaká udála se mezi ním a jeho otcem, když jemu byl ko- 
medii svou přečetl, pokračuje Dumas dále: „Od onoho oka- 
mžiku počíná mému kusu Odysea rázu nejneobyčejnějšího. 
Předně předčítal jsem jej v Théátre Historigue. Slzami a 
nadšeným jásotem byl přijat; ujišťovali mne, že kus velikého 
se úspěchu dodělá. Známá talentovaná herečka, Mathilde 
Guirolphe, jíž přidělena byla úloha Olympy, plakala, an jsem 
práci svou četl, až jí srdce usedalo. „Proč pak pláčete tak 
přílišně 2“ ptám se jí. — „Poněvadž trpím na prsa, právě 
jako Marguerite Gauthier. Já umru, jak ona. Z té duše jsem 
přesvědčena, že jsem lůžko, ve kterém Marie Duplessis do- 
konala, při dražbě jejího nábytku Koupila — má zajisté 
i mně smrtelným ložem býti!“ Ubohé to děvče zemřelo 
také skutečně po několika letech nemocí dámy s kameliemi 
na onom svém lůžku. Měla však aspoň tu útěchu, že byla 
svým Armandem Duvalem až do posledního dechu svého 
ošetřována. Nad to pak měla také starou přítelkyni u sebe. 
Tři dny před svým skonáním vyslovila přání, by několik 
lidí, jejichž jména diktovala, bylo o smrti její uvědomeno 
a na pohřeb pozváno. Mezi oněmi jmény bylo též moje. 
Neodepřeli jsme ubohé posledního průvodu. — Za čtrnáct 
dní po mém předčítání bylo Théátre Historigue zavřeno, 
ředitel dořediteloval. — Rukopis můj putoval nyní po sobě 
do kanceláří divadel Gaité, Ambigu a Vaudeville, ve kterémž 
konečně přijat byl ku provozování. Než i toto divadlo mu- 
silo za příčinou nedostatečných příjmů v brzku potom své 
brány zavříti. Po řediteli Ernestovi přišel Lecourt, zadal 
jsem mu kus znova. Tento však mi jej vrátil bez obálky, 
hojně mastnými skvrnami znečištěný. — Přítel můj Henri 
Mirault mluvil pak s Montignym, ředitelem „Gymnase“. 
Avšak i ten odmrštil můj kus, poněvadž prý podobá se 
práci Barričrově „Manon Lescaut“, jež se tam právě ku 
provozování připravovala. — Navštívil jsem tedy mlle Page 


z Théátre des Variétés, kterou jsem považoval za dosti ta- | 


lentovanou, by vytvořiti dovedla Margueritu. Odpověděli mi 
v bytě jejím, že slečna nemá chvilky pokoje od všelikých 
dotěrů, že mne nemůže přijati atd. — Naskytla se mi pří- 
ležitost, že uveden jsem byl k Dejazetové. Dopřála mi delší 
rozmluvu a určila večer, kdy bych jí směl kus svůj před- 
čítati. Pozvala více osob ku předčítání. Úspéch stupňoval 
se od výstupu k výstupu. Když dokončil jsem své předčítání, 
objala mne se slzami v očích, prorokujíc kusu nedozírnou 
budoucnost, zároveň však projevila se, že by úlohu jen ten- 
kráte hráti mohla, kdybych přenesl děj kusu do času Lud- 
víka XV., a šťastný mu přičinil konec (zasnoubení Mar- 
guerity s Armanden). Ze však toho ode mne nechce a ne- 
může do opravdy žádati, poněvadž by každá změna zločinem 
byla na díle tom spáchaným. — Mlle Rachel uslyševši o kuse 
mém pozvala mne k sobě písemně, bych ji navštívil a práci 
svou jí předčítal. Přešťasten spěchal jsem o určené hodině 
do jejího bytu, byl jsem přijat od panské. Madame že mne 
dává prosit, abych až podruhé přišel; okamžitě že musí 


u mlle Zelie O. hráti v lotto. — Zamknul jsem svůj kus 
do stolku. Přece však čítal jsem ho časem v trpkých ho- 
dinách samoty a zoufání nad svými vlohami. — Bylo 1. dne 


měsíce ledna roku 1850. První den nového roku naplňoval 
mne od jakživa tesknotou a smutkem. Onoho dne, kdy ži- 
voucí scházívají se k vespolným radovánkám, navštěvoval 


| svého srdce. — Pršelo, an jsem domů se vracel. 


„Dámy s kameliemi“. 


jsem já vždycky mrtvé. "Také onoho dne zašel jsem na 
hřbitov Montmartre. Neměl jsem tou dobou ještě příčiny, 
bych plakal na hrobě někoho ze svých drahých. Usedl jsem 
proto na náhrobek Marie Duplessis. Přemýšlel jsem o své 
budoucnosti. Zřel jsem ji v nejchmurnějších barvách před 
sebou. Lehká produkce denní neposkytovala mi nižádného 
uspokojení; ztratil jsem stezku jako umělec i jako člověk, 
Uchýlil jsem se tedy k mrtvým hledat sí rady a potěchy. 
Nešťastnému tomuto děvčeti, které přes všechno tak samo 
a opuštěno životem prošlo, vyprávěl jsem všechny boly 
Duše má 
chvěla se nejbolestnější tesknotou; zamknul jsem se do po- 
koje a, spustiv záclony, bych zamezil světlu dennímu pří- 
stup, rozžehl jsem více svící. Vydělav kus svůj ze stolku 
textu opravy. Kdosi zazvonil u mých dveří; otevru, můj 
přítel Mirault. Zaraziv se pohledem na mne a neobyčejnou 
září světel v mém pokoji donutil mne, že jsem se mu vy- 
znal. Znal můj kus jen velmi nedostatečně, neřku-li dle 
aktů. Musil jsem mu jej předčítati; prožili jsme takto dvě 
z nejpamátnějších hodin mého života, a začasto vzpomínáme 
jich i nyní ještě. Ale přes to přese všechno, že jsme v pev- 
ném přesvědčení o ceně práce na blbosť ředitelů z plných 
plic si zahromžili, musil kus můj zpět do stolku. 

Brzy potom sel jsem, bylo to jednoho čarovného ve- 
čera jarního, přes boulevard des Italiens kolem Café Car- 
dinal. Kdosi volal mé jméno. Obrátím se a spatřím několik 
známých herců, mezi nimi Hippolyta Wormsa a Scheya. 
Taktéž byl s nimi exfeditel divadla Vaudeville, Bouffé. Vi- 
dím ho ještě zcela dobře před sebou s onou plnou tváří 
ruměnnou, jiskrným modrým okem a smyslně vydutýma 
rtoma. Bouffé byl bez odporu muž duchaplný, při tom dobro- 
druh a skeptik bez vlastenectví. Bydlel v jednom pokoji 
v jistém hótelu, za nějž zřídka kdy platil; nicméně ani 
nenapadlo nikdy hostinskému, by ho upomínal, nebo mu 
dal výpověď, bylť specialitou hotelu. Jedna to z oněch zá- 
roveň štědrých, mravnost neuznávajících a citlivých povah, 
které nikdy ni jedinkého sous nemají a vždy pět louisdorů 
v některém záhybu své kapsy naleznou; jeden z oněch lidí, 
kterým vždy někdo půjčí, kteří však rozdají raději peníze 


| nazným, než by je věřitelům svým splatili. Podivný tento 


druh lidí jest pramajetkem Paříže; jinde by žíti nemohli, 
ba ani umříti. Jejich domovem jest čásť města mezi Bre- 
bantem a Café de la Madelaine, a Champs Elysées jsou jim 
již venkovem. Člověku jest rovněž tak málo podivno, vidí-li 


je jako milionáře, jakož nikdo úžasem nad tím neustrne, 


nalezna je největší bídou hynoucí. Peníze nečiní z nich ni- 
kdy hrdopýšky, nouze nikdy zbabělce; oni pozírají nej- 
protivnější situaci směle a odhodlaně okem v oko, aniž by 
octnuli se kdy na policii nebo v nemocnici. Mají za svou 
svatou povinnost, každému dle sil svých pomáhati, nej- 
poslednějšímu žurnalistovi. jako největšímu bankéři. Boufté 
zavolav mne k svému stolu nabídl mi místo... 

Daleko by nás zavedlo, kdybych vyprávěti měl všechny 
podrobnosti naší smlouvy. — Madame Doche-ová, jež mým 
kusem unešena byla, hrála Margueritu. Ostatní herci byli 
svými soudy o mé komedii daleci úsudku oné umělkyně. 
Všeobecně se mělo za to, že první provozování bouřlivě 
skončí. Herci nechtěli již při zkouškách, hrozíce se realismu 
sujetu, mým námítkám a opravám dáti průchodu. Praveno 
mi, že jsem jako dramatik pouhým teprve debutantem a že 
se nevyznám v tom, jak se kus ve scénu upravuje. — V před- 
poslední sceně třetího jednání, při slovech: Armand: „Rci 
mi, že pana Varvilla miluješ, a půjdu!“ — Marguerite: 
„Zajisté, já miluji pana Varvilla!“ — přál jsem si, aby 
Fechter, jenž hrál Armanda, Margueritu vztekem na 
zemi povalil a ruky své pozdvihl, jako by ji chtěl bíti 
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nebo dokonce usmrtiti. Situace a nálada rekova odůvodňo- 
valy s dostatek dle mého zdání takovou nuanci. Fechter 
zdráhal se však jednati po vůli mé, poněvadž by prý obe- 
censtvo podobné brutálnosti nestrpělo. Prosil jsem ho opět 
a opět, nechtěl. Po hlavní zkoušce ujišťoval jsem ho, že by 
ona nuance velikého dojmu docíliti musila — marně, nedal 
se přesvědčiti. Já jsem neupouštěl. Konečně pravil mi, kra- 
tinko než opona zašuměla: „Pro mne a za mne, učiním, co 
si přejete. Kus bez toho nebude se moci až po ono místo 
hráti.“ — Zklamal se důkladně. Pochvala a napjetí stupňo- 
valy se od jednání k jednání. Dojda k oné svrchu citované 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. V sobotu 13. 


května Záviš 
z Falkenštejna, trag. v 5. jed. od Vit. Hálka; v neděli 14. 
května odpoledne Karthaginka (po čtvrté), večer Muž z mě- 
sice aneb Kdo se chce ženit? fraška se zpěvy v. jedn. od 


Costy a Jakobsona (poprvé); v pondělí 15. května Jos. Kaj. 
Tyl (po desáté); v úterý 16. května odpoledne Drahomíra (po 
šesté), večer Libuše, slavnostní zpěv. ve 3. jed. od B. Smetany; 
ve středu 17. května Hugenotti (pohostinská hra p. Fr. Brou- 
lika, člena c. k. dvorní opery ve Vídni); ve čtvrtek 18. května 
odpol. Záletníci, večer Muž z měsíce (podruhé); v pátek 19. 
května Probuzenci (po sedmé). 

Z činoherního repertoiru dlužno se dnes zminiti zejména 
o Hálkově „Záviši z Falkenštejna“ a novince „Muži z měsíce“, 
ačkoliv nelze zamlčeti, že reprise Karthaginky, Jos. Kaj. Tyla, 
Drahomíry a Probuzenců byly opravdu tento týden velice šťast- 
nými, jak v ohledu volby samotné, tak i se stránky umělecké. 
Za „Záviše z Falkenštejna“ děkovali jsme současné slavnosti od- 
halení Hálkova pomníku, již tragedie tato předcházela jakožto 
slavnostní, zahájení. Když se před 22 lety poprvé objevil „Záviš 
z Falkenštejna“ na našem českém jevišti, byl v něm vitán neto- 
liko nový excellentní dramatický útvor, ale zejména nový drama- 
tický spisovatel. Bylať tou dobou v našem dramatickém spisova- 
telství dosti citelná mezera, takže mohlo se zajisté s oprávněnou 
naději hleděti vstříc do budoucnosti, když stávající trojlístek 
mladších dram. spisovatelů (Fr. Jeřábek, J. Haussman a J. Ne- 
ruda) tehdy rozmnožen byl naším Vítězslavem Hálkem. Proudem 
času ovšem upadly zase tragedie Hálkovy v zapomenutí a s nimi 
i mocný, silný „Záviš“. Jak srovnává se to snaším povinným 
vděkem k samotnému Hálkovi — to bůh suď, avšak tolik dovo- 
líme si přece jen pověditi, že když již podstatnou jest výtka, jež 
činí se dramatům Hálkovým a již ani my nechceme zakrývati, 
bylo by opravdu jen povinností naší, aby bylo co nejdříve v čas 
postaráno o scenické dramat těch upravení. Že bychom se toho 
dočkati mohli k potěšení zajistě všeobecnému a k zaslouženému 
nám zachování jména Hálkova, jest jisto — potřebí jen k tomu 
trochu té vůle. Slavnostní představení „Záviše“ zdařilo se i v pů- 
vodním svém rouchu opětně k úplné spokojenosti. Byli to ze- 
jména hlavní hrdinové tragedie, kteří přičinili se v památný ten 
večer o skutečné uctění Hálkovy památky. Záviše z Falkenštejna 
i jeho oddaná, věrně milující Kunhuta byli nám p. Slukovem 
a pí. OtiliiSklenářovou-Malou představeni v pravém obraze 
básníkova originalu. Také něžná Jitka a mírumilovný Václav na- 
lezli v pí. Bittnerové a p. Seifertovi neméně šťastnou re- 
presentaci. Ostatní úlohy byly pak zvláště v rukou pp. Šima- 
novského (král Přemysl Otakar), Bittnera (Ruperto), Sam- 
berka (Milota z Dědic) a Sipka (Beneš). Co se týče zevnější 
úpravy, litovali jsme, že nedostalo se „Záviši“ náležitého vypra- 
vení, kteréhož zejména postrádali jsme při pohřebním průvodu 
krále Přemysla. Komparserie a zejména garderoba a i sama krá- 
lovská rakev činily tu dojem dosti trapný. — V neděli večer na 
to dávaná fraška „Muž z měsíce“ aneb „Kdo se chce ženit?“, 
myslíme, mohla se uchovati raději pro jiný den, nežli právě pro 
den 14. května, kterýž přece byl dnem slavnostním a kromě toho 
ještě národním, zahajuje zároveň svatojanskou náladu v naší Praze. 
Středem frašky, okolo něhož se vše otáčí, jest starší úředník 
Blažej Putička (p. Frankovský), kterýž jest nešťastnou náhodou 
také zároveň majitelem pěti dcer, jež by rád provdal. Po růz- 
ných gui pro guo a pod. končí fraška tentokráte skutečně ve 
svatebním ohledu velice bohatě: pan Putička provdal všech pět 
dcer! Vedle Putičky jest druhou osobou frašky malíř Čárka (pan 
Šípek), kterýž jest tu pravým famulem; ostatní úlohy jsou více 
méně episodními, ač v provedení svém dobře se vyjímaly. Při 


scéně vzpomněl si na mé připomenutí a povalil Margueritu 
na zemi; musil, poněvadž Madame Docheová nebyla v čas 
o tom zpravena, násilí užiti. Dojem z toho byl v pravdě 
neobyčejný. Nad to vrazil pak do dveří tak prudce, že je- 
den kandelábr se stolu spadl, což rozčilenosť a enthusiasm 
obecenstva nemálo zvýšilo. Za příčinou této scény rozpředlo 
se nemilé nepřátelství mezi Fechtrem a madame Dochéovou, 
která si ne neprávem stěžovala, že nebyla dříve o oné podrob- 
nosti uvědomena. Proslavená ona umělkyně byla toho pře- 
svědčení, že Fechter nuanci onu improvisoval. Všechno moje 
úsilí, bych jí opak dokázal, bylo a zůstalo marným.“ 


poslední „lovecké“ pisni usmívá se pan Putička, jak jsme již 
řekli, na pět šťastných manželských párků, z nichž zvláště za- 
sloužily si toto pozemské blaho Olga (sl. Pospíšilova) s Viktorem 
z Hrádku (pan Seifert). Julie (sl. Turkova) s Drem Lindou (pan 
Sedláček) a Růžena (sl. Kavalarova) se Čárkou (p. Šípek). Slč. 
Volfova v úloze Běty činila zadost úplně. Zpěvní část přednešená 
pp. Frankovským a Šípkem osvěžila jinak fádní a bezcennou hru 
nemálo. 

V opeře zaznamenáváme slavnostní svatojanské představení 
Smetanovy opery „Libuše“ a pohostinskou hru p. Frant. Brou- 
lika, člena c. k. dvorní opery vídeňské. Opera „Libuše“ při- 
vedla do našeho Nového českého divadla obecenstva nesčetně — 
nejlepší to důkaz, jak váží si náš venkov svých mistrů, jakož 
i svých drahokamů, náležejících k nejdrahocennějším památkám. 
„Libuší“ otevřeno bylo dne 11. června 1881 naše Národní divadlo 
a proto zajisté bylo to nanejvýše chvály hodné, že byla učiněna 
přístupnou i onomu obecenstvu, zejména venkovskému, jež ne- 
mělo příležitost tehdy pokochati se v její kráse. O umělecké ceně 
tohoto arcidila bylo již na tomto i na jiném místě podle zásluhy 
častokráte psáno a proto obmezujeme se pouze na konstatování 
dvou jmen, s nimiž jsme se v neděli setkali. Chrudoše totiž zpí- 
val na místo p. K. Čecha, jenž dosud za příčinou léčení se ve 
Vídni mešká, nadaný barytonista p. Zitka; v kvartetu pak sboru 
ženců za scenou slyšeli jsme tenorovou partii z úst rovněž nada- 
ného p. Urbánka. — Ve středu dávaní „Hugenotti“ nsplnili di- 
vadlo ve všech prostorách zvláštní svou vzácností: zpívalť toho 
večera Raoula host p. Frt. Broulík, člen c. k. dvorní opery ví- 
deňské. Jméno páně Broulikovo jest našemu obecenstvu zajisté 
již z různých našich zpráv dostatečně známo. Je žákem Lukesovy 
školy, byl členem i našeho divadla, avšak odešel nám; kdo toho 
dnes nejvíce lituje, jest ovšem naše obecenstvo. Vitali-li jsme 
v p. Broulíkovi již tehdy, kdy poprvé u. nás vystoupil, tenoristu 
v pravdě okouzlujícího, byli jsme jeho středovým „Raoulem“ zrovna 
uchvácení. Nadšení, jaké v nás zpěvem svým po každém takřka 
tonu svém budil, stoupalo stále výš a výše, až konečně dostou- 
pilo svého vrcholu ve čtvrtém jednání — ve scéně s Valentinou. 
Obmezujíce dnešní referát svůj o pohostinském vystoupení pana 
Broulíka prozatím jen na skrovných těchto několik slov, těšíme 
se již na měsíc červen, kdy, jak se dovídáme, vystoupí u nás 
vzácný, tento host ještě v devíti operách. 

Švandovo divadlo na Smíchově. V neděli dne 14. května od- 
pol. „Tricoche a Cacolet“ fraška v 5. jed. od Meilhaca a Hale- 
vyho; večer „Sergius Panin“, kom. v 5. jed. od Ohneta (poprvé); 
v pondělí 15. května „Žádný muž a tolik děvčat“, operetta od 
Suppeho, a „Sokolové v Čechách“, ves. v 1. jed. od J. Poříčského; 
vůterý 16. května odpol. „Čestmír“, činohra v 5. jed. od J. K. 
Tyla (v aréně), večer „Tři mušketýři“; ve středu 17. května 
„Sergius Panin“ (po třetí); ve čtvrtek 18. května odpol. „Kupec 
benátský“. trag. od Wil. Shakespeara; večer „Krásná Helena“ ; 
v pátek 19., května „Sergius Panin“ (po čtvrté); v sobotu 20. kv. 
„Lazebník Sevillský“ (vystoupení sl. T. Boschettiovy). 

Tylův „Čestmír“, Shakespearův „Kupec Benátský“ a Ohme- 
tova výtečná novinka „Sergius Panin“ — toť věru pestrost i ob- 
sažnosť zajímavá. V činohře sluší nám zejména vzpomenouti pěti- 
aktové komedie Ohnetovy „Sergius Panin“. V domě bohaté pe- 
kařky madame Desvarennes (pí. El. Pešková) setkává se Pierre 
(p. Pštross), věrný to druh zesnulého syna Desvarennové, s Mi- 
chelinou, dcerou téže (pí. Šmahová). Michelina, ačkoliv dříve 
dala slib svůj Pierrovi, jenž vrací se právě z cest po Africe, za- 
milovala se vášnivě mezitím do knižete Sergia Panina (p. Syří- 
nek) i prosí Pierra, aby jí daný slib vrátil, což tento s bolem a 
pláčem pro štěstí její posléze učiní. Michelina je šťastná, avšak 
za to nastává milostná tragedie mezi Sergiem Paninem a Jannou, 
sirotkem to, již přijala mdme. Desvarennes za svou (sl. Křepe- 
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lova). Panin totiž miloval Jannu, kteráž jej v pravém slova 
smyslu zbožňuje. Když však opouští ji pro chudobu a žení se 
s Michelinou k vůli penězům — podává i Janne ruku svou boha- 
tému statkáři Clayrotovi (p. Šmaha), kteréhož ovšem nemiluje. 
Tak uzavírá se 1. jednání dvěma sňatky: Michelina a Sergius, 
Janne a Clayrot; Sergius nemiluje Michelinu, jež vášnivě k němu 
Ine a Janne zase nemiluje Clayrota, kterýž ji obsypává láskou 
největší, za to ale pronásleduje láska Jannina každý krok Paninův 
a srdce tohoto vyhledává zase jen stále Janne. Kníže Sergius, 
kterýž oženil se s Michelinou jen pro její bohatství, náhle se po- 
znává: Peníze madame Desvarennesovy nejsou mu přístupny, 
dělá dluhy a když i to jest mu překaženo, podpisuje Luxenber- 
skému. peněžníku Herzogovi (p. Vilhelm) smlouvu, jíž propůj- 
čuje mu své knížecí jméno, začež přijímá od tohoto velikou 
sumu peněz. Spekulace Herzogova nezdařila se, naopak on sám 
dopustil se podvodu, jehož polovice spadá teď i na jiného společ- 
níka jeho -— Sergia Panina. Mezitím vyzradí se i poměr. jeho 
k Janne, jest přistihnut při činu a madame Desvarennes i Miche- 
lina přeji si teď jen toho, aby se ho mohly zbaviti; o odstra- 
nění osoby jeho jde dále i Clayrotovi, jenž vidí v tom jediné 
jen možný spokojený manželský život s Janne. Rozuzlení toto 
stane se v posledním okamžiku: policie přichází Sergia Panina za- 
tknout. Sergius však věda dobře, že madame Desvarennesová 
hanbu tuto nesnese, jde policii vstříc, avšak v návalu této zoufa- 
losti chopí madame revolver a střelí po Sergiovi. Policie nalézá 
jej pak již co mrtvolu — jakožto samovraha. Divákovi smrtí Pani- 
novou jest ovšem vše ostatní jasně povědíno: Michelina stane 
se šťastnou chotí Pieria, Janne věnuje svou lásku v plné věrnosti 
Clayrotovi; stručný tento obsah dostačí k poznání velikoleposti 
této komedie, kterouž bychom se skoro neostýchali dobrou tra- 
gedii nazvati. Jest to opravdu dramat. práce svědčící o talentu 
nevšedním: motivy efektní, stavba kusu zdařilá, charaktery vý- 
tečné. Co do druhého překvapuje nás ovšem, že madame Desva- 


rennes jest to, kteráž Panina zastřelí, a máme za to, že nepřiro- | 


zená, přece jen poněkud věc tato snadno dala by se effektněji 
změniti. Čelek působí opravdu nadobyčejně, takže se až divíme, 
jak mohlo si nechati ujiti kus tento naše české zemské divadlo? 
Byl by to býval k „Odettě“ a „Jean Baudrymu“ pravý vrchol. 
Co se provedení týče, náleží palma slávy celého večera a snad 
vůbec celého kusu výtečné naší tragédce pí. Elišce Peškové, 
kteráž v úlohách madame Desvarennesové podobných jest pravou 
mistryní. Vidouce tuto královnu smíchovské činohry na jevišti 
maně vzpomínali jsme, kdo že by v „Sergiu Paninu“ poměrně 


šotků; sl. Štětkova, pí. Chlostiková, pí. Pštrossová, sl. Pokorná 
a sl. Kratkayova. Paličková produkce musila se opakovati. Páni 
Vilhelm a Melichárek drželi se jako jindy výborně. pry 


Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Div. ochotníci v Tuněcho- 
dech (v Chrudimsku) 14. května ve prospěch hasičského sboru 
„Cylindr“, ves. v 1 jedn. od Vávry. — Divad. ochotníci v Leto- 
vicích uspořádají 21. května první své divadelní představení, 
k němuž zvolena zejména původní veselohra „Blázinec v prvním 
poschodí“ od F. F. Samberka. — Vzdělávací a záb. spolek „Zá- 
boj“ ve Vídni 14. května (ve prospěch česk. spolku „Komen- 
ský“) „Bankrotář“, obraz ve 4 jed. od Jos. Kaj. Tyla. Předsta- 
vení řídí p. Veith. — Záb. spolek „Blaník“ ve Vídni 21. května 
Štěpánkovu hru „Čech a Němec“. 


Zara Vy- 


Divad. společnost řed. p. Svandy ze Semčic zavítá dne 1. 
června do Písku, kdež uspořádá řadu představení jak operních, 
tak činoherních. Na repertoiru jsou zejména SŠtraussova opereta 
„Netopýr“, nově studovaný „Modrovous“, Raymanovi „Muške- 
týři“, Donizzettiho „Lukrecia“, Belliniho „Lucie“, Smetanovy 
opery „Hubička“ a „Dvě vdovy“, Hřímalého „Zakletý prine“ a 
j. v. Písecký časopis „Otavan“ vítá společnost páně Švandovu co 
nejsrdečněji, i není pochyby, že také tamější obecenstvo dovede 
oceniti uměleckou tuto návštěvu. 

Z Národního divadla. Poslední svou zprávu o tom, že na 
zbořeništi Nár. divadla bylo v pondělí dne 1. května započato se 
stavbou, opravujeme v ten smysl, že bylo tak z výboru družstva 
v dubnu ohlášeno, ale že to zase přece jen nebylo — bohužel — 
pravda! Až doposud nehnulo se v Národním divadle ani kladi- 
vem a 0 tom, kdy že se tedy vlastně do opravdy začne pra- 
covati, se teď už zase vůbec nemluví. Ve výkazu příjmů a vy- 
dání z příspěvků na obnovení Nár. divadla od 2. do 29. dubna 
1882 jest došlých nových přispěvků 3049 zl. 65 kr.; úhrnná suma 
všech příjmů je 1,086 618 zl. 98 kr. Dosud vydáno bylo 354.730 zl. 
80 kr. Na hotovosti zbývá 731.880 zl. 18 kr. Uskuteční-li se po- 


. zoruhodný návrh, aby bylo 100.000 zl. dáno českému divadlu 


nejlépe mohl zastoupiti její místo u zem. div. P. Syřinek v titulní © 


úloze a p. Šmaha v úloze Clayrota ukázali nám charaktery obou 
veskrze vzorné, bezvadné, ač musíme přiznati, že representace 
obou charakterů náleží k velmi nesnadným. Neméně čistě podal 
symbol dobrosrdečného, šlechetného muže p. Pštross, jemuž na- 
proti podvodná vypočítavost nalezla dobrého zástupce v p. Vil- 
helmovi. Komedie „Sergius Panin“ jest vděčnou a vždycky 
effektní hrou: vděčnou pro obecenstvo i účinkující, neboť zde 
nejlépe může umění jejich vyniknouti. Vyniklo ono také skutečně 
jak u pánů, tak i dam, pi. Šmahové a sl. Křepelovy, jež 
v kontrastech svých byly opravdu nedostižnými. K takovýmto 
kusům může si směle gratulovati divadlo i to největší. Z ostat- 
ních her dlužno vzdáti veškerou pochvalu úternímu „Čestmíru“, 
v němž zejména excellovali sl. Křepelova (Častava), pí. Šma- 
hová (Liběna) a pp. Syřínek, Šmaha, Pštross, Chlostík 
(Neklan, Čestmír), jakož i oba ochotníci (členové smíchovského 
ochot. spolku „Kolár“) pp. Veverka a Jiránek (Vlaslav a 


v Brně, zbude 631.880 zl. 18 kr. 
Pohostinská vystoupení. Při svatojanské akademii českých 
žurnalistů (v Novém českém divadle) a dne 17. května v opeře 
„Hugenotti“ p. Fr. Broulík, člen c. k. dvorní opery vídeňské. — 
Při svatojanské akademii spolku českých žurnalistů: sl. Marie 


| Sittova, člen kr. zem. česk. divadla, p. Ad. Čech, kapelník kr. 


zem. česk. divadla, pp. Vojta Slukov a Frt. Kolár, členové 
kr. zem. českého divadla. — Při „Hálkově večeru“ pořádaném 
komitétem dám spolku „Vítězslav“ (dne 13. května) pi. Marie 
Smahová, člen Švandova divadla na Smíchově. Při zprávě této 
mimochodem podotýkáme, že se členové spolku valně nevyzná- 
menali, když dostavili se teprve až po vyčerpaném programu — 


| ksamému tanci! Nezdobí to. — Při veřejné recitaci ze spisů 


Vojmír). Prvému radili bychom, aby poněkud akkomodoval hlas | 


svůj celistvé souhře; lzeť přece i přísným hlasem veleti, leč beze 
zbytečného, přepinavého křiku. Jako zvláštnost zaznamenáváme 
tři charakterní úlohy v jednoaktovce „Sokolově v Čechách“, úlohy 
to literáta, tanečního, mistra a flamiska Pepíka z Františku, jichž 
výtečným representantem byl p. Smaha. Při přiležitosti této 
s radostí opakujeme, že umělec tento, opravdový umělec, jest ob- 
divuhodným ve všech svých tolika a tak různých nuancích cha- 
rakterů ještě rozličnějších. U p. Šmahy s potěšením konstatujeme, 
že povznáší se stále výš a výše. Starého Sokola hrál pan Ku- 
bík — vlastně odříkal jen úlohu. Tento týden vystoupil také ně- 
kolikráte ve větších úlohách nováček p. Kreuzmann, 0 němž 
prozatím můžeme říci, že může se státi dobrou silou. V zájmu 
tom měl by hleděti k tomu, aby si odvykl stálé zvrašťování čela 
a rychlou, slovo za slovem honíci řeč. Opera nalezla především 
středisko své v „Krásné Heleně“, jejíž opravdovou královnou je 
sl Teresie Boschettiova. Umělkyně tato dávno jest již pře- 
svědčena o uznání netoliko našem, ale i všeho obecenstva a to 


jak smíchovského, tak i pražského. Řekli bychom skoro, že slečna | 


jakkoli jest ve všech operách „Krásnou Helenou“, krásnou krá- 
lovnou, že jest nejkrásnější Helenou a královnou právě jen 
v „Krásné Heleně“. Ostatní hrdinové a hrdinky (Menelaus, Aga- 
memnon, Achil, Ajaxové, Paris, Orestes a Pylades, Kalchas) byly 
ve znamých výtečných rukou pp. Vilhelma, Kysely, Syřínka, Vo- 
dičky, Chlostíka, Melichárka a pi. Chlostikové a sl. Štětkovy. 
Suppe-ova „děvčata“ držela se rovněž jako obyčejně velmi dobře 
a mají o to zásluhu zejména sl. Albína Haislerova, šotek to všech 


Hálkových dne 20. května v sále konvitkském p. J. Seifert, člen 
kr. zem. česk. divadla. — Při velké zahradní koncertní zábavě 
dne 18. května, již pořádal záb. spolek „Šašek“ (ve prospěch 
Ustř. Matice) na Střeleckém ostrově sl. M. Křepelova, pp. C. 
Melichárek a J. Chlostik, členové Svandova divadla na Smí- 
chově. — Dne 22. neb 23. května vystoupí pohostinsku v Novém 
česk. divadle p. J. Chlumecký, člen řezenské opermi společ- 
nosti, a sice v opeře „Faust“ (v úloze Mefista). — Slovutná naše 


| tragédka pi. Otilie Sklenářová-Malá při „Kolárově večeru“ 


pořádaném dne %. května v Pečkách na dráze. 

Šamberkovo „Jedenácté přik-zani“ připravuje ku svatoduš- 
ním svátkům divadelní družstvo „Remeslnické Besedy“ v Kutné 
Hoře. V úloze Pecky vystoupí v Hoře Kutné oblíbený p. Ant. 


| Lhoták. Kutnohorská „Řemesl. Beseda“ náleží vůbec ke vzorům 


všech odvětví, jež pěstuje. Tak sehrála tento měsíc dvakráte za 
sebou Schillerovy „Loupežníky“ a jiné hry již dříve před tím. 
Z účinkujících při posledních představeních jmenujeme pp. Solce, 
Hrbka, Doležala, Přerovského, Johna, sl. Marešovu, sl. Krulišovu 
aj. 

: A zase zákaz — v Soběslavi! Zmínili jsme se nedávno, že 
zákazy divadelních her v poslední době se stále na našem ven- 
kově množí, ač v Praze se ty neb ony hry provozují úplně beze 
závady a beze vší překážky. Jsou to zejména naše Žižkové a 
Husové, kteří podléhají na venku zákazům, kdežto zde v Praze 
jsou na denním repertoiru, poněvadž je c. k. místodržitel- 
ství povolilo. Otiskujeme zde do slova poslední zajímavý toho 
druhu zákaz: „Č. 4960. Pi. Vojtěšce Prokopové, divadelní ředi- 
telce nyní v Soběslavi! Provedení divadelních her „Vlast“ od 
V. Sardou a „Lukrecia Borgia“ od V. Hugo, které v Soběslavi 
provésti zamýšlite, tímto zapovídám, poněvaž provedení těchto 
kusů by mezi obyvatelstvem katolickým pohoršení způsobilo. 
Zároveň Vás vybízím, byste texty divadelních kusů „Pražský 
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žid“, „Jan Hus“ a „Hugenoti“ bez prodlení ať jsou censurovány 
nebo ne, na purkmistrovský úřad k zaslání sem odevzdala. Proti 
svrch uvedenému zákazu můžete se v 14 dnech po doručení 
k vys. c. k. místodržitelství v Praze odvolati. V Táboře 1. května 
1882. C. k. místodržitelský rada: Pokorný m. p.“ — Znění zákazu 
tohoto nepotřebuje zajisté žádného vysvětlení aniž poznamenání. 
Ředitelství se již také z tohoto i ze všech podobných zákazů od- 
volalo. : 

Ku právu autorskému ve Francii. „Francie jest velká a spra- 
vedliva“ řekli bychom s V. Hugem uvažujíce rigorosní přísnost 
Francouzů, sjakou dbají a háji práva autorův. Suďme jen dle 
významného způsobu, jakým rozdělují se tantičmy z představení 
Suppéovy „Fatinice“, teprve za minulé saisony na repertoir pa- 
řížský uvedené. Suppé dostává po dvou proc., Wilder a Delacour, 
kteří přeložili libretto do frančiny, oba po dvou proc., dědicové 
Seribeovi tři a dědicové Auberovi tolikéž tři proc. Jeť libretto 
„Fatinice“, jak známo, zpracováno dle libretta, jež Seribe napsal 
k opeře zkomponované od Aubera „La circassienne“. — A u nás? 
Kdy pronikne ona povinnost každého z našinců, že spisovatel a 
skladatel, jenž první vždy přispívá při divadle, také první od- 
měny zasluhuje ? 

Literarní hlídka. Hálkovu podobiznu aneb básně (proslovy) 
přinesly za příčinou slavnosti odhalení pomníku Hálkova tyto 
časopisy: „Humor. Listy“, „Divadelní Listy“, „Světozor“, „Pale- 
ček“. Feuilletony přinesly „Národní Listy“, „Pokrok“, „České 
Noviny“ a Pardubický „Pernštýn“. — „Naše Hlasy“, časopis 
Českobrodský, přináší v 19. čísle svém dlouhý a zajímavý dopis 
z Prahy týkající se výhradně našeho českého divadla. 

Z Ameriky. Tělocv. jednota „Sokol“ v Chicagu provozovala 
8., 9. a 12. března Goetheova „Fausta“, v němž pohostinně vy- 
stoupil Dr. J. Habenicht. Zpravodaj chic. „Svornosti“ píše: „Před- 
stavení doznalo úspěchu pěkného v každém ohledu. Divadelní míst- 
nosti byly zabrány do posledního mista obecenstvem. Hra byla 
slušná. Dr. Habenicht v úloze Mefista byl výborný; ukázal, že je 
herec s celou duší. Také sl. Kernerova provedla úlohu Markéty 
uspokojivě. Neméně líbili se Valentin, Marta i Faust, jejž hrál 
p. J. Kerner.“ — Dramatický spolek „Kolár“ v Omaze uvedl dne 
11. března na jeviště divadelní hru „Zlá vila“. Dle zprávy „Po- 
kroku Západu“ bylo obecenstvo, jež valným počtem představení 
ono navštívilo, s výkony herců úplně spokojeno. Hry súčastnili se 
pi. Svobodová, pí. Fabiánová, sl. Kytkova, dále pp. Fligl, Vodička 
a Bartoš. — Dramatický spolek „Klicpera“ ve Wahoo sehrál 
dne 10. dubna v síni pana Elblinga veselohru „Frajtr Kalina“ od 
Ladislava z Hory ve prospěch „Česko-amerického Vyššího 
Učeliště“. 

Spolek pro zřízení divad. domu v Pardubicích obdržel tyto 
dny již schválené stanovy a bude odbývati první svou valnou 
hromadu dne 21. května v zasedací síni městského zastupitelstva. 
Spolku darují sebrané již značnější částky peněžní zejména pan 
Dr. K. Jonák, spolek divad. ochot. a obč. záložna. Referát o valné 
hromadě podáme příště, bude-li nám ovšem, jak doufáme, zaslán. 

Kutna Hora stále ještě postrádá svého městského divadla, 
ač namluvilo se tam svého času dosti, ba až velmi mnoho 0 „Ty- 
lově divadlu“. Zavítá-li tam divad. společnost, jest odkázána je- 
diné na hotel „u černého koně“ a ochotnici? Není jich tu, kromě 
pilné a snaživé „Remeslnické Besedy“, kteráž mohla by opravdu 
býti mnohým jiným „také“ besedám a i spolkům ochotnickým 
(zejména v okolí: kolínským, čáslavským atd.) nejlepším příkla- 
dem! Ale zase je to jen „řemeslnická“ beseda, do kteréž „páni“ 
a těch je v Kutné Hoře na každý krok! — nejdou. V poslední 
době však prohlásila prý se městská rada kutnohorská, jakož 
i zámožní jeji jednotlivci, že se v průběhu jednoho roku sami 
mezi sebou postarají o dostatečný kapitál ku postavení městského 
divadla. Gratulujeme každému městu k takovéto městské radě! 

Dar podřipskemu Museu. Pan J. Brož. kupec v Roudnici, vě- 
noval rukopis české dramat. hry „Masena“, kterou pro roudnické 
ochotníky napsal v době probuzení horlivý zdejší buditel a vřelý 
vlastenec, P. J. Hochman, později děkan Vetelský. Divadelní hra 
tato byla psána r. 1834 a opatřena jest velice zajímavou před- 
mluvou, v níž spisovatel vykládá tendenci kusu a účel jeho sepsání. 

F. A. Šubertově dramatě „Probuzenci“, jakož i o jeho 
v Táboře dne 22. dubna provozování, přinesly oba táborské tý- 
denníky „Český Jih“ i „Tábor“ obšírné a pochvalné zprávy. 
„Probuzenci“ provozování byli dosud se skvělým úspěchem na 
ochot. divadlech v Čáslavi, Žebráku, Hořicích, v ochot. jednotě 
„Pokrok“ v Karlině a v Nové Pace. 


Obsah: Nové národní divadlo v Záhřebě. (S vyobrazením na str. 5.) — České 
stálé divadlo ve Vidni. Píše Coelestin Frič. — Osudy Al. Dumasovy „Dámy 
s kameliemi“, — Stálá divadla: zemské, smichovské. — Ochotnická divadla. — 
Zprávy. — [nseráty. 


Doporučujeme ct. čtenářům našim 
nákladem knihkupectví J. Ott+- w E*raze vydané spisy: 


Kronika divadla v Čechách. Z pozůstalých spisů J. J. Stan. 
kovského. Dopsal J. L. T. (Z Almanachu Matice Divadelní.) 
Cena 60 kr. 


Zižka pod pantoflem. Původní komedie v jednom jednání. Na- 
psal Ant. K. Nový. (Z Almanachu Matice div.) Cena 16 kr. 
Zprávy o činnosti divadelních ochotníků v Čechách a na 

Moravě. (Z Almanachu Matice divadelní.) Cena 40 kr. 


Objednávky vyřídí obratem pošty knihkupectví J. Otty v Praze, 
na Václavském náměstí č. 14, n. 


P. T. členům 


„Matce divadelní“ ! 


Račte v pátek dne 26. května o 8. hod. večer plným 
počtem dostaviti se do „Umělecké Besedy“ ke schůzi, 
za příčinou důležitého jednání stran valné hromady, 
která má odbývati se při slavnosti „Sokola“ pražského. 


TÝ bor. 


= SSSR R ESSEEÉEÉEÉEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEK SRM(6) 
Nákladem firmy 


E TATER 


v Praze, Bredovská ulice č. 3. 


právě vyšlo: 


Ji I VÁ 17 
plavnostní album 
Jejich Cís. Výsostem 
korunnimu princi Rudolfovi 
a 
arcikněžně Stefanii 
věnované „Uměleckou Besedou“, 
obsahující 


18 různých skladeb nejpřednějších našich skladatelů 


== Cena: 1 zl. 50 kr. Z 
W prdání we slkvostné fprawě G zl. 


KS 


ZEEGGGGEGGGRGS E SBEEGIGEEEEOEEEŠEKÉEÉÉÉÉÉ. 


EEN U EBEN M 
Ze$" meziaktová a melodramatická 728K 


ku hře 


JSE E vad plo 


Složil Ant. Dvořák. 
Pro piano na 4 ruce. — Čena: 3 zl. 20 kr. r. č. 


EEG GEGEFGSEEGEECEIESEEÉEEEEÉŮEEEEEEEEEEEÉEEEE I 
| 
SERIE I BEBEEEEEEEEEEEEEEEE JEJ 


B B P o B O V NĚ ae AL nc 
ČALTI DR R RA B B E B ABB GE BEE 


ld 


Roční výroba přes jedem rmailiom lahví. 


2 


P, T. pp. navštěvovatelům praž, letních divadel k lask. povšimnutí, 


DR. F. ZÁTKA, 


továrna na vody uhličnaté, 
E*raha-tlamrlim, 


zasýlá proti dobírce 
výtečnou sodovou vodu, 


velmi jemné limonády 


franko na veškerá nádraží v Čechách za ceny 
nad míru levné, 


Roční výroba přes jeden milion láhv 
A AVEJ Uorpiu uspaf sad LGOJÁA 1UJ0Y p- 


Největší továrna na sodov. vodu v Čechách. 
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Číslo 21. 1882. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na *, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychlé; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a „správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelná Listy“, Praha.) 


„PROBUZENCI“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Suberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. 1 cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Administrace „Div. Listů“ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 8 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s ilustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte, 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


„Brouček“ 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


E'Et. A. UR BÁANEA © ER AZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. WWF“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "2% 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra: 


Josef Kajetan Tyl. 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Divadel- 
nách Iistů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 259,. — Administrace „Div. listů“ v Praze, Zitmá ulice 


DRAHOMÍRA. 


Půvwodní trasedie v 5 jean 2 (ol. 


o 
Jaroslava Vrchlického, 
provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 

Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 

Pp. div. ředitelům a ct. ochotm. spolkům ihned opatříme 
potřebné kostumy. 

Administrace „Div. Lístů“. 


Dramadieké spisy Ladislora, Stroupežnokého 


lze sobjednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 


3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl, sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


ookolovy hry: 


Farizejci. Veselohra ve 3 jedn. Provoz. v zem. div. a na mnoha 
ocbotn. div. Vydána nákladem J. Pospišila. 

Posestrima. Veselohra v 1 jedn. Uveř. v „Květech“. 

Výletníci. Fraška v 5 jedn. Š rozhodným úspěchem provozována 
poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r. 1880. Na požádání opa+. 
třujeme opis originálu. 100 0 

Kleopatřin prsten.. Fraška ve 3 jedn. Provoz. poprvé v Švan- 
dově divadle na Smíchově dne 13. června 1880. Vhodná hra. 

„ pro ochotnická divadla. Na požádání opatřujeme opis:orig. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. Cena 30 kr. Nákladem „Div. Listů“ 
r. 1881. Provozov. s rozhodným úspěchem na divadlech ochot- 
nických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. Nákladem Matice diva- 
delná v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus českých divadel. 


Provozovaciho práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 


Administrace „Div. Listů“. 
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ROČNÍK III. ORGAN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ČÍSLO 22. 


A U 
U 


Ivana Bajza-Slavíková. 
Stále pečlivi slovanskou vzájemnost na poli dramatickém 


dáváme dnes podobiznu první dle řady a mnoho let i vumě- 


m 


spásu svou v útěku —i ujalo se na to divadla družstvo, 


po krátké zimní saisoně v Záhřebě cestovati s nimi po čel- 


| 
přesvědčivým slovem povzbuzovati a skutkem prováděti, po- | kteréž, aby se horvatští herci mohli vyživiti, bylo nuceno 


losti první herečky horvatského divadla, kteráž slavila 21. pro- 
since minulého roku 25- 
letou památku svého vy- 
stoupení. 


Od roku 1840—54 
mohla se představení v ja- 
zyku národním, hlavně při- 
činěním dra. Demetra, 
(tchána, pozdějšího bana 
Mažuraniée) pouze od 
ochotníků prováděti. Di- 
vadlo Záhřebské pronají- 
malo se jak u nás, jen ně- 
meckým ředitelům, nejvíce 
kočujícím, a jen někdy 
vněm pohostinsku hráli 
vlaští operní zpěváci. 

Jelikož svýhradně ně- 
meckým divadlem žádný 
ředitel valně nepochodil, 
odhodlal se r. 1856 fe- 
ditel Blattner engažo- 
vati i herce horvatského 
jazyka znalé, byl však 
dlouho v nesnázích, ne- 
moba najít Horvatku, do- 
mácí mluvy dosti znalou, 
kteráž by se odhodlala vě- 
novati se divadlu. Naleznuv 
ji konečně v Ivance B., hor- 
livé vlastence a dceři staré 
zemanské rodiny ze Za- 
gorie, zahájil s ní 21. pro- 
since téhož roku stálejší 
hry horvatské, ovšem vedle 
německých; mnejsa však 
dosti podporován hledal Ivana Bajza-Slaviková. 


“ 


ny PPC 1 


nějších městech horvatsko-slavonských. 


Později vystřídali se 
zas ředitelové Roll a 
Brambilla. 

Iv. Bajzová, pro- 
vdaná později za nadpo- 
ručíka Slavíka, rozeného 
a dosti uvědomělého Čecha, 
vzorná choť i matka — vy- 
stupovala v prvních svých 
hrách „Dvě pistole“ „Ob- 
raz milence“ — pak v „Zá- 
piskách ďáblových“ co mi- 
lovnice, v posledním kuse 
slavíc svůj první, v skutku 
nadšený triumf. 

Dlouho pak byla od- 
souzena hráti ve všech obo- 
rech, tu co rekyně v tra- 
gedii Demetrově „Tenta“, 
vníž hrála titulní úlohu, 
tam zas co „Marie Stuart- 
ka“,nměkdy co stará panna, 
na př. v komedii „Dámy 
a husaři“, jakožto Sara 
v „Bibliotekáři“ — a zas 
co naivní milovnice, neb 
dokonce i zpívat musila 
v operetách. Přední však 
její obor byl v kusech kon- 
versačních, v nichž hlavně 
vynikala co markýzka Wil- 
mas, co vévodkyně v „Skle- 
nici vody“ a opět zas ja- 
kožto typ hraničarky 
„Mica“, neb co slepá 
matka v dramě: „Jedna, 
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pláče, druhá se směje“. Současníci nemohou dost vynachváliti 
jemný její takt i noblessu, jimi dovedla uhladiti zvláště cha- 
rakterní své a salonní úlohy. Ač pouhá samoučka, kteráž 
se z pouhého nadšení pro umění a vývoj národního jeviště 
podrobovala všem vrtochům a barbarským často příkazům 
surových a bezohledných někdy ředitelů a intendantů, za- 
chovala si přec bystroduchou vnímavost a schopnost samo- 
statného pojmutí povah ideálních a osob nejvyšším kruhům 
společenstva náležejících. 

Právem nazval ji velký znatel jeviště, svého času 
i přičinlivý dramaturg, záhy letos zesnulý slavný romano- 
pisec Aug. Šenoa „první chloubou horvatského' divadla!“ 

Skutečně stálá horvátská představení v Záhřebě vy- 
mohli si tamější domorodci teprv 22. listopadu r. 1860 
bouřlivou demonstrací proti hrám německým. Obecenstvo 
v ten den jednohlasně zakřičelo herce výkřiky: „horvatsky 
mluvit, horvatsky hrát!“ provázejíc protest svůj proti něm- 
čině házením cibulových a slaměných věnců na hlavy cizích 
herců i hereček. Když pak sliboval režisér po spuštění opony 


ještě než kdo k slovu přišel, že druhý den bude předsta- | 


vení horvatské, volalo obecenstvo, aby se tak stalo na vždy. 
Drag. Jelačié s Demetrem založili hned nové družstvo, 
vymohli na vládě subvenci 5000 zl. ročně, výhradně pro 
horvatské hry, a němčina od těch dob tam již na vždy vy- 
obcována. 

Roku 1861 musili však horvatští herci opět na pouť, 
jen že rovnala se tentokráte triumfu: navštívili Osek, Pan- 
čevo, Zemuň ano i Bělehrad, kdež vyčastováni od kní- 
žete srbského, v středu bombardování města (poslední to 


surovostí Turků) procházeli se ulicemi, v jich čele Ivana | 


Bajzová s národním praporem v ruce, jehož při slavnost- 
ním zpěvu a nekonečném slávy volání zatkla na krajní, proti 
Turkům čelící barikádu. 

Všem Bělehradčanům nezapomenutelný jest to moment, 
zvláště že byla v předvečer toho dne rekovnou úlohou a slovy 
nadšenými dovedla strhnouti mládež srbskou k odhodlané 
bojechtivosti a obětavé odvaze. 

V loni pak slavila po celé čtvrtstoletí neunavná hor- 
vatská umělkyně triumf tišší a vzhledem k své těžké cho- 
robě, kteráž ji přes rok již kloži upoutala, ovšem i dojem- 
nější triumf. 

V den sv. Caecilie dávalo se ke cti jejího 25letého pů- 
sobení slavnostní představení, k jejímu prospěchu; po ukon- 
čení hry donesly jí družky a žákyně, bánem, intendancí, 
družstvem, mládeží a obecenstvem věnované věnce a vavříny 
do jejího bytu, složíce je u lože mocně dojaté. S chvějícím 
se hlasem a okem plným slz děkovala chorá umělkyně svým 
družkám, líbajíc je s přátelským povzdechem a napomínajíc 
je, aby za jejím skromným příkladem vytrvaly v lásce a na- 
dšenosti k domácímu dramatickému umění. 

A uvědomělé ty družky, mezi nimiž rovně zasloužilá 
sl. Parisová, a z českého rodu pocházející první tragédka 


pí. Růžičková, konečně též dcera v Horvatsku usedlého 


Čecha Joka Kraljeva, přísahaly, že k svaté věci národní 
všecku svou péči věnovat nepřestanou; tato poslední, dívka 
vděku- i duchaplná věnovala pak zbožňované své přítelkyni 
vděčnou i cituplnou upomínku, již uveřejnil přední list bel- 
letristicko-literární „Vienac“ i s podobiznou oslavené uměl- 
kyně, z čehož jsme také tyto řádky dlužné své uznalosti 
čerpali. 


— E30 


Umění čísti na hlas. 


(Dokončení.) 


II. 


V předešlém článku zmínili jsme se o modulaci hla- 
sové a o zřízeném dýchání, dnes promluviti chceme 0 vý- 
slovnosti správné i vadné. 

Z říše prostých tonů přecházíme do říše slov, to jest 
zvuků členěných. Ze součástek jich jsou samohlásky — 
tony (o těch jsme mluvili), od mnohých přirovnávané ku 
tekutým částem organismu ; souhlásky pevnou, konstruktivnou 
jich částí, t. j. kostrou slov. Dle toho, jak samohláska při- 
léhá k souhlásce, jak se k ní hodí, řídí se i výslovnosť, 
jsouc brzy jasnější a lahodnéjší, brzy příkrá i drsná; na 
pravém jich poměru zakládá se jasný a živý výslov, vůbec 
zvučnosť a melodie jazyka. 

Málo lidí vyslovuje hned od narození všecky tony 
i hřmoty stejně správně: u jedněch členění je drsné, u dru- 
hých rozplývavé, změkčilé, u jiných nezvučné, hluché. Je- 
diné stálý a soustavný ovik odstraňuje tyto vady. Kterak? 
Na to odpovídá mistr deklamace, M. Régnier: „Chceš-li 
sděliti s někým cos tajného, bez hlasitého hovoru, nenaklo- 
níš úst k jeho uchu, abys nebyl v posici své snad překva- 
pen, nýbrž snažiti se budeš, abys slova šeptem mluvená 
i ústy plasticky znázorňoval, takřka kreslil, aby mluvené 
spolu viděl.“ — Výsledek je neklamný. U hluchoněmých 
jest to jediný prostředek, aby naučili se mluviti, — po- 
slouchajíce očima. Úvik tento prováděný svědomitě, odstraní 
v několika měsících veškeré vady chybného výslovu a při- 
vádí výslov správný, v němž jediné spočívá lahoda, energie, 
vášnivá síla i mohutnosť. Účin dobrého výslovu jest veliký: 
jím možno nahraditi slabý hlas i vůči četnému posluchač- 
stvu; starší, rutinovaní herci tak činí a umělým tímto členě- 
ním pozbude i drsný, sípavý hlas na své příkrosti, Naopak 
zase nedostatečné členění jest značnou závadou, mnohým 
hercům, řečníkům a čtenářům jest za tou příčinou silný 


a zvučný jich orgán jen na škodu. Mocný jejich hlas, nejsa 
řádně členěn, pohlcuje slova, samohlásky zhleují souhlásky: 
řečníce nebo přednášejíce působí hlasem svým tolik hluku, 
že nění jim rozuměti. Rovněž výstřednosť při výslovu umě- 
lém, t. j. přeumělkovaném, jest vadou jako každá affektace ; 
poněvadž jest nepřirozenou, ruší aesthetický dojem. 

Vzpomeňme si jen na affektovanou výslovnosť písmena 7 
u mnohých herců a zpěváků! Jak nelibě vyslovují slovo 
„srdce“ ! Antipathie Italů proti této výslovnosti r hrdlem 
jest tak veliká, že slavený a známý baritonista francouzské 
„Opery“ p. Alizard musil pro tuto svou vadu odříci své 
vystoupení na divadlech italských. Kdo stížen jest touto 
vadou, vyslovuj rychle po sobě zvučky č a d, jež vždy vy- 
tvořují se koncem jazyka jako pravý zvuk r; přiveda jazyk 
v tento pohyb, snaž se vmísiti r, tedy t..,d, t...d, pak 
tr... dr, tr... dr atd., a za nedlouho ozve se čisté 7 samo 
o sobě. Týž pokus odporučuje se i pro správný výslov sy- 
kavého ř. 

I šišlání a zadrhování lze odstraniti. Při chyb- 
ném výslovu s (zní skoro jako f se sykotem) a š (vydáva- 


| jíc nečistý zvuk sykavý) překáží jen vkládaný jazyk mezi 


zuby; výslovu napomáhá těsné sražení zubů; taktéž pro 
změkčelé 1 (== j) i pro drsné hrdelné 1. Takové hyzdění 
výslovu při deklamaci musí odstraněno býti stůj co stůj; 
menší, jako nečasté moucení 4 a k zmizí samo sebou při 
volné, pozorné výslovnosti. 

Horší vadou je koktání, mohouc míti příčinu orga- 
nickou i intelektuelní. Vedle jazyka koktá často, abychom 
tak řekli i „myšlénka“. Ve strachu, ve zlosti, vůbec v roz- 
čilení, kdy mysl neovládá duševní svůj stav, řítí se slova 
na venek násilím, trhají se v ústech, nemohouce stačiti roz- 
poutanému proudu myšlének. Mnohý zpěvák koktající v oby- 
čejném hovoru, vyslovuje při zpěvu zcela správně — pohy- 
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bujeť se na půdě mu schůdnější a známější jistěji a bez- | 


pečněji — umělec vyšinul se nad obyčejného člověka. Volná 
dikce a ovládání sebe jest zárukou proti této nehodě. Kok- 
tání podmíněné vadou organickou léčí medicina s úspěchem 
posud nevalným. 

Vedle správného a jasného výslovu, 
přízvuku hblasného a odstínění, jest při deklamaci činitelem 
neméně důležitým správné dělení a dodržování přestávek, 
t.j. vyznačování punktuace i hlasem. Věc není tak lehká, 
jak se na první pohled zdá. Pokud znaménky rozdělovacími 
dělení jest označeno (čárkou, bodem, pomlčkou, přerývkou, 
otazníkem atd.), potud jde vše z lehka. Při čárce je malá 
přestávka a sníží se hlas, bod značí přestávku větší a 
spád atd. — toť zná asi každý. Poněkud obtížněji jest ude- 
řiti v pravý ton, označený řadou bodů.... 
století 16. a 17. jich ještě nebylo. Scribe v kusech svých 
uvedl je v míře rozsáhlé, označuje jimi rychlejší postup 
děje, kvap, proud a spád. Značí jimi mluvu člověka rozči- 


(přerývkou). Ve ; 


leného, kterého děj unáší, jenž nemá času vysloviti vše, co 
myslí a cítí. Řada bodů označuje to nevyslovené, zamlčené. 
Obtíže tohoto dělení překoná také cvik a píle s ním spo- 
jená vyjdou jako vždy i odtud vítězi. Umělejší a tedy i těžší 


| jest slučování slov smyslem k sobě náležitých, které v bás- 
vedle náležitého | 


nické dikci často daleko od sebe jsou rozloučena a od- 
puzování k sobě nepatřících. Zde musí býti přednašeč i čte- 


| nář spolu kritikem, musí posuzovati myšlénku básníkovu 


a dle ní upraviti svou, dikci, svou výslovnosť. Kdo ze zá- 
pasu toho vyjde mistrem — jest skutečným, velikým uměl- 
cem ve svém oboru. 

I z tohoto malého náčrtku můžeme poznati, že právem 
tvrdili jsme, že čtení hlasité jest uměním, které se řídí 
svými pevnými pravidly. Šetřiti jich třeba při vyrážení hlasu 
(modulaci), při dýchání, u výslovu, při členění i punktuaci, 
t. j. při celé mechanické stránce hlasitého čtení. I stránka 
duševní — intelektuelní — spravuje se svými zákony. — 
O těch snad jindy. 


ee €Bo——— 


František Krumlovský.*) | 


Vzpominka z hereckého života od J. L. Turnovského. 


Hrál jsem v letech padesátých u společnosti Sternfel- 
dovy v Císařském mlýně za Bubenčem. 

Zkoušíme jednou jakýsi kus. Dvéře otevrou se a na 
prahu objeví se mohutná elegantně oděná postava mužská. 
Příchozí byl asi čtyřicátník a mohl věru býti vzorem muž- 


ské krásy. Bujará, prokvetalá tvář byla ozdobena silnými | 


kníry, velké tmavomodré oči jasně zářily, kaštanové polo- 
dlouhé vlasy splývaly malebně po skráních, průměrný, po- 
někud zahnutý nos dodával příjemné tvářnosti výrazu energie, 
široká prsa a mohutné plece svědčily o síle. — Pružná po- 
stava cízincova lehce se uklonila a ozdobně rukou pokynula. 

„Hej, Krumlovský! Krumlovský!“ zvolal nejstarší syn 
ředitelův, a všichni ostatní s hlasitým „oh!“ hrnou se pří- 
chozímu vstříc. 

Opustiv práh vkročil příchozí do síně a zvučným, la- 
hodným hlasem pozdravil: „Servus, dámy a páni!“ 

To byl tedy pověstný herec český a německý F ranti- 
šek Krumlovský, o jehož umění i podivných dobro- 
družstvích jsem již tolik od starších druhů slyšel vypravovati. 

Krumlovský byl pražské dítě, syn zchudlého měšťana 
a hudebníka, jemuž ve stáří housle a harfa poskytovaly vý- 


živu. Syn jeho počal studovat, ale již jako pachole čtrnácti- | 


leté jevil zcela jiné náklonnosti nežli k vážnému vědění a 
konečně po mnohých mrzutostech s pány profesory odhodil 
v sedmnáctém roce knihu a dal se k divadlu. Pěkné pro- 
středky vnější a poměrná vzdělanost proklestily mu záhy 
dráhu, a než dosáhl dvacátého roku, měl již hodný kus di- 
vadelní slávy za sebou. Avšak těkavý duch nedal mu dlouho 
na místě pobyti. Procestovav při menších a větších divadlech 
Německo a Uhry vrátil se asi roku 1842, právě když se 
první české divadlo Stůgrovo v Růžové ulici otevřelo, do 
Prahy a byl ihned od Stůgra pro české i německé hry 
získán. Pěkná postava, mohutný ohebný orgán, výrazná tvář 
a ušlechtilý pohyb těla, jakož i pilnost a uchvacující způ- 
sob deklamace učinily jej miláčkem obecenstva. Hrával hrdiny 
a úlohy charakterní. Jeho „Slepý mládenec“ v Tylově truchlo- 
hře, „Břetislav I.“ v činohře Ebertově, „Karel Moor“, „Král 
Václav IV.“, „Hrabě Beňovský“ a podobné úlohy měly 
v Krumlovském nejlepšího interpreta. Úasto stávalo se, že 
obecenstvo Krumlovského co Břetislava již při prvním vý- 
stupu na jeviště bouřlivě vítalo. Pouhý jeho zjev, jak Jitku 
na balkoně spatří a v úžasu se zastaví, diváky uchvacoval. 


Z nové knihy „Z potulného života hereckého,“ jež 
vyšla nákladem Jarosl. Pospišila. 


To byl rek, jakého si bujná fantasie představiti může. Obe- 
censtvo jevilo mu svou přízeň velmi štědře, enthusiasté di- 
vadelní strojívali jemu na počest hostiny a pitky — a to 
bylo pohříchu jeho záhubou. Mladý muž, beztoho již pří- 
rodou k dobrodružství náchylný, uvykl nedbalému způsobu 
života, a když nedostávalo se někdy přátel, kteří by mu 
připíjeli, vyhledával hlučné společnosti sám nebo zavdával 
si v tichosti o samotě. 

Po úpadku divadla v Růžové ulici zmizel najednou také 
Krumlovský z Prahy a toulal se znova po světě. Několik 
roků byl při německých divadlech znám pod jmenem „Krone“. 
Německým jazykem vládl rovnou obratností jako českým, 
ba znal také všechny německé dialekty a docházel tím způ- 
sobem obliby ve Stutgartě i ve Vídni, v Pešti i ve Vrati- 
slavi. Krumlovský byl talent universální, a jako v mladých 
letech dokonale hrával mladé hrdiny, tak později proslul 
1 jako komik a zpěvák kupletů. Byl to český Raicenbere. 
Jako u tohoto vyvinula se též u Krumlovského záliba pi- .- 
jácká v náruživost nepřekonatelnou, která nejednou připra- 
vila jej o skvělé postavení; jako Raicenbere zpustl konečně 
1 Krumlovský a stal se obětí neblahého zvyku. Ale pokud 
jen trochu se ovládal, býval všude radostně vítán. Rok 1848 
přivábil jej zase v otčinu, i vystupoval zde po tři léta v před- 
ních úlohách. Zvláště skvělý výkon podal jakožto „Žižka“ 


| vtragedii Kolárově r, 1850. Když pak roku 1851 byla spo- 


lečnost česká rozpušténa, odebral se též Krumlovský s Ty- 
lem na český venkov a putoval s ním po celý rok v jižních 
Čechách. V Klatovech dopustil se té výstřednosti, že z ho- 
stince násilně odstranil vládního komisaře; vyhodil jej ote- 
vřeným oknem na ulici. Na štěstí bylo to v přízemí. Skutek 
ten způsobil mu ovšem mrzutost, a Tyla došlo vyzvání, aby 
výtržníka propustil. Tyl zdráhal se tak učiniti, stoje na svém, 
že Krumlovský neporušil své povinnosti herecké, a co spá- 
chal mimo divadlo, do toho že mu nic není. Na dva dni 
strěčili Krumlovského do chládku; ten ale za to se pomstil 
peprnou improvisací na divadle a potom — časně ráno zmizel. 
Odešel k německé společnosti, vlastně ke společnostem, neboť 
putoval neustále od jedné ke druhé. Býval jako cvičený 
plavec: náhle zmizel pod hladinou jezera a objevil se pak 
na místě zcela jiném, kde ho nikdo netušil. Za rok po afféře 
Klatovské objevil se při Zollnerově společnosti v Jičíně, ale 
nevydržel ani dva měsíce a odešel do ciziny, aby po dvou 
letech opět se vrátil. V Plzni r. 1856 byl přítomen, když 
Tyl skonal, i bědoval hořce. Po pohřbu zmizel opět a jako 
Ahasver toulal se po, vlasti. 
* 
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V té době zavítal do Císařského mlýna. Byl předtím 
několikráte členem Sternfeldovy společnosti a s chloubou 
vypravovala o něm ředitelka, kterak před lety jedině on 
udržoval společnost a kterak by si byl málem vzal její nej- 
starší dceru. Ale jednoho rána byl ženich tentam a dívka 
brzy potom zemřela; povídali herci, že se pro Krumlovského 
utrápila; kdož ví, je-li to pravda. Tolik je jisto, že osob- 
nost Krumlovského byla podle toho, aby vnímavé srdce žen- 
ské co nejvíce roztoužila i byl živet jeho skutečně na za- 
milované pletky při divadle i mimo divadlo bohatý. 

Všichni podávali příchozímu ruce, já jakožto neznámý 
byl jsem mu představen; „Ein bohmischer Kunstjůnger,“ 
pravil starý ředitel. „Aj, tedy český mladý orlík — nu, dej 
pozor, synku, ať si tu mezi Němci křidélka nepolámeš,“ 
řekl mi Krumlovský, a když slyšel, že namáhám se 0 za- 
vedení českého repertoiru, pochválil mne sice, ale tak se 
při tom dvojsmyslně tvářil, že jsem nevěděl, myslí-li to do 
opravdy nebo si jen žerty tropí. Německá společnost to 
měla za žert. : 

Ředitel se domníval, že Krumlovský hledá engagement, 
i vyslovil mínění, aby hned druhého dne vystoupil. Syn ře- 
ditelův vytasil se hned s návrhem, že by mohl Krumlovský 
vystoupiti ve „Slepém mládenci“, kterou hru byl do něm- 
činy přeložil. Krumlovský s úsměvem pokynul hlavou, bylať 
to úloha ode dávna jeho parádním koníčkem a mladý Stern- 
feld učinil mu čáku, že do příští neděle může ten kus i po 
česku býti nastudován. Krumlovský neodporoval a my měli 
radost, že získali jsme sílu tak výtečnou. Ředitel počítal, 
že umělec tak na slovo vzatý a zvláště v Praze z dřívějšího 
působení svého známý, poněkud nás z bryndy vytrhne. Hned 
také poslal schválně do Prahy do redakce tehdejších „Praž- 
ských Novin“ a do „Bohemie“ žádost, aby mu 0 vystou- 
pení Krumlovského zprávu uveřejnily. Zkušená ředitelka 
vrtěla nad tím hlavou a pronesla mínění, že Krumlovský 


u společnosti nezůstane. A toto mínění potvrdilo se hned 
téhož dne; Krumlovský k večeru odešel s tenkou hůlčičkou 
jako na procházku a už se nevrátil. Plány o německém a 
českém „Slepém mládenci“ byly zmařeny. 

V několika dnech potom bylo mi jíti v Praze po Fran- 
tišku, i zaslechnu v jedné hospůdce podivný hluk a zdálo 
se mi. že slyším známý hlas. Nahlédnu do vnitř a spatřím 
Krumlovského u stolu stojícího a s nějakou chasou se ha- 
šteřícího. Elegantní oděv již neměl, nýbrž vězel ve volné 
blúze a v širokých nohavicích, oděvu to patrné na někoho 
jiného ušitém. Byl napilý, ale poznal mne hned a přítom- 
nost má dala mu záminku, aby v hádce ustal. Vyzval mne, 
abych k němu přisedl; touto důvěrností povzbuzen jal jsem 
se mu domlouvati, proč nás hned po prvním shledání opustil. 
Krumlovský se zasmušil a pravil: „Vidíš, hochu, já učinil 
slib svému starému otci, že v okolí pražském nikdy na di- 
vadle nevystoupím, a tomu slibu chci věrně dostáti.“ Ne- 
věřil jsem, avšak měl jsem později příležitost přesvědčiti 
se, že Krumlovský při vší své lehkovážnosti choval k chu- 
dičkému otci svému úctu velikou. 

Stařec ten dovolával se po hmotném úpadku svém za- 
opatření v pražském chudobinci u sv. Bartoloméje, ale ne- 
mohl se příznivého vyřízení žádosti své dočkati. Synovi ne- 
bylo lze hmotně otci přispěti, ale pomohl mu jinak: přišed do 
Prahy obešel několik otců města, zvláště těch, co měli chu- 
dinské záležitosti na starosti a dle okolností tu pohrozil 
skandálem, jinde prosil pokorně, na třetím místě dovolával 
se starého přátelství, kdy pan městský radní byl ještě na- 
dějným mazánkem tatínkovým a s mladým oblíbeným her- 
cem Krumlovským vyražení vyhledával. Takové přímluvy 
pomohly a starý houslista Krumlovský byl v ústavě chudých 
zaopatřen. Syn dovedl ho až do vykázané jizby u sv. Bar- 
toloměje a rozžehnav se s ním odebral se opět na další pouť 
hereckou. (Dokončení.) 


LO OVL ZL E 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. V pátek 19. května: „Probu- 
zenci“ od Fr. Šuberta; v sobotu 20. května: . Záletníci“; v neděli 
21. května odpol.: „Muž z měsíce“ (po třetí); večer: Libuše (po 
desátě); v pondělí 22. května: „Muž z měsíce“ (po čtvrté): v úterý 
28. května „Lucie“, op. ve 3 jedn. od G. Donizettiho (poslední 


i 
| 


pohost. hra p. Navrátila, člena carské opery v Oděse); ve středu © 


24. kvétna „Veselé vojna“ (162 hra v předpl.; ve čtvrtek 25. 
května „Prodaná nevěsta“; v pátek 26. května „Rodinná vojna“ od 
Samberka: v sobotu 27. května „Státníkova zkouška“ od (G. Boz- 


děcha a „Tvrdé palice“, op. od Dvořáka (slavnostní představení. © 


Zitra v neděli 28. května (ve prospěch pražské útulny) „Libuše“. 
Činohra „Probuzenei“ od Fr. A. Šubrta stali se skutečně 
repertoirním kusem divadla našeho, jímž zajisté na drahnou zů- 
stanou dobu působíce zajímavou látkou i duchaplnou koncepcí. 
Podobně jako při prvních svých provozováních v prozatímním 
divadle, pronikli i v letním divadle minulého pátku a došli úspěchu 
rozhodného jak co se týče uměleckého provedení, které jsme 
vícekráte již ocenili, tak i co týče se návštěvy obecenstva, jemuž 
nicméně stále volati dlužno do duše: houšť, houšť! Za to však 
„Muž z měsíce“ po svém čtvrtém pondělním představení se nám 
poroučí a odebéře se zase do měsíce, aby shlížel tam odtud na 
ten lid český, jenž nechtěl porozuměti jeho „vychladlým“ vtipům. 
Sfastnou cestu! 
eská zpěvohra. Pravdivá touha v nitru lidském je skryté 
křídlo, napinající se ku dálnému letu do milé otčiny. Š pravdi- 
vou touhou po vlasti, po své milé Praze spěchal k nám upřímný 
rodák, pěvec Navrátil z dalekého Tiflisu, aby nás svými pě- 
veckými pokroky, svým vytříbeným vkusem uměleckým překva- 
pil a nás, mezi nimiž z přeskromných začátků k čestné význam- 
nosti své vzrostl, snad i trvale zajímal. 
Prvé jeho jaksi nejslabší vystoupení v „Hugenottech“ dálo 
se spíše z koncesse a k vůli rozpačitému repertoiru, než po pře- 
svědčení pěvcově, který se sotva odvážiti mohl, po čtrnáctidenní 


| 
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obtížné cestě, plné rozechvění a se zanícenými svazy ihned vy- 
stoupiti v obsáhlé úloze jako je „Raoul“. Dalekou tu čáru, kterou 
náš milý host podél Azovského moře stopoval, aby nás písněmi 
svými pobavil, musil trpkými zkušenostmi cestovními uhraditi. 
Kolikadenní jizdu karetou po srázných cestách na Vladikavkaz 
ukončiv stižen byl pěvec v Kudauri ohromnými závaly sněhovými, 
které tam v měsíci dubnu obyčejně řádí. Sest dní vyčkati musil 
v neladném klimatě tom, nežli ti tisicové lidí prokopati mohli 
cestu na „vojenné“ dráze a uvolniti postup i našemu do vlasti 
spěchajícímu umělci. Než aby dobu delšího čekání ukrátil, pod- 
niknul p. Navrátil pěší cestu mnoha verst ve spoustném sněhu, 
podporován o hůl a rámě průvodčího (jehož úlohou, nezvyklé 
chůdce ze závéjů a bortici se půdy vytahovati, v čemž hbití Gru- 
sinové vyznají se s obzvláštní zručností), až konečně po saních 
dostal se do Kobi, hrůzně proslaveného svými závaly, jež každý 
rok množství lidí ve svůj rubáš zahali a před nedávnem celou 
eskadronu kozáků tou měrou pohrobily, že o jezdci a koni ne- 
bylo ani stopy. Dalších pět dnů cesty z Vladikavkazu až sem 
zbývalo pěvci ku přípravě k prvému výstupu pohostinskému. Je 
zcela pochopitelno, jak dalece utrpěti musil tento první výstup 
hostův proti téhož poslednímu z těchto dnů, an byl vystoupil 
jakožto „Edgar“ v „Lucii“. Příjemný jeho orgán byl odpočinutý, 
ustálený, urovnaný. Kantilena hostova (jak jsme již i v „Trova- 
tore“ a „Ermani“ pozorovali) plynná, okrouhle krásná. Hlas hostův 
působil takou bezpečností a jemnotou, že se posluchač volně od- 
dati mohl dojímavým nápěvům, aniž báti se musil o jejich techni- 
cké vydaření, jak to již tak namnoze obyčejnou strasti poslu- 
chačů bývá. Až na malá nedopatření (totiž že host není zvyklý 
na přestudovaný text český) byl to výkon skvělý a kulminoval 
celým zdarem esthetickým v poslední scéně hřbitovní. Na jak da- 
leko dovedlo si ředitelství sílu tu pojistiti vůči stálým kalamitám 
svým v úlohách tenorových, nemohu povědíti. 

Také ostatní obsazení bylo zdařilé. „Asthona“ zpíval vý- 
tečný a ve svém umění nestárnoucí mistr Lev, „Arthura“ s pěk- 


nými prostředky, kterými přejeme dalším cvikem možného zmo- 
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hutnění, p. Urbánek. Že sl. z Ehrenbergů bývala a je „Lucie“ 
par excellence, netřeba širým rozborem osvědčovati. Představení 
řídil s dobrým výsledkem, k němuž sbor i orkestr valně přispi- 
valy, p. kapelník Anger. 

Dva z operních večerů připadaly na reprisi dvou dávno a 
vřele oceněných prací Smetanových, z nichž „Prodaná“ ještě s ná- 
ladou sváteční z posledního jubilea od nečetného, leč animova- 
ného obecenstva přijata byla. 

Včera slavila milánská tanečnice, host náš, sgra. Virginie 
Zucchi triumfalní přijetí v oboru, který za stávajících okolností 
macechu má za ošetřovatelku v českém repertoiru. Proto hledělo 
se s napnutím a přísným měřítkem k výkonu vlaského hostě. 
Sgra. Zucchi je zjev velmi sličný, jehož konturní linie s rysy 
každého jednotlivého pohybu nacházejí se v příjemně účinkujícím 
souladu, nad nímž rhytmická precisnost roztomilé umělkyně ne- 
obmezenou vládu si zachovává. Slečna ta osvědčila se svými do 
nejmenšího detailu elegantně vyváděnými bijouteriemi v kročeji 
a skoku a škádlivými hříčkami jako pravé unicum. Žel, že ty 
pružné, s hudební určitostí vypočítané pohyby, plny vznešené 
plastiky a něhy doprovází tak strašná hudba valčíková, jaké jsou 
schopní jenom mistři v hudbě — Vlaši. Bouřlivý potlesk odměňo- 
val hostě po každém sebe menším odstavci pěkně smyšleného 
ballabilu. — Při té příležitosti provedla se Šamberkova velmi pů- 
sobivá fraška „Rodinná vojna“. jk, 


Svandovo divadlo na Smíchově. V pátek 19. května „Sergius 
Panin“ (po čtvrté): v sobotu 20. května „Lazebník Sevillský“ 
(vystoupení sl. Boschettiové) op. od Rossiniho; v neděli 21. května 
„Služebník svého pána“. činohra ve 4 jedn. od F. Jeřábka; večer 
„Giroflé-Girofla“, kom. op. ve 3. odděl. od Lecoegua (vystoupení 
sl. T. Boschettiové); v pondělí 22. května „Giroflé-Girofla“ ; v úterý 


28, května „Sergius Panin“ (po páté ; ve středu 24. května „Zná- | 


most z divadla“, původní ves. v I jedn. od A. Lokaje (novinka); 
„Prodaná láska“, ves. v 1. jedn. od J. Nerudy a „Rozpustilí kluci 
ve škole“, fraška v 1. jedn. od Nestroje (ve prospěch p. J. Vaicra); 
ve čtvrtek 25. května „Dvě vdovy“, kom. op. ve 2 jedn. od Bedř. 
Smetany (vystoupení slč. Ter. Boschettiové); v pátek 26. května 
„Sergius Panin“ (po šesté); v sobotu 27. května „Javotte — po- 
pelka Bostonská“ ve prospěch sl. T. Pokorné). 

Když jsme nedávno s potěšením konstatovali nevšední úspěch 
původní veselohry „Brouček“, kterouž napsal Ant. Lokaj, in- 
Spicient Svandova divadla, netajili jsme se tím, že z péra jeho 
lze časem očekávati ještě nové a vždy dosti působivé toho druhu 
práce. Bylť již „Brouček“, jak do stránky jazykové, tak zejména 
technické, kusem v každém ohledu vyhovujícím a kde autor vyzná 
se dobře na prknech, snadněji již napíše lehčí nějakou veselohru. 
Nemýlili jsme se tehdy. Ant. Lokaj vystoupil na Švandově di- 
vadle tento týden opětně s novinkou, ač tentokráte jen jedno- 
aktovou. „Známost z divadla“, jednoaktová to veselohra, jež dá- 
vala se ve středu spolu ještě se dvěma kusy jinými ve prospěch 
oblíbeného komika pana J. Vaicra, splnila naděje, jež tenkráte 


jsme vyslovili. Obsah a stavba jsou v každém ohledu dramatickými | 


a čásť technická v pravdě takovou, že svědčí o scenické znalosti 
páně spisovatelově. 

estnáctiletá Adélka, dceruška bohatého soukromníka Pávka, 
byla s tetinkou svou Anežkou (sestrou p. Pávka) v divadle, kdež 
byly obě pozorovány Tomášem Ženíškem, sedícím na protější tri- 
buně spolu se svým synovcem Stanislavem Bodrým. Panu Žení- 


škovi se Adéla zálibila a on nevěda, jak by se sní seznámil, | 
utekl se kobyčejné cestě insertní, hledaje tu „onu dámu, jež | 


včera v divadle...“ atd. atd. Náhodou ale také v týž den dal do 
novin inserát jeho synovec, kterýž nabízel se rodinám za domá- 
cího učitele hudby. Na těchto pokladech, z nichž plyne dosti 
hladké a šťastné gui pro guo, založeno jest zauzlení: Adélina te- 
tička myslí, že inserát Ženíškův týká se ji a objednala jej tudíž 
do bytu svého bratra o 10. hod. Adéla pak sama považovala již 
inserát Zeníškův za inserát Stanislava Bodrého a odpověděla na 
udanou chiffru, aby se dostavil o 4. hodině odpol. tam a tam. 
Zatím dostal Stanislav Bodrý nabídku na svůj pravý inserát, tý- 


kající se místa učitele hudby, od samého Pávka, jenž chtěl svou | 


dcerušku Adélu v den šestnáctých její jmenin překvapiti tím, že 
vezme jí učitele hudby. Bodrý i Ženíšek přicházejí tudíž o 10. ho- 
dině do domu Pávka: Bodrý sejde se s Adélou, jež přinutí jej 
k tomu, že ji až líbá, a Ženíšek sejde se opět s Anežkou, jež vi- 
doue, že ptá se on po Aděéle, přivlastní si její jméno. Rozuzlení 
přivodí Adélina přítelkyně Karolina, kteráž byla s Bodrým již za- 
snoubena. Uslyševši o tom, že Bodrý jest zde již ve styku s Adélou, 
vyzrazuje vše starému Pávkovi, kterýž věc „vyšetřuje“. Z vyše- 
třování toho ovšem vyjde na jevo, že Adéla zmýlila se v inse- 
rátu, neboť onen inserát, vyzývající k bližší známosti, byl od 
Ženíška, jak už jsme nahoře pověděli. Ženíškovi dostane se však 
nového překvapení: žádá o ruku slečny Anežky v domněnce, že 
to jest vlastně Adéla, pan Pávek ale k velikému jeho podivení 
strká mu milerád pravou Anežku — svou sestru totiž. Pan Stani- 
slav Bodrý zase, aby se nestal jako učitel hudby Adélce nebez- 
pečným, musí si vzíti svou snoubenkyni Karolinu a sl. Adéla zů- 
stává jakožto mladá ještě dívka svobodnou. „Známost z divadla“, 


končí pak jejími slovy: „Podruhé, až půjdu do divadla, budu 
opatrnější, tatínka s sebou nevezmu a to by v tom musilo vězet, 
nevím €0, abych si hned ponejprv nějakou známost neudělala.“ — 
Jak vidno, jest to thema velice veseloherní a také dobře prove- 
deno; tentokráte bylo by však bývalo hře ku prospěchu, kdyby 
se i řeč na některých místech poněkud uhladila. Provedení bylo 
dobré. 

Z činoherního repertoiru dalšího, jenž tento týden byl 
v pravdě vybraným, jmenujeme effektní komedii „Sergius Panin“, 
o níž jsme již v posledním. čísle šíře promluvili, a Nerudovu 
„Prodanou lásku“ i Jeřábkova „Služebníka svého pána““, kterýž 
zejména v tuto, dobu, kdy vydána činohra tato nákl. Kobrovým 
v novém vydání a kdy v „Pokroku“ uveřejnil J. L. Turnovský 
pozoruhodný přehled dramat. prací Jeřábkových, byl časovým. 
Úlohy Dornenkrona, Budila a doktora byly v nejlepších rukou 
pánů Šmahy, Pštrosa a Syřínka, rovněž i Josefina a vycho- 
vatelka nalezly výtečnou representaci v pí. Smahovéasl. Kře- 
pelové. Také opera byla tento týden zastoupena velmi důstojně, 
ba chtěli bychom bez obalu tvrditi, že tento týden vůbec jak po 
stránce činoherní tak i operní byl snad nejlepším z poslední doby. 
Všechna tři operní představení (Lazebník Sevillský, Girolé-Girofla 
a Dvě vdovy) nalezla zvláštního osvěžení v milém a vzácném vy- 
stoupení sl“ Terezie Boschettiovy, o jejiž zpěvu v pravdě 
umělecké ceny jakož i o hře samotné zmínili jsme se spravedlivě 
již v čísle předešlém. Dlužno ještě dodati, že slečnu činí neméně 
půvabnou a příjemnou vlastní její postava, jakož i sám milý výraz 
obličeje. Po boku jejím dlužno jmenovati neunavného a také 
nikdy neunaveného p. Melichárka. O zvonivých, příjemných 
hláscích slečen Haislerovy, Štětkovy, Pokornéa pí. Chlo- 
stiíkové nejednou pochvalně jsme se již pronesli. Ku konci tak 
něco „všeobecně“. Neušlo nám, že již několikráte propukly ně- 
které dámy a i pánové v hlasitý smích za otevřené scény a mnohdy 
i v činohře („Čestmír“), čímž kazí se netoliko ta scéna nadobro, 
ale přirozeně i celý kus. Rovněž nevyjímá se dobře, když na 
jevišti mluví se o hlučném hlaholu trub, o rámusu, o hlasech a 
hřmotu pod okny, na ulici, za dveřmi atd,, kdež zatím panuje to 
nejtišší ticho, takže až po tomto upozornění s jeviště se vlastně 
onen „hlučný hlahol“, „rámus“ atd. ozve. Jako mimochodem do- 
dáváme, že se o některých pp. členech divadla vypravují „klepy“ 
— my aspoň chceme to míti za „klepy“ — jakoby oni mezi 
sebou dosti často hovořili tou „samospasitelnou“. Doufáme, to 
že p. ředitel nebude od svého členstva žádati, aby v tom snažilo 
se podobati se kr. zem. českému divadlu? O zavírání dveří a 
oken ze zadu, což vyhlíží jako zařízení automatové, zmínili jsme 
se již jednou. Hudba při činohře zdá se netoliko nám, ale i obe- 
censtvu, jehož jsme tuto tlumočníky, poněkud jednotvárnou a 
často i tak pohodlnou, že jí o nějaký ten ton skoro ani neběží. 
Naproti tomu náleží všechna česť hudbě operní a zejména jejímu 
kapelníkovi. V činohře zasluhuje spravedlivého uznání každodenní 
výprava, kteráž bohatě vystupuje i v opeře. Činice pak již ve 
všem zadost své dnešní referentské povinnosti, nemůžeme zatajiti, 
že Aréna, kdykoliv se tam hraje — a nyní lze zajisté na ni povždy 
počítati — jest pokaždé ve všech prostorách plnou. Nejlepší to 
zajisté důkaz, jaké přízni obecenstva smíchovského i pražského 
se divadlo páně Švandovo těší. 47 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. společnost p. Pokorného meškající nyní v Pře- 
rově na Moravě odebéře se odtud do Prostějova, odkudž chtěla 
uspořádati jakoby excurrendo několik představení divadelních také 
v Olomouci. SI. magistrát olomoucký však odpověděl p. Pokornému 
na jeho žádosť, aby směl v budově německého divadla několikráte 
hráti, záporně, dokládaje své odmrštění nutnými opravami v di- 
vadle, které prý v brzku za příčinou bezpečnosti provedeny býti 
musejí. Zákaz ten má však jiné příčiny. Německým bureaukratům 
olomouckým zježily se vlasy děsem, že by české obecenstvo Olo- 
mouce uvidělo jednou několik pořádných her od české společnosti 
chvalné pověsti a že by snad okusivši sladkých plodů Melpomény 
a Thalie obezřelo se kolem kol a napočitavši s dostatek věrných 
svých mohlo otazník postaviti za privilegium svých německých 
() spoluobčanů, jichž praoteové z valné části sbírali manu na 
cestě do zaslíbené země ... Po tři léta neuvidělo olomoucké obe- 
censtvo české žádného českého představení. Po dva, tři roky před 
tím dostaly některé malé společnosti naše blahosklonné svolení 
ku několika hrám — sl. magistrát ovšem chtěl tím ve své veliko- 


| myslnosti a spravedlnosti ku převážné části českého obyvatelstva 


dokázati, že české umění (!) v Olomouci života naprosto jest ne- 
schopno, a proto hrozí se nyní myšlénky, že by uviděla Olomouc 
skutečně kus českého umění... Ovšem zavinily rozbroje našinců 
v Olomouci z velké části neblahý stav věci, ani nechavše osob- 
nostní malichernosti stranou, dávno již by byli magistrátu moc- 
ným svým vetem zabraňovati mohli od nebevolajících křivd, kte- 
rých dopouští se na českém obyvatelstvu olomouckém... Videant 
consules, ne guid detrimenti capiat respublica! — — Nechť vzchopí 
se aspoň teď v nerozborném šiku a dokáží, seč jsou jich síly, seč 
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jest opravdové vlastenectví, seč jest pravá touha a snaha po po- 
vznešení lidu vůbec!... — Div. společnosf pí. Prokopové 
(řízením pana Muška) odebéře se v těchto dnech ze Soběslavi 
do — Bechyně. — Divad. společnosť pí. Kozlanské na- 
lezá se v Kladně. — Div. společnosť p. Brauna hraje v Ri- 
čanech. — Div. společnosť p. Kramuele mešká tou dobou 
v Novém Bydžově. — Div. společnosť p. Košnera dlí v Rych- 
nově nad Kněžnou. — Divad. společnosť pí. Elišky Zóll- 
nerové, která právě mešká v Strakonicích, zamýšlí dávati v Su- 
šici 2 nebo 3 pohost. představení, k nimž nejspíše zvoleny budou 
hry tyto: Šamberkův obraz „Josef Kajetan Tyl“, a ope- 
rety Velkovévodkyně Gerolštýnská, Fatinica, Orfeus v podsvěti, 
Fousek a Markéta. 


Ochotnická divadla. 


Ochotnické divadlo v Chrudimi. Dříve nežli o posledním před- 
stavení zdejších čilých ochotníků zprávu podám, musím zazname- 
nati, což dosud v ctěném listu Vašem oznámeno nebylo, že sbor 
chrudimských ochotníků, uznávaje toho potřebu. aby na venek 
důstojně zastupován byl, zvolil sobě intendanta a sice byl čestný 


úřad ten nabídnut zdejšímu purkmistru p. Dru. Jos. Machkovi, | 


který jej také přijal a slíbil, že zájmy ochotníků dle sil svých 
zastávati bude. — K poslednímu představení, kteréž ochotníci 
zdejší v sobotu dne 6. května ve prospěch „Ústřední matice škol- 
ské“ uspořádali, byla zvolena činohra „Jean Baudry“. Napsal 
August Vaguerie, z francouzského přeložila Eliška Pešková. Již 
předem konstatujeme, že celkový úspěch představení byl velice 
čestný a že obecenstvo. ne příliš četně shromážděné ušlechtilou 
tou hrou příjemně se pobavilo. Titulní roli činohry Jeana Baudryho 
hrál p. Dr. Karel Pippich. Tím, tušíme, již řečeno, že úloha ta 
sehrána mistrně. Olivier byl nám představen p. Rozvodou a to 
v každém ohledu velmi vzorně. Jediné p. Rozvodovi vytýkáme, 
že neměl ve scenách, kdy Baudry živými barvami líčí štěstí své 
(IT. jednání, I. výstup) odpovídati úsečným tónem člověka roz- 
hněvaného, nýbrž tónem, z něhož by přemáhaná bolesť Olivierova 
nade ztrátou vlastního štěstí, zjevně vyznívala. Pánové Pippich 
a Rozvoda potvrdili na novo, že stojí na výši skutečných umělců. 
V úloze Bruelovy dcery Andrée pokusila se opět nová debutantka 
na ochotnickém divadle zdejším slečna K. Schměgrova, jež na- 


hraditi nám má mistrnou representantku úloh první milovnice | 


smrti nám odňatou a těžce postrádanou sl. Jonášovou. Uspěch 
slečnin byl na počátek velmi slušný. Ovšem bude slečně ještě 
mnoho překonati, než ku výkonům jejím bude moci přiloženo 
býti přísné měřítko kritické; než dobrá vůle a opravdivá láska 
ku věci zmůže mnoho. A tyto vlastnosti slečna zdá se miti. Bruela 
hrál p. Kroupa, který úlohu svoji zcela řádně pojal a zdařile 
přednesl. Rovněž velmi zdařilá byla Gervais sl. Borovcovy, 
která byla za svůj opravdu pěkný výkon častým potleskem od- 
měněna. Vedlejší úlohy byly v rukou pp. Filipka (Gagreux), 
Wiesnera (Barentin) a Menšíka (sluha). — Na konec nelze 
nám zatajiti, že bychom byli mnohem raději viděli něco původ- 
ního aneb nějaký překlad z literatur slovanských. Tím snad ne- 
chceme říci, že by ochotnici zdejší původní produkci zanedbávali; 
dosavadní jich činnost nejlepším je toho důkazem, že si pilně 


všimali domácí produkce; aniž snad chceme tvrditi, že by volba | 


kusu byla pochybená; kus sám je rozhodně dobrý a doznal také 


slovujeme toliko náhled náš, že by ochotníci vzhledem k těm ně- 
kolika hrám do roka výhradně omeziti se mohli na díla původni 
a na překlady z literatur slovanských. Čizího repertoiru a 
jmenovitě francouzského užijeme v zimní saisoně dost a dost. 
Benjamin Jedlička. 
Slovanské a původní hry. Divad. představení vzdělav. 
besedy „Neruda““ v Kamenici Trhové dne 29. května „Jiříkovo vi- 
dění“, báchorka se zpěvy a tanci v 5odděl. od J. K. Tyla. — 
Ochot. čten. pěv. spolku „Občanská Beseda“ v Kralicích u Olomouce 
29. května „Vesnický román“, obraz v 5 jed. (ve prospěch Ústř. Ma- 
tice). — Občanská Beseda v Chorušicích (u Mělníka) 29. května 
„Popelka na venkově“, ves. v 5 jedn. od J. Třebovského. — 
Družstvo div. ochotníků v Březnici sehrálo tyto dny tragoedii Mo- 
mika“ od J. J. Kolára (ve prospěch zřízení jeviště a šatny.) — 
Družstvo div. ochot. ve Skuči 29. května „Šíp Amorův“, vesel. ve 
4. jed. od M. Přibyslavského, 


2D V 


: Osobní. Slč. Irma Reichova, člen opery král. zemského 
českého divadla, jež stala se v nepoměrně krátké době miláčkem 
všeho obecenstva, jmenována byla od spolku akademiků okolí 
pražského „Jungmann“ — čestným členem. 

, Baron Goerz, tragedie Em. Bozděcha, již s chloubou počítáme 
mezi nejprvnější plody dramatické Musy naší, přeložena jest právě 
na jazyk srbský A. Sr. Popoviéem se svolením autora i bude 
se v čase nejbližším provozovati na král. divadle v Bělehradě. 


Jak známo našim čtenářům, přeložen „Baron Górz“ také do pol- 
štiny od velikého přítele národa i písemnictví českého a pěstitele 
vzájemnosti slovanské p. Bronislava Grabowského. 

Nejsme škodolibí ani krutí, naopak s pýchou ukazujeme na. 
velikou sebezapiravost mnohých vynikajících umělců našich, kteří 
nedadouce svábiti se sirénou zlatovlasou, loudicí je v dálné 
cizi kraje, věrně vytrvali v domorodém stánku umění i přes vše- 
liké svízele a nástrahy i ústrky: přece se satyrským úsměvem 
slyšíme již povzdech mnohého z členů našeho divadla, jenž se mu 
vyloudí z prsou přečtoucímu tuto zprávičku: Madame Celine Chau- 
mont, jež první hrála „Cypriennu“ v Sardouově komedii „Divor- 
cons“, vyhrála si pořadem představení v Palais Royal maličkost 
150.000 franků, za něž koupila si hótel. Madame Judic, jež pře- 
vzala úlohu onu po ní, zakoupila si nyní již blíže Rue de Bou- 
logne pozemek, aby prý měla také „son petit hótel!“ — „Ach ja!“ 
povzdechne as mnohá z našich hereček.... 

Městské divadlo v Táboře. Náklad na přestavění nového di- 
vadla v Táboře vyměřen je na 18.000 zl. V přízemí téhož divadla 
má býti 178 sedadel, v 1. patře 50 a 12 loži, v 2. patře 68 seda- 
del. Místa ku stání vypočítána jsou na 400 osob. Plány k divadlu 


| tomu shotovil, jak jsme už svého času sdělili, architekt p. Buldra 


z Prahy. Se stavbou má se již započiti na druhý měsíc. 
Čtenářsko-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně uspořádala 
v neděli dne 14. května opětně divadelní představení po dlouhé 
nucené přestávce vymohši si rekursem na ministerstvu zrušení 
zákazu se strany pražského policejního úřadu, i zahájila tak 
znova svou blahodárnou činnost, jakou po tolik roků již pěstuje. 
Případný zvolen'k tomu účelu kus, Šubertovo drama „Probuzenci“. 
Představení to nabylo nad to tím rázu jaksi slavnostnějšího, že 
uspořádáno bylo „na oslavu odhalení pomniku Vitězslava Hálka“. 
Před započetím hry přednesl p. J. V. Frič mocným, ale dojem- 


„ným hlasem vřelý proslov, věnovaný slavíku „večerních pisní“, 
| jejž byl sám za tou příčinou napsal, začež byl odměněn hojným 


potleskem vděčného obecenstva. Na to sehráni „Probuzenei“, 
upřímně řečeno, bez všelikého pochlebenství — šťastně. Ulohy 
byly ode všech, až na některé malé výjimky, dobře a svědomitě 


| nastudovány, že souhra vedená osvědčeným režisérem p. Chlum- 


ským činila dojem velmi uspokojivý. Sympathickou postavu hra- 
běte Dejma, jenž sice následky činu svého schvácen klesá, v je- 
hož čisté úmysly však přece ani potom nám nikterak zplna uvě- 
řiti nelze, vytvořil p. Chlumský velmi dovedně, nenechav si ujíti 
ni jedinkého mista, kdež by ji zjednati mohl pronikající plat- 


| nosti. Neméně zdařile charakterisován bezcharakterní hrabě Beau- 


valle-Lichtenberk p. Karlinským. Nad jiné vydařil se panu Hořo- 
vickému „věčně dětinský“ hrabě Millestmo, že odměněn byl potle- 
skem i za otevřené scény. Bylo by mu však velmi na prospěch bý- 
valo, kdyby si byl ostatně velmi charakteristický blas naladil o po- 
znání níže. Uloha hrdiny kusu Tomše Vítka byla v rukou doved- 
ných p. Nového, jenž ji sehrál se vši procitěnosti, dovedností a 


| vřelostí velmi nadaného herce. Bodrý, neurvalý, bujarý Tomeš 


ve všech scénách milostných s Marii ve své vřelosti, v nebez- 
pečně povážlivých s hrabětem a j. ve svém vzdoru patří zajisté 
k nejlepším výkonům p. Nového. Z ostatních mužských sil účin- 
kujících vynikli ještě zvláště p. Mělnický (Vrána) a p. Viesner 
(dudák Kořinek). Avšak representantky ženských postav z „Pro- 
buzenců“ nikterak nezůstaly pozadu za oněmi, naopak směle říci 


Dyla pot KUS lobrý a do? | můžeme, že snad málo ochotnických jednot jen může se honositi 
na král. českém zemském divadle v Praze značného úspěchu; vy- © 


tak dovednými silami jako právě karlinský „Pokrok“. Démonem 
lásky a žárlivosti štvaná Lida pí. Chlumské jest skutečně vý- 
mluvným dokladem, seč jest čistý zápal k umění. Neukojená láska 
Lidina, a z ní vzniklé erotomanické blouznění vrcholicí v zkázo- 


| nosné žárlivosti, zrcadlily se v každém slově, v každém záchvěvu 


hlasu a pohybu těla její tlumočnice, pi. Chlumské. Více passivní 
povaha Marie, nicméně srdce dobré a něžná mysl jeji nalezly na 
sl. Vlasákově věrnou a důstojnou představitelkyni. S touže chválou 
jest vysloviti se nám o výkonu sl. Berkové, která si na dobro- 
srdečnou, obezřelou, nicméně aristokratku s tělem s duší — hra- 
běnku Marii Ludmilu s vkusem věru uměleckým zahrála. I kom- 
parserie byly pečlivě provedeny, hlavně sceny lidu ozbrojeného 
věrně historickou „zbroji“, jakou by rekvisitář kr. z. č. divadla 
jen stíží vykázati se mohl a kterouž vesměs zhotovil z ochoty 
všeho uznání hodné p. Brožek, vzbudily všeobecný souhlas a po- 
chvalu. Pouze co se týče maskování, podotýkáme, že „Probuzenei“ 
náležejí dějem svým do doby, kdy vládl ještě neobmezeně — cop, 
1 bylo aspoň na representantech aristokratických postav, by šetřili 
této „známky“ doby. Tak byl by akkord, jenž vyznívá z práce 
Subertovy výrazněji ještě tentokráte zazněl, že cop nezadrží „pro- 
buzence“ na cestě — pokroku nikdy a nikde a byť se napudroval 
mastí nejmazanější.... Obecenstvo, jež zabralo všechna mista, 
bylo skutečně velmi animováno a dávalo po každém jednání své 
uznání hercům hlučným potleskem na jevo. Po představení, jemuž 
přítomen byl ku všeobecné radosti i p. autor, zahájen „Hálkův 
večer“ přednáškou p. Coel. Friče, v níž obrátil p. přednášeč se 
vší péčí a pietou zřetel svůj hlavně k pracím dřamatickým Vitěz- 
slava Hálka. Pak recitovány některé básně oslavencovy střídavě 
s jinými čísly pestrého programu. —dr— 


Číslo 22. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Městské divadlo ve Slaném jest již v proudu své stavby. Na 
staveništi se pracuje již ode dne 8. května. 


Osobní. JUDr. Jaroslav Hansgirg. advokát v Litoměřicích 
a horlivý národovec, pojal za choť sl. Marii Dlaskovou, dceru 
býv. hosp. ředitele a v poslední době přední sílu divad. společ- 
nosti p. Pokorného. 


Z pařížského repertoiru. „Tout Paris des Premičres“ očekávalo 
S napjetím premičru dramatu, jež napsala jiným proslulá, jiným 
opět pověstná komunardka Louise Michelová. Drama ono, 
zovouci se „Nadine“, provedeno bylo dne 28 dubna v divadle 
„Bouffes du Nord“. Úspěch má zajištěný, o ceně rozhodne spra- 
vedlivý soud „Tout Paris des Premiěres“, poněvadž doposledku 
nevědělo se ničeho podstatného o kuse tom, ana autorka veškeru 
reklamu odmítala (není-li tato okolnost sama reklamou; kdož by 
neznal Francouzů!) žurnalistům ke zkouškám přístup stěžujíc, jako 
vysvítá z listu jejiho řediteli „Bouffes du Nord“ Maximovi Lisbon- 
ne-ovi: „Kdyby Robespierre ještě žil, mohl by býti dnes divadel- 
ním ředitelem, byl by nepodplatitelným, jakož v politice byl. Buďtež 
vy Robespierrem divadelních ředitelů !“ — Látka k dramatu tomuto 
vzata jest z revoluce polské. Mimo jiné osoby objeví se tam Ba- 
kunin, Hercen a Puškin... Poslední jednání vyniká prý eminentně 
effektními scenami. Guvernér polský sedí ve svém kabinetě. Ozna- 
muje se mu výbuch zbouření. „Střílet!“ poroučí on. Za nějakou 
dobu slyší zvěsť o povstání všeho lidu. „Střílet!“ opětuje. Po- 
jednou přinesou mu zkrvavenou mrtvolu jeho dcery, již zasáhla 
koule z ručnice. Otec zbledne, ale guvernér opakuje po třetí: 
„Střilet!“ Na konec posýlá depeši carovi: „Dcera má jest mrtva. 
Úředníku není nic po žalosti otce. Ve Varšavě panuje pokoj.“ 


— 


„Před úpadkem“ zove se nová tříaktová původní veselohra, | 


jejíž děj vzat z našeho společenského života a již napsal p. V. B. 
Ježek, člen red. „Chrud. Novin“, autor dvou malých žertiků, 
námi dříve ohlášených. Novinka tato věnována jest mistopředse- 
dovi div. ochotníků královéhradeckých p. St. E. Červenému, 
známému podporovateli všeho, co s národním divadelním naším 
životem souvisí, a dostane se jí prvého provození na ochotnickém 


jevišti královéhradeckém buď ku konci tohoto neb na začátku | 
příštího měsíce. Bylo nám popřáno nahlédnouti v rukopis a shle- | 


dali jsme s potěšením, že celý děj jest rámcem k vylíčení poměrů 


naší venkovské žurnalistiky zvlášť a literárních poměrů českých © 


vůbec. B. J-a. 
Cagliostrovo divadlo (Theatre Variété). Minulé dny zahájil 


v karlínském „Theatre Variété“ p. Karel Arbré řadu představení | 


z oboru magie a kouzelnictví. Program každého večera je pestrý | 


a bohatý. Veškeré výkony p. Arbré jakož i jeho dceřy, produkce 
gymnastiků atd. potkávají se s úspěchem. 

Slavnosti Hálkovy dne 14. května odbývané súčastnily se tyto 
ochotnické divadelní jednoty a korporace: Matice divadelní, Výbor 


pro zřízení Národ. divadla, ochot. spolek „Kolár“ na Smíchově, | 


ochot. spolek „Tyl“, ochot. spolek „Pokrok“ v Karlině a ochot. 
jednota „Thalia“ s praporem. Telegramy zaslali: spolek „Hálek“ 
v Rokycanech, roudnická jednota „Rip“, divadelní spolek „Hálek“ 
v Nymburce, čten. záb. spolek „Hálek“ v Dašicích, „Občanská Be- 
seda“ v Lomnici u Jičína, jednota divad. ochot. v Hradci Králové 
(pp. Preitenberg a Peřina), ochot. jednota „Hálek“ v Jabkenicích 
(p. Svaro). 


Ressource, čten. beseda v Jindř. Hradci, kteráž, jak jsme se 


soukromně instruovali, vyhlašuje do světa hlásnou troubou, že | 
jest spolkem českým a nikoliv prý neutrálním, natož vůbec ně- | 


meckým (!), zaslala nám po půldruhém roce „Div. Listy“ zpět 
s touto ryze českou (!) poznámkou, patrně p. jednatelem aneb 
některým jiným výborem téhož spolku napsanou: „Retour. Nicht 
angenommen.“ Mimochodem podotýkáme, že v Jindřicho-hradecké 
„Ressourci“ jsou hlavními činiteli čeští naši poslanci (P. V. 
Platzer, H. Moravec a j.), čeští professoři, české ducho- 
venstvo, čeští učitelové obecných škol, česká městská 
rada (kromě asi čtyř, kteří jsou rozhodnými Čechy a nikoliv 
podobnými polovičáky) s p. purkmistrem v čele a kromě toho celý 
německý corps důstojníků a houfee pensistů, k vůli kterýmž se 


bezpochyby musí i na „Divad. Listy“ psáti německy: Retour. , 


Nicht angenommen! 


Jinojazyčné hry. Divadlo v Chrudimi dne 6. května „Jean 
Bandry“ (přel. El. Pešková), Učinkovali pp. Dr. K. Pippich, B. 


Rozvoda, Menšík, A. Kroupa, Viesner, sl. K. Schmogrova, slečna 


Konst. Borovcova. — Dělnický spolek v Táboře 14. května 
„Probuzené svědomi“, dle angl. od Chatriana (přel. EI. Pešková). 
Spolek tento, jenž zasluhuje uznání spravedlivého, chystá k dalším 
hrám Schillerovy „Ouklady a láska“, Bethovenovu píseň „O po- 
slední desetník“. — Spolek div. ochot. „Záboj“ v Protivíně 
14. května „Z Kolína do Prahy“, fraška dle frane. „Lacagnote“. 
A což něco původního anebo aspoň slovanského? — Div. ochot. 
spolek „Hálek“ v Nymburce 30. dubna „Jean Baudry“. —- 
Vzděl. a záb. spolek „Záboj“ ve Vídni 29. května „Pan 
Alfons“. — Spolek div. ochot. „Tyl“ ve Vichově u Jičína 
prvná představení 21. května „Zvoník u matky boží“. 


Slečna Marie Sittova, přední chlouba naší opery, dostala 
pozvání, by vystoupila v řadě pohostinských her ve velké carské 
opeře ve Varšavě, kamž se také skutečně v prvních dnech mě- 
síce června odebéře. Hlavní zásluha o vzájemné tyto styky di- 
vadla našeho s varšavským přináleží slavné tragédce polské sl. 
Deryngové, meškající tou dobou ve Vídni. Dle projevů časo- 
piseckých těší se obecenstvo varšavské velice na příchod naší 
primadonny a její umělecké výkony. 


Divadelní kalendář. *) 


Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 


Dne 6. března 1874 vystoupil podruhé pohostinsky v král. 
zemsk. česk. divadle J. Sma ha, člen městského divadla v Plzni, 
a sice jakožto šlechtic z Dornenkronů („Služebník svého pána“). 
Poprvé vystoupil dne 2. března v úloze Józy („Pan farář z Pod- 
lesi“). Naposled dne 8. března opět v úloze Dormenkrona. Po 
těchto představeních byl trvale engažován, ač zvláštním a dosud 
nerozřešeným způsobem opět ze svazku propuštěn. Pan Smaha 
jest nyní režiserem divadla Svandova na Smichově, kdež náleží 
k nejprvnějším silám společnosti. 

Dne 6. března 1880 provozovala se v král. zemsk. českém 
divadle poprvé polská čtyraktová veselohra „Příbuzní“ od Mi- 
chala Baluckého, již do češtiny přel. Arnošt Svab-Polab- 
ský (Div. bib. sv. 171.). Jméno Batuckého, jenž jest současným 
spisovatelem polským, vyniklo v Polsku i za jeho hranicemi ne- 
všedně. Z jeho prací dramatických máme ještě přeloženou veselo- 
hru „Sousedé“, jež vyšla jakožto čtvrtý svazek sbírky slovan- 
ských dramatických spisů „Slovanské divadlo“. Veselohra tato 
nad prvnější vyniká. Třetí u nás do češtiny přeloženou prací Ba- 
luckého jest dvouaktová veselohra „Honba na muže“ v Div. ochot. 
sv. 79.; přel. J. Bittner. Kromě toho chystají se pro tisk přeložené 
již dramatické práce Batuckého: „Grube ryby“ (přel. Arnošt Svab- 
Polabský) a „Radca pana Radcy“ (přel. Coelestin Frič). Batucký 
napsal ještě zejména tyto divadelní kusy: „Emancypované“, „Po- 
zlacená mládež“, „Rodina Dylských“ a „Po smrti tetině“. 

Dne 7. března 1844 narodil se v Praze Arnošt Grund, 
jenž již záhy oblíbiv si divadlo, hrál na divadlech ochotnických. 
Dne 3. května 1863 vystoupil zároveň se slečnou Otilií Malou co 
Lyonel v „Panně Orleánské“ poprvé na českém divadle. Engažo- 
ván byl ihned a účinkoval až do 26. února 1805 co herec. V den 
ten zpíval však Grund píseň, dle níž seznalo se, že má „tenor“ 
a poněvadž tehdy u divadla tenor právě potřebovali, byl enga- 
žován co tenorista a sice až do r. 1870. Roku toho vystoupil ze 
svazku divadla českého a odebral se do ciziny. Zpíval pak zvláště 
v Německu a to na čelných divadlech. R. 1881 vstoupil opětně do 
svazku král. zemsk. česk. divadla. 

Dne 8. března 1870 provozovala se poprvé v prozat. divadle 
fantast. romant. op. ve 4 jedn. „Blanka“ od E. Růffera; hudbu 
složil K. Sebor. Kromě „Blanky“ napsal Růffer libreto k operám 
„Svatojanské proudy“ (hudba od Rozkošného) a „Nevěsta Husit- 
ská“ (hudba od K. Sebora). 


*) Oprava kčíslu 17. Při datu dne 4. března roku 
1855 v 17. čísle dlužno dodati, že Kolár representoval drama- 
tické umění na českém divadle v době zejména od roku 
1852; před ním ovšem byl již Jos. Kaj. Tyl a j. Z Klicperových 
kusů samých provozována již r. 1821 veselohra „Bělouši“, načež 
následovaly m. j. jako „Divotvorný klobouk“, „Lhář a jeho rod“ 
atd. Klicperovy hry dávaly se pak ob čas až do roku 1835 (dne 
22. února „Žižkův meč“). Od r. tohoto byl Klicpera více méně 


| opomíjen, až konečně zase dne 4. března r. 1855 na novo debu- 
© toval s kusem „Lazebník Friedlandský.“ 


Obsah: Ivana Bajza-Slaviková. (S podobiznou). — Umění čísti na hlas. — Fran- 
tišek Krumlovský. Vzpomínka z hereckého života od F. J. Turnovského. — 
Stálá divadla: zemské, smíchovské. — Cestující divadelní společnosti. — 
Ochotnická divadla. — Zprávy. — Divadelní kalendář — Inseráty. 


HUDBA 


meziaktová a melodramatická 


ku hře 
ECO a ao KD zady 
W- ANT. DVOŘÁK. 8 


Složil 
Pro piano na 4 ruce. — Cena: 3 zl. 20 kr. r. č. 
Nakladatel: Em. Starý v Praze. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 29. 1889. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 al. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 

ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na */, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č, 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelná Listy“, Praha.) 


„PROBUZENCIÉ“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Suberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotn. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Administrace „Div. Listů“ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


„PBroůúček“. 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck, divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny márnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. iR“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "2% 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v admimstraci „Divadel- 
nách Iistů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 259. — Administrace „Div. listů“ v Praze, Zitná ulice 


DRAHOMÍRA. 


Půvwodmí tragedie v 5 jednáních 


o 
Jaroslava Vrchlického, 
provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned opatříme 
potřebné kostumy. 
Administrace „Div. Lístů“. 


Dramatické spisy Ladislava Slroupežniokého 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 


2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 


3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


ookolovy hry: 


Farizejci. Veselohra ve 3 jedn. Provoz. v zem. div. a na mnoha 
ochotn. div. Vydána nákladem J. Pospíšila. 

Posestrima. Veselohra v 1 jedn. Uveř. v „Květech“. 

Výletníci. Fraška v 5 jedn. S rozhodným úspěchem provozována 
poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r. 1880. Na požádání opa- 
třujeme opis originálu. 

Kleopatřin prsten. Fraška ve 3 jedn. Provoz. poprvé v Švan- 
dově divadle na Smíchově dne 13. června 1880. Vhodná hra 

„ pro ochotnická divadla. Na požádání opatřujeme opis orig. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. Cena 30 kr. Nákladem „Div. Listů“ 
r. 1881. Provozov. s rozhodným úspěchem na divadlech ochot- 
nických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. Nákladem Matice diva- 
delmí v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus českých divadel. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 


Administrace „Div. Listů“. 


ZEPRVAS A E AV 
| H. LINDAUER, 


malíř podobizen, 


BE 


VAR ESET 


ia má svůj atelier: 8 


PRAHA, 
Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 


ZR 


ZATÍM 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 3. ČERVNA 1882. 


ROČNÍK III. 


ORGAN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ČÍSLO 23. 


= 


Náš českoslovanský repertoir. 


Četné ochotnické jednoty nejednou obracejí se k nám 
se žádostí, abychom jim odporučili dobré divadelní hry 
buď jedno- neb i víceaktové. Na příklad uvádíme slova je- 
dnoho z posledních nás došlých podobných dopisů : 

„Spolky- naše -ochotnické a vzdělavací vyhovují v di- 
vadelním odboru málo účelu svému neb podávají českému 
obecenstvu z němčiny přeložené kusy, které urážejí mnohdy 
náš český cit. Aby takovýmto fraškám a pod. hrám dána vý- 
host býti mohla, prosíme Vás o seznam pouze českých her, 
zvláště pak vlasteneckých, které mysl rozohňují, srdce na- 
dšením naplňují a lásku k vlasti a národu kážou. Jsme pře- 
svědéeni, že naši prosbu nejen vyslyšíte, ale zároveň i pra- 
men, odkudž bychom hry ty dostati mohli, laskavě sdělíte.“ 

V naději, že všem podobným žádostem vyhovíme, usta- 
novili jsme uveřejniti seznam českoslovanských her, kterýž 
zde také tudíž na tomto místě uveřejňujeme. Zároveň do- 
volujeme si upozorniti, že na některé z nich poskytuje právo 
provozovací naše administrace, kteráž ochotna jest veškeré 
hry v tolika exemplářích našim ochotnickým jednotám za- 
opatřiti, v kolika si je přáti budou. 


* * 
* 


Se strany našich ochotnických jednot, jakož studentstva 
a vůbec těch, jimž jest někdy voliti nějakou divadelní hru 
ku veřejnému představení, nejednou se ozývají nářky na 
to, že prý jest v naší dramatické literatuře „těžké hle- 
dání a vybírání“. Ke spravedlivým výtkám, týkajícím se 


toho, že naši ochotníci a i vůbec také divadelní ředitelstva | 


málo, maloučko pěstují slovanský repertoir vůbec a náš če- 
ský, původní, -národní zvláště, odpovídává se, že ani tako- 
vého repertoiru nemáme, že jsme na podobné hry chudi, 
že to, co v naší dramatické literatuře takového stává, již 
se všecko tu a onde odehrálo atd. Naproti tomu ovšem 
známe divadelní společnosti, kteréž skutečně vybírají jen a 
jen české, původní kusy, aneb nemají-li těchto po ruce, 
tedy aspoň slovanské vůbec, avšak byli jsme nejednou toho 
svědky, že octli se ti, jimž volba kusu svěřena byla, mnohdy 


snad jest neb byl rodákem, krajanem v onom místě, kdež 
divadelní představení na počest jeho se chystá; jindy hledá 
se určitý kus od určitého autora za příčinou různých slav- 
ností jiných, jakými jsou na příklad jubilea narozenin, úmrtí, 
činnosti literární atd. 

Jsou však často ještě jiné příčiny, které zavádějí naše 
divadelní společnosti do rozpaků. Vědíť na příklad o tom 
a onom kuse a zase jest jím neznámo, vyšel-li vůbec tiskem 
a kde, vkteré divadelní sbírce, u kterého nakladatele. Jinde 
odkázáni jsou opět knejvětší spořivosti a tu nelze jim větší 
počet divadelních her objednati a zakoupiti, což při volbě 
hry jest věcí velmi žádoucnou, neboť jen vybíráním lze 
zjednati obecenstvu repertoir skutečně cenný. K oběma těmto 
věcem měli jsme zřetel a chceme tudíž ve svém seznamu, 
kterýž pokud se dobrého českoslov. repertoiru týká, bude 
úplným, poznamenati i to, kde ten neb onen kus tiskem 
vydán byl i to, který snad vhodným by byl ku představení. 
Poslední jest ovšem více méně otázkou záhadnou, neboť ne 
každá hra hodí se každé divadelní jednotě aneb pro každé 
obecenstvo, ale jsme toho mínění, že ony hry, které pro- 
vedeny byly již na pražských divadlech se přece jen více 
méně dají s úspěchem provésti i na divadlech našich ven- 
kovských, vyjímaje ovšem ony, kteréž vyžadují větší počet 
účinkujících osob aneb velikolepější výpravu vůbec. Z té 


| příčiny uvádíme u každé hry, kteráž na některém z praž- 


ských divadel provedená byla, také datum, kdy se provo- 
zovala. 

V poslední době shledáváme se na našem českém ven- 
kově i se snahou, pěstovati české snažší naše opery. Z té 
příčiny slibujeme již také napřed, že po ukončení tohoto 
úplného seznamu českoslovanského našeho repertoiru podáme 
i úplný seznam všech našich skladeb operních, jichž lze ku 
jednotlivým představením užiti. 

Posléze jest nám dodati, že při sestavování seznamu 
dobrého českoslovanského repertoiru, nemohli jsme přesně 
přihlížeti k tomu, abychom vytkli cennější díla; to bylo 
by možno toliko vtom případě, kdybychom vybírali — pak 
ale nebyl by opét seznam náš přesným. Abychom však přece 
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v rozpacích. A příčiny rozpaků těch byly rozmanité: buď 

hledali tříaktovky, neb zase dvě dvouaktovky a vice versa. | poněkud aspoň upozornili na některé práce dramatické, do-“ 

Někdy zase hledá se divadelní hra od určitého autora, jenž | volíme si to tím způsobem, že vyznačíme jméno autorovo 
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DIVADELNÍ ne 


Číslo 23. 1882. 


silnějším tiskem. Ostatní pak, to jest především volbu kusu 
samého, zůstavili jsme vkusu i okolnostem i potřebám těch 
kterých divadelních režisérů a dramaturgů. 

Seznam svůj sestavili jsme tak, aby jednoaktovky, dvou- 
aktovky, tříaktovky, čtyřaktovky, pětiaktovky, a i hry o více 
aktech neb odděleních vždy zvláštní tvořily oddíl, neboť jen 
tak — zdá se nám — může seznam takový býti zároveň 
i přehledným. A tu již — majíce přehledný takový seznam 
před sebou už úplně dokončený — z předu dovolujeme si 
prozraditi, že jest náš původní repertoir, jakož i vůbec 
také slovanský skutečně přebohatým, takže v něm nej- 
lepší věru jest důkaz, jak dalece jest pravdivou výmluva, 
že nemáme dostatečného repertoiru. Výmluvu tuto bohužel 
neslyšeli jsme jen se strany našich venkovských divadel, ať 
již cestujících div. společností ať jednot ochot- 
nických, alebrž jest nám slýchati výmluvu takovou i se 
strany divadel našich stálých. 

Doufejme, že fakta, která jsme uvedli, postačí, aby- 
chom mohli v brzku konstatovati, že děje se náprava a ze- 
jména pokud se posledních divadel týče, náprava v reper- 
toiru slovanském. Ještě v jedné věci jest se nám omluviti. 
Některé hry zpracovány jsou dle cizích látek, většinou ovšem 
dle Játek obsažených v některé z našich českých povídek 
aneb vůbec dle látky české, jiné ovšem také dle látky čer- 
pané z povídek cizojazyčných, jiné konečně označeny jsou 
slovem jinak velmi záhadným „zpracoval“ — budiž nám tudíž 
prominuto, vmísí-li se v seznam náš některá hra nepovolaná. 
Měli jsme slovo 
mechanické, alebrž přece jen, aspoň z některé části, původní. 

Rozdělujeme tudíž seznam svůj na: I hry původní, 
E. opery původní, III. hry slovanské, IV. opěry 
slovanské. : 


I. Hry původní: a) jednoaktové. 


Bozděch Emanuel: Zkouška státníkova, ves, v 1 jednání. 


(Poprvé v prozat. divadle 11. pros. 1872. Nákladem Grégra | 


a Dattla v Praze 1874.) 

Cidlinský Věnceslav: Který je ten pravý? 
v L jedn. (Bes. div. sv. 3.) 

Dunovský J.: 

Heidelbergova R.: Ze žárlivosti, 
vozováno v aréně smíchovské. Tiskem v Nov. 
seš. 23.) 

Hora Frant. A.: Doktor Heřmánek aneb Vypůjčená žena, 
ves. v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 142.) 

Hrázký J. 0.: Dostaveníčko, ves. v 1 jedn. (Nákladem spi- 
sovatelovým. V Chrudimi.) — Před plesem, ves. v 1 jedn. 
(Nákladem F. V. Hoblíka v Pardubicích.) 

Chaloupka Fr. V.: Študenti v nesnázích, fraška v 1 jedn. 
(Div. bibl. sv. 116.) 

Janda Bohumil Cidlinský: Rosenberg, dramat. žert v 1 jedn. 
(Výb. dr. sp. díl XX.); podruhé Básně Boh. Jandy. (Ná- 
kladem I. L. Kobra). 


Jaroš František: Básník a štolba, ves. v 1 jedn. (Div. bibl. 
sv. 110.) — Český telegram, fnišků v 1 jedn. (Nové div. 
hry seš. 22.) — Kdo umře? dramat. žert v 1. jedn. (Div. 
ochot. sy. 7.) — Z chládku, dramat. žert v 1 jedn. 
div. hry seš. 10.) — Líčení lásky, dramat. žert v 1 jedn. 
(Div. bibl. sv. 98.) 

Jeřábek Fr. V.: Zde je žebrota zapovězena! ves. v 1. jedn. 
(Výb. dr. sp. díl XX. — Poprvé v aréně na hradbách 
22. července r. 1870.) 

Ježek V. B.: Ať žije romantika! žert v 1 jedn., dle hu- 
moresky A. H. Sokola. (Nákladem časopisu „Svatobor“ 
v Sušici 1881.) — Moudřejší ustoupí, žert v 1 jedn. ; dle 
humoresky Oldřicha 5. Kosteleckého. (Příloha k „Svato- 
boru“ v Sušici; nákladem Aleše Janského.) 


žert v 1 jedn. (Pro- 
div. hrách, 


n 


Vyzvědač, ves. v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 125.) | 


(Nové | 


fraška | 


- Kolár Josef Jiří: 
„zpracoval“ rovněž za význam práce ne- | 


| Koukl Antonín: 


| Litoměřický 


Josefovič Josef (Frt. Dyrych): Kabát dolů! veselohra 
v 1 jedn. (Nové div. hry, seš. 6.) — Přede dveřmi, fraška 
v 1 jedn. (Div. ochot. sv. 33.) 
K. V.: Osudná večeře, žert v 4 jedn. (Div. ochot. sv. 175.) 
Kafka Václav J.: Bandité v Krkonoších, dram. žert v 1 je- 
dnání. (Nové div. hry seš. 26.) 
Kalenda Alois: Jen žádného od militér! žertovný vý- 
stup vl jedn. (Div. ochot. sv. 113.) — Na ždar! ves. 
v 1. jedn. (Nové div. hry seš. 15.) 
Kejzlar J. Vs: Útěk před Prušáky aneb Zasnoubení v ne- 
přátelském táboru, fraška v 1 jedn. (Nové div. hry seš. 24.) 
Klicpera Vácslav Kliment: Dobré jitro, vesská hra v 1 jedn, 
(Dr. sp. V. K. Klicp. sv. IV.); Každý -něco pro vlast, 
ves. v 1 jedn. (Sp. Klicp. díl VII.); Kytka, ves. v 1 jedn. 
(Sp. Klicp. díl IV.); Libušin soud, smutnohra v 1 jedn. 
(Sp. Klicp. díl I.); Prsteny, ves. v 1 jedn. (Sp. Klicp. 
díl I.); Ptáčník, ves. v1 jedn. (Sp. Klicp. díl I.); Roho- 
vín čtverrohý, fraška ví jedn. (Sp. Klicp. díl VL Po- 
prvé provozováno ve Stavovském divadle roku 1831); Rok 
po smrti, dramat. báseň v 1 jedn. (Sp. Klicp. díl III.); 
Svatoslav, poslední Svatoplukovec, smutnohra v 1 dějství. 
(Dr. sp. Klicp. sv. VIII.); Veselohra na. mostě, fraška 
v 1 jednání. (Poprvé provozováno ve Stavovském divadle 
12. října 1828. Tiskem ve Sp. Klicp. díl I.); Zlato ne- 
blaží, čin. v 1 jedn. (Sp. Kl. díl III.); Bratří, čin. v 1 jedn. 
(Tiskem v Jaingmannově „Slovesnosti“ I. vyd. r. 1821.) 
Tři Faraonové, ves. v 1 jednání. (Poprvé 
Y prozatímním div. dne 29. září 1867. Div. bibl. sv. 80.); 
Věštba Libušina, slavnostní předehra. (Poprvé v Novo- 
městském divadle 16. května 1868 u příležitosti kladení 
základního kamene k velkému Národnímu divadlu. Tiskem 
v Div. bibl. sv. 83.) 


NE) S. Oldřich: U matky boží, ves. v 1 jedn. 


ročník II.) 
Pes krále Jana, histor. ves. v 1 jedn. 

„„1880); Dcera tábora, historický obraz 
v 1 jedn. (Časopis', Ruch“ I. ročník); Dov mladého krále, 
ves. v 1 jedn. („Slovanské divadlo“, sv. 3.). 

Krakovský hr. Kolovrat Zdeněk: Domácí prostředek, ves. 
v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 141.); Zmeškal hodinu, veselohra 
v 1 jedn. (Poprvé provedeno v prozatímním divadle dne 
19. března 1872. Tiskem v Div. bibl. sv. 114.) 

Ladislav z Hory: (děkan P. Ant. Dlask) Frajtr Kalina, 
ves. v 1. jedn. (Div. ochot. sv. 18.) 

Lier Jan: Flora, ves. v 1. jedn. (Poctěná druhou cenou Ná- 
prstkovou; Poprvé v prozat. divadle dne 19. února 1880. 
Tiskem v Časopise „Květy“ 1879. ročník IL) 

L. Menhardt: Srdce a měšec, veselohra 
v 1 jedn. (Div. bes. sv."12.). 

Macháček K. S.: Bulhar, činohra v 1 jedn. (Nové div. hry 
od K. S. M.; podruhé v Ústř. Knihovně sv. 24.) 

DUB Zasnoubení telefonem, a v 1 jedn. (Divad. 
och. sv. 163.) 

Melišová-Kórschnerová Ant.: Bál se těléhin; dramat. žert 
v 1 jedn. (Poprvé v Novoměstském divadle 29. července 
1866. Div. bibl. sv. 54.); Filolog v nesnázích, veselohra 
v 1 jedn. (Div. och. sv. 88.); Havlíčkovy boty, fraška 
v 1 jedn. (Poprvé v Novoměstském divadle 29. července 
1866 u H. Fuchse v Praze 1866 nákl. vlastním); Chtěla 
mít hrdinu) dramat. žert v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 70.) 

Mirohorský F.: Sliby — chyby, ves. v 1 jedn. (Poprvé 
v prozat. div. dne 23. července 1863. Tiskem v Nov. div. 
hrách seš. 36.); Svatební střevíce, dramat. žert v 1 jedn. 
(Div. ochot. sv. 115.) 

Neruda Jan: Já to nejsem, ves. v 1 jedn. (Div. och. díl IL. 
sv. 2.); Prodaná láska, veselohra v 1 jedn. (Provozováno 
NÍ Fn Pštroska 25. srpna 1859. Tiskem v Div. bibl. 

r. 81.); Ženich z hladu, ves. v 1 jedn. (Poprvé ve Sta- 
Vovšlém divadle 1. ledna 1859. Tiskem v Div. bibl. sv. 30.) 
(Pokračování.) 


(Časopis „Ruch“, 


((e: Česká Včela“ 
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František Krumlovský. 


Vzpomínka z hereckého života od J. L. Turnovského. 


(Dokončení.) 


O těchto věcech vypravoval mi sám starý otec, když 
jsem se sním před několika lety seznámil v nádvoří u sva- 
tého Bartoloměje, kde jsem navštívil dávného přítele Fran- 
tiška Pěkného, někdy lidumila hostinského. Starý houslista 
na dotaz můj potvrdil úplně, co mi byl tehdy syn jeho na 
Františku řekl; se slzami v očích vypravoval mi kmet, kte- 
rak syna svého hleděl v Praze udržet a domácnost mu ob- 
starat, avšak těkavý duch jeho tomu nedopustil, a tak aspoň 
vymohl od něho slib, že na žádném malém divadle blíž 
Prahy nevystoupí. Starý muž se za to hanbil, že jeho syn, 
tak bohatě nadaný, maří život svůj klopotným kočováním. 

© „Ale já mám svého Frantu přece rád,“ doložil roze- 
chvěným hlasem stříbrovlasý kmet, „srdce jeho je ze zlata, 
ale ta nešťastná, ďábelská vášeň, ta vášeň ho usmrtí. Ubohý, 
nešťastný hoch!“ 

Ba ubohý — Krumlovský to vjasných chvílích uznával 
sám. Po prvním setkání v Císařském mlýně a na Františku 
sešel jsem se sním ještě několikkrát, jednou také byli jsme 
po tři měsíce při jedné společnosti na Moravě. Měl jsem 
příležitost poznati jeho dobré srdce i účinky jeho zlé ná- 
ruživosti. 

Bylo roku 1868, když jsem v jiných, naprosto změně- 
ných okolnostech přibyl již s rodinou -do moravského mě- 
stečka Koryčan k herecké společnosti Muškově. Předtím 
jsem žil několik let v Praze mimo divadlo a pozbyl jsem 
za tu dobu valné známostí svých s herci i znalosti běžných 
poměrů. Tu mi byl Krumlovský radou i skutkem pomocen, 
vyložil mi situaci, ba v první chvíli pečoval též o mé po- 
třeby. Sám jal se vyhledávati mi obydlí a měl z toho po- 
těšení, že mi zprostředkoval" dobrý byt ve školní budově, 
kde se právě — bylo to v srpnu — nevyučovalo. I jinak 
projevoval sdílnost svou, za niž jsem mu byl vděčen. Tehdy 
se věru podobalo, že šel do sebe a bude už dělati dobrotu. 
Po celou stanici statečně se držel, představení pořádati po- 
máhal, a my, ani ředitele nevyjímaje, rádi jsme ho poslechli. 
Ani jednou se nestalo, aby k vůli nějakému nepořádku s jeho 
strany byla hra porušena nebo dokonce překažena, jak se 
dříve jeho vinou často přiházelo. 

Přibyli jsme do Morkovic, kde nepřízeň osudu krutě 
na nás dolehla. V okolí řádily nešťovice a zahnízdily se také 
v naší společnosti, jmenovitě v mé rodině. Tu byl opét Krum- 
lovský naším utěšitelem a snažil se uleviti trampoty. 
O tehdejších útrapách našich jinde ještě se zmíním, zde 
chci jen k charakteristice Krumlovského podotknouti, kterak 
ten muž hluboce byl zarmoucen, když nešťovicím podlehla 
mladistvá herečka Marie Tylova. Hoře jeho nad zmarém na- 
dějného života nadané dívky bylo hluboké. Ležela již v rakvi 
k pohřbu připravena, když Krumlovský ještě jednou přišel 
ji spatřit. Otevřeli mu rakev a starý herec poznamenav 
mrtvolu křížem klesl na kolena a dlouho v tichém zadu- 
mání setrval. Ty hojné slzy, jež tehdy po osmahlé mužné 
tváři kanuly, nebyly vynuceny žádným uměním, žádnou pře- 
tvářkou; nebylo příčiny, aby byl chtěl líčenou soustrastí 
někoho si nakloniti, byl to žal z hlubin srdce se řinoucí. 
„Proč jsi nám své dítě tak záhy odňal, proč je tak brzo 
k sobě voláš, můj Kajetane?!“ šeptal, na smrt Tylovu 
v Plzni zpomínaje. A němě pak bral se v průvodu pohřeb- 
ním na hřbitov a byl z posledních, kdo čerstvý hrob opouštěli. 

Proměnlivá povaha divně s tím člověkem si pohrávala. 
O několik dní později donesl mi kdosi zprávu, že Krumlov- 
ský v hostinci jednom způsobil rvačku s několika mladšími 
občany. „Probudilo se v něm opět staré zvíře,“ jak říkával 
jeden přítel. Krumlovský podlehl po delším statečném vzdo- 
rování opět své náruživosti a v nepříčetném stavu vyvedl 


v Morkovicích věci, o nichž se nemluvívá. Bylo třeba domů 
jej dovésti a já věděl, že po vyspání bude sám na sebe se 
horšiti. Umíniv si ráno ho navštíviti vstal jsem mnohem 
časněji než obyčejně; ještě se šeřilo, když jsem z domu 
vyšel. K návštěvé bylo přece trochu záhy, i vyšel jsem si 
za městečko na procházku. Tu spatřím někoho před sebou 
po pahorku k lesu chvátati. Hoj, toť známá postava — Krum- 
lovský! 

Byl to skutečně on. Lehkou, z motouzů upletenou brašnu 
po boku a tlustou hůl v ruce maje kráčel hbitě vozo- 
vou cestou. „Hej, kam tak záhy. příteli?“ volám za ním. 
Zastavil se na okamžik jakoby se rozmýšlel, má-li mne do- 
čkati čili nic. Pak holí nad hlavou zatočil a volal: „S Bo- 
hem, bratře! Stěhuju se! Pozdravuj všechny !“ A popíliv 
si zmizel brzo za pahorkem. Nemíval vůbec ve zvyku při 
odchodu se loučiti, a po nepěkném výstupu v Morkovicích 
měl k loučení příčiny nejméně. 

Přes dva roky jsem 0 něm neslyšel, až pouť naše při- 
vedla nás do Telče. To bylo při společnosti Libické. Z čista 
jasna objeví se tu jednoho večera Krumlovský v garderobě. 
Přivítali jsme ho přátelsky a bylo na něm vidět, že se mezi 
námi těší. Slečna ředitelka vybídla ho k několika pohostin- 
ským hrám, a on svolil. Na druhý den oznámen Klicperův 
„Jan za chrta dán“, a já postoupil hostu svou úlohu, rytíře 
Sosnomila. Ale když Krumlovský již do zkoušky ve stavu 
poněkud podezřelém se dostavil, ujednali jsme, že kdyby 
bylo potřebí, budu bhráti přece sám. Obavy naše nebyly 
marny, Krumlovský přišel večer do oblékárny v takovém 
pomatení smyslů, že si nemohl sám ani rytířské škorně obouti. 
Bylo mi chudáka líto a velmi šetrně jsem mu domlouval, 
že budu hráti sám, není-li mu dobře. Ale ty jeho oči vtu 
chvíli přál bych každému viděti! Jiskry z nich zasršely, 
duch perné satiry se v něm ozval a ústa sotva blabolící vy- 
razila otázku: „A myslíš, chlapče, že to bude obecenstvu jedno, 
vystoupí-li starý Krumlovský nebo herecké nedochůdče?“ 

A aby dokázal svou příčetnost, vzpřímil se v celé výšce 
své a hřmotně po garderobě přecházel. „Dej znamení, otroku!“ 
rozkřikl se na napovědu, a my viděli, že všeliké námítky 
jsou nejen marny, ale že by mohly míti kraval v zápětí. 
„Sklenici vody sem!“ velel Sosnomil-Krumlovský, když byl 
s oblekem svým přece hotov, vyprázdniv pohár na dno čekal 
za kulisou, až na něj dojde řada. Avšak ta sklenka vody 
málo prospěla. Krumlovský i na jevišti vrávoral a na místé 
textu Klicperova citoval nám Shakespeara, Schillera a né- 
kolik zcela nepovědomých autorů. Hrozné to bylo předsta- 
vení! První akt nechalo si obecenstvo líbit, ve druhém po- 
čala jedna část jeviti nevoli a druhá se smála, avšak na 
štěstí zpamatoval se Krumlovský v třetím jednání tak da- 
lece, že aspoň žádný nápadný nesmysl už nemluvil. V celku 
skončila hra neblaze. 

O dalším vystoupení nemohlo býti řeči. Obecenstvo bylo 
popuzeno. Krumlovský to asi uznával sám nejlépe, neboť 
ráno byl tentam a jen malý řad v hostinci zanechal ředitelce 
na památku. Za to neodnášel si žádného honorárů. Asi za 
dva dni jsme zvěděli, že zmizelý Krumlovský uspořádal 
v blízkém městečku Nové Říši deklamatorní zábavu. Tako- 
vým způsobem si pomáhal z nesnáze. V brašně míval nějaké 
kuplety, zásobu deklamací uměl z paměti a mohl kdykoli, 
pokud střízliv byl, bez předchozích příprav způsobiti hostům 
příjemný večer. 

Myslím, že od té doby nebyl již u žádné společnosti. 
Bloudil po krajích nemaje nikde trvalejšího. stánku. Když 
bylo nejhůř, pospíšil někam, kde hereckou společnost tušil, 
a nebylo-li možná pohostinsku vystoupit, udělali mu druhové 
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kolektu a „táta Krumlovský“ táhl dále. Byl uměleckým kra- 
jánkem. 

Několik let zapadlo opět v moře věčnosti. Byl jsem 
žurnalistou. 

Asi roku 1874 někdy na podzim vyřizoval mi sluha 
redakční, že se po mně kdosi venku ptá. Vyjdu a spatřím 
shrbenou postavu nešťastného Krumlovského. Byl velice sešlý, 
jiskrné jindy oči vpadlé, tváře vráskami zorány. 

„Bůh tě pozdrav!“ pravil chraptivým hlasem. „Znáš 
mne?“ 

Mráz mne obcházel; zdálo se mi, že někdo z hrobu 
ke mně mluví. Na okamžik jsem se zarazil pohledem na 
zříceninu někdejší slávy herecké! 

Nechtěl jsem na sobě úžas dáti znáti a vítám jej po 
starém způsobu. Pobídl jsem jej do svého bytu. 


„Ne, holečku — darmo bych tvou ženu poděsil,“ pravil 
trpce se usmívaje; „ale doprovoď ty mne tuhle k Primaso- 
vům, něco si povíme.“ 

Šel jsem. Vypravoval mi dost nesouvisle, že přichází 
z Moravy, aby ještě jednou stařičkého otce spatřil. Vícekrát 
prý už do Prahy nepůjde. Těšil jsem ho všelijak, on se 
usmíval a často opakoval slovo „Konec!“ 


Tušil dobře, brzy byl konec. Dostal jsem totiž za ne- 
dlouho potom přátelský dopis z Prostějova, že v tamější ne- 
mocnici Krumlovský skonal. Našli ho jednou pocestní zkřehlého 
v příkopě podle silnice a prokázali mu službu samaritánskou. 
V nemocnici dlouho se nesoužil; umřel třetího dne. 


Stařičký otec, silný osmdesátník, o některý rok syna 
přečkal. 


M) 


Stálá divadla. 


Král. zemské české divadlo. V sobotu 27. května: slavnostní 
představení ku poctě druhého sjezdu lékařů a přírodozpytců če- 
ských: slavnostní předehra od B. Smetany; proslov od J. Vrchli- 
ckého (přednesl p. J. Seifert): „Zkouška státníkova“, ves. ve 2 
jed. od E. Bozděcha, „Tvrdé palice“, kom. zpěv. ve 2 jed. od A. 
Dvořáka; vneděli 28. května (ve prospěch pražské útulny) „Li- 
buše“ od B. Smetany, před tím proslov od Em. Bozděcha (před- 
nesla pí. Sklenářova-Malá); v pondělí 29. května: odpol. „Rodinná 
vojna“, obraz ve 3. jed. od F. F. Samberka, večer „Robert ďábel“, 
zpěv. v 5. jed. od Seribea a Delavigne, zčeštil B. Peška (druhá 
pohost. hra sign. V. Zucchi, první tanečnice od divadla „Della 
Sealla“ v Miláně); v úterý 30. května „Odetta“ (165. hra v před- 
placení:; ve středu 31. května „Donna Juanitta“, kom. op. ve 3 
jed. od F. Zella a R. Genéa (166. hra v předpl.); ve čtvrtek 1, 
června „Přibuzní“,-ves. od M. Baluckého (třetí pohost. hra sign. 
Zucchi); v pátek 2. června (ve prospěch p. Ant. Vávry) „Don 
Juan.“ 

Činohra. Na počest účastníků sjezdu českých lékařů a pří- 
rodozpyteců provedena byla v sobotu dne 27. května jednoaktová 
„Zkouška státnikova“ od Em. Bozděcha. Představení zahájeno 
bylo vzletným proslovem Jar. Vrchlického, kterýž přednesl v kaž- 
dém ohledu precisně p. Seifert; bylť proslov tento pravou elektri- 
ckou jiskrou celého večera, neboť sotva že pan Seifert domluvil 
poslední slovo, ozvalo se divadlem, kteréž bylo četně sice, avšak 
pro známou třídu našeho „intelligentního a vlasteneckého“ obe- 
censtva nepříliš čestně navštíveno, nadšené volání „Slávy !“ Vo- 
lání toto adressováno bylo přímo hostem polským, z nichž dosta- 
vilo se ku sjezdu do Prahy na 80 účastníků a kteříž byli celému 
představení přítomní po celý večer. Polští hosté, kteří seděli 
v pravých ložích a v pravé straně parketu, odpovídali tomuto po- 
zdravu srdečným voláním „Vivat!“ Představení samo sehráno 
bylo dosti hladce, takže se zdálo, že vzácné naše hosty skutečně 
podle přání uspokojilo. Druhým představením, jež bylo patrně 
také dáno na repertoir tohoto těhodne, byla veselohra „Příbuzní“ 
od Michala Baluckého. Veselohra tato, jakož i téhož autora „Sou- 
sedé“ získali si u nás již při prvních svých vypraveních v obe- 
censtvu přízně zasloužené a té dostalo se tentokráte „Příbuzným“, 
kteříž nalézali slušnou representaci zvláště v osobách p. Frankov- 
ského, Šamberka, sl. Slavinské a pí. Seitertové, jakož i neméně 
sl. de Pauli. Úlohy pi. Sklenářové-Malé a pp. Simanovského a 
Slukova jsou více méně nevděčnými, leč proto přece došly nále- 
žitého provedení. Mezi reprisemi dalšími nalézala se Šamberkova 
„Rodinná vojna“, jejíž generál Bábovka (pan Frankovský) jako 
obyčejně dobře si počínal, a „Odetta“. Ku konci poznamenáváme, 
že při čtvrtečním představení „Příbuzných“ vystoupila opětně 
sign. Virg. Zucchi, kteráž i tentokráte svou elegancí a routinou 
v ohledu uměleckého tance svého vynikala. Jako byla její jockey- 
ská polka (po 3. jednání) lehkou ukázkou různých nuancí taneč- 
ních, tak byly její výkony (po 2. jednání) opravdu obdivuhod- 
nými, začež dostalo se ji také potlesku a několikerého vyvolání. 
Slečna má vystoupiti ještě ve třech hrách, nejblíže opět v opeře 
„Němá z Portiči“. Cfč. 

eská zpěvohra Slavnostní představení (odbýváno dnes týden 
ku sjezdu přírodozpyteů) bylo v ohledu uměleckém také ra- 
dostné představení, co do volby oblibených, nejlepších autorů 
1 co do provedení silami nejpřednějších umělců našich. Jen že 
radost je kvapná; ji předchází dlouhá naděje a v patách za ní 


kráčí ještě delší vzpomínka. Provedeny byly Dvořákovy „Tvrdé 
palice“ a výtečná Bozděchova hra „Zkouška státníkova“ taktéž 
v souhře zcela výtečné 

Pokud mi jest všímati si „Tvrdých palic“, jednoaktové opery, 
na jejiž provedení obecenstvo české jako Rachel do nešťastného 
počtu let čekalo (čekat a doufat je vezdejší chléb nešťastníků), 
byla tato roztomilá práce genialního našeho mistra Dvořáka při- 
jata vlídně: jeť plna výrazné hudby a melodiky překvapující, 
vzor instrumentace případné a ušlechtilé a hudba, která volně po- 
vznášejíc se v zásadě, že „styl je muž“, jen málo kde lne ku 
hudbě, kterou nám zde chtěli oktroyovati co mluvu hudební, jež 
ale k srdci mluviti nedovede, byť i historické „modré spodky“ 
líčiti se snažila. Srdečná hudba Dvořákova, kterou tento zvláště 
svého „Selmu sedláka“ sympatickým utvořil, dojala přítomné 
k potleskům bouřlivým, na nichž podílu měli účinkující. „Ře- 
řichu“ představil s humorem a takovýmtéž nuancováním, kde jen 
se vůloze činiti dalo, p. Hynek, jenž měl v pánech Króssingovi 
a Stropnickém („Toniíkovi“ a „Vávrovi“) pevně ve svém oboru 
stojící spolunázornitele. Perličkou v kvintetě, připočtem-li ještě 
velmi podařený výkon pí. Fibichové co matky „Říhové“, byla 
„Lenka“ sl. Fromovy. Opera ta byla pečlivě nastudována a diri- 
gována kapelníkem p Angrem. 

V den následujícího hodu božího měli jsme reprisu Smeta- 
novy příležitostní opery slavnostní „Libuše“ ve prospěch útulny, 
když byl Bozděch prologem svým, srdečnými to, prostými slovy 
(jež přednesla pí. Sklenářová) doporučil útulnu sympatii obecen- 
stva, jež by po sympatii své k „Libuši“ ve větším počtu útulku 
bylo mělo hledati v opeře. Také tentokráte došlo uznání Smeta- 
novo dilo, jež u využitkování všemožných prostředků instrumen- 
talních a pěveckých co polyfonní rozsáhlá, ve velkém, těžce bo- 
hatém stylu složená práce ukládá výborným silám úlohu nadmíru 
těžkou, kterou naši umělci neumdlévajíce statečně také zastali a 
provedli. Přede všemi byla to sl. Sittova co titulní rekyně, jež se 
vynasnažila, pokud se dalo, vřelými tóny naznačiti milující kněžnn 
i milenou družku Přemyslovu. jehož úlohu v hudební této čino- 
hře dovede zastati jenom zpěvák routiny a kalibru p. Lvova. 
„Chrudoše“ názornil host p. Zítka záslužně. Sl. Reichova („Kra- 
sava“), pí. Fibichová („Radmila“) a pp. Stropnický („Radovan“), 
Vávra („Sťáhlav“) i Hynek („Lutobor“) napínali své sily seč byli. 
Nejzdařilejší místa jako kvartetto ženců a pochod svatební byla 
také nejvřeleji oceněna a vítána. 

Následující pondělní představení „Roberta“ plulo po vlnách, 
které od posledního představení nedávného ani co do směru ani 
co do vlnobití svého se nezměnily. Toliko obohacením a přepyš- 
ným osvěžením večera zaznamenána býti zasluhuje okolnost, že 
náš host sgra. Zucchi působila v úloze Fantoma-Heleny svým 
choreografickým, avšak veškerými půvaby poesie spravovaným 
uměním. 

„Donna Juanitta“, Suppéova rozmarná operetka, nápadná 
svými lehkými motivky valčikovými, svižnými sbory a závažněj- 
šimi ensembly pobavila dosti četně shromážděné obecenstvo v té 
míře, jakou dociliti jen může soubor sil, jež representují dámy 
Laušmanova („René“), Reichova, jenž v poslední chvili co nej- 
ochotněji převzala úlohu „Petrity“ a nynější humoristka pi. Mai- 
slerová a pak pánové Mošna, Frankovský, Króssing a j. Obecen- 
stvo bylo animováno a žádalo si některé věci (ba i jeden odehod 
baletně parodovaný p. Mošnou a pí. Maislerovou) da capo. 

Včerejší benefice snažlivého, dovedného a oblíbeného umělce, 


jakým je náš primo loco pan Vávra, totiž představení nesmrtel- 
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ného dila „Don Jnan“ bohužel nepřivábila tolik obecenstva, jak 
volba díla i čestný večer umělcův zasluhoval. Jeť poptávka po 
operních novinkách převeliká. I naše obecenstvo stopuje svůj čas 
ze ztráty téhož. Dle toho zachovejž se ředitelství divadla. Že pan 
Vávra čítá „donna Octavia“, p. Lev svého „Don Juana“ ku svým 
skvělým výkonům, je známo. Taktéž sl. Sittova má ve vavřínech 
mezi zlatými zanešen lupének, na němž stoji psáno -Donna Anna“. 
S celou náruživosti a půvabem hudební virtuosity pěla sl. Reichova 
novou svoji úlohu „Elviry“. „Leporello“ p. Hynkův a „Mosello“ 
p. Stropnického jsou výkony zdravé, působivé a oblíbené. Ve 
všech tuto uvedených operách řídil p. kapelník Čech, znám svojí 
spolehlivou vůdčí otěží; tim více nápadným stal se rozviklaný 
onen finalní ensemble „Chvěj se!“ jemuž přátelé Mozartovy muzy 
vždycky tolik pozornosti věnují. : 
Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) V sobotu 27. května 
(ve prospěch slč. T. Pokorné) „Javotte, popelka bostonská“, 
kom. opera ve 3. odděl. od E. Jonase; v neděli 28. května odpol. 
„Vlasť“, histor. čin. v 5. jedn. od V. Sardoua, večer „Tři muške- 
týři“; v pondělí 29. května odpol. „Filipina Velserova“, rom. čin. 
v5. jed. od O. Redvice, večer „Modrovous“, kom. opereta ve 
4 odd. od Offenbacha; vůterý 30. května (ve prospěch pi. Marie 
Pštrossové) „Figarova svatba aneb Bláznovský den“, ves. v 5. 
jed. od Beaumarchaisa, přel. J. Staňkovský; ve středu 31. května 
„Modrovous“ (pohost hra. sl Eug. Huttaryovy); ve čtvrtek 1. 
června „Brouček“ ; v pátek 2. června (ve prospěch členů orkestru) 
„Zvonky Cornevillské“. Tento týden, jakkoliv nezůstal za ostat- 
nimi co se repertoiru a pestrosti v něm dotýče, v ničem pozadu, 
nepřinesl nám nic nového. Co do guantity zůstal ovšem při sta- 
rém, ač-li nebéřeme zvláštní váhy na oba svátky svatodnšní, na 
kteréž připadlo vždy po dvou představeních a co do guality lze 
také sotva co vytýkati. Činohra zastoupena byla Sardouovou 
klassickou „Vlasti“, původním „Broučkem“, romantickou „Filipi- 
nou Velserovou“ a charakterním kusem „Figarova svatba“, opera. 
pak nalezla svého zastoupení v „Javottě“, „Mušketýřich“ a „Modro- 
vousu“. Co bychom však zvláště měli podotknouti, jsou benefice 
sL T. Pokorné a pi. M. Pštrossové, jakož i pohostinské vy- 
stoupení sl. Eug. Huttary-ové. SIL Pokorná vybrala si ku 
benefičnimu představení „Javotku“, v níž také s úspěchem sehrála 
a vyzpivala titulní úlohu. Slečna těší se u smíchovského obecen- 
stva nemalé přízni, kteráž byla ji také při prvním jejím objevení 
se na jevišti dána na jevo v podobě skvostného věnce ozdobeného 
bělomodrými stužkami a pro slečnu asi zajisté významnými za- 
čátečními písmenami, jakož i obvyklým potleskem. Pí. Pštros- 
sová zase, půvabný to miláček obecenstva smíchovského, při- 
vítána byla hlučným, dlouhotrvajícím potleskem. U nás přišlo 
v poslední době házení věnců a kytic náramně do mody, takže 
tim také postrádá podobný způsob pocty původního svého vý- 
znamu a z té také příčiny nemusí se pí. Pštrossová příliš nad 
tím trápiti, že ji něco podobného minulo: kvítí obyčejně vadne, 
ale pravé ocenění a uznání nenuvadá! Jest to skutečně zvláštní, 
že něco podobného mus.me opakovati i dnes — poprvé podotkli 
jsme to při benefici sl. Křepelovy — nu, snad to má také ještě 
jinou příčinu. Ostatně byl den benefice pi. Pštrossové fatální, 
neboť mraky na nebi a hromy nad Petřínem nejsou pro arénu 
právě ničím příjemným. Obecenstvo ale přece vzdor tomu všemu 
přišlo vyznamenat pi. Pštrossovou způsobem dosti okázalým. Vy- 
stoupení sl. Huttary-ové náležejí ku vzácným změnám v ruchu 
smichovské opery. Také tentokráte přivábila jeji Fleurette (Her- 
mie, hojný počet obecenstva. Slečna má, jak už jednou jsme po- 
věděli, hlas příjemný a náleží vedle sl. Ter. Boschettiovy 
k pravým ozdobám smíchovské opery. Ku konci dlužno zmíniti 
se ještě o regii, kterouž byli jsme pro nedostatek místa a nut- 
nosť nalehavějších zpráv ze smíchovského divadla mimoděk při- 
nuceni vždy opomijeti. Dnes, kdy žádná novinka nezaujímá nám 
větší prostor, musime konstatovati, že regie, kteráž, jak známo, 
spočívá v dovedných a osvědčených rukou páně Smahových 
slouží divadlu samému k opravdivé cti, což při dosti četném per- 
sonálu bývá věcí velice řídkou a tim vzácnější, ježto týž personál 
musí v jednom a témž kuse mnohdy dva- až i třikráte v různých 
chargich svých hodnosti a důstojnosti vystupovati. Bylo by si jen 
také co nejvíce přáti, aby poctivá a upřímná snaha páně regis- 
seurova byla také co nejvíce podporována i se strany jak členů 
sboru samého, tak i solistů a odborníků v činohře. Bohužel, po- 
zorujeme však'od nějaké doby na jevišti různou legernost tak, 
jako by se tu na jevišti často dram. umění bagatelisovalo. Vzpo- 
mináme si tu maně na jistá slova, jež jsou asi toho smyslu, že 
dotud, dokud není v personále discipliny, nikdy nelze očekávati 
hru skutečně uměleckou a takovou, jež by šla ráz na ráz. Vede- 
remo! „MR 


Cestující divadelní společnosti. 


Divád. společnosť p. Fr. Pokorného opustila již tyto 
dny Přerov a odebrala se do Kroměříže, kdež hodlá uspořádati 
další řadu představení. V Přerově vedlo se div. společnosti páně 
Pokorného ku vši spokojenosti, jak obecenstva s jedné strany, 


tak zase s druhé strany i ředitelství. Společnosť těšila se zejména 
všeobecné přízni v obecenstvě, takže byli přemnozí členové do- 
žádání, aby i laskavě spoluůčinkovali při velikém koncertu zpěv. 
spolku tamějšího, kterýžto odbýval se včera dne 2. června. Ve 
čtvrtek dávala se naposled „Veselá vojna“. Přejeme společnosti 
na další pouti po sesterské Moravě všeho zdaru! — Divadelní 
společnosť pi. Elišky Zollnerové, jež právě mešká v Stra- 
konicích, uspořádala 29. května pohost. hru ve Volyni, sehravši 
tam „Kříž u potoka“, dne 9. a 4. června zavítá pak za týmž 
účelem do Sušice, kdež sehraje Offenbachovy kom. opery „Vé- 
vodkyně Gerolštýnská“ a „Orfeus v podsvěti“. — Divad. spo- 
lečnosť p. V. K. Jelinka uspořádala v Pelhřimově v květnu 
cyklus představení. Ku společnosti této náležejí především paní 
Betková. pí. Pešková, pp. A. Slegl, Betka, Pešek, Spurný, Seifert. 
Z repertoiru jmenujeme Blodkovu „V studni“, „Vévodkyně Gerol- 
štýnská“, „Starý a mladý Kos“, „Cyprienna“, „Naše ženy“, „Naši 
spojenci“, „Jean Baudry“, „Veselí plavci“, „Doktor Konfucius“, 
„Orfeus v podsvětí“, „Žádný muž a tolik děvčat“. Společnost páně 
Jelinkova odebrala se z Pelhřimova do Tabora, kdež také již čin- 
nosť svou započala. Obecenstvo pelhřimovské bohužel neukázalo, 
že by si dovedlo vážiti českého divadla! Bohužel! 


Ochotnická divadla. if 


Slovanské a původní hry. Ochotníci v Repině 29. května 
za spoluúčinkování ochotníků ve Mšeně „Telegram“, ves. v 1 jed. 
od Gust. Plegra-Moravského. — Občané z Bukola a Kozárova 
u Mělníka Tylovu „Lesní pannu“. — Diva“. ochotnicí v Podhradí 
u Jičína 29. května „Veselohra“, ves. ve 2. jed. od Frt. V. Je- 
řábka. — Studující v Lužanech u Jičína 29. květra „Prodaná lá- 
ska“, ves. o 1 jed. od J. Nerudy. — Divad. oshotnici ve Veselíčku 
n Otomouce 29. května „Čech a Němec“, ves. ve 2 jed. od J. N. 
Štěpánka. — Občanská beseda v Kralicích u O omouce 29. května 
„Vesnický román“, dle románu K. Světlé od El. Peškové (ve pro- 
spěch Ústřední Matice). — Beseda Neruda v Trhové Kamenici 29. 
května „Jiříkovo vidění“ od J. K. Tyla. — Hospodářsxá beseda 
v Mezilesicích u Chrudimi 29. května (na oslavu památky Jos. 
Kaj. Tyla) „Jiříkovo vidění“, báchorka od J. K. Tyla. — Jiřikovo 
divaolo v Poděbradech dne 29. května ve prospěch dobudování 
divadla „Osudná sázka“, ves. v 5. jedn. od A. Dumasa přel. El. 


Pešková. — Rokycanský čten. a zábavní spolek „Hálek“ pořádá 
29. května „Naše ženy“ od Mosera. — Divad. ochotníci v Březnici 


28. května podruhé Kolárovu tříaktovou tragedii „Moniku“. — 
Spolek pro za“oupení rodného domku Josefa Jungmanna pořádá dne 
4. června v sále hostince „u červené hvězdy“ v Karlíně za spolu- 
účinkování čten.-ochotnické jednoty „Pokrok“ divadelní předsta- 
vení „Strakonický dudák“, národní bách. se zpěvy o 3 jedn. od 
Jos. Kaj. Tyla. n 


ZDAREC 


Nové české divadlo. Repertoir od 3. června do 11. června: 
Dnes v sobotu 9. června „Donna Juanitta“, op. ve 3 jed.; vne- 
děli 4. června odpoledne: „Farář a jeho kostelník“, večer „Němá 
z Portici“ (čtvrté pohostinské vystoupení sign. Zucchi v úloze Fe- 
nely); v pondělí 5. června „Náměstek Bengalský“, nově studovaná 
fraška od Laubeho; v úterý 6. června „Faust a Markéta“ ; (první 
pohost. vystoupení bassisty a krajana p. Chlameckého, člena zem- 
ského divadla v Inšpruku:; ve středu 7. června „Náměstek Ben- 
gálský“, ve čtvrtek 8. června je noremní den a tudíž se nehraje; 
v pátek 9. června ve prospěch pí. Otilie Sklenářové-Malé poprvé 
„Smrt Odyssea“, tragedie v 5 jedn. od Jar. Vrchlického; v so- 
botu 10. června „Němá z Portici“, v neděli 11. června „Donna 
Juanita“ a večer „Smrt Odyssea“ (podruhé). 

Paní Otilie Sklenářová-Malá, slovutná tragédka našeho če- 
ského divadla, zvolila si ku své páteční benefici druhou dramat. 
práci Jaroslava Vrchlického, jehož „Drahomíra“ potkala se s úspě- 
chem velikolepým. Není zajisté pochyby, že takovýto vzácný ve- 
čer, kde slučuje se na jedné straně umění básnické s uměleckými 
výkony, nedá si nikdo, komu divadlo milým jest, ujiti! 

Recitace Halkových básní J. Seifertem. Nápadně často přivá- 
děno jméno V. Hálka ve styk s jménem W. Shakespearovým, tož 
hlavně za příčinou všelikých u mladého autora skoro nezbytných remi- 
niscenci na veliký a důstojný zajisté vzor v jeho pracích. Nevím však 
připadlo-li komu, porovnati Hálkovy snahy umělecké, jakýmiž 
veden byl, s oněmi velikého Brita. Jako Shakespeare si nade vše 
na své sonety zakládal, jediné těmi zamýšleje v plném svém pře- 
svědčení dojiti nehynouciho slavověnce, dramatickým pracím svým 
však, více z nutnosti a rozličných jiných okolnosti je spisuje ni- 
žádné absolutní ceny nepřikládal: tak zase náš Hálek skládal 
veškery naděje v práce své dramatické, nikterakž nemoha se roz- 
loučiti s myšlénkou, dobyti si prvého místa na parnasu českém 


| jediné — kusem divadelním, kdežto ostatní své výplody básnické 


zase, jež linuly mu z bodrého jeho srdce tak sladce jako zpěv 


x 


Číslo 23. 1882. 


DIVADELNÍ 


LISTY. 159 


slaviči, tak konejšivě jako křišťálové zřídlo, tak vřele jako zlaté 
- paprsky ranního slunce — považoval za méně důležité a cenné. 
Jak oba se mýlili! Shakespeare žíti bude do věků svými trage- 
diemi, Hálek pak rozněcovati bude povždy česká srdce čarnými 
zvuky „večerních písni“, svými Juznými melodieme „Z přirody“, 
zvonivým cymbálem „pohádek“ atd.... Proto byla recitace básní 
těchto, jimiž věčně Hálek žíti bude v srdcích našeho národu, 
uspořádaná „Uměleckou Besedou“ minulé soboty v sále konvikt- 
ském, skutečně vrcholem „slavnostního téhodne Hálkova“, jak 
„historicky“ pojmenovati můžeme týden odhalení jeho památníku. 
Básně veškery přednesl p. J. Seifert, člen král. zemsk. českého 
divadla, jenž první u nás odvážil se na pole tato posud úhorem 
leževší a to súspěchem tak rozhodným a přímo skvělým, jakého 
se naditi bylo možno jen od mistra tohoto uměleckého oboru. 
Veliký jeho talent vynikl nejvíce jakž přirozeno přednesem čaro- 
krásné idyly pohorské „Dévče z Tater“, jež obmyšlena tolikerými 
krásami od básníka ku přednášení zrovna vyzývá. Tu šuměl lí- 
bezný a ohebný hlas p. Seifertův tajemným šelestem stromův, 
zde zase hřímal bouří rozkaceného živlu. onde chvěl se něžnými 
slovy lásky dívčiny, a opět jinde dojímal výlevy žárlivosti, za- 
hořklými žíravou ironií.... Šcena na překocené kocábce dojala 
všechny poslucháce, kteří — s pochvalou budiž zřejmě podotknuto — 
hojným počtem se dostavili, tou měrou, že potlesk po skončeném 
přednesu neměl konce a p. Seitertovi vicekráte bylo zaň děko- 
vati. Po tom přednesl ještě u šťastném výběru některé lyrické 
básně z „písní rannich“, z cyklu „V přírodě“ a „Pisní večerních“. 
Prorockým tónem oživené „Písně ranni“ : „Neplač, můj otče, matko 
má — hle národ první máje světi“, „Zač v poutech plakal otec 
náš“, káravým hlasem pěvce královédvorského přednešená „Ty 
ubohý, kdo v oko knížat na přízně číháš výlevy !“ a nad jiné po- 
vedené „Žitné pole, žitné pole“ a „Já s milenkou — dvě dětičky“ 
z básní „V přírodě“ získaly zajisté srdce všech posluchačů cele 
nejen našemu „slavíku“, jemuž „— lyra byla svatá vždy a nikdy 
hračka pouhá“ ale také i recitátoru písní jeho, p. J. Seifertovi, 
jehož neunavná píle v oboru tom zajisté hojné a utěšené ponese 
ovoce na slávu 1 spásu našeho života národního i společenského. 
>= jř — 

Literární hlídka. Jičínský čtrnáctidenník „Krakonoš“ při- 
náši ve feuilletonu č. 15. pozoruhodný článek „Důležitost di- 
vadla a kulturní jeho význam“ od red. téhož listu Ladi- 
slava Sehnala; v témže čísle nalézá se kritika na dramat. báseň 
Manfred od lorda. Byrona (v překladě J. V. Friče). S kritikou 
ton nemůže žádný rozumný člověk souhlasiti a divíme se, že „Kra- 
konoš“ propůjčil místa nezralým řádkům všeobecně odsuzovaného 
kritika J. Penižka; v jakém poměru jest ku kritice této na pří- 
klad spravedlivá kritika o Junghansově „Sňatku z přinucení“ 
v témže čísle ?! 

Aréna na Smíchově. Dnes večer provedena bude ve smichov- 
ské aréně operetní novinka „Poutnici ze. Sionu“, kom. opereta 
ve 83. odd. dle Tenelliho vzdělal Jindřich Bóhm. hudba od Em. 
Kaisera. Opereta tato, jak známo, byla nedávno ještě pod titulem 
„Královi karabinéři“ příčinou ostrého sporu mezi správou Kar- 
lova divadla ve Vídni a divadla na Vídeňce. Ředitel Karlova di- 
vadla nemoha se v příčině práva provozovacího se skladatelem 
-Emilem Kaisrem dohodnouti, pomstil se tím na svém kollegovi, 
že veselohru Tenelliho „Mniši“, z níž libretto k operettě jest vzato, 
odehrával pod titulem nové této operety, totiž: „Královi karabi- 
néři“ a hrál ji 14 dní a vždy s velikým úspěchem. Následkem to- 
hoto manévru ustál ředitel na Vídeňce v dalším studování kou- 
pené již operety a celá záležitost octla se u soudu. Pro naše české 
divadlo na Smíchově vzdělal libretto operety těto spisovatel a 
osvědčený librettista Jindřich Bóhm. 

Něco pro výbor družstva ku zřízení Nár. divadla.. Mělnický 
časopis „Pšovan“ píše ve svém posledním (10.) čísle ze dne 28. 
května: „Ještě není dost? Skoda požárem Národního divadla 
způsobená, vypočtena byla asi na půl milionu zlatých. Poněvadž 
výbor nepojistil divadlo na tuto sumu, složil obětavý národ, ne- 
ptaje se ani ve své bezpříkladné shovívavosti, proč 
výbor dopustil se tak hrozné nedbalosti, během kra- 
tičké doby nikoliv pouze půl milionu nýbrž celý milion. Ve valné 
hromadě sboru v měsíci říjnu 1881 odbývané řekl výbor, že s pe- 
nězi složenými již vystačí, ba že snad i přebude značná částka. 
Proto také výbor zakoupil dům vedle prozatímního zemského di- 
vadla zpeněz na znovuvystavění Národního divadla 
složených. Nikomu tedy nenapadlo, že by složené a upsané 
sumy nestačily na úplné a skvělejší ještě znovuzřízení divadla. 
„Však nastojte a nadivno Vám sluchu!“ Výbor divadelní právě 
rozesýlá. členům sboru tištěné korrespondenění lístky, v nichž ptá 
se jich, zdaž chtějí pro letošní rok zaplatiti své příspěvky členské, 
neboť „na znovuzřízení divadla bude prý ještě velmi značné sumy 
peněz potřebí.“ Nevíme, kterak máme nazvati toto sdělení výboru, 
"jenž nyní, když 9 měsíců po požáru nehnuto ještě ani kamenem 
„na znovuzřízení divadla, když národ počíná pozbývati veškerou 
trpělivost a znovu počíná hlasitě reptati, nedbaje toho, že 
snad bude nazván opět národem Petrovských, když 
při té sumě, 0 které se tvrdilo, že stačí úplně, ba že še ani celá 
nespotřebuje (kromě toho jsou od morálních osob ještě dosti 


| 
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značné příspěvky pro rok 1832 a 1889 upsány, které najisto slo- 
ženy budou), když výbor divadelní z čista jasna hlásá, že bude 
potřebí ješté větší sumy, než jakou má k disposici. Zdejší čle- 
nové sboru, jak se dovídáme, dají výboru společnou odpověď zá- 
pornou ve formě resoluce Mlčeli jsme 9 měsíců. Jest čas mluviti.“ 
Včerejší číslo „Palečka“, kteréž rovněž otiskuje hořejší mělnickou 
pozoruhodnou zprávu, má pro slavný výbor tuto poznámku: „Po- 
něvadž se v pražských denních listech každé slovo pravdy umlčuje, 
žádáme vás, abyste nám dovolil ve svém listě prohlásiti, že 
k chystané resoluci Mělnické přistupujeme. V Slaném, 1. června 
1882. Více členů divadelního sboru.“ 

Slečna Marie Sittova, primadonna naší opery, byla, jak. známo, 
v tyto dny pozvána do sesterské Varšavy, aby tam pohostinsku 
vystoupila v carském divadle. Slečna pozvání tomu vyhověla a 
dnes ráno o 6. hod. opustila již Prahu. Ve Varšavském teatrze 
vystoupí asi v 6 operách. Vítáme tento nový projev českopolské 
vzájemnosti tim vřeleji, poněvadž je sl. Sittova první českou pěv- 
kyní, kteráž v Polsku vystoupí. První tento počátek, jejž s jedné 
strany učiněn byl návštěvou sl. M. Deryngovy, s druhé nyní po- 
hostinskými hrami sl. M. Šittovy, zaručuje nám, že vzájemnost 
tato potrvá i pro přiště, takže lze doufati, že ředitelství var- 
šavského divadla obrátí pozornosť svou i k ostatním našim před- 
ním silám uměleckým, jakož dá se očekávati totéž i se strany 
našeho ředitelství. 

Večer Frant. Kolára. K návrhu a péčí pražského purkmistra 
pana Emiliana Skramlika bude uspořádán co nejdříve čestný 
večer našemu umělci Frant. Kolárovi, kterýž, jak známo, stižen 
jest právě nemocí. Čelý výnos večera toho připadne nemocnému. 
Pan purkmistr bude státi v čele pořádajícího komitétu, jenž má 
se ustaviti ze zástupců předních našich spolků, spisovatelů, 
žurnalistů a redaktorů. Myšlénka tato zajisté jest vznešená a 
původci jejímu náleží dik veškeré veřejnosti! 

Slečna A. Hlaváčkova, bývalý člen král. českého zemského 
divadla, přijala právě engagement u divadla v Halle, kdež po- 
prvé vystoupí již v tyto dny v úloze Rosiny v „Lazebníku sevil- 
ském.“ 

Velikolepá česká národní slavnost ve Vídni. První divadelní 
ochot. spolek „Pokrok“ ve Vídni pořádá na památku 20letého 
trvání svého zítra v neděli 4. června t. r. slavnostní představení 
„Zebráci“, hist. v 5. jed. od J. J. Stankovského. Před tím před- 
nese p. J. Šmaha, člen Svandova divadla na Smíchově, slavnostní 
proslov, jejž k tomu účelu zvláště napsal náš Jaroslav Vrchlický. 
Po představení uspořádán bude v místnostech spolku „Pokrok“ 
přátelský večer, při kterémž recitovati bude p. J. Smaha, nejno- 
vější plody z české literatury. Upozorňujíce veškeré přátele če- 
ského divadla na slavnosť tuto, dovolujeme si zároveň sděliti, že 
dopisy a telegramy dojdou pod adresou: Pokrok, Vídeň, Hunds- 
thurmstrasse 13. 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 

Dne 8. března 1863 byl poprvé v prozatímním divadle dá- 
ván „Sergius Catilina“, tragedie v 5 jedn. od Vit. Hálka. Z ji- 
ných tragedií Hálkových dlužno uvésti: „Amnon a Tamar“, „Ca- 
revič Alexej“, „Král Rudolf“, „Král Vukašín“ a „Záviš z Falken- 
štejna“. 

Dne 9. března 1852 počaly se ukládati sbírky, kteréž se sešly 
ve prospěch českého divadla národního, do spořitelny na úrok. 

Dne 10. března 1760 narodil se v Lons le Saulnier francouz- 
ský spisovatel Claude Joseph Rouget de Lisle, jenž na- 
psal pověstnou vlasteneckou píseň „Marsellaisu“. Zemřel 26, června 
1856 v Choisy le Roi u Paříže. Spisovatel této Marsellaisy napsal 
také ještě dramat. kus „L'ecole des měres“, provozovaný poprvé 
s úspěchem v divadle Feydeau, a lyrickou tragedii Macbeth s hud- 
bou od Chelarda, jež provozována byla v „Opeře“ 1827. Mezi jeho 
rukopisy, prodanými 1838, nalézalo se 16 kusů divadelních. 


Obsah: Náš českoslovanský repertoir — František Krumlovský. Vzpomínka z he- 
reckého života od F, J. Wurnovského. — Vyobrazení národ. divadla v Zábřebě.-—- 
Stálá divadla: zemské, smichovské — Cestující divadelní společnosti. — 
Ochotnická, divadla. — Zprávy. — Divadelní kalendář. — Inseráty. 
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měeziaktová a melodramatická 


ku hře: 
a Co AMU SSU pc" Gola (Oak S 
z- ANT. DVOŘÁK. "88 


Složil 
Pro piano na 4 ruce. — Cena: 3 zl. 20 kr. r. č. 
Nakladatel: Em. Starý v Praze. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 23. 1889. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 al.. 


„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden-- 


nik. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na */, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze ina ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Kn všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mirné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. —- Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Diw. Listy“ mohli poslati na ukázku. 

Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


„PROBUZENCIP“, 


historické drama v Ď dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. V cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Admmstrace „Div. Distů.“ 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s ilustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte, 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


A3 OUCSK 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Iistů“. 


Český sklad hudební 


EE. A. UEBANEA W ERA ZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem. div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. MBF“ Nejnovější, skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "8% 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Divadel- 
nách Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 259. — Administrace „Div. listů“ v Praze, Žitmá ulice 


DRAHOMÍRA. 


EPůwwoďduniíi trasecle vs jednom 101 


od 
Jaroslava Vrchlického, 


provozována až dosud šestkráte (poprvé dne 10. března 1882) s ne- 
obyčejným úspěchem v kr. z. č. divadle. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotm. spolkům ihned opatříme 
potřebné kostumy. 
Administrace „Div. Listů“. 


Dramatické spisy Ladislava, Slroupežnického 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 


3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 1583.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


sokolovy hry: 


Farizejci. Veselohra ve 3 jedn. Provoz. v zem. div. a na mnoha 
ochotn. div. Vydána nákladem J. Pospíšila. 

Posestrima. Veselohra v 1 jedn. Uveř. v „Květech“ 

Výletníci. Fraška v 5 jedn. S rozhodným úspěchem provozována 
poprvé v kr. z. č. d. dne 19. června r. 1880. Na požádání opa- 
třujeme opis originálu. 

Kleopatřin prsten. Fraška ve 3 jedn. Provoz. poprvé v Švan- 
dově divadle na Smíchově dne 13. června 1880. Vhodná hra 

„pro ochotnická divadla. Na požádání opatřujeme opis orig. 

Steperka. Fraška v 1 jedn. Cena 30 kr. Nákladem „Div. Listů“ 
r. 1881. Provozov, s rozhodným úspěchem na divadlech ochot- 
nických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jedn. Nákladem Matice diva- 
delná v Praze. Cena 24 kr. Oblíbený kus českých divadel. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším, 


Administrace „Div. Listů“. 


S EAE SNESE 
H. LINDAUER, 


malíř podobizen, 


ZK) 


„ DF rmná svůj atelier: 86 


PRAHA, 
Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 10. ČERVNA 1882. 


v, 


Pb Zneb ICH OT— 188. 
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ROČNÍK III. 


ORGAN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ČÍSLO 24. 


ASSA 


-VY 


Dr. Josef Durdík a jeho „Karthaginka“. 


(S vyobrazením na str. 4.) 


Činoherní repertoir novinek v Novém českém divadle 
zajisté důstojně byl zahájen dne 25. dubna pětiaktovou tra- 
goedií „Karthaginka“, již zvolil si ku své benefici pan 
K. Šimanovský a jejíž autorem jest dr. Josef Durdík. 

Josef Durdík narodil se r, 1837 v Hořicích, odkudž 
přesídlil se jeho otec s celou svou rodinou roku 1845 do 
Králové Hradce. Zde také vystudoval Josef Durdík gymna- 
sium, načež r. 1854 vstoupil v Praze na fakultu filosofickou, 
kdež oddal se studiu přírodních věd a filosofie. Po odbyté 
r. 1859 zkoušce stal se učitelem na české vyšší reální škole, 
načež po roce učil od r. 1862—1867 na gymnasiu v Lito- 
myšli. Roku 1867 dostal se opět do Prahy a sice ná gym- 
nasium staroměstské. V Praze habilitoval se roku 1869 za 
docenta filosofie na universitě pražské a byl pak roku 1871 
jmenován členem zkušebné kommisse pro kandidáty učitel- 
ství gymnasialního. Při universitě pražské zaujímá dnes 
Durdík místo řádného professora. Jako spisovatel osvědčil 
se Durdík ve čtyrech oborech a sice jako filosof, jako 
aesthetik, jako přírodozpytec a v posledních dvou letech 
zejména také jakožto dramatický spisovatel. Ne- 
zdržujíce se u prvých tří oborů platné činnosti jeho, jež 
nesouvisí s programem „Divadelních Listů“, ač veliká ta 
řada vědeckých spisů jest v pravdě velikolepou, přistupujeme 
ihned ke čtvrtému oboru — Kk dramatickému totiž umění. 
K oboru tomuto nepřistoupil Durdík náhle aniž snad beze 
všeho základního studia, jehož skvělé výsledky čas od času 
mohli jsme viděti juž od roku 1871 a jehož hlavní část 
representovala se nám v Durdíkovi doposud, jakožto v aesthe- 
tikovi a literárním kritikovi.  Nejprvnější však počátek 
můžeme hledati již v jeho překladě Byronova knihového 
dramatu „Kain“, kterýž vyšel zmíněného r. 1871 v „Poesii 
světové“. Překlad tento nad jiné byl i jest tím zejména 


také zajímavým, že ním tehdy poprvé podal Durdík jasný © 


důkaz, že i jambus jest v češtině mírou zcela oprávněnou, 
a že se duchu jazyka českého nikterak nepříčí. Durdík 
osvědčil se dále býti i vzácným literárním kritikem, takže 


již nejednou a na mnohém místě bylo na to žalováno, že © 


kritické péro, jehož zejména dnes tak velice prý postrádáme, 
Durdík na dobro odložil. 


Sem zasahají především i jeho | 


četné kritické rozpravy o literárních zjevech vůbec, kteréžto 
rozpravy náležívaly „v literárním odboru „Uměl. Besedy“ 
k nejpřednějším číslům programu. Byly to pak zvláště jeho 
rozpravy o dramatickém básnictví, jež těšily se vše- 
obecnému pozoru a jimiž podal tenkráte Durdík věrný obraz 
dramatu antického (Antigona), dramatu moderního (Romeo 
a Julie) a dramatu knihového (Kain). Jak už jsme se zmí- 
nili, napsal dále Durdík celou řadu kritik o všech čelnějších 
spisech a uveřejnil je většinou vesměs ve „Světozoru“. My 
vzpomínáme tu zejména pak také výbor úvah jeho, nade- 
psaných „Kritika“, kteréž vyšly nákladem F. A. Urbánka 
r. 1874. Ve výboru tomto jest většina oněch porůznu již 
dříve uveřejněných kritik a my jmenujeme tu zvláště těchto : 
o Bozděchově „Baronu Gůrtzu“, o Pflegrově truchlohře 
„Della Rosa“, o Zákrejsově veselohře „Dvé krásných očí“, 
o Sardouově činohře „Fernanda“, o ruském dramatu Čer- 
ňavského „Občanský sňatek“, o Zákrejsové „Poděbradovně“, 
o J. J. Kolárově dramatu „Pražský žid“,'o Jeřábkově „Slu- 
žebníku svého pána“, o Sardouově dramatě „Vlasť“, o Vlč- 
kově truchlohře „Vlasta“, o Štolbově veselohře „Zapovězené 
ovoce“, © Bozděchově veselohře „Zkouška státníkova“, 
o Staňkovského činohře „Žebráci“, k čemuž řadí se pěkné 
statě „Z umělecké pouti paní Sklenářové-Malé“ a „Obrana 
kritiky“ uveřejněné tamže. 

Roku minulého vystoupil již Durdík na, pole drama- 
tického umění veřejně a sice vydáním pětiaktové tragoedie 
„Stanislav a Ludmila“, jejíž hrot podává předmětný 
obraz z počátkův husitských. Látka tragoedie této týká se 
vzniku reformace české a obsahuje týž motiv, jímž 0 sto 
let později uvádí se reformace na západě, motiv tedy po 
výtce světodějný. Tragoedie tato, o níž svého času se také 
| vyprávělo, že má se dostati na prkna našeho divadla, zů- 
stala nám známou prozatím jen jako čtenářům. Za to setkali 
jsme se letos na jevišti s jinou, novou dramatickou prací 
| Durdíkovou, se zmíněnou již hned na počátku „Kartha- 
ginkou“. 

Karthaginská Sofonisba nalezla již několik dramatických 
| spisovatelů, mezi nimiž zejmena Ed. Růffra, J. Guldenera 
a Em. Geibla. Mohlo by se tudíž zdáti, že byla práce Dur- 
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DIVADELNÍ LISTY, 


díkova v tom ohledu, zvláště když i my máme českou „So- 


fonisbu“ Guldenerovu, zbytečnou, avšak máme za to, že | 


Durdík proto sáhl opětně k této látce, poněvadž žádná 
„Sofonisba“ zmíněných autorů vlastní Sofonisbě neodpovídá. 


Guldener na př. nechává svou Sofonisbu otráviti se, aby se | 


nemusila provdati za Massinissu — což není pak representací 
pravé, historické Sofonisby, U Geibla opět zamiluje se So- 
fonisba do Scipiona a jde do jeho ležení, což opět neod- 
povídá vlastní Sofonisbě, neboť něco podobného Karthaginka 
zajisté neučiní. Postrádají pak především všecka spracování 
„Sofonisby“ zejména znatelnosti patriotismu, a to, myslíme, 
bylo Durdíkovi asi také hlavní pohnutkou, proč sáhl opětně 
k látce této. 

Domnívajíce se, že obsah „Karthacinky“ bude již kaž- 
dému asi známým buď z provedení aneb z denních našich 
listů, a vědouce také, že tragoedie tato sama dlouho asi na 


tisk čekati nebude, nezastavujeme se již déle při něm, alébrž | 
chceme poukázati na některé pěkné stránky díla samého. | 


Jako hrdinka, tak i stavba kusu jest zcela jinou, nežli 
u zmíněných již autorů: Guldener klade hlavní čin — kdy 
se totiž Sofonisba rozhoduje pro sňatek se Syfaxem — do 
1. aktu, takže pro ostatní čtyry jednání nezbude již dosti 
poutavosti, děj se vleče, čili jinak řečeno: to, co v Dur- 
díkové „Karthagince“ hraje ve dvou (4. a 5.) jedn., roz- 
loženo jest u Guldenera na čtyry (2., 3., 4. a5.) jedn. Při 
stavbě kusu držel se Durdík vůbec zásad aesthetických, jichž 
vrchol je ve 3. jednání, nemáť vrchol ten býti položen ani 


brzo ani pozdě. A moment tento zachován jest i zde a. 


to jak ve slovech Sofonisbiných : 
Jest rozhodnuto — jděte, zvěstujte 
svým soudruhům a celé radě města: 
já za chotě si volím Syfaxe ... 

tak i ve slovech Massinissových (proměna): 
Vy nesmrtelní na výši, mne slyšte, 
vám přísahám, že pomstím tuto zradu. 
Já přejdu k Římu — tam je vitězství! 

Ve 4. aktu bývá moment t. zv. retardující (zadržující), 
kde zdá se nám, že blíží se konec dobrý. I to jest zde 
správně provedeno sňatkem Sofonisby s Massinissou. 

Katastrofu přivodí pak moment mocnější (srážka Sci- 
piona s Massinissou), v němž obyčejně padá povaha šle- 
chetná. 

Tragika kusu založena jest na tom, že dobro činiti, 
vznešeným býti, táhne za sebou pád; jest to, abychom tak 
řekli, tragika lidského vědění, lidského rozumu — osud. 
Sofonisba chce pro své Karthago vše dobré, ale tím svým 
činem dobře myšleným vše vždycky ještě zhorší a to právě 
jest zde tragickým. 

Dramatickým proviněním Sofonisby je zrušení slibu, 
ačkoliv motiv, proč slib svůj zrušila, jest úctyhodným. 
Z lásky k vlasti zapomíná na lásku k Massinissovi. Však 
i Massinissa učinil totéž: i on ji pak obětoval z důvodů, 
abychom tak řekli, politických. „Čím kdo hřešil — tím 
se potrestává.“ V tom také jest i příbuznost obou těchto 
povah, ač rodem i jinak rozdílné jsou obě. Vítězství její 
jest pak v tom, že se přese všecky ty nezdary neodvrací od 
svého cíle a i tenkráte, když již Massinissa opouští ji, ona 
přece trvá na tom, že vlast jen zvítěziti musí. 

Pokud se látky týče, jest ona ovšem z daleké ciziny, 
ale přece i nám přirozeně blízká, neboť onen konflikt — 
vlastenectví a láska — možným i přirozeným jest národu 
každému. Patriotismus jest pak tu také skutečně vynikajícím, 
zejména v prvních třech aktech: v 1. jedn. chce Sofonisba 
Massinissu proti Syfaxovi zjednati, v 2. přemlouvá Syfaxe, 
aby přistoupil ke Karthagu a ve 3. jednání jest již vrchol — 
čin sám. Bylo by skutečně velmi dobře, kdybychom se na 
„Karthaginku“ dívali také více jakožto na kus vůbec vlaste- 
necký a kdybychom si s této stránky povšimli bedlivěji my- 
šlenek vlasteneckých tam složených, myšlenek to, jichž vůbec 


| továny: 
| sickým jejím pádem a Řím i Karthago nedůvěřivostí, ne- 


všude potřebujeme. 
slova Sofonisbina : 

Když budou všickni v jednu hromadu 

se pevně brát, co může Rim pak nám? 

Co legiony, když zde najdou lvy, 

již jednosvorně na ně zuby ceni? 

Co umění jich válečné, co cnost, 

co vytrvalá lest i státnický 

jich šmejd, jenž lichoti, by štval? 

Hle proti všemu hradbu vztýčí 

a pomůže jak divotvorný lék 

ta jedna zpráva, že jsme spojeni. 

A proti věhlasu i meči vrahův 

se zdvihne jiná nepřemožná moc: 

toť svornost všech vás kmenů příbuzných, 

již Afriku za svoji matku máme! 

(I. jedn. výst. 2.) 


Jak jen na př. pozoruhodnými jsou 


A v třetím jednání (výstup 3.): 
O vlasti má, co bez tebe bych byla? 
Zda směla bych kde hledat štěstí své, 
zda mohla by mne láska blažit ještě ? 
Mně otráven by byl ten zemský svět, 
zdroj pokladův by neobčerstvil mne, 
kdy po tobě bych touhou zmirala, 
a šperk a skvost a plané slávy věnce 
by nezaplnily to prázno v srdci mém! 
Jak tebe nemám, nemám sebe ani — 
chci tobě věrnou zůstat, tebe hájit; 
neb vidět tebe klesat v záhubu: 
sám Massinissa by mne marně těšil! 


Sofonisba, jež jest tu přirozeně symbolem Karthaga, 
klesne, avšak trvá na tom, že vlast její zvítěziti musí, toť 
jest pak také poslední perlou její v tom celém diadému. 


' Ona porozuměla poslanému daru Massinissově („O přejasná 


je mluva daru toho“) a nežli by v římské zajetí se vydala, 


| raději smrt volí: „Zde vlasti má, viz mne, já tobě piju!“ 


A vítězství přináší jí Scipio: 
„Řím bál se tebe!“ toť tvůj nápis náhrobní, 
jenž na věky tvé jméno s námi spojuje! 
Své vlastní zemi přeju chloubu takých dcer: 
Já Ríman kladu věnec lauru na tvou skráň, 
víc zasloužiš jej ty než truchlý vitěz tvůj! 

Karthago i Řím jsou tu v celém kuse jasně represen- 
Karthago zejména porušením slibu Sofonisby, fy- 
spolehlivostí, jež táhne se všude (zejména s osobou Syfaxe, 
jenž nevěří slibům). Pokud se mluvy, řeči týče, užil Durdík 
jambu, kdežto Guldener má verš trochaický, ač zase ne- 
určitý, brzo krátký, brzo dlouhý. V „Kartbagince“ máme 
t. zv. blankvers, pětistopý jambický verš, jenž střídá se 
s mužským neb se ženským. Také slov užito charakteristicky, 
zejména je to znáti v řeči Syfaxe a vojínů. 

Ještě jedna věc jest dosti pozoruhodnou. Sofonisba dí 
totiž (v 1. výst. I. jedn.) ku svým dívkám: 

Dnes říkati vám budu tklivou báj, 
jak Ifigenia se obětovala 

svůj život kladouc vlasti na oltář, 
by přízeň bohů k vojskům naklonila 
a zjednala jim zdar a vítězství ... 

Zdaž není ve slovech těch obsažen již jakoby před- 
tuchou vlastní osud Sofonisbin?! 

Durdík chtěje i ve formě tragoedii svou době přizpů- 
sobiti, předložil prvnímu jednání prolog. Prolog tento ovšem 
nesouvisí s kusem, vždyť nebylo to také zajisté v úmyslu 
autora, neboť pak byl by býval přednešen jakožto zvláštní 
oddělení a co takový i oponou vyznačen, prolog však náleží 
jediné prvnímu jednání, kdež naznačiti má radostnou náladu 
kolem letohrádku Hasdrubalova. Vynímáme z něho zejména © 
jedno místo, v němž mohlo by naše divadelní i nedivadelní 
obecenstvo (kdo čteš, rozuměj!) takměř jemnou satiru vy- 
čísti. Jest to také místo nejvznešenější: 

Co krása jest, kde není člověka ? 

Zvuk oněmí, kdy sluch naň nečeká. 
Kdež oka není, nemá hvězda lesku 
a lhostejně svou dráhou slunce plá; 


mrak nebem bouří bez hromů a blesků 
a země marně šat svůj obléká. 


Čislo 24. 1882. 
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Kde není ňadra, které cítit umí, 
tam vše jest jedno černé, bezhlasé, 
nikdo se nechví v blahém úžase — 
tam všechna krása věčně ztracena 
a světu schází v prsou ozvěna. 


A jakýž význam má krása na jevišti, když nemá svého © 


obecenstva? ! 


Ze slov, 
zajisté již jasný důkaz, že Durdíkova 


M | prací jeho na tomto poli. 
jakož i z ukázek, jež jsme tuto podali, plyne 
„Karthaginka“ náleží 


| k lepším dramatickým pracím našim. Není nás tajno, že 
| Durdík chová v rukopise svém ještě několik dílem již tak- 
| měř dokončených, dílem teprvé započatých prací, 


zejména 
s potěšením slyšeli jsme, že „Stanislav a Ludmila“ má býti 
první částí trilogie z doby husitské, a tu věru přejeme si 
co nejvíce, abychom brzy opět setkali se s novou a novou 
Naději, že novinky tyto ve výši 
své stoupati budou, míti zajisté můžeme. 

Coelestin Frič. 


———— EB 


Náš českoslovanský repertoir. 


(Pokračování.) 


I. Hry původní: a) jednoaktové. 


Nový Ant. K.: Žižka pod pantoflem, komedie v 1 jedn. 
(Almanach Matice Divadelní 1881 u J. Otta v Praze); 
Nihilista, fraška v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 177.). 

Pešková Eliška: Adam a Eva, dram. žert v 1 jedn. (V pro- 
zatímním divadle 5. března 1866. Div. och. sv. 92.); 
Paragrafy pana Puškvorce, ves. v 1 jedn. (V prozatímném 
divadle 12. list. 1869. Div. bibl. sv. 117.); Ze života 
Richarda Sheridana, ves. v 1 jedn. dle Volfnerovy novely 
(v prozatímném divadle 5. března 1866. Div. och. sv. 1.); 
Babiččina opička, ves. se zpěvem v 1 jedn., dle staré 
myšlénky (Výb. div. her El. Peškové sv. 1.). 

Pfleger Gustav Moravský: Kapitola I., II. a III., veselohra 

1 jedn. (Poprvé v prozat. div, 10. dubna 1867. Tiskem 
ve Sp. G. Pfl. díl I. Nákl. I. L, Kobra v Praze); Telegram, 
ves. v 1 jedn. (poprvé v prozat. divadle 29. října 1866. 
Nákl. I. L. Kobra v Praze). 

Pinkas Otto: Změnil datum, ves. v 1 jedn. (Poprvé v areně 
na hradbách 2. srpna 1871. Div. bibl. sv. 138.); Foto- 
grafie, 
1874. Div. och. sv. 174.) 


Pippich Karel: Z české domácnosti, ves. v 1 jedn. (Poprvé 
V prozatimném div. 19. února 1880. Nákl. St. Pospíšila 
v Chrudimi.) 

Rettigová Majd. Dobromila: Bílá růže, dram. maličkost 
v 1. jedn. (Tiskem v Hradci Králové 1827.) 

Sokol A. H.: Posestrima, žert v 1 jedn. (Časopis Květy 
1880); Šteperka, fraška v 1 jedn. (Div. Svět, příl. k Div. 
Listům č. 2.) 

Stankovský Josef Jiří: Božena od Klicpery, žert v 1 jedn. 
(Poprvé v prozat. div. 27, dubna 1868. Div. bibl. sv. 118.); 
Braniboři v Čechách, dramat. žert v 1 jedn. (Div. bibl. 
sv. 59.); Dědoušek, dram. výjev v 1 jedn. (Nové div. hry 


seš. 4.); Hej Slované! dram. žert v 1 jedn. (poprvé v proz. © 
div. 1. února 1867. Div. och. díl IV, sv. 2.); Hrajete | 


v šachy? fraška v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 65.); Muzikanti, 
ves. v 1 jednání (Div. bibl. sv. 74.); Není doma, fraška 
v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 64.); O Sylvestru, žert v 1 jedn. 
(Div. bibl. sv. 97. Poprvé v prozat. divadle 31. prosince 
1868.); Už ho máme! dramat. žert v 1 jedn. (Div. och. 
díl IV. sv. 1.); Z dvorní etikety aneb Smrt na trůnu, 
dramolet v 1 jedn. (Div. och. sv. 40.); Divadelní ředitel, 
komický výjev v 1 jedn. (Div. hry J. J. St. sv. 2.); Malý 
král, histor. ves. v 1 jedn. (Poctěná první cenou Náprst- 
kovou. Tiskem v časop. Česká Včela r. 1879; podruhé 
Nei hrách. J.z Js-St. sv. 1.) 

Stroupežnický Ladislav: Noviny a karty, ves. v 1 jednání 
(Poprvé v Areně na hradbách 10. srpna 1875. Div. bibl. 
sv. 144.); V ochraně Napoleona I., žert v 1 jedn. (Div. 
bibl. sv. 156.) 

Sychra M.: Náhrada dobrého srdce, činohra v 1 jednání 
(Zieglerův „Milín“ r. 1825.). 

Sýkora J.: Stehlík Strnadem, fraška v 1 jedn. (Div. och. 
díl III. sv. 3.) 


ves. v 1 jedn. (poprvé v prozat. div. 28. března ' 


Samberk František Ferdinand: Blázinec v prvním poschodt, 
ves. v 1 jedn. (Poprvé provoz. v proz. div. 12. pros. 1867, 
Tiskem v Div. bibl. sv. 82.); Boucharon, ves. v 1 jedn. 
(poprvé v prozat. div. 23. března 1866. Tiskem v Div. 
och. díl II. sv. 6.); Já mám příjem! veselohra v 1 jedn. 


(poprvé v Novoměstském div. 26. července 1867. Tiskem 
v Div. bibl. sv. 89.), 

Šimůnek K.: Pan domácí, fraška v 1 jedn. (Div. bibl. 
sv. 53.) 

Šram Antonín: Za kulisami, šprým v 1 jednání (Div. 

soch. sváf71t): 


Štěpánek J. N.: Berounské koláče, ves. v 1 jedn. (Poprvé 
ve Stavovském divadle. Tiskem v Div. od Št. díl IX.); 
Bratrovrah, truchlohra v 1 jedn. (poprvé ve Stavov. div. 
Tiskem v Div. od Št. díl IV.); Hastroš, fraška v 1 jedn. 


(Poprvé ve Stavov. div. Tiskem v Div. od Št. díl XIL); 
Kéž bych se byl neženil! fraška v 1 jedn. (Poprvé ve 
Stavov, div. Tiskem v Div. od St. díl I.); Kuliferda, 


fraška v 1 jedn. (Poprvé ve Stavov. div. Tiskem v Div. 
od Št. díl V.); Zasněžená chatrč, činohra v 1 jednání. 
(Poprvé ve Stavov. div. Tiskem v Div. od Št. díl X.) 
Štolba Josef: Bratranee, ves. v 1 jedn. (Poprvé v prozat. 
divadle 4. října 1869. Div. bibl. sv. 99.); Jenom ne 
písemně! ves. v 1 jedn. (Poprvé v prozat. div. 25. dubna 
1870, Div. bibl. sv. 143.); Tak jest to na tom světě! 
ves. v 1 jedn. (Poprvé v prozat. div. 9. list. 1870. Div. 
bibl. sv. 123.); Únos, ves. v 1 jedn. (Popřvé v Aréně na 
hradbách 14. června 1870. Div. bibl. sv. 121.). 


Tyl Josef Kajetan: Jeden za všecky, dramat. žert v 1 jedn. 
(Div. ochot. sv. 12.); Pouť k chrámu umění, předehra 
v 1 jedn. (Poprvé ve Stav. div. 14. dubna 1846 při na- 
stoupení ředitele Hoffmanna. Tiskem v Theat. Almanachu 
1847); Řemeslnická merenda, obraz ze života v 1 jedn. 
(Poprvé v Aréně Pštroska 28. září 1849. Divad. bibl, 
sv. 70,); Umělcové na pouti, slavnostní předehra (Poprvé 
v městském divadle Chrudimském při prvním představení 
první české kočující společnosti Prokopovy. Tiskem v Div. 
ochot. sv, 9.); Matka Sláva, příležitostné představení 
k oslavě národní slavnosti. Nákl. I. L. Kobra 1867); Oba 
šelmy, ves. v 1 jedn. (Poprvé ve Stav. div. 1834. Tiskem 
v Div. bibl, sv. 10.) 

Vávra Jan Lomnický: Cylindr, 
bibl. sv. 164.) 

Wendling E.: Popel v oku, 
hry seš. 25.); Posledního dubna, ves. 
bibl. sv. 104.) 

Veverka J.: Netopýr, ves. v 1 jedn. (Tiskem u H. Pospí- 
šila v Hradci Králové 1819). 

Wenzig Josef: Snídaní a obědvání žert v 1 jedn. (Poprvé 
v prozat. divadle 13. května 1867. Tiskem ve Výb. div. 
sp. díl XX., podruhé ve Sp. Wenz. Nákl. I. L. Kobra). 

Vinařovský H.: Česká Kalifornie aneb Petrolej v Kvaso- 
vicích, dramat. žert v 1 jedn. (Nové div. hry seš. gub 4 

Vrzal Bohuš: Ve prospěch Matice! dram. žert v 1 jedn. 
(Div. ochot. sv. 197.) (Pokračování.) 

* 


ves. v 1 jedn. (Div. 


ves. v 1 jedn. (Nové div. 
v 1 jedn. (Div. 
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ŽL OUO GYZV 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. V sobotu dne 3. června: „Donna Juani- 
ta“; v neděli dne 4. června odpol. „Pan farář a jeho kostelník“, 
fraška v 5 jedn. od R. Kneisla; večer „Němá z Portici“, zpěvohra 
v 5 jedn. od Aubera (4. pohost. hra sign. Zuecchi); v pondělí dne 
5. června „Tvrdé palice“, kom. zpěv. v 1 jedn. od Stolby, hudba 
od A. Dvořáka; „Nápady“, ves. v 1 jedn. dle anglického od J. R. 
Novotného; vůterý dne 6. června „Faust a Markéta“, rom. opera 
vš jedn.; ve středu 7. června „Malý vévoda“, komická opera ve 


I 


| 
| 
| 
| 


šlenou neb jen prostřední; a kdo budoucně žádostiv jsi jedno- 
hlasných potlesků i nadšeného souhlasu vděčných a vskutku do- 


© jatých diváků, ten již napni všecky své síly k dostižení práce do- 


konalé a vzorné, jaké u nás dosud nebylo a k jejímuž bezvad- 
nému, všech tam vložených a shrnutých krás i motivů vyhovu- 
jicímu ztlumočení, nejlepší naši umělci, přes všecku svou ochotu 
a pečlivost, kteréž včera na jevo dali, po druhém, po třetím snad 
pokuse teprv postačiti dovedou! — Nikdy jsme tak nelitovali, 
že nestačí nám ani čas ani místo o skvostném díle musy naší do- 
mácí rozhovořiti se, jak by toho tato tragedie Vrchlického po 


Dr. Josef Durdík. 


9 jedn. od Meilhaca a Halevyho, hudba od Lecoegna; ve čtvrtek 
dne 8. června zůstalo divadlo za příčinou noremního dne uza- 
vřeno; v pátek dne 9. června „Smrt Odyssea“, trag. v 5 jedn. od 
Jaroslava Vrchlického (ve prospěch pí. Otilie Sklenářové-Malé). 

Činohra. Včerejším představením Vrchlického tragedie 
„Smrt Odyssea“, ve prospěch pí. Sklenářové-Malé slavilo 
dramatické naše umění triumf, kterýž bude rozhraním mezi do- 
savadním a příštím jeho vývojem. Ode dne 9. června t. r. nedo- 
volí se více žádnému dramatickému spisovateli, aby předstoupil 
před elitu našeho obecenstva s prací chvatně psanou, nepromy- 


prvním dojmu všestranně hned zasluhovala, jako v této chvili. Od 
včerejšího dne již není pochyby, že i na dramatickém poli do- 
sáhneme výše desud netušené a že zdárně zápolice s prvními pě- 
stiteli všeúchvatné a ušlechťující tragiky zaujmeme v brzku ne 
posledního mista na Parnase světovém. 

Nepokusíme se dnes o to, podati tresť dramatu na klasi- 
ckých vzorech vykojeného, mistrně zbudovaného, veskrz uspo- 
kojivě motivovaného, v němž proudí plný, opravdový život, jenž 
ozdoben vzletnou mluvou i sytou barvou básnickou, vyznamenává 
se i hloubkou psychologickou i šťastnou, konsekventní kresbou 


Číslo 24. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. : 


charakterů, tak že poutá od počátku až do konce i rožmanitostí 
scén i překvapujicími, jakoby nehledanými a přec umělými efekty. 
Ač máme před sebou látku antickou, nevládne přec v Smrti 
Odyssea slepé fatum ; ač nechybí vní tak zvaná „vina tragická“, 
zříme tu vše tak přirozeně, řekněme, že lidsky zprostředkováno, 
že béřeme jak na celém ději, tak na všech, jednotlivě neb sou- 
činně nám představených osobách bezprostřední podil, na čas, na 
všecky plané theorie, ba i na veškeré předběžné vzory, v nichž 
vane buď chlad, buď panuje nesouměr, neb roztahuje se falešný 
pathos, ochotně i vděčně zapomínajíce. 

Nemluvíme-li dnes 0 samém ději, jehož lze jen podrobnějším 
rozborem celé práce čtenářům důsledně zprostředkovati, stává se 
to i proto, že jim, pokud právě v Praze meškají, poskytnouti 
chceme příležitost, aby zítřejšímu nedělnímu opakování Vrchli- 
ckého tragedie přítomni byli a bezprostředně sůčastniti se mohli 
požitku, jaký nám rovněž nepřipraveným a tedy nepředpojatým 
způsobil včera nenáhlý, od počátku až do konce poutavý, ne- 
odolatelně vítězoslavný vývoj této vzorné a směrodajné hry, při níž 
neptáme se více, jestli nám ona cizí nebo domácí, jestli ona kla- 
sická nebo moderní, neboť v ní vítáme práci samu o sobě zají- 
mavou, promyšlenou a mistrovsky provedenou. 

Po exposici jasné, nijak rozvláčné, sleduje výtečný druhý 
akt, plný dramatické dovednosti a sily, na který zvláště upozorňu- 
jeme. Třetí nám předvádí rozkošnou idylu s úchvatným tragickým 
zakončením, v níž vyniká překrásné vypravování starého pastýře, 
jejž sehrál p. Pulda, tentokráte i šťastný režisér s náležitou mírou 
a vroucnosti. Útvrté jednání znázorňuje nám ráznou dialektikou 
nešený konflikt dobrodružného bohatýra s uraženou chotí a synem 
mezi úctou a smutkem zápasícím. Pátý pak zoufalost a smrt 
(po krátkém se vzpamatování) neštěstím a vinou stiženého, však 
přece šlechetného povždy královského „Odyssea“. 

Tohoto představoval nám p. Slukov, patině po pilných a svě- 
domitých studiích, v masce znamenitě zdařilé. Bylť veskrze sym- 
patický a deklamoval i přirozeně s porozuměním všech odstínů 
své těžké i namahavé úlohy, jakž s právem očekávali jsme od 
umělce tak inteligentního. Jen bychom si byli přáli, aby též 
v prvních jednáních z trudů i starostí naň dolehajicích, vzpřímil 
se častěji na statečného hrdinu, jakým se objevil krátce před 
smrti. Slukov znázornil nám příliš vetchého, místy až měkkého 
starce, kdežto mohl i v proudu svých žalů jeviti nám vždy známky 
své přirozené hrdosti, své mužné lsti a sebevědomé ušlechtilosti. 

Šťastně sním zápolil pan Seifert jakožto Telagon, neman- 
želský Odysseův syn, jemuž připadla druhá, nejvážnější úloha. 
Nemáme, co bychom ušlechtilé a souměrné jeho hře vytkli, leda 
by trochu mírnil sílu svého hlasu, když upadá do afektu. I pan 
Sedláček, jakožto Telemach, podal pěknou antickou postavu, 
prudkého a šlechetného mladíka. Přednášel veskrze správně a 
s citem, kterýž jen na konci, když vrhá se na mrtvolu otcovu, 
překročil esthetické meze nutné umírněnosti. Strates p. Vávry 
jevil nám, jak obyčejně, herce dovedného a inteligentního, jemuž 
bychom přáli častější příležitost, v přiměřených mu úlohách vy- 
stupovati. Vzor antické ženy, proslavené a v uražené hrdosti 
s právem i mstivé Penelopy znázornila nám nesčíslnými věnci 
uvitaná, skutečně zbožňovaná beneficiantka, velebná kněžka na- 
šeho chrámu uměn, pí. Sklenářová-Malá s'takou důstojnosti, že 
nadšené obecenstvo sledovalo každé jeji hnutí, každé slovo vzne- 
šeně a cituplně s nepřetržitým obdivem. I pí. Bittnerová před- 
stavila nám utěšenou a obětavou svou láskou i smrt ochotně 
přijímající pastýřku Nereu, s náležitým jemnocitem a prostomilou 
svěžesti. 

Souhra byla dobrá, výprava podle našich okolností kusu 
důstojná. Šem tam některá nedopatření a zvláště neobratnost 
oněch dvou otroků, kteří snad pokyny režisérovy příliš doslovně 
byli pojati, snadno se v příštích představeních napraví. Při opako- 
vání, bude-li vždy, jako včera, pečlivé, poskytne se i prvním 
našim hercům vždy vítanější přiležitost, aby snaživým prohlou- 
báním svých úloh všecky odstíny a pestrost jejich k dokonalé 
platnosti přivedli. 

„Smrt Odyssea“ prvního našeho básníka Vrchlického, jenž 
osvědčil se právě i na poli dramatickém, zasluhuje toho, aby 
překročivši meze užší své vlasti, proklestila si cestu na všech 
předních divadlech evropských. V, CA 

Ceská zpěvohra Reaumure stoupá, divadelních hostí přibývá, 


letní obdoba operní je ve svém klopotu a upocení (ať se již týká 


zájmů interních, nebo na venek a o ušlechtilejší zábavu trpělivého 
obecenstva pečujících). Tento týden přinesl ve svém repertoiru 
multa sed non multum, až na zajímavé výstupy dvou milých hostí, 
půvabné tanečnice sgry. Zucchi a chrudimského našeho rodáka, 
Řezenského pěvce p. Chlumeckého. 

Prvější převzala od duchaplně výmluvné němoherečky — 
Fenelly-Malé úlohu „Němé z Portici“ a osvědčila se býti, zvlášt 
co do líčení vášně tohoto domácího typu svého, taktéž velice po- 
zoruhodnou němo-herečkou, jež úlohu „Fenelly“ nad to svým lad- 
ným zjevem patě krášlila. Že ten či onen pohyb zdál se býti 
graciosnějším, než jak by se od umělkyně v oboru činoherním 
očekávati dalo, nebylo na ujmu úloze této. Ostatní představení 
bylo — jak jen také po namahavé činnosti p. Vávrovy z posled- 


nějšího repertoiru možno — slušné, až na časté kolisání sboru, 
nestejné jeho vstupy a nepevné udržování se v hudebním soujmu, 
což se buď nedostatkem aneb seslabením schopných sil za posled- 
ních zpěvoherních produkci velmi citelně jevilo. 

Dvořákovy „Tvrdé palice“ opakovaly se, ana byla krátce 
před tím opovězená reprisa indisposicí p. Stropnického odřeknuta. 
Tato indisposice byla by se málem stala osudnou. Jsa churav a 
nechtě odřeknouti benefiční představení p. Vávrovo, onen méně 
zdařilý večer operní, požádal p. Stropnický (jak víme z podstat- 
ného pramene), aby jeho choroba obecenstvu opovězena byla. To 
se nestalo. Následkem toho ovšem jen o umělecký výsledek, ni- 
koli o vnitřní záležitosti starající se, velmi přísná soudnost kri- 
tiky, velikou oblíbenost pěvcovu u lidu málem — ohrožovala. 
Trochu shovívavosti před oponou a nedbání toho, co se děje za 
ní, bylo by dobré věci a udržení laskavého styku obecenstva 
s umělcem více prospělo. Rozčilení uboleného pěvce dostonupilo 
ovšem vrchole; jeť člověk — jak Bóorne povídá — ubohým otro- 
kem své krve, slabochem, loďkou stoupající a klesající na vlnách 
červeného toho moře, jak se jim líbí. Z rozčilení toho zpival pan 
Stropnický posledně svého „Reřichu“ tak, jak to oblíbený pěvee 
nikdy nečinil. Hrál, stál, chodil, zpíval nevynechávaje ani noty, 
ale přece ve všem jevil známky jakéhosi stavu, v němž se pří- 
četnost a šetrnost k posluchačům nejevila. Takové počínání kri- 
tika schvalovati nesmí. Zde neplatí „einmal ist keinmal“; nebof 
zvítězil hřích nad tím, kdo se ve vyjednávání s hříchem poušti. 
My, co p. Stropnického pro jinaké snahy umělecké si vážíme, pře- 
jeme si, aby podobných cest k vyřízení svých zájmů jakýchkoli 
nevolil a opět stal se tím, čím byl a jest v srdci obecenstva, co 
uhlazený, dovedný pěvec na jevišti a svou zdařilou volbou vždy 


| jen dobrých písní milý interpret na koncertním podiu. Shovívavé 


obecenstvo získá si jej milerádo opět každým novým zdařilým 
výstupem; ba i prozřetelná kritika nebude kopati propast. přes 
niž by nevedla cesta umělce ani ku správě divadla ani ku zájmu 
interessentů o ústav tento. 

Ze za takových dojmů provedení téhož večera bylo roztržitě 
přijato, dá se snádno nahlédnouti a teprvé následující představení 
probudilo nový zájem čilejší. 

Ve „Faustu“ od Gounoda totiž vítali jsme milerádi na je- 
višti českém svého krajana, svrchu řečeného basistu p. Chlume- 
ckého vůloze „Mefistotela“. Poměrně (!) dosti četné obecenstvo 
stopovalo výkon hostě se zájmem nelíčené zvědavosti; praví se, 
že se tu do třetice všeho dobrého — vlastně pro trojici všeho 
dobrého (čítajíc v to poznenáhlu opět se uzdravujícího a snad již 
v brzku znovu stále vystupujícího a milého našeho umělce pana 
Cecha jun.) hledá vydatná, snad vydatnější síla, než jaké se v po- 
sledních letech k vůli vřadění nových, jinak nemožných oper do- 
stávalo ensemblu opery české. Jakkoli po prvém tom velice úspěš- 
ném výstupu hostově nelze pověditi, zda je téhož silnou stránkou 
obor 4 la Mefistofeles aneb ten který jiný, musím doznati panu 
hosti, že v něm poznávám velice routinovaného, na jevišti „jako 
doma“ se pohybujícího umělce a herce, jemuž toliko ještě zbývá 
přáti více bezprostředečné živosti. Mužně štíhlé postavě a velikosti 
sluší v přirozeném souladě mužný jasně znějící organ tak silný, 
že i mnohý akcent harmonie orchestrové, rozhodně pak ensemble 
pěvecký přesahuje. Zvláště hoření poloha osvědčuje se býti sil- 
nější polohy nižší. Aspoň o tomto představení zdálo však se jako 
by tóny nespočivaly na tvoření stejném: světlé vokaly působily 
dojmem zastřených zvuků a namnoze zcela otevřený zpěv nepro- 
spíval jinak krásnému orgánu pěvcovu. Vokalisace byla tak vzorná, 
že text (tentokráte in collatióne s textem překladatelovým a ni- 
koliv od zpěváků partie té libovolně a na úkor bez vší doved- 
nosti měněný) byl recitován zcela srozumitelně a k působivému 
účinku p. Chlumeckého tradice, jež by ještě en trochu více hu- 
moru snesla. Na příští pohostinské hry se právem těšíme. 

„Malý vévoda“ vyplnil a pobavil na sklonku téhodne pořá- 
dek repertoirní! V titulní úloze zasluhuje sl. Laušmanova uznání 
a chvály. Všickni spolupůsobicí podporovali ji v souhře roztomile 
a úspěšně. B. 

Svandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) V sobotu 3. června 
„Poutníci ze Sionu“, kom. op. ve 3 odd. dle Tenelliho vzdělal 
J. Bóhm; hudba od E. Kaisera; v neděli 4. června odpol. „Prin- 
cezna švadlenou“, ves. ve 4 jedn. od Seribeho; večer „Poutníci 
ze Sionu“ (podruhé) ; v ponděli 5. června „Svět, v němž se nudime“, 
vůterý 6. června „Poutníci ze Sionu“ (po třetí; ve prospěch ka- 
pelníka p. Engelberta): ve středu 7. června „Tři Mušketýři“, kom. 
op. od Raimanna; ve čtvrtek 8. června velká hudební deklama- 
torní akademie. 

Už je to opravdu pravda, že bývá někdy pověsť lepší nežli 
atd. © Kaiserově velké komické operetě „Poutnici ze Sionu“ šla 
taktéž pověsť veliká, ale — byla to jen pověsť, pověsť, kteráž se 
hned v sobotu dne 3. června, kdy se poprvé „oddělala“, secvrkla 
na pouhou ukázku kupletových, polkových, flašinetových; tomu 
všemu podobných „tonů“. Hudba páně Kaiserova, kterýž — mimo- 
chodem řečeno — je prý kapelníkem, je tak chatrná, že. v mno- 
hém místě dobře se jí vyrovná i mnohá muzika „tingl-tanglová“ 
a co je kde na ní trochu lepšího, to — zdá se nám — náleží asi 
na účet českého osvědčeného našeho librettisty, kterýž si ji zajisté 
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ne bez malého namahání musil přizpůsobiti. Tu onde kromě 
toho ozve se stará melodie z různých jiných operet a někde 
zase i celé scény — (příchod kapitánů v 2 jedn. v přestrojení 
upomíná na „Malého vévodu“). Avšak dosti o tom, tolik je jisto, 
že kdyby operettu „Poutníci od Sionu“ nebyla předcházela „hi- 
storická“ pověst a kdyby kromě toho nebylo se jí dostalo obrat- 
ného a lehkého libretta, že nebyla by ani k poslouchání ani 
ke — koukání, slovní čásť, kteráž jest v každé operettě jakoby 
desertem, jest zde pravým skřipcem, neboť k tomu, aby někdo 
zcela s uspokojením vyslechl celý dlouhánský výstup opilého 
Brissaca (pan Vodička) v 2. jedn. anebo zase chovanek v ústavu 
šlechtičen s Opportunou a klíčníkem Pavianem, k tomu, pravíme. 
musí miti ten „někdo“ — ať je to kdokoli, vyjímaje ovšem ga- 
lerie — jak náleží pevné sluchové nervy a vkus nadobro všemu 
přivyklý. Měli-li bychom mluviti o jednotlivostech, vyslovili by- 
chom se nejpochvalněji o pochodu královských karabinérů na 
konci 1. jednání. V ostatním to dopadá tak, jak dí sl. Haislerova 
(Voršila) v jednom moc vodnatém monologu: „A to moře — to 
je vody!“ Moe vody! moc! Polštář pod kutnou, staré, nijakž 
zjemněné kuplety, kankány atd. je bez humoru a tudíž neoperetní. 
Provedení bylo dosti slušné, ač doufáme, že operettu tuto „nad 


vodou“ dovede udržeti jen ta největší „šikovnost“ a výprava. | 


Z magistra Beaudana učiněna byla karrikatura až přiliš křiklavá, 
Sedages (p. Melichárek) jest partií příliš obmezenou, nežli aby 
mohla vyniknouti, o Brissacův hlas vyslechli jsme na některém 
místě skoro až se sebezapiráním: „nešlo to ani nahoru ani dolů.“ 


hudební a deklamatorní akademie“ byla šťastnější. Celá produkce 
obsahovala 18 čísel a účinkovaly vnich slečny Huttaryova, Kře- 
pelova, Knittlova, Haislerova, Boschettiova, Pokorná a Štětkova 
a pí. Chlostiková, dále pp. Smaha, Melichárek, Chlostík, Vilhelm, 
Hluchý, Lacina, Vodička a operní orchestr řízením kapelníka 
p. E. Engelberta. Nejlepšími čísly byly: Hartlova na slova Hál- 
kova složená píseň „Tak často mně to připadá“ (p. Melichárek), 
Petěffiho báseň „Šílený“ (p. Smaha), Zajcova píseň „Sklenka“ 
(p. Chlostík), „Slavíček“ a „Večerní píseň“ (sl. Huttaryova), solo 
na křídlovku (p. Lacina), pro flétnu (p. Kohout) a lesní roh (pan 
Hluchý), Jarní píseň (pi. Chlostíková) a Vrchlického báseň „Slepý 
hudec“ (sl. Křepelova). Při číslech těchto chválili jsme zejména, 
že byla šťastně volena. Humoristickou čásť vyplnili pan Vilhelm 
a sl. Haislerova („Hubičky“), již dovolili bychom si protestovati, 
jakoby se jeji „hubičky očima“ dotkly někdy recensentů — nás 
aspoň ne! Spiše ovšem orchestru a zejména snad p. kapelníka ?! 
Orchestr vyznamenal se ouverturou k „Hubičce“ a „Směsí z nár. 
písní“, v níž zejména excellovalo violinové solo pana Ondříčka. 
Maďarské a vlaské zvuky slč. Knittlovy, sl. Boschettiovy a slečny 
Pokorné byly sice novinkou dobrou, ale české zvuky byly by 
se najisto lépe vyjímaly a také hlavně poslouchaly. Svěží ozdobou 
V programu byla tenorová partie z Meyerbeerových „Hugenottů“ 
(pan Švanda ml.) a Pivodova píseň „Na výsosti“, již skutečně 
velmi koncertně přednesl pan Vodička. Největší palma tohoto 
pestrého a bohatého večera, kterýž přivábil plný dům a kterýž 
by se snad častěji v roce mohl opakovati, náleží bez odporu 
p. kapelníkovi Engelbertovi, kterýž sotva že položil kapelnickou 
taktovku, již octl se u kláves, doprovázeje zpěvní části (z 18. čísel 
účinkoval on v 16.!). Při činohře dlužno zejména poukázati k tomu, 
že ředitelství vyplňuje nedělní a sváteční odpoledne hrami sku- 
tečné ceny, řekli bychom klassickými. Pozorujeme to již delší 
dobu a nemůžeme zavedení tomu projeviti dosti pochvaly. Co 
jinde hledají se kusy a la „Pan farář a jeho kostelnik“, vyplní 
p. ředitel Svanda představení pro národ — překrásnou a cennou 
komedií Seribeovou „Čarovné ruce“ (nikoli „Šlechtična princez- 
nou“ — ty „přitažlivé“ nadpisy !. Činíme mu tuto dík jménem 
velmi vděčného za to obecenstva! CA 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. společnosť p. F. J. Čížka, nejstarší to společ- 
nost ze všech stávajících, mešká právě v Nechanicích u Nového 
Bydžova, kdež pořádá řadu div. představení. Nechceme o tom ani 
póchybovati, že nechanické obecenstvo váží si společnosti Číž- 
kovy co nejvíce, zejména ale myslíme, že by měly veškeré ta- 
mější spolky k tomu působiti, aby se p. Čížkovi zajistil tam aspoň 
prostřední pobyt hmotný. To by především ovšem mělo býti úlo- 
hou tamního spolku ochotnického, jakož i všech ostatních přátel 
divadla. — Divadelní společnosť p. Jelínka mešká v Tá- 
boře. Z repertoiru tohoto téhodne jmenujeme: „Cypriennu“, Bar- 
rierovu činohru „Srdce kamenná“, ves. „Starý a mladý kos“ od 
Auna (v překladě J. V. Friče). Repertoir budoucího téhodne má 
obsahovati Samberkovy hry „Jedenácté přikázání“ a „Rodinnou 
vojnu“. Na zakončení chce div. společnosť páně Jelínkova sehráti 
„Jos. Kaj. Tyla“ se společností p. Muška (pí. Prokopové), 
kteráž za tím cilem přijede ze Soběslavi do Tábora. 


Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Čten. ochot. jednota „Thalia“ 
v Praze ve prospěch hasič. sboru obce Horní Liboce v mistnosti 
p. Sýkory tamtéž 18. června „Hrajete v šachy?“ fraška v 1 jedn. 
od J. J. Stankovského, „Cylindr“, ves. v 1 jedn. od J. Vávry, a 
„Pan domácí“, ves. v I jedn. od K. Šimáčka. Při dobře volených 
hrách těchto účinkují sl. Majerova, p. Hoffman, p. Pekl, p. Rei- 
chert, sl. Skalická, sl. Hoffmannova, p. Veiman, p. Růžička. — 
Divad. družstvo ochotníků ve Skuči sehrálo 29. května původní 
veselohru „Šíp Amorův“ od Marie Přibyslavské. Zdařilé výkony 
veškerých herců odměněny po každém jednání vyvoláním i při 
otevřené sceně a hlučným potleskem. K příštímu představení chystá 
se Samberkovo „Jedenácté přikázání“. Div. spolek ochotníků ve 
Skuči náleží k našim nejčilejším jednotám ochotnickým, takže jej 
můžeme co nejlépe odporučiti k našim vzorům. Týž spolek, jak 
známo, jest i zakládajícím členem „Matice Divadelni“. 


ZD a“ V 


Repertoir Nov. česk. divadla. Od 11. do 18. června se při- 
pravuje: zítra v neděli 11. června odpol. op. „Donna Juanitta“ ; 
večer tragedie Jarosl. Vrchlického „Smrt Odyssea“ (po druhé); 
v pondělí 12. června opera „Robert ďábel“ (pohost. vystoupení 


: . | sl. Zuechi); iterý 13. 6 4 řetí); 
Mimo to pozorovali jsme i některé chyby mluvnické: „Kde jsou | ooo ný Moov ka ldlt ber drooá 0 tn a Oo oba 


ty dívky? Snad jsou uloupený a unešený“ a pod. Čtvrteční „velká | 


středu 14. června op. „Car a tesař“ (pohost. vystoupení bassisty 
p. Chlumeckého); ve čtvrtek 15. června „Náměstek bengálský“, 
vesel. od Laubeho; v pátek 16. června „Car a tesař“; v sobotu 


(17. června slavnostní představení ku poctě 20letého trvání tělo- 


cvičné jednoty „Sokol“ „Žižkova smrt“, trag. od J. J. Kolára; 
v neděli 18. června odpol. „Žižkova smrt“, večer op. „Kouzelná 
flétna“ (první pohost. vystoupení p. Rokytanského). 

Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. Přijetí 
slečny ve Varšavě a repertoir. Slečna Šittova, velezaslou- 
žilá primadonna opery naší, vystupuje právě prostřednictvím na- 
ším, pohostinsky v carské opeře ve Varšavě, kamž byla v neděli 
dne 4. června zavitala. Jest to první vzácný případ, kdy česká 
pěvkyně poprvé zpívá po česku na varšavském jevišti. SI. Sittově 
dostalo se ve Varšavě přijetí nejsrdečnějšího i slavnostního Na 
nádraží očekávali ji zástupcové polské žurnalistiky a slavná i u nás 
nad obyčej oblíbená umělkyně slečna Deřyngova, již náleží 
nejvřelejší uznání, neboť ona 0 zdar pohostinných her české pěv- 
kyně v bratrské Varšavě má zásluh největších a nám Čechům při 
každém kroku chce býti vděčnou za lásku, jíž k ní vlastně po 
vinni jsme. Slč. Šittova vystoupila poprvé ve středu dne 7. června 
a sice ve velké partii „Normy“, podruhé vystoupila v pátek dne 
9. t. m. v,Hugenottech“, vneděli dne 11. června pořádáno 
je kjejímu prospěchu 0 polednách benefiční představení, na jehož 
programu nalézá se: 1. arie z „Prodané nevěsty, 2. arie z polské 
opery „Duch vojevody“ od Grossmanna, 3. české a polské národní 
pisně“, 4. jeden akt zopery „Židovka“. V pondělí dne 12. června 
vystoupí sl. Sittova po třetí a sice v opeře „Faust a Markéta; 
ve středu dne 16. června po čtvrté v „Don Juanu“ a ve čtvrtek 
dne 14. ervna po páté a naposled v opeře „Robert ďábel“. 
Vzácnou pěvkyní bratrského svého národa českého vítají veškeré 
varšavské časopisy co nejsrdečněji a slečně samé dostává se dů- 
kazů srdečné sympatie. O pohostinských hrách slečny Sittovy bu- 
deme podávati českému našemu obecenstvu obšírné zprávy tele- 
grafické, čímž doufáme se všem příznivcům svým dojista zavděčiti. 

Ve Varšavě, ve středu 7. června 1882. 

Fr. L. Hovorka. 


První pohostinská hra sl. M. Sittovy v „Normě“, jež dávalo 
se ve středu dne 7. června, zjednala si ve Varšavě rázem skvě- 
lých výsledků. Podávajíce o tom níže obširnou nás došlou zprávu 
telegrafickou, nemůžeme opomenouti, že dostává se slečně od bratr- 
ského národa holdů a lásky takměř nejsrdečnějších. Zejména jsou 
to polské, varšavské časopisy, kteréž vitají slečnu slovy v pravdě 
bratrskými a o neličené k nám lásce svědčícími. Psali jsme ne- 
dávno při vzácné a nám nikdy nezapomenutelné příležitosti ná- 
vštěvy sl. Emilie Marie Deryngovy v Praze, že české umění 
dramatické slaví s polským uměním své zasnoubení a mladá dcera 
Polsky, že jest toho sňatku družičkou“. Nuže dnes můžeme již 
psáti a doufati mnohem výše, dnes slaví Polska, srdce její, ta, 
hrdá a čarokrásná Varšava, svátek, sypajíc kvítí — družičce če- 
ské, první družičce české! Kdož z nás by ve vzájemných těchto 
radostech našich neviděl velikolepé, výmluvné manifestace ná- 
rodní? Kdož netěšil by se naději, že to, co dnes tak slavně za- 
počato — na rok a vletech budoucích stále se bude upevňovati? 
Poznávali jsme se dosud jen navzájem z neživých slov v knihách 
složených, poznávali jsme se z vědeckých návštěv — dnes vítáme 
i slovo živě, tam polské, zde české! 

První telegram „Divadelních Listů“: „Prvná výstup sl. Marie 
Sittovy v „Normě“ byl nadšenou, okázalou slavnosti. Slečna byla 
uvítána přes čtvrt hodiny trvajícím potleskem. Z obecenstva kytice 
takřka pršely, celé jeviště bylo jimi v pravém smyslu zasypáno. 


Číslo 24. 1882. 
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Po každé sceně zavzněla nekonečná bouře potlesku. Po první avi 
podán byl sl. Sittově slavnou umělkyná a naší oddanou přítelkymá, 
slečňou Deryngovou, skvostný věnec. Vítáme tyto první kroky 
umělkyně bratrského národu na sceně Polska! Mnohá čísla musila 
se opakovati. Na konec vyvolána byla slečna nejméně desetkráte. 
Po představení před dvanáctou hodinou doprovázelo obecenstvo 
umělkyní naši k hotelu, kdež provolalo já hromové „Slával“ — 
Uveřejňujíce první tuto zprávu o skvělém a nanejvýše bratrském 
přijetí naší krajanky, dcery české, přijímáme ji zároveň jakožto 
nový důkaz polského k nám upřímného přátelství. 

Matice divadelní odbývala dne 26. května výborovou schůzi, 
v níž byly podány především zprávy výboru. Dále byl na pro- 
gramu rozhovor 0 div. sbírce „Matice Divadelní“, kterouž spolek 
vydává. Byl zejména vysloven a prozatím také i výborem přijat 
návrh, aby se „Matice Div.“ (celý náklad 1. čísla, jež obsahuje 
Sokolovu veselohru „Starý vlastenec“) odprodala knihkupci panu 
A. Reinwartovi, kterýž se o sbírku tu uchází. Pan Reinwart 
hodlá totiž u dalším vydávání této sbírky pokračovati a sice pod 
péčí „Matice Divadelní“, kteráž ku volbě a ku obstarání kusů 
nových zvolí mu k tomu zvláštní tříčlennou komissi. Provedení 
detailů smluvních svěřeno pp. Jos. V. Fričovi, Frt. L. Hovorkovi 
a Ant. Novému. Výbor dále uzavřel svolati v některý den, kdy 
budou zde venkovští Sokolové, z nichž mmozí jsou ve spolcích 
ochotnických, valnou hromadu „Matice Divadelní“, spojenou zá- 
roveň se schůzí českomoravského ochotnictva. Za. tou příčinou 
bude odbývati výbor „Matice Divadelní“ ještě v první polovici 
měsíce června novou schůzi, v níž přesně určí se den této valné 
hromady. Na programu valné hromady „Matice Divadelní“ budou 
především zprávy funkcionářů, návrhy výboru, volné návrhy členů 
a volba výboru. V té příčině viz dnešní „Zasláno“. 

Olomoucký polit. časopis „Našinec“ přináší ve svém páteč- 
nim čísle ze dne 2. června č. 64. na předním mistě dopis z Přerova 
o provozovaném tam „Jos. Kaj. Tylovi“, kterýž tuto otiskujeme: 
Z Přerova. (Šamberkův „Kajetán Tyl“ u nás.) Žádné drama, co 
jich dávala již u nás společnost páně Pokorného, nerozrušilo nás 
tak, jako F. Samberka národní hra ve 3 jednáních „Josef Kaj. 
Tyl“. Nemá sice práce tato požadavků dramatu vůbec a proto ji 
též nazval vhodně F. Samberk pouze národní hrou, ale karakte- 
ristickými rysy povedlo se ji spisovateli vystihnouti strastný život 
Tylův. Tyl jest dramaturgem stavovského divadla v Praze a snaží 


se, seč jsou jeho síly, učiniti je vzdělávacím ústavem národním, | 


ba obyčejnou činnosti spisovatelskou jediný téměř národ vzdě- 
lává, který se probouzel teprve k jakémusi životu. Ale nepřátelé 
žehrali na jeho tak velkou přičinlivosť, ano i někteří přátelé do- 
mnívali se, že prý škodí jen literatuře české, nevědouce, že ná- 
rod tehdy tak slabý jen takovými spisy mohl se duševně sesiliti 
a dovedli to tam, že Tyl byl propuštěn od divadla. Než Tyl ne- 
klesne ve snahách svatých a utvoří divadelní společnosť, jež by 


měla po venkově hlásati lásku k umění a vlasti. A zdálo se že © 


již v Plzni odvrátila se krutost osudu od Tyla, jenž pro blaho 
obecné, nebo jen bližního. vše nasazoval a ve dne v noci praco- 
val, nešetře zdraví, když pojednou zakázány jsou mu další hry. 
Tim byl Tyl nejen o vše připraven, nýbrž podťata mu byla 
i síla životní. Přidal se pak ke kočující společnosti divadelní, 
ale kahan jeho života již dohasínal, zvláště i teď, když byl pro- 
puštěn bez pomoci, v nouzi největší, a nemocen na smrť. Přece 


však, když i nejvíce trpěl, neustával pracováti pro národ. Než | 


organismus tělesný nemohl zdolati takovým námahám a náš Tyl 
klesá předčasně v náruč smrti, doufaje, že aspoň potomstvo uzná 
jeho zásluhy. Tragický osud byl přidělen Tyloví, který Šamberk 
znamenitě vylíčil mohutnými výlevy elegickými. Tak není zajisté 
bez významu místo, kde Tyl poslední kabát rozdává, ač bída ne- 
malá dotírá na něho. Veliký pak způsobí rozruch scéna, kdy rek 
v záchvatu bolesti mluví o budoucnu Prahy. Doznati jest nám 
zkrátka, že Šamberkův „Jos. Kaj. Tyl“ nevšední má účin na vní- 
mavé obecenstvo. Zvláště mládež rozplamení k činům a nadchne 
tužbami nejšlechetnějšími. I časovým našim poměrům hodí se kus 
tento dobře, poněvadž posud mnohý spisovatel krušný zakouší 
život, nejsa dostatečně podporován, neboť až po smrti teprve mu 
stavíme pomníky, v životě — řekněme to upřímně — nechť si 
třeba hladem zápasí. Ovšem nesmíme zapomenouti, že jako drama 
vůbec tak zvláště F. Samberkův „Kaj. Tyl“ nesmírně získá vlohou 
hercovou. Tu pak myslíme, že p. Vojan pochopil úlohu svou vý- 
borně, neboť ač i jindy znamenali jsme jeho vlohu a pili, tedy 


přece zdá se nám, jakoby v Tylovi rozvinul pan Vojan veškeru . 


silu. I to nám se zalíbilo, že si vyvolil p. Vojan ten kus ke příjmu, 
kdežto jiní béřou si za příjem buď si to co buď, jen když se to 
snad onomu obecenstvu zalíbí, jež zvláště u nás neprozrazuje příliš 
vytříbený vkus. Nesnese třeba vážné drama, tragedie arci ani ne- 
vzpomínejme, za to však operetta jest mu pravou pochoutkou, ať 
si to zboží z ciziny jakékoliv, jen když se zpívá. Ale nadběhnouti 
by tomu mohl snad přece p. řed. Pokorný sám. S. K. Křížek. 
Pohostinská vystoupení. Při zábavě na ostrově Žofinském 
29. května paní Sklenářová Malá, pp. Stropnický, Kovařovic, 
sl. Irma Reichova a p. Mošna, členové kr. zemsk. česk. divadla; 
čten. ochot. jednota „Kolár“ na Smíchově bude spoluúčinkovati 
při zahradní deklamatorní zábavě „prvního odbor. spolku dělníků 


tkalcovských“ dne 18. června (za nepřízn. počasí 23. června); 
Signor. Zucchi, první tanečnice od divadla „Della Scala“ v Miláně 
při představeních v zemsk. česk. divadle: Rodinná vojna, Robert 
ďábel, Příbuzní a Němá z Portici. — Při představení „jednoty 
studentstva Sedlčanského“, jež bude hráti v Sedičanech 15. srpna 
ve prospěch „Ústřední Matice“ dosud na venkově neprovozovanou 
Dumasovu „Princeznu Bagdadskou“, vystoupí v titulní úloze 
p. Terezie Šmahová, člen Švandova divadle na Smíchově. Sedl- 
čanské obecenstvo očekává vzácného tohoto hosta s nelíčenými 
sympatiemi. 

„ Pohostínské hry: Pan K. Chlumecký, člen městského divadla 
v Řezně, v opeře „Faust a Markéta“ (Mefisto) dne 6. června 
v Novém českém divadle; sl. A. Hlaváčkova, býv. člen kr. zemsk. 
česk. div. v Praze, při koncertu sokolské jednoty v Lužci u Měl- 
nika dne 8. června. Paní Marie Bittnerová, člen král. zemsk. česk. 
div. v Praze, při koncertu pořádaném dme 10. června na Zofině 
společností vlasteneckých dám (ve prospěch věcné loterie ženského 
výrobního spolku českého). 

Hosté v českém našem divadle. Slavný basista dvorní opery 
vídeňské a náš krajan, Hanuš Rokytanský, syn proslulého lékaře 
a učence Rokytanského, před nějakou dobou ve Vídni zesnulého, 
přibude ještě v tomto měsíci do Prahy, aby zde uspořádal několik 
pohostinských vystoupení. — Také zavítá prý k nám do Prahy 
Slovinec De Negri, první tenorista národní opery Chorvátské 
v Záhřebě. 

Ku poctě 20létého trvání pražského „Sokola“ bude uspořádáno 
v sobotu dne 17. června v Novém českém divadle slavnostní před- 
stavení, k němuž zvolena „Žižkova smrt“, historická tragedie 
v 6 jedn. od J. J. Kolára. V komparseriích spoluúčinkují členové 

Sokola“. 

"7 Šamberkovy hry. Jednota katolických tovaryšů v Jindřichovu 
Hradci 29. května „Blázinec v prvním poschodí“, ves. v 1 jedn. — 
Spolek divad. ochot. v Jindř. Hradci připravuje k prvni hře nové 
saisony „Josef Kaj. Tyl“. — Členstvo měst. divadla Plzeňského, 
ředit. Frant. Pokorného v ochot. divadle v Přerově „Josef Kaj. 
Tyl“ (ve prospěch pana Edv. Vojana). — Ochotníci v Němčovsi 
u Jičína 29. května „Blázinec v prvním poschodí“. — „Jedenácté 
příkázání“, ves. ve 3 jedn. chystá se k provozování divad. druž- 
stvem ochotníků ve Skuči, a v Markvarticich u Jičína 29. května. 

Ochotn. div. spolek „Hýbl“ v České Třebové zaslal nám tyto 
dny 15 zl. pro pokladnu „Ústřední Matice školské“, což timto 
jakožto k následování všem našim ochot. spolkům sdělujeme a za 
příklad klademe. 

Ivana Bajza Slaviková, slovutná umělkyně národního chor- 
vatského divadla v Záhřebě, jejíž podobiznu i životopis jsme ve 
22. čísle „Divad. Listů“ letošního ročníku přinesli, zemřela dne 
30. května t. r. v Záhřebě. Chorvaté ztrácejí v ni. šlechetnou 
vlastenku a slovutnou tragédku. Čest budiž památce její! 

Z Národního divadla. Předložené plány na rekonstrukci Nár. 


| divadla, jež provedl ařchitekt p. prof. Schulz, byly vesměs schvá- 


leny, takže se lze nadíti, že nyní konečně se již také zápočne 
opravdově se stavbou divadla samotného. Cas k tomu jest již 
aspoň nejvyšší! 


Oznámení. 


Odjížděje se sl. Marií Sittovou do Varšavy, kdež bude 
mi déle snad meškati, dožádal jsem spisovatele p. Coelestina 
Friče, aby mne vredakci a vydavatelství laskavě zastupoval, 
čímž nestane se tudíž u vydávání „Divad. Listů“ žádná změna. 
V Praze, dne 4. června 1882. 
Fr. Lad. Hovorka. 


Obsah: Dr. Josef Durdík. (S podobiznou na str. 4) — Náš českoslovanský re- 
pertoir. — Stálá divadla: zemské, smichovské — Cestující divadelní spo- 
lečnosti. — Ochotnická divadla. — Zprávy. — Oznámení. — [nseráty. 


„Matice Divadelní tí 


pořádá v sobotu dne 17. června o půl 11. hod. dopolední 
v místnostech „Umělecké Besedy“ přátelskou schůzi 
divad. ochotníkův, kteráž — sejde-li se dostatečný 
počet členů — bude zároveň i výroční valnou hro- 
madou „Matice Divadelní““. V případě, že by se do- 
statečný počet členů nesešel, odbývá se o 11. hod. v týž 
den valná hromada „Matice Divadelní“ za každého 
počtu členů. 

Program: 1. Zprávy funkcionářů. 2. Návrhy výboru. 
3. Volné návrhy členů. 4. Volba výboru pro rok 1882—83. 


V Praze, dne 10. června 1882. 
Ant. K. Nový, 


jednatel. 


Josef V. Frič, 


místopředseda. 
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DTPTWADELNÍ IASŠTY. 


| Číslo A. 1882, 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu A2 2l. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 


„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
6 provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 
Přízmvce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelná Listy“, Praha.) 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s ilustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 

Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 

dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 

v administraci „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


EE. A. UEBÁNEKA © ERL ZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až třihlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posuW 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. AMF“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "84 


V témž skladě dostati lze novinku: 
Jana Maška: 
/ „/ bá ý = 
Nové AltéMTA50 
Sto národních písní pro piano neb harmonium 
v lehkém slohu. 
Cena 2 zl., ve 4 sešitech po 60 kr. 
ZE“ Písně tyto hodí se svou úpravou velmi dobře 
za průvod při zpěvu, neboť leží v nejpřiměřenější střední 
hlasové. poloze. 


Redaktor a vydavatel ; 


ZÁLETNÍCI. 


Fl ormiická opera ve 4 jedmámích. 


Hudbu složil Moric Anger, kapelník kr. z. č. div. v Praze. Český 
text od Em. Ziingla. Poprvé provedena v král. zem. česk. divadle 
r. 1882 s úspěchem velice skvělým. 


Práva provozovacího pro Čechy, Moravu a Slezsko 
k úplné hudbě jakož i k českému textu lze nabyti jediné pro- 


střednictvím naším. 
Admmstrace „Div. Listů“. 
Tragedie Jaroslava Vrchlického : 
Smrt Odysseova. 


Původní tragedie vĎ jednáních. 
(Provozována se skvělým úspěchem poprvé dne 9. června r. 1882. 
v Novém čes. divadle). 


Drahomíra. 
Původní tragedie vĎ jednáních. 


(Provozována poprvé dne 10. března 1882. v král. zem. českém 
divadle s neobyčejným úspěchem), 
Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned opatříme potřebné 
kostumy. 


Administrace „Div. Listů“. 


Dramatické práce Jos, V, FriKL 


původní i přeložené, v rukopisech i tištěné, dostati lze v admini- 

straci našeho časopisu, kteráž jediná poskytuje k nim také práva 

provozovacího a to zejména k těmto původním: 
1. Václav IV., tragedie v 5 jedn. Poprvé provoz. v král. stavov. 
divadle dne 4. března 1849. V rukopise. 

. Hynek z Poděbrad, trag. v 5 jednáních. Dosud v rukopise. 

. Taras Bulba, dramat. obraz v 5 jedn. Poprvé provoz. v král. 

stav. div. dne 15. února 1857. V rukopise. 

4. Svatopluk a Rastislav, drama v 5 jedn. Poprvé provozov. 
v kr. stav. div. dne 29. list. 1857. Tiskem vyšla v „Sebraných 
spisech J. V. F.“ r. 1879. 

5. Ivan Mazepa, trag. v 5 jedn. Poprvé provozov. v Areně na 
hradbách dne 31. července 1874. Tiskem v Praze 1865. 

6. Libušin soud, dramat. obraz ve 3 jedn. Tiskem v Genevě 
r. 1862. 

7. Ulrik Hutten, pův. trag. v 5 jedn. Dosud v rukopise. 

8. Paní Sandová v Brandýse, komedie se zpěvy ve 4 jedn. 
Poprvé provoz. v Národní Areně (10 pánů, 4 dámy). 

9. Pád Asjenův, tragedie ve 3 jedn. Dosud v rukopise. 


„PROBUZENCI“, 


historické ana vš dějstvích od Fr. Ad. Zr vydáno bylo. 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Admimstrace „Div. Listů“ 


„Brouček“ 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 

Administrace „Div. Listů“. 
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COELESTIN FRIČ. — Majitel: FR, L. HOVORKA. — ark: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 17. ČERVNA 1889. 
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Ilustrace k Vrchlického „Drahomíře“. 


Tragedie „Drahomíra“ 
od Jaroslava Vrchlického, 
kteráž dávána byla s ne- 
obyčejným úspěchem po- 
prvé v kr. zemsk. česk. 
divadle dne 10. března 
1882 a jež od té doby 
stále těší se přízni, jak 
obecenstva divadelního, 
tak našeho literárního, 
jemuž dostala se vzácná 
tato práce v dubnovém 
čísle „Květů“, přebohatá 
jest na scény v pravdě 
úchvatné. Jednou z ta- 
kových scén zajisté jest 
i ona ve 2. výstupu třetího 
jednání, kdež Drahomíra, 
proniknuta jsouc mateř- 
skou láskou a radostí nad 


těmito: „Mé děti jsou 
„má pravá koruna: Co bez 
mých dětí je mi koruna? 
a bez koruny co mi děti 
jsou? Já v každém ohledu 
jsem ubohá! Když děti 
ztratím — ztratím ko- 
runu, když získám ji, co 
ona bez dětí?“ Když pak 
prvně po delším čase shle- 
dává se s nimi (jednání 
třetí, výstup 2.), tu láska 
její, ač rozbouřená zá- 
roveň bojem, plá jak oheň 
jasný a Drahomíra sama 
odpovídá tu oběma sy- 
nům svým, tázajícím se 
po příčinách „válečného 
lomozu: „To všecko stalo 
se jen z lásky k vám, 


M 


bych klidně aspoň jednu, 
jednu noc, vás mohla na 
svá prsa přitulit, vám říci, 
čím jste mi, vám ukázat, 
že hotova jsem vyzvat 
nebe, zem i podsvětí v boj 
pro vás, děti mé!“ Nej- 


SS 


setkáním se zachráně- 
ných svých synů, tiskne 
je k sobě a vroucně obe- 
jímá. Mateřská láska 
k oběma synům, Václa- 
vovi i Boleslavovi, jest 
v „Drahomíře“ jednou 


Ý 


SDUUČ 


>- 


z nejkrásnějších perel, 
kteráž třpytí se tu od 
počátku až ku konci tra- 
gedie. Hned v prvním je- 
dnání (4. výstup) vzpo- 
míná Drahomíra svých 
dětí: „O děti mé, má 
naděj, žití mé!“ V dru- 
hém jednání pak (vý- 
stup 1.) odpovídá Větru- 


šovi na otázku, co více © 
k srdci jí přirostlo, zda © 


děti její či koruna, slovy 


mohutněji vyniká však 
mateřská láska Draho- 
mířina v pátém jednání, 
ve scéně třetí. Draho- 
míra, kteráž dozvěděla 
se na Tetíně, že děti její 
šly s poselstvím k Jindři- 
chovi Ptáčníku, rozpo- 
mněla se i na svůj roz- 
kaz, jejž dala Větrušovi, 
jak naložiti má se Za- 
jatými posly („na Kazí- 
ně dost studna hluboká, 
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Číslo 25. 1887. 


by schladili vní žárnou touhu svou, chtít vyjednávat s ne- | 


přítelem země“) a tušíc neštěstí, spěchá na Kazín, Byl již 


také čas nejvyšší, neboť Větruš, ač poznal v zajatých oněch | 
poslích Vácslava a Boleslava, ochotně a rychle měl se již | 
za ní, 


zatím k vyplnění rozkazu. Z hradu vyšla již stráž, 
kráčí již i řada zajatých — poslední Boleslav a Vácslav, 
spjati provazem ařetězy... Marná jest prosba obou bratrů, dětí, 
synů Drahomíry! Větruš volá: „Vykonejte soud!“ V oka- 
mžiku tom prodere se Drahomíra zástupem stráže a po- 
hanských kněží: 

Mé děti, drahé děti, mám vás, mám! 

Jste živi, zdrávi! Věčná nebesa, 

jak AKON se to stát! — — — — 


Co vláda mi, co život? Vy jen, vy 
jste drahokamy mojí koruny, 
ba sama koruna má nejdražší! 


| 


Co zkusila jsem — skoro v šilenství 
mi vrylo v mozek spáry. Jaký let 
od Tetína to byl sem na Kazin! 
Však teď jste moji, sem na srdce mé, 
zde domov váš a v mraku ukrytí 

to slyší bozi! Nyní řetězy 

jste přikováni sem a žádná moc 

vás, poklady mé, neodtrhne víc 

od srdce tohoto! Ó děti mé! 

Jednu z nejkrásnějších scén Drahomíry a dětí jejich 
podáváme dnes v čele listu: Drahomíra, jež matkou jest zde 
především a potom kněžnou, kochá se pohledem na své 
dítky: tiskne je k sobě a objímá, nemohouc radost svou 
takřka ani ukojiti. 

Je to nejvyšší stupeň Drahomířiny lásky mateřské, 
obraz to věru nejkrásnější. Po jedné straně Vácslav, po 
druhé Boleslav a uprostřed nich vroucí srdce mateřské, ob- 
jímající je Drahomíra! 


——— EB 
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českoslovanský repertoir. 


(Pokračování.) 


I. Hry původní: a) jednoaktové. 


Zbraslavský J. Kaška: Doktor Žvanil, fraška v 1 jedn. 


(Dle Kališe; poprvé v prozat. div. 18. října 1863; tiskem 
v Div. bibl. sv. 46.). 

Zeyer Julius: Blanka, komedie v 1 jedn. (Časopis „Lumír“ 
r. 1880.). 


Zůngel Emanuel: 
dnání. (Poprvé v prozat. div. 5. března 1866. Div. bibl. 
sv. 54.); Prince se baví, ves. v 1 jedn. (Div. bibl. sv. 89.); 
Válka či mír? ves. v 1 jedn. (Div. ochot. sv. 125); Vla- 
stenci bohumilí, ves. v 1 jedn. (Poctěno třetí cenou Ná- 
prstkovou. Div. bibl. sv. 166.) 

Žofka Josef: Básník sokem, ves. v 1 jedn. (Div. bibl. 
sv. 133.); Krásná Helena, fraška v 1 jednání, (Div. bibl. 
sv. 166.); Nemilé návštěvy, fraška v 1 jedn. (Div. ochot. 
sv. 143.) 


I. Hry původní: 
F 


b) dvouaktové. 


Drahoňovský 2 jedn. (Div. 
ochot. sv. 15.) 

Fellerova Eleonora: Koncert ve prospěch dobročinný 
aneb Lépe jest dáti než bráti, příležit. hra ve 2 jedn. 
(Div. ochot. sv. 166.); Svatvečer zlaté svatby, div. hra 


přílež. ve 2 jedn. (Nákl. K. Šolce v Kutné Hoře). 


Hora F. A.: Tomáš Mydlinka, holič v Bramborově, dramat. 
žert ve 2 jedn. (Div. bibl. sv, 147.). S použitím Meyne- 
rovy povídky. 

Grunert H. K.: Posel lásky, 
kdoty. (Div. ochot. sv. 100.) 


Jeřábek F. V.: Veselohra, ves. ve 2 jedn. (Poprvé provoz. 
ve Stav. div. 12. ledna 1862; tiskem v Div. bibl. sv. 51.). 

Jirkovský R.: Mrtvý ženich, fraška ve 2 jedn. (Divad. 
bibl. sv. 131.) 

Klicpera V. K.: Opatovický poklad, čin. ve 2 jedn.; poprvé 
provoz. v divadle v Růžové ulici 9. února 1843. Tiskem 
ve Sp. Kl. díl I.); Psaní Hasenštejnova, dramat. báseň 
ve 2 jedn. (Sp, KL díl V.) 

Kolda-Malínský: Tatínkovy juchty, fraška ve 2 jedn. 
(Dle humoresky č. St.) Tiskem v Divad. ochot. sv. 50: 
Sultánová smrt, fraška ve 2 jedn.; dle humoresky „Osuc 
proslov“ od. V. H. (Div. ochot. sv. 129.) 

Litoměřický Menhard Frant.: Hlasy srdce, ves. 

2 jedn. (Div. ochot. sv. 168.) 

M. E. V.: Rovnoprávnost lásky aneb Svůj k svému a 

po právu! ves. ve 2 jedn. (Div. bibl. sv. 5.) 


r. K.: Staročech, ves. ve 


ves. ve 2 jedn.; dle ane- 


Meliš-Kóršnerová A.: Osudné dostaveníčko, ves. ve 2 jedn. 
(Poprvé provoz. v Novoměstském divadle 29. července 
1866. Tiskem v Div. ochot. sv. 5.) 


| Pešková Eliška: Dragoun v ohni, fraška ve 2 jedn. S po- 


Na zdar důstojného! dram. žert v l je- | 


užitím starší látky. (Výb. divad. her EL Peškové sv. 2.) 
Pfleger Gustav Moravský: Ona mne miluje, ves. ve 2 jedn. 
Poprvé provoz. ve Stavov. div. 10. února 1861. (Divad. 


bibl. sv. 35.; podruhé v I. dílu Sebr. spisů Pflegrových 
u L L. Kobra.) 
Rettig J.: Kouzelná píšťala aneb Na odsouzenou v Kle- 


vetníku, směšnohra ve 2 jedn. (Vyd. nákl. J. H. Pospí- 
č v Hradci Král.) Neškodí přátel zkoušeti, činohra ve 
2 jjedn. (Vydal nakl. J. H. Pospíšil v Hradci Král. 1822.) 


| Rettigová Magdalena Dobromila: Koš, masopustní žert ve 


2 jedn. (v Hradci Král. 1866). 

Stankovský Josef Jiří: Nepokradeš, fraška ve 2 jedn. (Nové 
div. hry sv. 4.; Div. hry J. J. St.,sv.,2.):, Dle Jnstovy 
humoresky. 

Š. K. Dědkův kalmuk, fraška ve 2 jedn. (Div. bibl. sv. 45.) 

Samberk Frant. Ferd.: Svůj k svému aneb Svatební večer 
bez nevěsty, fraška ve 2 jedn. (Poprvé v Aréně na hrad- 

- bách 13. zaří 1872; tiskem u I. L. Kobra 1873.) 

Šedivý Prokop: Pražští sládci aneb Kubíček dostane 
za vyučenou; ves. ve 2 jedn. (Tiskem u A. Landfrassa 
v Jindř. Hradci 1819); Živé hodiny, veselohra ve 2 jedn. 
(V Praze 1796); Masné krámy, ves. ve 2 jedn. (V Praze 
1796.) 

Štěpánek J. N.: Brambory, činohra ve 2 jedn.: dle pravdi- 
vého příběhu. (Poprvé ve Stavov. div.; tiskem ve Div. St. 
díl IV.); Chudý krejčí, čin. ve 2 jedn. (Div. Št. díl III.). 

Táborský A.: Posvícení v Malčicích aneb Pane doktore, 
vy se mýlíte! obraz z českého venkova ve 2 jedn. (Nové 
div. hry seš. 6.) 


(Tyl Josef Kajetán: Nalezenec, ves. ve 2 jedn. (Provoz. po- 


prvé ve Stav. div. 1838; tiskem v Div. bibl. sv. 85.). 
Wenzig Josef: Nová konskripce, žertík ve 2 jedn. (Divad. 
bibl. 107.) 


I. Hry původní: c) tříaktové. 
Bačkovský Frant.; Čím dál, tím hůř! fraška ze života 
studentského ve 3 jedn.; dle humoresky. (Divad. ochot. 

105. 

h Émaniol: Z doby Kotillonův, ves. ve 3 jedn.; po- 

(v prozat. divadle 9. května 1867. (Tiskem. v Praze, 

regra a Dattla 1872); Dobrodruzi, čin. ve 3 jedn.; 

"vé ochot. jednotou studentskou v Sedlčanéch r. 1881. 

kem ve „Květech“ 1880.) 
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Donovský Žížala V.: Božena Borotínská, báchorka ve | 


3 jedn. (V Praze.) 

Dvorský Jan: Drahomíra, dram. obraz z českých dějin ve 
3 jedn. (Vyd. K. Bellman 1863.) 

Frič J. V.: Libušin soud, dramat. báseň ve 3 jedn. (V Že- 
nevě 1861.) 

Hněvkovský Šeb.: Námluvy v Koloději, ves. ve 3 jedn. 
(Nákladem J. H. Pospíšila v Král. Hradci 1839.) 


Hrázký J. 0.: Hodnostáři, ves. ve 3 jedn. (Nákladem Po- | 


spíšila St. v Chrudími.) 

Grunert H, K.: Svatováclavské posvícení, 
dnáních. (Div. ochot. sv. 55.); Koťátko, ves. ve 3 jedn. 
(Div. bibl. sv. 178.). 

Jaroš Frant.: Deklarant, ves. ve 3 jedn. (Vydali Mikuláš 
a Knapp); Omylové světem vládnou, ves. ve 3 jednáních. 
(Div. ochot. sv. 5.) 

Jedlička: Mečislav a Blanka, ryt. hra ve 3 jedn. (Arcib. 
kniht. 1818). 

Jeřábek F. V.: Tři doby země české v Komárově, humor. 
obraz ve 3. odd. (Nákladem Fr. Skrejšovského v Praze 
1871.) Poprvé provoz. v Aréně na hradb. 17. srpna 1870. 

Jireček H.: Tajemné psaní, kratochvíle ve 3 jedn. (Po- 
prvé ve Stavov. div. 20. února 1862. Div. bibl. sv. 30.) 

Junghans Jos.: Poslední Mohykán, fraška ve 3 jedn. (Vy- 
dali Mikuláš a Knapp r. 1867.) 

Kavka V. J.: „D. S.“, fraška ve 3 jednáních. (Div. bibl. 
sv. 133.) Poprvé v Aréně na hradbách 6. května 1873. — 
Švihák a dělník, fraška ve 3 jedn.; poprvé v Aréně na 
hradbách 21. srpna 1871. (Div. bibl. sv. 116.); Z naší 
doby, ves. ve 3 jedn., 
bibl. sv. 178.) ji 


fraška ve 3 je- | 


- Kolár Josef Jiří: 


Klicpera V. K.: Divotvorný klobouk, fraška ve 3 jednáních. 
(Div. ochot. sv, 5.; Ústř. knihovna sv. 12.); Jan za chrta 
dán, dramat. pověst. St. div. 1. března 1827, ve 3 jedn. 
(Sp. Kl. díl VII.); Loketský zvon, bajka ve 3 jedn. (Sp. 
Kl. díl III.) Stav. div. 4. listop. 1827; Popelka Varšav- 
ská, israel. ves. ve 3 jedn. (Stav. div. 20. října 1844: 
Sp. Kl. sv. VI.); Poslední prázdniny, fraška ve 3 jedn.; 
poprvé ve Stav. div. 5. pros. 1847. (Sp. KL sv. XI); 
Pražské tetičky a Zbraslavští strýčkové, směšnohra ve 
3 jedn.; Stav. div. 10. května 1857. (Sp. KL díl VIL); 
Ženský boj, ves. ve 2 jedn. (Sp. KL. d. VIIL); Žižkův 
meč, fraška ve 3 jedn.; poprvé ve Stavov. div. 9. listo- 
padu 1834. (Tiskem Sp. Kl. díl II.). 


Dejte mi čamaru! ves. ve 4 jedn.; 
prvé v Aréně na hradbách 22. září 1869. (Výb. div. sp. 
díl IX.); Monika, trag. ve 3 jedn., poprvé ve Stav. div. 
20. pros. 1846 (tiskem v Div. bibl. sv. 65.); Mravenci, 
ve 3 odděl., poprvé v Aréně na hradbách 17. července 
1869. (Výb. dr. sp. díl VII.). 

Koukl Antonín: Moderní Ariadna, ves. ve 3 jedn., po- 
prvé v král. zemsk. česk. div. 11. ledna 1881. (Tiskem 
v Praze, nákladem časopisu „Paleček“ r. 1881.) 


po- 


 Krakovský Kolovrat hrabě Zdeněk: Na rozcestí, čin. ve 


| Lhota J. N.: Vyzvědač, ves. ve 3 


dle novelly Edmonda Abouta (Div. | 


aa 


3 jedn., poprvé v prozat. div. 27. března 1877. (Divad. 

bibl. sv. 144.) 

jedn. (Nákladem F. J. 
Kastranka v Jičíně 1842.) 

Lipovský V.: Bodrý venkovan, obraz ze živ. ve 3 jedn., 
poprvé v Aréně Kravínské (Div. bibl. sv. 135); Služeb 
nice své paní, fraška ve 4 jedn., poprvé v Kravínské aréně 


(Div. bib. sv. 140.).. (Pokračování.) 
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Dramaturgie — a „domovník“. 


Slovo v čas. 


Vídeňská „Tribůne“ přinesla nedávno velezajímavý a 
zajisté i velezávažný článek od Julia Meixnera, v němž sa- 
tirou kaleným perem vyličují se drastické scény z vídeň- 
ského mikrokosmu, opakující se den co den v nejrozličněj- 
ších variacích kolem 10. hodiny večerní pod vlivem zpá- 
tečnického ustanovení, jež jako černá klatba každého večera 
nejen nad Vídní, nýbrž nad veškerými skoro městy naší říše 
své olověné perutě rozkládá. Symbolem jejím jest — klíč 
a oddaným služebníkem — domovník, moderní to Charon, 
jejž šestákovým toliko obolem pohneš, by tě po desáté pu- 
stil do říše pokoje a snů .... Pomiňme však tohoto ne- 
důstojného omezování svobody osobní vůbec a obraťme zřetel 
svůj jen na zkázonosný účinek onoho řádu, jaký má na — 
divadlo. Utvořilť časem pro obecenstvo v hledišti a pro 
dramaturga na jevišti nezvratný zákon, jemuž se obě strany 
s komickou svědomitostí podřizují, jako by byl jakýms esthe- 
tickým šiboletem. Zníť pak: 
býti nejdéle do */,10.“ Denně naskytuje se příležitost, po- 
zorovati nezdolnou moc onoho zákona. Popatřte jen na naše 
obecenstvo, když děj kusu poněkud jen delšího na jevišti 
posledním svým konsekvencím blížiti se počne a uznamenáte 
na něm en nepokoj, jenž zrovna nakažlivě působíc 

ičtější Jakmile pak přiblíží se 
okamžik, kdy i Re Modavitinějštáů instinktu kritickému 
v hledišti rozbřeskne domnění, že ti tam na jevišti se již 
„dostanou“, pak mžikem poetická nálada a zájem rozplynou 


„Divadelní kus musí sehrán 


| se v dým a ustoupí prosaické úvaze, 


jestli by snad přece 
ještě nějak nedal se uspořit „domovník“,... pak veškeren 
zřetel na básníka, herce a ostatní pozorné posluchače mizí 
a všechno počíná strojiti se, zdvihati se, aby jen a jen první 
u dveří byli... 

Avšak také dramaturg, jenž kus toho kterého básníka, 
ač neuvážil-li tento sám vysoký význam „domovníka“ —- 
dle vyměřeného času zkomoluje, a režisér, jenž dramatickou 
onu práci ve scenu uvádí, také tito oba pracují více méně 
pod nátlakem zákonu o zavírání. U nás bohužel mají se 
věci ještě mnohem hůře než kde jinde, ana ve správě di- 
vadelní úplná zavládla anarchie, a na místo zkušeného a 
obezřetného dramaturga zasedl houf krátkozrakých a úzko- 
prsých samozvanců, již stanovíce repertoir a „upravujíce“ 
jej rozhodují dle své libovůle o směru a snad i osudu je- 
diného našeho ústavu uměleckého... 

Ach kolik básníků, kolik tím neb oním „místem“ une- 
šených herců dohnala tato zlolajná „domovnická“ drama- 
tureie skoro na pokraj zoufalství! Kolik padne čisté, ryzí 
poesie onomu „démonu zavírajícímu“ za žertvu! Podívejme 
se jen — abychom uvedli nad jiné zřejmější příklad — na 
Shakespearovu nesmrtelnou „tragedii lásky“ v našem divadle 
a přečtěme si pak knihu... Což pak jest dramatičtějšího 
než exposice v „Romeu a Julii“ a jak scvrká se na našem 
jevišti na pouhou kostru, jež sotva na nohou se udržuje, 
poněvadž jí spojné vazy a svaly byly přesekány. A což 
* 
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„Hamlet“ teprva! Bez širšího výkladu o barbarském zmrza- 
čení tohoto z nejlepších plodů „labutě avonské“, uvádíme 
tuto nedávno zažitý případ báječné zrovna nadvlády onoho 
„démona“ nad obecenstvem naším. Patříť „Ofelie“ zajisté 
k nejlepším výkonům sl. Marie Deryngové, avšak kolik po- 
sluchačů dočkalo se 4. května konce „Hamleta“, kde teprve 
ve scenách šílenství Ofelie její největší silou a vervou unáší 
a uchvacuje a kolik jich udoláno oním děsem „domovni- 
ckým“ opustilo před časem divadlo, a oloupilo se takto 
o skvost, jenž třpytí se ve slávověnci proslulé tragédky 
polské leskem oslňujícím? ... 

Příkladů podobných mohli bychom uvésti do nekonečna. 
Avšak „šestáková tato dramaturgie“ má nemenší také vliv 
na technický aparát divadelní a jaké nebezpečí s tímto spo- 
jeno jest, známo z událostí posledních dosti obšírně. Kdo 
někdy stál na jevišti po spuštění meziaktové opony, která 
divákům milostivě zastíňuje „proměnu“, jež je z právě ob- 
divovaného budoiru v pěti minutách do hornaté krajiny se 
strmými skalisky a bezednými propasťmi zanáší, kdo viděl 
ony pod tíží rozličných dekorací — jež všecky tahány, 
strkány, obraceny atd. býti musejí — hekající a spocené 
dělníky divadelní, jak v úzkostlivém strachu před správcem 


divadelním stále je popohánějícím — jenž zase režisérovým 
kommandem: „Honem!“ „Rychle!“ pobádán jest, — s nad- 
lidským namáháním sem tam pobíhají, aby jen obecenstvo 
posedlé oním „démonem domovnickým“ nestalo se netrpě- 
livým: ten zajisté nepokrčí rameny nad těmito řádky a ne- 
odloží je bez přemýšlení. — Jest věru podivuhodno, že ne- 
shoří aspoň denně někde nějaké divadlo. Jak snadno může 
vzniknouti neštěstí při nevýslovném tom chvatu pracujících 
dělníků v meziaktech, přisvědčí každý, kdo jen jednou pří- 
ležitost měl býti přítomen oněm „změnám místa“. 


Pozoruhodný článek onen v „Tribůne“ končí pak slovy 
těmito: „Mnozí zajisté zvolají: Vina nespočívá na „domov- 
níku“, nýbrž na obecenstvu, jež by nepatrnou tuto daň snad 
také ještě sneslo, dalo-li tolik zlatých již za vstupenky do 
divadla. My však voláme, a s námi bohda převážná většina: 
Videant consules, ať ona velkého města nedůstojná trýzeň 
přestane pošinutím času na zavírání aspoň na hodinu 11., 
ať klatba domovnického šestáku s nás se sejme a s ní ona 
„domovnická dramaturgie“ zároveň s nebezpečím, hrozícím 


životu jednoho každého navštěvovatele divadla.“ Nuže: vi- 
deant etiam consules pragenses!... A 
— r 


DIVADEJ, 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. V pátek 9. června „Smrt Odyssea“, trag. 
w 5. jednáních od Jar. Vrchlického (poprvé); v sobotu 10. června 
„Němá z Portici“, zpěv. z franc. přeložil J. Chmelenský: v neděli 
11. června odpol. „Donna Juanita“, kom. op. ve 3. jed. od Sup- 
pea; večer tragedie Jarosl. Vrchlického „Smrt Odyssea“ (po 
druhé); v pondělí 12. června opera „Robert ďábel“, zpěv. v 6. 
odděl. od Seribeho, hudba od Meyerbeera (6. pohost. vystoupení 


sl. Zuechi); v úterý 193. června „Smrt Odyssea“ (po třetí); ve | 


středu 14. června „Nápady“, ves. v 1. jedn. dle angl. od J. No- 
votného a „Lesní panna a cikán“, fant. balet v 1. jed. od taneč. 
mistra V. Reisingra; ve čtvrtek 15. června „Z otcovské lásky“, 
fraška v 1. jed. od E. Labichea, přel. J. Drm, „Dvě postele v jed- 
nom pokoji“, fraška v 1. jed. od A. Z. a „Lesní panna a cikán“ 


(poslední vystoupení sign. Zuechi); v pátek 16. června „Car a © 


tesař“, kom. zpěv. ve 3. jedn. od Lortzinga (první pohost. vy- 
stoupení bassisty p. J. K. Chlumeckého); v sobotu 17. června 
slavnostní představení ku poctě 20letého trvání tělocvičné jed- 
noty „Sokol“ „Žižkova smrt“, trag. od J. J. Kolára. 

Cimohra. Tak bohatého zastoupení nedostalo se Činohernimu 
repertoiru zajisté již dávno, jako právě tento týden. Nebylo sice 
zastoupení to bohaté na počet, ale svou gualitou předčilo bez 
odporu mnohé a mnohé večery, ba i ty, jež ještě do nedávna po 
čítali jsme k nejlepším v našem českém divadle: „Smrt Odyssea“ 
bez odporu jest tragedii v pravdě mistrnou a nechybime ani za- 
jisté, přiřkneme-li jí cenu dila světového, jež ji vším právem ná- 
leží. Není také ani pochyby o tom, že „Smrt Odyssea“, kdyby 
se byla objevila na scéně kteréhokoliv národa vzdělaného, všude 
byla by si zjednala hned naponejprv téhož přijetí a téhož slav- 
ného místa v dramatické literatuře, jakémuž potěšila se i u nás, 
jdeť o ní dnes jednosvorný hlas, že to práce vzorná, bezvadná. 
Vrchlický, jenž získal si v literatuře naší jména nejpřednějšího 
poety lyrického i epického, stává se tu svou nejnovější tragedií 
náhle a rozhodně i vítězem dramatickým. 

Stavba „Smrti Odyssea“ založena jest na známé fabuli, 
s osudy Odysseovými spojené, jež předpovídá mu smrt z rukou 
vlastního jeho syna. Odysseus vítá posly, přinášející mu věštbu 
od delfické Pythie: „Tvá vlastní krev, již moře vyvrhlo — host, 
kterého jsi z dvoru vypudil, — tví škůdci jsou, leč jinak v ra- 
dosti — dny stáří můžeš trávit pokojně — než splní se, co vy- 
plnit se má.“ Věštbu tuto slyší celý Odysseův dvůr i choť Odys- 
seova, věrná Penelope i oba synové jeho: Telemach, jenž synem 
Penelopy jest a Telagon, jemuž byla matkou Kirké, kterouž 
Odysseus i s dítětem Istivé opustil. Telagon přišel sem i stojí tu 
nepoznán od nikoho: jediný Odysseus tuší v něm svou vlastní 
krev (I. jed.). Tušení toto potvrzuje se mu při hostině, kdy bož- 
ský pěvec pěl píseň o Kirké, diť sám: „Já viděl vše...“ Blíží 
se kjeho loži a podle prstenu na jeho ruce, jejž kdysi Kirké 
darem dal, již určitě jej poznává. V okamžiku tom zmocňuje se 


l 


ho bázeň: klid Života řítí se před nim, vidí lásku Penelopinu 
ztracenu i chce zbaviti se důkazu pravdy, proti němu svědčícího, 
prstenu totiž. Chce svléci ho Telagonovi s prstu, ale v tom se 
tento probudí a prsten zakutálí se stranou. Po bouřlivém na to 
výstupu Odysseus, když konečně podaří se mu hosta-syna svého 
ukonejšiti, odejde; zatím ale přispíší Penelope, jež vyburcována 
byla divokým tim hovorem, a nutí Telagona, kterýž má se k ná- 
hlému odchodu, aby zjevil ji příčinu svého úmyslu. Telagon váhá, 
ale Odysseův opětný příchod prozrazení tohoto tajemství urychlí. 
Prsten se najde a Penelopa poznává v něm týž prsten, kterýž 
kdysi dala Odysseovi a kterýž nyní odhalil ji roušku tajemství, 
před ni Odysseem dlouho tajeného. Telagon, ač Penelopou tak- 
řka násilím zdržován a Odysseem na kolenou prošen, opustí dvůr. 
čímž věštba delfická v první své části nabývá již svého uskuteč- 
nění (I. jed.). Telagon vrací se do Naritského pohoří k svému 
starému pastýři Eutychovi, jenž našel ho — tenkráte děcko ještě — 
na břehu rozbouřeného moře; zde chce zapomenouti na vše i na 
pomstu. již matce své Kirké proti neznámému tehdy, a teď již 
poznanému otci přísahal, zde žiti chce jen lásce Nereině, dceři 
stařičkého Eutycha. Zatím přichází sem za mím otrok, poslaný 
Penelopou, aby ho zavraždil a ji tak opět rodinný klid navrátil; 
také Odysseus spěchá sem, aby přemluvil Telagona, by Ithaku 
opustil. Najatý otrok vyřítí se konečně ze svého úkrytu míře 
svým nožem na prsa Telagonova, leč v tom vběhne ped jeho nůž 
Nerea. Tím vše zas zmařeno: Telagon, oloupen byv o lásku, jíž 
tiše chtěl žiti, znova přísahá Odysseovi pomstu (III. jed.). Odys- 
seus vrací se na svůj dvůr a těžkou činí výtku Penelopě z toho, 
že poslala otroka na zavraždění Telagona i sděluje ji také, že 
rána tohoto netrefila Telagona, ale nevěstu jeho Nereu. Penelope. 
jež naději měla již na poklid, nových chápe se prostředků i před- 
stírajíc, že hrozí jejímu synu Telemachovi nebezpečí, pokud se 
následnictví na trůně týče, přinutí Odyssea k tomu, že tohoto 
jmenuje před shromážděným národem jediným teď pánem a vlád- © 
cem. Prohlášení tomuto přítomen jest i sám Telagon, kterýž hnán 
byv vnmitru jeho bouřící porostou, ke dvoru přišel a mezi shro- 
mážděný lid se vmísil. Zde konečně lstí dobude od otce svého 
veřejného vyznání, Odysseus po dlouhém boji zná se k němu, 
jakožto k synu svému: „Mé ditě, synu, Telagone můj!“ Tim do- 
šel také Telagon svého cile, chtělť to jen, aby otec veřejně jej 
uznal; to když se stalo, opovrhuje ním. Penelope, jež používá 
teď prohlášení Odysseova, jménem Telemacha vypovídá Telagona 
z Itaky a samého pak Odyssea, jakožto zrádného manžela od 
sebe zapuzuje (IV. jed.). Odysseus, vyhnán byv z domu svého, 
bloudí v číré bouřlivé noci. Krok jeho zastaví se u chýše pastýře 
Eutycha. Zatím vzplanula na ostrově mezi obyvatelstvem válečná 
bouře, jejíž vůdcem jest Telagon. V boji tom setká se s Odys- 
seem, jenž po těžkých strastech obléká na se zbraň i plášť syna 
svého Telemacha, kterýž hledaje otce svého, zde ho konečně tak 
zuboženého nalezl, že slíbil otci svému přivésti sem i Penelopu, 
aby odpustila mu. V boji tom Odysseus ranou Telagona padne. 
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Telagon pak nad jeho mrtvolou slibuje bratru svému u přítom- 
nosti lidu i Penelopy: „Bratře, přísahám, že nechci v panství 
tvém mit podílu, chud přišel jsem a chudý odejdu“ (V. jed.). 

Obsah tento, kterýž jen stručně musili jsme pověditi, do- 
stačí zajisté k potvrzení toho, co řekli jsme již z počátku a co 
již v předešlém čísle o „Smrti Odysseově“ bylo pověděno. Jef 
látka tak vpravdě dramatickou a stavba tak mistrně zbudovánou, 
že pak i tragedie sama daleko vyniká nad všecky toho druhu 
dosud nám známé práce dramatické i literatur ostatních, v nichž 
všude dosavadní pokusy, učiniti nám látku antickou přístupnější, 
zůstaly vždycky jen pouhými pokusy. Vrchlický však vložil do 
práce své tolik přirozenosti, že antický ten nátěr vidíme takřka 
jen v pozadí, kdežto před námi odehrává se jakoby skutečné 
drama rodinné. Nad to pak i samy charaktery jednajících osob 
jsou tak pravdivými, tak čistě lidsky citicími, od počátku až 
do konce stejně i v nejmenších odstínech provedenými, že to vše 
na mnohých mistech až uchvacuje, zde silou svou dramatickou, 
tam něhou milostnou. „Smrt Odyssea“ překvapila nás i po stránce 
technické, kteráž i básníku nejlepšímu nemalou bývá obtíží; 
avšak Vrchlický, jakož ukázal to již v značné míře i ve své 
„Drahomíře,“ osvědčil se i zde pravým, dokonalým mistrem. 
O verši Vrchlického bylo by zajisté zbytečno se šířiti, tolik jen 
dlužno přece říci, že jakož již v povahách osob samotných ve 
všem jest přirozenost, tak jest i mluva osob těch stejně přiroze- 
nou a „Smrt Odysseova“ jest dilem pro literaturu naši dramati- 
ckou vpravdě vzácným, sní získali jsme mnoho netoliko sami 
pro sebe, ale i pro representaci naši zevnější. 

Souhra obou repris, nedělní i úterní, byla také opět již 
i hladší nad premieru, což tuto s potěšením a ku cti všech účin- 
kujících rádi přiznáváme. Cfě. 

eská zpěvohra. Meyerbeer a Auber, 0 jichž dílech podal 
jsem zprávy za příležitosti, kdy milý náš tančící host, sgra. 
Zucchi, operní, poněkud zanedbaný repertoir svým spolupůsobe- 
ním i co „Helena“ i co „Fenella“ osvěžovala, pomáhal i plašiti zlý 
rozmar, jakým zpěvohra česká poslední téhodny se škaredila. 
Wieland měl pravdu: Rozmary jsou druhy dobrých vil či zlých, 
jež toliko magií koloritu a polotemra učiniti mohou z věcí, jež 
máme před očima, cokoli se jim libí. 

Ze rozmar správy a členův opery v poslednějších dobách 
byl zpěvohře naší nedobrou vílou — dokázaly skutky i jich ná- 
sledky. Je-li pravda, že p. Stropnický ze svazku opery pro- 
puštěn — pak nezdařil se 'onen kolorit magickým rukám správců 
opery a z polotemna vykukuje něco zcela jiného, než dobrá vůle, 
udržeti obecenstvu oblíbeného člena. Jakou záruku poskytuje 
nám dosud neosvědčený pěvec, angažovaný prý p. Christel, který 
znám je poněkud jen co německý pěvec? (Ci má přispěno býti 
k tomu, aby sesiloval se voj těch, kteři v opeře české zápolí nyní 
s jazykem našich otců, až by se Jungmann v hrobě každou chvili 
obraceti musil? 

Abychom se vrátili ku představením prvnějším a podali se 
dojmu lepšímu, nebudiž zapomenuto, že to byla zvlášť reprisa 
„Němé“, která nás vedla k přesvědčení, že by mohlo — ovšem 
při dobré vůli a povinné píli všech účinkujících a spravujících —- 
každé představení operní pomáhati, aby vzkříseno bylo dobré 
jméno opery české. Nejen jednotlivci-solisté, nýbrž celá hmota 
jako ku př. ve velké vokální preghieře snažila se k dobrému 
výsledku. 

Také balet přišel v tyto dny ku světlejší významnosti; po- 
dobnať jest jeho pověst vlastnímu stínu jeho; často jde stín tento 
napřed, často pozadu; někdy je větší, někdy menši. Tentokráte 
byl jeho slunéčkem host vlaský, tanečnice sgra. Zucchi. Jeť udá- 
losti nezvyklou, objeví-li se na našich prknech kdy větší choreo- 
grafická fantasie ve způsobě sceny, jako tentokráte. Baletní mistr 
p. Reisinger „vybásnil“ pro disposici nohou, jaká je právě na 
snadě, takové dramatické divertissement, jemuž sloužila v základ 
smyšlénka o vile, která cikánu uzmula jediné dítě, jež vydala 
zoufalému otci toliko za cenu houslí, které vyluzovaly zvuky 
k tanci přímo neodolatelné — čárné. Dobrá víla tato (jediná, jež 
v posledních téhodnech, jak již nahoře povědíno, zaháněla chmury 
poletující kolem divadla českého) vrátila cikánu nejen děcko, leč 
1 housle zpět. Vilu názornila sgra. Zucchi a měla ve fantasii té 
mnohé příležitosti, obdivované půvaby pohybů a kročejů svých 
stavěti na obdiv poznovu. Povznášející jeji gracie, jistota rhyt- 
mická, jemnost vždy nových a nových tvarů tanečních dosvěd- 
čovala u větší ještě míře, co jsem byl o hosti dříve pověděl. 

Fantasie tato „Vila a cikán“ — dík nejen hostu, nýbrž i ve- 
škerým našim silám baletním v čele pak původci fantasie této, 
panu Reissingerovi, musila se ihned na to opakovati. Hudba, je- 
již skladatel či lépe snad řečeno. skladatelové jsou nám neznámi, 
vyznačuje se tu i tam pěknou, nevšední. myšlénkou, bohatostí 
okras orkestrálních a dovedným připůsobením k vlastnímu účelu. 
Baletní korepetito1 dirigoval tuto baletní zvláštnost zajisté s obe- 
zřelostí a ohledem. 

Za další pohostinskou hru zvolil si p. Chlumecký úlohu 
„van Betta“, purkmistra Saardamského v Lortzingově roztomilé 
opeře „Cař a tesař.“ Slýcháváme operu tu jen za zvláštních po- 
hnutek, ponejvíce her pohostinských. 


Po šťastném výsledku, jaký měla prvá šťastná práce zpěv- 
ného mistra Lortzinga, totiž „Oba střelci“ (1837) dal se s chutí 
do práce „Obou Petrů“ (čili „Caře a tesaře“), ku které si knihu 
dle veselohry „Purkmistr ze Saardamu“ sám byl upravil. Práci 
zhořčovala mu tu a tam záviděná sláva od lidí, kteří také „tvo- 
říce“, daleci byli toho, aby tak výmluvného důkazu podali o účinné 
komice hudby jako Lortzing — a závisť kritických křiklounů, 
kteří již tehdy žili a prvé dilo jeho snižovati se vynasnažili, po- 
kud že je od srdce dobrý, šlechetný, obětavý Lortzing „u vrbi- 
ček nepozdravoval.“ (Skoro někdy jako u nás...!) Avšak obe- 
censtvo, které nechtívá systémy, nýbrž hudbu od srdce k srdci 
mluvící, které hudbou chce osvěžiti a obveseliti ducha svého, po- 
silňovalo genialního skladatele i jinak osudem těžce stíhaného, 
aby nedal se másti tupením (nikoli soudnosti) tak zvaných znalců 
hudby a skyprou myslí dal se do práce nové. — Již dne 22. 
prosince téhož roku provozoval se „Čař a tesař“ v Lipsku. Te- 
prvé provedení Berlínské (dík výtečnému obsazení a spravedlivé 
kritice) rozneslo dobré jméno novinky té po ostatním světě — 
tak že bylo s opisováním práce plné ruce. Sám skladatel dostával 
za provozovací právo od každého divadla až na 12 Fridrichdorů 
a za opis partitury platíval až 30 tolarův — tedy skoro více než 
se platí dnes. S celou potěchou srdce svého říkával chudý Lort- 
zing: „Jak to krásné, když může člověk popřáti i chudým opi- 
sovačům trochu toho výdělku !“ (Pendant k tomu. Jistý skladatel 
český ovšem také neboháč namluvil kolegovi-skladateli, že měl 
chudému librettistovi dáti za libretto nanejvýš dvacet zlatých — 
a ty že mu mohl vystrkati po zlatce. Jsouť také melodie úplně 
dle jemnocitu toho.) 

Tak dostal se „Cař a tesař“ již před dávnem až k nám, kde 
na tehdejší poměry dosti v trefném překladě mladého překla- 
datele Pečírky provozován byl. Překlad tento protisrstný, co do 
jambů trochey nahražovaný, ponejvíce na druhou slabiku akcen- 
tovaný, se nám již nehodí. 

Co se posledního (včerejšího) provedení této živým humo- 
rem hudby i textu prodechnuté opery týče, nemohu říci, že 
by bylo obecenstvo co nejvíce spokojeno bývalo. Tu a tam vše- 
tečně vyčnívající nejistota, indisposice hlasů v hlavních úlohách 
jimalo i přátele Lortzingovy hudby chladně. 

Pozornost soustřeďovala se k výkonu !p. Chlumeckého. Po? 
strádaný humor v úloze, o níž v předešlém čísle mluveno, dostavil 
se s pěvcovou relací tentokráte z úplna. Host vynakládá pěkně a 
vřele znějícího basu svého k pravému účinku vždy a na pravém 
mistě a docilil zvláště komickou scénou pěveckou na počátku 3. 
aktu rozhodného úspěchu. Výřečnost jeho správná a naskrze 
zřejmá byla vynikající předností jeho buffo-partie. Že nebyly 
vady, o nichž dříve zmíniti jsem se musil, tak na zjevnou překážku 
zde, jako vůloze „Mefistově“, dá se předpokládati při oboru, 
který snese tradici samolibější a individualnosti pěvcově přístup- 
nější. Znázorněním úlohy „Petra Ivanova“ zavděčil se humorista 
p. Króssing docela. Výkon mistra Lva — úloha tesaře-caře — 
rozjařil obecenstvo v největší míře. Po světoznámé, překrásné 
písni „O blaho, tě děcko jen zná,“ ku které důmyslný napsal 
text Lortzingovi téhož přítel Reger a kterou p. Lev s takou 
mírou vřelého citu a něhou půvabného hlasu svého zapěl, strhla 
se pravá bouře nadšení a pochvaly. Taký pěvec je schopen pro- 
střednictví, aby podobné písně i našich skladatelů staly se obec- 
ným vlastnictvím národa, zvlášť písně, které toho zasluhují, aby 
takým vlastnictvím i zůstaly. B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna). V pátek 9. června 
„Svět, v němž se nudíme“; v sobotu 10. června (ve prospěch 
sl. J. Štětkovy) „Morilla“ čili „Čarovný prsten“, vel. kom. op. 
ve třech odd. od Hoppea; v neděli 11. června odpol. „Modrovous“, 
vel. kom. op. ve čtyrech odd. od J. Offenbacha, večer S. 1. aneb 
„Nezdárné dcery“, fraška se zpěvy a tancem v šesti odděl. od 
O. F. B., hudba od Millockra; v pondělí 12. června $. 1. (podruhé) ; 
vůterý 13. června „Poutníci od Sionu“; ve středu 14. června se 
za příčinou nepříznivého počasí nehrálo; ve čtvrtek 15. června 
„Zakletý prine“, kom. zpěv. od O. Hřímalého (ve prospěch pí. 
M. Chlostikové); v pátek 16. června „Manželství z předešlého 
stoleti“ veselohra v pěti jed. od A. Dumasa (poprvé); v sobotu 
17. června „Venkovský poslanec“ (ve prospěch p. J. Kubíka). 

„ Tento týden zaznamenáváme zejména benefici oblíbené 
sl. Stětkovy, která zvolila si k čestnému svému večeru Hoppeovu 
„Morillu“. Slečna SŠtětkova náleží k nejoblíbenějším solistkám 
Smíchovské opery a tudíž byla ji zajisté přízeň, jakéž se těší, 
nejlépe na jevo dána prostřednictvím dvou pestrých, překrásných 
kytic. Ostatní obecenstvo uvítalo sl. beneficiantku potleskem a 
neskoupilo ním ani během celé hry a zvláště výstupů slečniných. 
„Morilla“ i nedělní na to „Modrovous“ byly ostatně sehrány od 
ostatních spoluúčinkujících s tou největší vroucností. O fraškové 
novince 0. F. B(ergové), nadepsané „$.1.“ čili „Nezdárné dcery“ 
těžko lze se vážněji rozepsati. Jako není ovšem ani dost málo 
cennou, pokud se stránky dramatické týče, tak hodí se zase 
velmi dobře jakožto občerstvení ve vážném repertoiru pro arénu. 
Je to kus namnoze velmi vtipný, ale jinde zase až příliš fádní; 
také zpěvy konají tu služby dobré. Za to by dobře mohly odé 
padnouti tance. Na zpracování líbilo se nám zejména podařen- 
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lokalisování; také česká původní báseň „Matka“, kterou vroucně 
přednesl miláček smíchovského divadla, pí. Šmahová, působí zde 
uprostřed žertů a vtipů velmi účinně. Ostatně nelze o celé té 
frašce říci nic jiného, nežli že je Bergovská a pan Berg už to 
jinak nedělá. Překlad je dobrý, bylo by mu bývalo však jen na 
prospěch, kdyby nevázané a někdy až přiliš prosté významy ví- 
deňského vtipu byly u nás nahraženy jemmějšími! Na cedulich 
tkla se nás podivně jména p. Kaliko, Ruka, Globus, Vole, Klandr, 
Polštářík, Vajíčko — toho snad přece nebylo zapotřebí ?! 

Na středu připadla benefice oblíbené pí. Marie Chlostikové, 
kteréž velice musíme pochváliti šťastnou volbu představení, jež 
si zvolila (pův. opera „Zakletý prince“ od V. Hřímalého), bohužel 
stihl beneficiantku počasový nezdar, takže benefiční čestný ten 
večer odložen byl ke čtvrtku. O představení samotném, jakož 
i o novince Dumasově nemůžeme dnes obecenstvu žádnou bližší 
zprávou posloužiti, ač bylo to nejlepším naším přáním. Člověk 
míní a — „taktovka“ mění! Vynahradíme to příště. 


Z iplrsářvky. 


Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. Jak jsme 
byli již v předešlém čísle sdělili, vystoupila slečna na varšavské 
scéně v pěti operách. O prvním vystoupení („Norma“) přinesli jsme 
již i telegrafickou zprávu, podruhé vystoupila slečna v pátek dne 
9. června vůloze Valentiny („Hugenotti“), po třetí v úterý dne 
13. června vůloze Markétky („Faust a Markéta“ , po čtvrté ve 
čtvrtek dne 15. června v úloze Rachelky („Zidovka“) a po páté 
vystoupí dnes v sobotu večer v úloze Alice („Robert ďábel“). Ve- 
škeré tyto hry potkaly se u varšavského obecenstva, jakož i u ve- 
škeré přísné jinak varšavské kritiky s neobyčejným úspěchem. 
Obecenstvo vitalo naši primadonnu při každém představení bouřli- 
vým potleskem a odměňovalo ji po každém výstupu nadšeným 
voláním „Sláva!“ „Na zdar!“ a „Výborně!“ Polská žurnalistika 
vítala pak v ní především Češku, „dceru to národa, jenž — jak 


píše Gazeta Polska — umí tak slavně uctivati polské umělce a | 


učence“. Přestávajíce dnes na povšechné této zprávě o přízni 
i slávě, s jakouž sl. Sittova přijata byla, a s jakouž setkala se při 
každém večeru, zaznamenáváme dnes nejnovější zprávu 0 třetím 
její vystoupení („Faust a Markéta“). Píšeť „Kurier Poranny“ ve 
svém středovém čísle: „Slečna Sittova ukázala se v „Markétce“ 
vůbec býti umělkyní jakou jsme na naší scéně již dávno nevi- 
děli, umělkyni to, jak co se hlasu týče, tak i co do vysoce umě- 
lecké hry i vlastního pochopení celého tohoto charakteru této 
spanilé bytosti.“ V témž smyslu vyslovují se i veškeré ostatní var- 
šavské listy: Kurier Warszawski (red dramat. spisovatel V. Ši- 
manovský), Wiek (redaktor dramat. spis. Kazimír Zalevský), Ga- 
zeta Polska, Tygodnik illustrowany a j. Mezi nejlepšími čísly 
představení toho uvádějí se zvláště: Ballada u kolovrátku, arie 
s klenoty, arie u okna a duetto s Faustem. O čtvrtečním vystou- 
pení sl. Sittovy („Zidovka“) a dnešním („Robert ďábel“) přineseme 
zprávy v příštím čísle. 

„Poranky“ slečny Sittovy ve Varšavě. Ku poctě sl. Marie Sit- 
tovy bylo dáváno v neděli dne 11. června v její zároveň prospěch 
čestné představení („poranek“). Na programu nalézaly se zejména 
arie z národní naší opery „Prodaná nevěsta“, Mazurek z Gross- 
mannovy opery (polské) „Duch vojevody“, jeden akt Slovackého 
dramatu „Maria Stuart“, v němž mistrně sehrála titulní úlohu slavná 
umělkyně Deryngova, píseň „Przasniczka“ od Moniuszka a dvě 
české písně národní, jež zpívala rovněž sl. Sittova. Na programu 
nalézala se také i naše národní hymna „Kde domov můj?“, kte- 
rouž zvolila si slečna Šittovu výhradně jen ku přání četných vla- 
stenců polských, avšak přísná censura ruská číslo to zakázala a 
z programu škrtla. — K žádosti varšavského obecenstva rozhodlo 
se divad. ředitelství ještě uspořádati na rozloučenou se sl. Sitto- 
vou ještě jeden takovýto „poranek“ a sice v neděli dne 18. června. 
Na programu tohoto „poranku“ nalézají se čísla tato: druhý akt 
z Normy, duetto s Adalgisou, komedie „Marynarz“ (Námořník), 
vníž hlavní úlohu sehraje slč. Deryngova, arie z polské opery 
„Halka“, báseň z „Oedipa“, již přednese slavný Křólikowski, člen 
varš. div., dále arie z Adamovy „Gisely“ a konečně české národní 
i umělé pisně, kteréž jak „Kurier Poranny“ píše — „tak překrásně 
pěje milý náš host.“ Začátek tohoto představení určen je na 12. ho- 
dinu polední. V pondělí zavítá pak slč. Sittova opětně do Prahy, 
aby zde vystoupila v opeře „Kouzelná flétna“, kteráž se právě 
nově studuje ku pohost. hře pana Rokytanského, člena vídeňské 
opery a jež měla se dávati již zítra v neděli. 

Novinky z Nového českého divadla. Pro nejbližší dny připra- 
vuje se tříaktový obraz ze života „Chmeloví dědicové“, od Wil- 
kensa, přel. E. Ziingel. Operní repertoir rozmnožen bude „Pan- 
nou Orleanskou“, k níž hudbu složil Čajkovský (na slova Žukov- 
ského, pro české divadlo upravil J. V. Novotný) a opperettou 
„Carneval v Rímě“. Úlohy ku všem těmto novinkám jsou již 
rozepsány a také rozdány. Ze zadaných v poslední době kusů 
jmenujeme: Gogolovu (ruskou) veselohru „Námluvy“, Sienkievi- 
čovo drama (polské). „Na jednu kartu“, Zálevského vesel. „Plané 
zrno“ a Sienkievičův dram. obraz „Ci vinou“? (v 1. jed.). — Místo 


op. „Kouzelná flétna“ hrají se zítra v neděli „Hugenotti“. P. Ro- 
kytanský, člen c. k. opery vídeňské vystoupí v úloze „Marcela“. 

Spolek div. ochotníků v Kosmonosích a „Občanská Beseda“ 
tamže podniknou 18. června zábavný výlet na zříceniny hradu 
Zvířetic. Výletu toho súčastní se dále čtenářská, beseda z Debře, 
spolek div. ochot. „Tyl“ z Bakova a zpěv. spolek z Kosmonos. 
Spolek div. ochot. z Bakova provede dram. žerty „Plozor“ a 
„Klepny“, spolek div. ochot. z Kosmonos veselohru „Směnka na 
hubičku.“ 

Spolek och. v Hradci Králové provozuje 15. června poprvé 
tříaktovou veselohru „Před úpadkem“ od V. B. Ježka. 

Zamýšlená valná hromada Matice divadelní, kteráž měla býti 


| i schůzí ochotníků, odkládá se pro náhlý a několikatýdenní od- 


jezd jednatele, jakož i pro nepřítomnost p. Frt. Lad. Hovorky a 
neméně i pokladníka Matice divadelní, ku dni sv. Václava. Do 
té doby žádají se páni členové, aby složili své členské přispěvky, 
jakož 1 aby přičinili se o co největší rozmnožení členstva Matice 
divadelní vůbec. P 

Pan Frant. Syřinek, člen Svandova divadla na Smíchově, 
zvolil si ku své benefici, jež připadne na budouci týden., polskou 
pětiaktovou veselohru „Článek 264“ od Kazimíra Zálevského ; 
přeložil Frt. Lad. Hovorka. Kaz. Zálevský náleží v Polsku, jak 
známo, k nejlepším současným dramatickým, zejména veseloher- 
ním spisovatelům. První z něho do češtiny přeloženou prací byla 
jednoaktová veselohra „Ostrouhali“ (Spudlowali) ve „Květech“ a 
podruhé v „Ústřední knihovně“, rovněž překladem Frt. Lad. Ho- 
vorky. Třetí přeloženou prací jest tříaktová veselohra „Plané 


| zrno“ 


K povšimnutí komitétům pro zřízení Národního domu. „Jičínský 
Ohlas“ piše: „Komité pro vystavení domu Palackého v Jičíně 
dalo do hostinců schránky, v něž maji se ukládati příspěvky na 


| Národní dům. Myšlénka postavit Národní dům již mnoho let měla 


průchodu, však teprvé nyní společnou snahou všech spolků sbí 
raji se horlivě příspěvky. Doufáme, že spojenými silami domůžeme 
se vněkolika létech úspěchu a budeme míti dům, jehož Jičin 
v plné míře potřebuje. Můžeme tím jistěji toho očekávati, poně- 
vadž není nyní tolik obětí na jiné vlastenecké věci třeba. Máme 
jen Matici školskou — neboť Nár. divadlo velkých sbírek ne- 
potřebuje.“ Odporučujeme tento příklad zejména do Kolína, Par- 
dubic, Jindř. Hradce, Hory Kutné atd. atd. co nejvřeleji! 

Z Vídně. (Původní zpráva o 20letém jubileu ochotni- 
cCkého spolku „Pokrok“.) Den 4. června t. r. zůstane zajisté 
ve věčné paměti všem Čechům ve Vídni žijícím, bylť on svátkem 
významným a veledůležitým v dějinách spolků vídeňských Čechů. 
První ochotnický spolek „Pokrok“ oslavoval toho dne své dvaceti- 
leté trvání! Hezká to řada roků, tím imposantnější, an spolek 
tento je spolkem Čechů vídeňských, který zápasiti musí s překáž- 
kami ve vlasti neznámými, tím větší proto zásluha spolku, který 
odolal všemu a tak vzkvétl, že mohl tak skvěle dvacetileté bytí 


| své oslaviti, že marně se ohlížime po případě podobném mezi 


všemi spolky zdejšími. Slavnostní večer dokazuje, co zmůže pile 
a snaha vytrvalá. Líčiti zde dějiny spolku není možno, jsoutě 


| dosti rozmanité 3. interesantní již tím, že založení spolku padá 


v dobu nám Čechům nevalně milou, v dobu, kdy vše použito, by 
duch volnosti potlačen byl, byl to rok 1862! Kdyby nic jiného 
spolek nebyl dokázal než to, že přemohl nepřízeň doby, měl by 
již zásluhu velkou dosti k oslavě, on ale pracoval s pílí úsilovnou 
a mnohým darem pomohl jako až dosud pomáhá spolku neméně 
důležitému pro Čechy vídeňské, spolku „Komenský“, jehož úče- 
lem jest zakládati zde a vydržovati školy české. — Obratme se 
však již ku dni slavnostnímu. Již volba kusu samého „Žebráci“ 
od Stankovského ukazuje, jaký duch spolkem vládne, také hojné 
účastenství při představení samém dokázalo, že hojné oblibě se 
první spolek statečných ochotníků „Pokrok“ těší. Výbor původně 
zamýšlel uspořádati slavnostní toto představení v některém vel- 
kém zdejším divadle předměstském, ale známá snášelivost něme- 
ckých pánů ředitelů a pak z části nutné opravy na divadlech 
nyní konané, zmařily úmysl ten, čehož tím více želeti dlužno, 
poněvadž malé ale útulné divadlo Greyové nemohlo nikterak po- 
jmouti ty davy obecenstva, které přicházely, by pokochaly se 
v umění českém. Divadlo bylo vyprodáno a mnoho set osob mu- 
silo se s nepořízenou vrátiti, se srdcem těžkým vrátiti neb skla- 
mána byla touha jejich největší. Rázem sedmé hodiny zahá,eno 
slavnostní představení mistrně přednešeným proslovem od Jar. 
Vrchiického sepsaným ; řeknu-li, že přednášel jej známý umělec 
a výtečný recitátor Jos. Šmaha z Prahy, řekl jsem dosti; hlučný 
a dlouhotrvající potlesk vypukl v nadšený jásot, když po skon- 
čeném proslovu podána milému hostu z Prahy členy spolku „Po- 
krok“ skvostný věnec bobkový, ozdobený nádhernými stužkami 
v barvách slovanských. Představení samo, dík ráznosti p. Sma- 
hově, šlo hladce a elegantně, ochotníci hráli s ohněm, což skorem 
ani jinak hýti nemohlo, vidouce mezi sebou umělce, který po- 
vzbuzoval sám nejvice mistrnou svojí hrou, an učinil ze svého 
Vigilia charakterní obrázek plný života. Šmaha překonal zde sama 
sebe, neb úloha jemu přidělená není právě vděčná, on ale dovedl 
uchvátit a učiniti z malého velké. Hojný potlesk a nesčetné vy- 
volání po každé scéně bylo mu zaslouženou odměnou. Z ochot- 
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Číslo 25. 1882. 205 
niků, kteří často vyšinuli se na výši netušenou uměleckého před- | již doby jest divad. referentem Vlčkovy „Osvěty“. Od r. 1881 


nesu, hlavně připomenouti sluší představitele Erika, hr. Heřmana, 
který také výtečnou svou maskou vynikal, pak dámy představu- 
jicí Markétu a Bertu. Všichni však ochotníci snažili se poctivě 
vyhověti intencím básníka a že tak se stalo, to hlavní zásluhou 
opět bylo hosta, který generální zkoušku řídil a režii vedl. Nelze 
jinak, než vřele se zminiti též o řediteli smíchovského divadla 
p. Švandovi ze Semčie, který vzácnou svou ochotou velmi spolku 
„Pokroku“ prospěl tím, že sílu svou nejpřednější ve Vídni spolu- 
účinkovati nechal. Po skončeném slavnostním představení spě- 
chalo vše do pěkných místnosti spolkových u „zeleného jelena,“ 
vždyť čekala na ně pochoutka zvláštní, recitace básní našich prv- 
ních básníků. Prostranný sál naplnil se obecenstvem vybraným, 
vlasteneckým, mnoho set hlav čítajícím. Bohužel, že i zde po- 
strádali jsme jako i v divadle tak mnohé koryfee české, ve Vídni 
žijící; zdá se, že pánům těmto stalo se zásadou: neúčastniti se 
života spolkového. Při vstoupení svém do sálu slavnostně osvětle- 
ného přivítán byl umělec Šmaha dlouhotrvajícím voláním „slávy,“ 
vše hrnulo se k němu, by z blízka uvidělo nadaného toho umělce. 
Starosta spolku zahájil „přátelský večer“ krátkou řečí, hudba za- 
hrála věčně krásný „Kde domov můj“, který celá společnost 
stojic vyslechla. Na to vystoupil na vkusně okrášlené podium 
p. Smaha a přednášel nejprvé Čechovy básně; že po každém 
čísle hromový jásot otřásal sálem, skorem zbytečno oznámiti. Hu- 
dební produkce s průvodem básní a přípitky se střídaly, čtěny 


četně došlé telegramy (mezi nimiž vzbudil veliké nadšení i te- , 
legram z redakce „Div. Listů“ jakož i za redakci „Slovanského © 


divadla“ p. Coelestinem Fričem poslaný) a přípisy spolků bratr- 


ských z Čech i z ciziny. Četní zástupcové spolků českých vídeň- © 
ských mluvili a řeči jejich vždy s jásotem přijímány. Čtěný host 


p. Šmaha ukázal se býti mistrem slova dokonalým, jeho přednes 
písní kosmických od Nerudy, jeho vřelý tón při přednesu Vrchli- 
ckého básně „Cigánovy housle“ okouzlila celou společnost, jaký 
tedy div, že většina přípitků platila jemu? Byl to večer krásný, 
v pravdě přátelský, řekl bych rodinná slavnost rodiny velké. 
Pozdě v noci po tanci a zpěvu rozešla se celá společnost zajisté 
s památkou krásnou, byl to večer český, jaký Vídeň ještě ne- 
viděla. Přejeme z hloubí srdce, by statečný spolek „Pokrok“ pro- 
spíval dále, by slavil nejen 25- neb 50leté jubileum ale 100leté 
na zdar a ku cti naší vlasti a na oslávu jména českého v cizé 
nám Vidni. Vytrvalostí a upřímnou snahou mnoho se zmůže, a 
aby spolek stár lety, ale mladý duchem, následníky nalezl, to 
vřelým naším přáním. B 3 OSN 0 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 


Dne 11. března 1860 dávána poprvé na českém stavovském 
divadle pětiaktová tragedie „Carevič Alexej“ od Vítězslava 
Hálka. Hálek dal ještě téhož roku dne 8. prosince provozovati 
druhou svou tragedii a sice „Záviš z Falkenštejna“. Obě byly se- 
hrány k beneficim El. Peškové. „Carevič Alexej“ tištěn byl po- 


prvé nákladem I. L. Kobra. Za „Záviše“ obdržel Hálek první ak- © 


cesit. 

Dne 12. března 1829 nar. se v Praze Josef Chramosta, 
člen kr. zemsk. česk. divadla. Chramosta nastoupil divadelní dráhu 
v Chrudimi u první české divad. společnosti. Dne 16. května 1851 
poprvé vystoupil v Praze. V tehdejších smutných poměrech di- 
vadla českého musil Prahu opustiti, odebral se ku společnosti Ty- 
lově, pak hrál na rozličných divadlech německých. Roku 1859 
engažován byl k divadlu pražskému, jemuž až dodnes náleží. 

Dne 13. března 1797 provozovala se poprvé v Paříži zpěvo- 
hra „Medea“ od Cherubiniho. Maria Luigi Carlo Cherubini na- 
rodil se 8. září 1760 ve Florenci. První pokus učinil ve 15. roce 
svého stáří. Od r. 1780 do r. 1788 napsal 11 italských zpěvoher, 
z nichž se líbila nejvíce Ifigenia in Aulide. R. 1788 vystoupil po- 
prvé s operou Demophoon, r. 1791 následovala Lodoisca, r. 1194 
Elisa, r. 1797 Medea, r. 1793 Portugisský hostinec, Vodař, Ana- 
creon, r. 1821 Pygmalion, Blanche a j. 


Dne 14. března 1859 podlehlo ochotnické divadlo v Žebráce 
požáru, načež teprvé až v listopadu téhož roku opět postaveno 
a znovu zřízeno, tak že již dne 27. listopadu dáván tam Tylův 
obraz „Strakonický dudák“. Historie ochotnického divadla jest 
velmi zajímavou, což již z toho lze seznati, že loňského roku 
mělo slavnost 70-letého svého trvání. 

Dne 15. března 1569 provozovalo se poprvé v proz. divadle 
„Zajatá“, ruská opera v 1 jedn. od Ratského, kterouž přeložil 
J. Kolář. Hudbu složil H. Vojáček. 

Dne 16. března 1843 zemřel v Paříži Maria Carlo Cherubini, 
slovůtný skladatel hudební i operní. 

Dne 17. března 1873 provozována byla na proz. divadle 
poprvé pětiaktová veselohra „Dvé krásných očí“ od Frant. Zá- 
krejsa. Tiskem vyšla u I. L. Kobra. Zákrejs napsal a tiskem 
vydal doposud tyto dramat práce: „Národní hospodář“, „Podě- 
bradovna“, „Král svého lidu“ a „Červenobílá stolistka“. Od delší 


vydává u Kobra „Ustřední knihovnu“, kdež uveřejňuje také kratší 
dramatické práce, a to jak překlady tak původní. V Národní 
knihovně, kterouž rovněž řídí, vycházejí také dramat. spisy, jako 
zvláště Pflegrovy a j. 

Ode dne 18. března 1797 hrály ve „vlasteneckém divadle 
pražském“ dvě společnosti, a sice barona Stentsche, jemuž právo 
přepustil předchůdce jeho Grams a společnost Steinbergova, ná- 
stupce ředitele Spenglera. Mezitím Stentsch spravoval i divadlo 
„u Hybernů“. 

Dne 19. března 1864 nastoupil v úřad ředitele při divadle 
českém Frant. Liegert. Před ním byl ředitelem "Thome, kterýž 
nastoupil po velkonocích roku 1859. Nastoupením Liegertovým 
stalo se české divadlo úplně samostatným, od německého divadla 
v ničem nezávislým. Mnohé změny provedeny nyní co nej- 
rychleji, tak že právem lze tvrditi, že české divadlo za krátkého 
ředitelství Liegertova nalézalo se v nejbujnějším květu. Hlavní 
událostí bylo, že počalo se nyni hráti denně. Český personál 
úplně byl od německého oddělen. 

Dne 20. března 1881 vystoupila v král. zem. českém divadle 
slč. Frommova poprvé v úloze Rechy (op. „Židovka“). Druhé 
její vystoupení bylo dne 10. dubna t. r. v úloze Mignon (op. 
„Mignon“), načež byla do svazku zpěvoherního engažována. 

Dne 21. března 1879 vystoupil na první pokus poprvé 
v prozat. divadle p. Aschenbrenner v úloze Sarosta („Kouzelná 
flétna“), v kteréžto úloze vystoupil i dne 4. dubna t. r., načež 
byl engažován, avšak po nějakém čase odebral se do ciziny. 

Dne 22. března 1832 zemřel Jan Volfgang Goethe, slavný 
německý básník, kterýž i na poli dramatickém vynikl. Jmenujeme 
zvláště: „Iigenie v Tauridě“, „Heřman a Dorothea“, „Faust“, 
„Egmont“, „Klavigo“, „Márinka“, „Občan jenerál“ a j. v. Goethovy 
dramat. práce jsou do českého jazyka přeloženy téměř všechny. — 
Nar. dne 28. srpna 1749 ve Frankfurtě na Mohanu. 

Dne 23. března 1874 vystoupila potřetí pohostinsky v pro- 
zatimním divadle Terezie Boschettiova, člen dvorní opery vídeňské, 
a sice v úloze Marie („Marie, dcera pluku“), v kteréžto vystoupila 
i při druhé své hře dne 16. března. Poprvé dne 9. března vy- 
stoupila jakožto Markéta („Faust a Markéta“). Po těchto vy- 
stoupeních byla Boschettiova trvale engažována a teprvé r. 1881 
opět od českého divadla odešla. Nyní náleží k předním silám 
zpěvohry „Švandova divadla na Smichově“. Boschettiova ziskala 


| si zejména též přízeň i českého venkova, a to svým ochotným 


pohostinským vystupováním ve prospěch dobročinných účelů 


| vlasteneckých. 


Dne 24. března 1870 vystoupil ze svazku divadla českého 
Armošt Grund, dosavadní jeho tenorista. Od té doby zdržoval se 
na různých divadlech v Německu, až opět roku 1881 vrátil se 
k českému divadlu zpět. 


Listárna administrace. 


Panu Bed. Bárthovi v Chlumci n. Čidl. K žádosti p. F. M. 
sdělujeme Vám, že 6 zl. 45 kr. P. E. Fibigerovi v Bakově n. Ji- 
zerou. Došlo. Přečteme co nejdříve. — „D. K.“ Děkujeme za upo- 
zornění, ale článek je již napsán a vysázen, takže nelze na něm 
bohužel ničeho měniti. Ostatně bylo to opravdu dříve těžko uhod- 
nouti, co je původní a co zpracované. Tentokráte tedy laskavě 
promiňte! Panu F. K. ve Vídni. Nedivte se tomu tak -mnoho, 
vždyť Čechové videnští sami o české divadlo pramálo se starají. 


© My podporujeme otázku tuto — pro ně zajisté důležitou — svě- 


domitě, ale ochot. víd. spolky a t. zv. vlastenci vídeňští chovají 
se k nám až příliš cize! 


Obsah: Ilustrace k Vrchlického „Drahomiíře““ — Náš českoslovanský repertoir. — 
Stálá divadla: zemské, smichovské. — Zprávy. — Divadelní kalendář, — 
Listárna administrace. — Zasláno. Inseráty. 


(Zasláno.) 
4 o / , 
Dikůvzdání. 

První divadelní ochotnický spolek „POKROK“ ve Vídni 
koná povinnost velice milou, vzdávaje díky nejsrdečnější všem, 
kdož ku zdaru slavnosti 20tiletého trvání spolku našeho dne 
4. června t. r. přispěli. Dík náš nejhlubší mějtež zvláště: divadelní 
ředitel a majitel smíchovského divadla pan Pavel Svanda ze 
Seměie za řídkou ochotu, s jakou ku pohostinské hře p. Šmahy 
svolení své dáti ráčil; slovutný umělec dramatický, režisér smí- 
chovského divadla pan Josef Smaha za výtečné přednesení pro- 
slovu a umělecký výkon svůj v „Žebrácích“, jakož i za mistrné 
recitace, jimiž nám tak nevšední požitek připravil. 

Slovo díků povinných zasýláme též dávným osvědčeným 
našim příznivcům, spanilomyslným dámám: sl. A. a M. Jarušové 
a M.Samalové, jakož i pánům: Danielovskému, Panzovi 
Šicnerovi za laskavé spoluúčinkování při hře slavnostní. 
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Čislo 25. 1882. 


„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Ilustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 


ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na */, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 


straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Di. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 


Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 
dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 
v administraci „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


EE. A. UERUBÁANEA © EBmRAZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání budby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny „opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny márnější, než Kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. BMP“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. 


V témž skladě dostati lze novinku: 


Jana Maška: 
Nové dítě vlasti. 


Sto národních písní pro piano neb harmonium 
v lehkém slohu. 


Cena 2 zl., ve 4 sešitech po 60 kr. 


ae“ Písně tyto hodí se svou úpravou velmi dobře 
za průvod při zpěvu, neboť leží v ROJPKR SB střední 
hlasové poloze. 


Redaktor a vydavatel: COELESTIN FRI 


| 


. — Majitel: FR. L. HOVORKA. — Knikáskára: J. OTTO: v Praze. 


Přeložené hry CČoelestinem Fričem, 


tištěné neb i v rukopisech, lze objednávati v administraci „Diva- 
delních Listů“, kteráž jediná poskytuje k nim práva provozovacího: 


1. Na jednu kartu, drama v 5 jedn. od Henryka Sienkieviče 
Litvose. Poprvé prov. ve Varšavě v Theatrze Rozmaitosci dne 
24. února 1881. V Čechách poprvé ochotnický spolek v Lomnici 
u Jičína dne 30. října 1881. (7 pánů a 3 dámy.) Vytištěno 
v „Slov. Div.“ sv. 1. (Překlad autorisovaný.) 


2. Jak se dělá karriéra“? vesel. v 5 jedn. od A. N. Ostrovského. 
© Zrruštiny přel. C. F. — Dosud v rukopise. (6 pánů a 5 dam.) 


3. Čí vinou? Dramat. obrázek v 1 jedn. od Henryka Sienkieviče 
Litvose. Vytištěno ve „Slovanském divadle“ sv. 10. — Poprvé 
s úspěchem provozováno ve Varšavském „Teatrze Rozmaitosci“ 
dne 1. března 1882. (3 páni a 1 dáma.) Překlad autorisovaný. 

4. Car Feodor Ivanovič. Trag. v 5 jedn. od hr. A. K. Tolstého. 
Z ruštiny přel. C. F. Dosud v rukopise. 

5. Plané zrno, vesel. ve 3 jedn. od Kazimíra Zálevského. 
sud v rukopise. Překlad autorisovaný. (9 pánů a 3 dámy.) 

6. Námluvy, veselohra ve 2 jedn. od Nikolaje Gogola. Z ruského 
přel. C. F. V „Ruském Kružku“ v Praze r. 1882 dvakráte za 
sebou (v Umělecké Besedě) s úspěchem provozováno. (7 pánů 
a 4 dámy). V rukopise. 

7. Po smrti k oltáři! Komedie ve 2 jedn. od G. M. Maximova. 
Z ruštiny přeložil Coel. Frič. Repertoirní ruský kus. (4 páni, 
3 dámy). V rukopise. 


Do- 


Tragedie Jaroslava Vrchlického: 
Smrt Odysseova. 


Původní tragedie v jednáních. 


(Provozována se skvělým úspěchem poprvé dne 9. června r. 1882. 
v Novém čes. divadle). 


Drahomíra. 
Původní tragedie vĎ jednáních. 
(Provozována poprvé dne 10. března 1882. v král. zem. českém 
divadle s neobyčejným úspěchem). 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned opatříme potřebné 
kostumy. 


Administrace „Div. Listů“. 


„PROBUZENCIÉ, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 
Hra tato jest pro ochotn. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na poža- 
dání rychle a levně. Administrace „Div. Listů“ 


„Brouček“ 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovaci 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 


Administrace „Div. Listů“. 
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H. LINDAUER, 
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PRAHA, 
Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 
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V PRAZE, V PONDĚLÍ DNE 26. ČERVNA 1889. 
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ORGAN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


ČÍSLO 26. 
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Ilustrace k Smetanově „Prodané nevěstě“. 


V květnových číslech přinesli 
jsme u příležitosti velikolepé slav- 
nosti stého představení národní 
naší opery „Prodaná nevěsta“, 
obraz, jenž obsahoval v sobě ně- 
kolik illustrací z téhož arcidíla 
našeho mistra Smetany. Vedle toho 
přinesli jsme již také ilustraci 
prodané této nevěsty, Mařenky 
totiž, samotné, jakož i druhé za- 
jímavé figury — Kecala. Cyklus 
těchto pěkných obrázků rozmno- 
žujeme dnes opětně novou upo- 
mínkou, spojenou s jménem He- 
leny Vávrové-.Schieblové, 
jež zůstalo zajisté v živé i dobré 
paměti našeho obecenstva. 

Helena, rozená Vávrova, jest 
dcerou spisovatele a žurnalisty Vin- 
cence Vávry-Haštalského a Karo- 
liny Vávrové, spisovatelky naší 
české „PražKé kuchařky“. V prv- 
ních již letech svých navštěvovala 
operní školu J. L. Lukese, od- 
kudž vstoupila na jeviště co šest- 
náctileté děvče. Vystoupilať po- 
prvé 15. dubna v opeře „Střelec 
kouzelník“ v úloze „Aninky“. 

Úspěch vystoupení tohoto byl 
rozhodný, takže veškerá kritika po- 
chvalně se o ní zmínila; dlužno 
jen vzpomenouti kritiky v „Hu- 
debních Listech“' (roč. II. č, 8.), 
již psal náš Dr. Otakar Hostinský 
(„hlas slečnin jest příjemný, sym- 
patický soprán značného objemu, 


III. 
Mařenky. 


bžd 3 í 
Paní Helena Vávrova-Schieblová. 


zvláště co do výšky. Slečna Vá- 
vrova zpívala správně a čistě, 
s jemným citem a vkusem hudeb- 
ním a ukázala také uznání hodnou 
zručnost technickou. Hra byla 
v celku uspokojivá, namnoze pře- 
kvapila. svou živostí a opravdivo- 
stí“), jakož i oné v „Prager Zeit.“ 
(č. 282. r. 1871) z péra kritika 
Ulma. 

Jelikož se tehdy sl. Kupkova 
věnovala oboru dramatickému, pře- 
vzala Vávrova „Mařenku“ v Pro- 
dané nevěstě a zpívala ji poprvé 
dne 13. června 1871 za příleži- 
tosti pohostinské hry pp. Palečka 
a Vávry. Úlohu „Mařenky“ stu- 
dovala tehdy se samotným mistrem 
Smetanou a dodělala se i tu znač- 
ných úspěchů. Zpívala ji pak na 
pražském divadle asi dvacetkráte, 
na venkovských pak divadlech jako 
v Plzni, Chrudimi, Mladé Boleslavi 
a Tarnově, pohostinsku asi osm- 
náctkráte. Ku vzpomínce 0 její 
„Mařence“ v Prodané nevěstě dluž- 
no ještě dodati, že r. 1872 pří- 
tomen byl hře její sám Hanuš 
Bůllov, kterýž vyslovil se 0 vý- 
konu jejím rovněž velice pochval- 
ně. (Hudební Listy č. 44. r. 1872. 
O její „Mařence“ psal r. 1872 
„Pokrok“ (v měsíci listopadu), že 
hra její je tak přirozenou, že „dosti 
často zapoinínati nám dává; že vše 
jen na jevišti spatřujeme“, 
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Byvši pevně engažována u zemského divadla pokračo- 
vala Helena Vávrova ve studiích svých stále jestě nepřetržitě 
a to zejména u mistra Lva, později pak u kapelníka Ad. 
Čecha. 

Když pak sl. Kupkova ochuravěla a pí. Ress-Blažková 
zemřela, byla nucena Helena Vávrova zpívati úlohy i mimo 
její obor ležící, a i v oboru těchto úloh stala se ona „mi- 
láčkem obecenstva“, jakž ji také „Dalibor“ z roku 1873 
(ze dne 25. dubna) nazval. S příchodem sl. Sittovy usnad- 
nilo se sl. Vávrově ve stálém její zaměstnávání. Zajímavo 
však jest sděliti, že po čas pobytu svého u divadla měla 
sl. Vávrova Smetanovu „Prodanou nevěstu“ dvakráte ku své 
benefici. 

Avšak s rokem 1875 zakalilo se jí modré její nebe... 
bylať dne 1. května téhož roku od českého divadla ředitel- 
stvím p. Mayra vypovězena z příčin, jak se všeobecně tvrdilo, 
s divadlem nikterakž nesouvisících. Za otce svého, za jeho 
smýšlení přece dítě nikdy nemůže! Podobný osud stihl ovšem 
toho času i členy jiné, avšak Vávrova, jež byla silou velepotřeb- 
nou, byla za půl roku opět engažována. Mezitím působila 
ona při rozličných koncertech, jichž řadu zahájil zajisté 
důstojně již rok 1873, kdy dne 16. června koncertovala 
s mistrem Smetanou v Brněnské Besedě na „oslavu stoleté 
památky narození Jungmanna“. Jest zajisté přirozeno, že 
dostávalo se slečně Vávrově hojných nabídek, k nimž dlužno 
přičísti i onu z r. 1875, kdy Dr. Ludevít Procházka na- 
bízel jí dne 10. srpna místo první sopranistky při ruském 
chrámě v Praze. 

Roku 1877 vystoupila Vávrová ze svazku českého di- 
vadla a chtěla opustiti jevistě vůbec. Byly jí tou dobou 
rovněž činěny nabídky, tak zejména do Basileje, Rotter- 
damu a pod., ovšem k německému divadlu. Vávrova jich 


DIVADELNÍ LISTY. 


však nepřijala. V tom zachvátila osudy její smrt jejího otce 
a Vávrova úmysl svůj změnila: věnovalať se divadlu opětně. 
Chtěla, anoť místo její u zemsx. divadla bylo již obsazeno, 
odejíti do ciziny k opeře. Aby však s jevištěm opět se po- 
někud spřátelila, přijala nabídku ředitele p. Pavla Svandy 
ze Semčic, upřímného to přítele zesnulého Vávry-Haštal- 
ského. Zpívala pak v zimní saisoně 1878—1879 na měst- 
ském divadle v Plzni, v ML. Boleslavi a Turnově. Pohostin- 
sku pak vystoupila již dříve i v Hradci Králové, Přerově 
(při slavnosti Komenského s mistrem Lvem), v Chrudimi, 
v Jičíně atd. 

Roku 1879 dne 18. srpna provdala se za p. Schiebla 
v Plzni, od kteréžto doby zpívala pouze jednou pohostinsku 
a sice nejmilejší svou partii — „Mařenku“ v Prodané ne- 
věstě. Kromě toho vystupuje ona přečasto v hudebních pro- 
dukcích, k nimž ze zvláštní lásky i úcty volí si vždycky 
skladby Smetanovy, kteréž také nejraději zpívá. 

K nejlepším jejím partiím náležely: „Aninka“ v Čaro- 
střelci, „Mařenka“ v Prodané nevěstě, „Zerlinka“ v Don 
Juanu, „Marie, dcera pluku“ (Donizetti), „Henrietta, v Zed- 
níku a zámečníku, „Effie“ (Sládek Prestonský), „Anna“ 
(Veselé ženy Vindsorské), „Markýz de Flarambel“ (Král to 
řekl), „Vltavka“ (Svatojanské proudy) a j. v. 


Uzavíráme lístek tento posudkem o zpěvním provedení 
„Mařenky“ sl. Heleny Vávrovy, jehož dočítáme se v „Dali- 
boru“ r. 1873 (v jednom z čísel prosincových): „Mařenka 
jest bez odporu nejlepším výkonem slečniným, nejen co do 
stránky zpěvné, co do procíténého a oduševněného přednesu 
lyrických partií své úlohy, nýbrž i hlavně co do herecké 
stránky, kdež počíná si tak přirozeně a nenuceně a s takou 


| opravdivostí, že nemáme než chválu pro podobné si počínání.“ 


——— o € 3-2 ———— 


Družstvo českého 


Budiž nám prominuto, že vracíme se opětně k otázce 
českého divadla ve Vídni, avšak my považujeme otázku tu 
za tak důležitou, že zdá se nám, jakoby již byl nejvyšší 
čas o otázce té jednati dnes již opravdově a nikoliv si sní 
jen tak pohrávati jakož se skoro až doposud dělo. Těší nás 
především, že náš článek, nedávno na těchto místech uve- 
řejněný, došel na mnohých a mnohých místech náležitého 
povšimnutí, je to zajisté znamením dobrým, znamením, že 
nehledí se k otázce českého divadla ve Vídni jen tak okem 
zamhouřeným. Majíce v úmyslu vysloviti zde dnes dva ze- 
jména návrhy, jež se své strany považujeme za nezbytné 
k tomu, má-li se konečně české divadlo ve Vídni státi skut- 
kem; chceme především také dáti průchodu i hlasům jiným, 
jež nás ve věci té došly. 

Ceský spisovatel René, jenž vé Vídni delší již dobu 
mešká, píše nám: 

1. Otázka českého divadla ve Vídni táhne se už ve- 


několik let a stane se asi za krátko akutní. 
brým znamením, že jste se jí uchopili co list odborný. Do- 


bujarou odhodlaností a smělostí, laskavě místa i řádkům 
následujícím poněkud pessimistickým. Snaha o zařízení če- 
ského divadla má v životě české společnosti vídeňské svůj 
předchozí analogon ve snaze o zaražení českého listu, ku 
kteréžto okolnosti již vhodně poukázal spisovatel zmíněného 


článku. A jakého poučení třeba čerpati z prasmutné historie | 


vznikání a zacházení celé té řady českovídeňských listů? 
Mermomocí chtěli jsme míti ve Vídni český list a jakže 
jsme si při tom počínali? Šlo vždy jen o to sehnati první 
číslo nějakého čtrnáctidenníčku, jež bylo plno nadšených, 
ideálních, obecnému lidu málo srozumitelných expektorací 
o potřebě českého listu ve Vídni a důtklivých appelací na 


divadla ve Vídni. 


obětavost obecenstva, Tím bylo vše odbyto, další čísla vy- 
znamenávala se leda textem hůř než tuctovým, tak že bylo 
patrno, že. se zakladatelé, kteří uměli tak nalehavě připomí- 
nat povinnosti obecenstvu, sami nepostarali se ani o pořádnou 
redakci, ani o nezbytný rámec osvědčeného a spolehlivého 
spolupracovnictva, spoléhajíce patrně na onen nikdy neza- 
nikající druh čtenářů, kteří čítají nejraději „sebe“. Výsledek 
byl ovšem jediný a neodvratný: smuteční křížek nad každým 
tím Slovanským Věstníkem, Vídeňským Zvonem, Vídeňským 
Slovanem et tutti guanti. Nejkrásněji se k tomu dělal naivní 
údiv nad tím, že se ta „nezbytná potřeba“ tak špatně ujímá. 
Jakoby dýchavičné pokusy beletristické a odvar z denních 
listů dobou čtrnácti dnů vydatně nakyslý mohl odpovídati 
specifické potřebě velkoměstského obecenstva. Vyhledejte 
representanta většiny vídeňského obyvatelstva českého, „ma- 
lého muže“, slabikujícího v různých těch Tag-, Extra- a Welt- 


| Blattech a poznáte jeho „potřebu“. Aby bylo lze vyhověti 
řejnou i soukromou diskussí zejména kruhů vídeňských po | 
Je věru do- © 


takové potřebé, k tomu je ovšem třeba více než dobré vůle 
a vydavatelského nadšení. Obětavostí či podnikavostí musí 


| se přede všemi vyznamenávat zakladatel listu sám. Leč to 
přejte ostatně vedle dotyčného článku předešlého, kypícího © 


už je otázka praktická a k té jsem chtěl poukázat i v zá- 


| ležitosti divadla. Ono se řekne: vždyť je ve Vídni 200.000 


Čechů atd.!!! Ale jděte a hledejte je. Radší tisíc pohro- 
madě v Kocourkově než stokrát tolik ve Vídni. Řekněte ci- 
zinci, kolik že je tam podle statistiky Čechů a vysměje se 
vám. Bez organisace není společného života a bez toho není 
společných záležitostí, jakou je přece divadlo. Pochopuju 
dobře reservu dotyčných pánů divadelních ředitelů. Dá-li se 
který pozvat do residence, na kterou část obecenstva má 
počítat, neboť počítat musí, maje na krku existenci členů ? 
Na onu většinu? Ta representuje obecenstvo svrchované ne- 
dělní a mimo to třeba uvážit rozlehlost a rozstrkanost ví- 
deňských předměstí, kdež po většině bydlí. Nebo na intel- 
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ligenci? Ta je po velkoměstsku namlsaná a činí velké po- 
žadavky. Nezbývá tedy opět než spoléhati na onu osudnou 
„obětavost“ ... Myšlénka stálého divadla pro vídeňské Čechy 
je pěkná a našinci ve Vídni, kterýmž na její provedení 
záleží, měli by se jí uchopit prakticky. Pozváním ředitele 
není vše odbyto. Do Strakonic a jinam se společnost lehce 
odhodlá, ale bylo by necitelno citovat do Vídně gážové exi- 
stence © dvaceti až čtyřiceti zlatých. Vzpírá se tomu už 
národní hrdost, aby se česká společnost herecká, jak na 
prknech tak i v soukromí presentovala nuzácky. Nechť se 
tedy oni pánové postarají mezi těmi 200.000. českých Ví- 
deňáků o jedinké sto fixních abonentů sedadel a pak se 
dá snad s některým ředitelem mluviti. Není-li to pánům 
možno, tím méně řediteli, a pak nelze také ani 0 stálém 
českém divadle ve Vídni — i při těch 200.000 vlastenců 
českých! ani dost málo mysliti.“ 

. V téže otázce došlo nás rovněž i několik listů od na- 
šich divad. ředitelstev, kteráž neméně po zásluze článku 
našeho si povšimla; při příležitosti této dovolujeme si zá- 
roveň podotknouti, že jmenovali jsme ve článku tom jen 
ony divad. společnosti, kteréž se tou dobou nalézaly po- 
blíže k Vídni, což, prosíme, nechť slouží oněm, kteréž se 
viděly tím zkráceny býti, k laskavému vysvětlení. Veškeré 
pak hlasy, jež došly nás i z Vídně i z Čech, v jedné věci 
svorně se shodují, ve věci to, že českého divadla, a pokud 
možno: stálého českého divadla ve Vídni nutně jest již za- 
potřebí. V té věci jest hlas jednosvorný. Jinou ovšem otázkou 
jest, jak k uskutečnění tomu dospěti? Otázkou tou vlastně 
nesl se i předešlý nás článek, leč zdá se nám, že návrhy, 
jež dnes učiníme, budou snad vydatnějšími a především vý- 
slednějšími. 

Z Vídně píše se nám slovy skutečně vřelými, že české 
divadlo jest tam potřebou již nutnou, že veškeří Čechové 
cítí tento nedostatek a že jest žádoucno, aby se pracovalo 
na vyplnění mezery této. Korporace české, zástupci veřej- 
nosti i jednotlivci vesměs shodují se v tom, že české di- 
vadlo ve Vídni těšilo by se také jisté přízni a skutečně 
dobré existenci, jež prý byla by tím zejména podporována, 
že vídenští čeští vlastenci se všech sil přičinili by se 0 zdar 
takovéhoto podniku. Slova tato jsou zajisté přirozená a my 
je také úplně pochopujeme, ba vítáme je takměř co nejvíce. 
Jestli tomu tak — a o tom nechceme pochybovati — pak 
jest i českému divadlu ve Vídni tak, jakož již přemnohé 
jiné veledůležité otázce pro Čechy vídeňské, stejně dobře 
spomoženo. Ve Vídni provedli Čechové mnohou již a velikou 
věc, nelze pochybovati také ani 0 tom, že podaří se jim — 
a to již co nejdříve — zjednati si i české divadlo. Odvo- 
lávaje se k lásce oné, s jakouž vídeňští Čechové o divadle 
tom mluví, mám za to, že provedení otázky té může se 
podařiti pouze zvláštnímu „Družstvu pro zařízení českého 
divadla ve Vídni“. Nechť onino vlastenci vídeňští, k nimž 
náležejí jména hr. Harracha, dra. Lenocha, Skrejšovského 
a j. v., k nimž náležejí předsedové všech českých vídeň- 
ských spolků, nevyjímaje ovšem ani spolek akademický, 
nechť tito vlastenci shromáždí se ku společné úradě, nechť 
vypracují si program své činnosti a nechť pak chutě dají se 
do práce. Jde-li jim o české divadlo skutečně, pak zajisté 
nemohou s krokem tím váhati a ukážou tudíž, že nejsou 
jen slova, jimiž po českém divadle touží, ale i skutky; že 
se jim pomoci dostane při jejich dobré vůli, snaze a práci 
i se strany ostatních Čechů, o tom kdož by pochyboval? 
Pro tak vznešený podnik najde se zajisté potřebný počet 
jak členů zakládajících, tak činných i přispívajících. Jen 


jednati se musí a nikoliv stále mluviti! Mezi touto prací 
„Družstva českého divadla ve Vídni“ mohlo by se ovšem 
pomýšleti i na cyklus českých her, jež by snad ochoten byl 
ten který div. ředitel ve Vídni uspořádati, avšak v příčině 
té dovolujeme si opětně upozorniti, aby se od téhož ředitele 
přísně požadovalo, co vyjmenoval jsem již v předešlém svém 
článku. Vzácným zajisté úvodem takovéhoto českého divadla 
ve Vídni byl by cyklus českých našich původních oper aneb 
i našich nejlepších původních obrazů ze života, činoher a 
pod., k čemuž snad mohlo by se podařiti získati Švandovo 
divadlo na Smíchově. Ukončujíce první svůj tento návrh 
v příčině „družstva“, dodáváme ještě, že pak byly by roz- 
řešeny i všechny otázky ostatní; pak zajisté nerozmýšlel 
by se žádný ředitel dlouho k tomu, má-li do Vídně ku po- 
řádání div. představení zavítati, pak také zajisté nemusili 
by se vídeňští Čechové o návštěvu takovou takměř až do- 
prošovati, neboť pak mohli by si vybírati. Bylť by tu nut- 
ným konkurs a z přihlásivších se ředitelů, mohl by se zvo- 
liti ten, v jehož jméno kladly by se oprávněné naděje. Jaký 
by to byl poměr mezi družstvem a ním, zda placen by byl 
od družstva ředitel i ostatní personál, zda mělo by družstvo 
divadelní pokladnu samo v ruce — o tom pak zajisté čas 
sám již i poměry rozhodnou. 

Druhým naším návrhem jest onen, kterýž byl již ven- 
tilován ve vídeňském „Lvu“ samotném a v jičínském „Kra- 
konoši“, ač nedáme si vzíti, že návrh ten měli jsme již 
tehdy, když četli jsme ve varšavských časopisech, že pan 
Emil Deryng, ředitel dramatické školy ve Varšavě, a 
otec slavné tragédky Emilie Marie Deryngovy, hodlá zříditi 
ve Vídni divadlo polské. Pan Emil Deryng jest ředitelem 
vysoce vzácným a osvědčeným. Bylť on po dlouhá léta prvním 
umělcem utěšeně kvetoucího divadla polského ve Vilně, 
kteréž však r. 1863 na rozkaz ruské vlády bylo zrušeno 
a zavřeno; po té stal se pak režisérem divadla varšavského, 
načež i ředitelem dramatické školy tamže. Pod jeho tudíž 
správou a vedením vedlo by se divadlu zajisté skvěle. A což 
tedy může býti vídeňským Čechům právě teď vítanějším nežli 
ona zpráva, že pan Deryng hodlá zaříditi ve Vídni polské 
divadlo? Osvědčí-li se zpráva ta býti pravdivou, nepochybu- 
jeme ani dost málo, že vídeňští vlastenci čeští vejdou s tam- 
ními Poláky v přímý styk, v přímé vyjednávání v záležitosti 
divadla — a to jest právě druhým naším návrhem. Nechť již 
nyní, ihned, sestaví se na obou stranách komitét a nechť 
o otázce polskočeského divadla ve Vídni již nyní, opakujeme, 
ihned se jedná a pracuje. Toť přece z vyjednávání takového 
lze očekávati, že mohlo by se v polskočeském onom divadle 
hráti jeden večer polsky, druhý česky, v neděli a ve svátek 
pak odpoledne snad polsky, večer česky. K ruce p. Emila 
Derynga, ředitele divadla, snadno dal by se pak získati 
i ředitel český, jenž by s sebou herecké síly dílem již při- 


svezl, dílem by je také teprve ve Vídni engažoval. Při dosti 


velkém počtu ochot. jednot ve Vídni lze očekávati i to, že 
mnozí členové těchto spolků buď z ochoty pohostinsky by 
na tomto divadle hráli anebo i jakožto engažovaní členové 
divadla samotného. Toť jsou tedy naše návrhy v té věci, a 
jak doufáme, poslední: na Vídni samé, na českých vlasten- 
cích ve Vídni žijících nyní jest, jakož i na všech českých 
spolcích, aby došlo to co nejdříve ku společné o té věci 
úradě. Nechť se chopí věci té mužové osvědčení, nechť spo- 
lek lásky požívající a k věci té povolaný, nechť svolají pí- 
semně i veřejně veškeré zástupce české ve Vídni k takovéto 
soukromé úradě — a pak nechť se také jedná a pracuje. 
Coelestin Frič. 
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Stálá divadla. 


Nové české divadlo. V sobotu 17. června „Žižkova smrté“, 
histor. tragédie v 6 dějstvích od J. J. Kolára; v neděli 18. června 
odpol. „Nápady“ a „Lesní panna a cikán“ (posl. pohost. vystou- 
pení sl. Zuechi ; večer „Hugenotti“ (první pohost. hra p. Hannše 
Rokitanského); v pondělí 19. června „Náměstek Bengálský“, čino- 
hra ve 4 jedn. od J. Laubea, přel. J. J. Kolár (poprvé); v úterý 
20. června „Kouzelná flétna“, zpěvohra ve 2 jedn., přel. K. Chme- 
lenský, hudba od A. V. Mozarta (druhá pohost. hra p. Hanuše Ro- 
kitanského); ve středu 21. června „Smrt Odyssea“ (po čtvrté); ve 
čtvrtek 22. června „Náměstek Bengálský“ (po druhé); v pátek 23. 
června „Faust a Markéta“ (třetí pohost. hra p. H. Rokitanského). 

Činohra. Ku poctě slavnosti 20letého trvání těloev. jednoty 
„Sokol“ vybrána byla na repertoir minulého téhodne opětně jedna 
z oněch her, jež nemají obecenstvu býti pouhou zábavou, aniž ko- 
nečně snad také mravním nějakým ponaučením, ale které, jsouce 
hrami historickými a tudíž 1 vlasteneckými, ten především mají 
účel, aby vzpružily city, jež jindy spíše se ještě udřimují. Tako- 
vým vlasteneckým kusem zajisté jest „Žižkova smrt“, historická 
tragédie od J. J. Kolára. Byli jsme tudiž také šťastné této volbě 
povděční a to tím více, ježto slibovala se nám bohatá výprava, 
jak toho ostatně tragédie tato právem zasluhuje. Majíce zřetel 
k výpravě této, nemáme, co bychom vytknouti mohli; bylať i kom- 
parserie, jež rozmnožena byla členy samého „Sokola“, i sama vý- 
prava, co tkne se dekorací a kostumů. jež za poslední doby zdají se 
Jaksi ne tak nutnými (jako v „Záviši z Falkensteina“), v každém 
ohledu uspokojující. Za to však uhodila se tragédie o druhé úskalí, 
o souhru totiž. Nevíme, čemu to přičítati máme, že naše novinky 
a pak zvláště naše představení slavnostní trpí takměř z pravidla 
pokaždé neuhlazenou souhrou, tu ovšem méně, jindy více. Tak 
zejména i v „Žižkově smrti“ vyskytlo se mnoho takovýchto chy- 
biček, jimž se pak všeobecně říká, že hra „vázne“ ; uvádíme zde 
na př. onu scénu 1 jedn., kdy čeští poslové, vedeni jsouce Mi- 
kulášem z Husince, přicházejí ke trůnu Sigmundovu, v 3. jednání 
zase (na pražské radnici) také se císařští žoldnéři se svým úto- 
kem na Žižku nestrategicky opozdili atd. Mohliť bychom takových 
chybiček vyčisti několik, neboť nezůstalo bez nich takměř ani 
jediné dějství. Naproti tomu jednotlivci, kteří v tragédii této mají 
přednější úlohy, vystupovali skutečně toho večera slavnostně i za- 
chovali vážnou náladu celého představení až do konce. Byl to na 
prvém místě p. Simanovský, v němž poznali jsme skutečně šťast- 
nou representaci našeho válečného hrdiny Žižky; vedle něho rov- 
něž účinně vyjímala se postava mnicha Jetřicha, jejž hrál p. Seifert. 
Vážností svou i zase silou, s jakouž pojilo se srdce, zaujal pozor- 
nost obecenstva Mikuláš, pán na Husinci (p. Slukovy. Z ostatních 
spoluúčinkujících připadly hlavní úlohy pp. Bittmerovi (císař Sig- 
mund), Chramostovi, jenž převzal úlohu Mikuláše Divůčka za one- 
mocnělého pana Kolára, Sedláčkovi, jenž převzal úlohu Racka 
z Rožmberka za nepřítomného p. Samberka, a Vávrovi (Jakoubek 
ze Stříbra), kteřížto všichni nemálo přičinili se o zdar tragédie, 
zejména, v hlavních její scénách. Z dam účinkovaly pí. Bittnerová 
v úloze Cidliny a sl. Pospíšilová v úloze knižete Sigmunda Kory- 
buta; pí. Bittnerové rozmnožen byl Cidlinou počet pěkných úloh 
jeji skutečné vhodně a šťastně. Obecenstvo, kteréž se tentokráte 
dostavilo v počtu dosti hojném, sledovalo hru s patrným nadšením 
i dávalo také uspokojení své potleskem dosti výrazně na jevo, 
zejména pak vzbudilo pravý slavnostní zápal objevení se na je- 
višti samého reka Žižky, píseň Táboritů a j. Přede hrou samou 
přednesl p Slukov v sokolském stejnokroji vzletný proslov, jejž 
k slavnostnímu večeru tomu napsal Svatopluk Čech. — Reprisa 
„Smrti Odyssea“ vyjímala se vedle tragédie Kolárovy důstojně. 
Na dnešek ohlášena jest reprisa „Žižkovy smrti“. Cfě 

Laubeův kdysi proslulý, pro časové politické narážky též 
unás oblíbený kus „Náměstek Bengálský“ dočkal se minulý čtvrtek 
a pondělek jednou zase dvojí reprise, jež se však minula s žádou- 
cím účinkem, totiž nepřilákala obecenstvo, a frase před desíti roky 
bouř vyvolávající, tentokráte více nerozehřály. Škoda! — jeť to ale 
obyčejný los příliš časově tendenčních prací. Mohli jsme býti pouze 
čtvrtečnímu představení přítomni a dle toho máme za svou bezděč- 
nou povinnost promluviti několik důvěrných slůvek s represen- 
tanty zmíněné konversační komedie. Především prosili bychom 
p. Bittnera (vévoda z Grafton), aby nenarážel všechny státníky a 
intrikány vždy na jedno kopyto; v úloze své pak, než ji počne 
z paměti říkati, aby si pečlivě naznačil tečky, čárky a především 
středníky! Též otazníkům nechť pozornost svou věnuje, by příště 
nesplývala mu slova, věty, otázky a odpovědě v jeden proud rych- 
lostí svou nesrozumitelný a jednotvárností svou unavující. Při 
herci, úlohy své patrně vždy prohlubujícím (jemu samému snad 


netušené dokonalosti schopném), dotýká nás tento zvyk, 
lehce napravitelný, dvénásob, a neustaneme na to upozorňovati 
právě proto že si od něho ještě mnoho slibujeme. Pan Simanov- 
ský (lord Chatham) libil se nám rozhodně. Ulohu Warterforda 
převzal za chorého p. Kolára p. Frankovský a byl maskou i ce- 
lým pojmutím výtečný; s pozoruhodným taktem vyhnul se všemu 
dosti svůdnému karikování. P. Vávra (Sir Blunt) taktéž se držel 
v pravé míře. P. Seifert (v hlavní úloze Junia-Francise) byl ve- 
směs vzorný a ušlechtilý; jmenovitě svou přednášku jakožto kan- 
didát náměstnictví v Bengálech přednesl s pravým ohněm, jenž 
srozumitelnosti nebyl tentokráte na újmu. P. Šipkovi (spisovatel 
Svinney) radili bychom aby nekladl na každé slovo, na každý 
pohyb tak přílišnou váhu. Málo zaměstnávaný snaží se tuze vy- 
niknouti, uznání na obecenstvu takřka vynutiti, čímž upadá v ne- 
přirozený pathos, jenž bývá jemu i úloze mu svěřené na újmu. 
Pan Sedláček (sekretář Summer) překvapil nás elegantním svým 
zjevem a jemu neobvyklou svižností i Živým, přirozeným před- 
nesem. Pánové Mošna i Křtín podali nám dvě rozkošné figurky 
lakotných, nesvědomitých novinářů. P. Pulda (Woodfall) důstojně 
representoval odhodlaného anglického občana, sebevědomě brání- 
cího svévolně ohroženou svou osobní svobodu. Z dam hrála paní 
Sklenářová-Malá (Lady Warterfordová) šlechetně trpící a milujicí 
ženu s obvyklou svou bravurou. Pí. Bittnerové (Miss Junia) byli 
bychom přáli trochu více ohně a rozmanitosti v elegantních jinak 
pohybech. Slč. de Pauli (Esthera Sackville) byla roztomilá, jen 
kdyby se v řeči své tak neukvapovala! — V celku byla souhra 
dosti pečlivá. Jen bychom přáli divadelní správě poněkud hojněj- 
šího účastenství se strany obecenstva, v skutku již hříšně neteč- 
ného. | é JV 

Česká zpěvohra Čas je látka, ze které se tká život a která 
proto mařiti se nesmí. Živý, života plný byl minulý týden: četná 
návštěva divadla a záživný repertoir, oživený pohostinskými vý- 
stupy již před řadou let k nám sympaticky zachovavšího se pěvce 
dvorní opery videňské, p. Hanuše Rokitanského; čas minu- 
lých dnů nebyl zmařen, což zasluhuje býti zaznamenáno. 

Host náš, dvorní umělec a komorní pěvec potěšil nás toutéž 
svěžestí mohutného svého orgánu, jejž jsme již před lety a za 
prvější pěvcovy návštěvy pohostinské obdivovali. Jeť p. Rokitan- 
ský vlastníkem prostředků operistovi jen málokterému přírodou 
propůjčených. Použiti rekvisic těch ku prospěchu umění a zjed- 
nati jim vyškolení delikátního, dovedl umělec, jakým chtěl býti 
a jest milý host na jevišti českém. Zvonivý a stejně okrouhlý 
hlas ve všech rejstřících stejně vyrovnaný přemile dotýká se ucha 
posluchačova, v téhož duši ponořuje se sympatickým proudem 
svého ušlechtilého koloritu, jevicího jádro a silu „celého“ muže. 
Přednes jeho v Širší kantileně dává autorově myšlénce teprve 
rázu poeticky v původu myšleného, ba již každá menší prone- 
šená frase jeví, že máme před sebou pěvce z kruhů vznešených 
a pěvce nad jiné vytříbeného. Jeť to bas, který hřímaje zpívá. 
Velká reková postava, mírná ba rozměrná, nepřenáhlená akce 
pěvcova ovšem poskytuje lesku každé roli, kterou stlumočuje. 

Za takových velepřiznivých vlastností vystoupil doposud tři- 
krát — a zvítězil i také tolikráte. 

První jeho úlohou byl Marcel („Hugenotté“) před obecen- 
stvem pro hosta nadšeným. ale výminečně sporým, tože v neděli 
tu odbýván velkolepý sjezd a evičení junáckých Sokolů — a že 
snad po dlouhé řadě nevlídných dnův opětně usmálo se sluméčko 
na vychřadlé, po oddechu ve volném ovzduší prahnoucí obyva- 
telstvo pražské. Ti, co do divadla přišli, měli z hostovy tradice 
Marcela požitek dokonalý. Výkon to v intenci Mayerbeerovy pav- 
titury zcela imposantní. Také okolí spolnůčinkujících unášelo se 
s hostem k výsledku pro ně lichotivému. Valentinu představila 
sl. Reichova s roztomilostí mladé umělkyně. Ve všem stejně dobrý 


jak ochotný režisér p. Hynek převzal úlohu St. Bris po ubohém 


p. Štropnickém, pro něhož neměl po posledních událostech nikdo 
ani k vůli obecenstvu ruky k smíru — a na nějž kde kdo osmělil 
se zvednout kámen. Pěvee tento nabyl nové zkušenosti, že je 
snadno ukrývati zášť, těžko lásku, nejtížeji lhostejnost. Ti, co mu 
k úrazu pomohli, dovedli i po nějakou dobu ukrývati svoji zášť — 
ale lhostejnost vůči nepatrnostem ukryti nedovedli, křižujíce ihned 
každého, kdo na slepo nejde s nimi. Bůh to naprav! 

Co druhou úlohu obral sobě host pan Rokitanský Sarastra 
v Mozartově „Kouzelné flétně“, pro kterou zvlášť bohatý svůj 
fond přinášel. Jako v předešlé úloze vrcholil výkon jeho ve vel- 
kém duettě s Valentinou před chrámem, tak bylo tentokráte ve 
velké, pathetické, Mozarta důstojné arii v E-dur, po jejíž mistr- 
ném přednesu strhnul se příval pochvaly hřímateli těch kterých 
hlubokých E atd. Taktéž slč. Šittové (jež přepěkně zpívala Pa- 
minu) dlouhotrvajícím potieskem a kyticemi projeveno účasten- 
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ství nad radostnými uspěchy uměleckými mezi bratry Poláky. 
Všickni součinitelé drželi se statečně. Volontér p. Krása, mladý 
basista s hlasem mnohoslibným, příjemně znějícím, ale ještě ne- 
dosti vycvičeným převzal úlohu „mluvčího“ — nebyl však šťastně 
disponován. 

Třetím výstupem pohostinným podal nám pan Rokitanský 
svého Mefista (v Gounodově „Faustu“) — pravím „svého“, tože 
samostatně a působivě názorněného s takou virtuositou, že všickni, 
kdož se téhož večera v římské lázni „Nového divadla českého“ 
vlažili, nelitovali toho; podstoupili koupel tu k vůli velkolepému 
požitku uměleckému, k němuž vedle hostě přispěla slč. Reichova 
(co jedna z nejlepších Markétek) a pp. Lev (výtečný Valentin) a 
statečně si počínající pěvec p. Vávra (co Faust) v dokonalé míře. 
Sbory 1 orkestr spolupůsobily chutě. Host přednášel prvou a třetí 
úlohu vlasky, Sarastra pak česky s tak vzornou výřečností a 
a jasnou vokalisací, že by mnohým našim zpívajícím rodákům 
měl býti příkladem. Páni kapelníci střídavě a účinně při pultu. 
Domy vyprodány. Obecenstvo nadšeno. : 

Svandovo divadlo na Smíchově. (Aréna). V neděli 18. června 
odpol. „Poutníci od Sionu“, večer „Diamantová královna“, fraška 
se zpěvy od F. Kaisera (poprvé); v pondělí 19. června „Diaman- 
"tová královna“ (po druhé); vúterý 20. června „Netopýr“, kom. 
operetta ve 3 jedn. od J. Stransse (vystoupení sl. Ter. Boschet- 
tiovy); ve středu 21. června „Článek 264“, komedie v 5 jedn. od 
Kaz. Zálevského, přel. Frt. Lad. Hovorka; ve čtvrtek 22. června 
první pohost. hra nizozemské koncertní kapely dětské H. Clou- 
sen (na citery, mandoliny, okariny a xylofony), k tomu „Růžová 
domina“, kom. ve 3 jedn. od Henneguina; v pátek 29. června 
„Černé domino“. kom. op. od Aubera (vystoupení sl. Ter. Bo- 
schettiovy); v sobotu 24. června druhá pohost. hra nizozemské 
koncert. společnosti Clousen a operetta „Giroflé-Girofla“. 

Již jednou měli jsme letos milou tu přiležitost, že mohli 
jsme ředitelství Svandova divadla na Smíchově vysloviti na mí- 
stech těchto dík co nejsrdečnější za to, že náleží k jeho nejpřed- 
nějším vlastnostem uvádění slovanských dramat. prací na jeviště. 
Jest ono snad také jediným v celých našich českých a tudíž snad 
také slovanských Čechách, kteréž věnuje náležitou skutečně píli 
i pozornost ku dramat. literatuře slovanské, jediným ředitelstvím 
českým bez odporu! Po venkovských vlastech roznášejí naši ven- 
kovští div. ředitelé rozličné německé i francouzské lechtačky a 
v Praze? — nu vždyť Kravínská aréna páně Pištěkova jest v tom 
ohledu dobře známa a má to také v četných krajinských listech 
bohužel až i potvrzené, a naše kr. zemské vymlouvá se, že musí 
kráčeti ku předu s duchem času, nu a k tomu přece zase nemůže 


se ten chudičký svět slovanský ani dost málo řaditi. Buď tomu 


všemu, jak buď, vymlouvej si to kdokoliv i třeba tím, že slovan- 
ské kusy nehodí se nám proto, poněvadž jsou poměrý, na př. 
ruské, jiné, nežli naše, to upříti se nedá, že v tom ohledu jsme 
sami sobě assomoiry. Budiž tedy za to ředitelství smíchovského 
divadla aspoň jménem toho českého a slovansky smýšlejícího 
obecenstva vřelý dík, že ono jediné ujímá se repertoiru slovan- 
ského. stane se tak aspoň příkladem, vzorem, za kterýmž pak 
i ostatní ředitelství, až přijdou „do sebe“, kráčeti zajisté jednou 
budou musiti. Slovanský repertoit Svandova divadla na Smíchově 
rozmnožen byl tento týden polskou komedií „Článek 264“ (Arty- 
kul 264), již v 5 jedn. napsal proslulý dramat. spisovatel Kaz. 
Zálevský. Komedie tato poctěna byla v Polsku (ve Lvově) již 
r, 1878 první cenou na dramatickém konkursu hraběte Fredra. 
Budiž nám dovoleno zvláště upozorniti na slůvko již i na sa- 
motný rok 1878: Kdyby těchto dvou faktorů totiž nebylo, mohl 
by opět třebas přijíti kdosi a přísně vytýkati, že Zálevsky do- 
pustil se svým „Článkem 264“ hrubého plagiatorství, jeť ono tak 
velmi příbuzné se Sardouovým „Divorcons“ (Rozveďme sel), že 
sotva by pak Zálevskému před Sardouem v jakékoliv. byť i prav- 
divé omluvě, byla dána přednosť. Na štěstí datuje se Sardouovo 
„Divorcons“ k roku pozdějšímu nežli Zálevského „Clánek“. Pří- 
buznosť obou těchto her musila se zajisté mimoděk tušiti, vždyť 
i na cedulích setkali jsme se s obligátním druhým nadpisem 
„anebo: Rozvedení manželé.“ Podotknuvše tuto ovšem nepatrnou 
poznámku, neváháme ani na okamžik přiznati, že „Článek 26'“ 
jest komedií opravdu vzácnou a cennou. Je bohatou i co do hu- 
moru, i co do techniky dramatické i co do sujetu i co do se- 
strojení a měli-li bychom vytknouti vedle přednosti její i vady, 
tož nelze zapřiti, že mimo poněkud nadbytečně rozvláčný akt 
první, nemáme ničeho, co bychom po prvém komedie té před- 
stavení právem a ne bez příčiny vytkli. Slibujíce, že obsah této 
dobré komedie přineseme příště, zastavíme se dnes prozatím 
u některých jen podrobností. Hlavní velmi krásný i velmi dra- 
matický a mistrně provedený děj propleten jest veskrze čet- 
nými neméně zdařilými episodami, k nimž zvláště přičísti dlužno 
humoruplné scény tety Kokšové se strýcem Turčou. Charakteri- 
stika osob jest velmi podařenou a od počátku až do konce dů- 
sledně provedenou, což zvláště týká se Johanny, Turčy a Kok- 
šové. Osoby tyto náležejí vůbec k nejzdařilejším; osoba Skal- 
ského zůstává tu poněkud v pozadí, což ovšem vysvětluje se tím, 
že Zálevsky určil jí misto jaksi více méně trpné, také u Izy 
v prvních scénách postrádáme náležité určitosti charakterové a 


neméně i činnosti dramatické vůbec. Rolský a Kamila náležejí 
k povahám, o nichž říkáme, že jsou to povahy mladé, ač přece 
zase v jistém ohledn již zkušené a co takové dostalo se jim rovněž 
náležitě barvy. Co se provedení týče, musíme i tu doznati všechnu 
čest a chválu. Novinka tato byla nastudována výborně a pro- 
vedena až na některé malichernosti bezvadně. Zvláště podal nám 
p. Vilhelm svým Turčou chargi skutečně mistrnou, což tím více 
potkávalo se s účinky, ježto p. Vilhelm nedal se ani ve scénách, 
jež lehko mohly jej svésti, unésti k vybočení z koleje, zachová- 
vaje jak ve způsobu mluvy své, tak i pohybů stále náležitou 
miru. Výkon páně Vilhelmův byl nejpodařenější Vedle něho 
ovšem výbornou representantkou tety byla i paní Syřinková, 
kteráž svářícího se strýčka zdatně ve všech scénách doprovázela. 
Nositelem komedie Zálevského jest Johanna, kterouž s obvyklou 
dovedností sehrála sl. Křepelova Slečna tuto svou partii vpravdě 
prostudovala a to pilně prostudovala; bylo to znáti při každém 
její výstupu, při samém již počátku, kdy představila se nám klid- 
nou, lhostejnou ke všemu. Klid tento boří se Johanně však kaž- 
dým jednáním víc a více a stupnici tuto předobře provedla slč. 
Křepelova Bylo by si však přáti, aby při nejbližší reprisi slečna 
stupnici tuto započala s hlasem vyšším, neboť tím nabude i první 
akt postrádané v něm poněkud živosti a to tím spíše, ježto ko- 
medie odehrává se v prostranné aréně, kde hlas rozchází se, a 
v dějství prvém, tedy v exposičním, takže ovšem dějství to již samo 
sebou zdá se býti jaksi zmrtvělým. Vladimir nalézal se v rukou 
p. Syřinka, jenž měl šťastný tento kus právě ku své benefici a 
jenž z trpné jinak úlohy své učinil zajisté výkon v každém vý- 
stupu zdařilý. Také ostatní úlohy (manželů Pštrossových a paní 
Smahové), jakož i episodní lichváře Šalamouna (p. Kysela) a 
sedláka Ondřeje (p. Vaier) dobře byly provedeny. Překlad ko- 
medie „Clánek 264“ obstaral Frt. L. Hovorka i můžeme mu na 
tomto místě s dobrým svědomím říci, že jest bezvadným a pokud 
se mluvy jednotlivých osob týče, velmi dobře jedné každé z nich 
přizpůsobeným. Obecenstvo dostavilo se k benefici p. Syřinkově 
v počtu velice hojném a jakož neskoupilo potleskem svým při 
jeho prvém objevení se, platícím jemu na uvítanou, tak odměňo- 
valo i jednotlivé scény jednání za jednáním s 
Na kolik jsem pozoroval, líbila se celkem obecenstvu ko- 
medie od Delacoura a Henneguina „Růžová domina“, dávaná ve 
čtvrtek 22. června, neboť sledovalo s pozorností kus od počátku 
až do konce a projevovalo spokojenost hojným potleskem a po- 
chvalou po každém jednání Kus psán jest bez tendence morálně- 
didaktické, jako každá práce pravé ceny umělecké. Že působí 
pak přece zušlechťujícím a povznášejícím způsobem, toť právě již 
samo sebou „dáno věnem“ — jak di dr. Durdík — každému sku- 
tečnému dilu uměleckému. Provedení jednotlivých úloh jakož 
i souhra byla venkoncem uspokojivá. Obsazení partií bylo totéž, 
jaké jsme Za Zimní saisony ve Svandově divadle viděli. Hlavní 
zásluha o zdar představení náleží paní Smahové, která bytosť 
vroucně milující, nezkušené však ještě Angély do nejtajnějších 
útrob tak procitěnu a promyšlenu zosobnila, jak od ni jen oče- 
kávati lze. Nemenší pochvala a uznání patři slč“. Křepelové, jež 
v úloze rozšafné, dobré a moudře povolné Markéty skutečně vy- 
nikala Z pánů přispěli nejvíce k úspěchu celku p. Smaha ((Geor- 
ges Duménil., p. Syřinek (Paul Aubier) svojí uhlazenou a prav- 
divou hrou, jakož zase p. Vilhelm komickou postavou Beaubis- 
sona udržoval obecenstvo po celé představení v dobré míře. Pí. 
Syřínkovou bychom si dovolili upozorniti, aby — pokud to mož- 
no —- pamatovala při svém odchodu i příchodu na to, aby dvéře 
nezůstaly otevřenými. Po druhém a třetím jednání produkovala 
se „věhlasná nizozemská koncertní kapela (dětská) H. Clousen,“ 
na citery, mandoliny, okariny a xylofony. „A předcházela je 
velmi veliká reklama ...“ jiného nelze o 4členné této kapele říci. 
Nedostává se jim zručnosti a cviku vůbec na všech nástrojích, na 
nichž své „uměni“ prováděli Ve hře na xylofony předčí je obe- 
censtvu našemu známé z arény smichovské i kravínské malé Pa- 
řížanky Delepierrovy daleko svou zručností a precisnosti, ač za- 
jisté obě věkem jsou mnohem mladší těchto kolegů svých nizo- 
zemských. Ani produkce na citery nevynikaly, vyjímajíc jediné 
snad č. 3. I. odd. „Krásný máj“. trpíce touže nemocí - nedosta- 
tečným cvikem i byli jsme svědky dovednějších přednesů na 
šmytcové citery od ne starších „umělců“ zde v Praze. Ani valčí 
kové duetto na okariny nevzbudilo většího účastenství: až příliš 
skrovná stupnice tonů okariny, stálé opakování téže fráze hudební 
unaví posluchače i takového, který to „jaktěživ neslyšel“ C. M. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. společnosť Vít. K. Jelínka odebrala se z Tá 
bora do Sedlčan. O pobytu jeji v Táboře došel nás tento dopis: 
+Z Tábora. 19. června. Div. společnosť Vít. K. Jelínka, která sem 
před čtrnácti dny přibyla, ukončila již 12. t. m. cyklus svých her 
v městském divadle. Příčinou tak krátkého pobytu byla netečnost 
zdejšího obecenstva; byloť téměř každý den divadlo prázdné. Ani 
benefiční večery čelnějších členů nedovedly divadlo slušně naplniti. 
Repertoir této společnosti byl dobrý a souhra dosti živá. Proč 
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tedy obecenstvo nekonalo svou povinnost? Dávány zde celkem 
následující hry: „Cyprienna“, „Srdce kamenné“, „Starý a mladý 
kos“, „Orfeus v podsvěti“, „Rodinná vojna“, „Jedenácté přiká- 
záni“, „Dítky kapitána Granta“ (představení pro školní mládež), 
„Magelona“ (ve prospěch pí. Betkové), „Pokuta muže“, „Tři páry 
střeviců“ (ve prospěch pi. Peškové), „Panimáma“ od Berga (!!, 
„Jean Baudry“ (ve prospěch p. Seiferta), „Pomsta ženy korsické“ 
(t.j. „Fernanda“ ; proč ty skomolené názvy ?), „Jan za chrta dán“ 
(předst. pro školní mlád.). Dne 12. t. m. na rozloučenou Samber- 
kův obraz „Jos. Kajetán Tyl“. Divadlo bylo v ten večer vybra- 
ným obecenstvem přeplněno. Kus byl sehrán velmi dobře. Obraz 
ten učinil na každého posluchače dojem trvalý, ač neradi jsme 
postrádali klassické hudby Dvořákovy. Ta prý (?) pro krátkosť 
času nemohla býti nastudována. Orchestr zahrál před představením 
známou Tittlovu „Slovanskou ouverturu“. Spisov. Samberk, milá- 
ček venkovského divad. obecenstva, má „Tylem“ navždy čestné 
místo v dramatické literatuře naší pojištěno. L. F-k.“ — Divad. 
spol. p. Košnerova opustila právě dosavadní své působiště 
Rychnov n. Kněžnou, odkudž píše se nám o cyklu divad. her, tam 
uspořádaných: „Nejprve neváháme pochváliti, že páně Košnerova 
společnosť je dobře zřízena a spořádána, i má několik výborných 
sil, z nichžto nejpřednějšími jsou manželé Machovi, p. Kodet a 
sl. Čižkova; komikem dobrým, pokud nevychází z umělecké míry, 
jest p. Kratochvil. Hůře vypadne soud náš, hledíme-li ku směru 
a takořka duchu, kterým se nese umělecká snaha páně ředitelova. 
Již nás zarazilo, když p. ředitel ohlašoval se k nám repertoirem, 
v němž ku produkci domácí nehleděno pranic. Zaráželo nás, když 
tento svůj repertoir, většinou frašky a „obrazy ze života“, jal se 
uváděti v život. Ovšem, když doléháno se všech stran o repertoir 
český, vyhověl, a tím se nám jeví číslo původní produkce, 12 z 50 
her proti 38 přeloženým, ještě dosti potěšitelným. Ale nám i přes 
to zdá se, že to má býti naopak, a z ciziny že má vzato býti to 
nejlepší. Jen tak lze lidu vštěpovati lásku a úctu ke všemu do- 
mácímu, povznášeti a ušlechťovati jej. Mimo to vypadalo to jedno- 
tvárně a chudě, když viděli jsme pětkrát Šamberka, třikrát Tyla, 
třikrát Kolára a jednou („Čecha a Němce“) Štěpánka. Málo tu obe- 
censtvo nabývá rozhledu po nejlepší naší produkcí, a nemá-liž 
pak ho právem nabyti od společnosti, nazývající se společností 
uměleckou? Ale pohříchu bývá to teď všude smutným faktem pro 
divad. ředitelstva, že dávají se lhostejně od ochotníků v nejedné 
příčině předstihovati. Ovšem leccos najednou vysvitne samo, když 
člověk uslyší, že to možná, aby divadelní ředitel neodbiral ani 
sám ani se společnosti orgánu nejvlastnějšího, „Divad. listů“. Jaký 
tu možný pokrok, jak tu hledati ducha českého! Ne, toho zatajiti 
nemůžeme, ať už dobrá věc sama se hájí, že naši divad. ředitelé 
po většině nejsou tím, čím býti mají, aby je provázelo požehnání 
národa. Namitnou-li nám „tisiceré“ své nesnáze, známe je; ale také 
víme, že by ty nesnáze nebyly větší, kdyby sloužili více duchu če- 
skému! Nechť naše dobře miněná slova neminou se účinku u těch, 
kteří nad jiné povoláni jsou živým, nadšeným slovem působiti na 
vrstvy nejširší! V.“ Při této příležitosti upozorňujeme na poslední 
(17.) čislo jičínského „Krakonoše“, kde se rovněž ve zprávě nade- 
psané „Vysvětlení“ zcela právem a rozumně jedná o působení a 
úkolu divad. společností. — Divad. společn. sl. Ter. Kníž- 
kovy mešká právě v Semilech. © pobytu jeji sděluje jičínský 
„Krakonoš“ ve svém dopise ze Semil: „Od několika dnů mešká 
zde společnost kočujících herců řízením Ter. Knižkovy. Majic 
mimo své dobré i zlé vlastnosti rozhodnou „smůlu“, mohla teprva 
dvě představení sehráti v městském divadle a nyní stěhovala se 
do areny v „Ráji“. Nechť však nevini sl ředitelka zdejší obecen- 
stvo, že jest k umění divadelnímn netečno, pěstujíc v repertoiru 
svém hry, jako: „Antixantippa“, „Cyprienna“, „Zuzančin pan ka- 
prál“, „Afrikánka“ atd.; všecko cizí, francouzské, německé, jen 
nic původního, nic slovanského! Společnosť jest dosti četná a 
„Cyprienna“ v sobotním představení byla sehrána dosti hladce. 
V tom ohledu má před jinými přednost. To však nepromineme 
ani sl. ředitelce ani panu režiserovi, budou-li nám podávati tak 
zvané „nedělní kusy“. Jde-li ten dělník do divadla, chce se tam 
zušlechtit jako každý jiný. Ostatně se těšíme, že se to na pro- 
spěch společnosti i našeho obecenstva změní.“ 


Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Divad. ochot. v Miličovsi dne 
22. června na nově zřízeném jevišti „Dragoun v ohni“ od EL. Pe- 
škové. — Ochotníci v Bělé u Bezdězu dne 25. června na počesť 
župní hasičské jednoty pojizerské v Turnově původní veselohru. — 
Div. ochot. v Králové Hradci sehráli ve středu 21. června novou 
tříaktovou původní veselohru „Před úpadkem“ od V. B. Ježka 
i sděluje se nám, že novinka tato došla náležitého úspěchu. Ve- 
škeří účinkující (sl. Zobínova, sl. Šnáblova, sl. Říhova, pp. Strnad, St. 
Cervený, Smutný, Novotný, V. Gečner, B. Červený, Kohoutek a K. 
Richter) přičinili se ku zdaru novinky, s piétou ji nastudovavše a se- 
hravše. Byli také za to odměněni bouřným potleskem, jenž i je- 
dnotlivá význačná místa veselohry doprovázel. Pan spisovatel, 
představení přítomný, byl po třikráte vyvolán. Na všeobecnou 


žádosť usnesli se ochotníci královéhradečtí výminečně novinku 
tuto příští v sobotu opakovati. Po představení uspořádán na počesť 
autora přátelský večer v živnostensko-čtenářské jednotě, kdež 
zvláště výkony pěveckého guartetta „Varyta“ obecnému obdivu 
se těšily. Ze vzletných a nadšených přípitků nescházelo, netřeba 
podotýkati. 


Zprávy. 


Repertoir Nového česk. divadla. Pro nejbližší dny připravují 
se od zítřejšího dne 25. června počinaje až do 2. července tyto 
hry: V neděli 25. června odpoledne „Žižkova smrť“, večer opera 
„Norma“ ; v ponděli 26. července „Buben z Bubnova“ (Reif z Reif- 
lingu“) vesel. od Gustava Mosera (poprvé); v úterý 27. června 
opera „Robert ďábel“ (čtvrté pohost. vystoupení Hanuše Rokitan- 
ského); ve středu 28. června „Buben z Bubnova“ (podruhé); ve 
čtvrtek 29. června odpol. „Buben z Bubnova“ (po třetí), večer 
„Kouzelná flétna“ (páté a poslední pohost. vystoupení Han. Ro- 
kitanského); v pátek 30. června benefiční čestný večer Frant. 
Kolára, vrchního režiséra kr. zemsk. česk. divadla: „Magelona“, 


| trag. od J. J. Kolára; v sobotu dne 1. července op. „Hugenotti“ 


(I. pohost. hra Frt. Broulika, tenoristy dvorní opery ve Vídni); 
v neděli 2. července odp.: „Magelona“, večer operetta „Boceaccio“. 

Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. Slečna Marie 
Sittova vystoupila po čtvrté ve čtvrtek 15. června a sice v opeře 
„Troubadour“, kterážto opera vybrána byla varš. div. ředitelstvím 
misto projektované „Židovky“. Po páté a naposled vystoupila 
slečna na vřele pronášené přání varšavského obecenstva ještě 
jednou v úloze „Markétky“ v Gounodově opeře „Faust a Markéta“ 
(opera tato dávala se ve Varšavě s Markétkou sl. Sittovy poprvé 
v úterý 13. června) v sobotu 17. června. O obou těchto posled- 
ních představeních a zejména o obou výkonech naší primadonny 
psaly varšavské časopisy s pravým enthusiasmem. Také obe- 
censtvo, jež dostavilo se pokaždé v počtu velice hojném, dopro- 
vázelo jednotlivé akty, výstup od výstupu, výkon od výkonu 
s nadšením neobyčejně vzácným. Nadšení toto dostoupilo však 
nejvyššího stupně o druhém benefičním představení sl. Sittovy 
(„Poranek“), jež uspořádáno bylo v neděli 18. června. Představení 
toto bylo zároveň i slavnostním aktem rozloučení se varšavských 
našich přátel s českým svým hostem. „Kurier Varszawski“ píše 
o tom slovy těmito (číslo 135. ze dne 19. června): Ku koncertu, 
uspořádanému o 12. hodině polední v neděli 18. června na roz- 
loučenou se sl. Marii Sittovou, tlačilo se obecenstvo v četných 
houfech takměř již od rána. Veškeré vstupenky byly rozprodány 


| již dlouho před započetím samého koncertu, a vnitřek „Letního 


teatru“ poskytoval pak při samém představení divadlo jedné jen 
na sebe sražené masy hlav, jež vesměs obracely se s netajenou 
a zřejmě vyzývající sympatií k jevišti, mezi čímž ruce všech při- 
tomných stále se pohybovaly v bouřlivém potlesku. Jeviště pak 
samo bylo takměř poseto kvítím a zelení, obecenstvo položilo tu 
do rukou přemilé beneficiantky skvostný věnec, jiná zase ruka 
podala jí laurový vínek s národními stužkami a nápisem, což 
vše ještě více mluvilo za nás, nežli veškerý ten potlesk. A když 
pak posléze zapěla slečna arii Adamovu, jíž zvláštním obohacením 
byla výtečná slečnina koloratura, a když pak umlkly poslední 
tony českých písní slečnou tak horoucně a tak přirozeně umě- 
lecky zapěných, tu podali zase naši umělcové operní i činoherní 
drahé své české sestře dárek v upomínku, dárek, jenž nejlépe 
a nejvýmluvněji potvrzoval příbuznosť naši česko-polskou, pří- 
buznosť, jak na poli umění, tak i v historii. Obecenstvo naše, 
jež bylo nadšením po arii z Moniuszkowy „Halky“, kterouž slečna 
česky přednesla, takměř rozčileno, těžce loučilo se se slečnou 
Sittovou „ . těžce loučilo se, nemohouc jí ruku stisknouti, aspoň 
tím potleskem, kterýž dlouho ještě, dlouho po posledním již 
spuštění opony na všech stranách se ozýval... To vše také 
sílí nás pevnou nadějí, že sl. Marie Sittova vrátí se k nám ještě, 
že přijde mezi nás opět — vždyť má již cestu k nám kvitim po- 
setou! .. A takovýmito slovy psaly po celý ten čas veškeré 
varšavské časopisy, politické i odborné, denní i týdenní, zábavné 
i ilustrované; jmenujeme z nich jen denníky: „Wiek“, „Gazetu 
Polskou“, „Noviny“, „Kurier Poranny“, „Ilustrované Klasy“, 
„Tygodnik illustrowany“, „Biesiadu Literackou“ a j. v. Do Var- 
šavy k „Poranku panny Sittówny“ přijelo i z dalekého i z bliz- 
kého okolí přemnoho Poláků, kteříž vesměs přidali se tu k na- 
dšeným holdům naší primadonny. Byli tu i zástupcové z Poznani, 
Krakova a Lvova, kteříž ve svých časopisech rovněž vřele a 
veřejně pronášejí přání, aby sl. Sittova v příštích dobách i na ně 
pamatovala se svou návštěvou, a netoliko ona, ale i veškeři čeští 
naši umělci a především ovšem členové našeho českého divadla. 
Není také pochyby, že dovedeme si tudiž vřelých, v pravdě bra- 
trských projevů těchto vážiti: nejsouť ony pouze osobními, ale 
národními vůbec. Ku konci zasluhuje zvláštní zmínky i to, že 
v posledním čísle „Tygodnika illustrowaného“ umístěna byla 
překrásná a velezdařilá podobizna sl. Marie Šittovy, k čemuž 
zvláštní článek napsal polský spisovatel Br. Zawadzki. Vystoupení 
sl. Sittovy ve Varšavě způsobilo mezi tamními Poláky skutečně 
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rozruch velikolepý, což již z toho lze také posouditi, že národní 
naše hymna „Kde domov můj“ zakázána byla z té prý jen pří- 
činy, že jest písní „pobuřující“ ; veškerému varšavskému student- 
stvu bylo dále po celý ten týden pohostinských her sl. Šittovy 
choditi do divadla zapovězeno á u večer, na který připadla hra 
jeji, bylo divadlo vojskem střeženo, ježto ovace uvnitř se ozý- 
vající, jsou prý „demonstracemi“. Návštěvou sl. Sittovy získalo 


rozhodně jméno i sláva českého umění vůbec a českého divadla © 


zvláště, a kdyby kromě toho nic jiného posvátnějšího s tím se 
nepojilo, bylo by to již zajisté samo .o sobě velmi významným. 
I divili jsme se tudíž opravdu prapodivně se vyjímající poznámce, 


již o sl. Sittově učinila nedělní „Politika“, a jež vyhližela jakoby | 


výhrůžkou. .. To nezdobí a nešlechti! 

Pan Jindřich Vilhelm, oblíbený komik Svandova divadla na 
Smíchově a pilný i osvědčený umělec v oboru tom již po dlouhou 
dobu na dráze své umělecké, zvolil si ku své benefici, jež 
položena jest na úterý dne 27. června, Benedixovu tříaktovou 


frašku „Novomodní rarášek“. Hra tato bude ve Švandově divadle | 


novinkou. 

Pohostinská vystoupení. Divadelní společnosť sl. Ter. Kníž- 
kovy, meškající právě v Semilech, připravuje k nejbližším dnům 
Kolárovy tragedie „Magelonu“ a „Moniku“, v nichž vystoupí 
pohostinsky slovutná naše tragédka pí. Otilie Sklenářová-Malá. 
Při prázdninové zábavě spolku „Radhošt“, jež odbývati se bude 
12. a 13. srpna v Kroměříži, vystoupí při div. představení dne 
12. srpna pi. Otilie  Sklenářová-Malá. V Novém českém divadle 
vystoupil právě pohostinsky p. Hanuš Rokitanský, člen c. k. 
opery ve Vídni. Při sjezdu spolku akad. severov. Čech „Kra- 
konoš“, kterýž odbývati se bude 12., 13. a 14. srpna v Hořicích, 
vystoupí v titulní úloze Samberkova obrazu „Jos. Kaj. Tyl“ pan 
Jakub Seifert, člen kr. zem. česk. divadla v Praze. Dne 20. srpna 
bude sl. Marie Sittova, člen kr. zem. česk. divadla, účinkovati 
při koncertě, jejž uspořádá ve Slaném akad. spolek „Říp“. — 
U divadelní společnosti pí: Kozlanské v Kladně v Šamberkově 
veselohře „Jedenácté přikázání“ vystoupí pohostinsky v úloze 
„Pecky“ p. Frant. Šípek, člen kr. zem. česk. div. v Praze. 

Osobní. Spolek „Rozkoš“ na Smíchově zvolil p. Jos. Šmahu, 
režiséra p. Svandova divadla na Smíchově, pro velké zásluhy, 
jichž si o spolek zjednal, za čestného člena. Pan Jak. Ot. Hrázký, 
dram. spisovatel a assistent c, k. tab. režie v Hainburku,. slaví 
26. června o 11. hod. dopol. v Karlově chrámu ve Vídňúi sňatek 
se sl. Adélou Springerovou. 


Benefiční čestný večer Frt. Kolára, vrchního režiséra kr. zem. 
česk. divadla, ustanoven jest na den 30. června. Pan Frt. Kolár, 


kterýž jak sdělili jsme, stížen byl těžkou chorobou, zotavil se 


již tak dalece, že mohl opustiti lože a odebrati se na zotavení © 
do proslulých lázní v Sedmihorkách. K benefičnímu představení | 


vybrána jest „Magelona“, tragedie od J. J. Kolára. 
Opera Svandova divadla na Smíchově uspořádá ve dny 28., 
29., 30. června a 1. července cyklus operních představení ve 
Slaném (divadlo v Slaném, sál „Občanské záložny“). -Ku dnům 
těm zvoleny jsou vesměs původní naše české opery a sice ku 
dni 28. června „Zakletý prine“ od V. Hřímalého, -ku dmi 29. 
června „Prodaná nevěsta“ od B. Smetany, ku dni 30. června 
„Dvě vdovy“, kom. op. od B. Smetany (vystoupení sl. Terezie 
Boschettiovy), ku dni 1. července „Hubička“, op. od B. Smetany. 
Z Národního divadla. Ačkoliv rekonstrukční plány profesora 
Schulze již dávno zase byly schváleny, přece pořád ještě na bu- 


dově samé nehnuto. ani kladivem. Jak k věci té pohlíží už náš 


venkov, o tom dobře dí jičínský „Krakonoš“ ve svém dopisu | 


z Prahy: „Na Národním divadle téměř ničím ještě nehnuto. Děsný | 
klid panuje v útrobách rozvalin. Lze to přičítati již největší apatii 


v lidu našem, že posud nějak rázněji se neozval ve věci té, která 


je přece jeho vlastním zájmem, vždyť. dal-na to své peníze. | 


Bylo by to smutné upomínati pány ve výboru teprv na jich po- 
vinnosť, ale na každý způsob lepší, nežli čekati, že snad přece (! 
už zítra. (!). se pracovati započne. Tímto způsobem nevystavíme 
divadlo, ač peněz je nadbytek, ani za deset let. Jestli tím zlep- 
šíme mínění o sobě v cizině, jest jiná otázka.“ Slavný výbor pro 
znovuzřízení Nár. divadla mohl bý už aspoň nad těmito slovy 
trochu přemýšleti a pak už konečně pracovati. 

Jaroslav Vrchlický, kterýž tak rázem zjednal si chvalného 
jména i na poli dramatickém, chová v rukopise opětně novou 
tragedii. Kromě toho napsal Vrchlický libretto „Jaroslav ze Stern- 
berka“, k němuž hudbu opatří náš oblíbený operní skadatel pan 
K. Bendl. Dále má již uschovanou a promyšlenon látku k dra- 
matu z doby husitské. M 

Divadelní ředitel pan F. J. Čížek, starý to kozák. v historii 
našeho dramat. umění, zejména pokud sé venkova týče, ociťuje 
se v poslední době opovržení hodnou netečnosti obecenstva, kteréž 
zrovna okázale divadlo jeho opomíjí, v tísni dosti povážlivé. Frt. 


J. Čížek, jeden z prvních našich českých divad. ředitelů, věrný | 


přítel slavného našeho Jos. K. Tyla, Čech duší i skutkem, za- 
slouží si věru dnes již od veškerého našeho českého obecenstva 
trochu té vděčnosti za své zásluhy, jichž si po trnitých poutích 
svých uměleckých získal zajisté v míře přehojné. Vítáme proto 
také dopis, který nás v té příčině došel ze Smiřic a ponecháváme 


obsah jeho k laskavému povšimnutí jak obecenstva českého a 
zejména ochotnictva, tak i našeho českého časopisectva. Dopis 
ten zní následovně: „Královéhradecké „Polabské Noviny“ při- 
nesly v jednom z posledních čísel svých zprávu, že zasloužilý 
herec český a věrný přítel slavného Jos. K Tyla, pan F. J. Čí- 
žek, přibyv do Kuklen u Hradce Králové uvržen byl s celou svou 
společností do poměrů velmi žalostných, jelikož bylo mu násled- 
kem panujících tam neštovic zakázáno představení pořádati. Čížek 
jest u nás ve Smiřicích v dobré paměti a proto uspořádána byla 
následkem zprávy té mezi zdejšími přáteli a příznivci jeho malá 
sbírka, aby se mu aspoň poněkud v tísni jeho polevilo. Sbírka 
ta, provedená členem ochotnického spolku p. Julišem, vynesla 
92 zl. 60 kr., kterážto částka byla p. Čížkovi prostřednictvím 
„Polabských Novin“ zaslána. Také v Hradci Králové na Čížka 
bylo pamatováno.“ Skutky tyto dojdou zajisté i jinde povinného 
následování. 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“, 


Dne 25. března 1877 uspořádáno slavnostní představení na 
jevišti ochotn. spolku v Moravských Budějovicích. Spolek sám 
založen byl sice již dnem 7. prosince 1876, první představení 
sehráno také již a sice dne 4. února 1877, ale ve zmíněný den 
25. března oslavil spolek úplné své zařízení a zejména shotovení 
vkusného jeviště, jež jest prací maliře Kramra z Třebíče. K slav- 
nostnímu představení tomu zvolen Tylův obraz „Chudý písničkář“. 

Dne 26. března 1880 uspořádali studující Sedlčanští přátel- 
skou schůzi v zahradě obecné školy. Schůze tato byla prvním 
počátkem opětného čilejšího života. Vlastenecký život v Sedlča- 
nech (v Táborsku) r. 1879 daleko nad léta minulá ochabl, možno 
říci, že tímto dnem stala se však hranice ochablosti této, neboť 
ustanoveno, aby založena byla dramatická a umělecká jednota 
studentská, kteráž vzala si za účel, vlastenecký život v Sedlča- 
nech znova vzpružiti a to poskytováním zábavy dramatické, 
pěveckohudební a pořádáním přednášek i oslav. Schůze té přítomno 
bylo tehdy 22 členů. Jednota tato působila pak skutečně velice 
zdárně, sehrálať od července r. 1880 do prosince r. 1881 zejména 
tyto hry: 1. „Mravenci“, veselohra od J. J. Kolára (dne 26. červe. 
1880), 2. „Mazepa“, trag. od Julia Slovackého (dne 15. srpna 1880), 


'3. „Posestrima“, ves. v 1 jedn. od A. H. Sokola (dne 8. září), 


4. „Dobrodruzi“, ves. od Em. Bozděcha (dne 1. ledna 1881). 
Veselohra tato nebyla do té doby nikde dosud proveděna nežli 
právě v Sedlčanech, 5. „Při piketu“, ves. v 1 jedn. (18. dubna 
1881), 6. „Lakomec“, ves. od Moliěra (dne. 31. července 1881), 
7. „Syn člověka“, trag. od F. J. Jeřábka (dne 15. srpna), 8. „Petr 
Vok Rožmberk“, trag. od F. Šubrta (27. srpna), 9. „Hypochondr“, 
ves. od (4. Mosera (11. září 1881), 10. „Starý vlastenec“, ves. od 
A. H. Sokola (dne 29. prosince 1881). Tímto způsobem odvedla 
jednota, jakožto čistý výnos těchto představení, Nár. divadlu 
540 zl., Ústřední Matici 53 zl., Komenskému 42 zl., knihovně 
studentské 50 zl. a ochotn. divadlu 94 zl. (Celkem od července 
1880 do prosince 1881 sumu 779 zl Z účinkujících členů jednoty 
buďtež jmenováni: F. Drtina (předseda), Škvorecký (pokladník), 
Kukla (jednatel), Pejša, Bobek, Baxa, Mrázek, Hromádka, Moravec, 
slč. Pantákova, slč. E. Poustkova, K. Fiedlerova, B. Fiedlerova, 
K. Němečkova, A. Pejšová a, pohostinsky vystoupila oblíbená 
v okolí sl. Preisova z Votic. 


Listárna redakce. 


: Velect. p. J W. v Rychnově nad Kněžnou: Srdečné díky! 
Doufime, že nebyl to dopis poslední. — Veleet. p. V. P. v Pel- 
hřimově: Rukopis „Spor o trůn“ odešleme ihned, jakmile se pan 


(H. z Polska navrátí. — Velect. p. J. L. ve Smiřicích: Díky, Pište 


častěji. 

Obsah: Ilustrace k Smetanově „Prodané nevěstě“ — Družstvo českého divadla 
ve Vídni, — Stálá divadla: zemské, smichovské. — Zprávy. — Divadelní 
kalendář, — Listárna redakce. — Inseráty. 


Číslem tímto končí druhé čtvrtletí, i žádáme snažně 
velectěné pány předplatitele, jimž předplatné dojde, by 
neobtěžovali si obnoviti je, ony pak, kteří doposud ne- 
předplatili, ač se jim „Div. Listy“ půl roku posýlají, by 
hleděli co nejdříve své částky nyní aspoň doplatiti. 

Administrace »Div. Listů«. 


Osvědčený a spolehlivý napověda 
hledá místo u větší divadelní společnosti. Poptávky 
adressovány buďtež na 


Administraci „Div. Listů“ 
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„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 al. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník, Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v„administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohbostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané;divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. —- Kdož jsou s námi ve spojeni, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelná Listy“, Praha.) 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40 kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel. 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 

- © jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn, 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 


Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 
dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 
v administraci „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


E'Et. A. UEUBÁNE A © EBmRAZEE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. n. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny márnější, než kterýkolivěk německý sklad 
hudební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. RMNF“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "8% 


V témž skladě dostati lze novinku: 
Jana Maška: 


Nové dítě vlastu. 
Sto národních písní pro piano neb harmonium 
v lehkém slohu. 
Cena 2 zl., ve 4 sešitech po 60 kr. 


Za“ Písně tyto hodí se svou úpravou velmi dobře 
za průvod při zpěvu, neboť leží v nejpřiměřenější střední 
hlasové poloze. 


Dramatické spisy Ladislava Alroupežniokéh 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10, srpna 1875, — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v-kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 

3. V oochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) : 

4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


Růžové okovy. 
E"raska we třech jednámich. 
Napsali G. Schmoranc a K. Šípek. 


Provedena poprvé dne 22. července r. 1881 v kr. z. č. letním 
divadle. V rukopise. Stručný posudek v „Div. L.“ čís. 23. r. 1881. 


Práva provozovacího nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 


„PROBUZENCIP“, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad, Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 


Hra tato jest pro ochotm. i cestující divadla velmi vhodna. 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 


dání rychle a levně. Admmstrace „Div. Listů.“ 


Tragedie Jaroslava Vrchlického: 
Smrt Odysseova. 


Původní tragedie vó jednáních. 


(Provozována se skvělým úspěchem poprvé dne 9. června r. 1882. 
v Novém čes. divadle). 


Drahomíra. 
Původní tragedie vó jednáních. 


(Provozována poprvé dne 10. března 1882. v král. zem. českém 
divadle s neobyčejným úspěchem). 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned opatříme potřebné 
kostumy. ; 


Administrace „Div. Listů“ 


„Brouček“. 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozovací 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 


Administrace „Div. Listů“. 


E nine násadnininionánnní 
H. LINDAUER, 


malíř podobizen, 


Ba -má svůj atelier: mž 


PRAHA, 
Hótel „Starý Ungelt“, II. poschodí. 


a! 


Ss. 


c 


Redaktor a vydavatel: COELESTIN FRIČ. — Majitel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V NEDĚLI DNE 2. ČERVENCE 1882. 
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ROČNÍK III. ORGAN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČÍSLO 27. 
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Eliška Krásnohorská — česká librettistka. 


Jen hudba zbyla synům tvým 
ta švarná děva, nad vše milá, 
i těká světem dalekým, 
slz soucitných by vyprosila, 
M. Hartmann. 


„Slz soucitných...“ Ano, metali o národ náš losy, do- | být v podruží, toho déle snésti nemohl náš rozvoj a touha 
mnívajíce se, že dávno již, tiše dokonal jak „uštvaná laň“, , po dalším samostatném pokroku. Cíle toho konečně dosaženo 


nechtějíce viděti a rozuměti zázraku 19. věku — vzkří- | »-1862.' Tragedie, činohra i veselohra byla jaks taks za- 


šení národa, i pěli mu reguiem vylhaných elegií... Ba | stoupena a vypěstována již, ale — původní zpěvohra, 
sbírali ve své krátkozrakosti kvě- A pružné ono péro, až posud na 
ty po lučinách dávné naší mi- i skrovné a osamělé pokusy (J. N. 


Škroupa „Dráteník“, Skuher- 
ského opery „Lora“, „Samo“, 
„Vladimír“ dávaný roku 1862, 
„Smrť krále Václava“, „Jaroslav 
ze Šternberka“ ; Hajnišův vau- 
deville „Chorista“ s hudbou od 
V. Blodka) ležela ladem. Národ 
náš tak proslulý hudbou, do- 
sud vykázati se nemohl samo- 
statným útvorem hudebním, jímž 
by se chlubiti mohl. Rokem 1865 
však počíná obrat: Šebor vy- 
stoupil s operou „Templáři na 
Moravě“ a pak téměř rok co 
rok noví a noví skladatelé s no- 
vými plody, a v háji našem roz- 
hlaholil se zpěv tak luzný, ča- 
rovný, že za dobu ani ne dvou. 
desítiletí zaléhá až za hranice 
naše... Přední místo náleží 
ovšem mistru Smetanovi, pak 
Dvořákovi, Bendlovi, Fibichovi 


nulosti, veliké slávou i utrpením, 
by jimi věnčili čela svá v do- 
mněnce, že již nikdy více ne- 
povstane z dokonávajícího kmene 
našeho pěvec, jenž by mu za- 
pěl od srdce k srdci. Když však 
anděl Svobody jim zvěstoval naše 
z mrtvých vstání, tu „nadšení 
oni pěvci“ české slávy i žalu, 
*- pojednou ochladnuvše na konec 
odpovědnými se stali nám ne- 
přátely ! — Ano, zbyla nám jen - 
hudba, jak „pěl“ Hartmann ve 
své elegii nad námi, ale právě 
„$varná tato děva“ — „zvedla nás 
k životu a nadšení“. „A písní 
zavzněl kraj, tou písní 
spanilou...“ děva ta vrátila 
se ze světa dalekého domů, 
kde rozplameňovala srdce, po- 
jila je, bratřila, nadšení vlévajíc 
vně, a národ sdružen takto znova 


zanotoval chorál, jenž neprosí víc atd. — Čím však jest snažení 
slz soucitných, ale vynucuje ob- velduchů těchto hudebních na 
div cizině, dokazuje jí jarosť ži- poli opery — bez librettistů, 
votnií. nejsou-li si jimi sami, jak zde 

Národ náš, vzkříšený nadšeným slovem oné hrstky ne- | onde u některého skladatele shledáváme? Teprve sloučením 


organismu, v brzku dostoupil po dlouhém spánku stupně, na | práce librettisty má nemenší význam skladby komponistovy. 

němž počal cítit potřeby společnosti vzdělané, v popředí pak | Ale je mnohem nevděčnější; neboť potká-li se s neúspěchem 

samostatného divadla, chrámu umění, vkusu a nadšení; | opera, může být autor textu jist, že se vina svalí přede- 
26 


„zištných vlastenců, nemaje účasti na akci politické státního obou uměn — poesie a hudby — povstává zpěvohra, a proto 
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vším na něho; kritika hned mu vytkne rozvláčnost děje, ne- 
dostatek techniky, nepoetičnosť libretta atd. atd., ana právě 
vina ona spočívati může na skladateli, jenž zajisté má také 
chvíle, kdy si „pozdřimne“. Jako „vzlet genia jest vždy 
utrpením“, tak hlavně autoru libretta tím větší jest podnik- 
nouti „sladkobolný“ boj při jeho tvoření. Text opery sám 
o sobě není prací ceny absolutní — nemůže ní být — pů- 
vodce jeho musí myslit především na skladatele, protož jest 
libretto vždy více méně jen jakýmsi hrubým náčrtkem, jejž 
teprve komponista provede do detailů. Kolika krásných my- 
šlének se musí librettista zříci, aby vyhověl požadavkům 
skladatele! I není dobře, pohlíží-li se na autory textů oper- 
ních jen tak „přes rameno“ a s druhé strany zase ne- 
měly by se odvažovati na pole toto než síly osvědčené, znalé 
nejen hudby nýbrž i techniky dramatické. A silou takovou 
v nevelkém počtu našich librettistů první jest Eliška 
Krásnohorská. Vedle ní jmenovati dlužno K. Sabinu, 
Wenziga, Ed. Růffera, Jindř. Bóhma, Em. Zůngla, J. O. Ve- 
selého. 


Z oněch 30 asi oper, jež objevily se od r. 1862 na 
jevišti našem, udrželo se na repertoiru kratší delší dobu 
tak 14. Mezi těmito jsou všechny ty opery, k nimž napsala 
text Eliška Krásnohorská, počtem 5, tedy dobrá třetina: 
vidno tedy, že nepřeháněli jsme, zvouce ji první mezi na- 
šimi librettisty. První v oboru tom prací její byl text k ro- 
mantické opeře Bendlově „Lejla“, jejž napsala dle Bulve- 
rovy novely r. 1866. Opera tato 0 5 dějstvích provozována 
teprve r. 1868 4. ledna v Proz. divadle. Jakkoliv dlouho 
jsme jí již nespatřili na jevišti, oplývá přece tolikerými 
místy krásnými co do stránky textové i hudební, že se shle- 
dáváme súryvky zní na programech koncertních rok co rok. 
Pro téhož skladatele, jenž si „Lejlou“ rázem dobyl jména 
jednoho z prvních našich komponistů, napsala ještě téhož 
roku (1868) nové libretto, k historické totiž opeře jeho 
„Přetislav“, jež dávána byla 18. září 1870 v Novém +čě- 
ském divadle s rozhodným úspěchem. Pak jakoby se byla 
na čas odmlčela, zdánlivě však jen: vydalať po sobě tou 
dobou dvě sbírky básní; r. 1870 „Z máje žití“ (r. 1874 
druhé vydání), roku pak 1873 druhý cyklus „Ze Šumavy“ 
(r. 1875 druhé vydání), mimo těch pak ještě dramatickou 
báseň v jednom dějství, „Pěvec volnosti“, plnou poetických 
krás a dojemné něhy, jež by se zajisté neminula účinku, 
provedena jsouc na jevišti jako příkladem Byronův „Man- 
fred“ a j. podobné básnické útvory. Nadešel r. 1876. Jsou 
všeliké druhy hubiček: hubičky z lásky, přátelství, z jidáš- 
ství atd., také jakás odrůda, zvláště dobrých hrušek nazývá 
se „hubičky“, ale políbí-li se genius poesie s geniem hudby 
tak vřele, jak to učinili Eliška Krásnohorská s Bedřichem 
Smetanou r. 1876, pak jest to polibek, jehož sladký zvuk 
nemůže zaniknouti ani po dlouhých, dlouhých letech a musí 
zníti v sluchu veškerého národu, šťastného blaženým tím 
zasnoubením .... Ano, Eliška Krásnohorská dala roku 1876 
mistru Smetanovi „Habičku“, o níž on sám se pronesl, že 
„takové ještě nedostal“ ... Bylať to jediná novinka na re- 
pertoiru r. 1876, což zaznamenáno býti sluší v annálech na- 
šeho divadla. „Hubička“ jest bez odporu tou měrou popu- 
lární, jako „Prodaná nevěsta“, k čemuž jistě nemálo text, 
ze života našeho lidu vzatý a duchu jeho odpovídající valnou 
měrou přispěl. „Ukolébavka“ : „Letěla bělounká holubička, 
potkala božího andělíčka“ a pak arie „Jsme svoji, jsme 
svoji, rty se to říci bojí “ z mysli umění milovného obecen- 
stva našeho nikdy nevymizí. „Hubička“, opera ve 2 jedn., 
zpracována dle povídky Karoliny Světlé provedena poprvé 
T. listopadu 1876 v král. zemsk. česk. divadle. Nemenšího 
významu a dosahu jest libretto, jež pořídila tolikéž pro 
B. Smetanu ku komické jeho opeře 0 3 jedn. „Tajemství“. 
(Nové české divadlo 18. září 1878.) © librettě onom pro- 
slovil se B. Smetana „že jest již jako komponováno“. Jir- 
kova arie (I., 9.), v níž sděluje „tajemství“ s věže hlásnou 


troubou Skřivánkovi „Věz, Kalina pan konšel náš...“, pak 
Kalinův zpěv (III., 3.) „Ten poklad byla láska tvá!...“ a 
konečný sbor „Aj kdo jste svoji, buďte sví!...“ kdyby již 
nic jiného, uchvátí a rozehřejou srdce každého posluchače 
tou měrou, že by „poslouchal to „tajemství“ do rána...“ 
Roku minulého pak jsme byli svědky nového úspěchu Elišky 
Krásnohorské v oboru librettistském, kdy provedena byla dne 
25. listopadu v král. zemsk. česk. divadle tříaktová opera 
od Zd. Fibicha „Blaník“. Kritika proslovila se jednohlasně 
nejen o hudbě, ale i o librettě naší Elišky Krásnohorské 
co nejpochvalněji. 

A do třetice všeho dobrého: v době nejposlednější po- 
skytla B. Smetanovi nové libretto k opeře pod názvem „Cer- 
tova stěna“. již mistr náš také řiditelství divadla k provo- 
zování zadal. Tak postoupil počet libret Elišky Krásnohor- 
ské již na šest. Libretta její vynikají nejen promyšleností, 
dovednou znalostí techniky dramatické, něhou plnou poesie 
a pravdivého našeho života, nýbrž i lahodou verše, jež 
skladatele zrovna ku komponování vyzývají. Ký také div, 
že zrozená jsouc z rodiny umění a popředně umění hudeb- 
ního milovné a také s pietou je pěstující, „kde všecko hrálo“, 
jak sama dí, že tak dovednou stala se společnicí našim 
mistrům hudebním při jejich genialních útvorech! Velký 
jest také počet sborů komponovaných na lahodné verše 
El. Krásnohorské, jakož nikdy neopomenou naši skladatelé 
zamluviti si u ní text, kdykoliv slavnost nějaká vyžaduje 
zvláštní příležitostné skladby. Než ona odvážila se i na tra- 
gický kothurn, tož s předním znalcem dějin našich, Fran- 
tiškem Dvorským, utvořivši s ním truchlohru „Harantova 
žena“, jež censurou na ten čas sice zakázána, jistě veli- 
kého by se dodělala úspěchu, hlavně po nepatrných změ- 
nách v jednáních posledních a v karakteru hrdinky kusu. 
Jednání první však jest síly takové, že nemáme posud nic 
podobného v literatuře naší dramatické. Vůbec přirostlo di- 
vadlo naše Elišce Krásnohorské. k-srdci,- že v ní musíme 
nejen librettistku, nýbrž i zdatnou oporu našeho divadla 
ctíti. Studie její o Jos. K. Tylovi uveřejněná v „Osvětě“ 
r. 1878, duchaplný článek o Bedřichu Smetanovi v tomtéž 
časopise r. 1880, jakož rytířská obrana Vítězslava Hálka 
proti sočivým útokům na jeho činnost dramatickou jsou 
toho dokladem nad jiné zřejmým. Kdesi napsal J. Neruda 
„že jednou budou jen ženy psáti lyrické básně“ — a kam 
předhonila Eliška Krásnohorská celou řadu mužů nyjících 
a umírajících u nohou „svých“ don...! Jest to žena „de 
grande coeur“, jakou honositi se nedáno každému národu 
za každých dob: buďme ní hrdi! Ve všem všudy kráčejíc 
s duchem času, však na své půdě, stala se vzorem nejen 
našim ženám, nýbrž nám všem. Bojujíc v životě za „eman- 
cipaci žen“ a přiznavši se k vítězícímu v literatuře realismu 
(„Světozor, r. XV. č. 41.), „jenž přesně odlišuje v životě, 
jejž líčí, pravdu mravní i věcnou od přeladu a báje, v ná- 
zorech vědění od pověry, v poměrech mezi lidmi právo při- 
rozené od starého mechanismu morálky...“ postavila se 
na půdu, na níž jediné zvítěziti můžeme jen tak vyvinujíce 
svou národní individualitu, že pak něčím budeme 
v řadě národů, nikoliv však přizvukujícím jen chórem, byť 
sebe pozornějším a bedlivějším... 

Tím také zvrátila výtku činěnou s jistých stran většině 
našich librettistů, že berou si látky stále a stále „jen 
z lidu“. Odkudž pak? Kde jest naše závaží, kde skutečný 
život náš národní? A čím chtějí oni „hlasové“ mani- 
festovat bytosť naši, naši českou? Tím zvráceným živo- 
tem měšťáckým, jenž ničím nelíší se od života cizinců ?... 
Kdo nezná dát životopisných — těch bude zajisté málo — 
naší Elišky Krásnohorské, tomu budiž tuto spomoženo : na- 
rodila se v Praze, 18. listopadu r. 1847. Otec její, Ondřej 
Pech, velice přičinlivý průmyslník, zemřel jí záhy, r. 1850. 
Svého prvého vzdělání nabyla v soukromém ústavu Anto- 
nína Svobody. Roku 1867 odebrala se s matkou a rodinou 
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ostatní do Plzně, odkudž se r. 1874 vrátila do Prahy, by 
uvázala se v redakci „Zenských Listů“, jež podnes 
s nevšední pílí a svědomitostí vede. Mimo spisy z hora vy- 
jmenované vydala ještě sbírku básní „K slovanskému 


jihu“, jakož napsala též velikou řadu povídek novel a po- 
jednání obsahu nejrozmanitějšího, ze všech téměř oborů, 
což svědčí o všestranném vzdělání jejího ducha, jímž tak 
vysoko se povznesla na chloubu a oslavu jména českého. 
C5. 
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v OKO. 


Na počesť Františka Kolára, vrchního režiséra král. zemsk. česk. divadla, napsal Jaroslav Vrchlický. 


(Přednešen 30. června v král. zemsk. česk. divadle slečnou Marií Pospišilovou.) 


NÉ, vé duše sny a zářné vidiny 

57" pro věčnost tesá sochař ve mramor, 
je vlívá v bronz, jenž stáří vzdoruje; 
fantomy ráje, hříčky rozmaru 

na plátno chytá štětec malíře, 

že svítí dlouho v pozdní doby šer; 
a básník pro své slovo křídlaté 

má knihu, která světy proletí 

a mluví lidstva všemi jazyky; 

a sladkých tónů bouřné vlnění 

jak čaroděj zakleje hudebník 

v not známky tajemné, jenž zasvěcencům 
jsou v nedostihlé říše krásy klíč. 
Tak v čase, který všecko potirá 

vše udrží se božským zázrakem, 
jenž údělem jest všeho umění. 

Jen herec z hodů těch jest vyloučen, 
má pouze slovo, které ve mžiku, 

do srdcí jiskry hází plamenné 

a spící duše hromem burcuje, 

má v hrdle ukrytý sbor slavíků 

a tony flétny a smích hrdliček — 
však nejkratčeji trvá jeho moc; 

zní slovo teď — a v mžiku zalehne, 
Bůh herci žezlo vlády nejvyšší. 

dal do ruky — však pouze na chvíli 
a bolestně zní jako výčitka 

to slovo pěvce „herci budoucnost 

a potomků vděk věnců nesplítá.“ 


Než buďme lepšími než osud byl, 
když nesmrtnosti dary rozdával 
a nahraďme jim láskou stonásob 
čo příliš, příliš záhy 6as jim bere. 


Jim nezpomůže pomník s žitím jich 
1 sláva jejich stejně umírá; 

a proto květy sem a věnců dešť 

a v potlesk hřmící, v slzy pohnutí 
ať činem promluví též uznalosť. 


Ta uznalosť vás svedla dnes v tu síň, 
z kad často jeho slovo znělo k vám, 
hra jeho obličeje výmluvná 

kdy svírala vám v hrdle každý dech 
a slzou víčka často rosila 

neb úsměv slákala vám na ústa! 

Vy bývali jste hosty jeho zde 

a vídali jste často s úžasem 

jak jeho péčí, jeho vedením 

si Musa na tvář masku tragickou 
tak často kladla, naše uméní 

na bedrách svých on nésti pomáhal 
jak onen svaté báje poustevník, 

jenž na svých plecích světlo, Krista, nes 
skrz příval dravý na břeh skalnatý. 


o 


Na chvíli stichlo jeho umění; 

však než se vzbudí k jaru novému, 
vy ukažte, že vaše uznání 

dél žije než co spadne opona, 

když dohráno je drama, jeho hlas 

v němž rozchvíval vás duší do hlubin; 
vy ukažte, jak jemu slavný hold 

je láskou jako přízní posvěcen 

a jistě jemu lékem nejlepším 

to bude nadšení, z kad povzletne, 
jsouc omlazeno k novým výbojům 
jak zářný fenix — české umění! 


HEBo- 


Družstvo českého divadla a naše Žurnalistika. 


O tom zajisté nikde a nikdy žádné nebylo i nebude: 


pochyby, že by divadlo nemělo vším právem nalézati a že 
by také snad nenalézalo hlavní podpory v žurnalistice. Žur- 
nalistika má aspoň připravovati obecenstvo na to, co chystá 
se mu v chrámu Thalie, ona má svými zprávami, jakož ze- 
jména kritikami rozněcovati touhu jeho k tomu, aby nedalo 
si ničeho skutečně cenného ujíti, ona má posléze v zájmu 
divadla samého, ba i v prospěchu obecenstva přímo pobízeti 
toto k návštěvě nejhojnější. Neděje-li se tak, dlužno hledati 
příčinu toho ve dvou jen věcech: buď divadlo nevyhovuje 
požadavkům, za jakých může žurnalistika s dobrým svědo- 
mím obecenstvo do divadla pobízeti, aneb jest toto k di- 
vadlu a tudíž dramatickému rozvoji, pěstovanému na tomže 
divadle, vůbeč lhostejno. Příčinu tuto shledáváme více méně 
u divadla každého a že ani naše Nové české divadlo bez 
nich není, o tom, bohužel, dostalo se nám až příliš jasného 
důkazu v přípise, jejž tuto doslova uveřejniti neváháme. 
Zníť pak následovně: 
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Slavné redakci časopisu „Divadelní Listy“ v Praze. 
Velectěný pane redaktore! 


České divadlo zemské má velmi nesnadné poměry, neboť 
vedle přesmutných následků zhoubného požáru našeho di- 
vadla národního a vedle kalamit, které stihly v posledním 
čase divadla vůbec, stojí naše české divadlo uprostřed mezi 
divadly letními, které vábí obecenstvo malými cenami, a mezi 
zdejším divadlem německým, jež zapustilo v pražském obe- 
censtvu kořeny již stoleté. Vůči tomu všemu, jakož i vzhle- 
dem k té okolnosti, že nemůžeme výkonných umělců od ji- 
ných divadel získati, kteréž sami sobě odchovávati musíme, 
nemohl by prospívati ústav náš bez zvláštních obětí. 
Těchto se mu aspoň částečně poskytuje se strany země, 
kteráž mu dává subvenci, a se strany divadelního družstva, 


-jež věnuje správě divadla vedle času a práce též značný 
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kapitál; dostává se mu obětí i se strany některých spiso- 
vatelů, komponistů, ano i členů divadla, kteří práce své vý- 
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hradně věnují jedinému divadlu českému, ač jim odjinnd 
kynul prospěch mnohem větší. Avšak veškeré tyto oběti ne- 
stačily by, kdyby nejbohatší zřídlo každého divadla mělo 
vysychati, to jest: kdyby naše české divadlo nemělo míti 
podpory vydatné v žurnalistice; protož musím co 
nejúsilovněji vznésti tímto žádost, abyste ráčil dáti pokynutí 
cténým pánům referentům, aby svými kritikami a zprávami 
vzbuzovali v obecenstvu chuť a lásku k jedinému tomuto 
ústavu dramatickému a věnovali mu péči a šetrnost přímo 
otcovskou, abychom nemusili slýchati výtky, že se v ně- 
kolika zdejších německých novinách o zdejším německém 
divadle napíše desetkráte tolik řádek, nežli slov ve 
všech českých listech o našem divadle českém. V pevné dů- 
věře, že oprávněnou tuto žádost v zájmu divadla našeho, 
zvláště pak divadla národního bedlivě uvážiti, splniti, a 
pakliže byste Sobě bližší rozpravy o tom přál, mne návštěvou 
poctíti ráčíte, znamenám se Vám, velectěný pane redaktore, 
s obzvláštní úctou 
Em. Skramlík, předseda družstva. 

V Praze, dne 22. června 1882. 

Podavše takto doslovný otisk listu, věru s každé strany 
našeho obecenstva velice pozoruhodný, dovolíme si k němu 
přidati několik skromných slov svých. 

Majíce za jisté, že nebude teď již jiného s naší strany 
pokynutí vůči pp. referentům divadelním zapotřebí, když 
ctěný přípis páně předsedův doslovně jsme dali otisknouti, 
poznamenáváme jenom tolik, že máme přání věru to nej- 
lepší, aby potkala se slova výše otištěná s výsledky co nej- 
lepšími a to ovšem v jednom každém našem časopise. Že se 
tak stane, chceme také pevně doufati a to tím spíše, ježto 
známy nám jsou bližší okolnosti a poměry ostatních pánů 
referentů hlavních tří našich časopisů. V „Národ. Listech“ 
jest referentem p. dr. Ot. Hostinský a tento jest přece od 
poslední valné hromady družstva členem jeho výboru, časo- 
pisy „Pokrok“ a „Politik“ bývají pak všeobecně považovány 
za vlastní orgány téhož družstva a nad to nalézají se 
v obou redakci pánové, kteří rovněž zasedají v družstvu, zde 
zejména pp. Fr. A. Subrt a J. Jeřábek, onde sám pan chef- 
redaktor. Okolnosti tyto mohou zajisté právem vésti nás 
k tomu, že výše zmínéné pokynutí vůči pp. referentům těchto 
tří časopisů sotva bylo lze očekávati. Zbývají zde však po- 
sléze ještě „Ceské Noviny“ a naše „Divadelní Listy“. Po- 
kud se našich „Div. Listů“ týká, chceme — opírajíce se 
o poznámku, že se v několika zdejších německých novinách 
o zdejším něm. divadle napíše desetkráte tolik řádek, nežli 
slov ve všech českých listech o našem divadle českém — 
dáti si tu zvláštní práci, že odpovíme za sebe faktem. Ve 
ctěném přípise snad právem stěžuje se na skrovný počet 
řádek ba slov, jež věnují se v českých časopisech našemu 
divadlu. 

Jak blízká jest výtce této skutečnost, dosvědčí nám 
nejlépe číslice, a že pak nejblíže za námi stojí měsíc červen, 
obrátíme pozornost svou k němu. V měsíci tom, jakkoliv 
v měsíci letním, což u divadla velmi na váhu padá, nezů- 
staly „Div. Listy“ zajisté s ničím pozadu: děláť úhrnný po- 
čet řádek, jež napsány byly v zájmu Nov. čes. divadla cel- 
kem 913. Vůči cifře této nalézáme: 

v Politik 515 řádek 


v Národních Listch 533... 
v Českých Novinách 818 „ 
v Pokroku 905 


v Divadelních Listech 913 

Citry tyto nejjasněji mluví asi o tom, v kterém časo- 
pise věnuje se našemu českému divadlu nejvíce pozornosti. 
Dle tohoto výpočtu sotva asi zůstali jsme pozadu vzdor 
tomu, že list náš jest jen týdenníkem 8stránkovým 
a že program náš jest daleko sirší, nežli aby výhradně 
Nov. čes. divadlu pozornost svou věnoval, za našemi den- 
níky, kterýmž týdně k disposici stojí 28 velikých stran. 


Ctěný přípis, jejž výše jsme otiskli, napsán byl zajisté 
jen následkem toho, že divadlo poslední dobou jest až sku- 
tečně hříšně obecenstvem naším zanedbáváno, na co jsme 


již v předešlém svém čísle —— kdy neměli jsme ještě ani 
výše uvedený přípis v ruce — s politováním výrazně po- 


ukázali. My můžeme něco takového učiniti pouze jednou za 
týden i bylo by si opravdu přáti, aby totéž učinily, tedy 
aspoň také jednou za týden i naše denní listy. Kromě toho 
dobře by také zajisté bylo, aby se o nových aneb jinak důle- 
žitých představeních v našem divadle uveřejňovaly zprávy — 
pokud možno — hned druhý anebo aspoň třetí den, nikoliv 
ale, jakož nejednou se stává, až za celý týden a mnohdy 
ještě později, tak pozdě, že obecenstvo vlastně již na před- 
stavení samo skoro zapomnělo. 

Tolik asi, pokud se žurnalistiky týče. Avšak jest tu 
otázka druhá: vyhovuje-li divadlo požadavkům, za jakýchž 
žurnalistika s dobrým svědomím může obecenstvo do di- 
vadla pobízeti? A tu jsme ovšem na velikých rozpacích. 
Všimněme si na př. nejprvnějšího požadavku —- repertoiru. 
V činoherním repertoiru minulého měsíce mohli bychom mlu- 
viti snad jen o 4 nanejvýš 5 hrách, a v operním? V tom 
zajisté nejlepším jest hlasem všeobecná stížnost abonentů, 
že předkládá se mu stále jedna a tatáž strava, kterouž 
přece jen nejsou s to přečasto osladiti i sebe vnadněji 
ohlašované hry pohostinské. 


A když už dotkli jsme se té „pestrosti“ v našem oper- 
ním repertoiru, tož chceme se zeptati, kde uvízla Čajkov- 
ského „Panna Orleanská“? Kdy konečně už bude ukon- 
čeno dlouhé vyjednávání v příčině Bendlova „Starého že- 
nicha“? Můžeme-li snad také míti naději, že dostane se 
nám přece někdy staré už sice, avšak všude excellující opery 
„Aidy“? Věru v tom ohledu, když už se tak na to ně- 
mecké divadlo odkazujeme a vymlouváme, věru, zde měli 
bychom se nejvíce na ně odkazovati. V době, kdy toto ně- 
mecké divadlo vypravilo už v krátkém čase posledním celých 
pět oper, mezi nimiž zejména „Mefistofeles“, „Filemon a 
Baucis“, „Carmen“ a „Rattenfánger“, v té době neslyšeli 
jsme na našem českém divadle ani jediný nový ton, v té 
době žili jsme my ze samých „Faustů“ a „Robertů“ a zase 
„Robertů“ a „Faustů“ ! A nyní právě připravují se na ně-- 
meckém divadle opět tři nové opery, mezi nimiž zejména 
Massenetovy: „Král z Lahovy“ a „Herodiada“ ; bylo by asi 
bezvýslovné, tázati se, čím překvapí české divadlo nás? Že 
by toho bylo dosti a sice velice cenného, zajisté nebude 
nikdo pochybovati. Dovolujeme si jen připomenouti opery 
slavného Sainta Saense: „La princesse Janne“, „Samson“ 
a „Delila“, o nichž veškerý hudební svět slavně se vyslo- 
vuje a o nichž i náš „Dalibor“ nedávno přinesl obšírnější 
zprávy; dovolujeme si dále připomenouti jen Delilovu operu 
„Jean de Nivelle“ atd. atd. A to všechno dá si bezpochyby 
naše české divadlo opět a opět ujíti! 

Však jsou tu ještě jiné dvě věci: naše Nové české 
divadlo pěstuje prý (?) novinky. Můžeme-liž však nazvati 
„nejnovější“ kus „Buben z Bubnova“ novinkou, když byl 
před celým měsícem roku ještě tohoto sehrán už v aréně 
Kravínské s přiměřenějším zajisté titulem „Reif z Reiflingu“ ? 
Mohou-liž býti „Chmeloví dědicové“ od Wilkena, kteříž prý 
se právě na zem. čes. divadle připravují,-zváni býti novin- 
kou, když sehrálo je již před 14 dny Švandovo divadlo na 
Smíchově?! V tom ohledu pak zajisté pravdivá jsou slova 
výše otisknutého přípisu, v němž přičítá se netečnost obe- 
censtva k českému našemu divadlu proto, že „stojí upro- 
střed mezi divadly letními“, ač pochybujeme o tom, že by 
tam vábily právě jen „malé ceny“. Nikoliv ceny, ale no- 
vinky v pravém slova smyslu jsou to, jež tam vábí, novinky, 
kteréž Nové české divadlo vypraví teprvé asi za měsíc neb 
dokonce po letech. Jakýž pak potom div, že divadla mi- 
lovné obecenstvo spěchá podívat se raději do letního di- 
vadla na novinku, nežli na starou, stále opakovanou operu 
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v Novém českém? A tak má se to i mělo se to tento rok 
skoro z pravidla, potřebujeme jen vzpomenouti na polskou 
komedii „Článek 264“, na činohru „Sergius Panin“, na 
„Princeznu Bagdadskou“, kteráž potkala se na všech diva- 
dlech s úspěchem neobyčejným a kteráž jen u nás nebyla 
z učeného rozmaru jednotlivce na repertoir připuštěna, ač 
nalezala se u správy divadelní dlouhou dobu před jejím pro- 
vozováním na Smíchově a ač tu právě dělala plné domy. 


Jinou věcí jsou výpravné hry, kteréž přece jsou 
pro léto jediným z pravidla vnadidlem. Ale ani tu nevidíme 
aniž něco k výpravní hře podobného, aniž nad to nějakou 
dobrou vůli. Či snad měl ten lehoučký balet s titulací 
„Lesní panna a cikán“ býti všeho toho náhradou?! 


Posléze nelze ani toho zamlčeti, žádá-li se na žurnali- 
stice, aby věnovala divadlu péči přímo otcovskou, že po- 
třebí toho jest i navzájem se strany správy divadelní. Ze 
tomu tak bohužel není, mohli bychom každý den četnými 
doklady dokázati a to jak ve velkém tak v malém. Aby- 


chom pak nenamáhali příliš paměť navštěvovatelů divadla 


ni divadelní správy a regie i jednotlivých účinkujících sa- 
motných, vzpomínáme na př. výtky, učiněné v „Pokroku“ 
při příležitosti slavnostního představení „Zižkovy smrti“. 
Týkalať se slov Cidliny, jež odpovídá otci svému na otázku, 
kde že jest král: „Zde sedí na trůně !“ — a on zatím stál. 
Při prvním představení se to snad promine či lépe opomine, 
ale když se týž kus hraje sotva za 6 dní opět a chybička 
tato opět se v ní opakuje, pak působí to již na diváka 


NS) 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. V neděli 25. června odpoledne „Žižkova 
smrt“, večer opera „Cař a tesař“ od Lortzinga, v pondělí dne 
26. června „Příbuzní“, veselohra ve 4 jedn. od Mich. Baluckého ; 
v úterý 27. června „Buben z Bubnova“, žert se zpěvy. v 5 jedn. 
od G. Mosera (poprvé); ve středu 28. června romantická opera 
„Alessandro Stradella“ od Flotowa, ve čtvrtek dne 29. června 
odpoledne „Den a noc“, večer „Buben z Bubnova“ (podruhé); 
v pátek dne 30. června „Magelona“, histor. trag. od J. J. Kolára 
„benefiční a čestné představení zasloužilého režiséra Fr. Kolára). 

inohra. „Buben z Bubnova“ či vlastně „Reif z Reif- 
lingů“, (G. Mosera pětiaktová, velmi zábavná a dobře sehraná 
fraška, dávala se v úterý dne 27. t. m. za Žitnou branou ponejprv, 
ač dle pravdy zřel ji „Kravín“ za toutéž branou (jenže o kilo- 
metr dále vystavený) již před měsícem! Odbuďme si především 
tentokráte vítanou povinnost, za jejíž splnění nám každý vděčným 
bude a vyzveme naše obecenstvo k hojné návštěvě, rovněž i milé 
zábavě, neboť je to kousek vskutku zajímavý a hrají V něm 
přední naši herci, zvláště pp. Seifert, Frankovský, Bittner a Pulda 


vskutku s chutí a bravurou. Z dám pak sluší na prvním místě 


jmenovati sl. de Pauli se sl Pospišilovou. A krom toho zpívá 
a ještě lépe hraje v té frašce p. Króssing, to s roztomilou sl. 
Frommovou. Přidáme-li k tomu, že souhra byla trefná, výprava 
slušná, vypočtli jsme snad dosti vnad, schopných přilákati znač- 
nější počet diváků a obdivovatelů. Moserovi dělo se asi s poda- 
řenou jeho figurkou junkera Arthura z „Války v miíru“, jako 
Dickensovi svého „času s drem. Pickwickem. Zkarikoval si ho 
tak trefně a ostře, že mu ho bylo konečně lito, načež se pokusil 
o jeho rehabilitaci, tak že z něho učinil zamilování hodného 
člověka, odměniv jej pak také rukou dobrosrdečného diblika, jejž 
nám sl. de Pauli představila s obvyklou svou virtuosnosti, tento- 
kráte již beze všeho ukvapení v mluvě, což zvláště v naší oboj- 
živelné aréně méně bývá na újmu srozumitelnosti. I sl. Pospíšilova 
vynikla jakožto mistrná, vděkuplná repetilka, s níž jakožto panen- 
ská matrona šťastně závodila v slovech i pohybech sl. Slavinská. 
Pí. Sklenářovou - Malou viděli jsme s žalem zaměstnanou v tak 
podřízené úloze! I to i lecos jiného nemuselo snad býti. V pravdě 
však neomluvitelným znevážením obecenstva, bez toho někdy až 
k nevíře trpělivého, byla nedbalost, jakouž mimo „Bubna z Bub- 
nova“ (jenž v překladu E. Z. také jinak pojmenován byl) nena- 
hradila se jmény z „Války v míru“ ani při těch osobách, jež 


přece jen trochu trapně. To, že by se veškerá mašinerie 
divadelní měla nejprvé řádně namazati, aby tak přes příliš 
pronikavě při práci nevrzala, bylo již také několikráte vy- 
tčeno. A hle, při úterních „Příbuzných“, kdy mezi 1. a 2. 
aktem trvala přestávka více než 10 minut, dostalo se 
obecenstvu té nešetrnosti, že po celé takměř druhé jednání 
hlomozně šramotilo se a vrzalo okny střechovými, takže 
z jeviště skoro ani jasného slova slyšeti nebylo, kdežto 
mohlo se šramocení ono odbýti aspoň v oné více než 10 mi- 
nutové přestávce. A takových příkladů a dokladů mohli by- 
chom uvésti řadu velikou velmi, avšak přestáváme na po- 
znamenaných z té hlavní příčiny, že i středeční feuilleton 
„Nár. Listů“ dosti výrazně ukázal, kde vlastně všeho toho 
dlužno hledati příčinu. To, co pak jsme my příkladem 
uvedli, jest- snad maličkostí, ovšem, ale jest to právě do- 
kladem toho, jak málo se dbá na přání netoliko referentů, 
ale i obecenstva, jménem jehož tito přečasto je v řádcích 
svých vyslovují. 

Tím tedy provázíme prozatím dnes ctěný přípis páně 
předsedův a kojíme se nadějí, že neminou se řádky naše 
zúplna s výsledkem, ač ovšem nechceme si již pro letošní 
letní saisonu mnoho slibovati. Půjdeť to teď, kdy většina 
našeho divadelního obecenstva opouští Prahu a na venek se 
ubírá, což zajisté také dosti povážlivou a citelnou příčinou 
slabé návštěvy, opravdu asi ztěžka, aby vedlo se divadlu 
po našem i všeobecném přání. Že pak ale i při tom všem 
vynasnaží se o to jak správa divadelní samotna, tak také 
i naše žurnalistika, o tom pochybovati prozatím nechceme. 


tam znova vystupují. Beztoho byl zmatek dosti velký. Jakéž 
pak to pokračování „Války v míru“, když úlohu Bittnerovu hraje 
p. Seifert, úlohu Sedláčkovu p. Bitttner, úlohu de Pauli-ovy pí. 
Sklenářová, úlohu Seifertovu p. Slukov, úlohu Slukova p. Sed- 
láček, úlohy pí. Bittnerové a sl. Pospíšilové zůstaly však v dáv- 
ných rukách; ale sl. de Pauli hraje svou vlastní dceru — ač ku 
konci najednou narážka na telegram maďarského otce, jenž musí 
dáti k sňatku původní Ilky (nyní najednou Prisky) své svolení ()), 
o němž k velkému svému zadostučinění slyšíme, že umí česky, 
ač na ceduli stojí, že otcem naivní slečny jest p. Slukov? Proč 
nezachovala se původní jména? Proč Viktor Badovský pokřtěn 
na Pavla z Chodova? Proč dr. Karel Volný v statkáře Střelu? 
Proč Pavel Stehliček v Martina Kořínka? Proč z Kláry stala se 
Eliška, z Miny Tekla? Konvalinka změněn v barona z Chodova, 
či v koho, již sami nevíme! Panu Frankovskému dána nová úloha 
lesního. Sl. Slavinská, jež původně měla hrát Konvalinkovou, 
změněna v starou panenskou tetu. Ulohy p. Mošny (Janka Slup- 
ka) a sl. Volfové (Anny) odpadly z vůle spisovatele, za to při- 
dán nový provizor Prášek v osobě p. Króssinga a novou subretkn 
Boženku zpívala i hrála sl. Frommova. Překlad je dobrý, ale 
nebylo by škodilo, kdyby se byla p. E. Z. alespoň kniha veselo- 
hry „Války v míru“ ku přečtení zapůjčila. Neznámet i my pů- 
vodní text Moserova „Reifa z Reiflingů“. Zdá se nám však podle 
všeho též býti proti intencím německého spisovatele, aby mělo 
mezi první veselohrou a jejím pokračováním uplynouti nejméně 
sedmnácte let. Jakž se s tím srovnává pak zachovalá mladistvost 
i svěžest sl. Pospišilovy a pí. Bittnerové, kteréžto poslední do- 
stává se jako choti již ve „Válce v míru“ provdané za plukovního 
lékaře ještě ctitele a záletníka. V Berlíně hrají a zpívají v nové 
té frašce tyže osoby, jež vystupují ve „Válce v míru“, čímž se 
ovšem pokračování stává pikantnější. Jakž nám ale předveden 
„Buben z Bubnova“, ovšem s velikou pílí a umělostí p. Seifertem, 
byl skoro mladší nad p. Bittnera, představujícího nám tak nevy- 
rovnaně hejska Artura. Žádáme alespoň od režie trochu více 
pozornosti do budoucna, zvláště když vypravuje a obsazuje kus, 
patrně k tomu cíli volený, aby „táhl“. 2 PAS VV C 
eská zpěvohra. Říká se: Chudoba cti netrati — ale mnoho 
cti nevyzískal chudý repertoir z posledního téhodne. „Norma“, 
ničím zvlášť nevynikající představení nad provedení Belliniády 
té z dnů starších a z rozpaků zvolená Flotowova, jinak i slušným 
obsazením nynějším úspěšná opera „Stradella“ -— byla na prknech 
českých to celé summum a chlouba minulého týhodne, pakli 
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i pravá vznešenost trpělivého obecenstva nazývá se skromnosti 
pokornou. 

Ovšem dlužno je poznamenati, že celá řada indisponovaných, 
churavých a poněkud z přenáhlené mysli propuštěných členů opery, 
jakož i pojednou zastavená hra pohostinská s jásotem přijatého 
pěvce dvorní opery vídeňské p Rokitanského (vypráví se, že byl 
zde nastydnul a do lázní na kvap odjeti musil) nese vinu té chu- 
doby, která je tím těžší, čím více spočívá na více bedrách potí- 
žených nosičů. 

Saison morte — počíná být dokonale ubitou — toliko ještě 
na oživení kmitajícího plaménku „zpívaného dramatu“ našeho če 
káme p. Broulika, tenoristu mnohoslibného, ale také prý při- 
byvšího již s jakousi indisposicí mohutného organu svého, na 
jehož vývin, silné jádro a uhlazenost se opravdu těšíme. 

Již tyto dny zahájí řadu slíbených rolí jako „Raoul“, „Pro- 
rok“, „Robert“, „Trovatore“ a j. Vederemo! B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) V neděli 25. června 
odpoledne „Svatojanská slavnost“, aneb „Vyloučení studenti“, 
žert. obraz ve 4 jedn. od R. Benedixe, večer „Chmeloví dědicové“, 
velká fraška se zpěvy v 5 jedn. od Wilkena (poprvé); v ponděli 
26. června „Chmeloví dědicové“ (podruhé); v úterý 27. června 
ve prospěch režiséra p. J. Vilhelma poprvé „Novomodní rarášek“, 
fraška od R. Benedixe), (pohostinská hra pí. Elišky Peškové;; 
ve středu 28. června „Zena advokát“, kom. ve 3 jedn. od Cartouche 
a „Cikán,“ dramat. studie v 1 jedn. od Berly; ve čtvrtek dne 
29. června odpoledne „Trůn a popraviště“, rom. hra ve 4 odděl. 
od V. Huga, večer „Mořské telátko“, komedie ve 3 jedn od 
Chivota a Durua. 8 

Jakkoliv nenalézal se k našemu velikému podivení „Článek 
264.“ na repertoiru tohoto téhodne a jakkoliv neposkytnuto obe- 
censtvu smichovskému ani reprisy, přece podáváme zde přede- 
všim dnes obsah této dobré komedie, jejž jsme již v předešlém 
čísle byli slíbili. Ze sl. ředitelsiví smíchovského divadla dozajista 
hru tuto na repertoir co nejdříve zase položí, o tom jistě jsme 
přesvědčeni, neboť vysvětlujeme si to, že reprisa „článku“ ne- 
dávána přirozeně tím, že se ve Svandově divadle pěstují přede- 
vším jen novinky, tak že některý týden jsou takové až tři. Obsah 
„Článku 264“ jest tedy krátce následující: Johanna Skalská 
(sl. Křepelova), kteráž záhy provdána byla za Vladimira Skal- 
ského (p. Syřínek), zanevřela po dvou letech novomanželského 
života na svého chotě, a přesvědčivši se, že muž její hledí si 
spiše života bouřlivého, nežli tichého po boku jejím, nalezla si 
konečně příčinu k rozvodu. V odděleném životě takovém tráví 
dny své ve společnosti domácího přitele Rolského (p. Pštross), 
tety Kokšové (pi. Syřínková), strýce Turčy (p. Vilhelm), vdovy 
Kamily (pí. Šmahová) a Isabelly, dcery Kokšové (pí. Pštrossová) 
tiše, ač ve společnosti domácího ochránce Rolského, přece jen 
také i čestně a bezůhonně, neb sama přímo odráží útok tohoto, 
appelující na srdce i lásku její. Johanna Rolskému přímo na 
jevo dává, že ho nemiluje, a že ho za nic jiného nikdy miti 
nebude, nežli za přítele a společníka. Tiché dny tyto tráví již 
po dvě leta. Po uplynutí této doby rozpomnměl se muž jeji Vladi- 
mir na svou ženu, poznal, že odchodem jejim ztratil vše — touží 
po ní, vrací se k ni. Johanna ho však více již znáti nechce, 
chová se k němu chladně, ba ledově. A zde právě položil Zá- 
1 vski největší a nejúčinnější sílu dramatickou. Vladimír přemýšlí 
o prostředcích, kterými by v ledové na pohled Johanně vzbudil 
aspoň nějaký cit vůbec, neboť až dosud vidi ji úplně necitelnou. 
Chápe se prostředku brzo toho, brzo onoho — konečně se mu 
věc počne dařiti a to tím způsobem, že jal se buditi v Johanně 
žárlivost. Koří se Kamile, koří se dětské Ize, koří se i staré 
tetě Kokšové — všem, jen aby Johannu vzrušil. Mezitím vede 
se stále pře o rozvod, opírající se zejména o článek 264., jenž 
obsahuje zákon, že ta strana, jež rozvodu příčinou jest, musí 
postoupiti straně druhé polovici jmění svého. Paragraf tento 
vlastně také Johannu mrzi, a to tím více, když vidí posléze, že 
Vladimir, byv od ní odmítnut, sám se na paragraf ten odvolává. 
Zatím přijdou již i rozsudky ze dvou stran: jedna rozvod po- 
tvrzuje, druhá ho nepřipouští. V rozhodném a také příhodném 
okamžiku předstupuje opět Vladimír před Johannu a opět appe- 
luje na jeji srdce, tentokráte ovšem již s výsledkem, neboť když 
Vladimír podává ji oba zmíněné rozvodní rozsudky, když prosí 
-Jji, aby zvolila z nich jeden, leč aby zvolila ho s úradou srdce 
svého, tu Johanna onen rozsudek, jenž potvrzuje rozvod, roz- 
trhne a druhý muži svému podává, sama se mu v náručí tisknouc. 
O hře samotné, jakož i o provedení jejím promluvili jsme šiře již 
předešle, doplněním dnešním, pokud se obsahu týče, doufáme, 
že uspokojili jsme čtenářstvo své i divadla milovné obecenstvo, 
kteréž zajisté nedá si ujíti tuto novinku. © : 

, Tento týden viděli jsme na Smíchově dále novinku: „Chme- 
loví dědicové“ aneb „Paní stará a její chasa“. velká fraška ze 
života se zpěvy v 5 odděl. dle Wilkenových „Hopfenrath's Erben“. 
Slyšeli jsme, že tuto novinku připravuje také i naše zem. české 
divadlo; mohli-li bychom poraditi, poradili bychom skoro, aby 
od připravy té bylo upuštěno. Jeť fraška tato skutečně ceny 
malounké a v přízni obecenstva dovede ji udržeti pouze jen vý- 
borná souhra. Neschází jí, rovněž ani četných bohužel vad a 


nepřirozenosti, jakouž na př. je rozhovor Barbory Chmelové 
s Polladou, kterýž z obchodní záležitosti pojednou zaměňuje se 
v milostný dialog. Něčemu takovému říkáme, že je to „přitaženo 
za vlasy“. Kromě toho nebylo by ani překladu t. j. vlastně če- 
skému upravení té hry na škodu trochu více uhlazenosti, ač chyby 
jako „Jak mnou nákladají . . * (místo se mnou) atd. ovšem zase: 
přičítáme na vrub herců samotných, kteréž opět a opět co nej- 
více upozorňujeme na to, aby si zvykali dobré češtině a nikoliv 
tak ledajaké. Ze zpěvů líbily se nejvíce Vilhelmova „vojenská“ 
a sl. Haislerovy „Děvče, děvče, pozor dej!“ Co se provedení týče, 
náleží uznání za dobré výkony především pi. Syřinkové (Barbora 
Chmelová), jakož zejmena Anince a Katynce, jež hrály v každém 
ohledu rozkošně pí. Smahová a pí. Pštrossová. Charakterní úlohu 
Bohuliba Dvořáka sebrál s osvědčenou v tom oboru zručnosti 
p. Smaha. Velmi elegantně sehrán byl také Hroník (p. Syřinek) 
a Jeník (p. Pštross). Povaha Javorčákova nalezla v některých. 
scénách v p. Vodičkovi z přirozených příčin dobrou representaci, 
škoda jen že k obyklé jeho nucené a neživé hře pojila se tento- 
kráte místy i slabá memorace. Partie Anděliny (sl. Haislerova) 
byla tentokráte, ač neradi to podotýkáme, pochopena nejméně; 
vadilo jí však nejvice to, že byla v každém výstupu až přes. 
příliš přehnanou. Přepinavost takovou vídáme u sl. Haislerovy 
dosti často, a zdá se nám skoro, že to jest obyčejně v partiich 
oněch, na něž buď slečnino studium nestačí aneb kterýmž nechce. 
ho slečna vůbec věnovati. V každém ohledu jest to ale chybou. 
Rovněž bylo by si přáti, aby si slečna odvykla svůj nepěkný 
způsob vzdychání a honění se po slovech, kteráž strhují „galerii“ 
k smíchu (jako v „Chmelových dědicich“ slova „syrečkář“ atd.). 
Také jeji extemporace byla toho večera nešťastnou. l 

Šťastný, přešťastný Roderichu Benedixi! Kdybych věděl, že: 
jest metempsychose faktem, na mou věru že bych se nechtěl pak 
narodit než Němcem nebo Francouzem! Třikráte po sobě „být 
na jevišti“ českém, to nedokázal český spisovatel doposud žádný! 
Mě vlastně po nedělních a pondělních „Chmelových dědicích“ 
nic není, a proto nechám kázání a vezmu na přetřes jeho čtyř- 
aktovou frašku „Novomodního raráška“, jež sebrána byla v úterý 
dne 27. června ve prospěch p. Jindř. Vilhelma, režiséra Svandova. 
divadla na Smíchově, za pohostinské hry pí. El. Peškové. | Bez 
odporu jest „Novomodní rarášek“ účinnější „Uhmelových dědiců“ , 
jež prý připravuje také kr. zem. české divadlo — obecenstvu, 
které si -je „ohlédlo“ již na Smíchově... . Ale zase už jsem 
v tonu kazatelském ; na mou čest, že bych měl sto chutí podati 
návrh těm, kdož chtějí býti kazateli, aby se stali napřed kritiky 
českého divadla .... Hrou zmíněnou přivádí se výstřední pa- 
chtění po modě a vyhledávání jediné v ni-tak zvané uhlazenosti - 
společenské a dobrého tonu v nivec. Zároveň jest to bič na naše 
„kosmopolitické smýšlení a přesvědčení“ v té příčině — pádný. 
Rus, Polák, Jihoslovan, Španěl, Maďar, Turek atd. má svůj kroj, 
jest tak smělý, nosit ho, by osvědčil i zevně, co v něm vězí — 
nám je to malichernosti, my odrostli jsme již takovému před- 
sudku .. . Zastankyní „mody vzornou“ osvědčila se pi. El. Peš- 
ková (Eva) s p. beneficiantem Vilhelmem (Kohout) způsobem tak. 
markantním, že „oběti mody“ lépe znázorněny býti nemohly. 
Resolutním odpůrcem mody pak dobrým byl p. Kysela (Bařinský). 
K ladné souhře přispěli neméně svědomitou hrou manželé Pštros- 
sovi (Klárka, Solnický, jakož i p. Syřínek svou dvojakou posta- 
vou Kozlanského - Kamenického.  Zaslechl jsem však několik 
„vtipů“ ve frašce té tak všedních a všeobecně známých (že mi 
s podivením bylo, proč se jim galerie nesmály !), jež by s dobrým 
svědomím mohly býti škrtnuty. Jednání čtvrté pak mohlo zcela 
dobře splynouti s třetím v jeden celek. K vuli tomu okamžitému, 
jelikož po celý kus připravovanému „dostání“ na konci jest ven- 
koncem zvláštní čtvrtý akt při hře této zbytečný, poněvadž ne- 
přirozeně od celku odloučený. Obecenstvo na vzdory hrozícímu. 
Neptunovi hojnou „koupeli“ osvědčilo přízeň p. Vilhelmovi četnou 
návštěvou, kteráž platí vic než věnec, kterého se mu nedostalo, 
jako leckomu jinému ... “ 

Ve středu dne 28. června sehrána třiaktová komedie „Zena. 
advokátem“ od Cartouche-a. 

V zimní sésoně dáván kus ten tuším pod názvem „Ples u advo- 
káta“, i napsal jsem o něm tehdy posudek venkoncem pochvalný 
i co hry samé i co představení se týkalo, i nechci dnes totéž. 
opakovati: musil bych opět chválit a já nerad pokazil bych 
samou chxálou ony posud svědomité herce Smíchovské ... Po té 
následovala jednoaktová studie Berlova „Cikán“. — „Prostudo- 
vána“ jest ve studii oné vlastně jen bytost cikána Petiho — 
ostatní osoby jsou pouhou stafáží k němu — za to však důkladně, 
že herec poněkud jen dovedný celé hře úspěch zabezpečiti musí.. 
Což řici pak, dostane-li se do rukou umělce, jakým jest p. Smaha? 
Více slov netřeba. Potlesku po kuse onom nechtělo býti konce. 
Rád bych však upozornil ředitelstvo na to, by úlohu Petiho svěřilo 
„k revisi“ někomu, jazyka slovenského znalému, nejlíp rozenému 
Slováku, čímž mistrná hra p. Šmahova vstoupne aspoň 0 2/0 
a jelikož jest Peti faktotum celého kusu, zvýší se také jeho 
cena a účinek o tolikéž. A takové “, (totiž ten účinek) nedá se 
podceňovati nikdy i kdybychom nežili v době, kde se všecko. 
měří výškou bursovního barometru .... C. M. 


Číslo 27. 1882. 
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Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Studující z okolí Budče pořá- 
dají 23. července div. představení v místnostech p. Brtnika v Blo- 
vicích: „Nos pana vrehního“, výstup od J. Pauknera; „Který je ten 
pravý?“ fraška v 1 jedn. dle J. Stolby upravil V. Cidlinský. — 
V divadle Dusíkovč v Čáslaví ku poctě účastníků VIII. sjezdu hosp. 
společnosti pro království české 23. června „Probuzenci“, histor. 
drama v 5 jed. od F. A. Subrta. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. společnosť sl. Terezie Knížkové, kteráž právě mešká 
v Semilech, sehrála dne 23. a 24. června Kolárovy tragoedie „Ma- 
gelona“ a „Monika“, v nichž obou vystoupila tam pohostinsky slo- 
vutná naše tragédka pí. Otilie Sklenářová-Malá. — Div. společnosť 
páně Rsttova, kteráž musila opustiti Beroun, ježto nedostávalo se 
ji se strany tamního obecenstva náležité podpory, pokud se ná- 
vštěvy týče, mešká právě v Křivoklátě, kdež pořádá představení 
v hotelu p. Černého. U společnosti této jest, jak známo, také cha- 
rakterní heree p. J. K. Polák, býv. člen kr. zem. čes. divadla, 
dále komik p. Ludvík a pí. Egrová. V Křivoklátě těší se spo- 
lečnosť přízní zasloužené a to zejména také se strany pražské 
intelligence, kteráž tam letní dobou přebývá; odtud odebéře se 
do Rakovníka. — Společnosť p. Ludvíkova jest právě v Mýtě u Zbi- 
rova. K předním hercům společn. této náleží p. Pravoslav Rada. — 
Divadelní společnost zasloužilého ředitele F. J. Čížka mešká právě 
v Kuklenách u Hradce Králové. 


ZDA VY. 


Slečna Marie Sittova vystoupila po svém návratu z Varšavy 
poprvé vůterý 20. června v Mozartově opeře „Kouzelná flétna“. 
Sotva že se slečna na jevišti objevila, strhl se v obecenstvu bouř- 
livý, dlouhotrvající potlesk; veškeré obecenstvo, kteréž za tou 
příčinou sešlo se do divadla neobyčejně četně, vítalo ji jakožto 
pouto, kteréž tak skálopevně a tak slavně spojilo dva národy 
bratrské, pouto to, kteréž zajistilo nám oběma kmenům, slovan- 
ským, nadšeným a vlasteneckým Polákům i nám Čechům, bu- 
doucnost slavnou. Obecenstvo, chtějíc aspoň skromným způsobem 
ukázati, že umí si vážiti přízně a lásky upřímných k nám Po- 
lákův, přivítalo slečnu Sittovu, vracející se v slavném triumfu 
a Varšavy, netoliko rukou, ale i srdcem. Bylyť opravdu ty pestré 
kytice, jež podány ji byly na uvítanou, symbolem našich citů 
vnitřních, jimiž každé srdce české jen jen kypi. A když utichl 
již potlesk, když třímala již slečna kytice prosté v zasloužených 
rukou svých, tu ještě bušilo srdce každého přítomného a tichý, 
avšak srdečný a mocný dík jednoho každého, jenž v divadle byl 
představení přítomen, nesl se tam do slovanského ráje, tam do 
té zlaté Polsky, tam k rodným bratřím našim — Polákům, do 
Varšavy. Všichni, ach všichni volali jsme: Ó, bože, do widzienia! 
Niech žyje brat Polak! Sláva Warszawie! 

Na divadle ve Vinohradech vystoupí v nejbližších dnech sl. 
Beranova v úloze Moniky. Dáma ta (žákyně p. Chramosty, 
člena kr. z. čes. divadla) přináší pro divadlo pěkný zjev a po- 
zoruhodné vlohy, takže dá se očekávati šťastný úspěch na straně 
jeji, jakož i milá záliba v osobě slečnině, pokud se zase obe- 
censtva týká. 

Pohostinská vystoupení. Při koncertě dne 20. srpna ve Sla- 
ném, jejž bude tam pořádati spolek akadem. záp. Čech v Praze, 
„Krakovec“, vystoupí pohostinsky sl. Marie Sittova, člen kr. z. 
čes. divadla. — Při sjezdu spolku jihočes. akad. „Štítný“ v Jindř. 


Hradci 12. srpna p. Vojta Slukov, člen kr. z. čes. div. vystoupí - 


pohostinsky v Jeřábkově „Služebník svého pána“, — Dne 23. a 
24. června v Semilech (u společnosti sl. T. Knížkovy) v tragoe- 
diích „Magelona“ a „Monika“ vystoupila paní Otilie Sklenářová- 
Malá, slovutná naše tragédka. — Při akademii abiturientů čes. 
středních škol pražských (ve prospěch Ustř. Matice školské) dne 
6. července na Žofině účinkují sl. M. Pospíšilova, sl. Irma Rei- 
chova a p. K. Kovařovič, členové kr. z. č. div., jakož i p. Leop. 
Stropnický, býv. člen kr. z. č. divadla. — Při akademii „Občanské 
Besedy“ ve Vršovicích a dámského spolku „Libuše“ 1. červénce 
„u města Mexika“ ve Vršovicích sl. Marie Pospíšilova a p. K. 
Kovařovič, členové kr. zem. č. divadla. — Dvořákova ouvertura 
k Samberkovu „Jos. Kaj. Tylu“ bude provedena při velikolepé 
akademii, kterouž uspořádá spolek litomyšlských akademiků v Lito- 
myšli počátkem měsíce srpna a sice ve prospěch Ustř. Matice 
školské. : : 

Literární hlidka. Ustřední knihovna. Red. Fr. Zákrejs, 
vyd. I. L. Kober. Od 1. července 1881 vychází nákladem knih- 
kupectví I. L. Kobra „Ustřední knihovna“ kteráž ve svých týden- 
nich sešitcích přináší také ob čas i dramat. práce. Doposud pak 
zejména vydány ve zmíněné knihovné následující: „Jiskra“ od 
Ed. Paillerona, „Divotvorný klobouk“ od V. K. Klicpery, „Ostrou- 
hali“ od Kaz. Zálevského, „Bulhar“ od Macháčka, „Márinka“ od 
Goetheho, tragedie „Cid“ od P. Corneillea a naposled veselo- 


hra „Jobovi přátelé“ od Ad. Asnyka. Registrujíce tento zatímní 
přehled dosavadních dramatických prací uveřejněných v „Ústřední 
knihovně“, upozorňujeme na ně veškeré přátely dramatického 
umění vůbec. — Slovanské divadlo Sbírka dramatických 
spisů slovanských. Rediguje Coelestin Frič. Vydává Ladislav 
Sehnal v Jičíně. Slovanské divadlo, kteréž tušíme teprvé vloni 
v červnu založeno bylo, kráčí rychle a prospěšně ku předu. 
V jednom ještě ne celém roce vydáno již plných deset svazků. 
Mezi těmi 4 polské, 3 ruské. 1 srbská, 1 horvatská, a 1 pů- 
vodní práce — program to zajisté ve všem nejvěrněji provedený. 
Tento měsíc vyšla tříaktová komedie Sokolníkova „Dravci“ (přel. 
J. J. Benešovský-Veselý) a jednoaktovka „Čí vinou“ od Henryka 
Sienkieviče Litvose (s povolením autora přel. Coel. Frič.. Obě tyto 
hry svědčí nejlépe o péči pořadatelské, jež především hledí k po- 
třebám ochotnickým. Čtenáři milo jest bráti do ruky knihu, na 
jejíž titulním listě stkví se jméno Šieukieviče neb Ostrovského, 
Baluckého, Tolstoje, Sokolníkova a Jurkoviče — viť napřed již, 
že obsah knihy té jej v plné miře uspokojí. Nad to pak ještě 
i sám překlad obou her posledních lahodným jest i bezvadným. 
Také úprava zasluhuje pochvaly. Činíme věru jenom svou povin- 
nost, pakliže vybízíme netoliko veškeré naše ochotnické jednoty, 
ale i veškeré přátely dramat. umění vůbec, aby „Slovanské di- 
vadlo“ co nejhojněji odebírali. Cena jeho jest opravdu velice 
levnou a sbírka sama u nás již věru co nejpotřebnější! Svazkem 
10. („Čí vinou?) ukončena jest první serie „Slovanského divadla“. 
Doufejme, že v brzku budeme moci vítati serii druhou a třetí! 
Záleží to zajisté jen na hojném počtu odběratelů. — Táborské 
časopisy „Tábor“ a „Český Jih“ rozepisují se Široce v po- 
sledních svých číslech (22. a 54.) o čtvrtém dni června 1882. Na 
ten den připadá totiž 25leté jubileum otevření táborského divadla. 
Zejména „Tábor“ stěžuje si, že ochotníci a městská rada v tom 
ohledu nic na oslavení tak důležitého dne neučinili. V posledním čísle 
„Tábora“ jest kromě toho uveřejněno „memorandum“ div. spolku 
táborských ochotníků, kdež se otázka rekonstrukce divadla měst- 
ského přísně probírá, jakož zejména i možné opravy a náklad — 
Ceskobrodské „Naše Hlasy" přinášejí ve 23. čísle feuilleton 
„Manfred“; je to literární studie o právě vydaném překladě By- 
ronově Manfredu, jejž vydal u Reinwarta Josef V. Frič. Báseň 
Byronova i překlad p, Fričův jsou tu spravedlivě-a se zaslou- 
ženou pochvalou posouzeny („musíme věru s ůplným svědomím 
říci, že je překlad výtečný“), což může Jičínskému „Krakonoši“ 
a jeho liter. kritikovi, kterýž mimochodem může si přečísti spra- 
vedlivé úsudky o nekřesťanských svých poklescich proti poesii 
(v Preširnových básních) ve Světozoru a v četných krajinských 
listech, zejména i v krajanských táborských, býti pro budoucí časy 
na poučenou. Totéž 23. číslo „Našich Hlasů“ přináší zajímavý do- 
pis z Prahy 0 „rozmanitostech z chrámu české Thalie.“ 


Divadelní kalendář. 


Se tavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“. 


Dne 27. března 1573 byla poprvé sehrána v prozatímním di- 
vadle třiaktová činohra „Na rozcestí“ již sepsal Zdeněk hrabě 
Krakovský z Kolovrat. Tiskem vyšla v „„Div. bibl.“ sv. 114. Z péra 
téhož spisovatele jsou i následující dram. práce: „„Domácí pro- 
středek“, „Zmeškal hodinu“, „Trosky“ a „Libuše“ 

Dne 28. března 1879 provozovala se poprvé v král. zem- 
ském českém divadle „Jarmila“, rom. op. ve 3 jed., k níž složil 
hudbu Th. Bradský. (Tiskem vyšla v knihovně op. a opt. t. sv. 12.). 
Václav Th. Bradský, narodil se v lednu 1833 v Rakovníce, kdež 
meškaje tam návštěvou také dne 9. srpna 1881 zemřel. Bradský 
byl dovedným hud. skladatelem českým, pianistou, pruským král. 
pěvcem a učitelem zpěvu v Berlině. Jakožto upřímný vlastenec 
byl také zvolen i za předsedu českoslovanského spolku v Berlíně. 
Mimo „Jarmilu“ složil též několik jiných oper zejména na slova 
německá. Z jeho sborů vyniká sbor „Tatry“. 

Dne 29. března 1946 byla na stavov. divadle provozována 
poprvé zpěvohra Flotova „Allessandro Stradella“, ve 3 jedn. 
kterouž přeložil V. Svoboda. Friedrich Flotow je znám jakožto 
oblíbený skladatel hudební pro divadlo, též co intendant dvorního 
divadla ve Zvěříně Narodil se r. 1811 v Teutendorfu v Meklen- 
bursku Z děl jeho známy jsou zvláště: „La nautrage de la Mé- 
duse“, „Le forestier“, „L'esclave de Camoeus“, „Alessandro Stra- 
della“ a „Martha“. „Marta“ a „Stradella“ jsou nejlepšími. 

Dne 30. března 1767 hrála se poprvé v prozatímním divadle 
veselohra ve 3 jedn. „Malíř co Pygmalion“ od J. Wenziga. i- 
skem vyšla, jakož veškeré jeho spisy, nákladem L L. Kobra 
v Praze. Wenzig napsal celkem 8 dramat. prací a libretto k slav- 
nostní opeře „Libuše“, k níž hudbu složil Bedřich Smetana. Z ostat- 
ních prací dram. Wenzigových jmenujeme: „Snídaní a obědvání“, 
„Nová konskripce“, „Básník bez látky“, „Timoleon“, „Doktorka 
medicinae“, „Opice a ženich“, „Koruna“. 


Obsah: Eliška Krásnohorská — česká librettisrka, — Družstvo českého divadla 


a naše žurnalistika — Proslov. Na počest Frant. Kolára, přednešen v král. 
zvmsk. česk. divadle slč, Pospíšilovou. — Stálá divadla: zemské, smichov- 
ské — Zprávy. — Divadelní kalendář. — [nseráty. 
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„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
ník. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

zl. 40 kr. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Prazei na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 


Kn všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. —- Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46. nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelní Listy“, Praha.) 


Šamberkovy hry: 


Josef Kajetan Tyl. Obraz z našeho života ve 3 odděleních. Hudbu 
složil Ant. Dvořák. Vychází s illustracemi nákladem „Divadel- 
ních Listů.“ —— Poprvé provozován v kr. č. zemsk. divadle dne 
3. února 1882 s neobyčejným úspěchem. 13 mužských úloh, 
3 ženské. Dosud provozován desetkráte. 

Jedenácté přikázání. Původní veselohra ve třech jednáních. 
Cena jednotlivých výtisků, jež lze dostati i v administraci naší, 
obnáší 40. kr. Poprvé provozováno v kr. z. č. d. dne 4. března 
1881. Repertoirní kus českých divadel, 9 mužsk. úloh, 4 žen. 

Rodinná vojna. Obraz z našeho života ve 3 jedn. Oblíbený kus 
na česk. jevištích. 10 m. úloh, 6 žen. 

Svůj k svému aneb Svatební večer bez nevěsty. Fraška ve 
2 jedn. a 3 odděleních. 

Sedmašedesátníci. Národní fraška ve 3 jedn. 

Svatojanská pouť. Národní fraška ve 3 odděleních a 4 obrazích 
se zpěvy. 

Jen žádný sněm! Fraška ve 3 jedn. 

Boucharon. Veselohra v 1 jedn. 

Blázinec v prvním poschodí. Fraška v 1 jedn. 

Já mám příjem. Veselohra v 1 jedn. 

Osudná kule. Fraška ve 3 jedn. 

Hrůzostrašná noc. Fraška. 


Provozovati možno na všech ochotnických i cestujících diva- 
dlech jen po nabytí práva provozovacího, jehož nabyti lze jediné 
v administraci „Div. Listů“. 


Český sklad hudební 


EE. A. UEHBÁANEKEA © ERAZE 
na Ferdinandské třídě v č. 25. m. 


doporoučí se pěveck. divadeln. jednotám k obstarávání hudby ku 
všem div. kusům, kupletům atd. a má na skladě všechny sbory 
mužské, smíšené, zpěvy dvou- až tříhlasové, písně atd. — Všecky 
kdekolivěk vydané hudebniny opatřuje odběratelům a přátelům 
svým rychle a za ceny mírnější, než kterýkolivěk německý sklad 
"udební, ano opatřuje lacině bezvadné opisy nevydaných posud 
skladeb hudebních. Kdož jsou s nakladatelstvím ve spojení, dosta- 
nou skladby jakékolivěk i na ukázku. ZNEF“ Nejnovější skladby 
Smetanovy a Dvořákovy jsou stále na skladě. "2% 


Eužové okový 
EF" raskEa we třech jednaáamich. 


Napsali. G. Schmoranc a K. Šípek. 


Provedena poprvé dne 22. července r. 1881 v kr. z. č. letním 
divadle. V rukopise. Stručný posudek v „Div. L.“ čís. 23. r. 1881. 


Práva provozovacího nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 


Dramaniéké Spisy Ladislava, Alroupežniokého 


lze objednati v administraci „Divadelních Listů“, kteráž zároveň 
jediná uděluje k nim právo provozovací. Jsou to pak zejména: 


1. Noviny a karty, veselohra v 1 jedn. (Poprvé provoz. v Aréně 
na hradbách dne 10. srpna 1875. — Tiskem v Div. Bibl. sv. 144.) 

2. Černé duše, drama v 5 jedn. (Poprvé provoz. s nadobyčejně 
skvělým úspěchem v kr. zem. čes. div. 20. pros. 1877. — Tiskem 
v Div. Bibl. sv. 156.) 

3. V ochraně Napoleona I. Vesel. v 1 jedn. (Tiskem v Div. 
Bibl. sv. 156.) 


4. Pan Měsíček — obchodník, vesel. ve 3 jedn. (Poprvé pro- 
voz. v Národní Aréně dne 3. června 1877. — Tiskem v Divad. 
Bibl. sv. 153.) Výborná hra zvláště pro ochotn. divadla. 


„PROBUZENCIÉ, 


historické drama v 5 dějstvích od Fr. Ad. Šuberta, vydáno bylo 
právě nákladem J. OTTY v Praze. Cena 75 kr. 


Hra tato jest pro ochotm. i cestujíc“ divadla velmi vhodma., 
Knihy, kostumy, vlásenky a veškeré potřeby obstaráváme na požá- 
dání rychle a levně. Admmstrace „Div. Listů.“ 


Tragedie Jaroslava Vrchlického: 
Smrt Odysseova. 


Původní tragedie vĎ jednáních. 


(Provozována se skvělým úspěchem poprvé dne 9. června r. 1882. 
v Novém čes. divadle). 


? 
Drahomíra. 
Původní tragedie vĎ jednáních. 
(Provozována poprvé dne 10. března 1882. v král. zem. českém 
divadle s neobyčejným úspěchem). 


Provozovacího práva nabyti lze jediné prostřednictvím naším. 
Pp. div. ředitelům a ct. ochotn. spolkům ihned opatříme potřebné 
kostumy. 


Administrace „Div. Listů“ 


„Brouček“ 


Veselohra ve 3 jedn. od A. Lokaje. Provedena právě se 
skvělým úspěchem v Švandově divadle na Smíchově. Provozováci 
právo, jakož i opisy, nabyti lze v administraci naší. 


Administrace „Diw. Listů“. 
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Pozvání ku předplacení 


PALEČKA“ 


Kdo má „Palečka“ radši než jeho nečeské soky, otevře 
mu dvéře do veřejných místností i do rodin a pošle mu 
na cestu 


POTOK V TOT OEOTOTTTTOÍ 


s poštou: 
na 2roki“ skoky 7m .opál lk 6 zl. 80 kr., 
Půl: 30 lo ks sbuz eké oo MM) UR oo 
50 OLVÁ NORU a Le0 Mno) edk a hack Ch 


anebo si bude proň posýlati do administrace: 


na celý rok — za 5 zl. — kr., 
ný PŮLPOkU E zz RSS ok DO 
5 ČEvrtoToku 1 ZA 0 20 


„Paleček“ vychází také jednou za tři neděle v sešitech 
po 30 kr. — Na cestu posýlá se mu pod adressou: 
Casopis „PALECEK“ v Praze, 


Palackého ulice č. 15, n. 
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Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárma: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, V SOBOTU DNE 15. ČERVENCE 1882. 
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ROČNÍK II.. ORGAN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČÍSLO 28. 


N vw? v zw O | : 
ašim čtenářum! 

Když mělo býti roku minulého v měsíci červnu otevřeno naše velké národní divadlo, k němuž tehdy zřel s nej- 
větším napnutím nejen celý český národ, ale téměř celý vzdělaný svět, odhodlali jsme se, časopis náš „Divadelní Listy“ 
vydávati každý: týden, abychom mohli váženým čtenářům svým podávati zpráv stále svěžích a té doby zajisté nejvýše 
zajímavých. Byli jsme přesvědčeni, že otevřením národního divadla osvěží a vzbudí se činnost umělecká i spisovatelská, 
že vzpruží se u nás láska a nadšení k divadlu a že tudíž i časopisu našemu dostane se pole širšího, četnějšího obecenstva. 
"Změnu tu oznámili jsme patřičným úřadům, jakož i c. kr. finančnímu zemskému ředitelství, a když nás nedošlo do osmi 
dnů vyřízení, počali jsme podle $. 10. z. o tisku v měsíci červnu r. m. vydávati „Div. L.“ každý týden. 

Avšak neúprosný osud stihl nás — velké divadlo národní lehlo popelem ..... a tím všecky naděje i tužby naše posunuty 
skoro ná dvě léta do pozadí. Ačkoli katastrofa ta i našemu časopisu valně ublížila, neučinili jsme nicméně žádné změny 
ve vydávání listu a přinášejíce myšlénce své i na dále oběti, vydávali jsme až dosud „Div. L.“ stále jakožto týdenník. 
Avšak dne 4. t. m., tedy po uplynutí celého roku od podání naší žádosti, doručen nám byl od c. k. finančního okres- 
ního ředitelstva v Praze následující výměr: 


Č. 19027. 
Fr. L. Hovorka v Praze, v Krakovské ul. č. 9. n. oznamuje vydávání „Divadelních Listů“ (jednou za týden). 


Dle vynešení c. kr. finančního zemského ředitelstva z 18. dubna 1882 č. 18495 nevyhovělo c. kr. finanční mi- 
nisterstvo vynešením ze 22, března 1882 č. 7775 ve srozumění c. kr. ministerstva vnitra této žádosti za uznání časo- 
pisu „Divadelní Listy“ co předmětového čili odborného, poněvadž časopis ten též zábavné čtení a návěští (inseráty), 
které v divadelní obor nenáleží, obsahuje, dovolilo ale, by od trestního řízení upuštěno bylo a jen jednoduchý poplatek 
z těch až dosud vyšlých čísel kolku podlehajících následně předepsán čili vybrán byl. 

V Praze, dne 28. června 1882. 

C. k. finanční okresní ředitelství v Praze. | Podpis nečitelný. 


Dle výměru toho máme za všecka dosud vydaná kolku podlehající čísla doplatiti časopisecký kolek a na příště 
měli bychom každé číslo kolkovati, poněvadž však poměry časopisu našeho takového zvýšení výdajů nedovolují, odhodlali 
jsme se na příště vydávati „Div. L.“ opětně třikráte za měsíc, t. j. vždy dne 5., 15. a 25., takže příští číslo vydáno 
bude dne 25. t. m.; abychom pak přátelům svým dokázali, že nám nejde o zisk, nýbrž v pravdě o věc, budeme častěji 
přidávati k jednotlivým číslům přílohy. Doufáme však, že naše stížnost proti tomuto výměru dojde spravedli- 
vého uznání a že časopis náš uznán bude za odborný a tudíž kolku nepodlehající, a pak ihned budeme „Div. L.“ 
opětně vydávati každý týden. Vždyť i německý vídeňský týdenník „Theater-Chronik“ uveřejňuje téhož rázu zábavné články 
i návěští jako časopis náš a uznán je za odborný a kolku nepodlehající, tudíž doufáme, že i nám dostane se spravedlnosti. 

Vzhledem pak k těmto okolnostem žádáme prosebně všech svých přátel, členů kr. zemsk. česk. divadla, Svan- 
dova divadla na Smíchově, jakož i všech ochotnických i cestujících divadelních společností, aby „Div. Listům“ i nadále 
zachovali svou přízeň a pokud možno, získali jim i nových přátel. Co do směru listu nestala a nestane se dojista žádná změna, 
budeme kráčeti stále za vytčeným cílem, byť i nepříznivci naši snažili se uškoditi nám jakýmkoli způsobem. 


V Praze, dne 8. července 1882. 


Redakce a administrace „Divadelních Listů“, 


v Praze, v prodloužené Žitné ulici číslo 46. nové. 


294 DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 28. 1882. 


Náš českoslovanský repertoir. 


(Pokračování.) 


E. Hry původní: c) tříaktové. 


Macháček K. S.: Půjčka za oplátku, ves. ve 3 odd. (Nové 
div. hry od K. S. M.); Ženichové, ves. ve 3 jedn., po- 
prvé ve Stavov. div. 1826. (Div. bibl. sv. 59.) 

Melichar J. J.: Nevěsta Mesínská čili Probuzení z bludu 
snění, ves. ve 3 jedn. (Tiskem u J. H. Pospíšila v Král. 
Hradci 1849); Pan Traube, ves. ve 3 jedn. (Jar. Pospíšil 
v Praze 1853.) 

Neruda Jan: Žena miluje statečnost, ves. ve 3 jedn. (Ti- 
skem v Máji, almanachu na r. 1860.) 


Nirmberg Jan: Mašínkář, ves. ve 3 jedn. (J. Pospíšil 
v Praze 1846.) 

Pešková Eliška: Cikánka a její děti, obraz ze života ve 
3 jedn. (Div. ochot. sv. 101.); Tvrdohlávek, ves. ve 3 je- 
dnáních; Tajný plán, fraška ve 3 jedn.; Neříkej ženské, 
že je stará, fraška ve 3 jedn.; Který je pravý ženich ? 
ves. ve 3 jedn. (Poprvé na kr. zemském českém divadle 
12. listop. 1864); Popelka, hra ve 3 jedn. Sem náleží 
dále zpracované kusy dle románů a novel: Žižkův dub 
(dle V. Klicpery) ve 3 jedn.; Oldřich a Božena (dle V, 
Klicpery) ve 3 jedn. Dodatkem pak k předcházejícím 
hrám dodáváme: Paragrafy pana Puškvorce, ves. v 1 jedn. 
(vyšla už tiskem); Adam a Eva ves. v 1 jedn. (Provozo- 
váno často na král. zemsk. česk. div.); dle novely zpra- 
cováno: Ze života Sheridana, v 1 jedn.; Kocour v botách, 
hra v 1 jedn. (Obě poslední hry byly provozovány v král. 
zemsk. česk. divadle.) 

Picek V. J.: Vilém Rožmberg, čin. ve 3 jedn. (U V. Špinky 
v Praze 1840.) 

Pinkas Otto: Sedlák milostpán, fraška ve 3 jedn. (Poprvé 
v Aréně na hradb. 21. srpna 1874; (Div. ochot. sv. 160.) 


Pok V. Poděbradský: Jaroslav a Laura, dramat. báseň 
ve 3 jedn. (Nitra 1876.) 

Přibyslavská Marie: Dvě sestry, obraz ze života ve 
3 jedn. s dohrou „Prosba dítěte“. (Div. ochot. sv. 166.) 

Rychnovský J.: Ženich beneficiant, ves. ve 3 jedn. (Div. 
bibl. sv. 108.) 

Sabina Karel: Inserát, ves. ve 3 jedn., poprvé v prozatím- 
ním div. dne 2. června 1866 (Div. bibl. sv. 60.); Šašek 
Jiřího z Poděbrad, ves. ve 3 jedn., poprvé v prozatímním 
divadle 17. ledna 1870. (Div. bibl. sv. 103.) 

Sedlecký V. F.: Děti lásky, drama ve 3 odděl. (Nové 
div. hry seš. 19.) 

Sokol A. H.: Starý vlastenec, ves. ve 3 jedn., poprvé v No- 
vém českém div. 16. září 1881. (Tiskem v „Matici di- 
vadelní“ sy. 1.) 


Stankovský Josef Jiří: Nedejme se! fraška ve 3 jedn. (Div. | 


bibl. sv. 106,) 

Stroupežnický Ladislav: Pan Měsíček, ves. ve 3 jedn., po- 
prvé v Nár. aréně 3. června 1877. (Div. bib. 153.) 

Svoboda V.: Karel Skréta, malíř český, ves. ve 3 jedn., po- 
prvé v divadle v Růžové ulici 28. září 1842. (Nákladem 

„ M. Neureutera v Praze 1841.) 

Samberk Frant. Ferd.: Jen žádný sněm! fraška ve 3 jedn., 
poprvé v Novoměstském div. 23. září 1866. (Výb. dr. sp. 
díl XXI.); Sedmašedesátníci, národní fraška ve 3 jedn., 
poprvé v Aréně na hradbách, 12. června 1870. (Výb. dr. 
sp. díl XIV.); Svatojanská pouť, národní fraška ve 3 je- 
dnáních, poprvé v Novoměstském divadle 7. července 1868. 
(Výb. dr. sp. díl XV.); Jedenácté přikázání, ves. ve 3 je- 
dnáních, poprvé v král. zemsk. česk. div. 4. března 1881 
(Div. knih. sv. 1.); Rodinná vojna, obraz z našeho života 
ve 3 jedn., (Sb. sp. dram. sv. 11.); Josef Kajetan Tyl, 
obraz z našeho života ve 3 jednáních, s hudbou, poprvé 


v král. zemsk. česk. div. 3. února 1882. (Div. svět, pří- 

© loha k Div. Listům, sešit 4.) 

Šedivý Prokop: Lesní duch aneb Uhlíři v dubovém údolí, 
ves. ve 3 jedn. (V Praze  1799); Noční můra aneb Za- 

„ milovaná strašidla, ves. ve 3 jedn. (V Praze 1796.) 

Štěpánek J. N.: Co se vleče, neuteče, ves. ve 3 jedn., po- 
prvé ve Stavov. div. 1832. (Div. od Št. díl XVL); Čech 
a Němec, ves. ve 3 jedn. (Div. ochot. sv. 36.); Nebožka 
paní, ves. ve 3 jedn. (V Praze 1826); Půjčka za oplátku, 
ves. ve 3 jedn. (V Praze 1818); Tintili Vantili aneb Ať 
se to jen žádný nedozví, ves. ve 3 jedn., poprvé ve Sta- 
vovském div. (Div. od Št. díl IX.); Vlastenci aneb Slav- 
nost lipského vítězství, hra ve 3 jedn., poprvé ve Štav. 

„ div. (Div. od Št. díl III.) 

Štolba Josef: Krejčí a švec, fraška ve 3 jednáních, poprvé 
v Aréně na hradbách 4. srpna 1869 (Výb. dr. sp. díl VIII.) ; 

- Spiknutí v Podmazově, fraška ve 3 odděl., poprvé v Aréně 
na hradbách 26. června 1870. (Div. bibl. sv. 112.); Za- 
povězené ovoce, ves. ve 3 jedn., poprvé v prozat. divadle 
T. pros. 1872. (Div. svět, sešit 1.) 

Tobolecký F. G.: Proklatec aneb Víra, naděje a láska, 
obraz ze života ve 3 jedn. (Div. ochot. sv. 150.) 

Turnovský J. L.: Staří blázni, obraz ze života ve 3 jedn. 
(Div. ochot. sv. 57.); Zlý duch Lumpacivagabundus, kou- 
zelná fraška ve 3 jedn. (Div. ochot. sv. 33.) 

Tyl Jos. Kajetan: Čert na zemi, národní báchorka ve 3 je- 
dnáních; poprvé ve Stavov. div. 1. dubna 1850. (Divad. 
ochot. sv. 8.); Chudý kejklíř, charak. obraz ze života ve 
3 jedn. (Stavov. div. 2. února 1848; Div. bibl. sv. 101.); 
Poslední desetník, kouzelná fraška ve 3 jedn., ve Stavov. 
divadle 2. února 1851 (Div. ochot. sv. 13.); Slepý mlá- 
denec, romant. činohra ve 3 jedn., poprvé ve Stavov. di- 
vadle 11. pros. 1836. (Div. bibl. sv. 57.); Strakonický 
dudák, nár. báchorka ve 3 jedn., poprvé ve stavovském 
divadle 21. listop. 1847. (Div. bibl. sv. 26.); Tvrdohlavá 
žena, báchorka ve 3 jedn. (Stavov. divadlo 18. března 
1849; tiskem v Div. bibl. sv. 37.) 

Wenzig Josef: Básník bez látky, dramatická humoreska ve 
3 jedn., poprvé v prozat. div. 21. dubna 1869 (Sp. Wenz. 
u IL L. Kobra); Gorilla aneb Opice a ženich, fraška ve 
3 jedn., poprvé v Aréně na hradbách dne 7. srpna 1870. 
(Div. bibl. sv. 107.); Malíř co Pygmalion, ves. ve 3 jedn., 
poprvé. v prozat. div. 30. března 1867. (Výbor dr. sp. 
díl XVIL.) 

Veselý J. 0.: Na kolbišti literárním, ves. ve 3 jedn., po- 
prvé v prozatímním divadle 27. října 1874. (Divad. bibl. 
sv. 159.) ? 

Villani bar. Drah. Marie: Štědrý den, ves. ve 3 jedn., 
poprvé v prozatímním divadle 4. května 1868. (Nákladem 
Fr. Skrejšovského 1868.) 

Vlček Václav: Šachy, ves. ve 3 jedn., poprvé v prozatím- 
ním div. 9. května 1864. (Nákl. B. Stýbla v Praze 1864.) 

Vojáček V.: Ludmila, drama ve 3 jedn. (Náklad. J. Po- 
spíšila 1843.) 


I Hry původní: d) čtyraktové. 


Cidlinský Věnceslav: Rodinné přikázání, obraz ze života 
velkoměstského ve 4 jedn.; dle A. H. Sokola. (Divadelní 
ochot. sv. 204.) 

Frič Josef Václav: Paní Sandová v Brandýse aneb Jen žádnou 
frašku, pane Kopecký! komedie se zpěvy ve 4 jedn. Po- 
prvé v Nár. Areně dne 6. srpna 1880. (Vyd. nákl. časo- 
pisu „Paleček“). 

Hrázký J. 0.: Bratranec a sestřenice, ves. ve 4 jedn. (Ná- 
kladem F. V. Hoblíka v Pardubicích.) © (Pokračování.) 
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Jak pracuje Emil Augier. 


Obrázek z duševní dílny básníků. Od J. Arbesa. 


Málo který spisovatel pracuje tak váhavě, pohodlně a 
pomalu jako Emil Augier — pravý to literární váhavec. 

Augier jen zřídka kdy zasedá ku práci a mnohdy to 
trvá léta než dokončí kus. 

Cím vyplňuje čas svůj, o tom vyslovil se sám, řka: 
„Já sním. Píšu málo, čtu skoro ještě méně a sním s ote- 
vřenýma očima. Příroda jest tak krásná, že člověk pohle- 
dem na ni sotva se může nasytiti. Těším se, že mám ještě 
oči, bych krásy přírody viděl — vždyť pak se bez toho 
v brzku zavrou navždy“ ... 

Augier jest již šedesátník a snílek, zaujímající v kruhu 


dramatiků francouzských místo exklusivní. Nevynikaje jako 


Sardou a Dumas mladší rázností a mistrnou divadelní tech- 
nikou, není také tak populární jako tito a na našem jevišti 
na příklad žádný jeho kus nedocílil takového úspěchu jako 


kusy Sardouovy a Dumasovy. Snílkovi Augierovi schází ona | 


dramatická síla realnosti, která má na prknech vždy větší 
účinek než poetická, byť sebe lahodnější jemnost. 


Augier jest, abychom tak řekli, dramatik povahy žen- 
ské ; názor jeho v svět jest skoro idyllický, přes to vše, že 
vylíčil i povahy rázné. Co do jemnosti a věrné, podrobné 
kresby charakterů a skutečného citu nepředčí ho ani Sardou, 
aniž Dumas. Architektonika jeho kusů je přesná, propraco- 
vána, obyčejně prostá. Rovněž tak prostý, nehledaný a přece 


obsažný a dramaticky přiostřený jest jeho dialog; nevyniká | 
sice charakteristickou ostrostí a řízností jako dialog Sar- 


douův, aniž sentenční duchaplností jako onen Dumasův; ale 
působí lahodou, přirozeností a nenuceností. 


Snivá, kontemplativní povaha Augierova jest mu co dra- 
matickému spisovateli nemálo na závadu a jen tím, zdá se 
nám, možno vysvětliti menší úspěch jeho kusů u porovnání 
s úspěchem ráznějších, životem překypujících a revolučním 


duchem prosáklých prací jiných vynikajících dramatiků fran- | 


couzských. Augier nemiluje společnosti; žije v zimě v letě 


v klidném zátiší na svém jednoduchém, ale krásném leto- | 


hrádku v Bougivalu nedaleko tvrze Mont Valérien u Paříže 
a čarokrásné okolí jest mu náhradou za společnost, kterou 
jiní vyhledávají. 

V této odloučenosti od velkého světa, nevyrušován a 
neobtěžován žije Augier svým pracím, vlastně svým snům 
a idealům. 


Idealem jeho jest klidný šťastný krb rodinný. On sám © 
jest sice šťasten: ale úplnému štěstí rodinnému, jak se vznáší | 


před duševním zrakem jeho, přece se netěší — jeť bezdětek, 


a ve svých spisech často tklivými a dojemnými slovy zmi- . 


ňuje se o neúplném štěstí rodinném, kde není smavých, 
svěžích, skotačivých dítek. Dramatické oslavení rodinného 


krbu jest alfou a omegou básnického jeho tvoření a v tomto | 


ohledu nebyl žádným dramatikem posud překonán. 
Augier pracuje zřídka sám. Přirozený duševní nedostatek 


vynalezavosti jej již záhy nutil poohlednouti se po nějakém | 


nadaném a zručném spolupracovníku, kterýž by mu vypo- 
mohl, kde on sám nemohl s místa. 
Mezi spolupracovníky jeho uvádějí se jmena zvučná, 


ba i jmeno genialního lyrika francouzského Alfreda de Mus= | 


set. Také Jules Sandeau a Eduard Foussier pracovali spo- 
Ječně s Augierem. Avšak nejen nedostatek vynalezavosti a 
divadelní techniky, i jiná okolnost Augiera v pravém slova 
smyslu nutí užívati při produkci své cizí pomoci. Píšeť, jak 
jsme byli již připomenuli, velmi pomalu scénu za scénou, 


akt za aktem. Ku každému aktu potřebuje několik neděl | 


a nežli počne pracovati akt následující, nepovrhne nikdy 
delší přestávkou, mnohdy třeba celého roku, po případě 
i delší. Avšak genre jeho komedií, které on sám nazývá 


„Piéces de combat“, komedií politických a socialních, vy- 
žaduje nevyhnutelně co možná rychle vypravování, aby látka 
nezastarala. A právě z této příčiny jest Augierovi rychleji, 


| ale přece svědomitě a vjeho intenci pracující spolupracovník 


velice vítán. 

Pracuje-li Augier s někým společně o nějakém kuse, 
převezme vždy koncepci a vypracování přenechá svému 
spolupracovníku. Vždy však bdí nad tím, aby základní 


| myšlénka, o kterouž se byl dříve se svým spolupracovníkem 


dohodl, zůstala neporušena a nebyla při vypracování nikdy 


„se zřetele spuštěna. Někdy také kromě rozvrhu a podrob- 


nějšího plánu napíše skizzu důležitějších momentů drama- 
tických, někdy i část dialogu; ale vše to jen tenkráte, když 
vypracování začatého kusu právě nekvapí, což však bývá 
jen zřídka kdy. 

V tomto vzhledě má tudíž Augier jakousi podobnost 
s Legouvéem ; ale líší se od něho i jiných v podstatě tím, 
že vyniká skoro nade všechny současné dramatiky typickou 
charakteristikou některých hlavních osob, v nichž domnívalo 
se pařížské obecenstvo poznávati věrné fotografie. Jak do- 
mnívalo se na příklad poznávati v Giboyerovi, v kuse 
„Le fils de»Giboyer“ chefredaktora ultramontanského listu 
„Univers“, v jiné vynikající osobě jiného, u nás posud 


. neprovozovaného kusu hraběte Mornyho, a ještě v jiném, 


pověstného zakladatele a bursovníka Mirčse. 


Co na tom pravdy, vysvítá z následujících slov Augiero- 
vých: „Knihou, v které studuju, a z které vážím své osoby, 
jest společnost. Ale já osoby ty nikdy nefotografuju, 
nýbrž studuju. Bylo mi řečeno, že jsem fotografoval redak- 


| tora „Universa“ Veuillota, hraběte Mornyho a Mirčse. Něco 


pravdy na tom ovšem jest, ale ne mnoho. Kdybych se byl 
pouze na to obmezil, vypodobniti tyto typy francouzské 
společnosti věrně, nebyly by nikdy tím, čím právě jsou, 
nebyly by — dramatickými. S kopiemi nesvede se mnoho; 
divadlo potřebuje dle přírody kreslených originálů. Obyčejně 
nevídáme na divadle žádných postav, nýbrž pouze figury, 
kterýmž schází oduševnění. Spisovatelům divadelních kusů 
daří se nejlépe jen jedna figura, nevinná dívka, lingénue. 
Avšak nic není snažšího nad kresbu tohoto typu, kterýž ve 
své maivnosti a neznalosti světa a lidí zůstává věrně stejný, 
tak že může býti rovněž tak snadno vytvořen, vlastně foto- 
grafován jako na prknech proveden“. 

O způsobu, jak pojímá Augier svůj úkol co dramatik, 
zaznamenal G. Ritten následující přiznání Augierovo: „Chtěl 


| jsem psáti hry socialní a politické. Musil jsem tudíž kre- 


sliti strany a společnost tak, jakými skutečně jsou. Psal 
jsem kusy příležitostné a tendenční, ale já neřestem ne- 
lichotil, nýbrž je trestal. Mravokárné knihy za našich dob 
více se nečtou a mravokárná kázání s kazatelen málo kdo 
poslouchá ; ale do divadla obecenstvo se brne, aby se dalo 
básníkem a jeho interprety pobaviti. Jeviště jest za našich 
dob jediným místem, kde možno docíliti bezprostřední úči- 
nek mna velké obecenstvo ve smyslu dobrém i špatném. 
Snažil jsem se ukázati obecenstvu zrcadlo doby, v které 
žije. Pravda sice, že uvedl jsem na prkna Theátre Francais 
i moderní frejířku, kteráž byla až dosud vystupovala jen 
pod historickou škraboškou; pravda též, že jsem v mnohých 
kusech uvedl i cizoložství na prkna; ale jsem pevně pře- 
svědčen, že jsem vždy, byť i často na úkor umělecké ceny 
kusu, působil mravokárně, a že jsem mnohého polepšil“. 

Slova ta možno jaksi pokládati za Augierovo esthetické 
vyznání Víry. 

Augier pracuje v pokoji s temným nábytkem. Po jedné 
straně jest vysoký regal s knihami, proti regalu psací stůl 
Augierův a sice tak postaven, že potřebuje píšící jen hlavu 


* 
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zvednouti, aby se potěšil buď oknem nebo dveřmi na bal- | neodkládá ani při práci. Knihovna Augierova není četná, ale 
kon vedoucími, které jsou vždycky otevřeny, čarokrásnou | vybraná a obsahuje výhradně jen spisy francouzským jazykem 
vyhlídkou na romantické okolí. i | psané, neboť Augier jest snad jediným vynikajícím Spiso- 

Augier kouří po celý den, obyčejně z dýmky, kterouž — | vatelem francouzským, kterýž se v žádném cizím jazyku ne- 
ačkoli ví, že kouření krátkozrakosti jeho právě nesvědčí — | vyzná. 


BE by 


Ilustrace k Smetanově „Prodané nevěstě“. 
IV. Principál Mošna. 


Ohlašujeme slavnému publikum dnes už po sté, 
že se zde při slavné pouti provozovati bude 
znamenitá, nikdy před tím nevídaná komedie 
na provaze i na zemi ...... 


Těmito slovy ohlašuje se komediant-principál v 2. výstupu | v úloze „Mařenky“ 6. Celkem tedy 45 osob (v 10 úlohách) 
třetího jednání v národní naší opeře „Prodaná nevěsta“, když | a s těmi se všemi vždycky, vždycky účinkoval náš Mošna. 
shromážděná jest „celá vesnice“ na návsi před hospodou, | A kdybychom měli počítati i 9 baletních tanečnic, jež se 
že zavítal sem do vsi s celou svou společností komediant- © v „Prodané nevěstě“ vystřídaly, 4 režiséry její po celou tu 
skou a zejména se „slečnou Esmeraldou Salamankou, kteráž | dobu a 2 kapelníky — pak dostupuje počet ten na celých 
na provaze i na zemi prováděti bude znamenité a neslýchané | 60 osob. A kdož dovede sčítati ty tisíce, kteříž po plných 
skoky“, dále s „jedním Indiánem z Otahitánských ostrovů, | těch 16 let naslouchali sladkým zvukům v naší „Prodané“ 
padesát tisíc mil odtud vzdálených, jenž polykati prý bude | a s kterými tudíž náš Mošna rovněž také hrál? Nehrajeť 
židl... či vidličky a nože.“ Divy, veliké divy umí ten pan | pro sebe, ani pro jiné, ale hra jeho jest takovou, že milo 
principál se svou uměleckou, ve z ní každému diváku, tak jakoby 
„vyšších sférách“ se pohybující on hrál s námi a my jako bychom 
společností! Jeden umělecký kou- byli s ním!..., 
sek jest obdivuhodnějším nežli 
druhý, třetí... Vždyť „vystoupí 
i živý amerikánský medvěd, jenž 
producírovati se bude slavnému 
publikum se zvláště dresírovanými 
svými kumšty“,načež dovršen bude 
velikolepý program páně princi- 
pálův „slečnou Salamankou, jež 
zvláště sem přivezla z Frankreichu 
kankán!“ A k tomu ke všemu 


Mošna vystoupil v úloze prin- 
cipála v „Prodané nevěstě“ roku 
1866 krát, 1867 6krát, 1868 
4krát, 1869 8krát, 1870 8krát, 
1871 "7krát, 1872 4krát, 1873 
4krát, 1874 3krát, 1875 6krát, 
1876 6krát, 1877 6krát, 1878 
Gkrát, 1879 4krát, 1880 11krát, 
1881 7Krát a letos do 5. května 
okráte, úhrnem tedy úplné, celé 


opět a opět „se vší úctou a váž- jedno sto! 
stí se zve!“ .... ZE je dk 5 
> : Přátelé Mošnovi — a těch 
Ano, k tomu ke všemu zval je nesčetně — vyznamenali jej 


náš principál Mošna dne 5. května 


1889 již té! v pamětný onen den stříbrným 
T již po sté! 


věncem, oddané mu obecenstvo 
přivítalo jej jediného potleskem, 
jemuž nechtělo ani býti konce — 
my pak klademe svůj lístek v bla- 
hou onu upomínku dnes, kdy při- 
padla našemu nevyčerpatelnému 
zástupci divadelní komiky bene- 
fice. Zvolil si Wilkenovu frašku 
„Ječmínkova rodina“ a jest 
jisto, že obecenstvo, kteréž Mošnu 
vyznamenává jakožto jednoho ze 
svých „miláčků“, že to obecenstvo 


Je-li zvláštností, ba přímo 
vzácností, dočká-li se někde ně- 
kdy ta neb ona opera stého před- 
stavení a to v době poměrně dosti 
krátké, jest zajisté tím vzácněj- 
ším zjevem, jestliže v opeře té 
po celou tu dobu vystupuje v je- 
dné a téže úloze representant je- 
denatýž!.. A náš Jindřich Mošna 
vystupoval ode dne 30. května 
1866, kdy se naše národní opera 
„Prodaná nevěsta“ poprvé dávala ani dnes s přízní svou na něho ne- 
(tehdy v divadle Novoměstském) zapomene, a opět mu na jevo dá 
až do 5. května běžícího svou vděčnosť za nepřehlednou 
roku, kdy počet opakování téže opery dostoupil ke stu | řadu těch příjemných večerů, které mu Mošna za svého 
(v Novém českém divadle), bez přetržení a vždycky s náladou | 18letého působení byl připravil. 
veselou, v pravdě komediantskou! Vzácnost to zajisté veliká! 

Všímneme-li si na př., jak mnoho a jak často podlehaly 
ostatní úlohy v opeře „Prodaná nevěsta“ různým změnám, | 
vyniká rarita tím více. V úloze „Jeníka“ vystřídalo se 5 účin- | „vůbec stav komediantský jest vlastně stav všech stavů, 


kujících, v úloze „Kecala“ 4, vúloze „Vaška“ 4. v úloze Kumstus kumstorum, jak se po latinsku praví. 
„Krušiny“ 8, v úloze „Ludmily“ 4, v úloze „Míchy“ 5 Skoro všickni lidé jsou více méně komedianti, 


| My pak přejíce mu i na další jeho pouti všeho zdaru, 
| těšíme se, že ještě mnohokráte bude nám zpívati, jak 


i : 2 | jen že ne každý svou komedii tak 
vúloze „Esmeraldy“ 4, v úloze „Indiána“ 5, v úloze „Háty“ 5, dobře provádět: umí, jako — my!“ Ň 
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GANGU 


ZDI 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. Činohra. Ke dni 6. července zaznamená- 
váme rádi opět jedno zdařilé představení starší činohry francouz- 
ské „La piere de touche“ od Augiera a Sandeau-a, dávané pod 
titulem „Zkouška bohatstvím“. Se skutečnou péčí a precisnosti 
sehrána, podala především p. Seifertovi (malíř Spiegel) pěknou 
příležitost, aby mohl vyniknouti. Podobné úlohy jovialní šlechet- 
nosti jdou vždy dotčenému svědomitému umělci nejlépe k duhu. 
Pan Bittner v úloze malíře Wagnera, veskrz též jemu přiměřené, 
dovedl no: svou hrou a zároveň zdařilejší tentokráte 
modulací svého hlasu povahu od spisovatelů až odporně kresle- 
nou poněkud snesitelnější, místy skoro sympatickou učiniti. Paní 
Bittnerová podala prostomilou sestřenku Klárku s celou vrouc- 
ností své ušlechtilé letory. Slečna Bekovská sehrála hraběnku 
z Rosenfeldu jak náleží, ač nechápeme, proč vystoupila, k jakés 
návštěvě vystrojena, s tak okázalým, svým objemem přec jen ne- 
vkusným buketem. I slečna Turkova, jakožto dcerka hraběnčina, 
dobře svou úlohu provedla a bylo by si přáti, aby častěji byla 
v tak vhodných pro ni úlohách zaměstnána. Neslušíť nám zapo- 
menouti p. Samberka, jenž podal nám blazeovaného, prodluže- 
ného barona z Berghausenu výtečně. I p. Pulda hrál notáře s chutí. 

Děj této mravokárné hry jest jednoduchý. Výtečný talent, 
přijda náhle k nesmírnému bohatství, zatouží státi se aristokra- 
tem a zřekne se kvůli dosti ničemné společnosti předsudků 
plných a bezcharakterních šlechticů svých přátel, ano svého 
umění. Konec poněkud úsečně a nejasně znázorněný otevírá to- 
muto sobíkovi neutěšenou budoucnost, předně po boku budoucí 
jeho šlechtické manželky, kteráž blouzní o jakémsi důstojníkovi 
v světlomodré uniformě. Thema to poněkud zastaralé a všední. 
Hra však jest plna velmi účinných scén, baví od počátku do 
konce a dává našim hercům i umělkyním dobrou příležitost, aby 
přivedli nevšední své vlohy k platnosti. Dle našeho náhledu snesla 
by několikeré opakování. 


Některým taktuplným dámám zdál se ten převrat Klárčin, 


jakým: přenese náhle svou lásku z Wagnera skladatele na šlechet- 


nějšího ovšem malíře Spiegla, trochu náhlým, nesvědčícím právě | 


o hlubokém, opravdovém citu. To však padá na vrub francouz- 
ských autorů, s nimiž zbytečno se po tolika letech znova souditi. 
Na jakési osvěžení našeho činoherního repertoiru letního 


buď novinkami neb vhodnými reprisemi nemáme dle všeho vy- , 


hlídky. Hraje se bez plánu, co se právě namane. Kdo neseje, ne- 
může sklízeti! PŮ U M 

Česká zpěvohra. Povidá-li Jacobi: „Chci raději na vlastních 
nohou. po zemi prosté a po cestě nizké chodit, než býti bez 
nohou a nošen na rukou“ — může směle honositi se náš krajan 
p. Broulik, že chodí na vlastních nohou, co samostatný umělec, 
ale po takové podlaze, na níž vládne nejpřísnější požadavek na 
umělce, totiž půdě c. k. dvorní opery vídeňské, kde je engažován 
a nechodí tudíž po cestě nízké, zvlášť kdy nad vysoké jeho tóny 
v hrdle pěvců vyšších ani není; a při tom nošen je téměř na 
rukou obecenstva, jež ho s nadšením poslouchá. 

Jakkoli by kritik, jemuž jde o to, aby mladému umělci 


a tout prix vytknul některá snad nedopatření aneb mladistvým © 
© nouti dolů. 


zápalem pěvcovým zaviněné plýtvání orgánem z milosti boží, 


i panu Broulikovi poraditi mohl, aby byl skoupějším vuží- , 


vání plných prostředků svých, když se jedná o výsledek uměle- 
ckého podání, nikoliv ale megalofonického dojmu. Skoupý i v ohledu 
tom vrátiti se může na zlatou střední cestu širokou, kdykoli se 
mu libí; marnotratníku bude to vždy obtížnější, čím se od cesty 


více chýlí; skoupý může, ale nechtívá; marnotratník chtěl by | 


často, ale nemůže více. 


řadě let od vystoupení z pěvecké školy p. Lukese až do po- 
hostinských her na divadle českém vydobyl si náš mladý host a 
umělec, je mým předsevzetím. Jeho nadání, v němž současně 
všecky síly rozkvétají, zušlechťuje pocit, jejž velice pokročilé 
umění umělcovo v názornění úloh ať již v ohledu čistě pěveckém 
či hereckém sílí. Před lety napsal jsem, že orgán p. Broulikův 
za krátko slibuje velmi mnoho; minulo něco málo let, jež ztrávil 
mladý solista na „zkušené“ a hle, orgán dříve zastřený dojímá 
volnou lepostí, kdysi v jícnu vězený unáší nyní vzletem svobody 
a nesmělá dříve výše hlasu toho zní s plnou jasností a určitostí 
sebevědomého nakládání s prostředky těmi mohutnými. Ta která 
B, C, Čis ať již právem partitury či mimo ně rozhazuje host náš 
mezi obecenstvo jako „souvenir“, který dlouho v uších téhož 
doznivati bude. Mám-li něco milému rodáku našemu pošeptati — 
a to jen, že na jeho budoucnosti, co rozmnožovateli slávy če- 


T 
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ského pění, českého umění i nám všem záležeti musí — jest, co 
na hoře zlatou cestou širokou míněno bylo. 

Host vystoupil dosud co „Raoul“ s obrovským výsledkem, 
dávaje úloze té pravého rázu junáckého zápalu, zároveň mužné 
statečnosti a půvabu ušlechtilosti nejen dramatickým zpěvem na- 
nejvýš pěkně urovnaným i hrou zcela případnou a umírněnou. 
V představení tom podporovaly jej síly, jako sl. z Ehrenbergu, 
sl. Sittova, sl. Laušmanova a pp. Lev, Hynek a Chlumecký — 
tento v úloze St. Brise zdařile provedené, s dozrálým úspěchem. 
Druhá pohostinská hra p. Broulikova týkala se Rossiniho „Tella“ 
i u nás velice oblíbené a nejhojněji navštěvované opery. Z dosa- 
vadních byl to výkon p. Broulikův nejdokonalejší, nejdojímavější 
a tož i nejúspěšnější. Velkolepé duo s „Matildou“ a ono krásou 
svojí dosud snad nedostižené trio s „Melchtalem“ a „Tellem“ byla 
brilantními zrny u slavověnci letošních her jeho pohostinských. 
Zel, že výtečný náš Tell-Lev byl tentokráte indisponován — a 
dík, že představení vymknutím své sily nezmařil. Co homo novus 
byl p. Chlumecký „Gesslerem“, ačkoli nedosti naložen, přece im- 
posantním, správně jako přísně si počinajícím, tedy na svém místě 
dobře stojícím umělcem. 

Třetí úlohou p. Broulíkovou zaznamenati dlužno „Manrica“ 
(Trovatore), jemuž před jinými dovedl naliti do cev více dědické 
krve cigánské. S neochablou vytrvalostí pěl od počátku až do 
konce — ba odhodlati se musil i zlozvyku obecnému povoliti a 


- osudnou strettu po pětkrátém vyvolání opakovati. I obecenstvo 


má své caprice: perlí melodických si nevšímá — interjekce bez- 
cenné žádá si da capo. 

O palmu večera dělili se s hostem slč. z Ehrenbergu (výkon 
to dávno zasloužilé umělkyně zajisté par excellence) a pan Lev, 
dosud z nejlepších „Lunů“, které jsme na prknech českých slyšeli. 
Kdyby směli rozdávati autoři co vládnoucí geniové také své řády, 
zajisté by jmenoval Verdi našeho Lva komturem své velké hvězdy 
s křížem. Takhle je aspoň Lev naší hvězdou a kříž má — s ře- 
ditelstvím i s námi. Velice pilná a prospěšná síla, pí. Maislerová 
převzala úlohu „Azuceny“, kterou v obraze uměleckého toho rámce, 
jak se patří, dobře zastupovala. Doufejme, že se s hostem p. Brou- 
líkem ještě po řadu představení operistických potěšíme a svědky 
bouřlivých applausů a triumfů jeho staneme. 

Ač výtečný tenor na dějišti a celé téhodny požitku z umění 
téhož zasvěceny — nelekal se p. Soukup kandidát pro úlohy 
lyrické, svého výstupu v „Martě“ co „Lyonel“ a odbyl si večer 
svého debutu s úspěchem dokonalým, zcela čestným. Jakkoli ná- 
lada minulých dnů soustřeďovala všecku pozornost k p. Broulí- 
kovi, dovedl p. Soukup měkkým, plnozvučným svým hlasem sil- 
ného lyrického zrna zajmouti, rutinovanou hrou svojí zpěvnou 
mluvu doprovázeti a vůbec jako umělec, jenž na jevišti je doma, 
si počínati. Jeho tu a tam neklidné trvání na stupnici, jež ostatně 
téhož večera i na roztomilé, v celku výborné názornitelce „Lady“ 
slč. Laušmanovy pozorovati lze bylo, dá se čítati na vrub rozčileného 
výstupu, jakým býti může taký, jenž 0 „být či nebýt“ — lyrickým 
tenorem u českého divadla — rozhoduje. Byl vlídně přijat a výkon 
jeho i všech spolupůsobících vřelým potleskem odměněn. Telegraf 
p. kapelníka Angera nebyl v dobrém dorozumění se scénou. Po 
druhém jednání nechtěla opona, nesrovnávajíc se tentokráte s ital- 
ským „videm“ v partituře a postavivši si českou hlavu, de 


Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) V pátek 30. června 
„Hedvábný hrb a slaměné srdce“ (!), kom. od Thibousta; v so- 
botu 1. července „Pikantní soboty paní Pomerardové“, kom. ve 
3 odd. dle frane. od J. Kiihnla; v neděli 2. července odpol. „Gri- 


| selda“, čin. v 5 jed. od Halma; večer „Studenti a švadleny“, kom. 


v5 jedn.; v pondělí 3 července „Studenti a švadleny“ (po druhé) 
a I. vystoupení čínského umělce Acz-Czi z Cantonu; v úterý dne 


Všimnouti si skvělých stránek pěveckých, jakých v nemalé | 4. července „Hlava hoří“, fraška ve 3 jed. od J. Nestroje (II. pro- 


dukce Acz-Czi); ve středu dne 5. července „Královna plesu“, ves. 
ve 4 jed. od Ant. Lokaje (benefice p. J. Smahy a III. produkce 
Acz-Czi); ve čtvrtek 6. července „Malý vévoda“ (IV. produkce 
Acz-Úzi.) ; ; 

Za týden dvě novinky a ještě k tomu jedna živá: ohmi- 
vzdorný Čiňan Acz-Czi! To jest přece na arénu soukromého di- 
vadla zajisté takměř až neuvěřitelné. A přidáme-li, že jednou 
z novinek byla čtyraktová původní veselohra, jinou pak pěti- 
aktová, v Paříži s velikým úspěchem několikrát provozovaná ko- 
medie osvědčeného dram. spisovatele francouzského Th. Barriéra, 
kdož maně by v duchu nepřirovnal podobnou činnost divadelní 
správy smíchovské se činností druhých divadel našich pražských 9! 
Tou měrou, jakou překvapila nás div. návěští, ohlašující novou 
čtyraktovou původní veselohru Antonína Lokaje, tou měrou pře- 
kvapila nás veselohra sama. Jest to v krátkém čase již třetí 
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práce Lokajova a my ani dnes neváháme se zaslouženou pro spi- 
sovatele pochvalou. Máme již to tak ve zvyku, že kdykoli se 
objeví na některém z našich divadel původní aneb aspoň slovan- 
ská práce, chceme na ni upozorniti zvláště obsahem. Tentokráte 
budiž nám však dovoleno podati jen hlavní děj: jeť episodních 
dějů tolik a tak zajímavých i šťastných, že nelze je dopodrobna 
uvésti. V menším městě českém — a je „Královna plesu“ (tak 
se nazývá Lokajova novinka) pro každé naše venkovské město 
jako stvořena — stávají dva zpěvácké spolky: dámský „Sárka“ 
a mužský „Ctirad“. Oba spolky mají vystoupiti u veřejném kon- 
certu, k němuž pozvána býti má, jakožto ku hře pohostinské, 
Božena Jelenská, operní zpěvačka (slč. Křepelova); avšak dámy, 
jakmile se dovědí, že jest Jelenská sličnou a že by skutečně nad 
ně vynikla, odřeknou své spolupůsobení Za trest vymyslí si Flo- 
rian Zdařil (p. Smaha, bratr purkmistrův a starosta žertovně- 
vážného v městě stávajícího „spolku mládenců“ (zdaž není ta- 
kových všude v našich městech ?!), kterýž Boženu vychoval a 
jenž nyní za svou vlastní pojati ji chce, pomstu: při plesu, kterýž 
se právě chystá, má se zvoliti ona za „královnu“. Členové spolku 
panu předsedovi neodpirají a doktor Jindřich (p. Syřinek), syn 
purkmistrův ještě zdatně jej podporuje — milujeť Boženu. Sotva 
že se to dovědí dámy, nechtí do plesu jíti a zejména ne p purk- 
mistr (p. Kysela) se svými dceruškami Karolinou (pí. Šmáhová) 
a Emou (pí. Pštrosová). Pan purkmistr má však k tomu citelnou 
příčinu, milovalť on matku Boženčinu a on to byl vlastně. jenž 
matku její, rozšířiv o ní po městě klepy, předčasně do hrobu 
připravil a Boženu samu sirotkem učinil. Florian pomýšlí na nové 
projekty: namluví jedné každé dámě, že Božena se nároku na 
„královnu plesu“ sřekla, tak že jest mu milo sděliti „tajemství“ 
18leté naivní Emě, že ona vlastně bude tou zvolenou „královnou“. 
Totéž sdělí — ovšem vždy beze svědků — zase Karolině, jakož 
1 dceři prvního radního (p. Vilhelm), Aděéle totiž (pí. Chlostíkové) 
a všem jiným. Následkem toho chystá se vše k zítřejšímu plesu, 
jen jediný purkmistr stále stojí na svém a to tím více, ježto se 
dozvídá, že jeho syn Boženu pojati chce za ženu. Dcerušky však 
jeho, zejména Ema, kteráž se zamilovala do mladého právníka 
Ladislava (p. Pštross), dolehají na něho; vše marno. Otázku tu 
rozřeší pi. purkmistrová (pi. Syřínková), kteráž, přišedši tajným 
zápletkám svého muže se zesnulou matkou na stopu, hrozí mu 
rozvodem. Purkmistr, jenž se byl k vůli své tvrdošijnosti i syna 
Jindřicha již sřekl, ke všemu teď svoluje (3 jed.). Plán Florianův 
se vydařil, dámy dostavily se na ples všechny. Krátce před volbou 
„královny“ plesu strhne se o toto království zajímavá hádka, 
každá vyzrazuje tu teď „tajemství“ Florianovo a ovšem i své. 
Zatím přišel na ples i purkmistr a veřejně tu zasnubuje svého 
syna s Boženou. Florian. starosta mládeneckého spolku, když na 
něho veškeré dámy takměř násilně dorážejí, svolá výbor dohro- 
mady a tento jmenuje „královnou plesu“ (t j. tedy „královnamí“ 
vůbec) veškeré přítomné dámy. Kus končí nad to vedle zmíně- 
ného již zasnoubení Jindřicha s Boženou dále ještě zasnoubením 
dra Tichého (p. Vodička) s Karolinou, inženýra Slavíka (p. Kreuz- 
man) s Adélou a pevnou láskou Ladislava s Emou. Za hlučného 
„Sláva novosnoubencům !“ padá opona. Jsou to děje vesměs z na- 
šeho českého života, každý děj, sebe nepatrnější, je náš, my ho 
poznáváme určitě, každá povaha jest jednou z těch, jež denně 
v městě venkovském potkáváme, každý krok, každé slovo, každý 
pohyb, každý vtip — to vše jest nejvěrnější obraz z našeho če- 
ského maloměstského života. V celém kuse není nie. ba ni toho nej- 
menšího, zbytečného a zase mu nikde také nie neschází: sujet bohatý, 
exposice, zauzlení i rozuzlení — mistrné, řeč plynná, ryze česká — 
konversační zkrátka kus ve všem celý a dobrý Spisovatel pan 
A. Lokaj, kterýž zjednal si kusem tímto jméno jednoho z lepších 
našich původních, v pravém toho slova smyslu, spisovatelů, byl 
vyvoláván po každém jednání několikráte, po čtvrtém nebylo spra- 
vedlivému potlesku skoro ani konce. Hlavní úloha byla v osvěd- 
čených rukou: hrál ji p. Šmaha, kterýž si premieru tuto zvolil 
za svou benefici. Šťastná to volba; kéž by aspoň jednou v každém 
měsíci se opakovala! Vše ostatní, celé provedení bylo skvělé a 
svědčilo o neobyčejně pilném novinky té studiu. Budiž nám pro- 
minuto, že neprobíráme dnes hru jednotlivců, jak to jindy činí- 
váme: hráli všichni s chntí a se skvělým výsledkem; jeden zá- 
vodil s druhým, ten předčil v této scéně druhého, onen v jiné 
scéně zase tohoto. Platí to o všech, ale zejména o pí. Šmahové, 
manželích Pštrossových i Syřínkových, pí. Chlostíkové, Vilhel- 
movi, sl. Křepelově, kteráž zvláště svou postavou i zvukuplnou 
řeči excelovala, p. Vaicrovi i o episodistech pí. Hesové, sl. Smo- 
líkově a p. Vodičkovi. Pan Kysela bohužel tentokráte zůstal za 
ostatními hodně, hodně pozadu a to jak ve hře, tak v každém 
pohybu, ba i v memoraci i oděvu! Snad stalo se to jakousi ne- 
hodou — snad se to při reprisi opakovati nebude. Nelze ami za- 
mlčeti jednu vadu, kteráž se snad u všech toho večera vyskytla: 
přeřeknutí; přičítali jsme to vůli a snaze, již chtěl každý uká- 
zati, že svou úlohu dobře pojal, prostudoval i memoroval, odtud 
snad ta rychlost v řeči a odtud ta častá přeřeknutí (pí. Syřín- 
ková: že se neopovažuješ místo: že se mne opovažuješ; p. Ky- 
sela: „že ho — misto ji, rozuměj Boženku —- přivede?“, „tu 
choutku tu“, atd. atd.)! Ve třetím jednání zvolal mnohem dříve: 


„Ona mi omdlévá! Co si počnu?“ — a jeho pani zatím neměla 
o křečích ještě ani zdání... Mohl také, když už to všude činil, 
i stím se opozditi. Jmenovati nejlepší sceny těžko lze na poprvé, 
líbilť se nám celek ve všem a těch pěkných scen je tolik, že dá- 
vati jedné před druhou přednost ani nechceme. Také masky, na 
které se u mnohých pánů i dam obyčejně nedbá tolik, byly 
vesměs příhodné. Dům byl plný a s potěšením sdělujeme, že po- 
zorovali jsme v divadle i četnou návštěvu důstojnictva, kteréž po 
delší dobu divadlo Švandovo pilně navštěvuje, což mohlo by tak 


mnohým, přemnohým našim českým důstojníkům býti pří- 
kladem. fr.: 
Zuna V 
| Anna M. Kolárová-Manetinská 
mrtva. 
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Trmitá to byla cesta, než došla konečného klidu: třicet 
roků od nejůtlejšího mládí býti herečkou. českého divadla, po- 
tom řadu dvacíti let upoutána býti nezhojitelným neduhem na 
lože a čekati hodiny vykoupení — člověk pomyšlením jen na 
život takový ustrne a zachvěje se jakýms pocitem úcty, jaký 
se ho zmocňuje as při zirání na život a smrt mučenníků za velké 
myšlénky. Dvěma celým generacím svítila jasnou hvězdou jako 
vzor umělkyně dramatické vlévajíc jim v srdce čarné paprsky 
blaživého a povznášejícího umění — a trpěla. Toť udělem právě 
světla všelikého, že hynouc sviti... S Annou M. Kolárovou klesla - 
v chladný hrob jedna s nejstarších sice, ale zároveň jedna s nej- 
přednějších chloub dramatického uměni, jakými se posud hono- 
siti můžeme. Skonala v ponděli 10 července o druhé hodině 
s poledne. Pohřeb konán 12. července na hřbitov volšanský, kdež 
tělesné pozůstatky zvěčnělé pochovány v půlkole čtvrtého od- 
dělení, skorem naproti hrobu Karla Sladkovského. Na rakev po 
loženo hojně věnců vavřínových i růžových s bohatými stužkami 
v barvách českých a slovanských. Budiž věčně vděčná památka 
„první slavné kněžce Ceské Thalie !“ 

František Krumlovský. Ku článku „František Krumlovský“, 
ve:22, a 23. čísle „Div. Listů“ podal nám spisovatel téhož p. J. L. 
Turnovský některé dodatečné zprávy, jež obdržel od p. J. Stan- 
dery z Prostějova. „Z Prahy do Ouřiňovse přišel Krumlovský dne 
7. června 1875, přišel tam tehdy oblečen v zánovní myslivecký 
kabát ze štýrské houně, na hlavě měl rovněž i myslivecký klo- 
bouk a pověstnou svou tašku. Z Ouřiňovse odešel do Říčan, do- 
kládaje tehdy, že půjde na Moravu hledat si u některé německé 
společnosti živobytí. buď co napověda neb jinak, se hrou že již 
mu to nejde. V Říčanech, kamž Krumlovský přišel, hrál tehdy 
Faltýs. Dne 20. července téhož roku byl pak dovežen z Palkovice, 
vesnice to mezi Kojetínem a Prostějovem do nemocnice milosrd- 
ných bratří v Prostějově, kdež také dne 30. července zemřel. 
Pochován byl rovněž na hřbitově milosrdných bratří. Měl prý 
dle „parere“ zánět plic, avšak s tím by se asi nesrovnával způsob 
smrti, kteréž podlehl. Selť v noci z nemocnice na chodbu, kteráž 
nebyla zavřená, a zde klesl mrtev k zemi. Kolem vánoc r. 1874 
zemřel v Prostějově u milosrdných bratří také Josef Okenfus 
z Jindř. Hradce, jenž měl za choť dceru bývalé marionetářky 
Meisnerové; brzo po něm zemřela pak i žena Okenfusova, načež 
se Meisnerová uchýlila do Tovačova. U této Meisnerové byl Krum- 
lovský naposled. Když pak se ji ptal, jak to zvykem, co dělá 
Okenfus, jeho žena a sestra této, a když dostalo se mu k otáz- 
kám těm ovšem odpovědi, že zemřeli již, tu prý mimoděk pro- 
hodil slova: „A co já tu ještě chci?!“ Zde řekl Meisnerové, že 
půjde do Prostějova, avšak zdá se, že zamýšlel jíti přes Kro- 
měříž. Ve zmíněné obci Palkovicích ulehl, aby více již nikdy 
nepovstal. Jeho úmrtí ohlásil tehdejší převor Příhoda, dnes již 
také mrtvý, v „Nár. Listech“, napsav tam v srpnu téhož r. 1815 
o Krumlovském pěkný článek.“ 

Umrtí. Dne 3. července zemřela nadšená vlastenka sl. Klo- 
tilda Volfova, učitelka na dívčích školách v Černém Kostelci a sestra 
oblíbené naší sl. Adély, člena kr. zemsk. česk. divadla. 

Moravské ochotnické spolky, k nimž náleží i četné „Besedy 
čtenářské, majicí v středu svém odbory divadelní, nejsou zajisté 
bez významu. Litovati však dlužno, že jest jich dosud tak málo 
a u těch, které jsou, že panuje život tak mdlý! Rádi bychom 
v každém číslé uváděli zejména celou řadu moravských ochot. čin- 
ných spolků, ale — nemůžeme, poněvadž neposkytují nám k tomu 
příležitosti. Tak na příklad dnes uspokojiti se musíme pouze 
zprávou o ochot. spolku v Uhřičicích a Chvalkovicích u Olomouce, 
kdež sehráli nedávno po jednom div. představení a to ještě cenou 
svou nevyniká. Věru bylo by si přáti, aby si zejména moravské, 
jakož i vídeňské a slezské, ač ovšem i české ochot. spolky dobře 
prohlédly nyní náš článek „Náš českoslovanský repertoir“. Těšme 
se blahou nadějí! 
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Nový ochotnický spolek utvořil se v Jarošově u Jindř. Hradce, 
tedy na českém jihu, kteroužto zprávu tím radostněji vítáme, po- 
něvadž český jih jest v tom ohledu nejvíce po zadu. Doufejme 
však, že za příkladem Jindřichohradeckého spolku „Jablonský“, 
jakož i nyní ochotníků Jarošovských vzejde čilejší život i v ochot- 
nických spolcích již založených (v Kardaš. Řečici, Kamenici, Pel- 
hřimově atd.), jakož i že ostatní místa okolní záhy příkladu toho 
budou následovati. Jeť u nás ještě mezer mnoho a mnoho: jmenuji 
jen Nový Etting, Stráž, Kumžak, Plavsko, Žirovnici atd. Čas už je 
největší ! zes 

Čtenářsko-ochotnická jednota „Thalie“ v Praze. Představení, 
kteréž jednota dne 19. předešlého měsíce v Horní Liboci odbý- 
vala, těšilo se velmi četné návštěvě. Sehrány byly původní jedno- 
aktovky: „Hrajete v šachy?“ „Cylindr“ a „Pan domácí“ s úspě- 
chem rozhodným a účinkující byli nejen po hř., nýbrž i mezi 
scénou hlučným potleskem opět a opět voláni. Zejména uvésti 
dlužno s pochvalou sl. Forejtovu st., která obtížné dvě úlohy v po- 
slední chvili za sl. Majerovu převzala, dále sl. Hoffmanovu, Forej- 
tovu ml., pak pp. Pekla, Hoffmanna, Vajmana a Veverku. 

Ctenářsko-ochornická jednota „Pokrok“ v Karlíně, která po 
dlouhé době, jak již v jednom z předešlých čísel listu tohoto 
sděleno, zdařilým provozováním působivého Subertova dramatu 
„Probuzenci“ na novo vstoupila v činnost svoji, uspořádala na- 
potom ještě 4. června t. r. ve prospěch zakoupení rodného domku 
Jos. Jungmanna v Hudlicích představení, k němuž zvolena byla 
Tylova národní báchorka „Strakonický dudák.“ Při výpravě, 
které se tomuto oblíbenému kusu od výboru, hlavně pak záslu- 
hou člena jednoty p. Božka, jenž krásná rekvisita byl z ochoty 
zhotovil, dostalo, provedeno představení toto snahou veškerých 
účinkujících dám i pánů velmi pečlivě a jest jen co litovati, že 
vzdor šlechetnému a vlasteneckému účelu, tak malé podpory se 
strany obecenstva tomuto podniku se bylo dostalo. Nyní činí 
výbor jednoty pilné přípravy k oslavení 15letého trvání jednoty, 
které v září t. r. vykonati hodlá způsobem co možná důstojným 
a jež mimo slavnostní valnou hromadu, banket a j. osvědčeno 
má býti na veřejnost představením v některém z velkých divadel, 
které za podminek nejvhodnějších od majetníka neb ředitelstev 
účelu tomuto propůjčeno bude. © 

Čten.-ochot. jednota „Tyl“ v Žižkově uspořádala ve prospěch 
zakoupení rodného domku Josefa Jungmanna v Hudlicích v ne- 
děli dne 9. července div. představení, k němuž šťastně zvolila si 
účinnou činohru původní „Paní Marjánka, matka pluku“ od Jos. 
Kaj. Tyla. Jako volba, tak byla i souhra dosti šťastná, ač bylo 
by si přáti, aby se memoraci, jakož i regii podruhé více věno- 
valo píle. Nechtějíce šíře rozebírati představení toto, sdělujeme 
dnes rádi, že nejlépe sehranou úlohou byla úloha Kiliana (pan 
Viesner), ač trochu méně přepínání bylo by bývalo přirozenější, 
dále zemana Zápolského (p. Charvát), jemuž se sice v předposled- 
ním jednání stala se zamčenými dveřmi dosti nemilá věc (po 
druhé mělo by se i na to více dbáti!), a úloha Lidušky (sl. Vla- 
sákova) u kteréž byli bychom si přáli trochu více živosti. Totéž 
platí i paní Marjánce (pi. Zoťfková), kteréž místy vadila i chabá 
memorace. Hra Kvasničky byla rovněž dosti uspokojující a živou, 
začež také zástupce úlohy této, p. Purkrábek, nejednou byl od 
obecenstva odměněn. Hra Sekáčkova měla býti poněkud říznější, 
ač vážnost, kterouž ji přioděl p. Říha, dobře ji slušela; vojen- 
skou říznost ale postrádali jsme. Vojtěch (p. Štrunecký) byl ve 
všem dobrý, avšak zjev jeho byl přece jen na desátníka trochu 
mladý, což mohlo se nahraditi aspoň maskou. Nejlepší bez od- 


poru representace dostalo se úloze učitele Vorlického: vystoupilť 


v ní pohostinsky p. Ant. Chlumský, režisér čten.-ochot. jednoty 
„Pokrok“ v Karlíně. Jeho každý pohyb i slovo svědčilo o studiu 
dokonalém, což nejednou uvedli jsme již při svých zprávách 
z divadla ochot. jednoty v Karlíně. Ku konci dodáváme, že obe- 
censtvo žižkovské dostavilo se, ač krátce před započetím hry 
veliký nečas se strhl, v počtu dosti hojném. Bylo by si však 
bývalo přáti, aby počet ten byl ještě hojkějším, vždyť jest to 
povinností i tamní Měšť. Besedy, i Liter. Klubu i Vítkova atd., 
aby své žižkovské, domácí divadlo co nejvíce podporovali! Spolek 
„Tyl“, jak jsme se dozvěděli, má se v krátkém čase přestěhovati 
do překrásné mistnosti v „Bezovce“. Cfč. 
Produkce opernícn škol. Věnujeme-li pozornost svoji výkonům 
umělců již osvědčených (aspoň mám za to, že by jen oprávněné 
síly umělecké opanovati měly zemské divadelní jeviště, důstojny 
jak ústavu toho tak i vymoženosti, jakých si umění české za 
posledních let ve světě vydobylo) — všimněme si též dorostu 
a snad tu a tam dozrávající kandidatury v oboru umění operního. 
Operní zpěv pěstuje se v Praze s požehnaným výsledkem a čel- 
nější ústavy v metropoli hudebního umění českého honosí se tak 
mnohou silou, kterou buď předním divadelním ústavům v domo- 
vině neb i s udržováním dobrého jména českého cizině byly od- 
chovaly. Z předních ústavů pražských těší se, vedle pěveckých 
škol pp. Pivody a Lukese také co nejlepšímu účastenství pěvecká 
a operní škola pí. A. Laubové, manželky po velkém umělci 
českém, virtuosu-houslistovi Ferd. Laubovi a matky nadějného 
skladatele Vášy Lauba. Škola tato odbývala svoji letošní celo- 
roční zkouškovou produkci se svými chovankami a chovanci dne 


24. června v sále konviktském, jejž přečetné, distinguované obe- 
censtvo ve všech prostorách naplnilo. I tentokráte potvrdilo se 
dobré mínění o smaze a dovednosti školy této jež si v brzkn 
tolik sympatie získati uměla. Veskrze zdravé, přiměřené vyvino- 
vání hlasu, evik téhož co do pružnosti svazů hlasových a oheb- 
nosti pro veškeré tvary zpěvu koloraturního a zřetelný přednes, 
jasná ba vzorně pěkná vokalisace jsou hlavními vymoženostmi 
školy pí. Lanbové, jež nám asi v 23, dílem ensemblových, dílem 
cvičebních a solových číslech bujarou četu pěvkyň i pěvců u zda- 
řilém výkonu jich „kusův“ předvedla. Nelze vyjmenovati všecky 
ty výstupy zvlášť, ale doznati dlužno, že chovanci veškerých 
9 ročníků dostáli úplně své úloze, ba právě ti z ročníků nižších 
brzké výsledky dobré školy té označovali. Letos bylo štěstí pře- 
vahou na straně chovanců mužských, kteří vesměs pěknými hlasy 
u výborném cviku zajímali. V jich čele již jakby zralý umělec 
počínal si p Bauc, který postrádaje snažší úlohy, totiž přednesu 
plynné, melodické piecy, Smetanovým těžkým dlouhým recita- 
tivem z „Libuše“ půvab hlasu a úspěch školy dokazovati musil. 
Pp. Váňa a Bóhm (vysoký a hluboký bas) osvědčili mohutné 
orgány a lahodný přednes, onen v arii z Bendlovy „Lejly“ a tento 
zvláště v Mozartově arii („O bozi!“). Z tenoristů mile překvapili 
lyrikové pp. Lev a Veverka jak intelligentním přednesem tak 
i sympatickými hlasy; z hrdinných slibuje býti p. Jirsák silou 
vitanou a veleznačnou, jakmile opanuje svoji bezdůvodnou tremu, 
jež každému pěknějšímu a úspěšnějšímu výrazu překáží; volněji 
počínal si v interpretaci arie z „Oberona“. Z dam vyznamenaly se 
přelibým hlasem a dojímavým přednesem slečna Koppeova ; pěkným 
modulace schopným organem slečny Matschakova, Procházkova, 
Scholzeova; roztomilým přednesem a účinným vynaložením pozne- 
náhla se sílícího hlasu slečna Ponetzova zpívala zvláště pěkně 
Smetanovu písničku z „Hubičky“ [Hlásej, ptáčku !]); eleganci u vy- 
užitkování svých okrouhlých, dozrávajících hlasů slečna z Strasserů 
(Rossiniho arie z „Mitrany“) a slečna v. Streeruwitz (arie z „Čaro- 
střelce“). Ensembly vynikaly precisnosti, ba i volbou kusů před- 
nešených, jako ku př. Dargomyžského dvojzpěvem ruským. Na 
programu byli z našich autorů Bendl, Blodek, Šebor, Smetana 
a j. Veškerá čísla doprovázela se svou známou obezřelostí mi- 
stryně pí. Laubová sama. Vřelý potlesk ozýval se přehlušně a 
opětně. (Další zprávy o školách pánů Pivody a Lukese budoucně 
co pokračování.) B. 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla“, 


Dne 31. března 1852 byl stav pokladny určené pro české 
nár. divadlo tento: 31.531 zl. 50 kr. stř., 12 dukátů a 1 dvaceti- 
frank, 20 kusů stříbrných peněz a některé drahé skvosty. Po 
odrážce vykázaných výloh 2168 zl. 59 kr. byl čistý přebytek 
29362 zl. 51 kr. na hotovosti. 

Ode dme 1. dubna 1858 do 31. května 1860, tedy za dvě 
celá léta “sešlo se na příspěvcích pro národní divadlo pouze 
61 zl. 7 kr. konv. měny a 10 zl. 50 kr. nastalého v roce 1859 
čísla rakouského, úhrnem 75 zl. 50 kr. rak. měny !! Byl to za- 
jisté ten nejskrovnější příspěvek, jenž za tak dlouhou dobu vě- 
nován na Národní divadlo. Vždyť před tím ještě od 22. ledna 
1855 do 31. března 1858 — tedy za dobu více než tříletou — 
sešlo se příspěvků 6735 zl. 7 kr., průměrem za rok nemnoho 
přes dva tisice! 

Dne 2. dubna 1846 bylo Stůgrovo divadlo v Růžové ulici 
zrušeno a r. 1847 v zastavárnu proměněno. 

Dne 3. dubna 1853 byla povolena stavba portiku a rizalitu 
při Národním divadle na nábřeží. : 

Dne 4. dubna 1861 bylo Adolfu Pštrossovi, tehdy vlastníku 
soukromého divadla v hostinci „u města Jerusalema“ v Praze do- 
voleno zaříditi tam ve prospěch česk. Národ. divadla představení. 
Čistý výnos do pokladny pak odvedený obnášel 121 zl. 60 kr. 

Dne 5. dubna 1835 narodil se v Dolínku blíže Vodolky 
Vítězslav Hálek, vzácný to talent dramatický. Hálek poprvé vy- 
stoupil veřejně na poli dramatickém dne 11. března 1860 a sice 
s tragedií „Carevič Alexej“, kteráž provozována již tehdy s vý- 
sledkem skvělým a jež dosud na repertoiru se objevuje. Ještě 
skvělejšího výsledku dosáhl r. 1861 s tragedií „Záviš z Falken- 
šteina“. Dále napsal „Král Rudolf , „Sergius Catilina“, „Amnon 
a Tamar“ a „Král Vukašin“. 

Dne 6 dubna 1865 zemřel proslavený hudební (částečně 
i operní) skladatel chorvatský Kornel Staňkovič. Pochován byl 
v Budině, kdež také zmíněného dne skonal. 


Obsah: Našemu čtenářstvu. — Náš českoslovanský repertoir. — Jak pracuje Emil 
Augier, Od J. Arbesa. — Illustrace k Smejanově „„Prodané nevěstě“ — Stálá 
divadla: zemské, smíchovské. — Zprávy. — Divadelní kalendář, — Inseráty. 


P. T. pp. odběratele „Div. Listů“, snažně žádáme, by 
laskavě nám zapraviti hleděli předplatné, resp. valná čásť 
jich doplatné, uváživše přece též naše mnohostranně po- 
vinnosti, jimž dostáti vždy v čas musíme. 

Administrace »Div. Listů«. 
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které vycházejí třikráte za měsíc, vždy dne 5., 15. a 25. 
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| mimorakouských 2 zl. 40 kr. 
Předplatné poštovními poukázkami při 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 
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„Divadelní Listy“. Ročník 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný 
zájmům divadelním. Za smáženou cenu 2 21. 


„Divadelní Listy“. Ročník IT. 1881. Brožirovaný. Illustr. týden- 
nik. Organ „Matice divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Cena 8 zl. 384 str. 
4" form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy“ vycházejí každou sobotu večer. — Předplatné 
— na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — splatné je v admini- 
straci v Praze, v Žitné ulici č. 46, 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 

v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 

kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Ku všem českým divadlům prostředkujeme engagementy 
a pohostinská vystoupení, obstaráváme zadávání kusů a opatřu- 
jeme provozovací práva. Všechny kdekolivěk vydané divadelní hry 
a Spisy opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle; za ceny 
mírné opatřujeme i bezvadné opisy nevydaných dosud děl drama- 
tických. — Kdož jsou s námi ve spojení, dostanou divadelní spisy 
jakékoliv, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. Všecky objednávky 
z venkova vyřizujeme rychle a správně. 

Příznivce a přátele své žádáme o laskavé sdělení adres, na 
které bychom „Div. Listy“ mohli poslati na ukázku. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v prodloužené Žitné ulici č. 46, nové. 
(Při telegramech postačí adresa: „Divadelné Listy“, Praha.) 


Právě vydána byla tiskem Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velinovém v skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Divadel- 
mách Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — Cena 
výtisku 1 zl. — Pro pp. ochotníky, kteří by za příčinou studování 
koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali jsme vydání neillustrované, 
cena výtisku 50 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme ihned za ho- 
tové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 25%. 


Nákladem „Divadelních Listů“ vydány byly následu- 
jící dramatické spisy a k dostání jsou v podepsané admi- 
nistraci, jakož i ve všech knihkupectvích: 


Kaloše. Veselohra v 1 jednání od J. A. hr. Frédry. Cena 
20 kr. 


Šteperka. Fraška v 1 jedn. Napsal A. H. Sokol. Cena 
30 kr. 


Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. od M. Ba- 
luckého. Přeložil Fr. L. Hovorka. Cena 20 kr. 


Administrace „Div. Listů.“ 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 
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Dle fotagrafie kreslil Josef Mukařovský. 
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Číslo 29. 1882. 


Náš českoslovanský repertoir. 


(Pokračování.) 


I. Hry původní: d) čtyraktové. 

Klicpera V. K.: Bělouši, ves. ve 4 jedn. (Sp. KL, díl VL); 
Brněnské kolo, národní báchorka ve 4 jedn.; poprvé ve 
stav. div. 2. pros. 1849 (Sp. KL, 
drama ve 4 jedn., poprvé v divadle v Růžové ul. 7. ledna 
1844 (Sp. KL, sv. I.); Tři hrabata najednou, ryt. ves. 
ve 4 jedn., poprvé ve stav. div. 20. září 1846 (Sp. KL, 
díl. V.); Zlý jelen, Iraška ve 4 jedn. (Sp. KlL.'sv: X; 
Zasnoubení při pohřbu, čin. ve 4 jedn. (Sp. KL, sv. VIII). 

Kolár Josef Jiří: Magelona, trag. ve 4 jedn., poprvé ve 
stav. divadle 2. února 1852 (Div. bibl., sv. 6.). 

Kollář M.: Poslední Táborita, hist. obraz ve 4 jedn.; dle 
Herlossohnova romanu, poprvé v aréně v Kravíně dne 
23. července 1868 (Div. och., sv. 188). 


Krakovský Kolovrat, hr. Zdeněk: Trosky, ves. ve 4 jedn., 
poprvé v aréně na hradb. 6. července 1872 (Div. bibl., | 


sv. 123.). 


Lipovský V.: Dívka z Podskalí, obraz ze živ. ve 4 jedn. © 


(Div. bibl. sv. 111.) — Výškovský žid, moravská nár. 
pověst ve 4 jedn. (Div. bibl., sv. 128.). 

Mikovec F. B.: Záhuba rodu Přemyslovského, trag. ve 
4 jedn., poprvé ve stav. div. 9. ledna 1848 (J. Pospíšil 
v Praze 1850). 


sv. IX.); Israelitka, | 


Vařeka Jan: Aristodemos, trag. ve 4 jedn. (Nákl. F. A. 
Urbánka v Praze). ; 

Vávra Jan Lomnický: Ďáblova bařina, obraz ze živ. 
ve 4 jedn., poprvé v Novom. div. 14. srpna 1859 (Div. 
bibl., sv. 25.). 

Vocel J. Erazim: Harfa, truchlohra ve 4 jedn., poprvé 
ve stav. div. dne 14. dubna 1837 (Nákl. J. H. Pospíšila 
v Král. Hradci 1825). 

Zima Ant. Jos.: Tharsia z Tyru, činohra ve 4 jednáních 
(V Praze 1792). 


I. Hry původní: e) pěti- a viceaktové. 


Bozděch Emanuel: Baron Goertz, truchl. v 5 jedn., poprvé 
v prozat. div. 20. ledna 1868. (Nákl. Grégra a Dattla 1871). 

Durdík Josef: Stanislav a Ludmila, trag. v 5 jedn. (Nákla- 
dem vlastním v Praze). 


- Dvorský Frant.: viz Krásnohorská. 


Pešková Eliška: Carův kurýr, aneb Cesta do Sibíře, velká | 
hra ve 4 jedn. (div. och., sv. 175.); Spekulant, ves. ve | 


4 jedu. (dle románu Kořeňovského; nalézá se v tisku); 
Jen žena může ďábla přemoci, ves. ve 4 jedn. (dle ruské 
nár. báchorky); Zkrocení zlého šotka, ves. ve 4 jedn. 
(dle ruské báchorky); Sirotek cikán, veselohra ve 4 jedn. 


Frič Josef Václav: Ivan Mazeppa, trag. v 5 jedn., poprvé 
v Aréně na hradb. 31. červce. 1874. (V Praze u Rohlíčka 
a Sieverse 1865. Nákladem vlast.); Kochan Ratiborský, 
truchl. v5 jedn. (Arcibisk. kniht. 1847); Svatopluk a 
Rastislav, truchl. v 5 jedn., poprvé ve stavov. div. 29. list. 
1857..(Sebr, sp. JS VE) 

Furch Vincenc: Poslední boje baltických Slovanů, dramat. 
báseň v ó jedn. (Nákl. I. L. Kobra 1874). 


| Hálek Vítězslav: Amnon a Tamar, tras. v 5 jedn., poprvé 


(dle polské povídky); Cikánka a její děti, obr. ve 4 jedn. © 


(s použitím látky z povídky.). 


Pinkas Otto: Strýčkové, fraška ve 4 jedn., poprvé v aréně © 


na hradb. 18. srpna 1875 (Div. och, sv. 180). 


Přibyslavská Marie: Šíp Amorův, ves. ve 4 jedn. (Div. | 


OCH SVM 7). 

Sabina Karel: Maloměstské klepny, fraška ve 4 jedn. (Div. 
bibl. 81.). 

Sikora V.: Jan hrabě Bělohradský, aneb Rozkotání hradu 
ounhoštského, ryt. činohra ve 4 jedn. (Nové české divadlo, 
díl IV.). 

Sedivý Prokop: Hrabě a rytíř Milislav aneb Tepličtí 
kováři, vlast. ryt. hra ve 4 jedn. (V Praze 1800). 


Špaček V.: Slavníkovci a Vršovci, hist. trag. ve 4 jedn. | 


„ (Grégr a Dattel 1871). 
Stolba Josef: Matčino dílo, drama ve 4 jedn. (Div. svět, 
SVA 5: 

Subert F. A.: Petr Vok z Rožmberka, historické drama ve 
4 jedn.; poprvé v prozat. div. 22. listop. 1880 (Vyd. 
V. B. Čech v Praze). 

Turinský Fr.: Angelina, truchlohra ve 4 děj. (J. H. Pospíšil 
v Hradci Králové, podruhé v Básn. Sp. F. Tur.); Vir- 
ginie, truchlohra ve 4 jedn. (tamže). 


Tyl Josef Kajetán: Bruncvík, činohra ve 4 jedn. v divadle- 


v Růžové ulici 14. května 1843 (Div. och., sv. 36.); 
Krvavé křtiny, aneb Drahomíra a její synovec, romant. 
obraz z dějin českých ve 4 jedn., stav. div. poprvé dne 
11. února 1849 (Div. bibl. sv. 
hra ve 4 odděl., poprvé v aréně ve Pštrosce 16. května 
1850 (Div. bibl., sv. 94.); Paní Marjánka — matka 
pluku, činohra ve 4 jedn., poprvé v Růžové ulici dne 
9. března 1845 (Div. bibl., sv. 18.); Pražský flamendr, 
obraz ze živ. měšť. ve 4 jedn. ve stav. div. 26. pros. 
1846 (Div. bibl., sv. 29.); Fidlovačka, obraz ze života 
pražského ve 4 jedn. poprvé ve stav. div. 5. března 1854 
(Div. och., sv. 146). 


19); Lesní panna, kouz. | 


v prozat. div. 23. února 1866. (Všeob. knih. sv. V.); 
Carevič Alexej, trag. v 5 jedn., poprvé ve stavov. divadle 
11. března 1860. (Sebr. sp. Hálk. nákl. I. L. Kobra); 
Král Rudolf, trag. v 5 jedn. (v Litomyšli u A. Augusty 
1862); Záviš z Falkenštejna, trag. v 5 jedn., poprvé ve 
Stavov. div. 8. pros. 1860. (Bibl. dramat z dějin slov. 
sv. I.); Král Vukašín, trag. v 5 jedn. Poprvé v prozat. 
div. 18. listop. 1862. (Sp. Hálk.); Sergius Catilina, trag. 
v 5 jedn., poprvé v prozat. div. 8. března 1868. (Spisy 
Hálkovy). |, 


| Hněvkovský Seb.: Jaromír, smutnohra v 5 jedn. (V Praze 


1835). 

Hora Fr. A.: Obležení Prahy od Švédů aneb Měšťané a stu- 
denti, čin..y 5 jedn. (Div. ochot. sv. 112.) 

Gabler Vilém: Johanna d'Arc, panna Orleanská, historická 
trag. v 5 jedn., poprvé v prozat. div. 10. prosince 1866. 
(Div. bibl. sv. 61.) 

Guldener Bernhard: Sofonisba, tragedie v 5 jedn, poprvé 
v prozat. div. 22. října 1880. (Nákl. Grégra a Dattla.) 

Jahn Jiljí V.: Kateřina z Pernštýna, truchl. v 5 jednáních. 
(V Litomyšli u A. Augusty 1861.) 


| Jeřábek F. V.: Cesty veřejného mínění, ves. v 5 jedn., po- 


prvé v prozat. div. 14. března 1866. (Nákl. Fr. Skrejšov- 
ského 1866); Služebník svého pána, drama v jedn., 
poprvé v prozat. div. 21. listop. 1870. (Nákl. Fr. Skrej- 
sovského 1871). 

Junghans Josef: Otakar II. v Samlandu, historické drama 
v 5 jedn. (Nákl. vlast. u J. Pospíšila v Praze 1880); Život, 
hádanka, ves. v 5 jedn. (Vyd. v Slaném); Sňatek z při- 
nucení, histor. drama v 5 jedn. (Nákl. dra. Edv. Grégra 
v Praze 1882.) 

Klicpera V. K.: Běla, činohra v 5 jedn. (Sp. KL díl IIL.); 
Blaník, dramat. bajka (Sp. KL. díl V.); Boleslavovci, hi- 
storická čin. v 5 jedn. (Stavov. div. 11. listopadu 1855; 
Sp. KL díl VIII.); Božena, činohra v5 jedn. (Sp. KL 
díl VII.); Bratři v Archandělsku, čin. v jedn. (V Aréně 
ve Pštrosce 30. července 1857; Sp. KL. díl III.); Česká 
Meluzina, dramat. nár. bách. v 5 jedn. (Stavov. divadlo 
14. listop. 1847; Sp. Kl. díl II.); Eliška, poslední Pře- 
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myslovna, historická čin. v 5 jedn. (Stavov. div. 9. listo- 
padu 1856; Sp. KL díl IV.); Fridrich Bojovný, poslední 
Babenberk, truchl. v 5 jedn. (Sp. KI. díl IV.); Hadrián 
z Římsu, ryt. hra v 5 jedn. (Stavov. div. 26. září 1858; 
Sp. Kl. díl IV.); Hvězda aneb Charakterové, ryt. veselo- 


hra vĎ jedn. (Sp. Kl. sv. VII.); Lazebník Fridlandský, | Krajník Miroslav: Jan Roháč z Dubé, histor. drama v 5 je- 


čin. v5 jedn. (Stavov. divadlo 4. března 1855; Sp. KL | 


d. VL); Lhář a jeho rod, ves. v 5 jedn. (Sp. Kl. d. III.); 


Rod Svojanovský, truchl. v 5 jedn. (Stavov. div. Sp. Kl. 
díl IV.); Soběslav, kníže sedlské, truchl. v 5 jedn. (Stav. 


divadlo 6. ledna 1839; Sp. Kl. díl I.); Uhlířka, činohra © 


v 5 jedn. (Sp. Kl. díl V.); Valdek, dram. báseň vó je- 
dnáních. (Stavov. div. 1. ledna 1828; Sp. Kl díl II.); 
Dvojčata, dramat. báseň v 6 jedn. (Stavov. div. 30. září 
1827.) 


| 


| 


z 
AB 


Kolár Josef Jiří: Pražský žid, drama v 6 odděl. (Prozatímní 
div. 23. listop. 1878; Výb. dr. sp. díl XVIII.); Žižkova 
smrt, histor. trag. v 6 odděl. (Stavov. div. 17. listopadu 
1850; div. bibl. sv. 68.); Smiřičtí, trae. v 5 jednáních. 
(Národní divadlo 20. června 1881; „Lumír“ 1882.) 


dnáních (Prozat, div. 7. listop. 1880. Vyd. J. Otto.) 


Loupež, drama v 5 jedn. (Stav. divadlo; Sp. KL díl VI.); © Krakovský Kolovrat hr. Zdeněk: Libuše, činohra v 5 jedn. 


(Prozat. div. 5. října 1870; div. bibl. sv. 114.) 

Kramerius Václ. R.: Král Václav a Zuzana, vlast. čarod. 
hra v 5 jedn. (V Praze 1817.) 

Krásnohorská Eliška a Dvorský Frant.: Harantova žena, 
truchlohra v 5 jedn. (Nákl. J. Otto v Praze.) 

Lipovský Václav: Marmotratný syn, strakatina ze života 
v$ jedn. (Div. bibl. sv. 117.) (Pokračování.) 
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V divadelní kanceláři. 


Kresba od Boženy Kunětické. 


Zaklepám. — Naslouchám. U vnitř nic se nehýbe, co 
by poukazovalo na jakousi živoucí bytosť a přec mám v sobě 
takový pocit, jakoby kancelář prázdná nebyla. Chvíli otálím 
a pak zaklepu hlučněji, asi tak, jako když věřitel oznamuje 
svůj příchod dlužníkovi. Trhnutí židlí, šoupnutí nobou a za 


chvíli zve mne dál dosti příjemný hlas mužský, s téměř © 


úzkostlivým „volno!“ Bohu dík! Pátravě přehlídnu ještě 
jednou svou toilettu, vyčaruji na rty lahodný úsměv, který 
ovšem nemusí se vždy podařiti a pak by snadno mohl i hlou- 
pým nazván býti, a vstoupím. — Mimoděk se otřesu. Nej- 
prve ovšem upoutá pozornost a i ženskou moji zvědavosť 
muž, jenž byl příčinou, že jsem se osmělila do místnosti 
této vstoupiti. Jest velký — vstal totiž slušně přede mnou, 
takže mohu viděti ho v celé jeho vysokosti — černých vousů, 
modrých očí — oh, jak interesantní! — černých vlasů a pří- 
větivého vzezření. Mlčím trochu rozpačitě — on uklání se 
ještě jednou s uctivým: „Smím sloužiti?“ „Není pan ředitel 
A.... přítomen ?“ ptám se a cítím předobře, jak tvář má 
barví se nachem. 

„Lituji, slečno. Za hodinu přijde; račte se posaditi 
je-li libo. Možná, že přijde i dříve.“ 

Nabízí mně jakési staromodní křeslo, které, tuším, vi- 
děla jsem jednou ve „Valdštýnově smrti“ nebo v něčem po- 
dobném spolnúčinkovati, a dívá se na mne tak upřímně, že 
přicházím v pokušení mu důvěřovati a na ředitele zde po- 
sečkati. : 

„Děkuji,“ šeptám, usmívajíc se, „mohla bych vyrušo- 
vat 

„O, prosím, slečno! Ráčíte býti bezpochyby v divadelní 
kanceláři poprvé — račte si ji prohlédnouti, ale připomínám 
hned, jen s milosrdnou kritikou. — Já zatím dohotovím zde 
nutný účet —“ 

Usednul opět k svému psacímu stolku a já skutečně 
dosti všetečně hltám kancelář svýma zrakoma. Není mnoho 
na ní zvláštností, ba teď vidím s udivením, že vůbec ani 
žádných zvláštností nemá. Jediné, co zasluhuje trochu po- 
zornosti, jest hrozný nepořádek, čouhající na nás z každého 
kouta. Vlastně koutů jest zde velmi málo — snad žádný, 
jelikož pokojík jest tak malounký a rozličným haraburdím 
tak zastaven, že s těží by si tady mohly vynalézavé děti 
hráti na „schovánku“. Všude plno knih, ponejvíce pouze 
psaných a tak nelítostně rozházených, poprášených a roz- 


trhaných, že vzbuzují mimovolně soucit hluboký. Dále jest 


| zde ohromná skříné, bůh ví, v kterém kuse spoluúčinkuje, 


naplněná Ššatstvem nejpestřejším a nejpodivnějším. Ženská 
moje marnivosť našeptává mně, že ty jedny, červené atla- 
sové, ráda by zkusila. Mlčíš! — Na tebe by se asi hodily! — 
Dvě velká okna zaujímají celou jednu stranu pokoje a upro- 
střed obou umístěn jest psací stolek hezkého muže, jenž 
mě tak přátelsky uvítal. Mně se zdá, že on jest jedinou 
slušnou ozdobou té neslušné kanceláře. Podíval se na mne 
a usmál se. Šelma! jak pěkné zuby má. — Balík ohořelých 
svíček válí se na druhém podobném křesle, na němž já si 
dosti nepohodlně hovím, vedle nich meč a pod nimi, tedy 
na zemi, celé brnění. Potřebovali by je vyleštiti, málo se 
leskne. Musím se kousnouti do retu, abych nevypukla v smích. 
Teď teprve pozoruji, že na helmě jest nastrčena noční če- 
pice. To to vypadá! 

„Vy se smějete, slečno,“ ozve se náhle můj pilný spo- 
lečník. „Zajisté, že tomu nepořádku zde — — Volno!“ 

Někdo totiž zaklepal a teď také již vchází. Malý, tučný 
mužíček s pleší, vousem prošedivělým a komicko-mrzutým 
výrazem v tváři. „Dobré jitro,“ praví a praští zcela po do- 
mácku holí a kloboukem na svíčky. „Jest zde ředitel?“ —- 


„Není!“ — „To jsem si mohl pomysliti. Dnes jdu na něj 
zhurta. — Proč mně dával svolení k ženění, když neměl 


úmysl zvýšiti moje příjmy? Či myslí, že o co žena více 
sní a spotřebuje, já sám mám na sobě usetřiti? — Denně 
abych mu v orchestru seděl a foukal, div mně plíce ne- 
prasknou a nemá ani tolik uznání —“ ; 

„Volno!“ 

Opravdu zase někdo! Teď jich jde více! Znám je; 
jsou to choristky. Ta nepěkná tlačí se i zde ke předu jako 
na jevišti. Divný ošklivý zvyk! Přišlo jich deset. Jsem zvě- 
davá, dostaví-li se ještě několik čekatelů ředitele, kam se 
vtěsnáme. Choristky pozdravují a smějí se. Nevím čemu. 
Hezký pán děkuje dosti nedbale a jestě nedbaleji se táže, 
co si přejí. 

„Juž byste to mohl napřed věděti, pane Y....“ vy- 
pukne ta silná. „Jdeme pro peníze!“ 

Na panu Y.... jest viděti nespokojenosť, mračí se; 
choristky dle všeho, ale toho málo dbají, neboť rozkošná 
brunetka spustí ruce koketně sepjavsi: „Prosíme vás, ještě 
jen dnes! Zítra máme výlet — peníze mít musíme a po- 


234 


Číslo 29. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


čítaly jsme v naší kase a máme třináct krejcarů dohromady. 
Snad byste nám, Y...., nechtěl radost pokaziti?“ 

„Ale, mé drahé dámy! Vždyť máte napřed vybráno, 
každá něco přes osmdesát krejcarů. Nemohu, opravdu ne- 
mohu —“ 

„Zlý, nelítostný! — Dejte tedy alespoň každé třicet 
krejcarů, abychom měly od vlaku. — Pak se už nějak na 
cizí účet protlučeme.“ 

„Ne, ne, mé dámy; nemohu učiniti sám 0 sobě ani 
toho nejmenšího! Račte se posaditi — ach, nemáte kam; 
tedy račte počkati na ředitele. Dovolí-li, pak ráčíte samy 
věděti, že milerád vyhovím přání vašemu !“ 

Choristky chtějí ještě něco namítati, v tom ale vběhne 
zhurta divadelní sluha. Potí se nesmírně a utírá si obličej 
kapesníkem. 

„Nepůjčí ho víc! Nemám tam prý vícekrát choditi, že 
bych si zbytečně boty trhal. Onehdy si měl zlámati kůň 
nohu a on prý neví, zač by to vše dělal nám k vůli. Běžel 
jsem jako blázen!“ 

Pan Y.... zděšeně vyskočil. 

„My ale koně míti musíme!“ 

„Já se už ani nehnu — lítám jako blázen. Můžeme 
vzíti čtyry, ňebo šest kluků ku pomoci. Máme tam toho 
dřevěného, mohli by pod něj vlézt a nepotřebovali bychom 
se ostuditi —“ 

„Nesmysl! Víte přec, jak je Hevera tučný — hoši ho 
neutáhnou, a pak — obecenstvo! Jak povídám, nesmysl! — 
Počkejte až přijde ředitel, ať poradí. Já jsem se svým roz- 
umem v téhle záležitosti u konce!“ 

Chvíli úplné ticho. Pan Y.... píše. Choristky by rády 
hovořily, ale neosmělí se. — Opět lehounké zaklepání a 
vstupuje mladá, hezounká panička. Také ji znám. Vždycky 
jí tleskávám, nedbajíc docela nic pravidel způsobu. Jest rozto- 
milá v úlohách prvních milovnic. Dnes se jaksi kaboní. 

„Ruku líbám, milostpaní! Jaká to návštěva!“ 

Pan, Y.... líbá jí zdvořile ruku. 

„Ředitel —?“ 

„Přijde, přijde! Co nevidět! Račte se jen posaditi.“ 

Svíčky upadnou i s kloboukem a holí nešťastného man- 
žela na zem a milostpaní se posadí. © 

„Vy nevěříte, pane Y...., jak jsem roztrpčena! Jednu 
z nejoblíbenějších mých rolí vzala mně slečna Kvapilova....“ 

„Již zase?“ 

„Ovšem! Konečné vymizím docela z repertoiru.“ 

„Ale, milostpaní!“ 


„Ach, mlčte! — Ona vládne vším a nedbá, je-li kdo 
s vládou její spokojen, nebo ne! Jdu k řediteli — jest to 
ale, bohužel směšno! Jsem ale odhodlána dnes mluviti, jak 
mně má česť, povinnosť i srdce káže. Buďto — anebo —“ 


Pan Y.... krčí ramenoma, přebírá papíry a mlčí. Musí 
mlčeti! Z této zajisté nepříjemné situace vyprostí ho malá 
slečna, hbitá jako veverka, s mírou kolem krku, náprstkem 
na ruce a s jehlou zapíchnutou v tmavém živůtku. Má zá- 
stěrku — patrně jest někde na blízku domovem. 

„Nepřines' ještě Josef porty ?“ 

„Nebyl zde — —“ 

„Lenochod! Až přijde přečtu mu kapitolu kázání! — 
Nevíte, pane Y...., mám-li k nedělnímu představení nechat 
zdobiti kostymy sametem, anebo jenom některou sprostší 
látkou ?“ 

„Nevím, nevím. Pan ředitel přijde v okamžení —“ 

„Dobrá; počkám.“ 

Garderobierka mluví vtipně s choristkami a pan Y.... 
zase pilně píše dál. Manžel muzikant naslouchá, jednou no- 
hou třepetaje, u dvéří, sluha přechází v myšlénkách kousek 
pokoje, jenž mu ještě k procházce zbyl, milostpaní kouše 
třapeček u slunečníku a já v rozpacích dívám se z jednoho 
na druhého. 

Konečně netrpělivý manžel vzkřikna: „No, bohudíky, 
že jde!“ otevře dvéře do předsíně. Všickni hrnou se ke 
dveřím; já, to se rozumí, také. Na schodech je slyšeti hlasy. 
Dvéře u druhého pokoje se otvírají a pan ředitel nakoukne 
do předsíně. V témž okamžení přichází bohatě vystrojená 
dáma, mrskne okem po shromáždění, zahledí se na okamžik 
na milostpaní a pak skokem jest u ředitele. Potichu mu 
něco povídá. — Ředitel se usmívá, kývá hlavou a dívá se 
na ni. 

Pan Y.... vstane, zdvořile oznamuje, že přejeme si 
my všickni s panem ředitelem mluviti. 

Dáma pozvedne k němu oko, on postoupí o krok blíže 
a odpovídá rozhodně: „Zítra! — Dnes mám repertoir,“ při 
tom ukloní se dámě a pouští ji napřed do své kanceláře. 

Oddychla jsem si z hluboka, v duchu předsevzetí činíc, 
že více zde mne neuvidí. Zrak můj se potkal se zrakem 
mé oblíbené herečky a spatřila jsem v něm slzu. — Ubohá! — 

„Má repertoir,“ bručí manžel muzikant. „Nelže ! — Bez 
toho ona ho co nejdříve celý bude sama ustanovovati!“ 

Choristky se zase smějí — sluha kope do krunýře a 
pan Y.... se nám poroučí... Odcházíme! 


Z DIVAD 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. Činohra. „Ječminkova rodina“ zve 
se u nás Wilkenova fraška „Hopfenraths-Erben“ pro Berlín, Ham- 
burk, Vídeň a bůh ví které ještě německé město před drahným 
již časem lokalisovaná, p. Svandou na Smíchově již před měsícem 
pod titulem „Chmeloví dědicové“ s nevalným úspěchem českému 
obecenstvu předvedená, kterouž si pan Jindřich Mošna vybral 
v pátek dne 14. t. m. k svému příjmu, či vlastně k svému svátku. 

Dům měl plný, toť se rozumí, a některé jeho kuplety a po- 
kud tomu ne příliš veselá úloha Filuty, divadelního kasíra (zlého 
ducha marnivé paní staré Kateřiny) dovolovala, i dosti rozmarná 
hra bavily obecenstvo jakž takž. [ p. Frankovský se sl. Pospiši- 
lovou snažili se zvláště svým duetem proniknouti; vadila jim však 
při tom nám zcela cizí hudba, předvádějicí pot-pourri písní ně- 
meckých, jimž pracně jakás haťfmatilka nesrozumitelných slov 
podložena. Lépe se dařilo slečně P. s přednesem sólového kupletu 
„jen feš“ v prvním jednání, ač silně na tingl-tangl připomínala. 
Ostatek, dosti sentimentální a makavě mravoučný kus, sehrán hlavně 
zásluhou sl. de Pauli a pí. Seifertové v celku zdařile. Překladatel, 
řídě se bezpochyby přislovím: „Za málo peněz, málo muziky !“ 


nedal si ani, s lokalisováním ani s vyšpikováním kusu zvláštními 
vtipy mnoho práce a i té, kterou si patrně dal, bylo vlastně pro 
tuto efemeridu škoda. Ostatní v té frašce zaměstnané sily rády 
nám odpustí, když se o jejich o všeobecný úspěch zásluhách pro 
dnes nezminime. 

Proč se k poměrnému osvěžení našeho, nyní v psích dnech 
tonoucího repertoiru nesáhne k reprisím jakkoli starších, však 
vždy jakousi přitažlivost jevících, oblíbenějších kusů, vědí bozi! 
Ci snad mají podobné „novinky“ paradovati příště také mezi zů- 
sluhami a důkazy vlastenecké snažlivosti a obětavosti, jakými se 
vnové jakés obraně, v brzku velice nutné, vytasí správní výbor 
div. družstva, v němž zasedají přec i na slovo vzatí aesthetikové, 
doktoři a profesoři?! Jo: 

Česká zpěvohra. Věnec svých úspěchů chtěl host náš z mi- 
nulých dnů p. Broulik obohatiti novým vavřínem, an byl ku 
svému čestnému večeru (který co do hmotného prospěchu vyka- 
zuje nejskvělejší datum v pokladním žurnmále) zvolil nesnadnou, 
již od librettisty Seribeho podivínsky načrtnutou úlohu dobro- 
družného „Jana z Leydenu“ v Meyerbeerově opeře „Prorok“, kterou 
jen za prazvláštních okolností obecenstvo české dostává na po- 
dívanon a na poslouchanou. 
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Ze výminečně velké prostředky hlasové, vzorná snaha po 
tvoření typů zajímavých a vlastních, příznivý ne-li pro úlohu tuto 
veleimposantní zjev a Šťastný způsob tlumočení významných me- 
lodií Meyerbeerovských valně podporovati budou p. Broulika u vy- 
pracování „Prorokovy“ role, dalo se předpokládati; že lyrickým 
momentům úlohy své zjednal u přechodu z těžkopádných, na mnoze 
dechem z říše nemožností ovanutých výjevů ladnějšího spojení 
a tak „Jana Leydena“ snesitelnějším učiniti dovedl, budiž mu 
za zvláštní zásluhu pokládáno. Tož také je pochopitelno, že tak 
zvaná parádní a lesklá čísla, jichž je v úloze té skoro v míře ne- 
vyčerpatelné, dosáhla interpretací p. Broulíkovou stupně uznání 
nejhlučnějšího, nejokázalejšího a takového, na jaký se nadšené 
obecenstvo dlouho a z dávna upamatovati neumělo. Jásot kulmi- 
noval ve scénách, jako zkrocení zbouřeného lidu při slunce vý- 
chodu a korunovaci prorokově v chrámu. Trochu méně té palči- 
vosti a nemistnou červení oko urážející mechaniky optické, jako 
při benefičním představení a trochu více komparsního efektu, oč 
ho bylo méně při reprisi opery té v krátku na to, bylo by v ohledu 
scénickém produkci zajisté prospělo. Zdálo se, že provedení opery 
té, na niž obecenstvo jak na novinku se těšilo, kromě nezřízených 
paprsků vycházejícího slunce nesvitila žádná hvězda jemnější. 

Úloha Fidesy — nesnadný to veledramatický výkon — na- 
cházela se opět v rukou snaživé, s celou vřelostií pro věc zaujaté 
pí. Fibichové, jíž se, jak při patrné indisposici a nutnosti punk- 
tace tonův, nadmírnou výšku a hned zas hloubi organu vyžadu- 
jících, jenom možno bylo, se cti a pěveckou routinou zbyla. 


Slč. Sittova co „Berta“ byla šťastna a vitězicí od prvního 
až do posledního svého výstupu skoro nevděčné úlohy. Byť nebyl 
při své nejlepší náladě náš mistr Lev, přece dlužno zmíniti se 
o výkonu jeho co „Obrthala“ způsobem nejuznalejším. Ukončiti 
zprávu o večeru tomto pěkným dojmem trvalým, je mi při nej- 
lepší vůli nemožno; neboť poklesky na jevišti, ba i v integrační 
jeho části před oponou — v orkestru — byly i laikovi — tak ná- 
padné, že v nich přímo uražení svého jemnocitu pozoroval. Po- 
litování hodno jest, že vedle sboru a episodních úloh vinu toho 
nesli nahoře representanti tří hlavních anabaptistů a dole mnozí 
zastupitelé prvých partů instrumentalních. Beneficiantovi dostalo 
se vyznamenání kyticemi i věnci. 

Opakování „Troubadoura“ a „Tella“ udržovalo se na výši 
posléze referované kvalifikace leda s tim rozdílem, že co tu a tam 
o prvějších představeních pokulhávalo, zpřímilo se při produkci 
pozdějších, a co platilo dříve za zcela uspokojující, neobstálo by 
později před soudnějšími požadavky tak snadně. Hlavně bylo by 
zapotřebí, sesiliti sbor schopnými, sečtenými silami a tak vrátiti 
druhdy dobré jméno opeře české. P. Broulik čítá již nyní „Man- 
rica“ a „Arnolda“ k výtvorům, na něž může býti pyšným. Budsi! 
Pýcha je ušlechtilá náruživosť, jež není slepa vůči vlastním chybám 
pyšného; za to je hrdost dokona nevidomá. Zpupné, hrdé té 
mysli, doufám, že není náš milý host ani schopen, an dobře mno- 
hou ještě nahlédnuv chybu a opraviv ji, s námi se v „Proroku“ 
co nejvlídněji rozloučil a výkony své v analech divadla českého 
co nejlíp zapsané — ku vděku svých a divadlu českému zbýva- 
jících přátel zůstavil. Co nejlepšího na zlém a co zlého na nej- 
lepším je pomíjejicnost. Host odejel a nový, zároveň co aspirant 
pro druhé baritonové partie vystupující host, p. Christel se 
objevil na osudných prknech tohotéž večera, kdy i p. Soukup 
po druhé štěstí své zkoušel. K tomu cíli dávána Verdiho opera 
„Ernani“, v níž poslednější dokázal, že je mocen i výraznějších 
akcentů pěveckých a ve všem poznovu dosvědčoval, co jsem ve 
prospěch jeho předešle pověděti, avšak i aby odstraněno bylo, 
varovati mohl. Vice volného portamenta, sebevědomého vystou- 
pení ze sebe, usilovné ovládání ve hře poněkud stereotypické, 
a zajisté že bude obecenstvo výkony jeho doprovázeti se zálibou. 

Z poslednějšího mnoho sobě vybrati může i p. Christel. Těší 
mne, že celkem mohu výstup jeho v úloze „krále“ nazvati velmi 
slušným. Přinášíť pro úlohu tu vzácné rekvisice jako plnozvučný, 
mužný, jarý organ, o němž již nyní říci možno, že bude sympa- 
tickým, jen až bude řádně urovnaným, vycvičeným a tak seško- 
leným, aby byl duši a citu v té míře k službě oddán, jak toho 
tato k výrazu psychologickému potřebuje. Toť hlavní podmínkou 
operního pěvce a na takého se debutant zajisté po nějakých ještě 
studiích vyšine, pakli že jej ctižádost a vytrvalá píle k tomu konci 
povznese. Temperament jeho je živý, postava zajímavá. P. Christel 
Je žákem pana kapelníka J. Skroupa, jak to volné, otevřené pro- 
nášení tonů a vokalisace často opovidá; leč i pěvec Stoll staral 
- prý se o zdokonalení pěveckého vzdělání této mladé síly, které 
by na tom záležeti mělo, nemistně silné vynakládání svých pro- 
středků na místě správnějšího ladnějšího používání pěkného mezza 
voce programu poslednějších studií vyškrtnouti. Elvíru zpívala 
slč. Reichova s takým žárem dramatického rázu a stakou hbitostí 
ozdobného zpěvu, že jí častá bouřlivá pochvala právem náležela. 
Hynek byl a „Silva“ zcela na svém zdárném, vždy mile pozoro- 
vaném mistě. 

Rubriku novinek zastupovala již z jiných divadel známá ope- 
reta zvláště z německého, kde před třemi lety již provozována byla 
a toliko výtečným obsazením hlavních úloh se po nějaký čas udržo- 


vala. Je to opereta Straussova „Karneval v Římě“ a nemyslím, že 
jest ji dlouhý život na jevišti českém osudem předepsán. 

Hodlám se k operetě té po některém z pozdějších předsta- 
vení vrátiti, tože premiéra rozhodně jen dojmem hlavní zkoušky 
působila na auditorium, jehož se na slabou návštěvu divadla po- 
měrně sešlo dosti v den benefice velice zasloužilého a oblíbeného 
našeho umělce p. Frankovského, této pružné, pro všecky odrůdy 
dramatického umění povolané síly čistě umělecké. 

Je to sice opět soubor vídeňských valčíků, písní z alpských 
hor a fešáckých poskoků, uspojených tmelem kapelnické hudby 
intermedialní, avšak misty i hudby, které snaha po něčem ušlechti- 
lejším upříti se nedá. Dojmem vážnějšího stylu působí ihned finale 
prvého aktu, které však se jen s tíží vyvleklo z nesnází oné ne- 
jistoty, jež je známkou leda prvých zkoušek ensembleových. 

K pěkným číslům náleží zvlášť A la romance-valčík z pro- 
měny 2. jednání, následující pijácká, arioso při kreslení v 3. aktě 
a p. v. Nejmocnějším úlohy své byl beneficiant nekonečným po- 
tleskem jsa uvítán. Nejvíce vynikala sl. Laušmanova, jež úlohu 
maliřovy milenky a přestrojeného učně s půvabem hudebním i he- 
reckým názornila. Pan Króssing po delší čas trpí značnou indis- 
posicí, patrně jsa v zaměstnání bez oddechu; avšak svým humo- 
rem přispěl i on k zdařilému večeru. Udržovatelem smíšků v trvalé 
náladě homerické byl především p. Mošna, jemuž statečně sekun- 
doval p. Šípek, ve všem všudy bedlivá sila, na níž by se více 
zřetele již ve prospěch repertoiru vzíti mělo. Prvé a hned na to 
vneděli opětované provedení mělo úspěch dosti potěšitelný. B 

Svandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) Ruka divadelního 
referenta klesá zmalátněle, vtiskne-li se do ní za těchto psích dnů 
péro, aby psala třebas sebe menší zprávu z divadla; klesá často 
za „živé saisony“, ký tedy div, svírá-li zoufale kritický brk. má-li 
psáti o „mrtvé“. Je to v krvi každého recensenta, že hledá a bádá 
stále ve všem po chybách; v jaké octne se ale kolisi, když podie 
starého, věky schváleného pravidla nesmí psáti „než dobré“ — 
o této divadelní saisoně, jelikož je „mrtva“, zvlášť neposkytne-li 
mu nic, pranic nového, na čem by ono „nestranné“ uznání osvěd- 
čiti mohl, poněvadž již všechno to, co mu repertoir podává, dávno 
byl „strhal“. V takové situaci chápu se péra: „to všechno již 
tady bylo“, dere se z prsou ohlasem výroku starého Ben-Akiby. — 
„Študenti a švadleny“, obraz z pařížského života zpracovaný dle 
románu Barrierova, jenž v Paříži přes 500krát naplnil divadlo, 
objevil se na obecenstvo naše méně účinným, jelikož rozháraný, 
nicméně zajímavý život pařížských bohémů jest mu cizí, a podlé 


| jeho omezených názorů o životě vůbec nepřirozený, nebo dokonce 


apathicky hříšný. 

Avšak z dobrovolné nebo lépe svévolné bidy, jakou roz- 
víjí před zrakem diváků dotčený kus, vykristalisují se povahy 
mnohé nad drahokamy vzácné, jaké „pořádný“ život vytvořiti 
s to není; že pohrobí také valnou čásť, toho příčinou jsou okol- 
nosti různé. Mimi pi. Smahové však okouzlila všechny i ty, kdož 
s nelibostí sledovali ostatní děj kusu. — 4. dne července vystou- 
pila poprvé jako nově engažovaný člen Svandova divadla paní 

apková. do té doby člen král. zemsk. č. divadla. Divadlo české 
má vůbec do sebe jakousi silu magnetickou — s pólem negativ- 
ním... Pánové Šmaha, Lier, Broulik, Stropnický, pí. Pešková... 
Umělci to vesměs zrna nejlepšího, kteří plní a plniti budou jinde 
domy a proto musili pryč... Pi. Čapkova hrála komornou v J. 
Nestrojově obraze ze života „Hlava hoří“ s pravou routinou, jaké 
nabyla za dlouholetého účinkování u zemského divadla. Jen že 
úloha ona nebyla právě podle toho, aby rozvinouti mohla úplně 
svůj talent. Přivitána byla srdečným potleskem a dvěma krás- 
nýma kyticemi. P. Adolf Pštross zvolil si ku čtvrtečnímu příjmu 
nechutný Langerův obraz, „Jidáš z r. 1742“, jehož překlad má 
na svědomí p. Čeněk (Vincenc Vávra-Haštalský). Stará otřepaná 
komedie videňská, jíž nám věru nebylo potřebí. Hojná návštěva 
obecenstva dokazovala, jaké oblibě těší se pan Pštross, jenž 
v úloze Robert skutečně pěkně se vyjímal. 

Zmíniti se dlužno ještě o reprise Dumasovy komedie „Sňatek 
z předešlého stoleti“ ; něčím podobným člověk aspoň trochu okřeje 
v tom dusnu nezáživných kusů. Opera p. Svandova byla v ten 
čas „na výletě“ na Kladně, kdež uspořádala čtyři představení, 
z nichž tři věnovány produkci původní, tak že až v sobotu usly- 
šeli jsme jeji zpěv o benefici slč. Haislerové, k níž zvolila si 
slečna operettu „Král Konfusius IX.“ I ten zde byl již jednou... 

C, M. 

(Debut slečny Berárovy ve vinohradské areně). První, veřejný 
pokus nové, svěží sily dramatické, a to v úloze Moniky, začáteč- 
nicím zvláště milé, přivábil dne 21. července méně odborníků a 
skutečných znalců, však tím více přátel a známých debutantky 
do letního divadla na Vinohradech. Slečna B. dosti sympatický 
a statečný zjev, svědčila svou hrou a veskrz korrektním předne- 
sem o dobré škole; a kdyby nebylo její místy nápadné a nevčasné 
péče o každý krok a vlas a záhyb, jež jí mohly překážet, řekli 
bychom, že jevila na prknech již dosti zběhlosti. Rádi bychom 
nalezli příležitost, abychom nevšední jeji talent mohli v brzku 
klidněji pozorovati a určitěji posouditi v zcela uzavřeném divadle 
při světle večerním. Ostré světlo denní a to, co bychom nazvali 
ovzduším arény, překáží zvláště při tragedii a pathosu nejen obe- 


censtvu v dokonalém požitku, nýbrž i hercům sebe nadanějším a 
zběhlejším k docílení úplného úspěchu. Není to ničí vinou, že se- 
hrála se Kolárova vždy účinná a vzorně jadrná, pravá česká truchlo- 
hra, ač s dostatečnou péčí, přec jen šablonovitě. V celku neminula 
se i takto s hlubším dojmem na své arenní obecenstvo, kteréž ne- 
skrblilo svou pochvalou jak záslužnému beneficiantu p. Ryšavému, 
jenž důstojně představil nám Lamberta, tak zvláště i patrně sna- 
živé slečně debutantce, jež v titulní úloze, dobře pojaté, ponejprv 
tu před veřejnost předstoupila. Přejem jí všemožného zdaru v dalším, 
bohdá prospěšném vývoji jejiho, při další snažlivosti dojista pěkný 
výsledek zaručujícího talentu. ZP 


Cestující divadelní společnosti. 


Společnost p. Pokorného odebrala se z Kroměříže, kdež veliké 
přízni obecenstva se těšila, do Moravské Ostravy, aby zde uspo- 
řádala řadu 20 představení, kterouž 8. července zahájila Straus- 
sovou operettou „Veselá vojna“. Dle zpráv nás došlých přijata 
byla společnosť srdečnou radostí obecenstva morav.-ostravského, 
neboť „takové české společnosti, jako jest společnosť p. Pokor- 
ného, prý v Moravské Ostravě ještě nebylo“. Blodkovou operou 
„V studni“ bylo obecenstvo elektrisováno, což novým jest do- 
kladem, jak dalece oprávněny jsou stesky na neúspěchy původní 
naší produkce české. Z Mor. Ostravy odebéře se společnost pana 
Pokorného do Prostějova. Ze zdaru, jakého se dodělal p. Pokorný 
na Moravě za dnův psích čili po divadelnicku v „mrtvé saisoně“, 
sousledně vyvoditi se dá, že řádná společnosť divad, na Moravě 
udržeti se dá, že jest jí tam viditelná nutnosť, jen trochu vůle 
pevné, neobávající se předsudků obyvatelstva moravského, jakéž 
dosud k divadlu namnoze chová, buď že mu stále a stále vštěpo- 
vány jsou oněmi hlasateli blaženosti, která jenom těch jest údě- 
lem, kdož jsou „chudi duchem“, buď že je čerpalo z vlastních 
názorů o rozháraném a nespořádaném životě kočujících „umělců“, 
kteří jenjen Moravou se hemží, jsouce obyvatelstvu jen nutným 
zlem a snižujice posvátné své poslání na nízké řemeslo, neřku-li 
žebrotu ba vyděračství... — Divad. společnosť pi. El. Zólinerové 
mešká tou dobou ve Vltavo-Týnu, odkudž excurrendo uspořádala 
dvě divad. představení v Písku. Z vydatných sil společnosti paní 
El. Zollnerové jmenovati sinší na ten čas: ppi. Seifertovou, Guar- 
tovou, slečny Žižkovskou a Vilhelmovu; z pánů pak Sourka st., 
jenž zároveň vede společnosť, Sourka ml., Zóllnera st. a ml. a pana 
Kudláčka. 


Ochotnická divadla. 


Slovanské a původní hry. Divad. ochotníci na Mělníku 
sehráli 16. t. m. původní frašku ve 3 jedn. od Jos. Junghause: 
„Poslední Mohykán“. — Divad. ochotníci březničtí 16. t. m. uspo- 
řádali ve prospěch znovuzřízení divadla v Novém Mlýně divadelní 
představení, k němuž si obrali: „Léčení lásky“, dramatický žert 
v 1 jedn. od Fr. Jaroše a V. Hausmánovu frašku ve 2 jedn.: „Ze- 
nich z města“, aneb „Klarinetista na útěku“. 

Ochotníci přestičtí uspořádali 9. t. m. ze zvláštní ochoty 
v Merklině divad. představení ve prospěch školní tamní knihovny, 
ku kterémuž účelu zvolen kus: „Pan Cicvárek a jeho služebník“ 
(změněný název kusu „Pan farář a jeho kostelník“, proč? — —), 
fraška se zpěvy vĎ jedn., pro české divadlo vzdělala El. Pešková. 
Po divadle přednesl z ochoty p. Č. Knobloch z Přeštic několik 
solových výstupů. — Divadelní ochotníci ve Zvoli na Moravě se- 
hráli 19. t. m. ve prospěch tamní školní knihovny: „Čeští harfe- 
nisté“, aneb „Hrobař a karbanik“, obraz ze života ve 2 odděle- 
nich dle Variho a Schenka zpracovaný od J. K. Všechna chvála 
a zdar snahám jejich, ale obecenstvo zvolské nevidělo snad dosud 
všecky původní, naše kusy toho genru, jež jsou ceny nemenší a 
zajisté nemenšího také úspěchu ? 


ZAD G2 V, 


Jaroslav Pospíšil. Na titulní stránce dnešního listu přinášíme 
podobiznu jednoho z nejzasloužilejších nakladatelů českých, Jaro- 
slava Pospišila, který 30letým vydáváním „Divadelní biblioteky“ 
velikých si získal zásluh o rozvoj naší dramatické Musy. Obširný 
nákres jeho života a mnohostranného působení přinese budoucí 
číslo „Divadelních Listů.“ 

Novou veselohru „Podskalák“ našeho, plným právem řečeno, 
nejoblíbenějšího veseloherního spisovatele F. F. Šamberka, 
počneme uveřejňovati v příštím čísle jakožto přílohu, kterou ob- 
drží zdarma všickni páni odběratelé, kteříž „Divadelní Listy“ 
přímo v naší administraci předplatili. Upozorňujeme tudíž ony 
pány odběratele, kteří dosud předplatné nezaslali, aby tak co 
nejdříve t. j. do vydání příštího čísla dne 5. srpna učinili. 

Pan F. F. Samberk, rešiser veseloher při kr. zemsk. č. di- 
vadle, vzdal se, jak se právě dovídáme, tohoto svého úřadu z pří- 
činy neurovnaných poměrů ve správě našeho divadla. Litovali 
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bychom velice, kdyby zpráva tato stala se pravdivou, neboť pan 
Samberk i co spisovatel v Čechách nejpopularnějších veseloher 
i co osvědčený a zkušený umělec jest u nás v tomto oboru jediné 
povolanou silou, avšak u našeho divadla nehledí se ani na schop- 
nosti ani na zásluhy — u nás vládne libovůle. 

Ve prospěch p. Adolfa Čecha, prvního kapelníka našeho di- 
vadla, jenž'o českou operu získal si zásluh neocenitelných, pro- 
vozuje se v pátek dne 28. t. m. poprvé opera „Panna Orleanská“. 
Jsme přesvědčeni, že obecenstvo projeví zasloužilému řediteli 
opery přízeň v miře největší. 

Nové české divadlo. V sobotu 1. července: „Buben z Bub- 
nova“ (po třeti); v neděli 2. července odpol.: „Muž z měsice“; 
večer: „Boceaceio“; v ponděli 3. července: „Buben z Bubnova“; 
v úterý 4. července: „Boccaccio“ ; ve středu 5. července: „Huge- 
notti“, opera ve 4 jedn. od G. Mayerbeera (I. pohostinská hra 
p. Fr. Broulika, člena cís. král. opery ve Vídni); ve čtvrtek 6. čer- 
vence poprvé: „Zkouška bohatstvím“, kom. 0 5 jedn. od Augiera 
a Sandeana, přel. V. Kazda; v pátek 7. července: „Jos. Kaj. Tyl“, 
obraz z našeho života od F. F. Samberka s hudbou od Dvořáka 
(po třinácté); v sobotu 8. července: „Vilém Tell“, opera od Ros- 
siniho (II. pohostinská hra p Fr. Broulika): v neděli 9. července 
odpol.: „Boccaceio“, večer: „Zkouška bohatstvím“ (po druhé); 
v ponděli 10. července: „Zkouška státnikova“ od Em. Bozděcha; 
vůterý 11. července: „Troubadour“, opera (III. pohostinská hra 
p. Fr. Broulika); ve středu 12. července: „Martha“, opera (po- 
hostinská hra p. Soukupa); ve čtvrtek 13. července: „Naše ženy“ ; 
v pátek 14. července: „Prorok“ opera (benefice p. Fr. Broulíka); 
v sobotu 15. července: „Ječminkova rodina“, obraz ze života od 
H. Wilkena (poprvé k benefici pana Jindřicha Mošny); v neděli 
16. července odpol.: „Naše ženy“; večer: opera „Troubadour“ 
(V. pohostinská hra p. Frant. Broulíka); v pondělí 17. července: 
„Ječminkova rodina“ (po druhé); v úterý 18. července: op. „Pro- 
rok“ (VI. pohost. hra p. Fr. Broulika); ve středu 19. července: 
„Ječminkova rodina“ (po třetí); ve čtvrtek 20. července: opera 
„Vilém Tell“ (poslední pohost. hra Fr. Broulíka); v pátek 21. čer- 
vence: op. „Ernani“ (I. pohost. hra p. F. Christla a II. pohost. 
vystoupení pana V. Soukupa); v sobotu 22. července: „Karneval 
v Římě“ operetta ve 3 jedn. od J. Strausse (poprvé k benefici pana 
J. Frankovského); v neděli 23. července odpol.: „Zuzančin pan 
kaprál“; večer: „Karneval v Římě“ (po druhé); v ponděli 24. čer- 
vence: „Tajný kabinet“ ; v úterý 25. července: „Pan farář a jeho 
kostelník“ (po třetí). 

Na nejbližší dny ustanoven repertoir v Novém českém divadle 
takto: ve středu 26. července: op. „Ermani“; ve čtvrtek: „Starý 
a mladý kos“; v pátek: „Panna Orleanská“, opera od Čajkovského, 
poprvé k benefici p. kapelníka Čecha; v sobotu: „Dvě svatby 
pana Darimona“. Na den 2. srpna (ve středu) položena bene- 
fice slečny Volfovy, jež zvolila si k čestnému tomuto večeru 
frašku „Milín-Bilin“ (z něm. „Kieriz-Bieriz“). 

Zábavný a vzdělavací spolek „Blanik“ ve Vídni provedl dne 
2. t. m. „Střelce kouzelníka“ ku všeobecnému uspokojení, že dne 
29. t. m. musil opakován býti. Hlavně vynikly pani Deylová a 
sl. Kačerova, p. VI. Zoufal a p. Kovač. S potěšením zaznamená- 
vajice tento úspěch spolku nemůžeme se přece zdržeti otázky; 
když členové účinkující s rozhodným zdarem podjali se tak ne- 
snadného úkolu, jakým jest provedení „Střelce kouzelníka , ne- 
našla by se česká zpěvohra, která by zajisté větších nečinic ob- 
tíží rovněž vzácný požitek umělecký obecenstvu poskytla křomě 
všeho toho, čo nad to provození původní skladby v sobě chová?.. 

Svandova opera uspořádala na Kladně v místnostech besedy 
„Budislav“ 15., 16., 17. a 18. července čtyři představení, z nichž 
tři věnovány produkci původní. Provedeny byly totiž Smetanovy 
opery: „Hubička“ a „Prodaná nevěsta“, pak Hřímalého: „Zakletý 
prine“. V úterý 19. července ukončeny pohostinské hry komickou 
operettou: „Giroflé-Girofla“. 

Jednota studujscích Sedlčanských zasluhuje v každém ohledu 
zvláštního uznání se strany obecenstva svého. jeť činnosť a snahy 
jeji takovými, že přáli bychom si věru z celého srdce míti tako- 
vých jednot ve všech našich městech. Připravujeť pro nejbližší 
představení celou řadu her a k tomu her velice cenných; mnohé 
z nich jsou pak zvláště tím zajímavějšími, že jsou novými. Dle 
repertoiru již určeného budou hráti 28. července Šamberkův obraz 
„Josef Kaj. Tyl“, dne 6. srpna Lokajovu veselohru „Brouček“, 
dne 13. srpna Dumasovo drama „Princezna Bagdadská“ (v pře- 
kladě J. V. Friče); dne 27. srpna Shakespearovu tragedii „Ham- 
let“, dne 15. září Lokajovu veselohru „Brouček“ (po druhé) a 
dne 30. září Bozděchova „Barona Goertze“. V „Princezně z Bag- 
dadu“ (dne 13. srpna) vystoupí pohostinsky v Sedlčanech paní 
T. Šmahová, člen Švandova divadla na Smichově. Představení 
dne 6. srpna bude zároveň doprovázeno slavnosti náležející slo- 
vutné paní Elišce Peškové, dramat. spisovatelce, večer ten bude 
nazván vůbec „večerem Elišky Peškové“. Dne 10. září bude pak 
„večer Máchův a Soleův“ („Baron Goerz“). Hry provedeny budou 
ve prospěch Matice Ústřední, Ženského výrobního spolku českého 
v Praze, a pomníků Karla Havlíčka a Karla Sladkovského. Ku 
hrám „Princezna z Bagdadu“ a „Hamlet“ zřízeny budou nové de- 
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korace. Mimo Sedlčany bude činnou „Jednota“ i v blízkém 
Chlumci, kdež rovněž uspořádá asi tři divad. představení. 

Samberkovy hry. Studující v Rožďalovicích provedou ve pro- 
spěch „Ústřední Matice“ veselohry „Rodinná vojna“ a „Jedenácté 
přikázáni“. — Jednota studujících sedlčanských dne 23. července 
v Sedlčanech obraz „Josef Kaj. Tyl“. — Divad ochotníci ve Vo- 
dolce dne 2. července na oslavu výročního dne zasazení desky 
Vitězslavu Hálkovi obraz „Josef Kajetan Tyl“. — Akademický 
spolek „Sázavan“ krajů čáslavského a jihlavského, chystá na oslavu 
10letého trvání svého slavnost v Chotěboři, při níž proveden bude 
obraz „Josef Kaj. Tyl“. — Při sjezdu českého studentstva v Ho- 
řicích, jejž pořádá akad. spolek „Krakonoš“, dne 12. srpna „Josef 
Kaj. Tyl“. : 7 

Pohostinské hry. Pan Jos. Smaha, režisér Švandova divadla 
na Smíchově vystoupí v brillantní své úloze „Cikána“ při diva- 
delním představení, jež uspořádá během t. m. akademický spolek 
„Krakovec“ v Lounech ve prospěch „Ústřední matice školské“, 
a „fondů na zbudování akadem. domu a zakládání knihoven po 
venkově“. — Pan Leopold Stropnický, býv. člen kr. zemsk. česk. 
div., pp. K. Kovařovič a Vojta Slukov, členové kr. zemsk. česk. 
div., a p. Josef Smaha, člen Švandova divadla na Smíchově při 
slavnostní valné hromadě spolku českých mediků. — SI. A. Hla- 
váčkova, býv. člen král. zemsk. česk. divadla v Praze, účinkovala 
16. t. m. při hudební akademii, pořádané Měšť. besedou v Lito- 
měřicích na oslavu 20letého trvání. — SL Marie Sittova, prima- 
donma opery král. zemsk. česk. divadla v Praze, účinkovati bude 
při akademii, již uspořádá literární spolek chrudimský 8. srpna — 
P. Vojta Slukov, člen král. zemsk česk. divadla v Praze, účinko- 
vati bude 12. srpna při akademii v Jindř. Hradci, uspořádané 
spolkem jihoč. akademiků „Štitný“ za příčinou odhalení desky 
Jablonského, v melodramatě „Věčnosť“ od Zd. Fibicha — Slečna 
Irma Reichova, člen opery král. zemsk. česk. divadla v Praze, a 
p. Jos. Smaha, člen Svandova divadla na Smichově, při slavnosti, 
pořádáné 29. a 90. t. m. akad. kraj. spolkem „Jungmann“ na po- 
česť Jos. V. Sládka ve Zbirově. — Při koncertě, jejž uspořádala 
v neděli 16. července „Ceská beseda“ v Trutnově, účinkovali čle- 
nové král. zemsk. česk. divadla v Praze p. Jak. Seifert a slečna 
Irma Reichova. 


Subertovi „Probuzenci“, drama v 5 jed., zvoleni jsou ku slav- 
nostnímu představení jubilejní slavnosti 20letého trvání „Sokola“ 
v Nové Pace. Představení toto provede v předvečer slavnosti dne 
19. srpna tamější ochotnický spolek. — „Probuzence“ hráli také 
při slavnosti osmého kočujícího sjezdu hospodářského v Čáslavi 
dne 29. června tamější divadelní ochotníci. © dramatě samotném 
promluvil při zahájení sjezdu sám hrabě Jan Harrach těmito 
slovy: „Děkuji také především divadelním ochotníkům, kteří uví- 
tacím slivnostem obzvláštního dovedli poskytnouti lesku; kus, 
který s nevšední pilí, dovedností a neočekávaným zdarem pro- 
vozován při slavnostním představení, kus ten přispivati musí 
k povznešení vlasteneckých citů v srdci každého syna české země. 
Vše nám tam dýchá láskou, upřímností a vlastenectvím vstříc.“ 

Požár divadla v Montevideo. Dne 16. června vyhořelo divadlo 
v Montevideo ve Spanělich při slavnostním představení, dávaném 
na počesť heroa devatenáctého věku Guiseppa Garibaldiho. Dle 
zpráv nejnověji odtamtud došlých přišlo 21 osob o život, a ne- 
méně než 103 utrpěly větší menší poškození. 

Vzorná Beseda. Dělnická Beseda v Karlíně odbývala 25. bř. 
ve spolkových místnostech řádnou valnou hromadu za 14. rok 
svého trvání. Z výroční zprávy její vyjimáme: Beseda jest členem 
sboru pro dostavení nár. divadla (s příspěvkem 10 zl.), zakládaj. 
členem Matice divadelní a m. j. Z časopisů odebírá mezi 15 ze- 
jména tyto „Divadelní Listy“ a pamětní spis „Národní divadlo“. 
Beseda činila dále veliké přípravy ku slavnosti otevření Nár. di- 
vadla, za kteroužto příčinou byla svolána zvláštní schůze a odbor 
dramatický radil se ku slavnosti té o zvláštním kostumním prů- 
vodu s ostatními ochotnickými spolky. Po vyhoření Nár. divadla 
uspbřádány byly sbírky a loterie i div představení, jichž výnos 
18 zl. 13 kr. ve prospěch znovuzbudování Důstojného byl věnován. 
Pro odbor dramatický zakoupeno bylo hojně knih, mezi nimiž 
zvláště sbírka „Slovanské divadlo“, dále byly rozmnoženy deko- 
race, doplněno jeviště atd. Odbor dramatický sestával z předsedy 
p J. Kamelského, místopředsedy J. Pilce, jednatele K. Svobody, 
pokladníka p. J. Hlaváčka, dále z dam sl. G. Součkovy, sl. A. 
Svatoňovy, sl Betty Kubrichtovy a pp. J. Neumanna, M. Datla, 
V. Čvekla, K. Holuba, B. Kubrichta, J. Vondřejce a K. Hoška. 
K těmto během roku přistoupili pp. K. Stárka, J. Viklus, J. Sibrt, 
B. Datel, sl. A. Černých, sl. B. Bahenská, sl. Pavlina a Hana Pro- 
cházkova, sl. A. Rohlingova. V létě sehrány byly dvě hry, zimní 
saisona byla zahájena 11. září činohrou „Na rozcestí“ od Z. Kolo- 
vrata Krakovského, dále sehrán Plegrův „Telegram“, Tylův obraz 
„Paní Marjánka“. Macháčkovi „Ženichové“ a m. j. Jmění spolku 
v divadle čítá 160 zl. Takových „Dělnických Besed“ přáli bychom 
si aspoň půl sta — pak dopadalo by to u nás 8 národním rozvo- 
jem opravdu lépe! A ktomu musíme dodati ješté, že vyňali jsme 
tu pouze činnosť jeji, pokud se jen týče divadla. Neméně skvě- 
lejší jest však i zpráva odboru vzdělavacího, zábavného a pě- 


veckého. Pohlížejíce na „Dělnickou Besedu v Karlíně“ s našeho 
stanoviska, nemůžeme zatajiti, že takových „Besed“ neznáme více 
nežli asi tři! A přece jest u nás v Čechách „Besed“ přes tři sta! 
Naše „vlastenecké čtenářské a měšťanské besedy“ mohly by si 
z této vzíti opravdu vzor nejkrásnější! 

Národní (divadelní) domy v Čechách. „Kutnohorská Vesna“ 
v č. 39. píše pod timto nadpisem: „Královská obec Hora Kutná- 
Dorotička s královským Kolinem-Václavičkem anebo Kolín-Vá- 
claviček s Kutnou Horou-Dorotičkou budou pomalounku pod če- 
ským tím nebem obce jediné, které blýskati se budou před světem 
bez — divadel! Nač pak je jim třeba divadel? V obou je dost 
jemnostpánů, kteří dělají po celý rok bez přetržení ostatnímu 
P. T. publiku „tyjátr“ až radosť pohlednouti. Hora Kutná ta pak 
dokonce už nemusí se futýrovat o divadlo; máť své pšice s ge- 
nerálem Bumem, pardon, generálem Sýkorkou v čele, a ti s tímto 
hrají komedii několikrát do roka, aniž by to, mimo dobrou pověsť, 
celou Kutnou Horu něco jiného stálo. Mezi tím, co se Kolin baví 
s jemnostnány a Hora s pšici a jejich Sýkorkou, starají se jiná 
i menší města o zbudování řádných divadel, těchto škol života, 
těchto zdrojů vzdělání. Na prvním místě je to v nejnovější době 
Slané pak Hradec Králové a nyní, jak „Pernštýn“ píše, i Par- 
dubice. Jen v Kolíně a v Hoře mají vlastenci proti něčemu tako- 
vému „uděláno“ a „nepřijde to tudíž na ně“ ani za deset let. 
V zřizovacím komité pardubickém je sám purkmistr, statečný 
občan p. Leopold Werner.“ K tomu dodáváme, že i Jindřichův 
Hradec sestavil v středu svém „družstvo ku zřízení spolkového 
domu , t. j. Národního domu, v němž mají příště nalézti své 
centrum jak veškeré české spolky tamější, tak 1 zejména Divadlo 
a Museum. Rovněž ve Slaném a v Táboře přikrcčeno ku zřízení pěk- 
ného městského divadla. Svá stálá divadla mají u nás již Krá- 
lové Dvůr (Hankovo divadlo), Čáslav (Dnusíkovo divadlo, Podě- 
brady (Jiříkovo divadlo). Turnov, Chrudim, Třeboň, Plzeň, MI. 
Boleslav a Nymburk. — Dodatečně dlužno uvésti, že i Příbram a 
Rychnov pomýšli na stálá divadla. Otázka divadla v Jičíně rovněž 
se přetřásá, až dosud bohužel bez výsledku! — Palackého 
dům vJičíně. Jak známo, touží Jičín již dávno po stálém di- 
vadle a najmě i domu vůbec spolkovém. Teprve poslední dobu, 


© jak se zdá, hýbe se poněkud věc tato, kteráž tak dlouho bohužel 


ladem ležeti se nechávala. Družstvo pro stavbu tu zvolené odbývá 
již také nutné porady a snad nebude to ani dlouho trvati, kdy 
dostane se mu konečného povolení ku veřejným sbírkám Zatím 
pořádají mezi sebou soukromé sbírky zejména Občanská Beseda, 
Sokol a m. j. korporace tamější. — Národní dům v Jindř. 
Hradci Družstvo pro vystavění Národního domu odbývalo dne 
10. dubna první valnou hromadu, k níž „se dostavilo 76 členů. 
Schůzi zahájil prozat. předseda p. Frt. Lego. Za předsedu schůze 
zvolen byl pan Karel Šedivý. Ze zprávy dosavadní vyjimáme: 
Družstvo má 17 zakládajících, 46 činných, 34 přisp. členů. Do 
výboru zvoleni byli pp. MDr. Ignác Vítek, JUDr. V. Naxera, K 
Misař. Jos. Matoušek, Fr. Houdička, Gustav Heš, Rudolf Setka, 
Karel Sedivý, Vilém Landfrass, Fr. Lego, Fr. Dvořák, Ig. Sol- 
pera, Karel Solpera, Ig. Lóffler a Frt. Enengl. Celkem čítá spolek 
již 105 členů. — Národní (divadelní) dům v Pardubicích. 
Spolek pro zřízení div. domu v Pardubicích odbýval 21. května 
první valnou hromadu, již zahájil purkmistr pan Leop. Werner, 
načež tajemník okresní pan J. Herberger přečetl seznam členů 
(zakl členů se 100 zl. jest 29, činných s 20 zl. jednou pro vždy 
a 1 zl. měsíčně 4 členové, přispiv. s 1 zl. měsíčně 10. Druhá řádná 
valná hromada odbývati se bude na podzim. Do zatímního 16člen- 
ného výboru zvoleni pp. Jan Jirk, V. Diviš, Dr. Formánek. J. 
Herberger, J V. Jahn, H. Felfel, Dr. Cibulka, purkm. L. Werner, 
F. Hoblík, M. Kučera, J. V. Střebský, V. Kašpar, J. Markalous, 
J. Vraný a V. Vyskočil. Za předsedu zvolen byl purkmistr pan 
Werner, za místopředsedu p. P. Tomáš Střebský, za jednatele ře- 
ditel p. J. V. Jahn, za pokladníka tajemník p. J. Herberger. Pře- 
jeme ku další činnosti tohoto podniku věru velice vznešeného 
mnoho zdaru! — Divadlo v Táboře. Obecní zastupitelstvo tá- 
borské povolilo ve schůzi dne 19. května k opravě a rozšíření 
starého nynějšího divadla částku 20.000 zl. Skutek tento jest za- 
jisté následování hoden. Videant Kutná Hora, Kolín, Jindřichův 
Hradec at1.! — Družstvo pro vystavění spolk. domu 
v Jindř. Hradci rozesýlá právě na veškeré hradecké obecenstvo 
jakož i krajany jeho vlastenecké provolání Družstvu připadl fond 
Matěje Šetky v částce 104 zl. 33 kr., fond z Měšťanské Besedy 
96 zl. 6 kr. a fond „Slávy Dcery“ 18 zl. 60 kr. Družstvo Jindřicho- 
hradecké čítá nyní 131 členů, z nichž je 22 zakládajících, 61 čin- 
ných a 48 přispívajících s úhrnným příspěvkem 3718 zl. Fondy 
p. M. *etky, Karta Mísaře a spolku „Slávy dcera“ činí 219 zl. 
62 kr., na darech sešlo se dosud 22 zl. Čelkem jest již na stavbu 
pojištěno 4014 zl. 62 kr. — Národní dům v Opočně rovněž 
jest denním předmětem pozornosti tamního obyvatelstva. Hlavní 
zásluhu o utvoření prozatímného družstva, skládajícího se ze zá- 
stupců všech spolků, má opočenský, vzájemně podporovací spolek 
„Utilitas“, jehož správa věci té se vřele uchopila. V družstvu tomto 
zvolena jest i kommisse ku vypracování stanov, jež pak budou 
ihned ku schválení předloženy, takže komitét bude moci ihned 
přistoupiti ku práci. 
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Literární hlídka. Jičínský časopis „Krakonoš“ přináší v 10. č. 
ve feuilletonu článek „Školní divadlo v Jičíně“ od F. Menčtka. Týž 
časopis všímá si pilně divadla pražského. — Ve Vídni vycházející po- 
zoruhodný časopis „Lev“ přináší v 7. čísle úvodní článek „Ukol 
vzdělavacích a ochotnických spolků“. Ve feuilletonu pak obrázek 
„Božena“, k němuž děj vzat ze života slavné herečky. — Caso- 
pis „Horymir“ v Příbrami přináší v posledních svých číslech ve 
feuilletonech pozoruhodný článek: „Ukázky z římských arén.“ — 
Olomoucký časopis „Komenský“ přináší ve svých posledních 
číslech (17., 18., atd.). článek: „Obrana kněžny Drahomíry, matky 
svatého Václava“, od Hynka Krcha. — „Matice hudební“ vy- 
dala o sv. Janě jakožto premii klavírní výtah romantické opery 
„Svatojanské proudy“ od J. R. Rozkošného. Výtah tento upravil 
sám skladatel. — Příbramský „Horymír“ přináší v čísle 20. ve 
feuilletonu článek: „Anglická divadla za doby Shakespearovy.“ — 
Fenilleton o Vit Hálkovi („Památce Hálkově“) přinesl dále Jičín- 
ský „Krakonoš“. Týž časopis přináší v č. 14. pochvalný referát 


o našem vydání Šamberkova obrazu „Josef Kaj. Tyl.“ — Časopis 
„Chrudimské Noviny“ přinášejí v 13. čísle feuilleton „Josef 
Kajetán Tyl“. — Nakladatelství Jos. Mikuláše v Karlíně vede si 


ve vydávání divadelních knih dosti čile, takže téměř každý měsíc 
shledáváme se hned s několika spisy z jeho knihtiskárny vyšlými. 
Dnes došlo nás zase „Besední divadlo“ (16.—19.), Divad. 
ochotník (206.) Popěvky (sešit 12.) a Divadelní škola 
Vitajíce ovšem přirozeně každé nové rozšíření dramatické naší 
literatury, přejeme si, aby to bylo rozšíření čestné a důstojné. 
Schvalujeme čilosť nakladatelství Mikulášova, ale nemůžeme schva- 
lovati nekritičnosť ve volbě spisů vydávaných. Přáli bychom si 
věru co nejvíce, aby vté příčině více povšimnuto si bylo loň- 
ského našeho článku o divad. bibliotekách. Dosud se tak nestalo, 
neboť nečtli bychom zase a to ještě na obálkách a titulních listech 
tak hrubé chyby, že se jich ani žák z nejnižších tříd nedopustí 
(„pro pořadatele pořádá ...“; zkoužka atd. atd.) V zájmu vydava- 
telstva samého přejeme sobě i jemu konečné ve věci té již ná- 
pravy! Pak ovšem nebudeme také ani otáleti s nejsvědomitějším 
naším odporučením. — Čtrnáctidenník „Kutnohorské Listy“, 
jakož i jičíinský časopis „Krakonoš“ přinášejí v posledních 
svých číslech na tento týden vydaných pozoruhodné dopisy z Prahy, 
jednající většinou o kr. zemsk. česk. divadle a Národním divadle. — 
Městská rada pražská na Smíchově vydala svým nákladem Mono- 
grafii města Smíchova, již sepsal řed. ústavu městského pan 
Jos. Bohm. — Českobrodské „Naše Hlasy“ přinášejí v 26. čísle 
feuilleton „Prodaná nevěsta“. 

Požár divadla v městě Riga. Dne 26. června vypukl o '/,12. ho- 
diné dopolední požár v divadle rižském, kterýž ztrávil celou bu- 
dovu. Divadlo v Rize bylo jedním z nejkrásnějších v Evropě vůbec, 
byloť ono především veliké, prostranné a nad to i elegantni, a to 
jak co do kostumů bohatých, tak i vůbec celé výpravy, což z toho 
lze již poznati, že jen k výpravě „Aidy“ nedávno bylo tam vě- 
nováno 20.000 rublů. Divadlo samo stálo uprostřed parku a v první 
čtvrti města. Oheň vypukl u osvětlovacího stroje a sice v době 
zkoušky na frašku „Luftschlósser“. Sotva že bylo přezkoušeno 
několik výstupů, vzňaly se u zmíněného stroje — tak jako ve 
vídeňském „Ringtheatru“ — dekorace. Divadlo shořelo úplně, takže 
nebyly ani rekvisity, ani garderoba, ani dekorace odstraněny. Jen 
knihovna a kancelářský inventář ušel požáru. Divadlo bylo po- 
jištěno na 34.000 rublů, škody páči se na 100.000 rublů. Budova 
byla stavěna na počet 2000 lidí. K úrazu nepřišel nikdo, také nikdo 
při požáru nezahynul. 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Coelestin Frič, redaktor „Slovanského divadla*“, 


Dne 7. dubna 1965 vystoupila v prozat. div. podruhé po- 


hostinsky Ilma Murská, člen e. k. dvorního divadla Vídeňského. | 


Ve zmíněný večer vystoupila v úloze „Aminy“ (Náměsíčná), před 


tim dne 5. dubna, kdy vystoupila totiž poprvé, hrála Lucii, 


v kteréžto úloze vystoupila i při třetí a poslední své pohostinské | 


hře dne 8. dubna. 


Dne 8. dubna 1848 zemřel v Bergamu Kajetán Donizetti, | 


slavný italský skladatel hudební. Narodil se tamže dne 25. září 
1497. Poněvadž otec jeho zanevřel na něho pro jeho náklonnosť 
k hudbě, odešel k vojsku, v kterýžto čas, r. 1818, dal v Benát- 
kách provozovati první svou zpěvohru „Enrico de Borgogna“. 
R. 1822 provozovala se v Římě jiná jeho opera „Zoraide di Gra- 
nata“, kterážto opera vymohla mu propuštění od vojska. V době 
této již následovala jedna skladba druhou. Roku 1840 dávala se 
v Miláně jeho opera „Anna Bolena“, jež byla již 31. operou jeho. 
Veškeré jeho opery měly na jevišti rozhodný úspěch. Zejména 
slavnými jsou: „Lucia di Lammermoor“, „La Favorita“ a „La 
fille du régiment“. Poslední jeho práce byly: „Don Sébastien“ 
(provozovaná v Paříži r. 1844), kterou složil ve 2 měsících, a 
dále opera „Catarina Cornoiri“, provozovaná r. 1844 v Neapoli. 
Brzo na to vzmocnila se ho duševní slabosť, až konečně dne 8. 
dubna 1848 zemřel. Z jeho oper vynikají zvláště ještě: „Lucrezia 
Borgia“, „Linda di Chamouix“, „Don Pasguale“ a „Maria di Ro- 


han“, kteréž známy jsou i v Evropě i v Americe. Dohromady 
složil Donizetti 60 oper. 

Dne 9. dubna 1798 zahájena nová divadelní saisona v divadle 
českých stavů. Roku 1798 prodal totiž hrabě Nostic své divadlo, 
v kterém se doposud hrálo, českým stavům za 60.000 zl., stavové 
čeští svěřili pak správu divadla svého tehdejšímu v Praze řediteli 
Guardasonimu, kterýž získav si více sil — většinou od divadla 
pasovského — jal se pěstovati mimo operu, jíž dříve byl výhradně 
holdoval, také činohru. Zminěného dne zahájeno divadlo toto ope- 
rou „Il talismo“ od Saliera. 

Dne 10. dubna 1964 odbýváno první veřejné představení 
ochot. divad. spolku v Nové Huti. K večeru tomu vybrána veselo- 
hra „Ona mne miluje“. Za předsedu spolku zvolen K. Lamina, za 
jednatele Fr. Vacín, režisérem byl K. Sixta, pokladníkem Richtr. 

Dne 11. dubna 1853 mohlo se teprve počiti s tištěním a roze- 
sýláním provolání výboru pro zřízení nár. divadla. Provolání toto 
týkalo se hlavně toho, aby konaly se sbírky ve prospěch tohoto 
národního podniku. Jako všechno, tak i toto nevinné provolání 
získalo na své historii přičiněním tehdejšího mistodržitele Mescé- 
ryho: neschválil je on totiž. Teprve když bylo po jeho vůli změ- 
něno, dostalo se sboru dne 10. dubna 1853 předběžného dovolení 
k případnému vytisknutí a rozeslání zmíněného provolání. 

Dne 12. dubna 1851 stvrzeny byly stanovy „sboru ku zří- 
zení českého národního divadla“. Po době té však nastala záhy 
mrzká reakce Bachova, kteráž všechno snažení národní v zárod- 
cích dusila, a tak i sbor divadelní musil činnosť svou obmezit na 
míru nejmenší. Teprve zase až po r. 1860 mohl sbor divadelní 
rozvinouti větší činnosť, v čemž zvláště velice prospěla ta okol- 
nosť, že Rieger zvolen byl za přísedícího výboru zemského. 


Obsah: Podobizna Jaroslava Pospíšila. — Náš českoslovanský repertoir. — Féui.- 


leton: V divadelní kanceláři. Od Boženy Kunětické. — Stálá divadla: zem- 
ské, smichovské — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnická divadla. — 
Zprávy. — Divadelní kalendář. — [nseráty. 


Založeno roku 1860. 


Harmonia | 


pro salony, pedalová harmonia, tak zvané | 
-$ varhany, pro hudební ústavy, školy, kaple, 
jemného a silného hlasu, se zárukou za 
ceny tovární dodává hotovitel | 


V. TUČEK, 


v Praze, v Karlíně, Králova třída číslo 17—15. 
Správky provedou se rychle a solidně. — Cenníky 
zdarma a franko. 


Právo provozovací 
< Ai<w+adďdelnich her: 


1. Ať žije romantika! Žert v 1 jednání, 

2. Moudřejší ustoupí. Žert v 1 jednání, 

3. Před úpadkem. VYeselohra ve 3 jednáních, 
4. Koketa. Veselohra ve 2 jednáních, 


lze nabyti u spisovatele jich, V, B. Ježka v Chrudimi. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR. L. HOVORKA. — Knihtiskárna: J. OTTO v Praze. 


V PRAZE, v SOBOTU DNE 5. SRPNA 1882. 
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Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. 


Vzpomínám s radostným rozechvěním oněch pocitů, | První kroky vedou k dalším. V příští sezoně zimní zaví: 
jichž jsem zažil, když na jevišti našem poprvé vystoupila | tají -k nám noví hosté z bratrské Polsky, jež zajisté uví- 
polská umělkyně, slečna Marie Deryngova, a hrála | táme'co nejsrdečněji, a z našich umělců pozvána již slečna 
s našimi herci, mluvíc rodným zů Reichova na. pohostinské 
jazykem svým. První ten po- hry do Varšavy mna měsíc 
kus umělecké vzájemnosti pol- listopad. Tak započaté styky 
sko-české nestal se směšným, rozvíjejí se šťastně dále. 
naopak potkal se s úspěchem Ze slečna Sittova byla ve 
skvělým. Varšavě i co první Češka i co 

A podobných pocitů zažil umělkyně přijata s nadšením 
jsem znovu, když pěvkyné neobyčejným, je  veškerému 
naše slečna Marie Sittova obecenstvu našemu dobře zná- 
poprvé vystoupila na jevišti mo, avšak aby učiniti si mo- 
varšavském, pějíc v mateř- hlo jasnějších pojmů, podá- 
ském jazyku českém. Oba tyto rám zde doslovně překlady 
pokusy přesvědčily nás o bratr- některých úvah polských časo- 
ské příbuznosti národa polsko- pisů. 
českého, a daly důvod, že i ná- „Včera byli jsme svědky 
rodové slavští mají umělců, na řídkého u nás zjevu. Vedle 
vysokém stupni stojících. Po- toho, že letní doba a pře- 
znali jsme, že netřeba nám krásný večer, přivábilo přece 
stále jen naslouchati zvukům operní představení a k tomu 
italských neb francouzských „Norma“ nával obecenstva, tak 
hostů, poznali jsme, že umělci že divadlo bylo přeplněno od 
naši nemusí se učiti ci- dola nahoru. Příčinou toho 
zím jazykům, aby se mohli tak neobyčejně četného shro- 
dáti slyšeti i jiným národům, máždění byl vlastně první vý- 
přesvědčili jsme se, že mezi stup pěvkyně národní opery 
národem polským a českým té samé Prahy, která před 
je možna vzájemnost umělecká, nedávnem ještě složila tak 
která majíc taký spanilý po- B slavný důvod své v pravdě 
čátek, zajisté rozvíjeti se bude OcEa slovanské pohostinnosti i přízně 
- na dále s kýženým úspěchem. oo yehtha v opeře „Hugenoti ku všemu; co polské, předsta- 

Neboť když k nám zavítala Dle fotografie Karoliho a Puše ve Varšavě ryl F. J. Patočka. vitelky toko“ čóského umění, 
sl. Deryngova t. r. po druhé, které jestli v celém světě 
uvítali jsme ji s novým nadšením a naslouchali jsme se | dobylo si širokého rozhlasu, to zajisté nikde více nemohlo 
zvýšenou radostí milým zvukům bratrské mluvy polské, | počítati na upřímné uznání a srdečnější přijetí než u más, 
překonavše se tak, že první zjev nebyl pouhým přeludem. | v tom kraji, který stejně v minulosti jak i v přítomnosti 
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tolika pevnými s Čechy je vázán pouty. Nic tedy divného, 
že den, v kterém poprvé měli jsme uslyšeti jazyka českého 
na scéně naší, toho jazyka, který se stále stává nám 
milejším a dražším, stal se obecenstvu našemu dnem oprav- 
dově slavnostním, že k uvítání představitelky českého 
umění spěchaly toho večera do divadla zástupy obecenstva, 
representanti všech stavů, spisovatelé, šlechta, měšťané 
i mládež. Nejlepší to důvod, jak hluboko zakořeněna u nás 
idea vzájemnosti česko-polské, jak výborně vyznání její 
pochopují u nás všickni i jak ochotni jsou kořistit z každé 
příležitosti, aby pocitů těch složiti mohli výmluvné důvody. 
Myšlénka ta nalezla skvělého výrazu v tom slavném při- 
jetí, jakého se dostalo české umělkyni hned při vstoupení 
na scénu naši. Potlesku a pokřiku nebylo konce, dešť 
kytic sypal se na jeviště a zápal obecenstva neměl hranic. 
Mezi jednáním a po spuštění opony vyvolávána umělkyně 
mnoho a mnohokráte. Duetto v 3. jednání musila sl. S. 
opakovati čtyřikráte. Vedle kytic podán jí byl spanilý 
veněc se stuhami v národních barvách českých a když 
konečně skončilo se představení, nadšené obecenstvo vy- 
volávalo českou umělkyni do nekonečna, zasypávajíc ji 
povždy bouří potlesku. A uprostřed toho potlesku často 
bylo slyšeti česká slova „Sláva!“ a „Výborně“ a bylo 
znáti, že to rozechvěné obecenstvo bilo potlesk s tou myslí, 
aby ozvěna donesla se až nad Vltavu, aby věděli tam, že 
i my umíme býti vděčnými, že i my umíme oceniti jejich 
pocity k nám, že rozumíme výborně významu toho sblížení, 
které ač pro ten čas ohraničilo se pouze na pole umění a 
vědy, tož přece v budoucnosti vydati může na jiném poli 
blahé ovoce ... 

Po představení doprovodily zástupy obecenstva českou 
umělkyni k hotelu Brůhlovskému a provolaly jí hlučné 
„Sláva!“ (Gazeta Polska č. 126. Redaktor Ed. Lev.) 

„Kdys před mnoha lety budila nadšení u českého obe- 
censtva, polské písně pějíc, Helena Zawiszanka. Později ve 
zdech zlaté Prahy: stanuly Majeranovská, Mečislav Kamiů- 
ský a j. Potom dlouho nebylo slyšeti nad Vltavou našeho 


slova, našeho zpěvu. Tišinu onu přerušila Marie Derynžanka, a 
přijetí, jakého tam po dvakráte doznala, přesvědčilo nás, 
jak milými i vzácnými hosty na českém jevišti jsou polšti 
umělci. Ze scény naší však neozval se dosud ani jediný 
zvuk český — první hlasatelkou bratrské mluvy jest teprve 
slečna Marie Sittova, kterou v těchto dnech bylo nám 
uvítati v letním divadle. Marie Sittova vystoupila 
na scénu varšavskou po barevném koberci květin, nasypa- 
ném štědrou bratrskou rukou.  Uvítána co nejsrdečněji 
dlouho ze vzrušení probrati se nemohla. Ozvala se ko- 
nečně umělkyně. Sittova, velká ozdoba v Praze, přiznati 
musíme bez odporu, jest skončenou umělkyní. Dokázala to 
sama volba role; neboť kdy Verdiho možno vykřičeti s větším 
menším temperamentem, — Belliniho, jednoho z tvůrců 
hynoucího již dnes vlašského bell canto, nutně zpívati 
potřeba, a úloze té přiměřeně k svým zásobám hlasovým 
dostála Sittova zůplna. Jeji sopránový, o rozlehlé scale, 
zvučný, zvláště v uměle tvořeném medium hlas lehce pře- 
konával všecky obtíže, jaké Bellini ve své „Normě“ na- 
bromadil. Již vstupní recitativ i cavatina přesvědčily nás, 
že stojí před námi dokonalá pěvkyně, kteráž podjala se 
nesnadné úlohy na základě dokonalých a svědomitých studií. 
Vrozený i dobrou školou podporovaný vkus umělecký ne- 
dovoluje Šittové, by se utíkala k umělým effektům zpěvaček 
třetího řádu. Celá partie provedena byla v tóně ušlechtilém, 
na jaký nás přivykla podpora naší opery paní Bronislava 
Doviakovská. Zajisté nejlepší to způsob k získání uznalosti 
obecenstva. Hra slečny Sittovy je výrazná, založená na 
dobrých vzorech. Rodinný jazyk plyne z úst pěvkyně pů- 
vabně. Během opery těšila se stále nadšenějšímu zdaru. 
Největší však dojem způsobilo duetto v druhém jednání 
slečny Šittové s paní Levickou: „Věčnou přízní sestry 
sloučené... .“  Opakováno bylo třikráte. © Potleskům 
i květinám nebylo konce, což nejlépe věští o příštích před- 
staveních, za kteréž dnes sl. ředitelství srdečnými díky 
zavázáni jsme („Kurjer warszawski“, č. 127., redaktor: 
Václav Szymanowski). (Pokračování.) 


—————— om 


Jaroslav Pospíšil, český nakladatel. 


(Podobiznu viz v čísle 29. „Divadelních Listů“.) 


„Je-li co dobrodiním lidstvu, jest tokniha 
— kniha jest zachycené, uchované myšlení, a myšlení vůbec 
jest jen dobré; kniha jest světlo, duch, myšlénka, 
svoboda, pokrok.“ Výrokem tímto Jos. Durdíka pro- 
nesena nepřímo pochvala a uznání i šiřitelům knih — na- 
kladatelům. A možno-li tím časem komu z našich nakla- 
datelů takový složiti hold jménem národa, jest to zajisté 
Jaroslav Pospíšil. 

S knihou v ruce otřásl národ náš celou Evropou, 
s knihou v ruce padl, a zase jen s knihou v ruce budili 
jej v spánek pohroužený z dvoustěletého spánku první naši 
křísitelé. Tisíce tisíců knih českých obráceno v popel fana- 
tismem Koniášův, Evropa pokročila o dva věky v před, 
kdežto lid náš usínal jakoby se kladl ve hrob minulosti 
národů bývalých. Kniha však ho vzkřísila! — Marně 
však byli by se namáhali oni apoštolové vzkříšení, marno 
bylo by bývalo všechno úsilí jejich, kdyby nebyli nalezli 
zároveň mužů, již by na spisy jejich předně byli nakládali 
a pak mezi lidem všemožně fedrovali, mužů nezištných, 
kteří nepočítali na tisíce odběratelů ... 

Jedním a prvním z povah takových jest otec našeho 
Jaroslava Pospíšila, Jan Hostivít Pospíšil, jenž pořídiv si 
ze skrovných prostředků malou tiskárnu v Hradci Králové, 
jal se vydávati nejprve rozmanité drobné spisy, později pak 
pustil se do vydávání spisů nákladnějších, že brzy stala 


se jeho tiskárna středištěm úspěšného literárního snažení. 
Zejména jest zmíniti se nám o jeho vydání dramatických 
prací Vác. K. Klicpery; napřed vyšly 4 svazky (1820— 
1821) nesoucí titul „Divadlo“ od V. K. Klicpery, další 
práce vydány pak v šesti ročnících (1825—1830) pod 
názvem „Almanah dramatických her“., Mimo to 
vyšly spisy v obor dramatický padající i od jiných autorů 
týmž nákladem: Chmelenského (překlad libretta Mozartovy 
opery: „Kouzelná flétna“), Sychry (překlad Moliěrovy frašky 
„Bezděčný lékař“ 1825), J. Chmely (překlady z Kotzebua 
a) 0AMfomsy a jaj 

Nejstarším synem téhož byl náš Jaroslav (vlastně 
křestním jménem Jan) Pospíšil. Narodil se dne 13. září 
1812 v Hradci Králové, tak že letos slaví sedmdesáté 
narozeniny. Studoval na tamějším gymnasiu za Chmely a 
Klicpery, na studia humanitní odebral se potom do Prahy, 
kdež se věnoval posléze povolání nakladatelskému a tiskař- 
skému. V letech třicátých ujal Jaroslav Pospíšil řízení na- 
kladatelského závodu v Praze, kterýž otec jeho již r. 1826 
byl od vdovy Šollové převzal. (Od roku 1834 vycházely 
„Květy“ redakcí Tylovou u něho, do nichž také mnohými 
pracemi přispíval, ano v letech 1837—40 | samostatně 
„Květy“ redigoval. R. 1842 přejav úplně od otce závod 
pražský, rozvinul samostatnou činnosť nakladatelskou: sklad 
knih nákladem jeho vydaných rostl neustále; vydal řadu 
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spisů pro mládež a pro lid, Tylova „Pražského Posla“, 
téhož některé hry divadelní, zvláštní péči pak věnoval 
„Květům“, které do r. 1848 hlavním byly orgánem ve- 
škerého národního snažení. Téhož roku zanikly. Neblahé 
poměry, jež v zápětí přišly za r. 1848, politická reakce 
dusily tou měrou veškeren ruch literární, že nemohl se ani 
jeho „Pražský Posel“ po roce 1851 udržeti. I obmezil 
Jaroslav Pospíšil nakladatelskou činnost svou na nějaký 
čas pouze na „Divadelní bibliotéku“, kterou počal 
r. 1851 vydávati. 

Tu stanuli jsme při podniku z nakladatelské činnosti 
jeho snad nejzáslužnějším. „Divadelní bibliotéka“ 
Pospíšilova neimponuje pouze guantitou, jaké dosáhla Za 
svého 30letého trvání (vyšlo již 178 svazků, z nichž mnohý 
po dvou, po třech i více pracích obsahuje), nýbrž zamlouvá 
se i gualitou svou: nejpřednější naši dramatičtí spisovatelé 
zastoupeni jsou v ní důstojně vedle proslulých autorů cizích. 
Pouhé vyjmenování jmen spisovatelů, jichž práce v ní uve- 
řejněny jsou, úplně dostačí ku chvalnému úsudku o bibliotéce 
one. 4.0. "Koólár, J. K.. Vyl,, Kaška, J. Nerida,. Ji, V. 
Frič, L. Stroupežnický, A. H. Sokol, dr. V. Gábler, K. 
Sabina, J. J. Stankovský, Jeřábek, El. Pešková, Šamberk, 
Štolba, Zdeněk Kolovrat hr. Krakovský a j. z našich 
autorů, vedle nich pak koryfeové dramatického písemnictví 
cizího jako: V. Sardou, Seribe, Augier, Al. Dumas, Jý 
Sandeau, Fr. Coppé, G. Sand, Sheridan, Lessing, Schiller, 
Freytag, Moser, Bjoernstjerna Bjoernson, P. Ferrari, Ko- 
řeňovský, Kraševský, M. Balucký a mn. j., v pěkných 
správných překladech od překladatelů povolaných, jako 
jsou: J. J. Kolár, J. V. Frič, dr. Rieger, J. Malý, Jindř. 
Malý, dr. J. Palacký, Havel-Borovský, El. Pešková, Frant. 
Doucha, Em. Bozděch, Edv. Jelínek, J. Durdík, J. V. 
Kavka atd. atd. — toť přece jsou výmluvní svědci pravdi- 
vosti pochvalných slov našich. Zvláště pak vytknouti jest 
onu přednost sbírky této, že vyznamenává se správností a 
čistotou jazyka a to zásluhou samého nakladatele. „Diva- 


delní bibliotéka“ Pospíšilova měla a má posud nemalý 
a blahý vliv na rozvoj venkovských divadel ochotnických. 
Že české divadlo pražské posud málo — bohužel! — 
zřetel svůj k této sbírce obracelo, záslužnosti podniku to- 
hoto na úkor není a mravní újmy mu nečiní, spíše divadlo 
samo tím trpí. Z truchloher, dramat, veseloher, frašek 
v „Divadelní bibliotéce“ uveřejněných, dal -by se 
sestaviti činoherní repertoir na půl leta, tak pěkný, tak účinný 
i „výnosný“, zrovna vzorný, aniž by se sahalo ke kusům 
A la „Zuzančin pan kaprál“ anebo „Ječmínkova rodina“, 
„Muž z měsíce“ a pod. nezáživným nekusům dramatickým... 
Ba, pouze z oněch dobrých kusů tam uveřejněných, které 
přes všechno úsilí jak nakladatele, tak autorů nebo pře- 
kladatelů doposud na prkna uvedeny nebyly, snad poněvadž 
nepatřili ani tito, ani onen ve favoritní kliku slavné správy 
divadelní, — pouze z oněch her dal by se sestaviti krásný 
repertoir až milo, Ale bůh suď tu správu našeho divadla ; 
jakoby neslyšela, neviděla kolem kol hejna libohlasých pěvců- 
ptáků, žene se horem pádem až do Paříže za „Kukačkou“... 

Jaroslav Pospíšil sám přispěl do své bibliotéky pře- 
kladem Zaktové veselohry „Starý manžel“ od J. Ko- 
řeňovského (sv. 35.). Bohužel, že po pochvalných slovech, 
jež jsme tuto o „Divadelní bibliotéce“ právě pro- 
nesli, musíme nemilou zprávu 0 ní podati —: zanikne 
pro nedostatek odběratelstva. Tolik obětí stál podnik ten, 
s tak nezištným úmyslem byl vydáván, za tak skrovný 
peníz a přece musí, musí zaniknouti. Koukol často udusí 
krásný klas pšenice « 

Z ostatního života jeho zmíniti dlužno ještě onen 
moment, kdy r. 1848 zvolen byl členem Svatováclavského 
výboru a na to pak výboru Národního. Taktéž byl před- 
staveným gremia knihkupců pražských, kromě toho, že 
mnoho jiných čestných úřadů zastával. Slovem Jaroslav 
Pospíšil jest muž nevšedního vzdělání a vroucího, nezišt- 
ného vlastenectví a požívá také vážnosti všech, kdož, ho 
poznali. zbdr== 


Činnost našeho studentstva o prázdninách. 


V národě malém, jenž v koncertě světovém platný 
zaujati chce hlas, který by dodával zvláštní barvitosti mo- 
hutnému chorálu těch různých kmenů a národností, — 
v národě tom připadá na každého jednotlivce mnohem větší, 
mnohonásobnější úkol, než v národě onom, který překonává 
jej počtem daleko hojnějším, který může úlohy, jež tuto 
jednotlivec vykonává, roztříditi a více osobám přiděliti. 
V národě takovém nepostačí býti pouze vědatorem, pouze 
umělcem, pouze literátem, pouze učitelem, pouze študentem, 


pouze řemeslníkem, pouze rolníkem, — tam musí každý 
býti mimo svůj stav, mimo své povolání — národovcem, 


t.j. musí všemožně hájiti práv svého kmene přirozených, 
musí stříci ryzosť individuality národní, musí tuto tříbiti, 
zvelebovati a ušlechťovati, by jí mohl v sloupořadí jiných 
národů postaviti se na místo důstojné. Zde nesmí na př. 
býti jednotlivec pouze přítelem divadla, nýbrž jeho svatou 
povinností jest podporovati vše, čeho národu k bytí a zdár- 
nému žití potřebí jest; čím národ vzkvétá a prospívá: on 
musí býti zároveň také přítelem a podpůrcem literatury, 
krásné i vědecké, přítelem umění veškerého, přítelem stu- 
dentstva, budoucí pýchy vlasti, přítelem řemeslnictva, musí 
býti především přítelem lidu, učitelem jeho, jeho zastancem, 
jeho apoštolem. Student zase nesmí výhradně býti zde 
studentem, jenž vzdělává se na pouhého učitele, vědatora, 
architekta, inženýra; nýbrž také on musí býti podpůrcem 
literatury, umění, divadla, také on musí býti zastancem 


dělnictva, a především jemu připadá krásný a velebný úkol, 
býti apoštolem tomu našemu dobrému lidu. 

Kdyby každého jednotlivce u nás prochvívalo pře- 
svědčení povinnosti, býti národovcem takovým, jak 
jsme tuto pověděli, pak krokem gigantickým chvátali bychom 
v před, nejsouce více pouhou stráží Slovanstva na západě, 
jak si rádi pochlebujeme, ale vítězivým vůdcem bychom 
jemu byli v boji kulturních národů o prestol budoucnosti... 

A o našem studentstvu hrdě můžeme tvrditi, že snad 
nejlépe vykonává svatou svoji povinnost ze všech třid 
občanstva. Literáti mají v něm největší kontingent ctitelů 
a nepřímých podpůrců, taktéž divadlo naříkati nesmí sobě 
na jeho netečnost, jakož také snahy a tužby dělnické a 
řemeslnické třídy u něho s vřelým potkávají se ohlasem. 

Apoštolské své poslání u lidu vykonávají pak stu- 
denti o prázdninách; že všichni a všudy nikoliv, aniž patřič- 
nými prostředky, buď třikrát žel! Studentstvo mělo by 
začíti lidu vštěpovati týž program, jakýž samo provádí: 
naváděti lid ku čtení, a tím ku podpoře literatury ; rozněco- 
vati v něm zápal pro zpěv, pro umění hudební, pro umělé 
básnictví; poukazovati mu na vymoženosti novějšího prů- 
myslu, jichž by na veliký prospěch svůj i na povznesení 
třídy dělnické a řemeslnické užívati měl, na místě starych 


„a z předsudků jen zachovávaných nepraktických zařízení 


dosavadních, slovem, studentstvo mělo by mu býti učitelem 


ve všem; ušlechťovati jeho rozum, cit a vkus i chtění ; 
: * 
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zvláště cit národnostní v něm bystřiti a vzpružovati; 
hrdost národní, vlastenectví a osobní statečnosť v jeho 


žily vlévati, bratrství, upřímnost a přátelství do „jeho 
dobrého srdce mu zasévati, dovolávati se útrpností jeho 
ve prospěch rodných bratří, kteří ještě o národní bytí 


zápasiti musí vydáni jsouce v šance nepřátelskému živlu, 
nás od věků dusícímu .... 

Toho pak všeho dosáhnou velmi snadno pořádajíce 
po venkově besedy, akademie hudební, pěvecké a dekla- 
matorní a divadelní představení. Program besed ovšem 
musil by jinou na sebe vzíti tvářnost: výlučně komické 
a žertovné deklamace ustoupiti by musily aspoň na roveň 
přednesům plodů v pravdě básnických a to našich, českých, 
jakož také by popřáno býti musilo místo vážné přednášce 
z oboru vědění již jakéhokoli; vůbec nesměla by usmívati 
se až příliš za plentou napovědovou skotačivá Terpsichora 
na pány výbory, již namnoze jen k vůli ní besedy po- 
řádají. Vaktéž akademie buďtež vedeny a pořádány duchem 
tím, jenž šlechtí, povznáší a budí pravý zápal pro svatou 
věc národní. Protož program jejich ať vymezen jest vždy 
a všady našim skladatelům, našim básníkům-pěvcům. 

O působení divadla šířiti se bylo by zbytečno; 
zvláště u nás nepotratilo významu svého, jest a bude nám 
dlouho „školou života“, kdežto jiným jest pouhou krato- 
chvílí. Především tedy předváděním kusů dobrých, účin- 


ných, v nichž bičuje se zlo ať satyrou, ať karrikaturou, ať 
překonáváním sama sebe, kde dobro, ctnosť, šlechetnosť, 
statečnost, přátelství, vlastenectví upřímné, byť zkouškami 
trpkými a boji mnohonásobnými projíti musilo, přece vítězí 
a se velebí, může působiti se v lid způsobem nad jiné 
snadným a úspěšným. Že se k tomu zase hodí jen kusy 
duchu lidu našeho příbuzné, kusy české, t. ze života ať 
předků našich ať ze současnosti naší vážené, jest přece 
na bíledni. Jest řada kusů takových již tak hojna, že ne- 
možno ji hned tak brzy přebrati a sahati pak ku plodům 
cizím. A chtějí-li kde nového něco, mimočeského, tu podá- 
vají překlady krásných a dobrých her dramatických z litera- 
tur jinoslovanských výběr dosti hojný, účinný a přece vždy 
duchu lidu příbuzný. 

S nelíčenou radostí pozorujeme působení našeho stu- 
dentstva i otevřeli jsme zvláštní rubriku v listu svém, ve 
kteréž zaznamenávati budeme činnosť jeho o prázdninách, 
ovšem jak dalece souhlasiti bude s programem, jejž jsme 
tuto jen v jeho prospěch a prospěch svaté věci naší ná- 
rodní rozvinuli. Takto-li pokračovati bude, zajisté nezavře 
před ním ten náš dobrý lid ani srdce, ani ruky a účel 
jeho apoštolování bude korunován vděkem a chválou sou- 
časníků i budoucích. Nuže tedy: upřímné, srdečné „Na 
zdar!“ té bodré a bujaré naší omladině! 


ee 


Vittorio Alfieri a jeho „Filippo“. 


Napsal Ant. Kosina. 


Mezi výtečnými básníky dramatickými všech věkův 
i národů vždy s úctou a obdivem vyslovováno bude jméno 
předního tragika italského Vittoria Alfieriho. Byl to duch 
vznešený, plný mužnosti a síly. 'Tragediemi svými, jimiž 
vane duch neohroženého republikanismu, vřelá láska ku 
svobodě a nenávist ku všelikému tyranstvu, otevřel Alfieri 
vlasti své i umění dramatickému bránu ku lepší a šťast- 
nější budoucnosti. Město Asti v Piemontsku jest rodištěm 
nadšeného tohoto hlasatele svobody občanské (nar. tamže 
r. 1749). Pocházeje z rodičův urozených a bohatých a vy- 
chován v akademii Turinské, kde ztrávil osm let, jež ve 
svém vlastním životopise nazývá. dobou nevychování, žil a 
cestoval po spůsobu svých urozených soudruhův. Avšak 
náklonnost ku krásným uměním, jmenovitě ku básnictví záhy 
potom vněm se probudila. Pln odvahy a pevné, neoblomné 
vůle státi se básníkem dramatickým počíná básník náš 
literarní svou dráhu. „Volli, sempre volli, et fortemente 
voli“ (Chtěl jsem, stále a neohroženě jsem chtěl !) to bylo 
jeho heslem.. Tak stal se, abychom tak řekli, básníkem 
pevné, nezvratné vůle, a tragedie jeho samy dostatečného 
o tom podávají důkazu. Počíná od grammatiky, čte pilně 
a neunavně přední básníky italské, odevzdává veškero jmění 
sestře svojí, a vymiňuje si toliko roční plat, jen aby poesii 
a pracím literarním všecek mohl se oddati, usadí se trvale 
ve Florenci, aby naslouchati mohl libým zvukům jazyka 
mateřského tam, kde nejliběji a nejčistěji se ozývá. Upro- 
střed plodné práce zachvátila ho smrť dne 8. m. října 
r. 1803. Tělo jeho odpočívá ve Florenci ve chrámě Santa 
Croce a nade hrobem básníkovým pne se nádherný pomník 
od Canovy, jejž zříditi mu dala přítelkyně jeho hraběnka 
Albany. — Melodrama vypěstované Apostolem Zenem a 
Petrem Metastasiem, jakož i komedie ku neobyčejnému 
rozkvětu přivedená Benátčanem Karlem Goldonim těšily 
se ve vlasti Danteově přízni neobyčejné. Avšak mužné 
tragedie, z níž by zaznívaly Italům slova nadšení, která 
by mysl jejich povznesla a pro vyšší myšlénky nadchla a 
vozplamenila — té se krásné vlasti italské nedostávalo, 


Pole vážného dramatu zůstávalo  pusto a nevzděláno. 
Ovšem vyskytl se už na poli tom pracovník nad jiné 
schopný markýz Scipione Maffei, jenž svojí „Meropou“ 
počal raziti dráhu ku vážnému dramatu. Avšak zůstalo 
při pokusu, neboť nikdo z následovníků jeho nedovedl výše 
se povznésti. Není se tedy čemu diviti, jestliže ustálila se 
domněnka, že ani řeč, ani povaha moderních Italů nejsou 
schopny vyššího vzletu, jaký zračí se v tragedii. A hle, 
přišel Alfieri a neoblomnou vůlí svou stane se zakladate- 
lem tragiky italské. Výtvory vznešených tragiků staro- 
řeckých, klassické skladby francouzské, ve slohu pak Dante 
byli mu vzory ve snaze té ušlechtilé. Tragedie jeho, jak- 
mile se objevily, ihned vzbudily úžas a ruch neobyčejný. 
Tak mocnou a neohroženou řečí nepromluvil k Italům od 
časů Danteových nikdo. To byly jiné postavy a charaktery, 
než jaké zvykli vídati ve sladkých plodech dvorního bá- 
sníka Metastasia, nebo v pastýřských hrách Guariniho a 
jiných. Jako kdysi Dante velebásní svou stvořil poesii a 
řeč italskou, tak po pěti stech letech Alfieri tragediemi 
svými vzkřísil je ku novému životu, dodav jim rázu a 
vznešenosti Danteovské. Alfieri tragediemi svými povznesl 
skleslou mysl krajanů svých, mocnými a neohroženými 
slovy učil je lásce ku svobodě a nenávisti proti tyranům. 
Jím položen základ, na němž od povolaných básníků dále 
bylo pokračováno. Alfierim probuzen vlastenecký a národní 
cit Italů, kteří nepřestanou nikdy počítati jej mezi své ná- 
rodní křisitele a věštce. © spůsobu skladby : dramatické, 
o charakterech hrdim, jakož i o slohu tragedií Alfierových 
různí kritikové italští i cizí různě se pronášejí. Děj trage- 
dií jeho jsa prostý a jednoduchý, spěje mohutným, rapid- 
ním krokem ku svému zakončení — ku katastrofě; proto 
nenajdeš tu žádných vedlejších dějův a episod, jen aby 
děj hlavní ničím nebyl zdržován, proto setkáváš se tu jen 
s osobami hlavními, jichž vystupuje na nejvýše šestero. 
Charaktery osob těch jsou drsné, abych tak řekl, plné síly 
a mohutnosti antické. Řeč tragedií Alfierových jest pádná, 
jednoduchá, beze všech okras básnických — vše dýše tu 
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mohutností, mužností, silou a vznešeností. I charaktery 
ženské, které vytvořil Alfieri, jsou plny odvahy a síly 
mužné. Stačí tu poukázati na věrnou a milující sestru 
Antigonu, na hrdou a mužnou Římanku Virginii, na matku 
Meropu, na vznešenou nepřítelkyni hrabivého Říma Sofo- 
nisbu a j. Nedávno pronesena byla kdesi krásná myšlénka, 
by při otevření našeho velkého národního divadla před- 
veden byl obecenstvu našemu cyklus klassických prací 
dramatických všech národů kulturních. Není pochybnosti, 
že by i přednímu traciku italskému jeden večer byl věno- 
ván, neboť v literatuře české dosud jest neznám. 

Mezi tragediemi Alfierovými přední místo zaujímá 
„Filippo“. Děj tragedie té uvádí nás na pošmurný, přísný 
dvůr Filipa II., krále španělského. Isabella, dříve zasnou- 
bená synu královu Carlovi, nyní však nešťastná choť králova, 
miluje tajně bývalého svého ženicha, a jest jím rovně 
milována. Avšak dvůr Filipův hemží se tlupou lichých a 
otrockých dvořanů. Královna zapřisahá prince královského, 
aby vyhýbal se jí a z kořene vyrval veškeru naději do 
budoucna. Isabella bojí se i stínu podezření, které by 
vzniknouti mohlo v posůpné mysli Filipově, který synu 
svému velmi málo jest nakloněn. Z celé tlupy podlých 
dvořanů jediný Perez, vrstevník Carlův, upřímně smýšlí 
s kralevičem, jemuž nabízí přátelství své a chce u krále 
mluviti zaň, což ovšem později draze bylo mu zaplatiti. 
Carlos varuje ho, aby nevydával se v nebezpečí, konečně 
pak přátelství jeho přijímá. Slovy Carlovými: 

„Ty tomu chceš? Nuž, zde má pravice, 
přátelství neblahého dar to neblahý. 
Již více nelkám, maje přítele. 

Jak méně nešťasten jsem tebe, Filipe! 
Ty, víc jsa hoden lítosti, než závisti, 


uprostřed lživé, liché nádhery 
svatého přátelství jsi nikdy nepoznal“ — 
končí jednání prvé. 

Avšak v mysli Filipově vzniklo již podezření ne- 
blahé proti choti a synu, který mimo to nakloněn jest 
zbouřencům Nizozemským, jichž vyslance nedávno ve sly- 
šení byl přijal. "To popudilo despotického ducha Filipova 
nad míru. I zraje v mysli jeho děsný plán na jisto vy- 
pátrati poměr syna ku choti své. Nástrojem pomocným má 
býti mu při tom Gomez, dvořan otrocky jemu oddaný. 
Dějství druhé počíná úmluvou jejich ku plánu zamýšlenému, 
již tuto u volném překladě podáváme: 

Filip.  Gomezi, co zde na světě u tebe má cenu 
největší ? 

Gom. Přízeň tvá! 

Filip. A jaký prostředek máš ji si zachovat? 

Gom. Ten, jímž jsem nabyl jí; poslouchať tebe a 
mlčeti! 

Filip. Nuž, dnes ti obé bude konati. 

Gom. Toť pro mne není novou úlohou, vždyť víš, 
ŽE ab « 
Filip. Vím dobře, žes dosud nejvěrnějším byl mezi 
věrnými; však dnes, kdy velký záměr snuji v duši své, 
snad velkou a novou svěřím tobě úlohu; i měl jsem za 
dobré krátkými slovy dřív ti připomenouť tvoji povinnosť. 

Gom. Tož lépe dnes veliký Filip pozná, mě. 


Filip. V krátce královna teď dostaví se sem; uslyšíš 
dlouhou mě s ní míti rozmluvu; každinký i ten nejmenší 
pohyb v tváři její mezi tím pozoruj; upni na ni slídivý 
svůj zrak, jímž v prsou krále svého i nejtajnější záměry 
vždy čísti dovedeš a mlčky vykonáš.“ (Dokončení.) 


—— 000 


ZA IDI VA idu, 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. Čínohra. V pátek dne 4. srpna byl 
čestný večer naší výtečné, ač zřídka vhodně zaměstnané slečny Ad. 
Volfovy; dávala se k dosti četnému jejímu příjmu fraška „Bilín- 
Milín“', recte Wilkenův „Kieritz-Bieritz“ 

Mámeť dobrých, ano výtečných hereckých sil, o tom není 
nejmenší pochyby, a kdo by tyto dovedl přiměřeněji a soudněji 
zaměstnati, kdo by jim směl pěkné, v té chvíli raději veselé než 


sys ve 


Ač musíme vyznati, že bez spolupůsobení sl. Pospíšilovy, 
kteráž nám teď musí nahrazovati lokalní zpěvačku a všeliké mla- 
distvé ženské šarže, nemohla by se žádná z těch nedávno nám 
předvedených frašek a komedií dávati, přece nám jejího, třeba 
všestranného talentu líto. Čas od času vyhodit si kopýtkem, bujnou 
tu touhu rádi každé mladé síle odpouštíme, ale pravidlem by se 
to státi nemělo. Náležíme totiž k těm, již slečně Marii P. v da- 
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Řekli jsme již, že poslední to představení opět nám doká- 
zalo, že máme síly výtečné, a pročež zbývá nám konstatovati, že 
sl. beneficiantka, dlouhotrvajícím potleskem přivítána a kyticemi 
1 věncem vyznamenána, třeba nepatrnější své úloze co choť Vocela- 
Frankovského úplně dostála. Po ní třeba jmenovati sl. de Pauli, 
jakožto roztomilou naivní Zuzanku, již sehrála s patrnou chutí. 
Rovněž dobré byly paní Seifertová i sl. Turkova. Též v úlož- 
kách episodních osvěžily souhru slečny Kavalarova, Růfferova, 
z Holých a nemýlíme-li se sl. Šilerova. 

Režii p. Šamberka všechna česť, budeť míti hlavní 0 to 
zásluhu, jestliže se ten „Bilín-Milín“ udrží alespoň v této sezoně 
na repertoiru. J. V. F. 

Česká zpěvohra. Událost! Novinka! Od minulé zimy studuje 
a slibuje se novinka operní, Čajkovského „Panna Orleanská“, 
až konečně dne 28. července slovo skutkem učiněno bylo. Konečně 
prvé představení děkovati jest snaze pana kapelníka, Ad. Čecha, 


v jehož prospěch novinka si na česká prkna pospišila. 


Cetná návštěva a časté vřelé, vděčné vyvolání p. kapelníka 
po aktech jevilo, jaké oblibě se tento správce opery těší a jak se 
zásluhy a píle jeho vysoce oceňuje. 

Jako vždy při studování a vedení oper dal si tentokráte 
všemožnou práci, aby dílo slovanského mistra v kolejích partiturou 
předepsaných udržel. Nicméně působila prvotina dojmem — jak už 
stereotypně říkáme — generalní zkoušky. To tím více, že účinkující 
byli zmoženi a seslabení zkouškami, ne-li svojí chorobou (jež 
i některé, možná že spasitelné „vide“ zavinila) docela indispono- 
váni. Proto ponecháme si zprávu o provedení na jiný den po pro- 
dukci vzornější. Snad bude nám popřáno i díla podrobněji si 
všímnouti. 

Po prvém slyšení dojato bylo srdce příchylné krásnu 
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hudebnímu namnoze tvůrči silou skladatelovou, pěknými tu a tam 
svěžími rhytmy, především ale kombinací zvuků a harmonií vele- 
vzornou. Žel, že i směr Čajkovského svádí na půdu, kde může 
bujiti jako houštka lesu, samostatně se rozkládající strom vedle 
stromu — hudební nástroj vedle nástroje snažící se k orkestrovému 
soujmu a cíli thematickému, kde ale nejskromnější prostor vykázán 
je květinové zahrádce — výkvětům něžné k srdci mluvící melodie. 
Dílo proslulého symfonika vyjímá se jako velká dramatisovaná 
symfonie, a kde ráz komorní hudby jen trochu nad údajným během 
se může povznésti, tam dominuje také co faktor převládající. Kde 
dramatický rozvoj nemohl obstáti bez osvěžení momentem lyrickým, 
tu zhlížel se autor se zvláštní zálibou v zrcadle Gounodově. Některé 
části hudební působí ve scéně jakoby násilou přivlečeny a nedosti 
obezřelým libretistou zprostředkovány. Tento nebyl s to (také 
supposice Schillerova je příliš mohutna a široka, než aby se dala 
v úzký rámec libretta vtísniti) pabásniti scény ku zrůstu hlavní 
figury a kolem ní se výhradně kulminující. Jeho „panna ď Arc“ 
je z druhu panen, od nichž pověstný St. Clara žádá, aby byly jako 
potápky, vždy se pod vodu schovávajíce, kdy nastoupiti má živel 
nástrahy; aby byly jako želvy, tedy vždy doma kdy jich zapotřebí 
v životé společenském; aby byly jako světlo vlucerně; to že světlo 
mimo lucernu nejsnáž shasíná. Leč i ostatní typy: tu Sorelovu, 
toho Karla VII. a toho ubohého burgundského „rytíře“ (nejlíp 
ještě vyjímal se Dunois) kreslil libretista Zukovský s opominutím 
světel a stínů. Nemyslím, že by překlad, české to roucho zastřelo 
nám básnické krásy té operní knihy, Slč. Reichova, jež má sváteční 
kouzlo, zvelebiti a zpoetizovati každou úlohu, snažila se nad svou 
patrnou únavu dopomoci zdarným předvedením „Johany d' Arc“ 
k velmi čestnému výsledku pro skladatele. „Solerovu“ zpívala slč. 
Frommova úspěšně. Pánové Soukup (král) a Christel (Dunois) 
drželi se statečně. Nevděčnou úlohu „Lionela“ učiniti platným může 
jen pěvec jako Lev. Pánové Króssing a Chlumecký (ženich a otec 
Johany) tož i Hynek jakkoli churav podporovali,ensemble seč síly 
stačily. Sbory byly dobře studovány. Výprava okolnostem přiměřena. 
B. 


Svandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) Repertoir z minu- 
lých dnů: v úterý 25. července ve prospěch p. V. Vodičky: „Krásná 
Helena“ (pohost. vystoupení sl. Ter. Boschettiovy); ve středu 
26. července: „Nanon, Ninon, Maintenon“; ve čtvrtek 27. července: 
„Študenti a švadleny“ ; v pátek 28. července : „Král Konfusius IX.“ 
(po druhé); v sobotu pro nepříznivé počasí nehráno ; v neděli 90. čer- 
vence odpol.: „Obležení Prahy od Švédů“, čin. v 5. jedn. Dle Ště- 
pánka vzděl. F. A. Hora; večer: „Moucha“, franc. komed. od Ray- 
monda a Alph. Dumase (poprvé) ; v pondělí 31. července ve prospěch 
pí. M. Chlostíkové poprvé: „U dvora Tulipatánského“, operetta 
od J. Offenbacha a „Krásná Galathea“ (pohost. vystoupení sl. Ter. 
Boschettiovy); v úterý dne 1. srpna: „Moucha“ (podruhé); ve 
středu 2. srpna: „Hubička“ op. od Bedř. Smetany; ve čtvrtek 
8. srpna: „Študenti a švadleny“; v pátek 4. srpna ve prospěch 
paní Šmahové: „Sirotek Lovoodský“. — Počasí dnů právě minu- 
lých nebylo arénám příliš příznivo, zrovna jakoby byl p. Neptun 
Mokrý slečny Thalii s Melpomenou na smrť unaviti chtěl těmi lijáky. 
Jen že p. Švanda ze Semčic vyzrál již i na takovéhohle pámbíčka 
poskytnuv  pronásledovaným po kavalírsku bezpečného útočiště 
„u Libuše“. Bylo však pozorovati na slečnách únavu, a snad stálou 
také obavou před hrozícím nepřítelem stalo se, že nám za celou tu 
dobu nic pořádného na jevišti nepřednesly, vyjímajíc snad dvě před- 
stavení. Áno zapomenuly se tak dalece, že mermomocí chtíce přilá- 
kati obecenstvo na vzdory p. Nept. Mokrému do divadla, nerozpa- 
kovaly se oznamovati na plakátech a v dennících po způsobu 
umělců-komediantů: Na konec vznese se p. X. v baloně. 
Velký ohňostroj! — O vynalézavosti jejich „lákavých titu- 
lův“ byla řeč tuto již vícekráte; neměla však účinku kýženého, 
ba naopak zdá se, jakoby v ní byly nalezly pobudku na zostření 
svého důvtipu ve příčině té... Obligátně dávaná operetta „Nanon, 
Ninon, Maintenon“ v den 26. července „na počesť všem Aninkám“ 
vykonala svou povinnosť s úspěchem pěkným. Také nedělní před- 
stavení Štěpánkovy činohry: „Obležení Prahy od Švédů“ patří ku 
zdařilým. Jen že počet těch českých her vždy tak skrovný jest. 
Mimo Smetanovu „Hubičku“ ještě, sehranou ve středu 2. srpna se 
stkvělým úspěchem, jest repertoir dnů těchto samá cizota a k tomu 
ne právě vybraná. Divíme se věru, jak mohla na př. sobě paní 
Chlostíková vzíti ku své benefici takovou operettu jako jest: 
„U dvora Tulipatánského““. Kromě oné písně, „Na smrť kolibriho““, 
již zpívá pí. Chlostíková (Oleander), jest všechen ostatní kus hudební 
odpadek z genialního nadání J. J. Offenbachova. O librettu škoda 
pak řečí. Divno jen, že jeho autory jsou Chivot a Duru. Provedení 
bylo také dle celku. Operetta ona musí býti sehrána s noblessou až 
úzkostlivou, má-li býti slušnému obecenstvu jen trochu snesitelnou. 
Jak jinak působila „Krásná Galathea“, jež na to následovala! Věru, 
jakoby na potupení mistra Offenbacha sehrána po jeho duševním 
nedochůdčeti vskutku podařená práce jeho žáka Suppé-a, jemuž 
patrně vzorem k operettě zmíněné byly útvory Offenbachovy: „Orfeus 
v podsvětí“, „Krásná Helena“ atd. Provedení bylo skutečně zdařilé. 
SL. Ter, Boschettiova v titulní úloze byla rozkošná. Její „socha“ 
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šího zaměstnávání zasluhují. C. M. 

V letním divadle na král. Vinohradech provedena dne 31. t. m. 
ve prospěch svědomitého i osvědčeného kapelníka p. J. Hartla 
poprvé jednoaktová 'opera „„Oslavenec““, k níž hudbu sám kompo- 
noval, a doznala úspěchu velmi čestného. Menšímu zdaru těšila se 
jednoaktová veselohra „„Lov mladého krále“ od Ant. Koukla, která 
připadala nám jako hra pro děti, neb loutkové divadlo. Obšírnou 
úvahu podáme v některém z příštích čísel. 


Ochotnické spolky. 


Slovanské a původní hry české. — 30. dne července uspo- 
řádal čtenářský spolek v Oseku divadelní představení. Hrálo se: 
1. „Tatínkovy juchty“, fraška ve 2 jednáních od K. Malínského. 
2. „Zabavený študent“, komický výstup. Čistý výnos věnován na 
pomůcky školní. — Divadelní odbor řemeslnické besedy v Mladé 
Boleslavi pořádá v neděli dne 13. srpna 1882 za příčinou ote- 
vření nově upravených místností spolkových slavnostní představení, 
k němuž zvoleno oblíbené Šubertovo historické drama „Probu- 
zeneci“. Vůloze Tomše Vítka vystoupí p. Stanislav Pfeifer, rodák 
mladoboleslavský co host. 

Divadelní spolek „„Pokrok““ v Bobrové (na Moravě) sehrál 
90. dne července Schillerovy „Loupežníky“ v překladě Jos. Mik. 
Boleslavského. 

Ochotníci Smiřičtí slaví dne 17. srpna t. r. 10leté jubileum. 
K slavnosti této zvolen obraz ze života se zpěvy ve 3 jedn. od 
Jindř. Bóhma: „Hoši z osmnácté chasy“. Na to v neděli dne 
20. srpna uspořádají „Zahradní zábavu“ spojenou s koncertem, 
k níž zvolena jednoaktová veselohra: „Otec Palacký“ od El. 
Peškové, pak komedie „Faust a Markéta“ a solové výstupy : „Hasič“ 
a „Ztracené spaní“ od Čadka. 


Činnosť našeho studentstva o prázdninách. 


Spolek akademiků budějovických a okolních „Budivoj“ 
uspořádá 5. dne srpna v Č. Budějovicích zábavu ve prospěch 
„Ústřední Matice“, spojenou s divadelním představením, k němuž 
zvoleno Jeřábkovo drama „Služebník svého pána“. P. J. Šmaha, 
vrchní režisér Švandova divadla na Smíchově, vystoupí v témž 
kuse pohostinsky jako pán z Dornenkronu. — Studující smidarští 
sehráli 30. dne července k dobročinnému účelu účinný kus: „Jean 
Baudry“, veselohru ve 4 jedn., zpracovanou dle Aug. Vaguerie-a 
od El. Peškové, Což nic bližšího, srdci a mysli našeho lidu českého 
příbuznějšího a přístupnějšího nebylo lze nalézti; což sehrány juž 
všechny dobré původní a účinné kusy české ve Smidarech ? — 
Studující obřístevští uspořádají dne 18. srpna divadelní představení, 
k němuž zvolen obraz ze života národního „Jos. Kaj. Tyl“ od 
F. F. Šamberka. Čistý výnos věnován místní školní knihovně. — 
Studující přestičtí a dolmo-lukavští sehráli v neděli 30. dne čer- 
vence ve prospěch „Ústřední Matice“ v Přešticích Raupachovu 
Saktovou frašku „Šňupka“, překl. J. Pečírky. Proč nic novějšího 
a původního? — Spolek akademiků severových. Čech „Krakonoš“ 
pořádá ve dnech 12., 18. a 14. srpna studentský sjezd v Hořicích. 
Předním číslem pestrého trojdenního programu toho jest divadelní 
představení u večer 12. srpna, k němuž zvolen „Jos. Kaj. Tyl“, 
obraz ze života národního od F. F. Šamberka s hudbou od A. 
Dvořáka. Titulní úlohu převzal p. Jak. Seifert, člen král. zemsk. . 
divadla v Praze. Hudební čásť provésti se uvolil hudební spolek 
„Dalibor“. - „Radhošť*“, spolek pro podporu moravských, slez- 
ských a slovenských akademiků v Praze, uspořádá dne 12. a 13. 
srpna v Kroměříži zábavu ve prospěch fondu spolkového, za 
laskavého účinkování naší tragédky pí. Otilie Sklenářové-Malé a 
p. Eduarda Vojana, člena městského divadla v Plzni, jakož i pěv. 
spolku „Moravana“ v Kroměříži a jiných spolků okolních. Hráti se 
bude v sobotu 12. srpna: „Zkouška státníkova“, veselohra 
0 L jednání od Em. Bozdécha. Na to: „Na nádraží“, veselohra 
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o 1 jednání od H. Můllera. — Studující Klenovští (na Moravě) uspo- 
řádali v neděli dne 30. července divadelní představení, k němuž 
zvoleni „Staří blázni“, obrázek ze života ve 3 jedn. Z povídky 
Jos. Štolby upravil J. L. T(urnovský). — Stuďdující v Lommici u 
Třeboně provozovali 590. dne července veselohru „Zenichovy 
nehody“, již dle francouzské komedie od Pigoneta le Bruno 
volně vzdělal L. R. Stírský. Čistý výnos věnován obecní knihovně. 
— Spolek studujících severozáp. Čech „Rip“ uspořádá velkou 
akademii 6. dne srpna v Kralupech n. Vlt. ve prospěch „Ústřední 
Matice školské“. — „Ha vlíček“, spolek akademiků z Něm. 
Brodu a okolí, uspořádal 3. dne srpna v městském divadle německo- 
brodském představení. Sehrána byla Fr. V. Jeřábka: „Veselohra“ 
a dramatický žert: „Dvě postele v jednom pokoji“. Z čistého 
výnosu, jehož ve prospěch spolkové knihovny použito bylo, věno- 
váno 20 pct. „Ústřední Matici školské“ a 20 pct. Akad. domu. — 
Studující sedlčamštá sehrají v neděli 6. srpna k dobročinnému 
účelu veselohru Ant. Lokajovu: „Brouček“ Příští neděli dne 13. 
srpna ve prospěch „Ustřední Matice“ komedii Alex. Dumasa syna: 
„Princezna Bagdadská“ (pohostinská hra paní Ter. Šmahové, 
člena divadla Švandova na Smíchově). 


Zprávy. 


12. den srpna r. 1881. Trapná, bolná upomínka, — oko zalévá 
se rmutnou slzou . . . Již za týden bude tomu rok, co žravý pla- 
men v popel obrátil nám naši chloubu a pýchu, živenou a svěcenou 
třicetiletým úsilím nadšeným, co nelítostný živel v rumy pohřbil nám 

ha ten Pantheon, tu archu, holubicí 
z níž vzletnout měl duch český vítězící 
a zavolat: Já žiju! ve tvář světu... 

Těšili jsme se před rokem na slavnostní otevření Národního Divadla 
jako děti těšívají se o štědrém večeru na vánoční stromek. A jako 
jim nedávají dlouho před tím usínati třepotavá světla, ozářující 
bohatě v bujném jejich snění ověnčený stromek, tak perutná fan- 
tasle čarný nám nejvábnějšími barvami kreslila obraz brzkého roz- 
voje a vzkvětu dramatického umění našeho. Přední naši pěvci 
notovali již slavnostní hymny, veškeré spolky a jednoty, celý venkov 
náš hotovil se vystrojiti velikou a velkolepou slavnosť, — ano 
i z poza Visly nadšený poslán byl pozdrav „Czechom na dzieů 
otwarcia Teatru Narodowego“ ve způsobě úchvatně dojemné a vřelé 
básně Bronistawa Grabowského: „Sam sobie“, ve které básník náš 
nelíčenou tlumočí radost také bratrů Poláků, jakou těšili se na 
veliký národní náš svátek: 

— w swiatyni, u sztuki ořtarza, 

bracia zeszli sie zdala i zblizka, 

Swiety zapaY pierá každa rozžarza, 

serca bija, reka reke sciska... 


vt 


zapěl, že 
»z popele fénix vzlétne k nebesům... 

Ano, myslili jsme a těšili se, že vzlétne a on sotva hlemej- 
žděm se plazí... Toť ten jed a pelyněk, jenž otravuje nám 
upomínku na chvíle ony nadšené, že křečovitě zatíná se při ní 
pěsť. Co vykonáno za celý ten rok, aby urychleno bylo splnění 
tužeb i snah národa tolikaletých? Jaké nadšení ozývá se v činech 
výboru pro dostavení Národního Divadla odvetou na onen velebný 
zápal našeho lidu, s jakým skládal své umozolené groše na ten 
„vzlet“ fénixe našeho z popele? — Zná je každý z výkazů 
veřejných o činnosti (!) výboru, jenž právě minulých dnů ohlašoval, 
co všecko už bude objednáno a co všecko pak se provede, až to 
bude schváleno. — O nezištném kroku Zítkově, jenž před 
rokem v svět hlásnou troubou hlaholiti dal, že stavbu zdarma 
dokoná, nemluvíme, aniž inkriminací pozdvihovati budeme vzhledem 


k tomu, jak se hospodaří s kapitálem na dostavení Národního 


Divadla složeným a jaké se naň kují plány : 

Co týče se pak uměleckého aparátu, to stojíme dnes ne o 
rok, ale okolik let nazpět: úplný rozklad a úpadek jeho 
ozářila nám hrůzovelebná ona pochodeň požáru, i můžeme snad 
říci, bohudík! že ozářila. Nyní vidno aspoň celému světu, kam by 
to bylo došlo v Národním Divadle se správou touto... Nezřízený 
egoism ať již druhu jakéhokoliv slaví tu orgie na zříceninách 
umění; toť raffinovaný nihilism, nicméně nahý, ten sobecký, jenž 
boří, ničí, hubí ne aby snad znovu stavěl lépe, trvaleji, důkladněji, 
ale aby ze zmatku všeobecného v převratech těch těžil a lovil sám 
pro sebe. . . Protekce, favoritství, hříšná nedbalosť, nespůsobnosť 


a nedovednosť u vedení divadla, jež nad to ještě arrogantní sebe- 
chválou a objednanou reklamou dokazovati se osměluje obecenstvu 
opak všeho, a z toho plynoucí znemravnělosť v celém ústrojí, toť 
charakteristika nynější správy. I pravíme znova, bohudík! že zřejmo 
učiněno lidu všemu nezřízené jejich řízení! — Aspoň v tom 
snad byla nám blahonosnou ona hrůzostrašná noc 
127s0pmalaol. 

Národní Divadlo v Brně. V posledním čase rozepsaly se téměř 
veškery listy moravské jako „Moravská Orlice“, „Našinec“, „Hlasy 
z Hané“, ba i „Hlas“ o české divadelní otázce brněnské, všecky 
v tom shodujíce se bodu, že zřízení „Národního Divadla“ v Brně 
jest věcí nezbytnou, a také dostalo se jim ohlasu všeobecného a 
vřelého jak v obecenstvu tak v časopisectvu českém. Jaké důleži- 
tosti jest české divadlo v Brně mimo svůj účel čistě umělecký a 
vzdělávací, tajno není nikomu. Kontingent 50.000 českých hlav, 
jenž dosud s napjetím všech sil svých bojovati musí s živlem sobě 
nepřátelským, jej nejen ignorujícím ale ušlapávajícím, potřeben jest 
zajisté měrou nejvyšší ústavu, jenž by mu byl palladiem, jeho 
národnostní individualitu chránícím a zároveň ušlechťujícím; pavezou 
a mečem na odrážení střel jedovatých; jenž by mu byl „školou 
života“ a toužebným útulkem po denních trampotách, podávajícím 
jemu zlatoperlý pohár vína vytrysknuvšího z nejvzácnější révy 
ducha lidského, jež zove se uměním dramatickým . . 

Při zarputilosti odpůrců našich v Brně však nelze nadíti se, 
že by město, aneb země ochotně přispěly k brzkému uskutečnění 
této tak vřelé tužby, i nezbývá nám nic jiného, než s čelem sebe- 
vědomým opět zvednouti štít, na němž stkví se zázračné heslo: 
„Vlastní silou!“ Národní Divadlo v Praze má již zajištěný 
kapitál, jímž snad kdysi přece vznese se k blankytu v bývalé své 
nádheře, i přidáváme se nyní s rozhodným účastenstvím k těm, 
kteří rozvinuli prapor: „V Brně budiž vystaveno Národní 
Divadlo co možná nejdříve!“ a vznášíme s nimi prosbu a 
srdečnou žádosť ku všem přátelům divadla, by podporovali myšlénku 
tuto co možná nejvíce, ana jest kusem našeho bytí nejen politického, 
ale zároveň kulturního, jímž jediné můžeme v boji národnostního 
snažení všeobecného důstojně obstáti! Blíží se den výroční našeho 
neštěstí — 12. srpen — i činíme provolání ke všém dotýčným 
spolkům (zvláště moravským) a jednotám ochotnickým, spolkům 
studentským atd., které v den ten hodlají provozovati zábavy, 
besedy, nebo divadelní představení, aby čistý výnos věnovaly 
„Národnímu Divadlu v Brně“ a zahájily takto dnem tím velkou 
sbírku ve prospěch ústavu, jenž má za poměrů nynějších význam 
tak dalekosáhlý a úkol tak posvátný. Nuže: „Na zdar!“ 

Pan Vendelín Budil, člen divadelní společnosti p. Pištěkovy, 
jenž znám jest v užších kruzích také jako dovedný kreslíř a malíř, 
nakreslil s nevšední pílí i routinou překrásný obraz věnovaný 
ochotnickému spolku umění milovného města Chrudimi upomínkou 
na první provozování komické opery „Starý ženich“ od Karla 
Bendla v Chrudimi 4. dne února 1882. V arabeskovém vkusně 
provedeném rámci seskupeny tu dovedně a věrně nakreslené podo- 
bizny autora řečené opery p. Karla Bendla, ředitele Pištěka a 
kapelníka div. společnosti p. Pištěkovy p. Hartla vedle kreseb 
představujících přední síly jmenované společnosti v jednotlivých 
jich úlohách „Starého ženicha“. V rozích arabeskového rámce pak 
umístěny jsou podobizny předních přátel a příznivců divadla 
v Chrudimi pp. dr. K. Pippicha, Klimeše, R. Veselého a ředitele 
Kvasničky. Obraz vystaven jest ve výkladní skříni knihkupectví 
dra. Edv. Grégra « Ferd. Dattla. 

Osobní. Na dovolené meškají tou dobou členové král. zemsk. 
č. divadla tito: Pí. Ot. Sklenářová-Malá, pp. manželé Bittnerovi 
a sl. Bollardova. — Churaví pp. Fr. Kolár, Čech, Seifert a Lev. — 
91. Bekovská a p. A. Vávra vrátili se 1. srpna z dovolené. — Pan 
kapelník Ad. Čech odejel na l4denní dovolenou do lázní Sedmi- 
horských. — Tolikéž p. Lev nastoupí dovolenou za příčinou 
zotavení. . 

Pěvecko-záb. spolek „Slavoj“ v Sestidomech u Vídně pořádá 
5. dne srpna v místnostech svých „Zum Stadt-Gut“ slavnosť 
15letého trvání svého za laskavého spoluúčinkování pěveckého 
spolku „Lumír“ ve Vídni. : 


Pohostinské hry. P. Jos. Šmaha, vrchní režisér Švandova 
divadla, vystoupí pohostinsky dnes 5. dne srpna v Č. Budějovicích 
v úloze pána z Dornenkronů v Jeřábkově dramatu „Služebník svého 
pána“. — Pí. Otilie Sklenářová-Malá, tragédka král. zemsk. 
č. divadla v Praze, účinkovala při deklamatorní a hudební zábavě, 
pořádané ve prospěch českých škol sušických, 30. dne července 
v Sušici. Přednesla báseň od Rud. Mayera „Věčnosť“, melodram 
„Štědrý den“, komponovaný na pověsť národní K. J. Erbena od 
Zd. Fibicha, a báseň Bol. Jablonského: „Pěvec na hřbitově“. 
Taktéž bude slavná tragédka naše, jako již dlouhou řadu let to 
činí, opět účinkovati při zábavě „Radhoště“, pořádané letos 12. 
a 18. dne srpna v Kroměříži. — Při též zábavě sůčastní se pan 
Eduard Vojan, člen městského divadla plzeňského. — SL. Joh. 
Kavalarova, člen král. zemsk. č. divadla v Praze, účinkovati 
bude při akademii, kterou pořádá spolek studujících severozáp. 
Čech „Rip“ 6. dne srpna v Kralupech n. Vlt. — Paní Terezie 
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Šmahová, člen divadla Švandova na Smíchově, vystoupí poho- 
stinně 19. srpna v Sedlčanech při divadelním představení, jež 
pořádají studující sedlčanští v ten den ve prospěch „Ústřední 
Matice“ a sice v úloze Lionetty v komedii Alex. Dumasově: 
„Princezna bagdadská“. 

Nové české divadlo. Repertoir z minulých dnů: ve středu 
26. července: „Karneval v Rímě“ (po třetí); ve čtvrtek 27. čer- 
vence: „„Rodinná vojna“, obraz z našeho života ve 3 jedn. od 
F. F. Samberka; v pátek 28. července poprvé ve prospěch prvního 
kapelníka p. Ad. Čecha: „Panna Orleanská“, velká zpěvohra ve 
4. dějstvích od Petra Čajkovského; v sobotu 29. července: „Den a 
noc““; v neděli 30. července odpol.: „Starý a mladý Kos“, fraška 
ve 3 jedn. s předehrou „Trať při silnici““; večer: „Pana Orleanská““ 
(po druhé); v pondělí 31. července: „Cesta do Italie“; v úterý 
dne 1. srpna: „Karneval v Římě“ ; ve středu 2. srpna: „Karneval 
v Římě““; ve čtvrtek 3. srpna: „Starý a mladý Kos“, fraška ve 
9 jedn. s předehrou „Trať při silnici“; v pátek 4. srpna ve pro- 
spěch sl. Adély Volfovy: „„Bilín-Milín“, fraška se zpěvy ve 9 jedn. 
od Vilkena a Justina; v sobotu 5. srpna: „Záletníci“, 

Produkce pěveckých škol pražských. (Pokračov. a dokoně.) 
P. Fr. Pivoda. Škola, jež nám odchovala do rámce nynější opery 
české výtečnou sl. Sittovu, obdivovanou sl. Reichovu a statečně se 
osvědčujícího p. Soukupa a j. v. a tím již nejlepší si vysvědčení 
z methodiky a svého spůsobu vyučování byla vydala, představila 
zdejšímu hudby, zpěvu a podobných produkcí školských zvláště 
milovnému obecenstvu v sále měšťanské besedy dne 7.8.a 11. čer- 
vence b. r. přečetné chovanky a chovance své — a budiž předem 
již povědíno, že již i ti, kterým jest s počátky krásného toho 
umění pěveckého co bojovati, záhy osvědčují směr, kterým jest 
se k dobrému cíli bráti a jejž mistr Pivoda ve své „nauce“ zdra- 
vým systemem co praktický paedagog označuje. Prvého dne slyšeli 
jsme solové přednášky žákovstva třetího ročníku, i vyznamenaly 
se slečny Červenkova (živým, jemně nuancovaným přednesem „Špa- 
nělské písně“), Jírova (mile přednesenou Sieblovou arií z „Fausta“), 
Wagnerova (zvláště „dumou“ Pivodovou), jakož i sl. Fantova (arií 
z „Mignon“). Z pánů byli to v prvé řadě Slavík („Písně vesnické“), 
Mach (arie z „Carostřelce“) a Veselý (zvláště v Pivodově „Im 
Thurme“), jižto svými pěknými hlasy a hladkým přednesem zajímali. 
Pan Švejda upozornil na se pěkným materialem i pokrokem v do- 
vednosti u přednesu Subertovy písně „Jarní dech“. Ostatní čísla 
svěděila o pěkném souladu zpěvu ensembleového i bavila mimo 
vzorně přednesené písně národní a solfeggie unisonní především 
přednáškou Pivodovy školní mše, skladby to zbožnou melodií i váž- 
ným rhytmem choralistickým velmi zajímavé: Kyrie, Gloria, Bene- 
dictus slyšeli jsme v této, Credo, Sanctus, Agnus v produkci násle- 
dující, totiž dne 8. července. V týž den produkovaly se co solistky 
chovanky ročníku čtvrtého a zasluhují býti čestně zapsány slečny 
Erbanova za vkusný přednes arie z „Rigoletta“, Petrova za půvabné 
stlumočení arie z „Marty“, Maldekova. jež bravurně zapěla arii 
Valentiny z „Hugenottů“, Hešova co milá Anninka ze „Čarostřelce“ 
a Langié za něžně cítěný přednes Mařenčiny arie z op. „Der Waffen- 
schmied“. Vavřín z produkce té odnesla velice pokročilá a šťast- 
ným organem obdařená pěvkyně sl. Eghartova, jež se všeobecné 
zálibě těšila a četně přidávati musila. Sl. Maličkých přednesla 
s mnohoslibujícím pěvcem p. Martinkem duetto z op. „Der Waffen- 
schmied“ velmi účinně. Chvály zasluhují precisní přednášky sborů 
zvláště choralního výjevu ze tří národních písní „Honza“, jenž se 
opakovati musil. Zkoušky zakončeny byly posledního dne (11. čer- 
vence) koncertem operního ensembleu, a veškerých deset čísel, jež 
zastupovali autoři jako Mozart, Beethoven, Rubinstein, Thomas a j., 
z našich pak Dvořák (výjevem z opery „Šelma sedlák“) a Sme- 
tana (výjevem z „Hubičky“), svědčilo o patrné uspůsobilosti pro 
zpěv dramatický chovanců, k nimž mimo již jmenované přidružiti 
ještě velice pokročilou sl. Paulovu, výhodně známou a vždy svěžím 
temperamentem nadanou pěvkyni sl. Spurnou a statečného p. Ja- 
náčka. K nejpozoruhodnějším číslům náležel 3tí výstup ze „Šelmy 
sedláka“, trio dámské z „Tella“ a finale druhého aktu z „Don 
Juana“. — (J. L. Lukes). Nejen co oblíbený pěvec operní a po 
drahná léta hlavní podstata opery české, nýbrž i co slavený pěvec 
národních písní vydobyl sobě p. Lukes a priori úplné důvěry, že 
může býti izdárným učitelem zpěvu, kterážto domněnka se v plném 
světle pravdou býti osvědčila, jakmile tento učitel první učně svoje 
do světa divadelního vyslal, Jeden z poslednějších žáků jeho Broulík 
jest jedním z nejprvnějších umělců nynějších. U příležitosti poho- 
stinských her p. Broulíkových promluvilo a napsalo se mnoho licho- 
tivého o p. Lukesovi a jeho učitelských snahách, které — řekněme 
to bez obšírnějších prefací — výsledkem zkoušek dne'8. a 12. m. 
m. odbývaných se chvalitebně a znovu osvědčily. — Koncert 8. roč- 
níku operní školy seznámil četné posluchače s mnohým mnohoslib- 
ným zjevem, jemuž po dalším ještě cviku, ať již na oficielním 
parketě divadelním či jenom salonním milá budoucnost zkvítá. 
Z prvých dlužno jmenovati sl. Burianovu (známou z výstupů na 
divadle českém), jež arií „Rechy“ iv duottě z „Aidy“ s p. Bubní- 
kem, zpěvákem pokročilým, zatím již i také engageovaným přímo 
imponovala. Velkolepým materialem a již i přednesem rozumným 
a účinností školy honosí se sl. Truhlářova (zpívavší arii Fidesy 
z „Proroka“). Píli a nadání pozorovati bylo lze i u slečen Loosovy, 


Pfeifferovy, Sorgrovy, Novákovy a Mačasovy. Smíšené sbory od 
Mendelssohna, Schumanna a zvláště dva velmi poeticky smyšlené 
od našeho Kličky „Měsíčku“ a „Sever a Jih“ byly příjemným vý- 
plůňkem programu a důkazem ladné sespívanosti chovanců. Ročník 
1. a 2. představil se výkony jednotlivců i ensembleovými přednáš- 
kami (jako ku př. smíšeným sborem „Radost a žalost“ od Kovařo- 
vice, ženským sborem „Výmluva“ od Kličky, Mendelssohnovým 
sborem nevadnoucí krásy „Píseň podzimní“) dne 12. července. Nelze 
vyjmenovati všecky ty, již s opanováním školní trémy i se známkou 
bojácnosti téměř dětské svá sola ku spokojenosti přednesli, ať to 
již slečny Kratochvílova, z Romano, Hudlova, Kozákova, Panzne- 
rova, Pichertova nebo páni Nacke, Levý, Klan, Weber, Benoni. 
Program sólový zakončila vzletným a již samostatnost jevícím před- 
nesem Valentininy arie z „Hugenottů“ sl. Sákova a vzbuzovala vše- 
obecný zájem obsáhlými prostředky hlasovými, které po dalším ještě 
zmohutnění a cviku ručí za dobrou sílu na jevišti iza zdárný pen- 
dant hudebně-divadelní rodiny Sákovy. B. 
Opera italská. Po delší době dostalo se nám opět stagie 
vlašské; i přišla tato právě vhod, když opera česká je nehodami 
a dovolenou členů na nějaký čas skoro nemožna a když se opera 
německá na letní ferie odebrala. Ceny velké. Očekávání ještě větší. 
Potřeba hudebního osvěžení největší. Kdyby bylo bývalo druhé 
skvělé představení Vlachů nezachránilo dobrou pověsť impressaria 
Merelliho a jeho nynější společnosti, byla by nabyla podstaty 
v obecenstvu rozšířená pověsť, že je přítomná stagivne daleko za 
požitky, jimiž zvykli se duševně živiti Pražané nádhernými výkony 
a la Patti, Trebelli, Artot-Padilla ete. Nicméně i prvé představení 
(,„La sonnambula“) seznámilo nás ne-li s „hvězdou“ na obzoru 
uměleckém, tož přece se zjevem, jemuž za mladých jeho dnů a při 
patrné snaze po věrné umělecké relaci pěknou budoucnosť před- 
povědíti lze. Jeť to sigra Nevada, sopranistka s nevelkým ale 
sympatickým hlasem, jenž spíše ve zpěvu nešeném nežli ozdobném 
zajímá a vábí. Korrektní sice, nevšak rozněcující výkony tenoristy 
Benfratelliho a bassisty Gasperiniho nedojdou asi nadšeného uznání 
se strany choulostivého obecenstva pražského, jehož se ku prvému 
představení jen málo, za to ku druhému (,Trovatore“) téměř dvě 
třetiny domu vyplňující množství sešlo. Vnadidlem večera byla co 
do zjevu imposantního půvabná, „artistickými““ memoiry a zákulisními 
douškami zajímavá ba i výkonem pěveckým (nevyjímajíc ani ty 
příliš italsky dělané a akcí těla provázené fioritury a konkluse) 
poutající sigra Ardini, před málo týhodny provdaná Aramburo, tedy 
1 co choť právem proslulého, tože v skutku výtečného tenoristy 
Aramburo zajímající dáma, která před nedávnem po nehodě na 


berlínské opeře, kdež si ruku zlámala, řádem od krále italského - 


vyznamenána byla. Zpívala Eleonoru s velkou rutinou a za všech 
řečených okolností líbila se tak, že za všecka vynikající čísla 
vždy sjásotem volána byla. Byl-li ale večer ten pro koho měřítkem 
výhodným, byl to zajisté pro neitalskou (z nedostatku mezzosopra- 
nistky vlašské po německu zpívající) slečnu Renardovu, začátečnici, 
kterou si německé divadlo zdejší vyhlídlo jen pro alternativní, 
vlastně pro obor úloh po sl. Šteinbachově zbývajících a ji dle 
toho také cenilo. Jako výbuchem mravného Vesuvu v nitru umě- 
leckém řinuly se krásné tony mocného orgánu jejího z prsou mla- 
dičké junonické dívky s tak pravdivým výrazem vášně, jakého 
úloha „„Azuceny“ vyžaduje, že obecenstvo, jakby kouzlem pojednou 
uneseno, sl. Renardovu v nejvyšší míře vyznamenávalo a s perlou 
Vlachů, p. Aramburonem vždy asi šestkrát po sobě vyvolávalo. 
Poslednější jest tenor obrovské síly stejně pružné a mohutné až do 
vysokého B. 'Timbre organu toho jest mužný, krásný, k baritonu 
lnoucí tenor, jejž má pěvec k úžasu v pevné moci a jistotě, při 
které obecenstvo vezdy nejskvělejší výsledek očekává. Nekladouce 
ani tak váhu na strettu, kterou týž representant „Manrica“ opakoval, 
pokochali se posluchači zvlášť jemnocitným, náružeplným přednesem 
arie strettu tuto předcházející. Tože známe poblíž zdařilejší pro- 
vádění úlohy hraběte Luny, byl výkon Slovince, p. Nolliho, zcela 
slušný. Pěvec Ré byl co Fernando na- dobrém místě. Hudebně 
pevná sl. Plodkova měla v rukou roli Inez. Na šermování, jinak 
dobře míněné taktovky páně kapelníkovy se musíme zvykati my 
i ti nahoře i v orchestru — a z té příčiny nutno, aby se pro 
některé objevivší se poklesky s udělením absoluce neodkládalo. 
Dnes opakuje se zajímavé to představení ,„Troubadoura“. B. 
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-Pan KOSNÉR, divadelní ředitel 
žádá se, 
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František Turinský. 


Chiffra P. K. S., jež vyznačovala ředitelský trium- 
virát divadelní v letech 1824—1834, Polavského totiž, 
Kainze a Štěpánka a kterou vtip pražského obecenstva 
právem a po zásluze jmenovaných ředitelů vyložil si na 
„Prager-Komodien-Spekulanten“, chiffra ta zůstane navždy 
černou skvrnou v dě- 
jinách českého diva- 
dla jako asi chiffra 
„M“,jíž každému jen 
poněkud přemýšlející- 
mu člověku připadne 
na mysl představa 
„marasmu“.  Maras- 
mem, ochrnutím, ocha- 
bením úplným celého 
ústrojí následkem ne- 
zřízeného „života“ —- 
trpí naše divadlo... 

V letech zmíněných 
vystoupili samostatně 
s pracemi původními 
a mna ten Čas zaji- 
sté cennými Machá- 
ček, Klicpera, Turin- 
ský, pak též Tyl a 
m.j. Avšak pověstná 
trojice "P.' K. S. a 
z ní zyláště Štěpá- 
nek znesnadňoval jim 
tou měrou činnost je- 
jich, že jim nebylo 
možno v té době vy- 
niknouti. — Repertoir 
všecek záležel vesměs 
z kusů Štěpánkem se- 
psaných nebo zpraco- 
vaných vedle těch, jež 
zase jen on dle svého 
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František Turinský. 


Dle fotografie kreslil J. Mnkařovský. 


vkusu či nevkusu vybíral, prací původních si nevšímaje. Tak 
na př. na jeviště nepřišly Turinského truchlohry „An ge- 


„lina“ ani „Virginie“. A „Angelina“ vzbudila přece 


r. 1821 vydána byvši-tiskem všeobecné účastenství a ve- 
dle Polákovy „Vznešenosti přírody“ "pokládána byla za 
nejskvělejší plod teh- 
dejší produkce básni- 
cké, čehož zajisté pro 


svůj zajímavý děj, 
ušlechtilou mluvu a 


poetičnost plným prá- 
vem zasluhovala. Dů- 
kazem toho jest, že 
roku 1827 přeložena 
byvši S. Macháčkem 
do němčiny pochval- 
ných došla úsudků a 
že již r. 1840 vyšla 
v druhém vydání. Ne- 
menší ceny jest jeho 
„Virginie“, truchlo- 
hra ve 4 dějstvích, 
jejíž zajímavý děj, čer- 
paný z historie řím- 
ské, rovněž tak poeti- 
ckým rouchem oděl, 
jakou | vyznamenává 
sejeho „Angelina“. 
Jediné jeho dramati- 
cké dílo: „Přažané 
r. 1648“ uvedenobylo 
na jeviště, ovšem ale 
až r. 1849, 26. pro- 
since... Takovým 
ignorováním umlčen 
skvělý a mnohoslibný 
talent 'Turinského, jež 
by se zajisté za jiných 
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okolností byl propracoval ze svého lyrismu, jímž jeho drama- 
tické práce až příliš přeplněny jsou, a byl by poskytl 
literatuře naší resp. divadlu díla, jež nikdy ceny netratí, 
ačkoliv i tyto práce jeho vždy ušlechtilou zábavu čtenáři 
poskytnou. 

Mimo uvedená dramata „pracoval 'Turinský ještě 
o jiných, na př. o „Záviši Vítkovci z Růže“, jichž 
dokončení však nelítostná Morana přerušila. 

Bude tomu již 30 roků 4. září, co kryje chladná 
země pozůstatky jeho tělesné. Proto vidělo se nám býti 
povinností předvésti čtenářstvu našemu muže, jenž nezištně 
bojoval v době velmi nepříznivé za svaté právo národu, 
a osvěžiti upomínku jeho ve vděčných, srdcích potomků. 
3. září odhalena bude pamětní deska na rodném jeho 
domě, na poděbradské radnici, kdež r. 1796, 10. listo- 


padu byl zrozen, od vděčných jeho rodáků. Medaillon do 
desky oné pracuje náš slovutný Schnirch. 

Fr. Turinský studoval filosofii a práva a skončiv 
r. 1820 studia svá zastával úřad soudního úředníka v celé 
stupnici jeho od aktuára až po okresního sudího dílem na 
Moravě dílem v Čechách. Zemřel v Praze, kamž se ode- 
bral za příčinou léčení své choroby, na vadu srdečního 
ústrojí 4. září r. 1852. Odtud pak převezeny byly tělesné 
jeho pozůstatky do Hradce Králové, kdež pochovány jsou 
na hřbitově Pouchovském. Zanechal po sobě vdovu Eližbětu 
a 7 dítek. Kromě zmíněných prací dramatických pěstoval 
Turinský hlavně poesii lyrickou, ve kterémž oboru poskytl 
nám skutečně nejednu perlu. Sebrané spisy jeho vyšly ne- 
dávno v Národní bibliotece I. L. Kobrově s obšírným životo- 
pisem a podobiznou básníkovou. —ý. 
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Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. 


(Pokračování.) 


„První vystoupení sl. Sittovy, primadonny opery praž- 
ské, zdařilo se, jak se očekávati dalo, velmi skvěle. Obe- 
censtvo zaplnilo divadlo a sympathického hosta uvítalo 
bouří potlesku a lavinou květů. Přijetí bylo vroucí, srdečné, 
nadšené; vítáme nejen umělkyni, ale především předsta- 
vitelku bratrského národa a přijetím tím chtěli jsme uká- 
zati sympathie icity přízně k Čechům a zároveň zavděčiti 
se jim za přízeň a pohostinnost, s jakou naši umělci vítáni 
nad Vltavou. Po prvním jednání doručen sl. Sittové spa- 
nilý vavřínový věnec s barevnými stuhami, na kterých se 
leskl zlatý nápis: „Znamemité umělkyni české v uvítání 
na sceně polské“ ; byla to kolegiální upomínka slečny 


Marie Deryngovy . . .“ („Nowiny“, Nr. 156. Red. Bole- 
slav Prus.) 
„Středeční představení „Normy“ v divadle letním 


změnilo se na výminečnou slavnost. Četně shromážděné 
obecenstvo, které přeplnilo divadlo z dola nahoru, vítalo 
s velkým zápalem i enthusiasmem primadonnu české ná- 
rodní opery v Praze, sl. Sittovu, a vítalo ji nejen jako 
přední umělkyni a nadanou pěvkyni, ale i jako předsta- 


prvním vystoupení českou umělkyni hřmotným potleskem, 
že zasypávalo ji kvítím, neb uvítání to nebylo jen holdem 
přednímu talentu, ale zároveň důvodem sympathie a přízně 
k onomu národu, jehož umění sl. Sittova representuje, a té 
mluvě, již poprvé slyšeli jsme na naší scéně. Večer ten 
byl řadou ovací: za každým objevením umělkyně sypaly 
se kytice a potlesku a volání nebylo konce. Po předsta- 
vení čásť obecenstva doprovodila umělkyni až k hótelu 
volajíc: „Sláva!“ i „Na zdar!“ („Slowo“. Nr. 126., redak- 
tor Henryk Sienkiewicz.) 

„Ve středu vítali jsme v letním divadle velmi mi- 
lého hosta. Opravdový dešť květů ze všech stran sypal se, 
když vstoupila na scenu slečna Marie Sittova, primadonna 
české opery. Potlesk trval několik minut a ve volání plném 
zápalu bylo znát, že oblíbená pěvkyně vítána srdečně. 
Takého přijetí dávno již nepamatuje divadlo varšavské, 
ale také již dávno nezjevil se tak milý host na něm, jako 
M. Sittova.  Enthusiasm prvním představením se neskončil 
— umělkyně může býti jista, že rovná sympathie pojit se 
bude s dalšími výstupy, které tak živě zaujaly obecenstvo 


vitelku umění českého, které dobylo si již široký rozhlas | varšavské. Vedle květů podán slečně Sittové na uvítanou 
a ustálenou slávu v celém světě. Nic tedy divného, že | krásný věnec . . .“ („Echo“, Nr. 126. Redaktor Przybo- 
na zvěst o prvním vystoupení sl. Šittovy spěchalo obecen- | rowski.) (Pokračování.) 
stvo četně do divadla, nic divného, že vítalo zároveň při 
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Vittorio Alfieri a jeho „Filippo“ 


Napsal Ant. Kosina. 


(Dokončení,) 


Královna přichází a nastává scéna, již můžeme po- 
kládati vším právem za mistrovský kus umění dramatického. 
Filip staví se milostivým a vině syna svého z náklonnosti 
k rebellům, choť svou vyzývá, by byla rozsudím u věci 
této. To vše děje se s neobyčejnou rafinovaností, slovy vy- 
branými a podskočnými. Neprozřetelná královna, nevědouc, 
jakou nebezpečnou hru král s ní provádí, zapomene se, a 
vřelými slovy útok činí na otcovské srdce královo. Král 
staví se otcem milostivým a kázav zavolati syna, zvěstuje, 
že mu na přímluvu matčinu odpouští. Král zůstává se slí- 
divým dvořanem sám, dosáhnuv záměru svého. Lakonickými 
slovy o tom, co byli pozorovali, se dohodnou. 

Filip. Slyšels? Gom. Slyšel. Filip. Viděl jsi? Ggm. 
Viděl. Filép. Proklatě! a podezření? .. . Gom. jest ji- 


stotou. Filip. A. nepomstěn dosud Filip? Gom. Uvažuj — 
Filip. Již jsem uvážil. — Mne následuj! 

Důstojně, jako počalo, končí jednání druhé. Již ostře 
nakreslená stojí před námi povaha Filipova. © Despotismus, 
Istivosť a přetvářka jsou hlavními tahy jejími. Filip pře- 
mýšlí nyní, jakby pomstil se nad synem svým a chotí 
svou. Ve třetím jednání káže svolati radu a sám lživě 
obviňuje syna z pokusu otcovraždy. Najatý Gomez žaluje 
na Carla, že s Francouzy nenáviděnými spolčil se proti 
vlasti, dvořan konečně Leonardo viní králeviče z náklonno- 
sti ku kacířství. Jediný Perez, přítel Carlův, směle hájí 
přítele svého a vyvrací veškeré žaloby proti němu prone- 
sené, nešetře při tom ani osoby královy. I nyní přetvařuje 
se Filip. jakoby líto mu bylo syna zbloudilého, ale sotva 
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že rada ho opustila, vypukne hněv jeho proti Perezovi. 
„Takovýto duch že by se zrodil, kde vládnu já? a žije 
tam, kde vládnu já?“ — Za tmy noční obklopen žoldnéři 
svými překvapí král syna svého a po prudké a vášnivé 
rozmluvě káže jej jíti a do vězení odvésti. Královna po- 
lekána hlukem tím, přikvapí a dovídá se o osudu Carlově. 
Král chlácholí ji, že tak jednati musil, chtěje bezpečným 
učiniti život svůj a tím i život její. Královna zůstává sama 
— není si více jista tajemství svého a počíná tušiti věci 
neblahé. Z úst Gomezových dovídá se, že rada odsoudila 
Carla na smrť. Gomez podlý užívá zmatku královnina, 
stavě se přítelem Carlovým a královna upadá „v síť jím 
nastraženou. Chtíc kraleviče zachrániti, prosí Gomeza, by 
uvedl ji v žalář Carlův a při útěku byl mu pomocen. 
Gomez slibuje a tím nastal rozhodný obrat tragedie, čímž 
jednání čtvrté končí. 

Jednání páté uvádí nás v žalář Carlův, který děsí 
se myšlénky, že snad král vypátral tajemství lásky jeho 
a že nebohá královna již pociťuje hněvu jeho. V tom 
však přichází královna do vězení a vyzývá ho k útěku. 
Jakmile zaslechne Carlos. jméno (Gomezovo, zhrozí se a 
nutí královnu, by opustila ho, dokud čas. Avšak již jest 


pozdě, neboť hněvem soptě, překvapí král oba milující. 
Oba chovají se vůči tyranovi vážně a důstojně; neboť ne- 
jsou si vědomi viny nijaké. Přichází Gomez, zvěstuje, že 
k rozkazu Filipovu již dýkou proklán umírá Perez. Král 
dýku a jed nabízí oběma nešťastníkům.  Zmužilý kralevič 
sahá po dýce a konče život svůj, zmužilosti dodává ne- 
šťastné královně. Když pak král pohár s jedem jí odnímá, 
chtěje, aby dále žila, by na bolu jejím pásti se mohl, tu 
ona vytrhnuvši z pasu Filipova dýku jeho, jí se proklávši 
umírá. 

Filip. O nebesa, co vidím? 

Isab. Mříti vidíš choť i syna zároveň, oba nevinné 
— oba rukou svou! — Jdu za tebou, Carle předrahý! 


Pomsta Filipova jest nasycena. Despotismus, mstivosť 
vítězí a za kořisť padly jí dva životy šlechetné. © Básník 
však v poslední řeči Filipově vkládá mu do úst dvě slova, 
která nemohou minouti se s účinkem na ducha divákova 
hroznou katastrofou zděšeného a vzrušeného. 

Hle strašné, plné pomsty již jsem dosáhl — 
však jsem snad šťasten tím? — Gomezi, slyš, 
ať nikdo nezví činu strašného — 

tím sobě život a mně pověst zachováš. — — 


—t0— 


Poslední dnové Mozartovi. 
Črta od J. Arbesa. 


První paprsky letního slunce rozletěly se pustými 
ještě ulicemi vídenskými. 

Před pošmurným, starým domem jedním zastavil ne- 
motorný, na tehdejší dobu — psaloť se roku 1791 — 
dosti pohodlný cestovní povoz. 

Kočí neuznal ani za dobré s kozlíku slézti; za- 
o práskalť pouze několikráte bičem, dávaje tím patrně někomu 
v domě znamení, že přijel a čeká. 

Za nedlouho otevřela se domovní vrata a buclatá 
kuchařinka jala se z domu vynášeti a na vůz, do vozu 
i za něj snášeti a uvazovati vše, čeho bylo na dalekou 
cestu — do Prahy — potřebí: kufry, vaky, škatule, při- 
kryvky a všechno možné cestovní haraburdí, jakýmž se 
musil před sto lety na cestu opatřiti každý, kdo chtěl jen 
poměrně pohodlně cestovati. 

Přípravy trvaly skoro celou hodinu. 

Když bylo všechno připraveno, vystoupil z domu 
asi pětatřicetiletý muž veda se pod paží s dámou skoro 
téhož stáří. 

Je to muž zavalité, spíše malé než prostřední po- 
stavy, oblečený v pohodlný cestovní šat tmavě skořicové 
barvy, která byla v oné době v modě. 


 Druhdy skoro sličná tvář jeho je skoro opuchlá a 
jeví unavenost. Pleť je zažloutlá, oko mdlé jako po prud- 
kém, dlouho trvajícím duševním napnutí a rozčilení, rty 
přimodralé — patrnoť, že muž ten už po delší čas churaví, 
ale že se posud ještě s napnutím veškerých sil namahá 
chorobě vzdorovati. 

Dáma po jeho boku jest oblečena v šat nehrubě 
vkusného, staromodního střihu. Přes sebe má přehozenu 
hábitovou mantillu, na hlavě má slaměný, nápadně od čela 
a obličeje odstávající klobouk s křiklavými fábory a pestrými 
květinami. 

Tvář její jeví stopy svěží slíčnosti. Líce jsou temně 
růžové, kypré rty usmívavé, jiskrné oči dobromyslné a 
čtveračivě veselé. 

Muž i dáma přistoupili volným krokem k povozu. 


i za ním, pak opatrně a s jakýmsi přemaháním vstoupil 
do vozu, při čemž mu byla dáma nápomocna. 

Dáma chtěla učiniti po jeho příkladu; ale sotva 
vstoupila jednou nohou na stupátko u vozu, cítila, že ji 
někdo zatáhl v zadu za sukni. 

Ohlednuvši se spatřila za sebou státi neznámého 
muže vychrtlé postavy v černém obleku a s bezvousou, 
spíše odpornou než sympathickou tváří. 

„Přejete si něčeho, pane?“ optala se vlídně, ale 
přece jaksi nuceně, nemohouc zatajiti své podivení nad 
neobvyklým a zároveň negalantním spůsobem, jakýmž byl 
neznámý pozornost její na sebe obrátil. 

„Prosím, vážená paní, za prominutí“ odvětil ne- 
známý uctivě se ukloniv. „Přicházím v příčině objednaného 
rekviem“ „i 14 

Muž v povoze zaslechna slovo „rekviem“ pronešené 
povědomým hlasem vyhledl z vozu. 

„Prosím snažně — co se stane s rekviem, pane 
Mozarte?“ obrátil se černě oděný neznámý k proslave- 
nému komponistovi. 

„Ah — odpustte!“ odtušil Mozart. „Při nejlepší 
vůli nebylo mi až dosud možno danému slovu dostáti ...“ 

„Ale vy teď odjíždíte do Prahy,“ vpadl s mírnou 
výčitkou neznámý, „a kdož ví, kdy se vrátíte. Což pak 
není možno cestu odročiti na dobu pozdější, až bude rekviem 
hotovo ?“ 

„Ne, ne, není možno,“ omlouvá se Mozart. „Slavní 
čeští stavové poctili mne objednáním, jež nelze odříci, 
aniž odročiti. Byl jsem totiž vyzván napsati ku korunovaci 
císaře Leopolda vážnou operu „La Clemenza di "Tito“. 
Rovněž tak čestné jako výhodné objednání to nelze, jak 
sám uznáte, ani odříci aniž odročiti. A proto prosím, vy- 
řiďte neznámému mi veliteli svému a velkodušnému pří- 
znivci umění, aby mne ráčil míti omluvena. Jakmile se 
vrátím z Prahy, pustím se bez odkladu do práce, může-li 
a chce-li totiž šlechetný velitel váš tak dlouho vyčkati.“ 

Neznámý posel neznámého objednatele rekviem, byl 


Muž matným okem přehledl cestovní haraburdí na voze timto ujištěním uspokojen; přislíbil, že vše vyřídí dodav, že 
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velitel jeho trpělivě vyčká, až se Mozart z Prahy vrátí a 
bude se moci převzaté práci podvoliti. 

Tím byla důtklivá záležitost pro okamžik vyřízena. 
Posel se vzdálil. Mozartova choť vstoupila do vozu, usedla 
proti svému manželi a v několika okamžicích hnul se po- 
voz směrem ku středu města, aby projel městem, zabočil 
v Leopoldově do ulice Táborské a jel pak dále směrem 
ku Praze. Hned po prvním zadrnčení povozu po dláždění 
ozvala se Mozartova choť řkouc: 

„Škoda, milý Wolfgangu, že ti pro nával neodklad- 
ných prací nebylo možno objednané rekviem komponovati. 
Honorář je v pravdě skvělý a možná, že by byl objednavatel 
objednal již také práci novou . .. .“ 


„Nic nevadí, milá Konstancie, “ Mozart na to; „však 
já v brzku danému slovu dostojím a uvidíme pak, co se 


stane 

„Ale věř mi,“ pokračovala choť,- „že mi posud ještě 
nic tak dlouho netanulo na mysli, jako tajemné objednání 
rekviem. Hned, jak jsi mi před časem zvěstoval, žes ob- 
držel neznámým poslem anonymní list, abys pro nezmámého 
příznivce umění složil smuteční mši a udal, kdy asi budeš 
s ní hotov a jaký honorář si za ni přeješ, byla jsem pře- 
svědčena, že objednavatel nemůže býti zcela obyčejný nad- 
šenec, nýbrž, že to vznešená a mocná osoba, která se 
o tebe a tvé umění obvzláště zajímá a jest ochotna ve stís- 
něných, ba trudných poměrech našich nám přispěti. A proto 
jsem ti také radila, bys nabídnutí přijal a pustil se co 
možná nejdříve do práce . .. .“ 

„A já, tvé rady, miloušku, také uposlechl,“ odvětil 
Mozart. „Odepsalť jsem neznámému příznivci, že se práci 
za ten a ten honorář ochotně podvolím, ale že nemohu 
na jisto udati, kdy budu hotov a proto že prosím, aby mi 


laskavě dal věděti, kam mám rekviem, až bude hotovo, 
dodati. Za nedlouho dostavil se, jak víš, neznámý posel 


poznovu, přinesl mi žádaný honorář a zároveň přislíbil, že 
mi bude,až bude práce hotova, doručen značný příplatek, 
poněvadž prý jsem Žádal honorář nepoměrně nepatrný. 
Ostatně ponechal mi neznámý objednavatel úplně na vůli, 
kdy chci práci dokončiti; mám prý pracovati zcela volně 
a po svém zvyku, jak sluší se na pravého umělce a ne- 
činiti si žádného násilí . . .“ 

„A proto věř mi, milý Wolfgangu,“ vpadla manželka, 
„lituju, že ti jednak pro nával neodkladných prací, jednak 
pro tvou chorobu nebylo možno podvoliti se objednané 
práci bez odkladu. Mám zvláštní tušení. Neustále mi tane 
na mysli, že stane se tím důležitý obrat v našem životě. 
Pojím se však jen toho, by's ve své chuti ku převzaté 
práci neochabnul . . .“ > 

„Ah, o to budiž, miloušku, úplně bez starosti. Stu- 
doval jsem vyšší pathetický sloh církevní hudby vždycky 
se zvláštní zálibou a v poslední době cítil jsem často po- 
třebu pokusiti se v něm ještě jednou. Proto není vůbec 
ani možno, bych ochladl. Ostatně myslím na objednanou 
práci dosti často a že jsem ji vůbec už nezačal, stalo se, 
jak víš, jen proto, poněvadž musím veškeré své myšlénky 
soustřediti při komponování „Tita“ a „Kouzelné flétny“ a 
poněvadž následkem churavosti nepracuju od nějakého času 
obvyklým svým spůsobem — dosti rychle. Ale jakmile se 
z Prahy vrátím, jakmile se jen poněkud zotavím, přijde 
přede vším jiným objednané rekviem na řadu. Ostatně — 
vždyť snad budu moci o rekviem i na cestě a v Praze 
pracovati a možná, že je dokončím dříve než se mi oka- 
mžitě "zdá 

„Bylo by přáti“ odtušila starostlivá choť: „neboť 
objednání tak výhodné jako toto, sotva se tak brzo zase 
naskytne. (A věř mi, že je mi cesta do Prahy skoro ne- 
mjlá „u 

„Mně zase přichází právě vhod,“ jal se Mozart vy- 


«“ 


kládati. „Od okamžiku, kdy mne došlo vyzvání slavných 
stavů českých, těším se na cestu do Prahy jako dítě. Za- 
steskloť se mi po nečetných sice, ale milých přátelích 
v hudby milovné Praze, kde jsem, jak víš, pracoval též 
o svém Don. Juanu a kde se mi, jako málo kde. jinde, 
dostalo úplně uspokojivého uznání. Stověžatá Praha je mi 
milejší než kterékoli jiné město —— tam dovedou pravé 
umění pochopiti a oceniti Ostatně cítím, že je mi 
několikadenního oddechu nevyhnutelně třeba. Jsem umdlen; 
potřebuju osvěžení a věř, že bych se sotva kde rychleji 
zotavil jako v kruhu pražských svých přátel a. ctitelů 
umění.. ..“ 

Tak a podobně bavil se Mozart se svou chotí, když 
nemotorný cestovní vůz drnčel po dláždění vídeňském. 

Později mluvili o jiném; ale vždy zase vraceli se 
v rozmluvě k záhadnému objednání smuteční mše vymě- 
ňujíce si myšlénky své o tajemném objednavateli . ... 


* * 


Mozart byl, jak známo, jedním z nejvášnivějších 
pracovníků. Duší jeho vřelo neustále tisícero myšlének; on 
sám neznal oddechu a odpočinku. Hudba a práce byly mu 
vším; pracovával dnem i nocí a začasté musili jej násilně 
odvésti od nejmilejšího nástroje jeho, od klavíru. 

Krátce před nastoupenou cestou do Prahy, pracoval 
po delší dobu takořka s nadlidským namaháním, a není 
divu, že tělesný organismus jeho neustálým duševním na- 
pnutím valně byl porušen. 

Od cesty do Prahy očekával Mozart osvěžení; ale 
ustavičné práci uvyklý duch jeho pracoval i po cestě. 
Nová opera „La Clemenza di Tito“, kterouž se právě za- 
býval, dospěla aspoň tak daleko, že stačilo pouze osmnácte 
dní k jejímu dokončení. 

V Praze uvítán Mozart od svých přátel a, ctitelů 
s nelíčeným nadšením. 

Většině přátel jeho arci neušlo, že Mozart churaví. 
Matný jeho zrak, unavenost, ba sklíčenost značící se 
v opuchlé jeho tváři, neušly ami pozorovateli nejpovrch- 
nějšímu. Nikomu však nenapadlo, že to začátek konce a 
že choroba ta může míti pro proslaveného mistra tak 
smutné následky. 

Mozart sám si nestěžoval.  Obcoval s přátely svými 
jako kdy jindy navštěvuje nejmilejší z nich a přijímaje 
návštěvy. Pracoval, chodil do koncertů, řídil zkoušky, ba- 
vil se a jenom nejdůvěrnějším z přátel svých se svěřil, 
že musí se v příčině zdraví svého občas raditi s lékařem. 

Večery trávil Mozart obyčejně v kavárně, kde'baví- 
val se s přátely hrou na kulečníku, kterou nad jiné miloval. 
Avšak ani při hře tvůrčí duch jeho nelenil; pracovalť občas 
jako kdy jindy. 

Kdysi, právě když byl Mozart do hry zdánlivě úplně 
zabrán, slyšeli jej přátélé jeho na jakousi melodii „hm, 
hm, hm“ mručeti. Opakoval mručení to několikráte, a když 
pak hrál jeho soupeř, vytáhl Mozart z kapsy kousek papíru, 
zaznamenal si něco a hrál pak dále, při čemž si neustále 
mručel své „hm, hm, hm“. K nemalému podivení svých 
přátel počínal si Mozart takto po tři dny, načež je po- 
zval k sobě, zasedl ku klavíru a zahrál jim známé roz- 
košné kvintetto z prvního aktu „Kouzelné flétny“, jež byl 
při hře na kuleéník komponoval a které, jak známo, počíná 
připomenutými citoslovei „hm, hm“, poněvadž má p 
geno zámek na ústech. 

Však nejen o „Kouzelné flétně“ Mozart honí 
v Praze, jak už připomenuto, i o svém „Titu“. Mimo to 
často vzpomínal i objednaného rekviem, slovem pracoval 
zimničně, jako by cítil, že musí si popíliti, chce-li dvě 
z nejslavnějších svých děl ještě dokončiti, 
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Po několikatýdenním pobytu v Praze rozloučil se 
s pražskými přátely a poprvé v životě svém při podobné 
příležitosti — se rozplakal. Však ani on, aniž kterýkoli 
z jeho přátel se nenadál, že loučí se Mozart s milou mu 
Prahou naposledy, že vrací se do Vídně, aby byl ještě 
jednou svědkem své slávy, a dozvěděv se, že po tolika- 
letém čekání a namáhání dostalo se mu konečně i odměny 
hmotné — zemřel, 

Vrátiv se do Vídně dokončil „Kouzelnou flétnu“. 
Ouvertura a pochod kněží na počátku druhého aktu byly 
dva dny před provedením zpěvohry té, když právě ne 
komponovány, tak aspoň sepsány. 

„Titus“ byl hotovy před „Kouzelnou flétnou“ a dne 
6. září v scénu uveden, kdežto „Kouzelná flétna“ provo- 
zována poprvé dne 30. září. 

Od tohoto dne neměl Mozart žádné jiné důležitější 
práce a počal se nyní výhradně zabývati objednaným 
rekviem. Práce zajímala jej takovou měrou, že proň pra- 
nic jiného neexistovalo. Pracovalť opět po svém zvyku ve 
dne v noci s napnutím veškerých svých sil přes to vše, 
že cítil síly ochabovati. Již při psaní partitury „Kouzelné 
flétny“ občas se dostavující mdloby počaly se dostavovati 
častěji; ale Mozart pracoval napínaje síly své vždy více 
bez oddechu, nedbaje ani rady lékaře, aby si popřál od- 
počinku a odložil práci, až se zase poněkud zotaví. 

Mozart vůčihledě slábnul, duch jeho se zachmuřoval. 
Sklíčenost a bázeň jevily se v chorobně zažloutlé tváři, 
zejména v matném, občas pak horečně planoucím oku. Až 


dosud byl chorobu svou sám pokládal za pomíjející; nyní 
však, když počínal býti ku všemu, co jej druhdy bavívalo, 
apathickým, ba lhostejným, nyní, když i tvoření počalo 
ochabovati a duševní práce“ vyžadovala vždy většího na- 
pínání sil, kterýchž se nedostávalo, a čím dále, tím více 
ubývalo, nyní počal se již přáteliti s myšlénkou konečného, 
neodyratného rozkladu. : 

Věrná a starostlivá choť marně se snažila zaplašiti 
chmurné myšlénky; zádumčivost a sklíčenost Mozartova 
nebyla pouhou fikcí, nýbrž přirozeným následkem nebez- 
pečné choroby. 


Nemyslil více na nic než na smrt a na rekviem, 
o kterémž přes všechno varování přátel a lékaře pracoval. 
„Věř mi,“ pravil za krásného podzimního odpoledne, když 
si byl se svou chotí v povoze vyjel do Prateru, „věř mi, 
milá Konstancie, že píšu rekviem toto pro sebe.“ Slzy vy- 
hrkly mu při slovech těch z očí a bolestně štkaje dodal: 
„Ne, né — se mnou už to nemůže trvat dlouho: otrá- 
vili mne!“ 


Slova ta a obzvláště spůsob, jakýmž byla pronešena, 
Mozartovu choť polekala. Snažila se sice manžela svého 
potěšiti a namluviti mu, že vše to není než výsledék cho- 
robně podrážděné obraznosti a že všechny tyto a podobné 
myšlénky zase ho opustí, až se jen poněkud zotaví; ale 
Mozart hořce se rozplakal a pronesl několik přímo blouzni- 
vých vět, kterýmiž choť jeho upozorněna na hrozící ne- 
bezpečí. (Dokončení.) 


—C+0+0- 


PZL PRODE Ly: 


ptálá divadla. 


Nové české divadlo. Repertoir z posledních dnů: v neděli 
6. srpna odp.: „Karneval v Římě“; večer „Bilín-Milín“ (po druhé); 
v ponděli 7. srpna: op. „Marta“ ; v úterý 8. srpna: „Bilín-Milín“; 
ve středu 9. srpna: „Zvonky Cornevillské“; ve čtvrtek 10. srpna: 
„Rodinná vojna“, vesel. od F. F. Samberka; v pátek 11. srpna: 
op. „Brnani“; v sobotu 12. srpna: „Cesta do Italie“; v neděli 
13. srpna odp.: „Nájemníci pana domácího“, fraška od H. Chiveta; 
večer: „Veselá vojna“; v pondělí 14. srpna: op. „Marta“. 

Račte si laskavě přečísti tenhle repertoir z minulých právě 
dnů a pochopíte moji recensentskou nevrlost. Jedenáct večerů a 
nemoci o nich ničeho napsat, než že přinesly jeden původní kus! 
A to ještě ne ze vlastní zásluhy, nýbrž poněvadž slečna Pospíšilova 
onemocněla. Jen když aspoň na něco ta česká produkce se hodí, 
aspoň tedy — ma záplaty jest dobrá. Výkony p. Frankovského 
(Bábovka), p. Sedláčka (Felix) a p. Mošny (Benjamín) v míněné 
veselohře F. F. Šamberkově „Rodinná vojna“ byly již na těchto 
místech vícekráte oceněny, jakoži tentokráte nelze než s pochvalou 
o nich se zmíniti. Tolikéž „Zoufalová“ byla od paní Neifertové 
velmi snadně a zdařile zahrána 

Jiného o celém tomto období referovati nemožno. Jediné za- 
znamenati jest tuto, že v operettě „Veselá vojna“ přidělena tento- 
kráte úloha „Umberta“ p. Fr. Urbánkovi a to právem, a dle parti- 
tury i nutně. Na pondělí oznámena první pohostinná hra sl. Elzovy, 
pěvkyně vídeňské, jež měla jako „Maffio Orsini“ v opeře „Lucrezia 
Borgia“ vystoupiti, což však pranic neškodilo, aby se hrála „Marta“. 
Což je také obecenstvu do krátkozrakosti divadelní správy. Věř 
tedy repertoiru pro nejblíže příští dny takto ustanovenému, kdo 
věřiti můžeš: dnes v úterý 15. dne srpna odp.: „Zvonky Corne- 
villské“, večer: „Bilín-Milín“; ve středu 16. srpna nově nastudo- 
vaná a jednou již odložená veselohra Lad. Stroupežnického: „Pan 
Měsíček“ ; ve čtvrtek 17. srpna: „Pilín-Milín“; v pátek 18. srpna 
slavnostní představení na poctu narozenin císaře pána: „Rakouská 
hymna“, na to opera Smetanova: „Dvě vdovy“ ; v sobotu 19. srpna: 
„Sklenice vody“; v neděli 20. srpna odp.: „Bilín-Milín“, večer pak 
vystoupiti má jako host poprvé p. Hájos, tenorista pešťské opery 
v opeře „Afrikánka“. 

Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna). Repertoir z minu- 
lých právě dnů: v neděli 6. srpna odp.: „Král Konfusius IX.“; 
večer: novinka „U černé kočky“ (poprvé na českém jevišti); v pon- 
dělí 7. srpna: „Ďábel v srdci“; v úterý 8. srpna: ve prospěch 
p. V. Melichárka nově nastud. operetta „Zivot v Paříži“ od Offen- 
bacha; ve středu 9. srpna: „Sestra červeného kříže““, Nově nastud, 


pí. EL. Peškové); ve čtvrtek 10. srpna : 


rodinný obraz ve 9 jedn. od Vilkie Collins-e (pohostinská hra 
„Gavaute, Minarde a spol.“; 
v pátek 11. srpna ve prospěch režiséra p. J.Kysely: „Skrocení zlé 
ženy““ od W. Shakespeara; v sobotu .12. srpna: „Pan soudní rada“ ; 
v neděli 13. srpna odp.: „Loupežníci“ od B. Schillera; večer: 
„Když ženy mužům pláchnou““ od A. Berly; v pondělí 14. srpna: 
„Farářova kuchařka“ fraška ve 3 jedn od K. K. 

Klassický repertoir zastoupen v období posledních dnů v aréně 
smíchovské Shakespearovým kusem: „Skrocení zlé ženy“, jejž si 
režisér p. J. Kysela obral k své benefici páteční. Obecenstva dosta- 
vilo se tak hojně, že zůstane planou výmluvou tvrzení a jednání 
oněch herců, kteří ve prospěch svůj vybírají práce bez všeliké ceny 
vnitřní, snad i úplně bezcenné, za to však s křiklavými hodně 
tituly, aby si vybubnovali více obecenstva. Představení celé bylo 
velmi zdařilé. Bylo znamenati prvním okamžením, že si páni herci 
vesměs dali práci a pilně nastudovali své úlohy. Zvláště p. Pštross 
si zdatně vedl vůloze Petrucchia, k jejíž výbornému provedení mu 
mohutný jeho orgán nemálo přispěl. 91. Křepelová sehrála pak 
Katušku s takovou vervou a takou silou přesvědčivou, že nejednou 
vyvolána byla i za otevřené scény od rozjařeného obecenstva. Před- 
nes její byl tak přirozený, prost každé upomínky na houpavý 
rythmus originálu Shakespearova, jakož také onen pí. Smahové 
(Bianca), že oběma dámám skutečně přednost sluší dáti před ve- 
škerými ostatními herci pohlaví mužského, již v kuse tom zaměst- 
náni byli a kteří jakoby pouhým zaslechnutím jména „Shakespeare“ 
již mění bezděky mluvu svou na nepřirozený pathos a úzkoprsou 
deklamaci veršů. Takž dálo se jim i při nedělním představení 
„Loupežníkův“ od B. Schillera. V těch pronikli zase jen p. Smaha 
(France Moor) se slečnou Křepelovou (Amálie) svým realistickým 
pojetím a předvedením svých úloh. Zvláště p. Šmaha dovede France 
tak znamenitě. charakterisovati, že celá hra jeho svědčí o hlubo- 
kých studiích psychologických, jimiž dodělává se effektů skutečně 
uchvacujících. Souhra však této hry zasloužila by větší péče a 
svědomitosti, —dr— 


Opera italská. V posledních deseti dnech pobavila společnost 
pana Merelliho přátele vlašského bellcantanda, jichž čítá Praha 
aspoň tak důstojný počet, jaký naši poutníci do Bayreuthské Mekky 
snad nikdy pro Wagnerovské „wigalaiady“ nezískají. Návštěva 
vlašské opery je vzdor pokročilé sésoně mrtvé a nepřítomnosti 
divadelní haute volée velmi četna — byť ne taková, aby podnikatel 
k docílení nutného výtěžku nemusil podnikati současně exkursy do 
lázní teplických, kde tutéž. operu, kterou minulého dne dával 
v Praze, s těmitéž silami opakuje. 
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Z okoličností tuto jmenovaných provedly se reprisy „Il 
Trovatore“ vtakovétéž sezpívanosti a souhře, jakou jsme minule 
chváliti pohnuti byli a jež opětně vynikající síly, jako sigru Adini- 
Aramburo, primo tenore assoluto sigra Aramburo a domácí šťastnou 
novicku sl. Renardovu u vděčnou paměť byla zanesla. „Sonnam- 
bula“ sigry Nevady byla mnohem uhlazenější výkon než u příle- 
žitosti zahájení stagie italské. Mladistvá umělkyně zdomácněla již 
jaksi před forum obecenstva našeho a rozvinovala tak překvapující 
půvaby svých pěveckých rekvisic, že rozhodnou poskytuje záruku 
pro budoucí slovutnost uměleckého svého jména. Taktéž potěšili 
nás v hojnější míře i ostatní spoluůčinkující. 

Do mocného proudu vplula činnost společnosti provedením 
„Lucie“ a „Lazebníka“. Žel, že sigra Nevada v poslední době 
odřekla, ačkoli rychle zastoupivší ji domácí síla slč. Altova úspěšně 
se držela. Vavřín ovšem vymknul spolučinitelům z rukou represen- 
tant „Arthura“ rázem oblíbený, tože svým mohutným jako krásným 
materiálem hlasovým zvláště vynikající umělec, Aramburo. Leč 
i „Gaston“ sgr. Nolliho, „Starý vychovatel“ srg. Ré byly celku 
mile přispůsobené úlohy. „Il barbiere di Seviglia“ je nejen 
kabinetní kousek italského umění prováděcího ale také ku rozdílu 
relace pěvců Neitaleů pravým požitkem pro posluchače. Zdajíť se 
veškeré ty melodie Rossiniho proniknuté vervou a temperamentem 
krve vlašské opět jen psány a básněny pro živou, hbitou a leggerní 
přednášku pěvkyň pod krásným nebem italským zrozených. Výtečné 
to představení „Lazebníka“ děkovati bylo bravuristům ve svém 
umění a znamenitým, u nás bohužel pořídku slýchaným pěvcům 
resp. mluvčím [roztomilých recitativů prostředečních, totiž pánu 
Caracciolimu, co jednomu z nejlepších zde kdy vystoupivších 
„Bartolů“, a Vasellimu, který při vší své až k historickým zjevům 
vytířským uspůsobilé postavě roli „Figara“ šelmovsky, případně 
lehce a hyblivě, co do modulace a momentů řečnicko-pěvčích 
výborně znázornil. „Almaviva““ p. Benfrattelliho“ a „Basilio“ pana 
Gasperiniho s úplnou lehkostí ve zpěvu a dovedností přispůsobili 
se krásnému souladu v tomto rámci. Leč i Amerikánka s tou 
elegantní svojí rozvahou, umělecky umírněnou hrou a čistě dívčí 
laškovitostí, svědčící úloze „„Rozinky“ — myslím totiž sl. Risley-ovu 
(společně se ser. Nevadou, žákyní pí. Marchesiové ve Vídni) vyjí- 
mala se v soujmu tohoto krásna zcela nápadně již co mezzosopra- 
nistka s koloraturní čiperností rozsáhlého vyrovnaného hlasu svého 
1 co umělkyně tak záhy již daleko proslulá. 

Ze bouře potlesku vyznamenávala tuto jmenované vůbec a 
„poslednější po mistrovsky přednesené vložce zvlášť, netřeba mno- 
hými slovy teprvé dokládati. Následujícím neméně zajímavým 
představením byla „Lucrezia Borgia“ ssgrou Adini-Aramburo 
v úloze titulní. Tóny náruže a výjevy čelních dramatických údajů 
zastaralé té knihy tradovala interessantní ta pěvkyně s takým 
dojmem, že se jí povedlo unésti i obecenstvo jinak velmi vybíravé. 
„Genarem““ byl její choť, zajisté obdivuhodným. © Uspokojil 
něhu lyrického pocítění s rázností svého dramatického názornění, 
jemné „dolce“ s žárným „furioso“ svého organu v tak pěkně vy- 
hospodařené míře, že se ani úspěchu minouti nemohl. Velmi 
záslužně a s uměleckou dovedností počínala si slé. Renardova 
v úloze ,,Maffia Orsini“, s kterou si ihned po své šťastně provedené 
„Azuceně“ druhý velice platný lístek do slávověnce svého založila. 
Hlasové prostředky, ušlechtilý zjev a dokonalé vyškolení jevily se 
1 v této úloze co nejvhodněji. Též i spolupůsobení domácích sil 
německé opery pražské zasluhuje pochvaly. Kapelník společnosti 
má zajisté svojí obezřelostí až do nejpodrobnějších pohybů dyna- 
mických a temp zcela případně volených o zdar těchto představení 
veškerou zásluhu. Jeho vedením stalo se, že dovedl orkestr i sbor 
na se začasté upozorniti. Posledním představením, jež do deseti- 
denního období našich „listů“ padalo, byla velmi zajímavá reprise 
„Lazebníka Sevillského“. B. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divadelní společnosť p. Fr. Pokorného, ředitele městského 
divadla v Plzni, která dodělala se skvělých úspěchů v Mor. Ostravě, 
odkudž také excurrendo uspořádala několik divadelních představení 
v Místku, zavítá těchto dnů do Prostějova, by tam zahájila blaho- 
dárnou svou činnosť. Odtud pak odebéře se do Jtčíma (v Čechách), 
kdež setrvá do konce září, aby pak 1. říjnem opět se vrátila do 
královské Plzmě. 

Divadelní společnosť p. Kramuelova hraje tím časem s úspě- 
chem v Brandýse m. Lab. v sále hostince „U města Prahy“. 
Jednotlivé síly doznávají plného uznání, zejména pí. Suková, páni 
Paclt, Suk a Kaška. 

Divadelní společnost p. Muškova mešká tou dobou v Budě- 
Jovicích, kamž se těchto dnů odebrala z Veselí m. Lužn., kdež se 
jí pro hříšnou netečnost obecenstva nevalně vedlo, ač jemu vybra- 
ným repertoirem poskytovala příležitosti, by okázalo a dokázalo 
svou uměnímilovnost, byť třeba jen k vůli své zábavě. Za to pře- 
jeme společnosti tím většího úspěchu a zdaru v Budějovicích! 


Ochotnické spolky. 


Slovanské a původní hry české. V Libenicích uspořádali 
divadelní ochotníci 6. t. m. k účelu dobročinnému divadelní před- 
stavení, k němuž zvolili Vinařovského jednoaktový dramatický žert 
„Ceská Kalifornie“ a dvouaktovou frašku „Zenich z města“ 
od Hausmana. 

Družstvo ochotnické ve Skuči provedlo ve prospěch místního 
dobrovolného sboru hasičského 6. t. m. F. F. Šamberkovu lakto- 
vou veselohru: „Já mám příjem“, mimo Thiboustovu veselohru 
o 1 jedn.: „Sklenice čaje“ v překl. J. J. Stankovského. 

Divadelní ochotníci v Turnově uspořádají 19. t. m. v před- 
večer slavnosti svěcení praporu tamější jednoty řezníků divadelní 
představení, k němuž zvoleni „Korutané v Čechách“ od 
J. Štěpánka. 

V Nové Pace pořádá tamější tělocvičná jednota „Sokol“ 
slavnost 20letého trvání 20. t. m., při kteréž příležitosti předvedou 
divadelní ochotníci novopačtí v předvečer oné slavnosti Fr. A. 
Šubertovo drama „Probuzenci“. 

Ochotníci batelovšti sehráli 13. t. m. Kaiserovu frašku ve 3 
jedn. vzdělanou J. Strakatým: „Krejčí lékařem“ aneb „Dobro- 
družství pana Prášila“. Čistý výnos věnován na zakoupení učebných 
pomůcek pro nár. školu batelovskou. 

Divadelní ochotníci v Buchlovicích zařídili 18. dne srpna 
divadelní představení, při němž sehrán „Damoklův meč“, žert 
o 1 jedn. od G. Putlitze, zčešt. G. B. Miškovským; pak veselohru 
o 4 jedn. V. Flotovu, přel. El. Peškovou: „Opička z besedy“. 

Spolek „„Uslavan““ v Blovicích uspořádal 6. t. m. divadelní 
představení. Sehrána Saktová fraška „Zenichovy nehodyý“, již 
dle franc. originálu od Pigoneta le Bruna volně vzdělal L. R. 
Stirský. 

V Kralupech n. Vlt. pořádá komitét pro postavení Hálkova 
pomníku v Dolínku 15. t. m. divadelní představení, k němuž zvolen 
L. Anzengruberův obraz ze života o 3 jedn. „Farář z Podlesí“ 
v překl. J. J. Stankovského. 

V předvečer slavnosti Rokycanovy, pořádané za příčinou 
odhalení pamětní desky M. J. Rokycany, voleného arcibiskupa 
církve pod obojí, ve dnech 12. a 19. srpna v Rokycanech, zařídili 
ólenové čtenářského a ochotnického spolku „Hálek“ divadelní před- 
stavení, k němuž zvolili si účinné F. V. Jeřábkovo drama: „Služeb- 
ník svého pána“. Nadaná umělkyně slečna Ludovíta Rot- 
tova, býv. člen. král. zemsk. č. divadla v Praze a herec Prav. 
Rada, zjednali laskavým svým spoluúčinkováním celkem dobře 
sehranému kusu skvělého úspěchu. 

Divad. družstvo ochotnické „Otakar“ ve Vys. Mýtě uspoří- 
dalo „na upomínku vyhoření „Národního divadla“ 18. t. m. diva- 
delní představení, k němuž zvolen „Jos. K. Tyl“, obraz z našeho 
nár. života ve 3 odd. Napsal F. F. Samberk. Hudbu složil Anto- 
nín Dvořák. Melodramatickou hudbu přednesly slečny Růžena 
Boborová a Giz. Bubnová na pianě. Čistý výnos věnován nutným 
opravám vysokomýtského divadla. 


Činnost našeho studentstva o prázdninách. 


Studující olešmičtí uspořádali dne 19. t. m. v Olešnici 
(na Moravě) „Pflegrův večer“ a sehráli znamenité veselohry spiso- 
vatele toho „Kapitola I., II. a III.“ a „Ona mne nemiluje“. — 
Studujicí dubičtí uspořádali 19. dne srpna v Dubicku (na Mo- 
ravě) divadelní představení, při němž sehráli Fr. Bačkovského 
frašku se zpěvy ze života studentského o 3 jedn.: „Čím dál, tím 
hůř!“ a L. R. Štirským vzdělanou veselohru o 1 jedn.: „Uniforma 
maršálka Radeckého“. — Studující troubelští (na Moravě) zařídili 
13. t. m. divad. představení. Sehrána veselohra o 1. jedn. od 
K. Bárty: „Své ksvému“, pak A. Thiboustova veselohra o 1 jedn.: 
„Sklenice čaje“ v překladu J. J. Stankovského. Čistý výnos věno- 
ván „Radhošti“. — Studující velvarští pořádají 15. t. m. ve pro- 
spěch „Ústřední Matice“ divadelní představení, k němuž si zvolili 
F. V. Jeřábkovu veselohru o 2 jedn.: „Veselohra“. —  Stuďdující 
Novo-Htimkští uspořádali 6. t. m. v místnostech zámeckých diva- 
delní představení ve prospěch místních chudých. Sehrána původní 
veselohra o 1 jedn. od Fr. Jaroše: „Básník a štolba,“ pak F. F. 
Šamberkova jednoaktová veselohra: „Blázinec v prvním poschodí“. 
— Studující kostelečtí (na Moravě) sehráli J. Nerudovu jedno- 
aktovou veselohru: „Ženich z hladu“ „a Žofkovu frašku „Krásná 
Helena“. — Studující kojetští (na Moravě) zařídili 6. srpna diva- 
delní představení ve prospěch „Ústřední Matice,“ k němuž zvolena 
A. H. Sokolova účinná veselohra o 9 jedn.: „Starý vlastenec“. — 
Studující v Rosovicích uspořádali 18. t. m. divadelní představení, 
při němž sehrána veselohra o 1 jedn. od dra Jos. Štolby: „Jenom 
ne písemně“ ; na to pak přednesen dvojzpěv pro dva basy od 
J. Pauknera na slova J. Thona: „Šumaři“. (Čistý výnos věnován 
chudým dítkám školním. — Studující okolí buckého (na Moravě) 
uspořádali 6. t. m. ve prospěch „Ustřední Matice“ výlet na „skály 
Radvanické“, skončený na večer velkou akademií v Buku. — Na 


 výbraném programě setkali jsme se s předními representanty pro- 
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dukce naší hudební i poetické: s Křížkovským, Svat. Čechem, 
Miřlovským atd. — Studenti vvanověčtí (na Moravě) sehráli 6. t. m. 
ve prospěch knihovny tamního čten. pěv. spolku „Veleslavína“ 
veselohru „Jeden z nás se“ musí oženit!“ — Akademikové v Písku 
sehráli 5. t. m. ve prospěch fondu na pomník Palackého nejlepši 
dílo z Tylových divadel: „Paličova dtera“. — Studující smržičtí 
(na Moravě) uspořádali 6. srpna ve prospěch „Ústřední Matice 
školské“ divadelní představení. Hrálo se: „Dva lístky“, veselohra 
o 1 jedn. od J. K. Tyla. Na to: „Nepravý a přece pravý“, fraška 
ve 2 jedn. od F. R. Hocke-ho. — Studující přeloučtí zařídili 
13. t. m. divadelní představení, k němuž zvolili si frašku: „Jen 
tak mimochodem“ dle france. vzděl. El. Peškovou a J. J. Kolárovu 
veselohru o 1 jed.: „Tři Faraonové“. — V Strašecí u Sušice 
uspořádal spolek akademiků jihočeských „Štítný“ 13. t. m. před- 
nášku: „O prostředcích k oživení společenského života 
na venkově“, kterou proslovil p. Frant. Šafránek. Čistý výnos 
věnován účelu dobročinnému. — Ve Zdicích uspořádá akad. spo- 
lek „Jungmann“ ve dnech 19. a 20. t. m. slavnosť velkolepou 
u příležitosti zasazení desky P. Jos. Vorlovi, jenž osvědčil se hor- 
livým vlastencem a proslulým skladatelem písní, z nichž některé 
v pravdě znárodněly. P. t. účastníkům připravuje komitét velkou 
akademii s programem vybraným a elitní věneček. —  Studující 
bechyňští uspořádali 19. srpna divadelní představení ve prospěch 
znovuzřízení místní obecní knihovny. Provedena byla Nerudova 
vesel.: „Prodaná láska“ a fraška od K.Š.: „Dědkův kalmuk“. — 
Studující vodňamští sehráli 12. t. m. ve prospěch „Ústřední 
Matice“ „„Veselohru“ od F. V. Jeřábka a Nerudovu „Prodanou 
lásku“ Studující v Upici uspořádali 13. t. m. ve prospěch 
„Ustřední Matice““ divadelní představení, k němuž zvolena Klicperova 
oblíbená fraška: „Divotvorný klobouk“. — Studující z Velvar a 
okolí pořádají ve prospěch „Ústřední Matice“ 15. t m. ve Velva- 
rech divadelní představení. Provedeny budou: „Veselohra“ od 
F. V. Jeřábka a dramatická studie A. Berlova: „Cikán“ 
Studující německobrodští zařídili 13. t. m. za spoluúčinkování dam 
německobrodských a přibyslavských v Přibyslavi zábavu ve 
prospěch „„Ustřední Matice“. Program zaujímal mimo jiná čísla též 
divadelní představení, k němuž zvolena Gust. Pflegra-Moravského 
veselohra: „Telegram“. — Akademický spolek „Sázavam“ pořádá 
dne 25., 26. a 27. t. m. v Chotěboři velikou studentskou zábavu 
na oslavu svého desítiletého trvání, při kteréž poskytnou obyvatel- 
stvu okolí chotěbořského předvedením působivé veselohry F. F. 
Šamberkovy: „Jedenácté přikázání“ zajisté milé zábavy. 


Zprávy. 


Stavba Národního divadla. Některých listů pražských do- 
šlo toto prohlášení: „Nížepsaní, započavše svou činnosť v odboru 
stavebním Národního divadla dne 28. dubna 1882, prohlašují tímto 
naproti různým zprávám denních listů, že správa stavby Národního 
divadla učinila všechna opatření k dostavení divadla toho, pokud 
lidská prozřetelnost sahá, tak že toto do 28. září 1883. bezpečně 
bude dostaveno a svému účelu odevzdáno. V Praze, dne 10. srpna 
1882. Prof. Pacold, m. p. Achille Wolf, m. p., přísežný inženýr 
civilní, Jenšovský m. p., městský stavební rada. Prof, Jos. Schulz 
m. p.“ Vederemo! 

Pan František Ondříček, proslavený náš virtuos, podnikl 
první uměleckou svou pouť odebrav se v neděli 13. srpna do 
umění milovné Varšavy provázen jsa slečnou Amnou Hlaváčkovou 
a p. Leopoldem Stropnickým, býv. členy král. zemsk. českého 
divadla v Praze, aby tam s nimi na bratrské půdě slovanské za- 
hájil řadu svých koncertů. Není pochyby, že p. Ondříček v po- 
hostinné Polsce úplného dosáhne úspěchu, a všeobecného si získá 
obdivu, kdyžtě v Paříži, Bordeaux, Brusselu, Londýně a jinde a 
j, kdež ještě za příčinou studií a svého zdokonalení v minulé 
právě době byl meskal, genialní svou hudbou skutečné triumfy 
vůči nejvybranějšímu obecenstvu slavil a pochvalu i úžas nej- 
přísnějších soudců budil. Na cestě této provází p. Ondříčka také 
redaktor „Divadelních Listů“, pan Fr. L. Hovorka. 

Objednané dekorace. Intendant © českého divadla pan 
dr. J. Škarda, smluvil se za pobytu svého v Sedmihorských lázních 
s p. Fr. Kolárem, jehož zdravotní stav se k velikému potěšení zna- 
menitě lepší, by podal náčrtky na 100 dekorací pro velké Národní 
divadlo, jež budou se pracovati v Praze i ve Vídni a sice nákla- 
dem zemského výboru, jenž pro letošní rok povolil k účelu tomu 
90.000 zl. Další náklad uhražen bude budoucího roku. Veškery 
dekorace musejí býti nejdéle do srpna roku 1883. odevzdány. Chvála 
bohu, přece něco zase bude objednáno! 

Stálé české divadlo ve Vídní. Konečně dočkali jsme se kýže- 
ného okamžiku, kdy můžeme zvěstovati radostnou zprávu, že ote- 
vřeno bude české divadlo ve Vídni. Stane se tak již v příštích 
dnech ředitelstvím p. Muška. Hráti se bude třikráte v témdni 
v divadle Greyově I., Canovagasse a třikráte v II., Táborské třídě 
ve zvláštních k tomu cíli upravených místnostech. Tak splněny 
přece tužby českého obyvatelstva vídeňského, oč největších zajisté 


zásluh si získal redaktor vídeňského listu českého „Lev“ pan 
F. S. Steyskal-Lažanský, jenž neustává pracovati s všemožným 
úsilím o povznešení českého živlu k životu čilejšímu a k samostatnému 
vyvinutí jeho jak na poli politickém tak duševním. Srdečný po- 
zdrav z matičky Prahy krajanům vídeňským a vřelé: „Na zdar!“ 

Svandova opera zahájila dne 9. srpna řadu pohostinských 
her komickou operou Hřímalého „Zakletý prine“. Poslední hra 
bude ve středu 16. t. m. 

Pan Gustav Toužil, v širších kruzích již známý a oblíbený 
komik a humorista, představil se obecenstvu našemu poslední dobou 
při mnohých koncertech a zábavách jako v České besedě v Teplicích, 
ve Všenorech, v Kostelci, v Pečkách, Kouřimi atd. též jako „fysto- 
gnomista“. Produkce tato záleží v tom, že p. Toužil dovede svaly 
svého obličeje vzepříti v tahy osoby jiné a tak velmi dovedně 
tvářnosť cizí na se vzíti, aniž by si při tom líčidlem a p. pomáhal; 
avšak aby illuse byla úplna, používá paruky a vousů dle osoby, 
jakou představuje. Posud vytvořil pět charakteristických fysiogno- 
mií, s nimiž se den co den v životě setkáváme a jimiž dosáhl 
velikého úspěchu. Po těch představuje při svých produkcích fysio- 
gnomických všeliké osoby historické, jakož 1 muže vynikající za 
našich dnů, při čemž chvalně zřetel svůj obrací k znamenitým 
osobnostem našeho národu. "ak zejména předvádí: dra Riegva, 
Bedř. Smetanu, Tyla, Havlíčka, Kosciuszka, Gorčakova, Lorise 
Melikova, Skobeleva, Garibaldiho, Gambettu, Beethovena a Bis- 
marka. Ovšem mění kostumy dle charakterů představovaných osob- 
ností, aniž by však při tom jeviště opouštěl. Fysiognomické tyto 
produkce p. Toužilovy došly všeobecného souhlasu a pochvaly 
mezi obecenstvem, ano mistrovi našemu p. Bedř. Smetanovi tak 
se líbily, že p. Toužilovi zvláštní průvod klavírní k nim v brzku 
skomponovati přislíbil. Produkce tyto vyžadují nejen pečlivého 
studia, nýbrž i značného nákladu, pročež p. Toužil zadal žádost 
28. dne t. m., aby jemu ve příčině této uděleno bylo výhradně 
právo. 
Čten.-ochotnická jednota „„Pokrok“ pořádá ve dnech 27. a 
28. září t. r. jubilejní slavnost I5letého svého trvání. Za tou pří- 
činou ustanoven zvláštní slavnostní výbor který koná rozsáhlé 
přípravy, aby slavnost ona veledůstojný poskytla obraz l5leté ne- 
úmorné činnosti jednoty. 27. dne září uspořádán bude „přátelský 
večer“ s přiměřeným programem. V den svatováclavský pak, 
28. září totiž, odbývá se valná hromada, načež večer následovati 
bude slavnostní představení, ku kterémuž zvoleno původní drama: 
„Záhuba rodu Přemyslovců“ od Mikovce. Představení tomu, 
v kterém má vrcholiti slavnost, věnuje výbor zvláštní péči a zejmena 
budou potřebné dekorace, šatna a rekvisity vesměs znovu. zřízeny. 
Ve dnech nejbližších vydáno bude provolání ku všem čelnějším 
spolkům, zvláště pak všem ochotnickým jednotám, aby se slavnosti 
této súčastnily. 


Dramatické aforismy. 
Z Bórmea vybral a přeložil Cyril S. Moudrý. 


Národ, jejž pohraniční úžlabina jen národem činí, jenž mimo 
ni vlka se bojí a psa zbožňuje, a když bouře přijde, hlavy dohro- 
mady kupí a trpělivě. hromu do sebe bíti dává; národ, jenž na 
konci dějin ani počítán nebude, ano, národ, který sám sebe nepo- 
čítá, kde sám účet podává, — národ takový jest snad velmi dobrý, 
velmi dobré vůle i vlny, pro domácnosť velmi potřebný; ale drama 
nebude míti žádné, bude jen chórem při každém cizím dramatě, 
jenž moudrá pozorování činí, sám však hrdinou nebude nikdy. 

Ano, všichni naši spisovatelé dramatičtí, špatní, dobří a nej- 
lepší, mají vrozený ráz nenárodnosti, charakter bezcharakter- 
nosti. Naše tiché, skromné, stydlivé bytí, naše cnosť za kamny a 
převrácenosť ve veřejném životě, naše občanská nesamostatnost a 
naše velká huba za psacím stolkem — všechno to dohromady brání 
mocně rozvoji dramatického umění. Mluvit jest nám jednati, a 
mlčet — prováděti velké činy. Za rozkvětu křesťanství sochařství 


pokleslo, poněvadž lidé odvykali vídati postavy nahé, a nezvyklost 


vídati nahé charaktéry, brání, že nevzkvetá u nás dramatické umění, 


Kolikrátkoliv Osud se svým vše drtícím kyjem s jeviště ví- 
tězně odchází, tolikrát také dramatické umění od svého určení se 
uchýlilo, a chrám radostí mění se na chrám bohoslužby. "Tam ať 
se učí člověk, jenž se ve své pýše neobmezeným pánem býti mní, 
cítit věkověčný řád všehomíra svírající ho pouty nezdolnými. Ale 
kde se člověk po lidsku radovati má, tam ať se volně jako pták 
vysoko ve vzduchu vznese, všední, ošumělou nutnost pod sebou 
z očí ztratí a zapomenouti nechť hledí, že jej konečně přece k sobě 
přitáhne. 

Lidé, kteří Shakespeara a Calderona pochopili a je milují, 
jsou nebezpeční demokrati, neboť naučili se od oněch mistrů při- 
rozenou povahu božských i lidských věcí jasně pojímati a každý 
mam a klam skrz naskrz prohlédati. i 


A 


2 M DY PNE ESAM 


Číslo 30. 1882. 


o měs. 

Následování hodná novota. 24. dne července bylo uspořádáno 
v pařížském Théátre des Variétés za přítomnosti nejvynikají- 
cích representantů žurnalistiky, vědy a umění, mimořádné divadelní 
představení za tím účelem, aby se ukázalo, možno-li uskutečniti 
osvětlování divadla bez všeliké škody jen a jem elektrickým světlem 
(lampes a incandescence a accumulateurs Faure). Pokus tento | 
vydařil se zůúplna. Zlatozářné světlo, jež venkoncem se liší od 
mdlého, ositiojícího světla 't. zv. „lumieére Jabloškov“, s nímž 
provedeny byly pokusy v Avenue de Opera a Grand Hotelu, bylo 
také mnohem příjemnější a stejnoměrnéjší než zarudlé světlo ply- 
nové. Proslulá subretta francouzska madame Jadic vyvolala bouřlivý 
potlesk rozbivši holí sklo jednoho plamene na pokraji jeviště. Osvětlení 
tím nikterak nepřerušeno: plamen jednoduše uhasl.. . . Zřejmý to 
důkaz, jakou bezpečnosť poskytuje tento způsob osvětlování, který 
v brzku ve všech pařížských divadlech zaveden bude. Pak 
bude moci ona divadelním ředitelům tak nepohodlná „ordonnance 
de police“, jež za příčinou nebezpečí ohné ustanovena jest, bez 
rozpaku zrušena býti, neboť zavedením elektrického osvětlování 
bude každé nebezpečí odstraněno. 

Po zkouškách, které nedávno provedl p. Křižík, chvalně 
známý u nás vynálezce elektrických lamp (systému Piette « Křižík), 
v české polytechnice se světlem elektrickým a jež, každého laika 
přesvědčiti musily o zajištěné budoucnosti novoty této, bylo slibo- 
váno, že také v českém divadle učiněny budou zkušebné pokusy se | 
světlem tím. Než posud ve příčině té krok učiněn nebyl. A přece jest 
otázka tato vůčí dokončení. rekonstrukce Národního Divadla velmi 
důležita. Nač tedy otáleti ve všem a se vším a odkládati ode dne 
kesdní? 44 

Podařený vtip. Při benefici paní Chlostíkové 31. dne července 
ve Švandově divadle na Smíchově hrál všeobecně oblíbený komik,. 
p. Vilhelm v známé Suppéově operettě „Krásná Galathea“ úlohu 
Mydasa, mecenáše umění všelikého, favoritu všelijakých dám od 
divadla atd. Nadešla scéna, kde Ganymed, služebný duch 
Pygmalionův, představuje „obživlé“ Galathei p. Mydasa. Když pak 
jí byl vypočetl všechny, svoje cnosti mecenášské, tu táže se ho 
„naivní“ Galathea: „Čo ale děláte?“ P. Vilhelm- -My das pak na to: 


„Nic —: jsem člen výboru pro dostavení Národního 
Divadla! ..... Nekonečná bouře potlesku, jež jednou utichnuvši 


znova potom tím mocněji otřásala divadlem, nechť slouží za výraz 
smýšlení velmi četného obecenstva o činnosti (!) sl. výboru.. 

Divadlo Sary Bernhardtové. Proslavená herečka tato vyho- 
věvši žádosti svého neplnoletého synáčka Maurice, jemuž celým 
srdcem jest oddána, zakoupila mu divadlo Ambigu v Paříži, a jeli- 
kož pro nezletilosť svoji nemůže Maurice ředitelství divadla veřejně, 
převzíti, jest mu matka společnicí. Saisona bude otevřena Sardou- 
ovou „Vlastí“. Vůbec zamýšlí S. Bernhardtová pěstovati repertoir 
klassický — Racine, Shakespeare i Voltaire atd. jsou na programu. 
Zároveň obrátila se již také na Sardoua, AL Dumasa a Jiné vyni- 
kající spisovatele dramatické s prosbou 0 jejich „pičces inédites“, 
jež mají umělecky dokonalou interpretací a rovněž bohatou a 
vkusnou jako do všech podrobností provedenou mise en scene býti 
Pařížanům předvedeny. Slovem zrovna jako naše divadelní správa 
všemožně stará se o úspěch divadla. 

Jubileum Bjórnsonovo. 10. dne srpna slavil znamenitý básník, 
dramatik a novelista norský Bjórnstjerne-Bjórnson pětadvacetileté 
jubileum své spisovatelské činnosti, Dne 10. srpna 1857 uveřejnil 
tehdáž 25letý básník první svoji novellu „Synněve Solbakken“, jež 
ihned vzbudila neobyčejnou sensaci. Na oslavu tohoto dne uspo- 
řádána byla po celém Norsku velká národní slavnost na počest 
básníka, „jakožto projev vděčnosti za vše, co slavný 
tento muž v minulých pětadvaceti letech vykonal 
jakožto básník, bojovník za svobodu a vlastenec“. 
Bjórnstjerne-Bjórnson nar. 8. pros. 1882 ve Kvikne v sev. Norsku, 
kde byl otec jeho chudým protest. farářem. Studoval na vrealée 
v Molde, později přišel do Christianie, kde psal divadelní kritiky 
a některá dramata, která ale později, jak se přiznává, sám spálil. 
Kritiky jeho nelíbily se konservativcům, kteří. domácími dramaty 
pohrdali, spatřujíce jenom v dánských krásu a dokonalosť. -Jeho 
zásluhou jest, že se literatura norská vymanila z poručenství lite- 
ratury dánské. Později přišel do Kodaně, kdež se stal ředitelem 
divadla. Z doby té pochází jeho dramata, nejlepší dosud v norské 
literatuře, jako: „Hulda“, „Král Sigur d“ (trilogie), „Král 
Sverne“, „Marie Stuart“ a J. Na to pak ujal ředitelství 
divadla v Christiani neochabuje při tom nikterak ve své produkci 
literarní. Naopak plodnost jeho se ještě zvýšila bez úkoru veliké 
vnitřní ceně prací jeho dramatických. Následovalyt po sobě 
v krátce veselohry a dramata: „Bankrot“, „Novomanželé“, 
„Leonarda“, „Nový systém“, „Uprostřed bojů“ aj. aj. 
Bohužel nemáme z cenných těchto prací na jazyk český převedeny 
než dva kusy a to podle německého překladu: „Bankrot“ totiž, 
činohra ve 4 jedn. v překl. J. Bittnerově a rodinný obraz „Novo- 
manželé“, jejž dle Kurze přel. El. Pešková. Nám jsou milejší 
kusy lecjakého Mojžíše Justina, Wilkena, Costy a p.... 


Literarní hlídka. 


Karthaginka. Tragédie v 5 jednáních. Složil Josef Durdík. 
V Praze. Tiskem a v komisi Jos. R. Vilímka, — Nákladení vlastním. 
1882. Zdařilá práce tato byla již posouzena nestranně: s všemožnou 
objektivností“ ode dvou recensentů v „Divadelních Listech“ při 
jejím provozování (viz č. 18. a č. 24. „Div. L.“) i odkazujeme pt. 
čtenářstvo tímto k oněm posudkům odporučujíce zároveň dramati- 
ckou práci slovutného našeho aesthetika našemu: obecenstvů co 
nejvíeleji. 

Syn člověka, čili Prusové v Čechách r. 1757. Drama ve 4 
dějstvích s předehrou od Frant. V. Jeřábka vyšlo tiskem jako XIV, 
svazek Sbírky spisů dramatických nákladem -knihkupěctví I- L. 
Kobrova. Cena 50 kr. Známa jest hodnota dramatičkých prací 
Jeřábkových a hlavně úspěch dotčené hry tkví zajisté obecenstvu 
našemu ještě v živé paměti. 

Divadelní ochotník. Repertorium soukromých divadel. Sv. 4.: 

Vev rn ul) veselohra v 9 jedn. od N. Gógola, z ruského přeložil 
3:8; „Za živa mrtví manželé“, fraška vl jedn., pro české 
divadlo lk vzdělal F. M. P. V Praze. Kuihkupectví Jos. Miku- 
láše a spol. v Karlíně. Čena 30 kr. 

i Besední divadlo. Pořádá Josef Mik. Boleslavský. Šv. XX.: 
„Čínská zeď“, fraška v 1 jedn. od Jindř. Belli-Blanes. 4 iťal- 
ského přeložil Jos. Flekáček. © V- P" raze. KP s Mikuláše 
a.spol. v Karlíně. Cena:10 kr. 

Malý Český besedník. Sbírka děldaniací a besedních čtení. 
Sestavil Jos. Mik. Boleslavský. V Praze. Knihkupectví Jos. Miku- 
Jáše a spol. v Karlíně. Čena 90 kr. Sbírka tato obsahuje dobré 
starší práce humoristické oblíbených našich spisovatelů jako Vít. 
Hálka, Picka, Ed. Justa, K. Adámka, Jana z Hvězdy, F. J. Rubeše 
atd. i poskytuje takto dosti pěkný výběr pro zábavnou čásť besedních 
programů. 


Listárna redakce a administrace. 


P. T. abonnentům „Divadelních Listů“: JK dnešnímu číslu 
přidán přílohou počátek nejnovější dramatické práce p. F. W 
Samberka, nazvané: „„Podskalák“, odraz ze života pražského ve 
3 odděleních s předehrou. Hudbu k němu složil kapelník pan 
Morie Anger. Přílohy této však dostane se jen těm pp. abonnem- 
tům, kdož mají řádně předplatné na „„Divadelní Listy“ přímo 
v naší admimstrací zapraveno. — P. F. S. Sm 
redaktor „Lva“ ve Vídni: Srdečný dík! 


Obsah: František Turinský. — Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. 
(Pokračování.) — Vittorio Alfieri a jeho „Filippo*. ((Dokončení.) — „Poslední 
dnové Mozartovi. Črta od J. Arbesa. — Stálá divadla. — Zprávy. — Ilustrace: 
František Uurinský. Dle fotografie kreslil Mukařovský. 


(Zasláno). 


Útěnému spolku pro vystavění a vydržování divadelního domu 
v Slaném. 


V úctě podepsaní jménem prozatímního družstva pro vy- 
stavění „Národního domu v Opočně“ vzdávají tímto ctěnému spolku 
Br vystavění a vydržování divadelního domu v Slaném za obzvláštní 
laskavost, dobrou radu a ochotu, jakou k obtížnému podniknutí 
našemu tak vzorným spůsobem projevil, 


dík nejsrdečnější. 


V Opočně, dne 30. července 1882. 


Emer. Podstránecký. Ant. Dotřel. 
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Podskalák. P 

Obraz ze života pražského ve 3 odděleních s předehrou. 
: 
R 


n 


Zdbobduní 


Napsal F. F. Šamberk. 
Hudbu složil kapelník M. Anger. 


Nalézá se v lisku a v brzku bude vydán nákladem „Divad. Listů. 
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Oslavenec. 


Komická opera v 1 jednání, hudbu složil J. Hartl, 


„Práva provozovaciho nabyti lze prostřednictvím KA YK 
+Div. Listů““. 


olea orolaasajamnn (aa 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOTS R. LAUERMANN v Praze, 


a 


S L o S L o L LLP PLL P P PP FPF F PPL PPL o LL 


m 


ALL PLS SISS SSS SISS SPS 


V PRAZE, v PÁTEK DNE 25. SRPNA 1882. 
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Anna Marta Kolárová. 
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Nedávno zemřela choť zasloužilého našeho dramatika | panen na Malé straně, a již tehdáž jevily se u ní herecké 


| 
Josefa Jiřího Kolára, sama výborná umělkyně a pravá | 
kněžka. Thaliina, na kterou přes to, že již před dvacíti | úlohách v, ochotnickém 


léty s jeviště odešla, 
obecenstvo naše vděč- 
ně se pamatuje. Anna 
Marta Kolárová, ač- 
koliv německy vycho- 
vána, byla dáma vla- 
stenecky nadšená, če- 
skému umění z té 
duše oddaná, šlechet- 
ná a nevšedně vzdě- 
laná. O ní plným 
právem slušelo se říci: 
„Krásná duše v krá- 
sném těle“, 

Anna Marta Kolá- 
rová narodila se v Pe- 
šti r. 1817. Otec Jan 
Manetínský byl zna- 
menitý herec a zpě- 
vák, jenž opustiv mí- 
sto své u zemského 
divadla v Praze, ode- 
bral se s chotí svojí 
k divadlu v Pešti, kde 
po. 3 létech od man- 
želky i dítka odešel. 
Matka vrátilá se do 
Prahy, kde dceruška 
v domě dědečkově oše- 
třována pečlivou mat- 
kou a babičkou, trá- 
vila první léta dět- 
ství. Když povyrostla, 
přišla na vychování 
do kláštera „anděl- 
ských“ (anglických) 

c. 


vlohy. 


Anna Marta Kolárová. 
Dle fotografie kreslil Josef Mukařovský. 


Pod jmenem Manetínská vystupovala -v „dětských 
divadle „v“ Thunovském © domě 


u Zámeckých schodu. 
„V klášteře Angli- 
ckých panen byly by 
ji rády podržely, na 
velkou však. domluvu 
gubern, rady Nádhet- 
ného, který Manetín- 
skóu několikráte viděl 
hráti, odhodlala se 
matka věnovati dítko 
divadlu. , Manetinská 
rozloučila se.s klášte- 
rem, kde všecky jepti- 
šky trnuly nad její 
předsevzetím. , Toliko 
katecheta Kosmas M. 
přistoupil důstojně ku 
Manetínské a vloživ 
ji. pravici na. hlavu, 
pravil: , „Jdi s, Bo- 
hem, „má, dcero, i 
při divadle, kteréž zde 
nazývají pekelnou pro- 
pastí, můžeš se, státi 
andělskou pannou.“ 
Mladá Manetínská 
přijata (z počátku bez- 
platně (k sboru diva- 
dla pražského, tu i 
tam vystupujíc. také 
v. menších úložkách. 
Když pak r, 1834 


S+onar P+< 7 M 
Stógel do Prahy při, 
šel a vředitelství se 


uvázal, byla Mane- 
tinská u stavovského 


250. 


divadla engažována. Na domluvu Štěpánka a prof. V. Svo- 
body, aby se při českých představeních ve větších úlo- 
hách súčastnila, počala s neunavnou pílí, jsouc pouhá Něm- 
kyně, učiti se českému jazyku a při tom hráti české úlohy. 
Čím více v češtině a v dobrém vyslovování pokračovala, 
tím krásněji a svobodněji rozvinovalo se její nadání, a přes 
vše důležité účinkování, kteréž ji při německém divadle 
zaměstnávalo, vytvořila v době svého 30letého působení 
na jevišti českém nepřehlednou řadu velezajímavých karak- 
terů. Připomínáme několik jejích úloh: Katinka Heilbron- 
ská, Kateřina (Skrocení zlé ženy), Porcie (Kupec benát- 
ský), Ofelie, Desdemonna, Arthur (Král Jan), Deborah, 
Griselda, Luisa (Úklady a láska), Viola (Večer tříkrálový), 
Panna Orleanská, Marie Stuartka, Monika, Magelona, Bla- 
žena (Mnoho povyku), Markéta (Povídky královny Navar- 
ské), Markéta (Faust), Pavlina (Brute, pusť Césara), Mar- 
kéta (Richard IIT.), Puk (Sen svatojanské noci), Volumnia 
(Coriolan), Vévodkyně Marlborough (Sklenice vody), Lady 
Macbeth, Pompadourová (Narcis) a j. 

Každou úlohu prostudovala vždy co nejpodrobněji a 
nejdůkladněji. Nemenší bystrost projevila v dovednosti za- 
příti měkkou svoji povahu, a vpraviti se do nejsubtilněj- 
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šího i do nejostřejšího charakteru. Pilnost její byla bez- 
příkladná. Stalo se často, že nepřišla od 8 hod. z rána až 
do 11 hodin v noci ani z divadla, poněvadž měla před 
polednem českou a německou zkoušku, odpoledne české a 
večer německé představení. Brzy stala se miláčkem českého 
obecenstva a s rostoucí přízní rostla i její příčinlivost, láska 
a obětavost pro věc národní. 

Roků 1834 zasnoubila se s panem J. J. Kolárem. 
R. 1848 několik dní po představení veselohry „Brute, pusť 
Césara“, v níž mistrně úlohu Pavliny provedla, dostala na 
důkaz uznalosti od Měšťanské besedy dva zlaté náramky. 
R. 1862 vykonala cestu do Paříže, provázejíc dceru svoji, 
pianistku Augustu (pohříchu již zvěčnělou), aby se zde 
u umělkyně Klaus-Szarvadiové zdokonalila. Na podzim one- 
moeněla chorobou nervosní, pročež byla nucena opustiti 
divadlo. Na jaře r. 1863 podán jí od pp. G. Pflegra a 
Eckla jménem několika ctitelů dar, záležející ve zlatých 
hodinkách a řetězu s brilantovou sponkou na důkaz uznání 
českého obecenstva. V létě odebrala se do lázní do Sedmi- 
horek, kde se poněkud zotavila. Před pěti léty byla ra- 
něna mrtvicí, z kteréžto nemoci se více nezotavila a sko- 
nala dne 10. července 1882. 
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Náš českoslovanský repertoir. 


(Pokračování.) 


Macháček K. S.: 
báseň v 5 jed. (Stavov. div. 8 list. 
E, M) 

Mikovec F. B.: Dimitr Ivanovič, trag. v 6 jed. (Stavov. 
div. 29. dubna 1855: v Praze u J. Pospišila.) 

Miškovský G. B.: Labyrint slávy aneb Po bitvě u Lipan, 
drám. báseň v 6'dějstvích. (Nákl, Mik. a Knappa.) 

Neruda Jan: Francesca di Rimini, trag. v 5 jed. (Stavov. 
div. 15.ledna 1860. Tiskem v Litomyšli u A. Augusty 1860.) 

Pešková Eliška: Vesnický román, obraz ze živ. v 5 jed. 
dle románu Karol. Světlé (poprvé v Aréně Smíchovské ; 
div. ochot. sv. 79.); Kříž u potoka, obraz ze života 
venkovského v 10 obrazích, dle románu K. Světlé (po- 
prvé v Aréně Smíchov. 1871; Div. ochot. sv. 49.); Zkro- 
cení zlého šotka, obraz (dle ruské báchorky) v 5 jed. 
(je v tisku); Sirotek cikán, činohra (dle polské povídky) 
v 5 jedn. (je v tisku); Kutnohorský dekret (dle povídky 
J. K. Tyla) v 5 jed.; Dobrodruzi (dle románu J. J. 
Staňkovského) v 5 jedn.; Farářova vnučka (dle povídky 
J. J. Staňkovského) v 5 jed.; Osudná píseň (dle novelly 
P. Veselského) v 5 jed. (je v tisku); Můj osud zá- 
hrobný (dle románu Mostrianiho) v 5 jed. (je v tisku); 
Z dob husitských (dle románu V. Vlčka) v 5 jed.; Bílá 
paní (dle románu Václava Vlčka) v 5 jednáních; Se- 
dláci u Chlumu (dle románu J. Svátka) v 5 jed. (je 
v tisku); Majestát krále Rudolfa II. (dle románu téhož) 
v 5 jedn.; Poslední vězeň na Křivoklátě (dle románu 
téhož) v 5 jed.; Pád rodu Smiřických (dle románu 
téhož) v 5 jed.; Praha a Řím (dle románu téhož) 
v 5 jed.; Kalich krve (dle románu V. Crhy) v 5 jed.; 
Druhá manželka (dle románu Marlittovy) v 5 jedn.; 
U oltáře, dle románu (téže) v 5 jedn.; Tajemství staré 
panny (dle románu téže) v 5 jedn.; Tajnosti pražské 
(dle románu J. Svátka) v 5 jedn.; Železný muž v Plat- 
nýřské ulici (dle povídky téhož) v 5 jed.; Kamenná 
panna u sv. Jiří (dle pověsti) v 5 jed.; Ďáblův leto- 
hrad (dle starší látky) v 5 jedn. Veškeré tyto hry 
byly již všechny dílem v Plzni, dílem na Smíchově pro- 
vozovány. Také na pražském kr. zem. čes. divadle dá- 
vány mnohé z těchto původních, jakož i z přeložených 


Záviš Vítkovec, pán z Růže, dram. 
1846; div. hry 


a sice nejvíce pod pseudonymy: Jedlička, Javůrek, Tichý, 
Kodym a pod. První překlady El. Peškové vyšly prvně 
pod jménem A. J. Novotný. Celkem čítá se 8 kusů úplně 
původních a 32 dle románových českých neb jiných 
látek; dohromady tedy 40. Překladů má Eliška Pešková 
přes 150, takže úplný počet její divad. her blíží se již 
ke dvěma stům. 

Pleger Gustav Moravský: Boleslav Ryšavý, trag. v 5 
jed. (Stavov. div. 16. února 1862; sp. Pfii. I. díl; 
Della Rosa, poslední Rožmberk, truchl. v 5 jed. (Stavov. 
div. 5. ledna 1862; Sp. Pfl. I. díl). 

Pihert M. L.: Fraška a basa, humor. obr. se zpěvy v 5 
jedn. (Div. och. sv. 30.) 

Procházka Fr. J.: Slatinská kyselka, ves. v 5 jedn., dle 
povídky V. E. (Div. och. sv. 97.) 

Růffer Eduard: Na Balkáně, truchl. v 5 jed. (Nákl. Fr. 
Skrejšovského 1868.) 

Sabina Karel: Černá růže, trag. v 5 jed. (Prozat. div. 
14. list. 1867; v Praze u B. Stýbla 1865). 

Slanský J.: Jan Slepý, histor. truchl. v 5 jed. (J. Pospíšil 
v Praze 1847.) 

Staňkovský Jos. Jiří: Žebráci, histor. čim. 
(Prozat. div. 22. listop. 1872; Nov. d. rep. sv. V.) 
Stroupežnický Lad.: Černé duše, drama v 5 jed. (Kr. 

zem. č. div. 20. pros. 1877; Div. bib. sv. 156.) 

Štěpánek J. N.: Břetislav I. český Achilles, čin. v 5 jed. 
(Stavov. div.; tiskem v Div. od Štěp. díl II.); Jaroslav 
a Blažena aneb Hrad Kumětice, čin. v 5 jed. (Stavov. 
div. 1816.; Div. od Št, d. VIIL.); Korytané v Čechách, 
vlast. čin. v 5 jed. (Stav. div. 1814; div. díl IL) 
Pivovar v Sojkově, ves. v 5 jedn. (Div. och. sv. 70; 
poprvé ve stav. div.) 

Šubert F. A.: Probuzenci, hist. drama v 5 dějstv. (Kr, 
zem. čes, div. 11. pros. 1881. Nákl. J. Otty v Praze.) 

Třebovský J.: Popelka na venkově, ves. v 5 jed. (Div. 
och. sv. 202.) 

Turinský Fr.: Pražané r. 1648, dram. báseň v 6 jed. 
(Bás. sp. Tur.); Vládyka Mirovít, trag. v5 jed, (tamže). 

Tyl Josef Kajetán: Čestmír, dram. bás. v 5 jed. (Stav. 
div. 3. květ. 1835; Div. bib. sv. 158.); Bankrotář, obr, 


v. 5 jedn. 
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ze živ. v 5 jed. (Stav. Div. 1. ledna 1848; div. b. sv. 
12.); Břeněk Švihovský, čin. v 5 jed. (2 jedn! ve Kvě- 
tech r. 1836); Faust druhý, ves. v 5 jed. (Div. och. 
sv. 16.); Jan Hus, dram. báseň v 5 jed. (Stav. div. 
26. pros. 1848; Výb. dv. sp. díl V.); Jan Nepomucký, 
obraz z dějin čes. v 5 odděl. (Div. och. sv. 49); Jiří- 
kovo vidění, báchorka v 5 odděl. (Aréna Pštroska 
11. srpna 1849: Div. bib. sv. 64.); Krvavý soud aneb 
Kutnohorští havíři, hist. čin. v 5 jed. (Stav. div. 24. 
dub. 1848; Nákl. dra. Vítáka 1848); Paličova dcera, 
činohra v 5 jed. (Stav. div. 2. ún. 1847; Div. bibl. sv. 
52.); Staré Město a Malá Strana, histor. čin. v 5 jed. 
(Div. bib. sv. 82); Žižka z Trocnova, obr. z dějin českých 
v5 jed. (Stavov. Div. 25. list. 1849; div. bib. sv. 90); 
Rozima Ruthardová aneb Obležení Kutné Hory r. 1302, 
čin. v 5 jed. (Div. och. sv. 189); Měšťané a študenti aneb 
Obležení Prahy od Švédů, obr. v 6 jed. (Aréna Pštroska 
29. čerce. 1850, div. b. 105.) 


Valkán B.: Černá Hora aneb Boj za svobodu, drama v 5 
jedn. (Div. ochot. sv. 77.) 


Wenzig Josef: Doktorka medicinae, ves. v 5 jed. (Výb. 
div. sp. díl XII.); Koruna, dram. báseň v 5 jed. (Prozat. 
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div. 2. května 1867.; Výb. div. sp. d. XVL); Timoleon, 
hist. čin. v 5 jedn. (Výb. div. sp. d. X.) 

Vlček Václav: Eliška Přemyslovna, truchl. v5 jed. (Prozat. 
div, 18. pros. 1866; Sb. div. sp. sv. VI.); Milada, truchl. 
v 5 jedn. (Prozat. div. 2. července 1868; Nákl. spis. 
u E. Grégra v Praze); Přemysl Otokar, truchl. v 5 
jedn. (V Praze u Bed. Stýbla 1865); Soběslav, dram. 
obr. z dějin čes. v Ď jedn. (B. Stýblo 1865); Lipany, 
truchlohra v 5 jed. (Národní div. 12. června 1881; 
Nákl. vlastním). 

Vlčkovský J.: Jeftovna aneb Slib vévody, trag. v 5 jed. 
(F. Spurný v Praze). 

Vrchlický Jaroslav: Drahomíra, trag. v 5 jed. (Kr. zem. 
čes. div. 10. března 1882; Časopis Květy 1882). 

Zákrejs František: Dvé krásných očí, ves. v 5. jed. 
(Prozat. div. 17. břez. 1873; Všeob. knih. sv. I.); Ná- 
rodní hospodář, čin. v 5 jed. (Prozat. div. 11. října 
k Nákl. spis. u J. Pospíšila); Poděbradovna, truchl. 

5 jedn. (Proz. div. 4. března 1872; Div. St. sv. III.); 

Král svého lidu, truchl. v 5 jed. (Nákl, I. L. Kobra 
1879); Červenobílá, stolístka, ves. v 5 jed. (Nákladem 
I. L. Kobra). 

Zima Ant.Jos.: Oldřich a Božena, čin. v 5 jedn. (V Praze 1789). 


(Pokračování.) 
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Poslední dnové Mozartovi. 
Črta od J. Arbesa. 


(Dokončení.) 


Vrátivši se s chotěm domů poslala bez odkladu pro 
lékaře, kterýž konstatoval symptomy vážné choroby. Tento- 
kráte lékař pouze neradil, aby Mozart v duševní práci 
na čas ustál, nýbrž přísně zakázal, aby se jakoukoli prací 
duševní zabýval a pokoj svůj opouštěl. 

Mozart uposlechl. Tušil sice, že obětí tou stav svůj 
trvale nezlepší, ale rozkaz lékařův byl přísný a zároveň 
opodstatněný, tak že se nedalo proti němu ničeho namítati. 

Zádumčivost a duševní sklíčenost Mozartovy však 
tím nezažehnány. Nucený pobyt v uzavřené místnosti bez 
jakéhokoli zaměstnání duševního Mozarta ještě více skli- 
čoval budě v duši jeho trapnou předtuchu. 

Zatím docházely Mozarta potěšitelné zprávy o skvě- 
lém úspěchu, s jakým bylo každé následující představení 
„Kouzelné flétny“ přijato. Docílenoť operou tou úspěchu 
přímo báječného. Prováděnat neustále za vyprodaného domu 
Avšak Mozartovi samému nepopřáno, aby byl očitým svěd- 
kem slavení nejskvělejšího svého triumfu. Sám dlel ve své 
pracovně, obíraje se v duchu průběhem představení. 

Avšak čeho se nikdo, ani Mozarta nevyjímaje, ne- 
nadál, stalo se. Několik dní nuceného odpočinku poskytlo 
Mozartovi aspoň jakési úlevy. Dne 15. listopadu cítil se 
poměrně tak osvěženým, že mohl znovu pracovati. Složil 
objednanou malou kantatu „Chvála přátelství“ pro loži 
svobodných zednářů, jejímž členem byl, a přiznivé přijetí 
prácičký té jej nemálo potěšilo. 

Zatoužil poznovu po práci přímo neodolatelně, Důtklivě 
žádal svou choť za vydání partitury odloženého rekviem, 
a manželka majíc za to, že bylo nebezpečí minulo, přání 
jeho vyhověla. Však sotva počal Mozart znovu pracovati, 
sotva se pohroužil do práce a myšlének tak vážných, 
opravdových a smutných, jaké budí komposice rekviem, 
dostavily se duševní i tělesné útrapy poznovu a sice s dvoj- 
násobnou prudkostí. 

Tentokráte, vypravuje Mozartův životopisec, z jehož 
práce k tomuto náčrtku hlavně váženo, netrval boj dlouho. 
V pěti dnech klesl Mozart na lože, z něhož více nepovstal 


a na němž se neustále zabýval přípravami ku svému 
pohřbu. 

Zatím co Mozart s opuchlýma rukama a nohama ne- 
moha sebou ani pohnouti na smrtelném loži ležel, přinesli 
mu zprávu, že byl zvolen kapelmíkem při kathedrálním 
chrámě vídenském u sv. Štěpána. Místo to, s kterýmž byl 
od dávných dob spojen značný plat a takové též vedlejší 
příjmy, zadával vídenský magistrát. V brzku počala se 
ředitelstva četných divadel, kterýmž bylo skvělé přijetí 
„Kouzelné flétny“ oči otevřelo, ucházeti o přízeň prosla- 
veného komponisty konkurujíce vzájemně nabízením cen, 
jaké by si Mozart za své práce sám určil. Zároveň došla 
Mozarta z Břetislavi a Amsterodamu písemná vybídnutí, 
by za značný honorář podvolil se periodickým pracím růz- 
ného druhu. 

Neočekávaný tento obrat k lepšímu přiměl Mozarta 
k památnému a zároveň charakteristickému výroku. „Právě 
teď,“ pravil, když mu zvěstována jedna z potěšitelných 
zpráv, „právě teď mám odejíti, když bych mohl klidně 
žíti! Nyní mám opustiti své umění, když nejsa více otro- 
kem mody a kořistí spekulantův mohl bych pracovati zcela 
po své náklonnosti, jak mi cit můj diktuje, kdy bych mohl 
psáti volně a nezávisle, co mi srdce mé vnukne! Mám 
opustiti rodinu a ubohé své dítky v okamžiku, kdy bych 
mohl mnohem lépe o jich blaho pečovati! Což pak jsem to 
nepředpověděl, že píšu rekviem pro sebe?“ 

Choroba Mozartova se horšila; lékaři konstatovali 
zánět mozku. Mozart trpěl bezměrné bolesti. Přes to snažil 
se snášeti muka svá trpělivě; dobrosrdečnost a laskavost 
povahy své nezapřel ani v okamžicích nejtrapnějších. 

O posledních okamžicích Mozartových zachován draho- 
cenný dokument z nehrubě vycvičeného péra jeho šva- 
krové Žofie Haiblové, která co mladá dívka dlela u lože 
Mozartova, když zápasil se smrtí. Je to přátelský dopis 
ze dne 7. dubna 1825, tudíž 34 roků po smrti Mozartově 
psaný. 

Žofie bydlela se svou matkou v okresu Wieden ne- 
daleko domu, jejž Mozart obýval, a často jej ve společnosti 
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své matky neb i sama navštěvovala. V. připomenutém 
dopise pak píše: „Když Mozart ochuravěl, zhotovily jsme 
mu noční kazajky, které mohl z předu oblekati, poněvadž 
následkem otoku nemohl se otočiti. A poněvadž jsme ne- 
věděly, jak těžce je nemocen, zhotovily jsme mu také vy- 
vatovaný župan, (k němuž látku a vše ostatní dodala 
nám. dobrá jeho Žena, nejmilejší má sestra,) aby, když 
vstane, byl dobře opatřen. Navštěvovaly jsme jej pilně a 
on jevil srdečnou radost ze županu. 

Já jej den co den navštěvovala. 

Když jsem jej kdysi v sobotu navštívila, pravil ke 
mně: „Nuže, milá Žofie, řekněte své mamičce, že se mi 
dosti dobře vede a že jí ještě v oktavu přijdu k jejím 
jmeninám přát.“ 

Kdož mohl míti větší radosti než moje matka, když 
jsem jí mohla tak radostnou zprávu zvěstovati, poněvadž 
se podobné nenadála. Pospíšila, jsem tudíž domů a to 
i proto, poněvadž se mi zdálo, že Mozart sám je vesel a 
dobře vyhlíží. 

Druhého dne byla neděle. Byla jsem mladá a při- 
znám se, i ješitná — a ráda jsem se fintila. „Ale vy- 
finténa nerada jsem chodila pěšky z předměstí do města 
a za jízdu bylo mi líto peněz. A proto jsem prála k dobré 
naší matce: © „Milá mamičko! Dnes k Mozartovi nepůjdu. 
Vyhlížel přec včera tak dobře, dnes mu bude zajisté lépe 
a jeden den dříve nebo později nebude tak zle.“ 

„Víš co,“ odpověděla matka, „uvař mi šálek kávy 
a potom ti řeknu, co máš dělat.“ 

Matka byla skoro ochotna nechati mne doma; vědělať, 
jak dlouho jsem vždy musila u Mozarta pobyti. Odešla 
jsem tedy do kuchyně. Nebylo tu ohně; musila jsem roz- 
svítit a oheň rozdělat. Ale Mozart mi nešel z mysli. Káva 
byla hotova a oheň ještě hořel. '"Tepry nyní jsem spozoro- 
vala, jak jsem byla marnotratna. © Spálila jsem mnoho 
světla a světlo ještě hořelo, I dívám se upřeně do světla 
a myslím si, že bych ráda věděla, co Mozart dělá. A jak 
si to myslím a do světla se dívám, světlo shaslo a sice 
tak, jako by nebylo nikdy hořelo; ani jiskerky nezbylo 
na dlouhém knotu. A přece se vzduch ani nepohnul — to 
mohu odpřisáhnout: 

Zachvěla jsem se hrůzou, běžela k matce a vypra- 
vovála jí to. 

„Víš co,“ pravila matka, „rychle se oblec a pospěš 
k nim a přines mi hned zprávu, jak se mu vede; ale ne- 
zdrž se tam dlouho.“ 

„Pospíšila jsem, seč jsem byla. Bože! jak jsem se 
ulekla, když mi na polo zoufalá a přece tak umírněnou se 
tvářící sestra přišla v ústrety řkouc: 

„Bohu dík, milá Žofie, žes tu. Dnes v noci byl tak 
špatný, že jsem už myslila, že dnešního dne nedožije. 
Zůstaň přece jenom dnes u nás; neboť bude-li mu dnes 
zase tak, zemře této noci. Jdi přec trochu k němu co 
dělá.“ 


Snažila jsem se opanovati se a šla k jeho loži. Jak- 
mile mne spatřil, zvolal: „Ach dobře, milá Žofie, že jste 
tu.. Musíte zde dnes v noci zůstat; vy mne musíte vidět 
umřít.“ j 

Snažila jsem se tvářiti pevnou a vymluviti mu t0; 
ale on mi na všechno odpověděl: „Cítím už příchuť smrti 
na jazyku — a kdo pak mé milé Konstancii přispěje, když 
vy tu nezůstanete!!“ 

„Ale, milý Mozarte,“ pravila jsem, „já musím jen 
ještě jít k naší matce a povědít jí, že si přejete, abych 
zůstala dnes u vás —- jinak by. myslila, že stalo se mi 
nějáké neštěstí.“ 

„Ano, tak učiňte,“ řekl Mozart, „ale brzo se vraťte!“ 

Bože! jak mi bylo!  Ubohá sestra vyšla za mnou a 
pro boha mne prosila, bych se zastavila u duchovních 
u sv. Petra a poprosila, aby jeden duchovní, tak. jako 
náhodou, přišel. 

Já tak učinila, ale duchovní dlouho se zpěčovali, a 
jen s velkým namaháním podařilo se mi jednoho z-nich 
k tomu přiměti — — nas 

Po té běžela jsem k matce, která mme s úzkostí 
očekávala. Bylo již tma. Jak se ubohá ulekla! Přemluvila 
jsem ji, aby šla na noc k nejstarší dceři — což se také 
stalo. Běžela jsem zase, co jsem mohla, nazpět, k ubohé 
své sestře. U Mozartova lože byl Sůssmayer (jeden ze žáků 
Mozartových), mna přikryvce leželo známé rekviem, a 
Mozart Sůssmayerovi vykládal, jak si přeje, aby bylo 
rekviem po jeho smrti dokončeno. 

Dále uložil Mozart své ženě, aby smrt jeho zatajila 
na tak dlouho, dokud by o tom nezpravila Albregtsbergera, 
„neboť tomuto náleží služba ta před bohem a světem.“ 

Lékař Glosset musil býti dlouho hledán a konečně 
v divadle nalezen, Musil však vyčkati, až bude kus u konce; 
potom přišel a nařídil, aby se daly Mozartovi studené 
obkladky na rozpálenou hlavu, které jej tak vzrušily, že 
omdlev více k sobě nepřišel, až zemřel. Naposled ještě 
chtěl ústy napodobiti kotle ve svém rekviem; po dnes 
to slyším.. 

Na to přišel Můller z uměleckého kabinetu a otiskl 
bledou, mrtvou tvář jeho do sádry. 

Bezměrně trpěla jeho věrná choť. Vrhla se na kolena 
a prosila všemohoucího za přispění. Vše to nejsem S to 
popsati. Nemohla se od něho odloučiti, ačkoli jsem ji snažně 
za to prosila. Mohla-li býti bolest její ještě zvýšena, musilo 
se státi jen tím, že v den po hrozné noci chodili lidé 
v davech kolem a hlasitě proň plakali a křičeli. 

Já Mozarta v životě svém nikdy neviděla prudkého, 
tím méně hněvivého.“ ; 

Potud prostý, charakteristický list, psaný sice perem 
až primitivním a v originalu nesčetnými stylistickými, 
gramatickými a pravopisnými poklesky oplývající; ale svou 
nelíčenou  prostotou tím  výmluvnější. © Hodnověrnějšího 
svědectví posledních okamžiků Mozartových aspoň není. 


—— 0 


První divadelní cedule česká, první zákaz provozování české hry dramatické. “) 
Od Fr. Dvorského. 


Známo, že universita pražská vedle obyčeje, nadání 
a svobod královských „pro občerstvení mysli i pro potěšení 
duchovní“ obecenstva někdy nějakou „komedii divákům 
exhibovala“. Kdy takové hry začaly, s jistotou říci ne- 
můžeme. První určiton zprávu máme teprv z r. 1584, 


*) Čí 82. XVL or. „Světozora“ přineslo zajímavý tento 
článek, jejž s povolením autora tuto otiskujeme, Red. 


kdy v Novoměstské radnici Pražské dáván Plautův „Voják“ 
latinským jazykem, **) k 


**) Mysterie jako ,,Mastičkář, Hrob boží, O narození Páně“ 
provozovány zajisté dávno před tím, brzy po založení vysokých 
škol a snad již i před tim na školách pražských za Václava II. 
Největšího rozkvětu dosáhly náboženské hry, mysterie, když jesuité 
do Čech přišli, od r. 1556, kteří všelijakými nalíčenými ďábly, 
ohněm pekelným, a ozlacenými, okřídlenými anděly lid i šlechtu 
katolickou vábili. 6x : 


Číslo 32. 1882. 


Na kolik dosud prameny známe, ze spisovatelů če- 
ských první pěstovati začal hry divadelní horlivý 
ctitel M. J. Husi, starověrný kališník, Mikuláš Konáč 
z Hodištkova, jenž v předmluvě ke hře „Holofernes a 
Judit“ panu Janu Hodějovskému staršímu z Hodějova, 
místosudímu království Českého, obecného dobrého a jazyku 
slovanského milovníku, vyložil, proč takovou hru 
„do češtiny obrátil“. (Vydána byla tiskem po. jeho 
smrti 1547). 

Předměty tehdejších her dramatických byly obyčejně 
biblické, náboženské, málo kdy užito látky ze života obec- 
ného. Byly to nejvíce volné překlady z cizích jazyků, 
málo původního a ještě méně kloudného. Z historie české 
mimo „sv. Václava“ byl „Břetislav a Judita“ jediná toho 
času světská divadelní hra, kteráž „pro zvelebení vlasti, 
pro slávu a pochvalu národu českého“ měla býti provozo- 
vána v pondělí dne 16. srpna 1604 (nikoli tedy dne 22. 
června, jak Jungmann a po něm jiní kladou). Senát universí 
pražské svolal za tou příčinou již dne 23. června rektory 
škol pražských i některé studenty, aby zvoleni byli herci. 
Plný název divadelní hry byl: Břetislav a Judita čili 
násilné unešená Judity, dcery císařské, od knížete Břeti- 
slava, Achilla českého, od. Campana Vodňamského 
sepsaná. Úlohy rozděleny osobám následujícím : 


Břetislav: Jiří Koutský, Pražan, kollega *“) na škole 


sv, Jindřicha v Praze. 

Oldřich: Jan Tetaur Svinčanus, rektor školy u sv. 
Jiljí v Praze. © 

Jaromír: Prokop Holý (Rasus) Žďárský, rektor školy 
u sv. Vojtěcha v Praze. 

Císař Jindřich: Fabian Ripanus, Plesnensis, Slezan, 
rektor školy u sv. Mikuláše na Starém městě Pražském. 


*) Kollega tolik jako pomocník rektorův, jinak také jme- 
nován druhým správcem školním. 
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Godefridus : 
dující. í 

Ofio: Šimon Simonides Žatecký, student. 

Udo: Jan Henrici Čáslavský, student. 


Radislav: Bohuslav  Matyášův z Brodu, kollega 
školy na Malé straně v Praze. 


Sida: Adam Tessacius z Brodu, rektor školy u sv. 
Havla v Praze. 


Vrah: Jan Čahota ze Stříbra, rektor školy u sv. 
Vojtěcha v Podskalí v Praze. 


Zbrojnoš: Pavel Lykaon Kostelecký, rektor školy 
sv. Michala v Novém městě Pražském. 


Ecbertus: Jan Chalibeus Blovický, rektor školy Zda- 
razské v Praze. 


Běhoum: Rytíř Erasmus Štampach ze Štampachu, 
Beatrix: Vilím Oudreký z Oudrče, 
Jitka: Matiaš Štampach ze Štampachu. 
Stařena: Jan Modestus ze Slaného nebo Leonhard 
Stampach ze Stampachu. 


Jaromírův páže: Gabriel Švechinus z Paumberka, 
Chrudiman, student. 


Jest to první cedule divadelní, kterou vůbec 
známe. Z obsazení úloh vidíme, že ženské tehdy na divadle 
nehrávaly, úlohy jich zastávali studenti. Vedle správců a 
kollegů škol vidíme na ceduli divadelní i osoby z rytířstva 
českého. Akademie činila k provozování této vlastenecké 
hry rozsáhlé přípravy. © Vypůjčila si od města Prahy 
přílbice, štíty, zbraně husitské i historické obleky již zhoto- 
veny, avšak nejvyššímu kancléří Zdenkovi z Lobkovic, jenž 
později osudu vyhození z okna kanceláře české, jakýž 
potkal Martinice, Slavatu a sekretáříčka. Fabricia, chytře 
ušel, tomuto „velikému“ příteli národa českého, zdála se 
ta hra býti velezrádnou. 


Jeroným Matheides Želetavský, stu- 


(Pokračování.) 
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Z DIVADEL. 


Stálá divadla. 


Nové české divadlo. Repertoir z posledně minulých dnů: 
v úterý 15. srpna odp.: „Zvonky kornevillské“, operetta od Rob. 
Planguetta; večer: „Bilín-Milín“, fraška od Vilkena a Fustina; ve 
středu 16, srpna: „„Veselá vojna“ kom. operetta od J. Strausse; 
ve čtvrtek 17. srpna: „Bilín-Milín“; v pátek 18. srpna: slavnostní 
představení ku poctě narozenin Jeho Vel. císaře Františka Josefa I.: 
Rakouská hymna. „Dvě vdovy“, opera od Bedř. Smetany; v sobotu 
19. srpna: „Zkouška bohatstvím““, komedie od Augiera a Sandeaua; 
v neděli 20. srpna odp.: „Válka v míru“; večer: „Dvě vdovy“ ; 
v pondělí 21. srpna: „„Ultimo““, veselohra od G. Rosena; v úterý 
22. srpna: „„Karneval v Rímě““, ve středu 23. srpna: „Afrikánka“, 
velká opera v 5 jedn. od J. Mayerbeera (I. pohostinské vystou- 
pení p. Hájose, tenoristy milánského divadla „De la Scala“). 

„+ „a dím vděčnějí a důraznějí uznáváme nyní, že hlavní 
zásluha náleží divadelní správě, ředitelskému družstvu a diva- 
delnímu ředitelstvu, jiměto třeba vzdáti pochvalu tím upřímnější, 
že zásluha jejich, byť ami spojena nebyla s hmotnými oběťmi, 
není mahodilá, nýbrž zakládá se ma pevně pojatém a určitě 
vysloveném uvědomění, jež příjemnou naději vzbuzuje, že týž chva- 
litebný směr divadlo i nadále ovládatí bude . . © Děkujeme pěkně! 
Prohledněte sobě repertoir za minulý měsíc, důkladně a obezřele 
a shledáte, že věnovány maší produkci venkoncem čtyři večery: 
po dvakráte sehrána za ten čas F. F. Šamberkova veselohra ,„Ro- 
dinná vojna““ a dvakráte provedena Bedř. Smetanova opera „Dvě 
vdovy“, pravím z čtyřiceti představemí věnována české, naší, pů- 
vodní. produkci — čtyři . . „ A pak osmělí se někdo hlásati 
světu, že „české divadlo vítězně vybojováno jest české produkci“, 
dovede drze kramářsky objednanou reklamou vyličovati nekonečné 
zásluhy sl. správy divadelní dovolávaje se při nekalém tom jed- 
nání zlehčujícím spůsobem jmen, jež zaznamenána jsou na prvém 
místě mezi obranci spravedlivé oné věci, o jejíž provedení (?) 
zásluhu (!) připisuje faktorům úplně nepravým. „Jakou srdečnou 
radost měli by Hálek a Pfleger, kdyby spatřitů mohli temto 
krásný a pro písemnictví maše tak důležitý úspěch! .. 


A to prý se všecko stalo, co seznámo, „že Josef Jiří Kolár 
dramaturgem ředitelstva býti nemůže!“ Jediný tento výrok tuším 
dostačí, aby sobě soudný čtenář učinil dostatečný a jasný pojem o 
poctivém úmyslu a šlechetném jednání onoho nadháněče nynější 
divadelní správy i o mravních zásadách onoho „závažného“ časo- 
pisu, jenž otevřel arrogantní této sebechvále své sloupce... 

Takž nedočkali jsme se slibovaného „Pana Měsíčka“ od Lad. 
Stroupežnického zase, a nevíme věru, kdy „vítězně“ se objeví na je- 
višti. Při posledním odložení dávána komedie Augierova - San- 
deauova: „Zkouška bohatstvím“, v níž poprvé po návratu z dovo- 
lené zase vystoupili pp. manželé Bittnerovi (Klárka- Wagner), sl. Be- 
kovská (hraběnka z Rosenfelsu) a p. Seifert (malíř Spiegel) po přestálé 
své nemoci. Jest věru s podivením, že teprvé po třetí a to z nouze 
objevila se komedie tato na repertoiru, ač patrného se dodělává 
úspěchu. Zaměstnaní herci hráli vesměs s chutí a precisností, byli 
také často hlučným potleskem vyznamenání a opět a opět vyvoláni. 
V pátek, v den císařových narozenin, provedena byla po roční 
přestávce Smetanova komická opera „Dvě vdovy“, když byl před 
tím zapěl sbor divadelní rakouskou hymnu řízením p. ředitele Maýra. 
Po první sloze však, když kapelník dal znamení, aby orchestr 
spustil ustanovené intermezzo, jež mělo mezi jednotlivými slohami 
býti provedeno, v tom započal sbor dívající se na taktovku pana 
dirigenta zpívati slohu druhou a zmatek byl hotov. Slov dalších 
k tomu netřeba. Provedení opery Smetanovy, jež sehrána velmi 
pečlivě a přesně, řízením pana kapelníka Angra, stalo se zajímavé 
tím také, že některé úlohy obsazeny novými silami. Pan Chlumecký 
totiž zpíval místo dosud churavého p. K. Čecha partii hájného 
„Mumlala“ a dostál své úloze čestně, ač mimovolné porovnání s před- 
chůdcem mu úspěch zajisté nemálo stěžovalo. „Lidunku“ pak pře- 
vzala po sl. Laušmannové sl. Frommova a zasloužila si s p. Krós- 
singem (Toník) hojnou pochvalu. Výkony primadonny sl. M. Sittové 
(Anežka) a sl. Irmy Reichové (Karolina) v opeře této byly kolikráte 
již posouzeny a oceněny s pochvalou největší, jež třeba tuto zase 
opakovati. O pohostinských hrách p. Hájose, tenoristy divadla De 
la Scala v Miláně, které ve středu zahájil úlohou „Vasco de Gama“ 


| v Meyerbeerově opeře „Afrikánka“, promluvíme budoucně souborně, 
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„Sirotek Lovoodský““, jenž sehrán byl minulé neděle, dodělal 
se opětně úspěchu rozhodného, a dodělá se ho zase budoucně 
všude, pokud najdou se interpreti hlavních úloh — sirotka Jeany 
a lorda — tací, jako jsou představitelé jich na divadle smíchov- 
ském — pp. manželé Šmahovi. 


Ochotnické spolky. 


Slovanské a původní hry české. — Spolek divad. ochotníků 
„Tyl“ v Poličce uspořádal 20. t. m. v městském divadle akedemii 
účinkováním pp. učitelů, studujících a m. kapelníka na oslavu na- 
rozenin císaře pána ve prospěch Ústřední Matice školské, Program: 
1. Rakouská hymna. Proslov. 2. Mistra Bedřicha Smetany: Přede- 
hra k opeře „Hubička“ 3, Em. Miřiovského: Naše řeč, Báseň. 
4. Ant. Dvořáka: Slovanské tance čís. 8. a 7. 5. „Únos“, veselo- 
hra v 1 jednání od Jos. Štolby. 

Divadelní jednota v Litomyšli provede 26. t. m. Blodkovu 
operu: „„V studni“ a jednoaktový žert Grandjeanův přel. H. Gru- 
nertem: „Tři čtvrti na jedenáct“ Dne 27. bude se opera „V studni“ 
opakovat. 

Občanská jednota v Klenovicích (na Moravě) uspořádala 
20. t. m. na oslavu svého 10letého trvání divadelní představení ve 
prospěch Ústřední Matice. Hrála se F. F. Šamberkova národní 
fraška ve 3 odd,: „Svatojanská pouť, 

Ochotníci Vamberští pořádali 20, srpna t. r. divadelní před- 
stavení, při němž sehráli veselohry (ust. Pfegra-Moravského: 
„Kapitola I., II. a III“ a „„Ona mne nemiluje“ 

Ochotníci v Chocni zařídili s tamními pp. studujícími 18. t. 
m. za příležitosti krajinské schůze včelařského spolku divadelní 
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představení a sehráli F. F. Šamberkovu hru národní: „Jos. K. Tyl“ 
Výtečnou hudbu Dvořákovu provedly ochotně na klavír slečny 
Hlaváčova a Ulmova. 

Ochotníci v Rychmburku dávali 20. t. m. oblíbenou frašku 
Klicperovu „Divotvorný klobouk“ ve prospěch školní knihovny. 

Spolek „Uslavan“ v Blovicích sehrál v neděli 20. t. m. 
2akt. veselohru od Melišové-Kóršnerové: „„Osudné dostaveníčko“ 
a jednoaktovou frašku: „Za živa mrtví manželé“ 

Ochotníci divad. na Mělníku provedou 27. t. m. F. F. Šam- 
berkův obraz z našeho života: „„Jos. K. Tyl“ s hudbou od A. Dvořáka, 
15. t. m. sehráli titéž vždy působivou frašku V. K. Klicperovu: 
„Divotvorný klobouk“ 


Činnosť našeho studentstva o prázdninách. 


Studující z Úermného Kostelce a okolí pořádají 27. t. m. 
akademii ve prospěch Ustřední Matice. Program sestaven velmi 
pečlivě a s pochvalou budiž řečeno, skorem vesměs vyhrazen české 
produkci. Při akademii účinkovati bude slečna M. Součkova, primá- 
donna operní společnosti p. Pištěkovy. —, Studující ve Vla- 
chově Březí pořádali 19. t. m. ve prospěch Ústřední Matice diva- 
delní představení. Sehrána německá veselohra „Válka v míru“. — 
Stuďující příborští (na Moravě) uspořádali za spoluúčinkování ně- 
kterých členů „divadelního ochotnického spolku v Příboře““ dne 
19. srpna divadelní představení k účelu dobročinnému. Sehráli 
veselohry Gust. Pflegra-Moravského: „Telegram“ a „Kapitola I., 
II. a III“ — Stuďující kolímští zařídili 19. t. m. divadelní před- 
stavení. Program záležel z čísel: 1. Předehra k opeře „Hubička“ 
od B. Smetany. 2. „Slovanské tance“ č. 8. od A. Dvořáka. Po té 
„Při piketu“, veselohra v jednom jedn. dle franc. Dále směs 
z „Prodané nevěsty“ od B. Smetany a na konec K. Pippichova 
veselohra: „Z české domácnosti“. —  Studující v Žumberku po- 
řádají 27. t. m. divadelní představení, k němuž si zvolili Klicpe- 
rovu oblíbenou frašku: „Divotvorný klobouk“. Čistý výnos věno- 
ván ve prospěch školní knihovny, — Spolek akademiků jiho- 
českých „Stítný“ pořádá se studujícími kardašořečickými 27. t. m. 
slavnostní večer na počesť památky Boleslava Jablonského 
v Kardašově Rečici. (istý výnos věnován komitétu pro postavení 
pomníku Jablonského. — Akademikové klatovští pořádají v sobotu 
20. t. m. v městském divadle v Klatovech divadelní představení, 
k němuž zvolili si veselohru: „Naše ženy“ od Mosera a Schón= 
thala. Proč nic našeho, českého, původního; což viděly 
Klatovy všecek dobrý repertoir český? — Studentstvo v Plaňa- 
nech zařídí dne 27. t. m. divadelní představení; volba padla na 
Šamberkův skutečně již znárodnělý obraz z našeho života: „Jos. 
K. Tyl“. — Studující žichlicko-břízští v Plzeňsku hráti budou ve 
prospěch Ústřední Matice 26. tohoto měsíce v Žichlicích Morlán- 
drovu lakt. frašku vzděl. H. Vinařovským: „Je blázen“, Kotze- 
buovu lakt. frašku přel. J. Havekou: „Roztržití“ a Volfovu frašku: 
„Osudný den fidlovačky“. — Studující merklímští (v Plzeňsku) za- 
řídili 20. t. m. k účelu nanejvýš šlechetnému — ku zřízení místní 
knihovny, divadelní představení. Sehráli J. J. Stankovského lakt. 
frašku: „Muzikanti“ F. F. Šamberkovu lakt. veselohru: „Blázi- 
nec v prvním poschodí“ a J. J. Stankovským vzdělanou Thiboustovu 
veselohru: „„Sklenice čaje“ — Studující na Mělníku a okolí uspo- 
řádají dne 9, září v Besedě zábavu ve prospěch Ustřední Matice, 
kteráž skládati se bude ze dvou částí. Provedena bude od studu- 
jících pomocí pp. ochotníků působivá fraška Klicperova „„Rohovín 
Čtverrohý““, pak následovati bude program koncertní. — Stuďdující 
smržičtí (na Moravě) pořádali 20. t. m. druhou zábavu ve prospěch 
Ústřední Matice. Program vyplněn venkoncem slovanskými jmény: 
A. Dvořák, Tovačovský, Ipavec, Novotný, Kunz atd. — Studujicí 
z Věrovam (na Moravě) a okolí zařídili 20. t. m. ve prospěch 
Ústřední Matice divadelní představení. Sehrána K. Malínského 
fraška o 2 jedn.: „Tatínkovy juchty““. Na to přednesen Čadkův 
solový výstup: „Šibeniční humor“. — Studujíct hulímští (na Mo- 
ravě) uspořádali 20. t. m. ve prospěch Ústřední Matice školské di- 
vadelní představení, k němuž zvolen L. R. Stirského obraz ze života 
o 8 jedn.: „Nevěsta z obžinek“. —  Studující v Bílovicích (na 
Moravě) sehráli ve prospěch Ústřední Matice J. Nerudovu veselo- 
hru o 1 jedn.: „Ženich z hladu“ a veselohru El. Peškové: „„Para- 
grafy pana Puškvorce“. —. Stuďující z Michle a okolí provozo- 
vali dne 15. t. m. ve prospěch Ustřední Matice Klicperovu veselo- 
hru „Divotvorný klobouk“. © představení onom došel nás tento 
posudek: . . . Šouhra byla ucházející. Výkony jednotlivých osob 
Strnada (p. Jelen), Koliaše (p. Táborský) a Bětušky (sl. Malá); 
byly dosti dobry. Karel (p. Bélier) hrál s přílišným affektem. Co 
se líčení týče, tu radil bych pp. ochotníkům, aby se dali poučiti 
aneb si přečtli článek v „Divadelních Listech“ o tom jednající; 
neboť masky, jako byla Koliašova, činí dojem nepěkný. Plýtváno 
zde příliš šedým líčidlem. Též masky Pohořalského a Barnabáše 
byly pochybeny. Barnabášovi zajisté nikdo nevěřil, že Bětuška jest 
jeho dcerou, bylť příliš mlád. Jak již zmíněno, hrálo se k účelu 


tak šlechetnému a proto: „ut desint vires, tamen atd. Ku před- 
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stavení příštímu mnoho zdaru! —  Studující staňkovští (na Do- 
mažlicku) provedli 20. t. m. na oslavu narozenin J, V. císaře pána 
a ve prospěch Ustřední Matice V. K. Klicperovu veselohru: „„Divo- 
tvorný klobouk“. —  Stuďdující prostějovští pořádají 27. t. m. 
koncert ve prospěch „„Ustřední Matice“ a „spolku pro podporu 
chudých studujících na české vyšší reálné škole v Prostějově“ za 
spoluúčinkování žensk. spolku „Vlastimila“ a solového guartetta 
olomouckého zpěv. spolku „Zerotín““. Program pečlivě sestavený 
obsahuje čísla vesměs našich skladatelů, 


Zprávy. 

Osobní. Z dovolené vrátili se členové král. zemsk. českého 
divadla: p. Jakub Seifert, pp. manželé Bittnerovi a sl. Bekovská, 
Kolár opustil již lázně Sedmihorské valně se zotaviv ze své choroby, 
že snad v brzku navrácen bude na velikou radost svých ctitelů 
opět divadlu, kdež ho umění i obecenstvo citlivě již postrádá. 

Proslavená tragédka polská paní Modrzejewska, kteráž tou 
dobou triumfy slaví na divadle v Londýně, podnikne v čase co 
nejbližším s vybranou společností anglických herců uměleckou pouť 
za ocean do Spojených Států v Severní Americe, Paní Modrzejewska 
vládne úplně jazykem anglickým, jímž také předvádí velkolepé postavy 
nejvybranějšího svého repertoiru. Takto září na obzoru polského 
divadelního umění tím časem dvě hvězdy první velikosti leskem, 
jenž se celým božím světem šíří: paní Modrzejewska a slečna 
Marie Deryngova. 

Em. Bozděchova salonní veselohra „Státníkova zkouška“ 
přeložena jest právě do srbštiny od Sr. A. Popovice, od téhož 
mladého a nadaného spisovatele srbského, jenž před nedávnem 
přetlumočil pobratimým Srbům skvostnou tragedii Bozděchovu: 
„Baron Goertz“. 

Ve prospěch slečny Herminy Frommovy, pilné a oblíbené 
pěvkyně naší opery, provedena bude 30. dne t. m. (ve středu) po- 
prvé komická operetta „Vojsko v dívčím ústavu“ od Ludvíka 
Varneya. Zároveň vystoupí při benefici této poprvé slč. Loosova. 
V II. jednání bude nová dekorace, již maloval divadelní malíř 
p. Hajs. 

Václav Nebeský — mrtev. Zemřel 17. dne t. m. v Praze 
v 64. roce věku svého po dlouholeté chorobě. Literatura naše 
utrpěla žalostnou ztrátu, jeť zesnulý jedním z nejpřednějších spiso- 
. vatelů českých. Přebohatou rozsáhlostí svých vědomostí a vzácnou 
všestranností vzdělání svého vznikal vysoce v řadách našich spiso- 
vatelů. Pomíjejíce tuto jeho básnických i literárně historických 
prací, zaznamenáváme pouze, že Václav Nebeský byl zároveň pře- 
vzácným a obratným překladatelem dramatických básníků doby 
staré. Přeložilť pak zejména tři komedie Aristofanovy: „Acharnští“, 
„Rytíři“ a „Záby“; dvě tragoedie Aischylovy: „Eumenidy“ a „Pro- 
metheus“ a Terentiovu veselohru: „Bratří““. Mimo to napsal také 
více důkladných monografií spadajících v obor umění divadelního, 
jako: „O Shakespearovi“ (v Musejníku r. 1851 a 1852), 
„O tragickém básnictví Reků“ (r. 1858 a 1854); dále r. 1852 
stat „Calderon de la Barca“ a mn. j. Česť a sláva budiž pa- 
mátce jeho! 

Zábavní spolek „Svornost“ v Praze, odstěhovav se z Kon- 
viktu na Ostrov Střelecký, oslavil nové působiště zdárné činnosti 
své 19. dne t. m. skvělým banketem u přítomnosti přemnoha sta- 
rých i nových členů. Z hostů zvláště okázale uvítána byla výtečná 
umělkyně naše slečna de Pauli, pak slč. Ludevíta Rottova jakož 
i přemnohé dámy členstva, pozůstavajícího po většině z journalistů 
a spisovatelů. Mnohá pěkná řeč byla přednesena; zvláště proslovení 
pana předsedy Rudlofa došlo všeobecného ohlasu. Když pak pan 
Mulač byl vylíčil stav finanční spolku s obdivuhodnou bravurou 
parlamentarní, rozvinul pan G. Toužil obecenstvu zajímavý obraz 
činnosti mnohých výtečných sil uměleckých ve spolku „Svornost“. 
Chvalně známé „české kvartetto“ z kr. zemsk. českého divadla 
zapělo napotom více sborů, an mezi tím oblíbený umělec pan 
G. Toužil, přednášel své komické výstupy. Bouřlivý potlesk pro- 
vázel jedno každé číslo; když pak upravena byla scéna pro přednes 
„fysiognomických studií“, bylo překvapení v nejvyšší míře u všech 
přítomných znamenati. (0 produkci této jsme se minule obšírně 
zmínili. Red.) Průvody ku jednotlivým piecám převzal ochotně pan 
A. Můller. 
bydlišti svém zachovala! : 

Z Jičína. Divadelní společnost p. Fr. Pokorného, 
jež nyní s úspěchem účinkuje v Prostějově, měla zahájiti cyklus 
her 20. t. m. v Jičíně. Avšak pan ředitel pojednou ohlásil, že 
s ohlášeného příchodu sešlo. „Akademicko-čtenářská jednota“ totiž 
požádala pana Pokorného, by jí divadelní místnost na tři večery 
v čase od 20. t. m, až do konce září k uspořádání spolkových 
zábav přenechal. Pan Pokorný, předvídaje takto malý zdar svému 
nákladnému podniku, upustil zcela od návštěvy Jičína. Litujeme 
upřímně, že nám nepřáno těšiti se výkonům výborné této společ- 
nosti, kterou předcházela pověst tak chvalná. Pochybujeme velice, 


Přejeme „Svornosti“, by starou slávu svoji i v novém 
4) » J 


že by „Akad.-čtenářská jednota“ dovedla vynahraditi výkony této 
výborné společnosti svými po většině tanečními zábavami. 
Bezděky připadá tu opětně na mysl palčivá otázka zřízení stálého 
poměrům města vyhovujícího divadla. Kéž by říči 

sený hlas zdejšího 
vřelého ohlasu! by 

Pan Fr. Ondříček uspořádal v letním divadle varšavském ve 
čtvrtek 17. t. m. první a v neděli 20. t. m. na to druhý koncert, 
jež oba měly velkolepý výsledek. Varšavské listy rozepisují se 
plnou chválou o znamenitých výkonech našich umělců. 

Beseda „Okoř“ uspořádá v neděli 27. dne srpna v místno- 
stech „u tří kominíků“ na Smíchově velkolepou hudební, pěveckou, 
deklamatorní a taneční zábavu, spojenou s výhrami na kuželníku. 
Čistý výnos věnován z polovice vánočnímu stromku pro chudé 
dítky českých občanských škol smíchovských a z polovice knihovně 
spolkové. Program pečlivě sestavený jest velmi pestrý a obsažný. 


Divadlo ve Slaném. 25. dne května b. r. sešli se na stave- 
ništi nového divadla slanského, jehož stavba zdárně postupuje, 
členové div. družstva a přátelé dramatického umění, by prostým 
způsobem oslavili památku založení nové divadelní budovy. Slav- 
nosť zahájena byla členy pěveckého spolku, kteří zapěli přiměřenou 
píseň, po níž předseda družstva, p. V. Mrzílek, ve stručné řeči 
poukázal k významu slavnosti a vyslovil přání, by obětovné dílo 
přivedeno bylo k brzkému zdárnému cíli. Když byl po té jednatel 
přečetl dějiny divadla ve Slaném, statistiku města, byly památné 
listiny, mince, vyhlášky a časopisy vloženy do připravené krabice 
a do základního kamene zazděny. Po příslušných obřadech oslovil 
shromáždění purkmistr p. Hemerka, vyslovuje potěšení své nad 
tím, že přičiněním a obětavostí občanstva dávná tužba přátel divadla 
dochází, splnění a provolal na konec slávu všem, kdož o založení 
divadla zásluh si získali. I není snad od místa, že podáváme dole 
příspěvečkem k dějinám divadla Slanského proslov, který před- 
nesen byl před 60 lety, 24. září totiž r. 1820 při otevření 
českého divadla ve Slaném. Dostalo se nám ho laskavostí 
spisovatele p. Jos. V. Friče, jenž jej byl nalezl v literarní pozů- 
stalosti svého zvěčnělého otce dra Jos. Friče. Zřejmě z něho vidno, 
jakou láskou vřelou Inuli předkové nynějších občanů slanských ku 
vznešenému umění divadelnímu, s jakým ryze vlasteneckým zápalem 
kladli velikou váhu na zdar a úspěch jeho v životě společnosti 
naší. A potomkové jejich nestali se nehodnými otců svých: v brzce 
odevzdán bude účelu svému stánek Musy dramatické, a národ český 
bude takto míti o jedno divadlo saisonní více. Bez fanfar, beze 
hluku proveden tu čin záslužný, jemuž by následníků mělo se do- 
stati i v ostatních městech českých co možná nejvíce a nejdříve, 
Zníť pak proslov onen takto: 


Nestrannost Thaliina. 
Aneb, bohyně herecká každé řeči stejně přeje, když jen řeč ta 
řádně se vyjadřuje, a nic nehodného bohyně nepronáší. 


Ondy jsa já v polosnění viděl jsem jasně: 
Jaktě se bohyně Thalia osloněná 
Od trůnu Chasoňova ze stanů Parmasských brala 
K lidem si pospíšit, věrným to ctitelům svým. 
Herci tu, diváci již stáli přemnozí v různu; 
„ - Každý chtěl prvší, býti jí milejší hned! 
Rek i Říman, Frank i Vlach, též s Tevtonem Brittan; 
S Moskvanem Polan, Čech: všickni se hrnuli k ní. — 
„Ticho, ticho!“ (jala se promluvit bohyně hlasně), 
K čemu to tření se chtících mi přednější být? 
K čemu ty Rímane s Rekem, k čemu ty s Brittanem Franku ? 
Tevtone s Čechem též — k čemu se strkati chceš? — 


VAŠEK Ae 


Řečeno při otevření divadla českého v městě Slaném 24. září 1820, 
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V Ziželicích pořádá jednota „Sokol“ koncertní zábavu dne 
2. září, při níž spolupůsobitt bude sl. Ludikarova, operní zpě- 
vačka, a komik p.. G.»Toužil z Prahy. Čistý výnos věnován jest 
Matici Opavské! « 

V Kolíně na Labi uspořádán bude 3. dne září velikolepý 
koncert za spolupůsobení kvartetta „Kytara“ a p. G. Toužila, 
„fysiognomika“ z Prahy, a více uměleckých sil domácích. 


Směs. 

Smějí-li se básně recitovati bez svolení autora? V červnu 
t. r. udál se process před soudem v Douai, jejž zavedl „spolek 
autorův a skladatelů“ proti Mme Amélii Ernstové, která 
proslula divukrásným a úchvatným přednesem básní současných 
poetů. , Přednášela vždy ovšem, aniž by si byla dříve zjednala 
práva k tomu od toho kterého autora. — Soud však Mme Amélii 
Ernstovou prohlásil za nevinnu. Při přelíčení předčítaly se listy od 
V. Huga, Augusta Barbiera, Dumase syna, Alph. Daudeta, Fran- 
coise Čoppée-a, jimiž tito prohlásili, že nikterak nesouhlasí s obža- 
lobou „spolku autorův a skladatelů“ jenž takto před celou 
Paříží byl blamován. Zvláště list Coppéeův byl velmi lichotivý pro 
Mme Am. Ernstovou, jímž vyznává tento miláček moderní Paříže, 
že jest a bude největší jeho radostí, že básnické útvory jeho na- 
lezly tak věhlasnou interpretku. 

A zase divadelní požár! Dne 6. července vyhořelo v Madridě 
divadlo Recreos Matritenses. 


sa 


Hrabě Angelo de Gubernatis, professor ve Florenci, počal 
vydávati „Historii literatur“, velikánské to dílo l8svazkové, 
práce a píle nezdolné a mnoholeté. Posud vyšly první dva díly, 
obsahující Dějiny divadelní. Ze slovanských národů pojati 
v obsáhlý tento codex: Rusové, Poláci, Čechové a Chorvaté. 
Dějiny českého umění napsal Jos. Penížek, Do výboru prací 
dramatických přispěl též dr. Jindř. Malý, chvalně známý překladatel 
vlaských kusů divadelních. Čo nejdříve sdělíme čtenářstvu našemu, 
jak vypsány dějiny divadla našeho v tomto díle, jež bez odporu 
co nejdříve do všech řečí přeloženo bude. 

Spolek herců anglických vzájemně se podporujících, čítající 
přes 200 členů, odbýval počátkem tohoto měsíce svůj 37. výroční 
banket, jemuž předsedal lordmajor londýnský. Henry Irving, 
proslulý spisovatel dramatický a zároveň herec, pronesl přípitek 
na zkvétající opět dramatické umění, díky oživujícím vzorům, jež 
poskytují Angličanům, Francouzi, Vlaši, Němci a teď i Američané. 
Na úpadek dramatu že bezpodstatně stále se žaluje, při čemž se 
zapomíná, že v dobách, kdy prý v tomto století zvláště zkvétalo, 
i slavný Macready byl svého času přinucen vystoupit jednoho 
večera zároveň se slonem Rajah, aby jen obecenstvo přilákal. Tyto 
smutné časy prý však na štěstí minuly. Druhý řečník J. L. Tvole 
poukázal k tomu, že dík podporujícímu fondu, kterýž nyní přesa- 
huje sumu 1000 liber šterlinků, již mnozí z nejslavnějších herců 
před bídou byli uchráněni. Pak vytknul jednu okolnost z vlastní 
zkušenosti, kteráž nemálo škodí všem divadelním podnikům v Anghi. 
Veliká čásť anglického obecenstva zvykla si totiž pod všelikou 
záminkou žádati vstupní lístky zdarma. — Našemu divadlu škodí 
také taková pijavice, jménem „divadelní družstvo“. Nezabere-li 
totiž obecenstvo lože do "/„8, pak má právo člen družstva uvelebiti 
se tam. A tak také činí a to s celým příbuzenstvem od tchýně až 
do vnoučátek .. . Takovým „mecenášem“ a „vlastencem“ dovede 
být každý žid! 


Divadelní kalendář. 


Sestavil Coelestin Frič, redaktor „„Slovanského divadla““. 


Dne 13. dubna 1568 byla poprvé v prozat. div. proveděna 
dvouaktová romant. zpěvohra „Lora“ od K. Krásy; hudbu složil 


tys ví 


Dne 16. dubna 1838 narodil se v Praze Karel Bendl, hu- 
dební slovutný náš skladatel. Z jeho ;skladeb zejména těží dosud 
i naše české divadlo, Roku 1866 složil na slova El, Krásnohorské 
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operu „Lejlu“; brzy na to následovaly: „Břetislav“, „Indická prin- 
cezna“ a r. 1881 „Černohorci“. V rukopise chová Bendl ještě opery: 
„Zena Vršovce“, „Starý ženich“ a „Čarovné kvítko“. 


Dne 17. dubna 1865. vystoupila poprvé v prozat. divadle 
sl. Ledererova, člen divadla Olomouckého, a sice v úloze „Ka- 
čenky“ v Jiříkově vidění. Po vystoupení tom byla k českému 
divadlu engažována. Zde zasnoubila se později se členem kr. zem. 
česk. div. J. Seifertem, jehož také stala se pak chotí. 


Dne 17. dubna 1573 vystoupila pohostinsky a zároveň 
jakožto na první pokus Marie Sittova, tehdy člen městského divadla 
v Brmě. K vystoupení tomuto zvolila si úlohu Markéty ve „Faustu 
a Markétě“. Podruhé vystoupila dne 25. dubna v úloze „Valentiny“ 
(zpěv. „Hugenotti“); po třetí dne 1. května v úloze „Violetty 
Vallery“ (op. „La Traviata“) a náposled dne 21. června v úloze 
Amalie („Maškarní ples“). Poněvadž primadona © Ress - Blažková 
před tím již povážlivě onemocněla, takže již dne 21. dubna téhož 
roku zemřela, byla na místo její engažována Nittova. 

Dne 18. dubna 1853 narodil se v Heřmanovu Městci Rudolf 
Pokorný, redaktor humor. časopisu „Paleček“ v Praze. Pokorný 
náleží k řadě předních našich spisovatelů; jsou pak to zejména 
básně a povídky, jimiž literaturu naši obdařil. Když dne 12. srpna 
1881 vyhořelo naše Národní Divadlo, byl Pokorný první, který 
napsal ve prospěch znovuzbudování jeho báseň „Nad troskami Nár. 
Divadla“. Vedle něho vydali pak ktémuž účelu ještě básně zvláště 
J. Vrchlický, Sv. Čech, Ad. Hejduk. Dne 18. února 1882 pojal 
Pokorný za choť svou Růženu Purkyňovu, vnučku slavného našeho 
J. Ev. Purkyně. Růžena Purkyňova-Pokorná jest v Praze i v okolí 
chvalně známa jakožto dovedná ochotnice, vystupovalať ona mna 
div. jevišti zejména v div. jednotě „Pokrok“ v Karlíně, jakož i také 
v „Úměl. Besedě“, kdež častěji osvědčila svůj deklamatorský talent. 

Dne 19. dubna 1881 uspořádal spolek „Svornost“ ku poctě 
člena svého Fr. VI. Klenky, skladatele komické opery „Pylades bez 
Oresta“ aneb „Ifigenie v Lanškrouně“, slavnostní večer. 


Dne 20. dubna 1854 vystoupil poprvé na, pražském divadle 
František Pokorný, nynější ředitel českého městského divadla 
v Plzni, a sice v úloze Libína ve „Slepém;mládenci“. Hra jeho 
byla přijata příznivě, načež Stůgrem, tehdejším div. ředitelem, byl 
engažován pro česká představení s gáží 20 zl. Pokorný narodil se 
28. září 1833 v Mírovicích, okr. Karlínského. © Pokorný: vystoupil 
poprvé r. 1850 na ochot. divadle „u města Lipska“ v Karlíně. 
R. 1851 přistoupil ku společnosti J. Svobody, odkudž odebral se 
ku společnosti A. Prokopa do-Král. Hradce, od Prokopa odešel ku 
společnosti tehdy Tylem řízené, kdež až do r. 1854 pobyl. U če-. 
ského divadla setrval do r. 1864, načež cestoval jako divadelní 
herec po Čechách. Dne 29. července 1881. zadáno mu bylo městské 
divadlo v Plzni. 


Dne 20. dubna 1879 odbývala se valná hromada „Jednoty 
dramatických spisovatelů a skladatelů českých“. Do výboru zvoleni 
byli: starostou F. V. Jeřábek, jednatelem V. Vlček, pokladníkovou 
Eliška Krásnohorská, náměstkem starosty Zd. Fibich, účetním Fr. 
Zákrejs; do výboru dále: Dr. Ot, Hostinský, R. Rozkošný a V. J. 
Kavka. 


Dne 21. dubna 1839 narodil se v Praze Ferdinand Šamberk, 
člen kr. zem. česk. div. Šamberk jevil již záhy náklonnost k divadlu 
a ve svém 15. roce poprvé veřejně vystoupil v pražském divadle 
a to v českém představení Schillerových „Loupežníků“. Pobyv pak 
rok u Tylovy společnosti odebral se do ciziny; nejprvé do Inšpruku, 
pak do Pešti, Olomouce, Berlína a Královce. Když pak r. 1859. 
navrátil se do Prahy a českému obecenstvu se představil jakožto 


| Karel Moor se zdarem úplným, engažován jest hned pro obor 


prvních milovníků, od kteréžto doby slouží horlivě českému umění. 
amberk vyniká též co spisovatel dramatický. Práce jeho září svě- 
žím humorem a znalostí divadelních potřeb, takže udržují se vždy 
dlouho na repertoiru. Sepsal pak následující veselohry a frašky : 
„Boucharon“ (1866); „Jen žádný sněm“ (1866); „Blázinec v prvním 
poschodí“ (1867); „Já mám příjem“ (1867); „Svatojanská pouť“ 
(1868);  „Hrůzostrašná noc“ (1870); „Sedmašedesátníci“ (1870); 
„Svůj k svému“ (1872); „Osudná koule (1873); „Rodinná vojna“ 
(1880) a „Jedenácté přikázání“ (1881). Je též režisérem veseloher 
a frašek. 


Obsah: Anna Marta Kolárová. — Náš českoslovanský repertoir. (Pokračování.) — 
Poslední dnové Mozartovi. Črta od J. Arbesa. (Dokončení.) — První divadelní 
cedule česká, první zákaz provozování čéské hry dramatické. Od Fr. Dvorského. 
— Stálá divadla. — Zprávy. — Ilustrace: Anna Marta Kolárová. Dle fotografie 
kreslil Mukařovský. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na "roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Zitné ulici č. 40. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 
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Josef Jindřich Řezníček. 


V Kouřimi oslavena letos památka beletristického | Kaj. Tylem, jenž spozorovav nadání jeho přiměl jej k čin- 
a dramatického spisovatele Josefa Jindřicha Rez- | nosti literární. 


níčka, který tam 18. prosince 1880 — od literárního | Tak Řezníček r. 1843 vstoupil poprvé na literární 


světa skoro úplně za- 
pomenut — byl ze- 
mřel, odhalením desky 
nad jeho hrobem. Jos. 
Jindř. Řezníček jest 
jeden z oněch upřím- 
ných starých vlasten- 
ců, kteří tichou prací 
získali si o vlasť ne- 
ocenitelných zásluh. 
Jmeno jejich snad již 
nezní zvučně po všech 
vlastech, ale dílo, jež 
vykonali, trvá a pro- 
spívá zdárně, a pa- 
mátku jejich sluší se 
podržeti u vděčné pa- 
měti. 

Jos. Jind. Řezní- 
ček narodil se v Pra- 
ze z chudého měšťana 
1. května 1823. Stu- 
doval na akademi- 
ckém gymnasii praž- 
ském humaniora, kdež 
na rozvoj ducha jeho 
působil především pro- 
fesor J. Jungmann. 
Roku 1841—42 stu- 
doval filosofii a mimo 
to podrobil se státní 
zkoušce z jazyka fran- 
couzského a polského, 
obíraje se studiemi té- 
měř veškerých řečí 
slovanských. V témž 
čase seznámil se s ne- 
zapomenutelným Jos. 


Josef Jindřich Řezníček. 
Ryto dle fotografie, 


kolbiště české a še- 
psal v roce tom něko- 
Jik novelistických pra- 
cído „Květů“ ( „Křivá 
přísaha“, „Dimitrijev- 
na“ a j.), v pozděj- 
ších letech (r. 1845) 
psal do „Horníka“, 
jejž vydával P. M. 
Veselský, do „Včely“ 
(„Nocleh v Bavořích“ 
„Inkoust mi začernil 
pověsť“), do „„Pozoru“ 
(„Pan Rozbryndálek“ 
1848) a do „Lumíra“ 
Mikovcova r. 1855. 
(„Syn své vlastní ma- 
tky“ a „Gerváš Vy- 
soký“). Dále vydal 
svazek svých novel 
a sepsal původní dra- 
mata: „Neapolský že- 
brák, aneb Bez lásky 
žádná blaženost“ Či- 
nohra ve 4 jedn. (po- 
prvé provoz. ve stav. 
d. 18. října 1846.) 
„Amerikáni“, aneb 
Kletba jednorukého“, 
čin. ve 4 jedn. (Stav. 
d. 13. května 1847.) 
„Konšelové na sně- 
mu“ a „Syn chudého 
otce“. Vážná hra ve 
4 jedn. (Stav. d. 24, 
října 1847.) a něko- 
lik div. kusů přeložil 
z frančiny a němčiny, 
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zejmena Al. Dumasovu čin. v 5 jedn.: „Hrabě Herman“ 
(Stav. d. 21. února 1850), frašku od Brissebara a Marc- 
Michela: „Bengalský tigr“ a dle franc. Blumem zpraco- 
vanou čin. „Krištof a Renata“, 

Ku konci let čtyřicátých byl Řezníček velice činným 
jsa hlavním spolupracovníkem „Pozoru“, vydávaného v Praze 
Janem Spurným za redakce Pavla Švandy. 

R. 1849 vstoupil jako akcesista do služby k c. k. 
apelačnímu soudu v Praze, a roku následujícího ustanoven 
za kancelistu okresního úřadu pelhřimovského. Z činnosti 
Řezníčkovy v Pelhřimově zaznamenáváme povídku „Ne- 
přátelé poctivosti“ a historickou povídku „Jiří Doupovec“ 
(r. 1856), mimo to již uvedené dvě povídky do Mikovcova 
„Lumíra“, a mnohé posud neotištěné Dr áce drobnější. Vedle 
toho však Řezníček působil mnohem účinněji ve společenském 
životě maloměstském.  Přičinil se nejvíce o založení pěve- 
ckého spolku „Záboje“, zakládal besedy, navrhoval, aby 
město zřídilo si střední školy, a měl vůbec nemalých zá- 
sluh o rozvoj města tohoto, tak že již tehdy bylo lze 
čítati je k nejpokročilejším městům českým, pokud se totiž 
týče probudilosti národní. Avšak za doby Bachovy nerado 
vídáno takovéto „rýpalství“, a Řezníček proto přesazen 
jest do Pacova. Svým odpůrcům-udavačům odsloužil se 
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vtipnou satyrickou deklamací „Kvinde a jinde“, podepsanou 
pseudonymem „Josef Masařík“, É 


Však ani v Pacově dlouho nesetrval, Odbyv povinné 
zkoušky s výtečným prospěchem, přesazen byl po sedmi 
letech do Přibyslavi a odtud konečně po dvou letech jako 
c. k, listovní do Kouřimi. Zde brzy zjednal si úctu všech, 
kdož ho poznali. Bylť povahy čisté, pevné. 'Těšívalů se, 
že se konečně odebéře na zasloužený odpočinek — zatím 
však dříve dočkal se odpočinku věčného. 


Není pochybnosti, že by Řezníček při píli a nadání 
svém byl došel skvělejších úspěchů na dráze spisovatelské, 
kdyby tehdejší poměry literární i politické byly bývaly 
příznivější, zejmena pak v písemnictví dramatickém. Sám 
J. K. Tyl častokráte jej žádal o sepsání nebo překlad 
některých kusů divadelních a Řezníček spísoval a překlá- 
dal do únavy. Někteří pak ředitelé kočujících společností 
někdy téměř ho oblehali. Z jeho vlastních prací dramati- 
ckých líbil se nejvíce „Sym chudého otce“. Když byl po- 
prvé v divadle stavovském provozován, vzbudil nadšení 
tehdejších vlastenců, Josef Jiří Kolár hrál tenkráte titulní 
úlohu s takou. vroucností, že autor Řezníček několikráte 
vyvolán na jeviště, 
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Náš českoslovanský repertolr. 


(Pokračování.) 


II. Původní zpěvohry. 


Bendl Karel: Starý ženich, op. žert ve 3 jedn. (Bib. op. 
a opt. t. IL. sv. 7). (Poprvé provoz. v Chrudimi 1882.); 
Břetislav, histor, op. v 5 jedn. Poprvé v Novom. div. 18. 
září 1870.; libretto od El. Krásnohorské v Praze (u Berin- 
gera a Pichla 1870,); Lejla, vel. rom. op. v 5 jedn., lib- 
retto od EI. Krásnohorské. (Poprvé v prozat. div. 4. 
led. 1868., tiskem v Bib, op. a op. t. sv. 54); Indická 
Princezna, vel. operetta ve 3 jedn., libretto upravil A. Pulda 
(tiskem v Rep. kr. z. č. div. sv. II., poprvé v Nov. 
čes. div. 26. srpna 1877.); Černohorci, rom. op. ve 3 jedn., 
libretto od J. O. Veselého, tiskem v PBib. op. a opt. t. 
Iev23. (Poprvé. V Nov. čes. div. 1190247916515) 

Blodek: V studni, operetta v 1 jed. Slova od K. Sabiny, 
tiskem v Bib, op. a opt. t. sv. 28. (Poprvé v prozat. 
div. 17. list. 1867.). 

Bradský Th.: Jarmila, rom. opera ve 3 jedn., libretto od 
K. Heigla (tiskem v Knih. op. a opt. t. sv. 12. Poprvé 
v kr. z. č. div. 28. března 1879.). 

Dvořák Ant.: Král a uhlíř, rom. kom. opera ve 3 jedn., 
libretto od B. J. Lobeského (tiskem v Bib. op. a opt. 
t. sv. 57; poprvé v prozat. div. 24. list. 1874.); Tyrdé 
palice, kom. zpěvohra v 1 jed. Napsal dr. Jos. Štolba. 
(Tiskem v Bib. op. a opt. t. sv. 4. Řada II; poprvé 
v Nov. čes. div. 2. října 1881.); Šelma sedlák, kom. 
op. ve 3 jedn., text 0d J. O. Veselého. (Poprvé v kr. 
z. č. div. 27. ledna 1878.; dosud v rukopise). 

Fibich Zdeněk: Blaník, zpěvohra ve 3 dějstvích, slova od 
El. Krásnohorské (v Bib. op. a opt. t. ř. IL. sv. 2; 
poprvé v kr. z. čes. div. 25. list. 1881); Bukovín, 
zpěvohra ve 3 jedn. Slova od Karla Sabiny. (Nákl. 
vlastním; poprvé v prozat. div. 16. dubna 1874). 

Golli Guiseppe: Don César a spanilá Majolena aneb 
Požár v San Bartholo, prostonár. opera ve 2 jedn., slova 
od. H. Vinařovského. (Vyd. E. Starý v Praze.) 

Grunert H. K.: Náš milý venkov, nár. operetta v 1 jedn. 
(Nov. d. hry sešit 30.). 

Haussman Václ. Vlast.: Před myslivnou, eleg. operetta v 1 


Frater 
(Knih. 


jedn., slova od téhož. (Nov. div. hry seš. 14.); 
Serafín, kom. operetta v 1 jedn., slova od téhož. 
op. a opt. t. sv. XVI.) 

Hřímalý Vojtěch: Zakletý princ, kom. zpěv. ve 3 jedn, 
text dle starší látky od J. Bóhma, v Bib. op. a opt. t. 
sv. 6. (Poprvé v Novoměst. div. 13. května 1872.). 

Javorský Preis J.: U jezera, národní operetta ve 3 jedn., 
slova od téhož (Nov. d. hry seš. 32.). 

Kittel: Bianka a Giuseppe aneb Dobytí města Nizzy, 
opera ve 4 dějst. Český text od B. Pešky. (Nákl, B. 
Stýbla v Praze 1875:; poprvé v Novoměst. div. 20. září 
1875.), 

Klenka F. V.: Pylades bez Oresta čili Ifigenie v Lanmš- 
krouně, kom. zpěv. ve 2 jedn., slova napsal K. Šípek. 
(Nákl. F. A. Urbánka v Praze.) 

Kreutzer K.: Nocleh v Granadě, op. ve 2 0 (V Chru- 
dimi u St. Pospíšila 1868.). 

Macourek: Žižkův dub, rom. zpěv. ve 2 jedn. od V. K. 
Klicpery (Sp. Kl. d. IL; poprvé ve stavov. div. 31. 
ledna 1847.). 

Pfleger Gustav Moravský: Dědic Bílé hory, vel. opera ve 
4 jedn. (Nákl. I. L. Kobra; pouze libretto); Záboj, 
vel. zpěvohra ve 3 jedn. (Nákl. téhož; pouze libretto.) 


Pihert J. J.: Šotek, kom. operetta v 1 jedn. Slova od 
L. M. Piherta (Nov. div. hry seš. 31); Poklad, operetta 
vl jedn., slova od R. P. (Čes. Thalia roč. TIT). 

Polívka: Bocaccio, op. ve 3 jedn. Slova od Kr. Cafourka 
(Bes. div. sv. 10). 

Rozkošný J. Rich.: Záviš z Falkenšteina, vel. histor. 
rom. opera ve 4 jedn. Slova od Jindř. Bóhma (v knih. 
op. a opt.t, sv. XI; poprvé v kr. z. čes. div. 14. října 
1877.).  Svatojanské proudy, rom. opera ve 4 jedn. 
Slova od Ed. Růffera (v Bib. op. a opt. t. sv. 18.; 
poprvé v prozat. div. 3. října 1871.). 

Skuherský Zdeněk: Lora, romant. zpěv. ve 2 jedn. dle 
látky H. T. Šmída od K. Krásy. (Nákl. vlast. u Stein- 
hausera a Nováka v Praze 1868.; poprvé v, prozat. 
div. 13. dubna 1868.); Rektor a generál, kom. zpěv. 
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ve 3 jedn., text dle H. H. od Em. Zůngla (Bib. op. a 
opt. t. sv. 11.; poprvé v prozat, div. 28. března 1873.). 
Smetana Bedřich: Braniboři v Čechách, velká opera od 
Karla Sabiny (v Bib. op. a opt. t. sv. 49.; poprvé 
v prozat. div. 5. ledna 1866.); Dalibor, velká op. ve 
3 jedn., slova od Jos. Wenziga (Bib. op. a opt. t. Sv. 
32.; poprvé v Novoměst. divadle 16. května 1868.); 
Dvě vdovy, kom. zpěv. ve 2 jedn., text dle Mallefille-a 
od E. Ziůngla. (Bib. op. a opt. t. sv. 43.; poprvé 
v prozat. div. 27. března 1874.). Prodaná nevěsta, 
kom. zpěv. ve 3 jedn., slova od Karla Sabiny (v Bib. 


op. -a opt. t. sv. 5.; poprvé v prozat. divadle 30. 
května 1866.). Hubička, prostonár. op. ve 2 jedn., slova 
od Elišky Krásnohorské. (Bib. op. a opt. t. sv. 66.; 
poprvé v prozat. div. 7. list. 1870.); Tajemství, kom. 
op. ve 3 jedn, od Elišky Krásnoh. (Bib. op. a opt. t. 
sv. 77.; poprvé v Nov. čes. div. 18. září 1878.); Libuše, 
vel. zpěvohra ve 3 jedn. Slova od Jos. Wenziga, (Klav. 
výt. nákl. Matice Hud. Text v Bib. op. a opt. t. ř. II, 
sv. 1.: poprvé v Národním divadle 11, června 1881.); 
Čertova stěna, zpěvohra na slova El. Krásnohorské 
(dosud v rukopise). (Pokračování.) 


První divadelní cedule česká, první zákaz provozování české hry dramatické, 
Od Fr. Dvorského. 


(Pokračování.) 


Tři dni před provozováním, když mistři učení praž- 
ského ještě při obědě seděli a mírným „truňkem“ českého 
vína mysl občerstvovali, ohlásil pedel „pánům“ příchod 
sekretáře při kanceláří české pana Václava Výška z Vys- 
kořic. Mistr Šimon Skála z Kolínce, děkan kolleje Reč- 
kovy, vstal, aby hosta uvítal. Však ani ke dveřím nedošel. 
Pan Výšek již vešel a drže levou ruku na kordu jako na 
znamení svého úředního poslání oznamoval, že J. M. nej- 
vyšší kaneleř ráčí poroučeti, aby páni mistři na ten čas 
s komedií o Břetislavovi a Juditě se spokojili a jí zane- 
chali až do další resolucí císařské. © Rektor universí 
Mistr Martin Bacháček dal krátce za odpověď: že se tak 
poslušně zachovají. Sekretář odešel. A páni mistři ledacos 
si povídali o velikém příznivci jesuitů panu Zdenku Pope- 
lovi z Lobkovic, © tom divném poručení, a co -by na 
hry podniknouti měli. 
zený notář universitní pošetřiv bedlivě takový nikdy ne- 
bývalý zákaz, ponavrhnul pánům kollegiátům: že by dobře 
bylo, také se zeptati, proč se jim vlastenecká hra zapo- 
vídá. Páni mistři přisvědčili a Bacháček pochváliv návrh 
takový přidal: poněvadž zápověď služebníkem páně jen 
z oust, v uši jim vyřízena byla, aby také při panu Výš- 
kovi jen správcové jich školní a nikoliv professores uni- 
věrsitatis žádostivě přezvěděli, co by za příčinu bylo, že 
jim komedie na ten čas zhájeno jest okazovati. I zvoleni 
byli k takovému poslání Fabián Ripanus, rektor školy sv. 
Mikuláše na Starém městě, jenž hráti měl císaře Jindřicha, 
Jan Tetaur Svinčanus, správce školy sv. Jiljí, kterýž dá- 
vati měl Oldřicha, a k nim ještě dva jiní správcové 
přidáni. 

1 vypravili se druhého dne (14. srpna) nahoru do 
kanceláře české, však sotvy že oznámili přičinu svého 
příchodu, navrácení byli zase dolů nepříliš laskavými slovy 
pánovitého sekretáře: aby exemplář té komedie do kance- 
láře bez meškání přinesli, nechtějí-li i sním ve věži se 
octnoutt. A když rukopis přinesli, oznámil jim sekretáříček : 
aby mistrům koliátům pověděli, že se se jim poroučí jménem 
J. M. C., pána a pana všech nejmilostivějšího, takové 
komedie zanechati až do jisté císařské další resolucí. — 
Což mohli mistři učení pražského činiti? Museli poslechnouti. 

V neděli dne 15, srpna sotvy že bylo po ranném 
kázání, přišel vrátný při kanceláři české k rektorovi 
universitnímu S novým vyřízením: že J. M. pan kanclíř 
nejvyšší poroučeti ráčí, aby v deset hodin německých 
téhož ještě dne učení pražské ve čtyrech osobách do 
jeho domu na Hradčanech se najíti dalo. I tomu nařízení 
musel rektor zadosti učiniti. Ale jak čtyry mistry sehnati? 
Byli již vyšli z kolléjních domů a buď v kostelích nebo 


TrALOKIS 


kde jinde meškali. Bacháček přehodiv si plášť šel vyhledat 
písaře universitního mistra Šimona Skálu. Zastal ho doma. 
Za chvíli přivedl pedel ještě Jana Chorina, nejstaršího 
Mistra kolleje Karlovy a vicerektora akademie pražské. 
A když tak šťastně byli se našli, vypravili se na cestu. 
Pan Zdeněk Lobkovic již je očekával. 

Byli ihned předpuštěni.  Kanclíř ani pozdravu jich 
nevyčkav proti nim postoupil a posupnou řečí na ně se 
obořil: proč tak potupnou, hanlivou a ošklivou komedii 
chtějí ukazovati, a exemplářem psané komedie před očima 
jim třesa s nemalým hněvem pokračoval: „Medle, páni 
koliáti! proč pak vy jako J. M. Č. také poddaní, císařský 
majestát takovou hrou v potupu dáváte? na předky krá- 
lovství Českého a knížata česká hanbu odkrýváte? Proč 
lid obecný bouříte a proti straně pod jednou nešlechetně 
a zrádně píšete? Jakožto Mistři učení pražského přece 
dobře víte, že zřízením zemským i právy městskými takové 
hanlivé a nešlechetné spisování vysoce a těžce zapovědíno 
jest. Medle, medle, páni koliáti! Znáte-li zákony, víte také, 
jaké tresty na přestupníky zákonův usnešením všech stavův 
tohoto království jsou vyměřeny.“ Při těchto slovích rektor 
universí pražské skoro hrdě pozvedl hlavu proti panu Zden- 
kovi a sotva že poslední dopověděl slovo, Mistr Bacháček 
beze všeho ostychu a s vážným sebevědomím počal před- 
nášeti: V. Mti. nejvyšší pane kanclíři! Akademii, nám 
jako actu regentibus učení pražského, kteříž jsme vždycky 
pod nejmilostivější ochranou J. M. C. i všech Jich M. pá- 
nův stavův tohoto království českého zůstávali a zůstáváme, 
nám ani zde nepřítomným pánům kollegiátům nikdá na 
mysl to nepřišlo, aby kdo z nás co takového před sebe 
vzíti chtěl, nad čímž by buď J. M. C. aneb Jich M. páni 
stavové zhoršovati se ráčili. My pro zvelebení vlasti 
naší takovou komedii strojiti jsme chtěli a pro slávu 
a pochvalu našeho národa českého., „4 Ale 
kancléř nedal mu domluviti a jako by ukázati chtěl, že 
nic sobě říci dáti nechce o slávě národa, v českou řeč 
vpadl latinským jazykem: že té komedie „argumentum est 
ineptum, stylus incomptus, materia nulla a že in ea ele- 
gatur scelus Břetislai, sacrilegium, raptus et infamia impe- 
A když na taková slova odpověděl Mistr Šimon 
z Kolínce kratičkou omluvou, počal kanclíř napomínati: 
aby bedlivější na sebe pozor měli a byli podruhé moudřejší, 
majestát císařský aby neuráželi a katolíky nehaněli. „Jen 


takovým spůsobem trestu ujíti můžete“ A v tom 
když ještě mluvil, dal se opovědíti nejvyšší komorník 


království Českého pán ze Šternberka, a kancléř ani ne- 

ukončiv poručil ihned pana komorníka před sebe před- 

pustiti a mistrům rukou na odchod pokynul. © Navrátili 

se domů. (Dokončení.) 
* 
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Nové české divadlo. Repertoir právě minulých dnů: ve čtvrtek 
24. srpna nově nastudováno: „Pan Měsíček, obchodník“. Veselohra 
ve 3 dějstvích. Napsal Ladislav Stroupežnický; v pátek 25. srpna: 
„Maškarní ples“, velká zpěvohra ve 3 jedn. od J. Verdiho. (II. 
pohostinské vystoupení p. Hájose od král. divadla De la Scala 
v Miláně); v sobotu 26. srpna: „Pan Měsíček, obchodník“; v neděli 
27. srpna odp.: „Pan Měsíček, obchodník“; večer: „Faust a Mar- 
kéta“, zpěvohra v 5 jedn. od Ch. Gounoda (II. pohostinské vy- 
stoupení p. Hájose, člena král. divadla De la Scala v Miláně); 
v pondělí 28. srpna: „Dobrodiní souží“; veselohra ve 4 jedn. od 
Labiche a Martina, přeloženo Jos. V. Fričem; v úterý 29. srpna: 
„Afrikánka“, velká opera o 5 jedn. od G. Meyerbeera (IV. pohost. 
vystoupení p. Hájose, člena král. divadla De la Scala v Miláně); 
ve středu 30. srpna: „Dobrodiní souží“; ve čtvrtek 31. srpna: 
„Záletníci“, kom. op. od M. Angera; v pátek 1. září ve prospěch 
slečny Herminy Frommovy poprvé: „Vojsko v dívčím ústavé“, kom. 
operetta ve 9 jedn. od L. Varneya (divadelní pokus sl. Loosovy); 
v sobotu 2. září: „Zidovka“, velká zpěvohra od Halévyho (V. po- 
hostinské vystoupení pana Hájose od král. divadla v Miláně); 
v neděli 3. září odp.: „Dobrodiní souží“; večer: „Vojsko v dívčím 
ústavě“ ; v pondělí 4. září: „Hugenotti“ (posl. p. hra p. Hájose). 

Činohra. Tak dočkali jsme se ve čtvrtek dne 24. srpna 
konečně reprisy po léta nedávané původní veselohry Stroupežni- 
ckého „Pam Měsíček“, kterýžto první dramatický pokus, pln 
svěžího humoru, svědčící o řídkém pozorovacím talentu, čerpajícího 
bezprostředně z našeho společenského života, zasluhoval věru 
všestranného povšímnutí a hned bedlivého pěstování, všemožnou 
podporou a vydatnou odměnou, dodávající tak nadějnému autoru 
chuti k stálé, vždy zralejší a dokonalejší práci. 

Leč u nás, komu se této dostává? Každý náš spisovatel- 
počátečník má si z toho dělati čest, že se jeho kus vůbec provo- 
zuje! — Náš mnohoslibný Lad. Stroupežnický byl odkázán na 
tantiemy a by tyto v příliš značnou summu nevzrostly, odložena 
dotýčná prvotina po druhém představení hned do prachu divadel- 
ního archivu. Od těch dob — ač prý ve volných chvílích (pokud 
mu těchto klopotná starost o výživu dopřeje) pracoval prý leccos 
„pro sebe“ — nevystoupil Stroupežnický se žádnou veselohrou více, 
a třeba svou tragedií „Černé duše“ osvědčil se též na poli traciky, 
třeba nabízel naší po kasovních kusech tak práhnoucí divadelní 
správě též velmi účinný významný kus „Kryštof Kolumbus“, ne- 
cháváme v osvědčené své indolenci, jíž jen zřejmé sobství může 
podkuřovati, výtečnou tu sílu ladem ležeti. Takž pěstuje se u nás 
původní repertoir, takž povzbuzují se vůbec domácí talenty! Čo se 
pak samé, právě zas dvakráte a to s pochvalou opakované veselo- 
hry dotýče, tož vyniká, vezme-li se na ni měřítko prvního pokusu, 
zvláštní svěžestí, trefným charakterisováním a též dovedností v Za- 
plétání i rozplétání tak zvané scénické intriky. Kdybychom vůbec 
dovedli odložiti jednou své právě maloměstské šosáctví, svou úzko- 
prsou obmezenost, a kdyby dost malá naděje svitla, že svého času 
dozrajem, jak se na sebevědomý, politicky probudilý národ sluší, 
měli bychom na Štroupežnickém též bystrozrakého mravokárce a 
kaustického lékaře svých společenských nešvar, své bezzásadné 
poddajnosti, svých veřejných zlozvyků a osobních slabostí. Nastalo 
by pak ruch náš národní osvěžující zápolení všech k tomu povola- 
ných sil, ovzduší nás časem až dusící by se vyčistilo a obzor náš 
rozšířil by se k velkému zdaru národního vývoje! .. 

Vytknuli bychom jediné autoru, 


nevěstě, kteráž by asi bez věna zůstala na holičkách. Nicméně 
bavil „Pam Měsíček“ naše obecenstvo, dosti slušně shromážděné, 
jako novinka. Pan Pulda byl v titulní úloze rozkošný a neméně 
p. Frankovský jakožto representant strany konservativní, s níž 
závodila strana liberální, ale také shnilá, již representoval a cha- 
rakterisoval p. Chramosta rovněž trefně, až návodem mladého 
dra Jindřicha, jehož hrál p. Bittner velmi pečlivě a důstojně, 
vložili se do toho voličové, sprostivše se rázem všech vyžilých 
faktorů postavením své vlastní kandidátní listiny, zaručující 
konec korupce, nehybnosti a bezcharakternosti. Pan Šamberk 
hrál hloupého a nadutého hejska se známou svou nonchalancí a 
zároveň bravurou. Osmělili bychom se však ad usum vsech pří- 
štích dramatických producentů tu jednou podotknouti, že podobných 
idiotů máme v našich původních komediích již hojnost, a že by 
vlastné ani v středních vrstvách společenstva, na to pak v salonech 
pohybovati se neměli a také trpěni nebyli. 

Uhlířka Bibiána, toť asi postava z lidu, na níž si autor 
nejspíše zakládá, jeť vskutku, řekli bychom po Tylovsku zdařilá, 


a může si gratulovati, že hrála ji svého času pí. Hynková, a teď 
že nalezl rovněž pečlivou a vzornou její interpretku v pí. Seifer- 
tové. Pomíjejíce ovšem bezvadné hry sl. de Pauli a pí. Bittne- 
rové představujících dvě slečny, jednu naivní a druhou sentimen- 
tální, zastavíme se u pí. Klarsonové, poněkud nejapně po ženichu 
lovící vdovy, nejnezdařilejší to figury, jinak dobré veselohry Strou- 
pežnického. Slč. Bekovská sehrála ji ovšem slušně, ale trochu 
passivně, zvláště trapně dojímal sípavý a přeskakující hlas, jehož 
bychom se byli právě v týdnu, kdy slečna vrátila se z několika- 
týhodné dovolené nejméně nadáli. Doufejme, že to byla jen chvílová 
indisposice. Souhra zmíněné veselohry vázla místy též povážlivěji 
než bylo lze předpokládati po tolikráte se opakujícím s ní od- 
kládání ! 

V pondělí dne 28. srpna viděli jsme opět jednu zábavnou, 
veškeré frivolnosti prázdnou a přec po delší čas rovněž odloženou, 
jakoby novinku „Dobrodiné souží“, franc. veselohru (Le voyage de 
Mr. Perichon) pp. Labiche a Martina. 

Vynikali v ní zvláště p. Frankovský jakožto pravý typus 
pařížského épissiera, pak pp. Seifert a Slukov, jako dva vzorní 
a dvorní šviháci. Myslíme, že vyplnily se veselohrou touto slušně 
dva večery k žádoucí uspokojenosti předplaceného obecenstva, což 
bohužel nemohli jsme o tak mnohých večerech letošní smutné letní 


tv, 


často hříšně zanedbávaných hereckých sil?!... JV. F 

Zpěvohra česká. Napsal kdysi učenec: Kdo zpívaje umí jak» 
slavík trylky tlouci a v kadencích skotačiti, přináší Pánu bohu 
zastaveníčko, ctí ho rozepěným jazýčkem a blíží se k němu ústy 
svými; avšak srdce pěvčí je vzdáleno od něho. Ale kdo provozuje 
pění své z hloubi pocitu, ten poltí mračna ve dví a vniká srdcem 
svým až k samu Pánu. 

A tak jsem doložil, an jsem za prvého stálého pobytu milého 
hostě přítomně na české opeře p. Hájose, druhdy člena německé 
opery pražské, slyšel zpívati v jednom ze stých chrámů naší Prahy 
hymnu -církevní na kůru. Leč i k samu srdci člověka, obrazu tvůr- 
cově, dovede mluviti zpívaje tento v poslední době často se ctí a 
slávou jmenovaný pěvec-tenorista. Jako zmírající minuta, ulétající 
měsíc a vadnoucí rok a vše s ním podléhá pomíjejicnosti, nedá se 
tvrditi, že by organ hosta-pěvce byl úchvatnější a znělejší, než byl 
kdy za času svého rozkvětu. Ale se zralejším věkem dozrálo až 
k výši dokonalosti jádro působivého, ještě po celé délce registrové 
mocně znějícího hlasu, k němuž přidružil se přednes pěvce roz- 
važujícího, estheticky pociťujícího a ve všem všudy, ať již v upo- 
třebení hlasových prostředků či v názoru charakteru líčeného tvary 
melodičnými vezdy a především vnitřní přirozenost předmětu, o nějž 
jde, rozhodně poznávajícího. 

Po kratičkém úvodním dokladu tomto nebude mi ovšem 
těžko doznati, že se p. Hájosovi vydařily veškeré úlohy, ve kte- 
rých se nám byl představil, u velepatrné a takové míře, dle které 
se výstupy jeho vesměs zanášejí zlatými písmeny na umělecký jeho 
věnec slávy. To uznávajíc co nejvděčněji * obecenstvo naše, prová- 
zelo za přehojné návštěvy s potleskem nelíčené zábavy ano i nad- 
šeností veškeré hostovy výkony, jež zahájil rolí „Vasca di Gama“ 
v „Afrikance“.  Vylíčil nám úlohu barvami nikoliv křiklavými, ale 
jasně a skvěle stupňovanými, jež reku zároveň i romantice milen- 
cově dobře slušely. (SI. Šittova v titulní úloze vynikala jako vždycky 
a p. Christel co „Nelusco“ jevil značný pokrok. Svým časem pone- 
chávám si o úloze té slovo případnější). Následujícími úlohami 
„Faustem“ a „Gustavem III.“ v „Maškarním plesu“ osvědčil celou 
eleganci svého nešeného zpěvu a dovednosti, dle které hlavním 
momentům dramatickým pravého a včasného akcentu úspěšně po- 
skytoval. Po velice zdařilé repetici úlohy „Vasca di Gama“ násle- 
dovala úloha nová a veskrze zajímavá, totiž „Eleazar“ v opeře 
„Zidovka“. Na tóny celé té stupnice duševního rozpoložení uhodil 
host vezdy s takou úžasnou bezpečností, že jej přečastý potlesk 
i mezi scénou vyznamenával. Spolupůsobení veškerých spolufaktorů 
budiž vděčně uznáno. — 


vš 


Skladatel Louis Varney jeví sice tu a tam dobrou vůli ne-li zjevné 
pokroky ve věcech hudebního tvoření; avšak k rozhodnému vyšinutí 
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své hudby musí se vynasnažiti s pokusem šťastnějším než bylo dílo 
jeho „Les Mousguetaires au couvent“ česky: „Vojsko 
v dívčím ústavu“ ve prospěch pilně a již velice oblíbené ope- 
retní zpěvačky sl. From movy minulého téhodne provedené. Kdyby 
aspoň v práci takové, kterou neopatřil skladatel ni úchvatnou ver- 
vou, ni bohatstvím pověvků neb pikantností orkestru, vynikala 
svěžest humoru, říznost vtipu a napínavost děje! Ale takto dovedli 
pp. spisovatelé libretta, jichž je celá řada: Duport, Saint- 
Hilaire, Paul Ferrier a Jules Prével, zabaviti toliko několikem 
málo komických výstupův a situačních momentů v druhém 
jednání a přerušiti stále trvající dlouhou chvíli na krátko. Látka 
je známa co „stará známá“ a nejdovedněji ve veselohře Tenelliho 
„Mnichové“ využitkována. Ostatně je operetka tato jakožto paralelní 
práce co do textu i hudby na stejné výši stojící s onou, kterou 
máme poněkud ještě v paměti z letošní saisony arény na Smíchově, 
kde sub titulo „Poutníci od Sionu“ několikráte dobrou souhrou 
pobavila, však pro příliš lacrymosní hudbu veselé přátele operetby 
zaujati také nedovedla. O příliš dobrém provedení novinky „Vojska 
v dívčím ústavě“ se nelze rozepsati, jednak že obsazení nebylo nej- 
šťastnější, jinak že vděčnost úloh stabilní síly i hosta, sl. Loosovu 
(dobře zapsanou z páně Lukesovy školy pěvecké) k platnějšímu 
výkonu věru ani nelákala. Nicméně třeba konstatovati, že divadelní 
pokus slečnin byl slušný, že zjev její pro divadlo působí dojmem 
velmi příznivým a že mezzosopran slečnin po dalším cviku lepší 
služby jevišti konati může, nežli se to stalo tenkráte. Jakkoli byla 
snaha zvláště pp, Samberka a Króssinga patrna, by se lhostejné 
obecenstvo poněkud rozjařilo, zůstalo toto nepohnuto a nezměnilo 
svůj úsudek o mělkém díle ani dost málo. Z dam spěly oněm ku 
pomoci zvláště beneficiantka a sl. Kavalarova. Prvější byla potleskem, 
kyticemi a věnci vřele uvítána. Dům byl četně naplněn a vykazoval 
mezery toliko v ložích, jejichž obyvatelé meškajíce na venkově 
spíše dali se podváděti nynějším těkavým povětřím, nežli těkavou 
muzou páně Varneyovou. B. 

Svandovo divadlo na Smíchově (Arena). Repertoir z minulých 
dnů: Ve čtvrtek 24. srpna: „Černí dáblové“, komedie od V. Sar- 
doua; v pátek 25. srpna ve prospěch sl. Ter. Pokorné: „Hubička“, 
I. akt opery od Bedř. Smetany; „„Ve fraku“, solový výstup od 
L. Bertholda a III. akt Gounodovy opery: „Faust a Markéta“; 
v sobotu 26. srpna: „Tricoche a Cacolet“, fraška v 5 odděl. od 
Meilhaca a Halévyho, přel. El. Peškovou; v neděli 27. srpna odpol.: 
„Dcery pana Zajíčka““; večer poprvé na českém repertoiru: „Nana“ 
velká sensační komedie o 7. odděl. od Em. Zoly; v pondělí 28. a 
pak 29., 30., 31. srpna a 1. září reprise „„Nany“; v sobotu 2. září 
ve prospěch sl. J. Štětkovy: „Netopýr“, kom. operetta ve 8 jedn. 
od J. Strausse; v neděli 3. září odp.: „„Netopýr“, večer: „„Nana“; 
v pondělí 4. září: „Nana“ 

U nás nepřišlo se ještě ani k oné otázce, čeho žádati po 
divadle, resp. od divadelních kusů? Praví se, že má býti divadlo 
„školou života“. Ale pak musí také skutečně v život zasahovati, 
řešíc otázky společenské i morální nejen dávnověku, ale hlavně a 
především přítomnosti. Toť vymoženosť jeho, že může býti motorem 
u provedení věcí velmi prospěšných ano nutných, které by jinak 
musily pro obmezenosť a úzkoprsosť a popředně sobectví jistých 
mocných osůbek, obyčejně sestárlých to chvalořečníčků temporis 
acti, ještě mnohdy velmi dlouho čekati na příští vykupitele. Jak 
dalece pokročili Francouzové, co řádně pojali význam a úkol di- 
vadla. Beaumarchais přispěl ku pádu skrz na skrz strouchnivě- 
lého trůnu svým „Figarem““ neméně než veškeren světoznámý 
„bureau d' esprit“. Rozžal pochodeň Velké Revoluce, a čím vším 
jsme jí povinni, snad netřeba vykládati do široka. Jak pojali di- 
vadlo Scribe, Legouvé, oba Dumasové, Sardou, O. Feuillet atd. atd. 
a konečně Emil Zola (ovšem dosud více theoreticky) zcela jinak, 
než by si přálo středověké copařství, blouznící o časech trouba- 
dourské volnosti, jež rovna byla otrokářství, a kam to přivedli, toho 
jsme svědky my: celá Evropa sklání před nimi poddajně svou šíji. 
Jinak u nás. Poměry naše jsou tak spleteny a převráceny, že dlouho 
ještě toužiti budeme na ně — marně. Spisovatelům našim není za 
- nynějších poměrů možno, aby se odvážili na podobnou cestu jako 
francouzští jich kollegové: naše úzkoprsosť, citlivůstkářství, mali- 
chernosť, sobectví a všecko, jen ne dobrá vůle k lepšímu jim v tom 
brání. Nám nevyhovují ani cizí autorové, líčící cizí poměry a ze- 
jména ne Francouzi, při jménech pouhých jako jest Dumas nebo 
Sardou křižujeme se: ale zbav nás ode zlého. Půjde-li to tak 
dlouho ještě dále, a neprobereme-li se ke skutečnému, svému ži- 
votu, anestanou-li se pakou jeho naši autorové dramatičtí, vyháně- 
jíce z něho bičem satyry zlé duchy, nebo předvádějíce vzory cností 
všelikých a šlechetnosti, pak jest věru s námi také amem a na 
konci velikého soudu vyškrtnuti budeme ze seznamu národů, třebas 
bychom i sami účtovali (jak praví Brne). č 

Jednou do toho kdosi kousnouti musí. Věru, my Čechové 
jsme prapodivní brouci. Nyní jest nám, co německého kde, všecko 
trnem v oku, ano začasto spouštíme se na neodůvodněné spílání 
a posměch láteříce jen což. — Jakmile však objeví se na obzoru 
hvězda nové myšlénky, nevíme nic lepšího než zaštěknouti si na 


ni — s Němci. Hned se najde nějaký „poctivý“ Němec, jenž dů- 


myslně sestrojeným aparátem své filosofie a oštídavé morálky najde 
na hvězdě oné skvrny, snad dokonce pozná v ní vyhaslý meteor, 
jenž se zajisté svíří v pád na pohromu naší „ještě vždy přece“ po- 
posvátným plamenem idealů živoucí země... Jen si to řekněme 
upřímně: jsme heloty Němců. Naše svobodomyslnosť a pokroku- 
milovnosť učiněna jest — dýmem. My jsme pouhými Lotofagy čaro- 
krásného květu leknínu, jenž vykvetl z hranice Husovy, nic než 
Lotofagy ... Vylhaná oštídavosť morální, již plnými doušky ssajeme 
z foliantů německých, pokryla tvrdou korou naše české srdce i rozum 
český, jež vždy hořely nezdolným žárem pro právo a pravdu... 
Prapor, jejž kdysi v posvátném boji za lidskosť a pravdu povznesli 
naši předkové, třímají nyní bez odporu Francouzi — a my se teď 
křižujeme zbaběle před zlatými hesly onoho praporu — s Němci, 
kteří tenkráte spínali ruce s Římem nad nimi, když jím mávali 
naši předkové nad Evropou... My zvrhli jsme se! Ukáže-li ten 
který Francouz na zlořád nějaký, jenž hlodá na ústrojí lidské spo- 
lečnosti, ihned kaceřován jest Němci a po nich — námi. Omezuji 
se tu pouze na spisovatele dramatické. Každé nové dílo, jež vyjde 
z péra Dumase, Sardoua, Labiche, Gondineta atd., atd., položeno 
ihned na pytevní stůl německých moralistů, již řežou, píchají, vy- 
škvařují každou větu, aby nový světem poslali pamflet, svědčící 
o jejich nesnášenlivosti národní, o jejich záští a neurvalosti... A 
my po nich. Ale my nezkoumáme sami, nýbrž citujemé „poctivé“ 
Němce. Zmiňuji jen pověstný trojlístek mravokárných našich soudců 
z „Osvěty““ a „idealně mravné přesvědčení“ tribunálu nynější sl. 
intendantury král, zemsk. divadla českého, o jiných nemluvě. A tito 
neštítí se slov a nadávek opakovati po Němcích, jimiž morálnosť 
oněch soudců věru ad absurdum se uvádí, jimiž by pravý vzdělanec 
svých úst nezprznil, ano jdou ještě dále citujíce i obscenní anekdoty 
o francouzských autorech, vymyšlené od Němců na jich zhanobení. 


Tu trhá německý „kritik“ pln mravokárného rozhorlení Du- 
mase za jeho nezdolnou hrdost, že nechce za menší cenu dáti své 
kusy provozovati v Němcích než — za Elsasko, a onde bolestný 
výkřik, že Francouzi již dali svoji „revanche“ Němcům, zaplavivše 
divadla jejich svými „nemravnými“ hrami... A co to vše zjevně 
dokazuje? Zajisté, že Němci volky nevolky uznávají moralní pře- 
vahu Francie. Ale my bojujeme přece proti této... Nechceme ni- 
kterak, aby pofrancouzštěno bylo naše divadlo, ale co dobrého 
u nich, vždy rádi uvítáme a přejeme si, aby hodné guantum života 
a snažení francouzského vlilo se do našich žil, v nichž „přece vždy 
ještě“ aspoň krůpěj oné husitské krve koluje... Dadouce se oba- 
lamutiti theoretickou morálkou německou, jež pod svým pláštěm 
tají nejhnusnější zlořády, díváme se na svět, jako bychom jej znali 
pouze z idyl Theokritových, v nichž blažení ovčáci odpočívají ve 
stínu košatých stromů, hrajíce na šalmaje milostné písně a těšíce se 
z bezstarostného života nedbají toho, že by snad na beránky jejich 
vyřítiti se mohl hltavý vlk... Jako bychom neměli sluchu pro hrůzo- 
krásnou melodii světa, jež spřádá se přece ze zvuků jak radosti 
tak žalosti, z cukrování hrdliček i řevů nezkrotných vášní, z hymen 
vítězoslavných i chrapotu a kleteb poražených, ze zpěvů slavíka 
1 houkání sov a štěkotu hyen... Opováží-li se někdo ukázati na 
extremy zvuků těchto, jež ruší soulad, aby je umírnil, amathema 
sw... 


„Divadlo může za panujících poměrů býti ma veliký pro- 
spěch, vzrušuje- a přetřásá-li totiž základní otázky lidské spo- 
lečnosti; míním manželství, rodinu, lásku, cizoložství, prostituci, 
svědomí, čest, náuky o víře, otázky národnostní a plemenné, právo, 
spravedlnost, dědictví, náboženství, atheism, slovem bod oporu, 
osu a ovzduší lidské duše. Může ma konec bořiti, co k pádu do- 
zrálo, a k volnému rozkvětu přiváděti, co posud poupětem. — 
Protestuji proti myšlénce od tolika slavených duchů schválené, 
jako bychom psali pouze pro zábavu a zažívání svých součas- 
náků, že bychom měli býti pouhými komedianty a fraškaři. Žádný 
z nás nebude míti místa mezi mistry, nepodřadí-li dramatickou li- 
teraturu morální a sociálné akci... “ "Tak psal kdes Dumas ml., 


choulostivější — o manželství, cizoložství a prostituci. Ze pracuje 
za cílem čistě morálným — je nemorální. Že snaží se vytříbiti zvuk 
této struny, jež zaznívá přece v životě téměř každého člověka, na 
jehož konečně lahodném zaznění visí velká ano větší čásť lidského 
blaha, proto se odsuzuje. Toť osud velkých lidí; těch to bolet ne- 
musí, ale nás to žalem naplňuje, vidíme-li přikládati polénka na 
hranici od potomků Husových... Že v Němcích, v těch morálně 
horlivých Němcích lepší poměry nejsou než ve „znemravnělé“ 
Francii, a to právě co se týče oněch Dumasem projednávaných 
otázek, toho ani dovoditi netřeba. Dor Massaryk podává ve svém 
díle „O sebevraždě“ dáta, dle nichž nejvíce samovražd právě v Něm- 
cích se děje. Kolik lidí sáhne si na život pro rozervanosť poměrů 
rodinných, ví každý nejlépe, kdo čítá denní listy. A kolik stává se tu 
vražd z těchže příčin? A co tu zůstane neřestí a zlořádů oku spra- 
vedlnosti tajno, o nichž jen Fama vypráví aneb vůbec nevypráví! 
Ze u nás ovzduší toto neméně než v Němcích jest nezdrávo, pře- 
svědčiti se může každý z repertoiru soudních síní atd. V „nemo- 
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rálné“ Francii naproti tomu jsou úkazy takové mnohem řídčejší. 
Závěrek si utvoř každý sám... 

Emil Zola pak, onen od „poctivých“ Němců proskribovaný 
a po nich (resp. po nadávkách pověstného „kritika“ Rudolfa Gott- 
schalla) i od nás zkaceřovaný Zola pronesl závažný soud ve svých 
divadelních studiích (Le naturalisme au théatre) o podobných ticho- 
šlápcích a farizejských svatoušcích v ten rozum: „Naše drama 
hyne poctivostí. Není to žádné paradoxon, co zde uvádím, a dlužno 
mi rozuměti. Ta naše umírněnosť, s jakou chceme lidskou bídnosť 
uskrovniti na její nejmenší čásť, s jakou odvažujeme se na jeviště 
s osobou z masa a krve jen pod tou výminkou, že ji skryjeme za 
ujednaného už ctnostného panáka, jest zajisté příčinou naší*) dra- 
matické prostřednosti. Nepopírám osoby poctivé; to ale žádám na 
nich, aby byly lidskými, aby v sobě měly onu smíšeninu dobrého 
a zlého, která jest v každém tvoru lidském. A co žádám ještě roz- 
hodnějí, jest, aby, kdo chce ma jevišti vtisknouti neřesti znamení 
hanby v tvář, to učiml výrazně a bez ostychu, amiž by ji vy- 
šperkoval všelikými známými okrasami. Patřte ostatně na velká 
díla!“ Končí pak svoje dramaturgické studie slovy: „Nebuďme ami 
poctivým, am duchaplnými; snažme se býti pravdivými a budeme 
velikými !“ Ano toto je pravé slovo: buďme pravdivými! nebuďme 
farizeji, obílenými hroby, jež povrchu se skvějí, uvnitř ale plny jsou 
— hnmiloby. Tolik otázek, tolik problemů a tolik převrácenosti jest 
u nás, z nichž by se při pravé snaze dala vytvořiti řada kusů krá- 
sných, cenných a k tomu prospěšných. Ale my jsme nad to ještě 
malichernými. Toť by bylo vyšetřování a snad i soudů, kdyby opo- 
vážil se někdo u nás na pranýř postaviti lecjakous maší osobnosť, 
naši převrácenosť, naše předsudky a nedostatky. A spisovatelů 
dramatických, kteří patrně v tom směru jeví nadání, se nikterak ne- 
nedostává. Posledně na př. zřejmý toho podal doklad Lad. Strou- 
pežnický „Panem Měsíčkem“, jak by asi pracovati se mělo na 
ušlechtění a povznešení naší společnosti, jak hojiti její rány, slovem 
jaké by asi vté naší „škole života“ se měly činiti „přednášky“ ... 

To všecko leželo mi na srdci, než jsem se probral k nepa- 
trnému referátu o představení kusu „nejnemravnějšího“ tou dobou 
francouzského autora, Emila Zoly, o komedii „Nana“, jež sehrána 
poprvé 27. dne m. m. ve Švandově divadle, potom sedmkráte během 
téhodne tamže opakována byla za velikého účastenství obecenstva. 
Komedie tato jest asi co do obsahu všemu našemu obecenstvu přes 
všechno úsilí a kaceřování se strany oněch strážců neviny naší pa- 
nenské literatury známa z románu téhož názvu „Nana“. Zpraco- 
vání románu toho vlastně pořídil Busnache, i jest poněkud pode- 
zřelé, proč ředitelstvo Šrandova divadla nejmenovalo ho jako dra- 
matického autora „Nany“. Co se týče dramatické ceny zpracování 
tohoto, jako celku, dá se říci slovy: zdramatisovaný romám a věc 
jest odbyta. Nicméně nalézá se tam tolik povedených scén, sku- 
tečně úchvatných, effektních, založených na veliké hloubce psycho- 
logické, jako v málokterém kuse leckterého spisovatele dramati- 
ckého z povolání. Nelze upříti, že čpí celek jakýmsi zápachem lascivity, 
ale jen tomu, kdo mecítí a nemyslí a nechce aneb neumí pocho- 
piti hloubky práce této. Odporučují vřele oněm pánům, kteří na 
smrť, na život se zapřisáhli proti Zolovi, aby poslechli jednou aspoň 
„Nanu“, a poslechnuvše přisvědčí mi zajisté, že moralita zní ply- 
noucí jest zdrcující, o jaké se jim ani nikdy nesnilo, vůči níž 
všechna kázání nejsou ničím a na zlepšení společenstva jistě menší 
účinek mají . . . Jak praveno, přísného měřítka, jaké klademe na 
dramatické plody vůbec, „Nana“ nesnese, zvláště co se tkne za- 
uzlení atd., ale karaktery mnohé vykresleny a provedeny jsou v ní 
s takovou pravdivostí, s takým důmyslem a propracovaností, že 
vad oněch rádi proto pomíjíme. SL. Mathilda Křepelova hrajíc titulní 
úlohu „Nany“ byla skutečně výborná, ano v scénách některých vý- 
tečná, jako na př. v oné v I. jedn. s Georgesem (pí. Šmahová) a 
ve IV. s Philippem (p. Pštross) nebo v VI. jedn., kdy se Georges 
poraní a matka jeho madame Hugonová (pí. Syřínková) k ní vejde. 
S takovou lehkostí, pravdivostí, procítěností při velkém namahání, 
Jakého úloha ta vyžaduje, snad neprovedla jí lépe ami kollegyně 
Její pařížská v Ambigu. Jen jediný pokyn bych slečně učinil, aby 
v okamžicích, kdy vyplakavši se znova počíná mluvit, dbala prav- 
divého tónu hlasu, jenž se pláčem na chvilku měnívá, i tempa 
mluvy, jež následkem usedavého nářku taktéž na malou dobu se 
zmírňuje. Výraz ve tváři pak musí také odpovídati předchozímu pro- 
cessu: tvářnost krajiny po dešti, byť i najednou'slunce vysvitlo, 
není touže, jako před deštěm, cosi příjemně lahodného, kouzelného, 
panenskou mnevinou dyšícího ovívá tu naše smysly. Tak i jemné 
skráně děvy mají po pláči do sebe cosi neskonale vábného, poeti- 
ckého, čemuž také dlužno vyhověti. Ostatně vede si sl. Křepelova 
v gestech, v každém pohybu těla i co se týče výrazu tváře velmi 
svědomitě a dovedně, postavivši se na půdu čistého realismu, jímž 
jediné herci možno proniknouti. O paní El. Peškové (Pomaré, ha- 
drářka) nelze než opakovati pochvalné úsudky, jaké kdy o ni byly 
proneseny: tak přirozenou, pravdivou, procítěnou hru dovede podati 
jen pí. Pešková, Pan Pštross jako představitel důstojníka měl by 
neskrbliti osvědčenou galanterií franc. důstojníků, byť mu bylo 


*) A což my bychom říci musili o naší dramatické prostřednosti? 


Po vv? 
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Ochotnické spolky. 


Slovanské a původní hry české. Na Starém Jičíně (na 
Moravě) uspořádala „„Občanská beseda“ 27. srpna divadelní před- 
stavení. Sehrána byla národní 4aktová operetta od V. P. Stežer- 
ského: „Lucifer“ aneb „Zázračný elixir“. 

Ochotníci ve Zdětíně (na Moravě) sehráli k dobročinnému 
účelu 27. srpna Klicperovu účinnou frašku: „Divotvorný klobouk“. 

Divadelní ochotníci v Cholticích pořádali 15, srpna na oslavu 
Jos. K. Tyla divadelní představení, k němuž zvolili zábavnou 
F. F. Šamberkovu veselohru: „Jedenácté přikázání. Znovu zřízené 
jeviště, zajímavý kus Šamberkův přivábily do místnosti spolkové 
velmi četné obecenstvo, jež se zdatnou a pečlivou hrou ochotníků 
co nejlépe pobavilo. 

] Divadelní ochotníci v Bohdanči zařídili 27. srpna ve prospěch 
Ústřední Matice divadelní představení, k němuž zvolena F. F. Šamber- 
kova 3aktová veselohra: „Jedenácté přikázání“ 

Divadelní ochotníci v Proseči sehráli 27. srpna ve prospěch 
dobrov. sboru hasičského J. Nerudovu veselohru o 1 jedn.: „Ženich 
z hladu“ a 2aktovou veselohru A. Melišové-Kórschnerové: „„Osudné 
dostaveníčko“ 

Divadelní odbor řemeslnické besedy v MI. Boleslavi sehrál 
8. dne září po druhé Fr. Ad. Šubertovo historické drama: „Probu- 
zenel“. 

Divadelní odbor občanské besedy v Libochovicích uspořádal 
27. srpna divadelní představení, při němž sehrána Em. Zůnglova 
2aktová veselohra: „Vlastenci bohumilí“ a Jos. Zofkova fraška 
o 1 jedn.: „Krásná Helena“. 

Divadelní odbor „Sokola“ v Nové Pace uspořádal při slav- 
nosti dvacítiletého trvání „Sokola Novopackého“ 19. dne srpna 
slavnostní divadelní představení, při němž sehráno F. A. Šubertovo 
historické drama: „„Probuzenci“. Vyoradí 

Ochotníci Radimští uspořádali 29. srpna ve prospěch Ústřední 
Matice školské divadelní představení, k němuž zvolena G, Pílegra- 
Moravského veselohra: ,„Ona mne miluje.““ 

Ochotníci sedliští (na Jičínsku) hráli dne 27. srpna A. Tábor- 
ského obraz z českého venkova ve 2 jednáních: „Posvícení v Mal- ' 
čicích“. ; 

Divadelní spolek „Hálek“ v Nymburce sehrál v neděli 3. dne 
září M. šl. Ernestové 4aktovou veselohru: „Jen po proudu!“ pře- 
loženou Jos. V. Fričem. 

Komitét Palackého v Písku uspořádal 2. dne září divadelní 
představení, při němž sehrána veselohra J. Z. Veselého o 4 jedná- 
ních „Pohádka o Popelce“ 

, Čtenářská jednota v Jičíně uspořádala 26. srpna ve prospěch 
Ustřední Matice divadelní představení, při němž sehrána veselohra 
z péra mladého spisovatele J. Beránka: „Laura“. 

Studující z okolí Budče uspořádali 9. září na Zvoleňovsi 
divadelní představení ve prospěch Ústřední Matice; sehrán byl 
F. F. Šamberkův obraz: „Jos. K. Tyl“. 

Členové čtenářsko-ochotnické jednoty „Kolár““ na Smíchově 
podnikli 3. dne září výlet do Roudnice spojený s vycházkou na Rip. 
Večer pak uspořádali v sále jednoty „Řip“ v Roudnici divadelní 
představení ve prospěch Ústřední Matice a Národního domu 
v Roudnici, sehravše dra. J. Štolby veselohru: „Zapovězené ovoce“ 


Cinnosť našeho studentstva o prázdninách. 

V Božkově sehráli studující z plzeňských středních ústavů 
v neděli 27. dne měsíce srpna ve prospěch Ústřední Matice školské 
G. Eimovu 4aktovou frašku „Páni doktoři“. — Studující v Duba- 
nech (na Moravě) zařídili 27. srpna ve prospěch Ústřední Matice 
divadelní představení, při němž sehráli laktovou veselohru od Ant. 
Pláčka: „Pan doktor Kalous“ a „Co by tomu řekl svět? veselo- 
hru o 1 jedn. od Fr. Neduhy. — Studující Ivanovští (na Moravě) 
uspořádali dne 27. srpna divadelní představení taktéž ve prospěch 
Ústřední Matice. Sehrána veselohra o 1 jednání „Na zdar důstoj- 
ného!““, již dle Kar. Světlé zpracoval A. V. Beránek a lakt. veselo- 
hra: „Filolog v nesnázích“ od Melišové-Kórschnerové. — Spolek 
Jihoč. akademiků „Státmý“ zahájil ohlášený jiš cyklus přednášek, 
jež pořádati míní v Táboře a okolí, 27. srpna v Táboře rozhovorem 
p. K. Křemena: „O vlivu přírody na ducha národů“. Čistý výnos 
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věnován Ženskému výrobnímu spolku českému. Týž spolek uspořádal 
8. září v Milevsku přednášku: „O účasti Milevska v dějinách če- 
ských“, již proslovil Ph. ČC. Hanuš Máchal. — Studující z Měšic 
(v Táborsku) provozovali 20, srpna ve prospěch Ústřední Matice 
Klicperovu frašku: „Žižkův meč.““ O úspěch zasloužili se hlavně sl. 
M. Toupalíkova z Tábora (Marie), p. Šitler (Zachariáš z Humpolce), 
p. Černý (Pohltoňský) a p. Mohal (Karel z Birkensteina). — Aka- 
demický spolek „Sázavan“ uspořádal na oslavu svého 1l0letého 
trvání ve dnech 26. a 27. srpna velikou studentskou slavnost 
v Chotěboř. ve prospěch spolkového fondu pro zakládání 
knihoven v obcích kraje čáslavského a jihlavského a ku podpoře ne- 
majetných kollegů, Ústřední Matice a Akademického domu. 26. srpna 
večer zařízeno divadelní představení, při němž po proslovu mladého 
nadaného básníka A. Šnajdaufa sehrána F. F. Samberkova veselohra: 
„Jedenácté přikázání“ 'Týž spolek uspořádá ve dnech 8., 9. a 10. 
září v Čáslavi „velkou zábavu Hálkovu“. — Studující suchdolští 
sehráli 15. srpna ve prospěch Ústřední Matice Mik. Boleslavského 
2aktovou veselohru: „Utěk do Afriky“ a dra. J. Štolby: „Jenom 
ne písemně“. — Studující spytičtí a okolné (na Kutnohorsku) se- 
hráli 27. srpna ve prospěch Ústřední Matice: „Francínkovy ná- 
mluvy“, fraška o 1 jedn. od A. C. Paula, přeloženou J. V. Hrabalem, 
a Gust. Pflegra-Moravského laktovou veselohru: „Kapitola I., II. a 
III. — Studující chocemští uspořádali 27. srpna divadelní před- 
stavení, při němž sehrána Klicperova veselohra: „Ptáčník“. — Spolek 
akademiků chrudimských uspořádal 27. srpna domácí zábavu v sále 
měšť. besedy, při níž sehrána laktová veselohra „Růže“ od Rud. 
Jedličky, dramatická prvotina mladistvého spisovatele, — Studující 
středních škol chrudimských zařídili taktéž domácí zábavu 2, září 
ve prospěch Ústřední Matice sehravše při ní dra. J. Štolbovu ve- 
selohru: „Únos“. — Spolek akademiků „Radbuza“ uspořádá ve 
dnech 9. a 10. září III. velkou krajinskou zábavu v Přešticích. 
K divadelnímu představení na den 9. září zvolena F. F. Šamber- 
kova 3aktová veselohra: „Jedenácté přikázání“. Druhý den 10. září 
pokračovati se bude u zábavě, kterouž p. Fr. Schwarz, tajemník 
okres. zastupitelstva plzeňského, zahájí přednáškou: „„O nejpředněj- 
ších buditelích národního uvědomění na českém západu“. Po před- 
nášce této bude rozhovor: „O zájmech studentstva českého“. — 
Studující poděbradští uspořádali 2. dne září v předvečer slavnosti 
odhalení desky Fr. Turinského divadelní představení, k němuž vy- 
brán obraz z národního života našeho od F. F. Šamberka: „Jos. 
K. Tyl“ s hudbou od Ant. Dvořáka. — Studentstvo mšenské uspo- 
řádalo v neděli 3. dne září divadelní představení, jehož čistý výnos 
věnován pro vystavení Akademického domu v Praze.. Program: 
1. Proslov. 2. „Prodaná láska““, veselohra v 1 jedn. od J. Nerudy. 
3. „Hakon“. Báseň od Jar. Vrchlického. 4. „Student a hausmistr“. 
Dvojzpěv od Jos. Pauknera. 5. „Únos“, veselohra v 1 jednání od 
Jos. Štolby. — Studující plzeňští pořádali 2. září divadelní před- 
stavení ve Škvrňanech ve prospěch Ústřední Matice, při němž 
sehráli J. Nerudovu veselohru „Prodaná láska“ a Fr. Schwarzovu 
nevytištěnou dosud jednoaktovku: „Kdo se ožení“; den na to, 
3 září hráli opět k témuž účelu v Křimicích a provedli Klicpe- 
rův „Divotvorný klobouk“. — Studující Králové- Městečtí dávali 
27. srpna ve prospěch Ústřední Matice S. Třebovského původní 
veselohru 0 5 jedn.: „Popelka na venkově“ — Studující v Cho- 
muticích sehráli k dobročinnému účelu 27. srpna J. Nerudovy ve- 
selohry: „Ženich z hladu“ a „Prodaná láska“, — Studentstvo 
v Sadské bude hráti 8. září ve prospěch p. Fr. Kolára, vrchního 
režiséra král. zemsk. česk. divadla, A. H, Sokolovu veselohru: „Starý 
vlastenec“ — Studující sobotečté uspořádali na oslavu sjezdu p. t. 
rodáků soboteckých 27. srpna ve prospěch městského sirotčince 
divadelní představení, při němž sehráli Lad, Stroupežnického: „Pan 
Měsíček, obchodník“. — Studující města Lysé m. L. zařídili dne 
27. srpna ve prospěch fondu pro zřízení městské nemocnice diva- 
delní představení, při němž sehráli F. F. Šamberkův obraz z našeho 
života národního: „Jos. K. Tyl“. — | Studující z okolí Levého 
Hradce sehráli 3. září ve prospěch Ústřední Matice ve Velkých 
Přílepích dra Jos. Štolby veselohru: „Únos“ a Fr. V. Jeřábkovu: 
„Veselohru“. — Akademický spolek „Krakovec“ uspořádal 27. srpna 
ve Slaném akademii ve prospěch Ústřední Matice, Akadem. domu 
a fondu pro zakládání knihoven. Spoluúčinkovala slečna Marie 
Sittova, primadonna opery král, zemsk. česk. divadla v Praze. — 
Studentstvo Turnovské pořádalo 26. srpna ve prozpěch žensk. vý- 
robního spolku českého v Praze divadelní představení. Provedena 
F. V. Jeřábkova: „Veselohra:“ a „Dámy mezi sebou“. — Studující 
ve Staré Huti u Berouna sehráli 27. srpna ve prospěch Ústřední 
Matice Gust. Pflegra-Moravského veselohru: „Ona mne miluje“ a 
Jos. Jiřího Kolára veselohra: „Tři Faraonové“. — Akademický 
spolek „Sázavam“ pořádá ve dnech 8., 9. a 10. září v Čáslavi 
„slavnost pěvce „Večerních písní“ Vítězslava Hálka“ ve prospěch 
spolkového fondu ku podpoře chudých kollegů, zakládání knihoven, 
Ústřední Matice a Akademického domu v Praze. Při velké akademii 
v Dusíkově divadle dne 8. září spoluúčinkovati bude sl. Anna 
Hlaváčkova, člen opery v Halle, redaktor „Národních Listů“ 
p. Jos. Barák, komik Gust. Toužil mimo jiné zdatné síly 
z Cáslavi a okolí. 


Zprávy. 

„Růže“ původní veselohra v jednom jednání od Rudolfa 
Jedličky, kand. proť. v Příbrami, provedena byla členy spolku Aka- 
demiků chrudimských za laskavého spolupůsobení osvědčených sil 
zdejších ochotníků při domácí zábavě mládeže akademické v sobotu 
dne 26. srpna. Představení to nebylo sice premičrou oné veselohry, 
bylať „Růže“ již sehrána Zóllnerovou společností (11. pros. 1881.) 
v Příbrami, ale poněvadž o veselohře té v Div. Listech žádné zprávy 
dosud nebylo, pokládám za svoji povinnost zmíniti se jak o veselo- 
hře samé, tak i o jejím provedení. Obsah „Růže“ je násle- 
dující: S velkoobchodníkem Roubíčkem, přívržencem listu „Zbraň“, 
který bojuje pro obmezení advokacie, vstupuje v obchodní spojení 
soukromník Jelínek, velmi roztržitý to patron; teů v roztržitosti 
zapomíná, že se nachází v bytě Roubíčkově a počíná si tu jako 
doma, mezi tím co Roubíček v komptoiru o smlouvě pracuje. V tom 
přichází mladý Dr. Dolenský, kandidát advokacie, spolupracovník 
„Míru“, hájícího svobodu advokacie, který miluje Annu, dceru Rou- 
bíčkovu, a maje Jelínka za otce Annina, kterého dosud byl nepo- 
znal, požádá ho za ruku dceřinu. Jelínek, horlivý přívrženec „Míru“, 
maje za to, že žádá o ruku jeho dcery Julie, svoluje, pakli že dcera 
svolí; Dolenský děkuje za ochotu i podá Jelínkovi růži s prosbou, 
by milenka jeho vetknuvši si ji do vlasův užila jí po návratu jeho 
jako znamení souhlasu. Roztržitý Jelínek zapomene však brzy na 
účel růže a dá ji hezké Roubíčkově panské Kačence; té ji zase 
odejme Veselý, básník a spolupracovník „Zbraně“, který byl Julií 
ke schůzce do zahrady Roubíčkovy, kde se celý děj odehrává, vy- 
zván. Zde setká se s Roubíčkem, který seznav ve Veselém spolu- 
pracovníka milé mu „Zbraně“ velmi přívětivě ho přijme. Veselý 
myslí, že má před sebou otce Juliina, a soudě dle přívětivosti jeho, 
že o schůzce milenců ví a ničeho proti ní nemá, žádá o ruku své 
zbožňované, a když Roubíček ochotně svolí — jeť přece Veselý 
spolupracovníkem „Zbraně“ — podá mu růži, kterou byl Kačence 
vzal, k témuž účelu, jako Dolenský Jelínkovi. Roubíček podá ji 
Anně, která myslíc, že to od Dolenského, s radostí vetkne si ji do 
vlasů; Anně odejme ji lstivě Jelínek, který si byl již vzpomněl, 
k čemu že vlastně růži obdržel. Z tohoto všeobecného zmatku vy- 
vine se konečná komická scéna, kde Anna pozná, že je zasnoubena 
neznámému Veselému, Julie neznámému Dolenskému, sklamaný 
Roubíček vidí, že Anna miluje vlastně přívržence protivného mu 
„Míru“ a že společník Jelínek je rovněž přívržencem „Míru“, ne 
méně sklamaný Jelínek pozná, že Julie miluje spolupracovníka ne- 


přátelské „Zbraně“ — zkrátka zmatek nad zmatek. Na konec ná- 


sleduje ovšem vysvětlení, smíření a obligátní zasnoubení Anny 
s Dolenským a Julie s Veselým. 4 

Známé „úui pro guo“ provedeno tu, jak patrno, v míře nej- 
větší. Provedení je však dovedné a svědčí vzdor mnohým vadám 
a nepřirozenostem o nadání mladistvého autora, a myslíme, že by 
„Růže“ po odstranění zmíněných vad (jako jsou k. p. příliš dlouhé 
dialogy, přílišné protahování rozuzlení, tak že již divák stává 
se netrpělivým a jiné) i na větším jevišti došla úspěchu, pobavivši 
smíchu chtivé obecenstvo v míře plné. Mluva je správná, na ně- 
kterých místech i poetická. 

Provedení bylo až na malé výminky zdařilé. Dámské úlohy 
byly v dovedných rukou slečen Balcarové (Julie), Borovcové (Ka- 
čenky) a Pelcové (Anna), Jelínek byl proveden p. Filípkem výborně. 
Ostatní úlohy vzali na se členové akademického spolku, a sice pp. 
Vacek (Roubíček), Waldert (Dolenský), Dostrašil (Veselý). Úlohu 
Jana a posluhy sehráli pp. Horák a Roznotínský ml., studující. 
Obecenstvo přijalo „Růži“ velmi lichotivě a vyznamenalo autora 
hojným potleskem a vyvoláním. Bod 


Liberecké divadlo bylo by tak za své vzalo jako české Ná- 
rodní divadlo, Klempíři totiž dne 22. srpna opustivše střechu po 
práci zanechali tam řeřavé uhlí, jež jsouc větrem v plamen roz- 
dmýcháno vznítilo poblízký trám, od něhož by byla celá budova 
v plameny byla uvedena, kdyby v čase vyšlehlé plameny asi 0 9.h. 
nebyly bývaly spozorovány. I přemnohé, jehož nedostatek v Praze 
požár podporoval, bylo libereckému divadlu příznivo: hasiči dosta- 
vili se v okamžiku, byli s místnostmi, k nimž ihned měli klíče, 
úplně obeznámeni atd. Liberecké divadlo má býti již na jaře Thalii 
otevřeno. 

Ve prospěch p. Hynka, velenadaného a pilného člena naší 
opery, dávána bude 19. dne září Bendlova zpěvohra „Černohorci“, 

Novinky. Ještě během letní saisony uvedeny budou na scénu 
naši dvě opery nejpřednějších našich skladatelů! Bedř. Smetanova: 
„Čertova stěna“ a Ant. Dvořákův: „Dimitrij“, k nimž kapelníci 
pp. Čech a Anger, onen k první, tento ke druhé, pilné konají 
zkoušky. 

Ve prospěch p. Frant. Kolára, vrchního režiséra král. zemsk, 
českého divadla, uspořádá studentstvo v Sadské 8. dne září diva- 
delní představení, k němuž zvolilo si Sokolovu veselohru: „Starý 
vlastenec“. Lze očekávati, že obecenstvo učiní též svou povinnost 
a hojně navštiví divadlo. 

Na divadle Varšavském připravují se dvě novinky činoherní 
z per nejnadanějších tou dobou dramatických spisovatelů polských. 
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A sice veselohru od Kazimíra Zalewského, autora i u nás již 
chvalně známé komedie: „Článek 264“ a drama od Rapackého, 
rovněž slavného spisovatele jako herce charakterního při tomtéž 
divadle. Kus ten nese název: „Starost Wilczek“. 

Slečna Irma Reichova dala jak se dovídáme výpověď a ne- 
hodlá již na českém jevišti vystoupit. Pomyslíme-li, čím by slečna 
Reichova opeře naší mohla býti, majíce ji teď ztratiti a oželeti, 
zoufanlivá dere se nám výčitka z útrob: „Jen tak dále, ještě vy- 
puďte sl. Sittovu a p. Lva, a pak zavřete operu!“ .. 

-- Osobní.  Churaví povážlivě slečna M. Pospíšilova a pan 
K. Čech. 

K bezpečnosti divadelního obecenstva. Zemský výbor vyslal 
dekoračního malíře českého divadla p. Hajse do Mnichova, by 
prozkoumal v tamní malířské dílně obrazy na plátně, které zvláštní, 
neshořitelnou látkou jsou napuštěny, a by některý obraz zaslal do 
Prahy. Obraz takový dopraven ve čtvrtek do Prahy a bude podro- 
ben náležité zkoušce. Osvědčí-li se, budou podobné, dekorace za- 
vedeny v obou zemských divadlech. 

Pan Jos. Paukner, známý skladatel hudební, pracuje 0 do- 
končení 2aktové zpěvohry „Poklad“. Libretto mu napsal p. prof, 
F, A. Hora. 

Oprava některých dramat. dát. Vzácným pamětníkem vývinu 
našeho divadelního umění od samých počátkův až po naši dobu 
byli jsme na to upozorněni, že první přesný překlad Kleistovy 
„Katinky Heilbronské“ pochází z péra vzorného a ne- 
unavného našeho spisovatele a překladatele Fr. Douchy; pořízen 
byv ve prospěch pí. Peškové, kteráž 22. list. 1857. vystoupila 
v titulní úloze (kdežto pí. Kolárová byla již převzala úlohu 
Kunhuty) vyšel v Pospišilově Div. bibliotéce. První, jen ledabylo 
pro scénu upravený, prosaický překlad, pocházející snad ještě z dob 
Štěpánkových, hrával se v letech třicátých a čtyřicátých, v němž 
tehdy ovšem vystupovala pí. Kolárová jakožto Katinka, takž 
jmenovitě asi r. 1844. v Růžovém divadle. Při té příležitosti budiž 
zde opraven omyl vloudivší se z Naučného Slovníka do naší bio- 
grafie Anny Marty Kolárové v č. 32. Slečna Manetínská ne- 
provdala se totiž za p. J. J. Kolára r. 1834., nýbrž r. 1843.! — 
V Shakespearově „Králi Janu“, jehož překlad a může se říci též 
uvedení na česká prkna rovněž děkujeme p. Fr. Douchovi, byla 
to pí. Pešková, jež hrála úlohu mladistvého Arthura, kdežto 
pí. Kolárová vynikala v úloze Constancie. 

P. J. Bílý, býv. člen král. zemsk. českého divadla, zařídil si 
v Havelské tř. ©. 511. ústav na zhotovování kostymů, kdež nastáva- 
jícím hercům a herečkám jakož i ochotnickým jednotám snadno a 
lacino bude poříditi si vkusnou a patřičnou garderobu. 

„Florida““ nazývá se velmi zajímavá a s patrnou pietou i žen- 
ským jemnocitem sepsaná čtyraktová činohra, kterouž zaslala slečna 
Marie Přibyslavská ze Skuče svého času „Matici Divadelní“ 
k posouzení. Tato odporučila ji vřele p. Jankovi, vydavateli Diva- 
delní knihovny, kdež by zajisté již byla vyšla, kdyby nepředvídané 
obtíže celý ten podnik, ochotníkům tak vítaný, v mnohoslibném vý- 
voji nezdržovaly. Zatím dostala se tato svědomitá, o skutečném 
dramatickém talentu svědčící práce do rukou slečny L. Rottové, 
kteréž se tak zalíbila, že obrala si ji ku svému nejbližšímu příjmu, 
naleznuvši titulní úlohu, šlechetné ženy-zpěvačky, vzácnému svému 
nadání a řídké své lásce k umění nejen přiměřenu, nýbrži důstojnu, 
by jejímu ztlumočení veškeru svou píli věnovala, čímž zároveň při- 
spěje dle možnosti k ocenění nové a nevšední dramatické síly, 
kteráž tímto ponejprv v oboru vážném vystupuje před širší obe- 
censtvo, jež mladé a něžné spisovatelce dramatické dopřeje dojista 
svého uznání, a dodá jí chuti kdalší produkci.  Upozorníme ještě 
své čtenářstvo na den, kdy setato novinka bude na divadle Vino- 
hradském ponejprv provozovati. Přejeme i sl. beneficiantce i sl. 
Přibyslavské nejlepšího zdaru! 


Divadelní kalendář. 
Sestavil Uoelestin Frič, redaktor „„Slovanského divadla''. 


Dne 22. dubna 1827 vystoupil ponejprv. v českém před- 
stavení Karel Strakatý, otec JUDra, Jana Strakatého, muže rovněž 
o české divadlo záslužného, a sice co Kašpar ve „Střelci kouzel- 
níku“, Prvním tímto pokusem získal si přízně tou měrou, že byl od 
Stěpánka ihned engažován co člen stavovského divadla. Strakatý 
po 80letou dobu svého působení při pražském divadle vystoupil ve 
149 zpěvohrách a v těch opět ve 253 rozličných úlohách a sice 
191kráte v něm. a 62kráte v českém jazyku. "Tehdáž totiž, jak 
známo, hrálo se česky jen v neděli a o svátcích. V celku vystoupil 
ve 3230 představeních (v českých 371kráte). Mimo to účinkoval 
také v české činohře v menších úlohách a sice 119kráte ve 44 
úlohách. R. 1858 odstoupil Strakatý od divadla, kdež účinkoval 
vždy pak již jen jako host. Naposled vystoupil r. 1864 za příčinou 
Mozartovy slavnosti uspořádané ředitelem Liegertem a sice jako 
gouvernér v „Don Juanu“, 
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P. T. SI. Bož. K. v P. Vidíte z čísla, co přijato; později na PD 


řadu přijde: „Pohled d. d. c“ — „O zkoušce“ a „Slovíčko k.obe- 
censtvu“ nelze nám upotřebiti. Máme rukopis uschovat? — P,St. M. 
„O mistru Kop.“ neuveřejníme. Totéž platí p. S. Legifovi. — Ct. p. 
Edv. K. v Plzní: O Vaší práci „Tarantella“ nevíme, račte poshovět, 
až se p. Hovorka vrátí z cest. — P. T. p. Frant. Kudrnovi, práv- 
níku, stvrzujeme s díky přijatých 5 zl. Taktéž p. Jul, V. Šaivertovi 
v Plaňanech. — Čt. p. V. Kerhartovi v Poděbradech kvitujeme pak 
obnos 16 zl. 
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i © (Zasláno.) 
Českému divadelnímu ochotnictvu, přátelům jeho 
| a příznivcům! | 


V řadě spolků, založených za povznášející myšlénkou ryzého, 
nezištného vlastenectví, přiznáno nejednou vynikající místo čtenářsko- 
ochotnické jednotě „Pokrok“ v Karlíně, která vzala -svůj vznik 
v době posvěcené nově probudilým nadšením vlasteneckým, nově. 
vzplanulou láskou ku všemu českému. h 

Spolek tento dostoupil právě patnáctého roku své — jak 


| právém tvrditi může — neunavné činnosti, která vždy se nesla za 


cíli šlechetnýmni, vlasti a národu užitečnými. 

Aby okamžik tak významný důstojně byl oslaven, aby nám 
poskytl nové síly a vytrvalosti k další vydatné činnosti, uspořádáme 
na den svatého Václava r. 1882 v místnostech spolkových „u čer- 
vené hvězdy“ v Karlíně 


slavnost I5letého jubilea. 


Zveme k ní veškeré spolky ochotnické, které s námi praco- 
valy a pracují na oné cestě, již nám ukázali první buditelé našeho 
národa, na cestě, po níž za hvězdou zářící spásy svého národa a 
jeho nejdrahocennějšího skvostu jazyka mateřského ubíral se, žil 
a dokonal vzor náš nezapomenutelný Josef Kajetan Tyl, zveme k ní 
všecky přátele a příznivce českého ochotnictva, kteří jsou si vědomi, 
jak důležitý úkol vykonala ochotnická divadla v dobách netečnosti 
a vlažnosti vlastenecké. 

Kdo s námi cítíš, kdo jsi působil na divadle a pochopil ten 
mocný zdroj živého slova, jímž na tisíce našinců probuzeno, osvě-/ 
ženo a národu zachováno, zavítej k této ochotnické slavnosti, která 
nebude okamžitým, bezůčelným rozechvěním, ale projevem srdečného 
sbratření všech, kdož hřivnou svou přispívají ku vzdělání a povzne- 
šení svého národa a jeho jazyka mateřského, novou manifestací 
myšlénky ochotnické, v poslední době namnoze zneuznané. 

Na shledanou o sv. Václavě v Karlíně! 

Výbor pro uspořádání jubilejní slavnosti čtenářsko-ochotnické 
jednoty „Pokrok“ v Karlíně, 4 

dne 25. srpna 1882. 

Jan Skolaudy, 
t, č. předseda. 


Havlíček, 


Josef Anýž, 
t. č. jednatel. 


t. č. místopředseda. 


Program slavnosti. 


k 
Ve středu dne 27. září 1882 v místnostech spolkových: 


Přátelský večer 
za spolupůsobení vynikajících sil uměleckých a kapely p. Kubín- 
kovy. Začátek v 7 hodin. 
I. 
Ve čtvrtek dne 28. září 1882: 
Slavnostní valná hromada. 
: Pořádek: 
Slavnostní kantáta, zapěje zpěvácký spolek „Slavoj“ v Karlíně. 
Zahajovací řeč předsedy. , 
Slavnostní řeč o lóletém působení jednoty. 


Volba čestných členů. 
Sbor. 


III. 
Slavnostní divadelní představení na spolkovém jevišti. 
Proslov od J. V. Friče. 
Záhuba rodu Přemyslovského. 
Původní tragédie ve 4 jed. od Ferd. Mikovce. 
; Úprava úplně nová. 
IV. 
Po divadle koncertní zábava. 


Obsah: Josef Jindřich Řezníček. — Náš českoslovanský repertoir, (Pokračování.) — 
První divadelní cedule česká, první zákaz provozování české hry dramatické, 
Od Fr. Dvorského. (Pokračování.) — Stálá divadla. — Zprávy. — Ilustrace: 
Josef Jindřich Řezníček. Ryto dle fotografie. : 
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První divadelní cedule česká, první zákaz provozování české hry dramatické. 
Od Fr. Dvorského. 


(Dokončení.) 


Však ani hněvivá, odmítavá slova kancléřova nezma- 
řila. vlasteneckou horlivost mistrův učení pražského, kteříž 
pokusili se ještě zachrániti první historickou českou hru 
dramatickou mocnou přímluvou presidenta komory české a 
nejvyššího komorníka pana Štěpána ze Šternberka, jenž 
držel se stranou pod obojí a častokráte býval prostřed- 
níkem mezi katolickými a evangelickými stavy českými. 
Dne 20. srpna 1604 napsali mu list v tato slova: „Službu 
atd. V. M. tejna nečiníme, že na poručení J. M. Č. nej- 
vyššího pana kancléře království Českého komedia,' která 
již měla od nás strojena byti, jest odložena; a v neděli 
minulou byli jsme k J. M. nejvyššímu panu kanoléři po- 
voláni, kdežto J. M. pán ráčil nám v známost uvésti, ně- 
která slova v též komedii sčísti s tím doložením, že by 
táž slova vztahovala se na hanbu knížat českých i také 
J. M. C. a protož aby exhibována nebyla. I v pravdě 
V. M. oznámiti můžeme, že z historií hodnověrných českých 
jsou taková slova vzata všecka, aniž co k nějaké potupě 
koho vztáhnouti jsme mínili. Pročež k V. M. se utíkáme 
ve vší uctivosti prosice, abyste se k J. M. nejvyššímu 
pánu kancléři království Českého přimluviti ráčili, aby 
laskavé dovolení své dáti ráčil, aby v outerý nejprv 
příští na den svatého Partoloměje táž komedia mohla 
strojena býti, nebo stav vyšší i nmižší vždy se do- 
tazují, kterého konečně dne takovů comediam exhibovati 


budeme; jakož i V. M. žádáme, že se na týž den s kým 


se koliv V. M. líbiti bude do domu urozeného a stateč- 
ného rytíře pana Jakuba Menšíka, purkrabí pražského, 
uprázdniti ráčíte. Jest při něm to objednáno, že příhodnými 
místy opatření býti ráčíte, a on V. M. s vděčností přijíti 
připověděl. Co tu na maši snažnou žádost učiniti ráčíte, 
nepomineme se toho V. M, odsluhovati. Odpovědi laskavé 
očekáváme. A s tím atd... .“ 

President komory české pan Štěpán skutečně se 
přimluvil a páni Mistři čekali laskavé odpovědi. A vrátný 


kdo by autor té zapovězené hry byl? 


páně kancléřův skutečně ji přinesl ještě v čas, zrovna 
den před tím, kdy hru provozovati chtěli. S přívětivou 
tváří a dosti hlubokou  úklonou vyřizoval pánům: aby 
ihned ve čtyřech osobách s autorem komedie do, domu 
Jeho Mil. na, Hradčany. nadjíti se dali. I vypravili se 
rektor universí Mistr Bacháček, probošt kolleje Veliké M. 
Jan Kotsmanius, M. Šimon z Kolínce a spisovatel diva- 
delní hry M. Jan Campanus Vodňanský. „Cesta na Hrad- 
čany jim tenkráte nějak vesele a rychle uběhla, tak že 
starý Bacháček se divil, že má ještě tak čerstvé, mladé 
nohy. A hned také byli opět předpuštěni, ačkoliv pán 
z Lobkovic právě s panem sekretářem J. Msti. C. Janem 
Menceliem rozmlouval. Nebylo také divu; taková, vzácná 
přímluva | 

„A proč, medle proč jste tak v svém předsevzetí 
urputni, vy neustupní páni koliáti?!“ přivítal kancléř zá- 
stupce učení pražského.. „Proč se tak proti J. M, C. po= 
stavujete, ježto přece víte, co jest vám jménem císařským 
poručeno, abyste tákové komedie exhibování zanechali? 
Proč rozkazu císařského nic nedbáte a mne již po tolikráté 
i pana presidenta komory české psaním zaneprázdňujete ?“ 
A tak udiveným pánům mistrům jednak česky, jednak 
latině velice těžce přimlouval. A když Mistr Kolínec nevida 
jiného zbytí chladně kancléři na takové „laskavé“ vyřízení 
odpověděl: „My již od té komedie upouštíme a více ji 
exhibovati dopouštěti sobě nežádáme,“ kancléř se pozeptal, 
Což když zvěděl, 
mnoho s ním rozmlouval, někdy štráfoval, někdy haněl, až 
naposledy, aby jak autor tak i mistři rozůmnější a opa- 
trnější v podobných nebo takových příčinách byli a císaře 
i jiných pánů na sebe nehněvali, od sebé je propustil. 

Jest to první zákaz provozování hry diva- 
delní, jejž v annálech českého divadla známe, a zvláštní 
nepříznivý osud, jakýž stihl první divadelní hru 
světskou z historie vlastenecké, Ná místě zápo- 
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věděné hry dávána biblická hra „Debora.“ Z „Břetislava 
a Judity“ od Jana Kampana Vodňanského nezachovalo se 
mimo nahoře uvedenou ceduli divadelní ničehož; pozdější 
nezaručená zpráva udává, že nejvyšší kancléř Zdeněk 
z Lobkovic rukopis uvrhl do ohně. Byť i tak bylo, 
kam se poděly rozepsané, rozdané úlohy hercům a koncept 
spisovatelův? I na to, tuším, nepochybná může dáti se 
odpověď. Profesor na universí pražské, Jan Kampanus, 
horlivý vyznavatel pod obojí, stal se po bitvě bělohorské 
— když učení pražské odevzdáno bylo jesuitům — apo- 
statou, aby se udržel na katedře. Možno a pravdě podobno, 
že spisovatel sám, jako po r. 1620 k žádosti jesuitův 
napsal latinskou ódu ku poctě panny Marie, by ukázal 
opravdové své převrácené přesvědčení náboženské: také 
k odvrácení všeho podezření politického spálil a zničil 
práci svou.*“) 

Od těch dob (1604) provozovala sice akademie praž- 
ská každého roku nějakou hru nebo tragedii, kteráž 
„zvláště k těm časům se trefovala“ i pro ozdobu universí 
„k takové akcí“ své pány ochrance pozvala — však 
z historie české ni jedinou. Po takovém přísném zákaze 
neodvážil se nikdo něco českého „velezrádného“ napsati. 

Po bitvě bělohorské, když universí do rukou jesuitů 
se dostala, za doby Shakespearů, Calderonů, Racinův — 
u nás v Čechách jenom „šlechetné hry“ jako „Potýkání 
mučedlníků, Zasnoubení pravého Šalamouna se svatou 
Sekundinou, Obnovení ouřadu Mariánského, veleslavného 
bratrstva českého“ příznivci tovaryšstva Ježíšova „v bo- 
lestném divadlu na světlo dávány byly.“ Jedinou jen 
vzácnou výminku známe z r. 1642, kdy dne 24. srpna 
dávána byla (kým a kde v které místnosti?) neznámá 
nám ohra od nejmenovaného spisovatele s názvem: 
„Constantinus.“ 

I ohlášena hra taková následující divadelní tištěnou 
cedulí: 

CONSTANTINUS. 
Předmluva. 


Posel dává zprávu o Constantinovi a Ireně. 
A ktu prvního první výchoz za koltry: 


Přestoupení své na víru katolickou dlouho nepřežil; umřel 
již r. 10622 dne 19. prosince. 


Zamilovaný Constantin stěžuje sobě na netrpělivost 
a zakazuje se Ireně. 


Scena 2. Láska, smrt a spravedlnost vynášejí 
Svou moc. 

Scena 3. Pyšný Aurelius žádá rady svého života 
od Kryspa. 


Scena 4. Kryspus předvede Aureliuosovi dceru svou, 
ale ona jemu nechce. 

Scena 5. Irena od otce a přátel přinucena, s Aure- 
liusem se oddává. 


Kratochvílnou hru blázen činí. 


Druhý akt. 


Scena 1. Aurelius drží veselí, jest vesel, pije a 
tancuje, 

Scena 2. Constantinus ztěžuje sobě na nevinnost 
a velmi lamentiruje. 

Secena 9. Neostobulus z smrti Ireny pokládá ne- 
štěstí Aureliusovi. 

Scena 4. Diaulus pro nemocné prodává své zboží. 

Scena 5. Faustinus oznamuje Aureliusovi neštěstí 
a vystálou škodu na moři, 


Kratochvílnou hru dá blázen Claus. 


TPE akt. 


Scena 1. Aurelius lekne se neštěstí, pospíchá na 
pohřeb své paní. 

Scena 2. Constantinus rozmýšlí, co po smrti Ireny 
činiti má. 

Scena 3. Constantinus akordiruje s kostelníkem, 
aby mohl na hrobě jejím umříti. 

Scena 4. Polibus oznamuje radost z strany Ireny 
Constantinovi, pospíchá k doktoru. 

Scena 5. Doktor připovídá Polibovi, že pomoci 
moci bude, 

Scena 6. Abual doktor dává prostředky nemocnému 
k spomožení. 


Kratochvílnou hru dá rozum o moci lásky. 
Konec, činí se poděkování. 


Léta 1642, 24. dne srpna. 


Náš českoslovanský repertolr. 


(Pokračování.) 


Šebor Karel: Drahomíra, op. ve 4 jedn, dle Fr. Šírova sujetu 
od J. Bóhma (Bib. op. a opt. t. sv. I., poprvé v prozat. 
div. 20. září 1867); Blanka, fantast. romant. op. ve 
4 jedn. od E. Růffera (Nákl vlast. u Steinhausera a 
Nováka 1870.; poprvé v prozat. div. 8. března 1870.); 
Nevěsta Husitská, velká opera v 5 jedn. od Ed. Růffera 
(Nákl. vlast. 1868.; poprvé v Novom. div. 27. září 
1868.); Templáři na Moravě, vel. zpěvohra ve 3 jedn.; 
slova od Karla Sabiny. (Nákl. vlast. u K. Šeifrieda 
v Praze 1865.; poprvé v prozat. div. 19. října 1805.); 


Zmařená svatba, nár. opera ve 3 jedn. text dle franc.: 


látky od M. C. (v Knih. op. a opt. t. sv. 14.; král. 
zem. čes. div. 25. října 1879.). 

Škroup Fr.: Dráteník, zpěvohra ve 2 jedn., slova od 
J. K. Chmelenského (u J. H. Pospíšila v Praze 18206.; 
ve stavov. div. 2. února 1826.); Libušin sňatek, zpěvo- 
hra ve 3 jedn., slova od J. K. Chmelenského (u J. H. 
Pospíšila v Praze 1832.; poprvé ve stavov. div.); 


Oldřich a Božena, zpěvohra ve 4 jedn., slova od J. K. 
Chmelenského. (V Praze u J. H. Pospíšila 1828.; 
poprvé ve stavov. div. 14 pros. 1828.) 


Škroup J. N.: Švédové v Praze, hist. zpěvohra ve 3 jedn. 
Slova od J. Pečírky a E. Ziingla. (Nákl vlast. u Stein- 
hausera a Sieversa v Praze 1867.; provozována v pro- 
zat. div. 22. dubna 1867.; I. jednání provedeno bylo 
již 26. ledna 1845.). 


Valenta A. Mělnický: Symfonie čili Kouzelná hlína, vel. 
kouz. rom. op. v 5 odděl.; slova od Frant. Passovského 
(Vyd. Mikuláš a Knapp v Karlíně). 

Zaje J.: Únos Sabinek, histor. parod. zpěv, ve 3 jedn., 
text přel. Em. Zůngel (Bib. op. a opt. t. SV. 50.; 
v Aréně na hr. 23. května 1870.). : 


Zavrtal Ladislav: Noc ve Florenci, trag. opera ve 4 jedn., 
text od Stef. Interdonata. (PBib. op. a opt, t. sv. 85.; 
v prozat. div. 20. břez. 1880.), 
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III. Slovanské hry. 


Slovanský repertoir, kterýž by měl býti u nás vedle 
českého vůbec na předním místě, zanedbává se bohužel čím 
dále tím více. Že jsou tím vinna naše divadelní ředitelstva, 
ať již společností velkých či jednot ochotnických, jest na 
bíledni. A kdyby aspoň na místo slovanského toho reper- 
toiru nastoupily hry, ať již tedy nám duchem cizí, ale 
aspoň dobré, Jak tomu však jest ve skutečnosti? © Každo- 
roční repertoir našich divad. cestujících společností a ochot- 
nických našich českých jednot, bohužel, smutným jest zde 
příkladem! Obecenstvo prý chce novinky! Nu ano — ale 
jaké jen jsou často, přečasto ty novinky?! O tom, že jsou 
z němčiny nebo podle němčiny z frančtiny přeloženy nebo 
třeba i přímo z francouzského jazyka, již ani nemluvím, 
avšak k obsahu, k látce hleděti dlužno. Vidíme to denně, 
že s dobrých dvou třetin berou se do repertoiru kusy ceny 
chatrné, kusy zrovna — řekněme to jen upřímně — bez- 
cenné! Proč se tedy neberou místo nich hry slovanské, 
z kterých aspoň učíme se znáti kulturní život našich bratr- 
ských národů, jejich historii a pod.? Že pak co do mravní 
stránky daleko výše ony stojí všechny, pochybovati jistě 
nikdo nebude. A tak zdaliž lépe to není, když hraje se 
slovanský kus, byť i třeba — dejme za pravdu možné 
výtce — ceny prostřední? Zajisté! Tolik jen krátce. 


III. Slovanské hry: a) Slovanské divadlo. 
Odvolávaje se k této u nás již veliké potřebě 
poukazuji především na jedinou u nás toho druhu divadelní 
sbírku „Slovanské divadlo“, kteréž vydává Ladislav 
Sehnal v Jičíně (v komisi u Dra. Ed. Grégra v Praze), 
jehož doposud vyšlo 10 svazků (první serie), obsahujících 
tyto hry: 


Svazek I.: Na jednu kartu, drama v 5 jednáních od 
Jindřicha Sienkieviče Litvose, z polského přel. Coelestin 
Frič. (Provozováno poprvé dne 30. října 1881. ochot. 
spolkem v Lomnici u Jičína, v Polsku poprvé dne 
24. února 1881. v „Teatrze Rozmaitosci“ ve Varšavě). 

Svazek II.: Výnosné místo, vesel. ve 4. jedn. od 
A. N. Ostrovského; z ruštiny přeložil prof, Em. Vávra. 
(Poprvé provedeno v prozat. div. 8. května 1869). 

Svazek III.: Lov mladého krále, pův. vesel. v I jed. 
od A. Koukla (provoz. v červenci 1882. v Pištěkově 
divadle na král. Vinohradech). 

Svazek IV.: Sousedé, vesel. ve 4 jedn. od Michala 
Baluckého, z polsk. přel. Arnošt Šváb-Polabský. (Poprvé 
provozováno v Novém čes. div. 1. října 1880). 

Svazek V.: Kouzelný zápisník, vesel. ve 4. jedn. od 
Janka Jurkieviče; z chorvát. přel. Jan Hudec. 

Svazek VI.: Školní inspektor, vesel. v 1 jedn, od 
Kosty Trifkoviče, ze srbského přel. Jan Hudec. (Poprvé 
provozováno v březnu 1882. ochot. odborem Řemeslnické 
Besedy v Hoře Kutné). 

Svazek VII.: Smrť cara Ivana Hrozného, trag. 
v Š jedn. od hr. Alexeje Tolstého, veršem z rusk. přel. 
Jan Němeček. 

Svazek VIII.: Ochotnické divadlo, vesel. ve 2 jedn. 
od Michala, Baluckého, z polsk. přel. Vilém Špaňhel, 
Svazek IX.: Dravci, komoedie ve 3 jednáních od G. A. 
Chruščeva-Sokolnikova, z ruštiny přel. J. J. Benešovský- 

Veselý. 

Svazek X.: Čí vinou? dramatický obraz v 1 jednání od 

Henryka Sienkieviče Litvose, z polského přel. Coel. Frič. 


U vydávání této sbírky slovanských dramat. spisů 
se stále pokračuje. (Pokračování. ) 


—— 009 


Ze života jedné začátečnice. 


Napsala Božena Kunětická. 


V stpn?4 

Konečně jsem u cíle. Veškeré smělé iluse, ty krásné 
touhy mé, den zítřejší má vyplniti. Chvěji se. Srdce tluče 
mně tesklivě a oko marně hledá útěchy v úloze přede mnou 
ležící. — Ach, čarovné dětství, ty květe štěstí, spokoje- 
nosti! jeden krok a jsi za mnou. Svět neznámý, leč dlouho 
kýžený otevírá přede mnou tajemné své brány a prostora, 
plna netušených půvabů, činnosti a čestných výkonů, 
poutá magicky zrak můj. Vše, co jsem od dětství snila, 
po čem jsem toužila, pro co jsem žila, mám záhy do- 
sáhnouti. — Jsem šťastná! © Raduji se tak, jako poutník, 
jenž po namahavých, strastiplných cestách dosáhne konečně 
prahu vlídného domova. — Oh, hvězdičky! vy drahé pří- 
telkyně mých bolů, mého nestálého blaha, dejte úzkostlivě 
napnutým smyslům mým věděti: jaká jest budoucnost 
blouznilky, jež se vás táže! O, rcete, že dobrá! Vždyť 
vy jedině víte, jaká láska, jaký obdiv dohnaly mne až sem 
na prkna tohoto divadla. Slýchávaly jste moje vzdechy, 


moje slze jste vídaly, těšívaly jste jasným leskem svým © 


srdce moje stísněné, sledovaly jste přátelsky mé kroky, 
jež jsem k dosažení cíle svých tužeb konala — nuže, 
hleďte! zde jsem opět! Směle mohu říci, že jediné mým 
přičiněním a vytrvalostí sklonila jsem šíj osudu k svým 
službám, neboť žádná ruka cizí, mocná, nepomáhala mně 
při hledání mého štěstí. Zříte tu vítěznou záři na obličeji 
mém? Usmíváte se? Ach, vím, vím, že cítíte se mnou, 
že pochopujete tu, která mnohou noc S vámi probděla, 
mnohé tajemství vám svěřila a jíž jste mnohou slzu z oka 
osušily. Škoda, že nesvítíte do nitra divadla! Zajisté by- 


ste mně úsudek obecenstva zítra vyzradily! Zítra? — 
Cože, již zítra? — A já tak pokojně zde s vámi rozmlou- 
vám, kdežto již co nevidět bude lós mého života rozhodnut. 
Bojím se toho rozhodnutí? — Nikoliv — Kdo tak vřele 
dovede milovati povolání své, jako já, ten také v něm na- 
lezne přízeň a lásku. Doufám! — | 

Jsem však již utrmácena.  Ulohu svou schovám si 
pod hlavu, abych zítra v ní nepropadla. — Myslím, že 
sním. Neboť býti tak blízko vyplnění své touhy nejohni- 
vější zdá se mně býti nemožným. Než, dobrou noc! Oči 
se mně mhouří — Přejte mně krásný sen v předvečer 
mého prvního vystoupení! — — 

Za chvíli již mladá, sotva osmnáctiletá, dívčina snila 
v slastném zapomenutí. Jaký roj představ nejpodivnějších 
vířil hlavou její! Co vše vytvořila si její živá fantasie! 

Byla nejstarší dcerou málo zámožných rodičů, kteří 
nechtíce kaliti štěstí a budoucnost její povolili jejím na- 
léhavým prosbám svolíce, aby stala se herečkou. Vždyť 
od dětství již blouznila o divadle, nesouc veškeré tužby 
své k němu a kochajíc se nadějí, že jednou sama stane 
se řádnou umělkyní. Mladá, světa neznalá opustila klidný 
svůj domov, odtrhnuvši se ráda od ňader starostlivé matky, 
nebo myšlénka: „Ty jdeš tak velkému, tak vznešenému 
cíli vstříc“ — usušila jí rychle slzu z oka, roztrhala těsné 
okovy bolesti, když při loučení se jí kolem srdce nevlídně 
otočiti chtěly, a naplnila mladou hlavu její nadšením, 
pýchou! Cvičila se u proslulé umělkyně. Byla pilna, 
pozorna ; Ipěla s celou duší na rtech své učitelky, když jí 
rady dávala, až konečně byl jí povolen výstup.  Neznal 
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jeviště, zákulisí jí bylo hádankou, požadavků „obecenstva 
neuměla, oceniti, Věděla toliko, že bude hráti, že hráti 
smí a vědomí to nahradilo jí celý svět. — 

„Konečně jsem u cíle,“ opakovala si druhý den, 
když vstupovala do divadelní ekypáže a žehnala se svatým 
křížem. Byla ubledlá, rty měla rozpálené a oko jí jiskřilo. 
Seděla v ní sama.. Myslí zalétla do minulých právě dnů; 
vzpomenula na napomenutí své dobré učitelky, na laskavá 
slova, režisérova při zkouškách, na jeho šetrnost, s jakou 
se k ní choval a před jinými ji vyznamenával, a v duchu 
mu za ni děkovala. Byl tak dobrý! — 

Poznenáhlu naplnila se ekypáž herečkami, s podivným, 
nevyzpytatelným úsměvem ji pozorujícími, a než se nadála, 
již stála za kulisami. (Režisér se kolem ní otáčel, ostatní 
herci věnovali jí všemožnou pozornost, ba sám ředitel ně- 


kolikráte ji oslovil, aby jí odvahy dodal a mysl její po- 
vzbudil. 

To ostatně nebylo třeba. Cítila se dosti silnou, dosti 
nadšenou, aby úkolu svému dostála. Ale .... 

Ohlédla se kolem sebe s okem zakaleným a mimo- 
volně jí prolétlo opět hlavou to slovíčko: „Ale . . . „“ 

A teď stála již na jevišti a hrála. Nevěděla hraje-li 
dobře, nebo špatně, nemyslila na nic, jen slova plynula 
jize' rtů. 

Pak se ukláněla tleskajícímu obecenstvu, mezi kterým 
shledla milou tvář své sestřičky. Za kulisami jí gratulo- 
vali, ona se usmívala rozpačitě, však obličej její jevil 
patrné známky jakéhosi bolu, a hlava stížená tím krátkým 
„Ale“ — — skláněla se k prsoum. 

Horečně rozpálená uložila se dnes k spánku. — — 


(Dokončení.) 


A4 DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoir od 5. do 14. září: V úterý 
D. září „Gringoire“, ves. v 1 jed. od Th. de Bauville, z franc. 
přeložil J. Drn; „Při piketu“, ves. v 1 jed. z franc. od F. M.; ve 
středu 6. září „Vojsko v dívčím ústavě“ ; ve čtvrtek 7. září „Grin- 
goire“, „Třicátý listopad“, ves. v 1 jed. od F. Jiráska; v pátek 
©. září odpol. „Gringoire“ a „Třicátý listopad“ ; večer „Josef Ka- 
jetan Tyl“ od F. F. Šamberka; v sobotu 9. září „Vojsko v dívčím 
ústavě“; v neděli 10. září odpol. „Bilín-Milín“, večer „Zakletý 
prine“; v pondělí 11. září „Ultimo“, ves. v 5 jed. od G. z Moserů; 
v útěrý 12. září „Vojsko v dívčím ústavě“; ve středu 13. září 
„Kdo je otcem?“, ves. ve 2 jed. od Adolpha; ve čtvrtek 14. září 
„Cizimka“, trag. v 5 jed. od Dumasa ml. 

Činohra. V úterý dne 5. září uvítali jsme konečně českému 
umění šťastně vráceného Fr. Kolára s potleskem tak vřelým a 
všestranným, že oblíbený a dlouho postrádaný tento herec a vrchní 
režisér patrně až k slzám byl pohnut při opětném svém po měsících 
vystoupení. 


py dě et it jlraj o dema 


V Bauvillově historické veselohře „Gringoire“ vystoupil 
p. Kolár jakožto Ludvík XI, hrou i maskou svou tak výtečný, 
že se může nejslavnějším hercům světových měst po bok postaviti. 

Potulného zpěváka Gringoira hrál tentokráte p. Seifert 
s velkou pílí, zároveň však s patrným namaháním. Nedivíme se, 
že se chtěl jednou i o tuto dosti těžkou úlohu pokusiti, jeť zá- 
roveň dosti vděčna — přejeme si však, aby podobné přebírání 
úloh nepřekračovalo meze žádoucí kollegiálnosti. Obyčejně dějí se 
takové experimenty jen v přípádech náhlé indisposice jiného člena. 
Stalo-li se to tentokráte se svolením v této úloze osvědčeného 
p. Bittnera, nemáme nic proti tomu. 

; V kuse tom vynikala ještě vedle p. Frankovského (Four- 
niez, soukeník) sl. de Pauli (dcera Fournieza) i dostalo se oběma 
zaslouženého vyznamenání, Pan Chvalovský (Olivier) přeintrikoval 
tak úžasně svého Daňka, intrikána, že ho na to měla režie upo- 
zorniti. Špatnost svou každým slovem a pohybem podobně osvěd- 
čujícím lotrům vyhýbali by se lidé na sto kroků a nebyli by ani 
za časů krutého Ludvíka XI. v poněkud slušné společnosti trpěni. 
SL Bekovská vynikala pouze postavou a toilettou svou, hlas její 
dosud se nezotavil. 

- : Gringoire byl dne 7. září opakován, při čemž přišel k vůli 
změně zase „Třicátý, listopad“ na tapet. Probůh! což z těchto 
obehraných dvou jednoaktovek, připomínající naši mezihru, do nej- 
delší smrti nevyvázneme? SALA ži A 

„Česká zpěvohra. Ze všech okoličností je pyšná chudoba 
to nejhorší, řekl Calderon. V takém stadiu nachází se pýcha 
operní správy se svým chudým repertoirem. Ať již chudoby té 


příčina, že nejsou některé poměry členův urovnány, ať již to, že 


„náš tenor primo-uomo indisponován, nebyli správcové hudebního 


našeho dramatu s to vypraviti mimo „Hugenotty“ s panem Hajo- 
sem co hostem, častěji nějakou operu, třeba že jim tak vzácná síla 
jako jmenovaný tenor pohostinský byla k disposici. Velkou tu 
Meyerbeeriadu o „noci Bartolomějské“ přijalo obecenstvo s vděkem 
a nadšením, jež v prvé řadě platilo p. Hajosovi co „Raoulovi“. 
Byl ale také tento hugenottský šlechtic pěvcem-šlechticem od 
hlavy až k patě. Nezadal si ani dost málo, co by proti eleganci 
jeho kantileny, rekovnosti jeho bezpečného upotřebení mocného 
organu a vytrvalosti a ušlechtilé tradici zpěvné úlohy Raoulovy 
svědčiti mohlo. Že výkon jeho kulminoval ve scéně, kdy naposled 
přichází před smrtí svou spatřit dceru katolického pána de St. 
Bris, netřeba zvláště připomínati. Jásot odměňoval virtuosnost a 
sílu zpěvu jeho po všech momentech čelnějších. Pendant pěkně 
vytvořené té úlohy poskytoval výkon sl. Sittovy co „„Valentiny““ 
veskrze s hlubokým pocítěním tradované. S úlohou „Markéty z Va- 
loisu“ se tužila již oď dávných časů veleosvědčená umělkyně slečna 
z Ehrenbergů — a přední úlohy ,Marcell“, „„St. Bris“, „„Nevers“, 
„Urban“, byly v rukou svých známých a dobře se osvědčivších 
držitelů. Souhra dosti šťastna a ensemble až na ta která menší ne- 
dopatření pečlivě spolupůsobící. 

Nejjemnější nitka pavučinná je provazem proti jemnému 
úvazku, který ctěné publikum spojuje s pozemskou blažeností če- 
ského repertoiru; trháť se za nejslabšího dechu vzduchového. Po 
„Hugenottech“ přišlo hned zas několikrát po sobě nedochůdče ope- 
retkové tak zváno „Vojsko v dívčím ústavě“, dávajíc obecenstvu 
možnost porovnávati provedení sujetu tohoto s vtipnějším a hlad- 
ším textovým spracováním látky té v „Poutnících od Sionu“, jak se 
nazývá operetka tatáž co do provozování v divadle na Smíchově. 

Kdykoli má ředitelství s operou bědu největší, vždy je ne- 
právem opomíjený „Zakletý princ“ nejbližší. Bez velkých příprav 
stojí, ač neprovozován, stále na repertoiru. Proč? Protože jasné 
tvary melodické, případný a karakterisující zpěv musy Hřímalého 
volky nevolky zakořeněl v srdci a mysli účinkujících, kteří rozmar- 
nou, kyprou a v oboru našich veselých oper tu nejzajímavější práci 
rádi stlumočují a vděkuplným výkonem v opeře Hřímalého vždy 
jistý lístek úspěchu ve vínek činnosti svojí si zasazují. Poslední 
nedělní představení působilo jakoby rázem šťastně volené novinky 
a právem dá se tvrditi, že by opera ta, kdyby byla našla mezi 
davateli tak vřelých všímatelů jako mezi poslouchajícími přijímateli, 
byla již dožila se stého představení, jakkoli je mnohem mladším 
děckem nežli „Prodaná nevěsta“ z rodu produkce české. Všecka 
čísla byla bouřlivým potleskem odměňována, avšak celá partitura 
Hřímalého od všech spolupůsobících s nelíčenou chutí trado- 
vána. Ze k zábavnému požitku valně napomáhá i libretto, je na 
jevu: avšak kdy je řeč o šťastné operní hudbě, je modou, nemlu- 
viti o textu ani spisovateli téhož. Umlčím ho tedy také, B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) Repertoir od 5. do 
14. září: V úterý 5. září „Nana“ (po deváté); ve středu 6. září 
„Veselá vojna“, ves. ve 4 jedn. od Oskara Blumenthala. (ve pro- 
spěch p. J. Vaicra); ve čtvrtek 7. září „Veselá vojna“; v pátek 
8. září odpol. „Giroflé-Girofla“, večer „Josef Kaj. Tyl“, obraz od 
F, J. Janke (poprvé); v sobotu 9. září „Josef Kaj. Tyl“ (podruhé, 
ve prospěch pí. Karol. Syřínkové); v neděli 10. září odpol. „Jos. 
Kaj. Tyl“ (potřetí), večer „Rabourdin a jeho dědicové“, sensační 
komedie ve 3 odd. od Emila Zoly; v pondělí 11. září „Rabour- 
din a jeho dědicové“ (podruhé); v úterý 12. září „Rabourdin“ 
(potřetí); ve středu 18. září (ve prospěch reg. p. J. Šmahy) „Doktor 
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Robín“, „Český dobrovolník a franc. selka“, „Cikán“; ve čtvrtek 
14. září „Vévodkyně z Gerolštejnu“, operetta od Offenbacha. 

Mezi novinkami, kteréž objevily se tento týden ve Švandově 
aréně, dlužno zaznamenati zejmena původní obraz „Josef Kaj. Tyl“ od 
J. F. Jankého, a franc. sensační komoedii „Rabourdin a jeho dědi- 
cové“ od samého Emila Zoly. Musili bychom býti špatnými znateli 
našich Pappenheimských, kdybychom sinetroufali říci, že myšlenka 
sepsati pětioddílový obraz „Josef Kaj. Tyl“, kdežto již jeden zda- 
řilý téhož jména z osvědčeného pera Šamberkova máme, zrodila se 
jen v podnikavé hlavě obchodnického vydavatele „div. ochot. her“ 
a nikoli nakladatele literárního. Práce sama nevyniká ničím více, 
nežli skytá samotný material — vlastní historie Tylova, kteráž 
dojímá nás již při samém čtení a kterouž tak dovedně a mistrně 
dovedl nám zdramatisovati náš Šamberk. Kdežto Šamberk jímá 
nás srdečností, nehledaností a přirozeností, protiví se v Jankeově 
„Lylu“ nad přílišnost vedené dialogy a zejmena přehnaná řeč, již 
klade do úst samému Tylovi a jež nikterakž charakteru jeho histo- 
rickému přiměřena není. Ta dělaná a přepjatá květnatost, jíž chtělo 
se snad dosíci nemístné poesie k deklamaci svádějící, představuje 
nám tu pak následkem toho reka-vojína s pavezou a mečem místo 
— tichého beránka, trpitele a bojovníka s perem. Bolestně půso- 
bilo na obecenstvo rovněži to, že spisovatel stinnou stránku družky 
našeho bohatýra tak okázale na odiv stavěl, kdežto by ji měl spíše 
jemným taktem kavalírským rouškou zapomenutí pozakrýti. Figury 
Mondscheina a Slintáčka jsou charaktery přehnané a místy zrovna 
směšné, naivní, neboť vkládati jim do úst slova: „Já jsem vrah!“ 
— „Cože? že jsi měl v poledne hrách ?“ a pod. jest pro „obraz 
z našeho narodního života“ přece jen poněkud s podivením. To 
pak není již národní obraz „Josef Kaj. Tyl“, ale „komedie se 
živými marionettami.“ (Co se provedení týče, podotýkáme, že bylo 
dílo to důstojně a zároveň zdařile obecenstvu předvedeno, jak toho 
aspoň historií zasluhuje. Titulní úloha byla mistrně representována 
panem Syřínkem; rovněž ušlechtile a s pravým sebezapřením a 
v pravdě uměleckou umírněností podal p. Vaicr nebožtíčka Kašku, 
což s tím větším potěšením registrujeme, ježto bychom, upřímně 
se vyznáváme, ani z daleka netušili, že dovede p. Vaicr tak tklivě, 
tak nelíčeně a přece tak mocně na pravý cit posluchačů působiti; 
„slečna Smolíkova co rozkošný učeň tiskařský podala nám 
patrný důkaz rozvíjejícího se hereckého talentu, kterýž teprve 
vhodným a častým zaměstnáním v plný květ vykvésti může. Paní 

mahová, pí. Syřínková, p. Pštross, p. Vilhelm, 
Kubík, Kreuzmann — všichni dostáli čestně úkolu na ně 
vznešenému, Junius. 

Pokud se týče druhé novinky, „Rabourdina“ totiž, dlužno 
říci, že jest aspoň více dramatickou prací, nežli byla „Nana“ aspoů 
v tom rouše, jak jsme ji viděli na Smíchově, neboť je známo, že 
original liší se od něho poněkud. Kdežto „Nana“ jest skutečně jen 
zdramat. románem, kdežto jest skutečně jen „obrazem v pěti od- 
děleních“, jest „Rabourdin“ dramat. prací, jest — jak Zola dobře 
sám napsal — komoedií. Je-li neb byla-li „sensační“, jak zase četli 
jsme na div. návěstích, o tom nechceme rozhodovati: komosdií ale 
jest dobrou. Sujet její spočívá v známém motivu „mnoho přátel — 
naše škoda“, kteréž tu skutečně zrovna plasticky jest vytvořeno. 
Rabourdin, jejž přátelé jeho i celé okolí mají za velikého boháče, 
jest vlastně na mizině; přišel ubohý na mizinu tím, že věřil laho- 
dícím přátelům, že dával jim dary atd. Přátelé jeho však stále jej 
obkličují, nevědouce o postavení jeho. Rabourdin, aby se zbavil 
stálých výdajů, tváří se nemocným, a na to čekají „přátelé“, dommí- 
vajíť se, že zemře a že dědictví jeho jim připadne. Jediná kmotřinka 
jeho Charlotta ví o všem a rozhněvána jsouc tím, že Henri, její 
ženich, dal se předstíraným bohatstvím Rabourdina ktomu svésti, 
že mu až 280 franků, vlastní její u něho schované věno, půjčil, 
žádá peníze ty na něm, na Rabourdinovi. Tento ovšem nemá ni- 
čeho, neboť zaplatil jimi dluh svůj vetešníkovi Salomonovi. Charlotta 
vědouc, že by jinak k penězům nepřišla, přinutí Rabourdina k tomu, 
že tváří se jakoby umíral až — i „umře“. Na to přátelé čekali a toho 
Charlotta teď využitkuje: Madame Vertpré sděluje, že „nebožtík“ 
odkázal vše tomu, kdo mu ony hodiny, které se mu tak líbily — 
stály 1200 fr. — koupil, tato vypůjčí si rychle od Siloudina, 
ženicha své dcery Jeanne, oněch 1200 fr., hodiny koupí a potvr- 
zení od vetešníka Salomona dá Charlottě; madáme Chavaseau sdělí 
Charlotta, že ustanovil „nebožtík“ plenárním dědicem toho, kdo mu 
vystrojí nejkrásnější pohřeb a útraty za takový počítá už na 3000 fr. 
Chavaseau vypůjčí si 3000 fr. od vetešníka Salomona a dá je 
Charlottě na „pohřeb“. Také býv. společník Rabourdinův, Chapu- 
zot, chce děditi a dá 300 fr. Charlottě za to, že se přimluvila 
u Rabourdina, aby učinil dědicem — jej. Tak tedy pomohla si 
Charlotta k penězům. Ale yní přichází rozuzlení: mdme Chavaseau 
a Vertpré otevrou železnou pokladnu nebožtíkovu a nenalezají v ní 
nic. Zoufalý výkřik dere se jim z prsou. — Pouze papír, na němž 
je seznam darů, které Rabourdin svým „přátelům“ učinil... V oka- 
mžiku tom ozve se v ložnici, kde „mrtvola“ Rabourdinova leží, 
šramot. Obě „dědičky“ vejdou tam a vyvlekou ven „obživlého“ 
„Rabourdina“ v rubáši. Spílají mu, a když vše to nepomáhá, berou, 
kde co jest a opouštějí jej... Na cestě ale rozmyslí si vše: vědíť, 
že kdyby se s Rabourdinem rozešly, ztratí všude úvěr, i vrací se 


a hlásí se k němu zase jako „přátelé“. „Bohatství“ Rabourdinovo 
ovšem zůstane mezi nimi tajemstvím. Hra končí veselou svatbou 
Henriho a Charlotty. Jak vidno, jest běh děje skutečně zajímavý, 
a řekneme-li, že i dobře spletitý, tím poutavější. Není ovšem novým 
a zejmena ne nám. Zde právě nejlépe jest viděti, že kdybychom si 
všímali více slovanské dramat. literatury, seznali 
bychom mnohé dříve a lépe. Látka, kterou nám podává 
zde Zola, jest v dramat. lit. slovanské skutečně starou a dávno 
zpracovanou způsobem výtečným a hle! — „Rabour- 
din“ je teď novou věcí! A to proto, že je „francouzským“. Ano 
tak daleko došlo naše pachtění se po novinkách! Vskutku však 
není „Rabourdin“ nic jiného. nežli „Smert Tarelkina“ („Smrt 
Tarelkinova“), komoedie ve 3 jed., již napsal už r. 1869. Rus 
A. Suchovo-Kobylin; ovšem komoedie Suchova-Kob y- 
lina je slovanskou — ruskou a komoedie Zolova je — francouzskou, 
to je také ten celý rozdíl; ostatně nalezámei v polské dram. litera- 
tuře cosi podobného, pravím jižjen podobného, a mám na pa- 
měti M. Baluckého komoedii „Příbuzní“. Nového tedy „Rabour- 
din“ nepřinesl nic, leda snad nové zpracování ve formě totiž fran- 
couzské — a i táto „nová francouzská“ forma jede teď již po staré 
šabloně. Při té příležitosti podotknouti dlužno, že „Smrt Tarel- 
kinova“ dostane se snad v zimní saisoně na repertoir kr. z. čes. 
divadla — tak aspoň jsme slyšeli — jakož prý i druhá znamenitá 
práce Suchova-Kobylinova „Dělo“ (Soud“), kterouž (pod 
názvem „Otžitoje vremja“) byla právě v úterý dne 12. září zahá- 
jena zimní saisona petrohradských carských divadel (v Alexandrově 
divadle). 

Pokud se provedení týče, bylo dobré; zejmena sl. Křepe- 
lova a pí. Syřínková byly výtečnými interpretky nedočkavých 
dědiček madame Vertpré a mdme Chavaseau ; také p. Smaha 
v titulní úloze rozmnožil repertoir svých charakterních partií velmi 
důstojně. Episodní úlohy vetešníka Salomona (p. Vaicr), Chapu“- 
zota (p. Kysela), jenž převzal úlohu za onemocnělého p. Vilhelma), 
doktora (p. Kubík), Henriho (p. Pštros), Siloudina (p. Syří- 
nek) a Jeanetty (sl. Smolíkova) sehrány byly vesměs hladce. 
Paní Pštrossová (Charlotta) ukázala se tentokráte obecenstvu 
v partií jí neobvyklé sice, ale rovněž tak effektní, jako obtížné; že 
se jí hra podařila ve všem, toho byl důkazem častý potlesk. ».. 


Ochotnické spolky. 


Slovanské a původní hry české. Divad. ochotníci v Nových 


Dvorech vybrali si k divad. představení, jež dne 10. t. m. v sále 


na radnici pořádali, dvě původní, v každém ohledu, jak pro ochot- 
níky, tak pro obecenstvo příhodné“ hry a sice ves. „Vlástenci 
bohumilí“ od Em. Zůngla a ves. „Cylindr“ od J. Vavry. Čistý 
výnos věnován na opravu divadla. 

Družstvo div. ochotníků ve Skuči uspořádalo dne 8. září ve 
prospěch místního sboru dobrovol. hasičů div. představení, k němuž 
zvolena Šamberkova veselohra „Jedenácté přikázání“. 

Na ochot, divadle v Přestavlkách (v Chrudimsku) dávala se 
10. září fraška „Dědkův kalmuk“, již upravil dle pův. humo- 
resky K. Š 

Zpěvácký spolek „Přerubí““ v Přerově uspořádal 10. září na 
oslavu 20letého svého trvání slavnostní koncert, na jehož programu 
mezi jiným bylo: ouvertura ze Smetanovy opery „Libuše“, přede- 
hra k opeře „Ruslan a Ludmila“ od M. J. Glinky, Sbor „Proč 
bychom se netěšili“ ze Smetanovy opery „Prodaná nevěsta“, ouver- 
tura z opery „Šelma sedlák“ od A. Dvořáka. 

Ochot. spolek „„Hýbl““ v České Třebové sehrál za příčinou 
třetího sjezdu obecného župní hasičské jednoty chrudimské dne 
10. září v České Třebové odbývaného v předvečer téhož sjezdu 
„Před úpadkem“, ves. ve 3 jed. od V. B. Ježka. Při představení 
účinkovali pp. Kšír, Dařílek, Bucek, Hrdlička, Messány, Vinkler, 
Šauer, Pětník, sl. Kleinpetrova, sl. Šmídova, sl. Sponrova. 

Div. spolek „Hálek“ v Nymburce uspořádal dne 10. září 
slavnostní představení za příčinou otevření nové školní budovy 
v kr. městě Nymburce (ve prospěch zakoupení učebných pomůcek 
pro chudé školní dítky) s tímto programem: 1) Národní hymna; 
2) Proslov; 8) Z české domácnosti, ves. od Karla Pippicha. 

Divadelní odbor „„Čten: Besedy“ v Hostomicích pořádal 
10. září ve prospěch žen. výrob. spolku čes. 1) Proslov od Elišky 
Krásnohorské (přednesla sl. F. Čermákova). 2) Z české domácnosti, 
ves. v 1. jed. od K. Pippicha (sl. F. Čermákova, sl. B. Kučinova, 
sl. M. Čapova, sl. Bož. Kučinova, pp. J. Zdrůbek, A. Nasákovec, 
F. Beneš, J. Budil, B. Baborský), 3) Hrajete v šachy? fraš. v 1 jed. 
od J. J. Staňkovského (sl. J. Mezková, pp. K. Budil a V. Hofmann. 
4) Taneční zábava. 

Ochotnické divadlo v Králové Městci. Na oslavu 20leté, 
nepřetržité činnosti divad., uspořádáno 8. září ve prospěch tamější 
okrašlovací jednoty v sále na radnici poprvé div. předst. „Jiříkovo 
vidění“, bachorka se zpěvy od J. K. Tyla. 

Při oslavě 20letého trvání Obč. Besedy v Rožnově dne 
8. září předveden čtverozpěv „Mařenka“ z „Prodané nevěsty“ ; rovněž 
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sehrána fraška: „Můj ráj“ (pp. Janík, Dráhal, Holub, sl. Eberhardova, 
Lipovská a Majerova). 

Ochot. spolek „Klicpera““ v Holicích sehrál 10. září za spolu- 
účinkování tamějších studujících obraz „Matčina píseň“ od Polab- 
ského. Čistý výnos věnován byl fondu opatrovny v Holicích. Týž 
spolek odbýval 27. srpna valnou hromadu, z níž podáváme tyto 
zprávy: spolek čítá 4 zakl., 27 činných a 121 přispívajících členů 
celkem 152. Dobročinným účelům věnováno 56 zl. 78 kr. a to ze- 
jména „Nar. divadlu“, „Ústř. Matici Školské“ a opatrovně v Holi- 
cích. Ze členstva zemřel jeden z nejstarších a sice purkmistr 
Václav Sitta. 

Čten. zábavní spolek „Hálek“ v Dašicích (v Pardubicku) 
pořádal dne 15. září divad. představení, při němž spoluúčinkoval 
p. J. Šmaha, regisseur „Švandova divadla na Smíchově“ 

Divad. ochot. jednota „Jablonský““ v Jindř. Hradci uspořádala 
10. září o 5. hod. odp. v sále v Rudolfově Šamberkův obraz „Josef 
Kajetán Tyl“, jenž na pražském divadle dáván byl již 1lókráte. 
Národní tento obraz bude jednota „Jablonský“ ne-li vícekráte, 


O ONE 6 


Tovaryšský spolek v Klimkovicích ve Slezsku sehrál 5. září 


snad tedy vždycky příště? 
Opavské“. 

Ochotnický spolek v Písku pořádá dnes 15. září národní 
obraz „Josef Kajetan Tyl“ od F. F. Šamberka s hudbou od Ant. 
Dvořáka. 

Ochotnický odbor „Sokola““ na Mělníku sehrál 9. září již 
podruhé Šamberkův obraz „Josef Kajetán Tyl“ a sice při plném 
domě a dne 4. září „Hoši z osmnácté chasy“ od Jindřicha Bóhma. 
Účinkovali pp. Bečvář, Živný, Dočkal, Sembera, Doležal, Nálevka, 
Svoboda, Veselý, Kýbal, Štrombach a Haurs, sl. Krejzova, sl. Šem- 
berova. É 

Divad. družstvo Rem. Besedy v Hoře Kutné pořádá dne 
17. září div. představení „Dejte mi čamaru“, ves. ve 3. jedn. od 
Jos. Jiř. Kolára. 'j 

Čten. ochot. jednota „Tyl“ v Žižkově pořádá v neděli 
17. září slavnostní představení, jež zahájeno bude o 3. hod. zahradní 
zábavou v Bezovce (na programu mezi jiným jsou „pochod z Veselé 
vojny“ a ouvertura z Prodané nevěsty); večer o 7. hod. hraje se 
za pohost. vystoupení sl. Ludoviky Rottovy, člena div. spol. 
p. Pištěkovy, Kolárova „„Magelona““. Po divadle taneční zábava. 
(Oznamujeme zprávu tuto, ačkoli jsme ani pozvání neobdrželi. Red.) 


Činnost našeho studentstva o prázdninách. 


Studující brandýsko-boleslavští uspořádali 10. t. m. ve 
prospěch „Ústř. Matice školské“ taneční zábavu na rozloučenou. — 
Studující zdětínští (viProstějovsku na Mor.) uspořádali 10. září di- 
vadelní zábavu s tímto programem: I. oddělení: „Liška nad lišku“ 
ves. v I. jed. od Václ. Špinky; II. odděl.: „Za živa mrtví manželé“, 
fraška v I. jed. od F. M. P. Čistý výnos věnován dobroč. účelu. 
— Studující okresů brnémského, vyškovského, slavkovského a bu- 
čovského odbývali dne 27. m. m. schůzi, na níž promluveno „o po- 
měru česk. studentstva k jazyku německému“ (pp. F. Jokl a Šeda). — 
Akademikové pardubičtí uspořádali 8. září ve prospěch tamějšího 
„Divadelního domu“ div. představení „Svatojanská pouť“. Dne 
8. září uspořádali studující v Pardubicích „studentský věneček“ a 
sice ve prospěch „Ustř. Matice“. — Stuďující v Chrudimi uspo- 
řádali 2. září domácí zábavu, na jejíž programu nalezala se: ouver- 
tura (Chmelíkův oktet), Únos, ves. v 1 jed. od Jos. Stolby (dám- 
ské úlohy provedly sl. Kratochvílova a sl. Borovcova, mužské pp. 
Zapotil, Horák, Hájek), solový výstup (p. Bořický), taneční zábava. 
Čistý výnos věnován Ústřední Matici. — Studďdující v Kojetíně na 
Moravě sehráli dne 6. srpna Sokolovu ves. „Starý vlastenec“ a 
dne 27. srpna dvě jednoaktovky „Na nádráží“ a „Vlastenci bohu- 
milí“. Čistý výnos 27 zl. odevzdán byl „Ustř. Matici školské“. — 
Studující okolé lukavického uspořádali 10. září ve prospěch Ustř. 
Matice školské „Besedu“ za spoluůčinkování četných pp. ochotníků. 
— Studující příborští (na Moravě) sehráli 9. září „Studenti v ne- 
snázích“, fraška v I. jed. od F. V. Chaloupky a „Blázinec v prv- 
ním poschodí“, ves. v 1 jed. od F. F. Šamberka. — Studující 
z Dřevohostice a okolí (v Olomoucku) pořádali 10. září div. před- 
stavení v Dřevohosticích a sice: „Svatojanská pouť“, fraška ve 
8. jed, od F. F, Šamberka. — Akademikové z Benešova a okolí 
uspořádali 12. září ve prospěch Ústř. Mat. Školské deklamatorní 
zábavu, při níž sehráli „V ochraně Napoleona I.“, jednoaktový žert 
od Lad. Stroupežnického. — — Studující hořičtí sehráli 8. září 
ve prospěch Ustř. Matice ves. „Pan sekretář“ od Gust. Mosera, 
přel. EL. Pešková. — Rovemští a okolní studující sehráli 8. září 
v Rovni div. předst. „Staří blázni“ a sice za spoluůčinkování sl. Laury 
Pacovské z Dašic, Anny Shejbalové a Mařenky Udržalové z Dolní 
Rovně a p. Viléma Šteindlera z Král. Hradce. (Čistý výnos věnován 


obecní knihovně. — Studující v Loučími u Klatov sehráli ve 
prospěch Ustř. Matice 20 srpna obraz „Chudý písničkář“ a 3. září 
v blízkých Počinovicích veselohry „Sklenice čaje“ a „Klobouk“. — 
Studující v Horažďovicích sehráli :0. září ve prospěch „Ustř. 
Matice“ vesel. „Tatínkovy juchty“. — Klatovští akademikové chy- 
stají ku provedení ves. „Pan Měsíček obchodník“ od Lad. Strou- 
pežnického a „Hrajete v šachy?“ od J. J. Staňkovského. — Stu- 
dující sedlčanští uspořádali dne 11. září na rozloučenou ve prospěch 
fondu rigoros a státních zkoušek na české universitě „večer Elišky 
Peškové“, dramat. umělkyně a spisovatelky české. Program byl 
tento: Přednáška o Elišce Peškové (p. Kukla), 2. hudba, 8. stávka 
kovářů, dram. výjev (p. Kukla), 4. Přezdívky, ves. v 1 jed. od 
G. Mosera (účinkovali pp. Kukla, Čapek, Kakš, sl. El. Poustkova 
a sl. Kar. Dvořákova); 5. Volná zábava. — Studující v Pečkách 
na dráze sehráli 8. září veselohru Štolbovu „Krejčí a švec“ za spolu- 
účinkování divad. ochotníků. Čistý výnos věnován je pomníku 
Jiřího Poděbradského v Poděbradech. — Studující ve Zvoleňovsí 
(ve Slánsku) sehráli 9. září národní obraz „Josef Kaj. Tyl“ od 
F. F. Šamberka s hudbou od Ant. Dvořáka (účinkovali pp. F. Pod- 
hora, Dvořák, Brtník, Maušinger, Storek a Výšek, sl. Křikavova 
z Knovíze, a sl. A. Špringlerova z Kolče, sl. A. Šťastných z Kolče, 
pp. Brtníkové z Blevic a Kott z Třebusic. — Studující ve Vla- 
chově Březí u Písku sehráli ©. září romant. činohru „Slepý mlá- 
denec“ od Jos. K. Tyla. — Akad. komitét Palackého pomníku 
sehrál v Písku 2. září „Pohádka o popelce“ (účinkovaly sl. Horova, 
sl. Madierova, pp. Burghauser, Šebek, Mergl). — Studující táborští 
sehráli ve Starém Táboře 10. září „Divotvorný klobouk“, fraška od 
V. Klicpery. Čistý výnos věnován byl chudým žákům. — Akade- 
mický spolek „„Krakovec“ pořádal dne 27. m. m. ve Slaném aka- 
demii za spoluúčinkování sl. Mařenky Sittovy, primadonny české 
opery, pp. Jos. Hořejšího, Ant. St. Můllera a p. Guolfingra ze 
Steinsbergů, režiséra první vídeňské ochotnické jednoty „Pokrok.“ 
Na programu byla recitace básně Petófiho „Meč a řetěz“, melo- 
dramatu „Štědrý den“ od Erbena a Fibicha, dále čísla od Wieniaw- 
ského, Rubinsteina, Lauba, Procházky, Liszta, Raffa a j. Zvláště 
nadšeného přijetí dostalo se číslům slečny Sittovy, která zapěla 
arii „Kdybych se co takového o tobě dověděla“ z Prodané nevěsty 
se svou známou výtečností, na to polský mazurek z opery L. Gross- 
manna: „Duch vévodův“ a národní písně. Četně shromážděné obe- 
censtvo bouřlivým potleskem vyznamenalo slečnino umění. Zábavní 
výbor vak, uznávaje obětavost a zásluhu slečny Sittovy, věnoval 
jí stříbrný věnec vavřínový, na němž vyryto příslušné věnování. — 
Studující a div. ochotníci v Železnici u Jičína sehráli 8. září 
Samberkovu hru „Josef Kaj. Tyl“. Čistý výnos věnován zakoupení 
děl Tylových. — Jičínští studující pořádali 9. září v Starém 
Městě div. představení „Pan Měsíček obchodník“ od. Lad. Strou- 
pežnického. — Studďující v Novém Kníně pořádali ve prospěch 
školní knihovny tamže 10. září div. hru „Pamtofel akord“ od Jos. 
Kaj. Tyla. — Plzenští studující uspořádali 2. září ve Škvrňanech 
div. představení, k němuž zvoleny veselohry: Prodaná láska od 
J. Nerudy a Kdo se ožení? od Fr. Schwarze. (Učinkovaly slečny 
F. Jílkova, H. Jílkova a K. Jílkova.) Dne 3. září sehráli plzenští 
studující v Křímicích ve prospěch Ustř. Matice Klicperovu veselo- 
hru „Divotvorný klobouk“, při níž opět zejmena slečny Jílkovy 
vynikly. — Studující v Zichlicích u Plzně sehráli 26. srpna jedno- 
aktovky „Je blázen“, „Roztržití“ a „Osudný den fidlovačky“ (účin- 
kovaly slečny Mentbergrova, Šnajdrova a Doudlebská ze Šterneku.) — 
Studující Kolímští uspořádali 12. září koncert a div. představení 
„Veselohra“, ves. ve 2jed. od F. A. Jeřábka. Čistý výnos věnován 
„ÚUstř. Matici“. 


2 Day: 


Matice Divadelní odbývá v neděli dne 1. října o 2. hod. 
odpol. výroční valnou hromadu v místnostech „Uměl. Besedy“ 
Na programu jsou: 1) zprávy funkcionářů, 2) volba výboru pro 
rok 1882—1883, 3) volné návrhy, mezi nimíž zejména velmi 
důležitý pana jednatele ochotníků v Opočně. Kdyby valná hromada 
o 2. hod. nebyla kompetentní, svolává se zároveň druhá na 9. hod. 
odpol. v techže místnostech, kteráž pak rozhoduje s plným právem 
za každého účastenství. Za tou příčinou žádají se pp. členové a 
zejména i veškeří ochotníci, jakož i dram. spisovatelé a přátelé 
divadla vůbec, aby se majisto do schůze dostavili. Legitimační 
lístky vydává vždy od 2—3. hod. odpol. jednatel „Matice“ p. Ant. 
K. Nový na Karlově nám. č. 33. n. I. posch. v levo. V den valné 
hromady vydávají se legitimace od půl druhé do 2 hodin v ,,Uměl, 
Besedě“. Roční příspěvek členský obnáší 1 zl. r.č. V Praze 
15. září. Jos. V. Wrič, místopředseda, A. K. Nový, jednatel. 

Nová saisona divadelní započíná dnem 17. září a zahájena 
bude Kolárovou „Magelonou“. Následkem nové této saisony vydalo 
divadelní družstvo tištěné pozvání na nové předplacení, kteréž bude 
zaujímati jak obyčejně 300 her, Ku pozvání tomu připojen jest 
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také generální repertoir, t. j. „tak zvaný“ repertoir pro nastávající 
zimní saisonu. Kdo se na tento „gener. repertoir“ podívá, ten musí 
se skutečně mimoděk usmáti. Vizme jen, co se mového připravilo 
(pro zimní saisonu totiž!) z opery: Děmětrij od Dvořáka, Certova 
stěna od Smetany, Starý žemích od Bendla, Strašný dvůr od Mo- 
niuszka, Dáblův podíl od Aubera, Searamuccia od Riceiho a — 
dost! Co se tedy vlastně nového „připravilo“? Vždyť o Dimitriu 
a Čertově stěně mluví se již celý rok a — Bendlův Starý žemich 
pořád $e ještě „kupuje“! Secvrkly se tedy ty „operní“ novinky 
pro zimu připravované pouze na Aubera a Ricciho a na jediného 
Slovana-Poláka Montuzsku! Za to snad tedy činoherní movinky 
vykazují lepší naději? Ach, ach, ach! . ... Zde jsou: Těžké ryby 
od Michala Baluckého, Zzl7% od Henneguina, Perla od Gondineta, 
Svět, ve kterém se nudíme od Paillerona, Sergius Pamím od Ohneta, 
Hetman od Derouleda, Ladislav Brodský od Magneta, Boj o trůn 
od Ibsena, Naše dýchánky od Bůrgera. To prý (!) jsou novinky 
pro zimní saisonu! Nám zdá se, že kromě jediné veselohry Balu- 
ckého není mového mic, ba naopak, že jsou to již dávno, dávno 
povalující se kusy v archivu divadelním, neboť přece víme, že dvě 
z těchto jmenovaných dram. prací zapovědělo provozovati samo 
intendantíství div. a ostatně není na př. možno, by onen pro ne- 
mravnou svou stránku všude policií zavržený kus „Ladislav Brodský“, 
mohl se dostati na jeviště w más. Vak aspoň, jak je, nikdy, a 
ku spracování jeho nechtělo se ani sebe trpělivějším dramaturgům! 
Jsou to — toť viděti na první pohled — kusy staré, vymetené ze 
všech koutů div. archivu. V počtu tom také vidíme Sergia Pamina 
a Svět, v kterém se nudíme — rovněž prý (! novinky (!) — a 
prvý kus sehrál v letošní zimní saisoně několikráte Švanda na Smíchově 
a druhý Pailleronův Svět mudy obehrál loni i Švanda i pražské 
něm. divadlo! A to vše se nyní předkládá českému divad. obecenstvu 
pražskému — jako novinky pro zimní saisonu. Nu — děkujeme 
pěkně! Kdyby neměla býti zimní saisona jimou, pak by se od letošní 
letní ničím nelišila. Ale chceme doufati, že temto „repertoir“ byl 
jen tak pro vyplnění toho „generálního“ místa a že na místo něho 
nastoupí novinky skutečné ceny, jakož na př. jest jich zadáno s do- 
statek („Otec marnotratník“ od Dumasa, „Brouček“ od A. Lokaje, 
„Kosmopolita“ od E. Ziingla, jenž přece byl od soudců loni jme- 
nován na prvním místě, „Námluvy“ od Gogola, o nichž mnoho 
chvalného se již z orig. provozování v Uměl. Besedě v Praze vy- 
pravuje, „Pád Asjenův“ a j. v.) Zejména však přáli bychom si, 
bychom se co nejméně pachtili po ledajakých Bůrgerech -et tutti 
guanti, ale abychom si hleděli svého, především svého původního 
repertoiru a pak polského, ruského a pokud možno i jihoslovam- 
ského !, 

; 0 žádostech za povolení představení. Nejkrásnější ceností 
jednoty divadelní jest rozumná spořivosť a šetrnosť. Tato šetrnosť 
ovšem musí vedena býti v mezech přirozených, neboť na nepravém 
místě šetřiti bývá také: rozhazovati. Jednou z úspor snadných a 
při čilé činnosti spolkové i vydatných a blahodárných jest ušetření 
na kolcích k žádostem za povolení představení. C. k. místodržitelství 
totiž, srozuměvši se se správou finanční, povoluje družstvům ochot- 
nickým řadu několika, deseti až patnácti představení divadelních 
na jedinou, jednozlatovým kolkem opatřenou žádost. Obdržev toto 
povolení, spolek povinen jest toliko v předepsané lhůtě před před- 
stavením divadelní hru s oznámením kolku prostým předložiti, 
v němž odvolav se na dotýčné povolení oznámí, že to z povolené 
řady tolikáté představení. Výhody z toho jsou patmy. V každém 
případu pak ušetří se poměrně slušný obnos, zejména při družstvu 
čilém a takovém, jemuž pro směr hry bývají povolení odepřena a 
kdež pak nutno žádati o povolení nové. Stává se také, že ohlášení 
hra musí se změniti za jinou; v našem případě stačí nekolkované 
toho oznámení a předložení zmíněného kusu, neboť dotýčné hlavní 
povolení platí pro počet představení. Odporučuje se proto družstvům 
ochotnickým, aby podala kolkem jedmozlatovým opatřenou žádost 


na místodržitelství se záhlavím příslušnému hejtmanství znějícím, 


aby povolena byla k účelům dobročinným řada divadelních před- 
stavení, jichž text a čas odbývání od případu k případu příslušnému 
hejtmanství se pak oznámí. Cendrillon. 
Výstava konkurenčních plánů pro zařízení jeviště Nár. div. 
Pan Jan Denk, bývalý král. strojmistr v Mnichově a Stuttgartu, 
vystavil dne 8., 9. a 10. září své plány, kteráž vypracoval pro za- 
řízení jeviště Nár. divadlá, v místnostech Umělecké Besedy. Měli 
jsme příležitost prohlédnouti si plány páně Denkovy i ony pana 
Rudolpha z Vídně a musíme veřejně vyznati, že spáchán tu zase 
jeden hřích netoliko na věci národní, ale vůbec i na citu vlaste- 
neckém. V zařízení jeviště, jak vypracoval je p. Denk, pomýšleno 
jest již i na vodojemy, elektrické osvětlení (červánky, měsíc, denní 
světlo, noc, atd. atd.), takže jest vlastně v těsném spojení s celým 
divadlem, kdežto plány Rudolphovy vykazují jen čistě dřevové je- 
viště samotné. Pan Denk žádal za zařízení pouze 53.000 zl., kdežto 
Vídeňák Rudolph požaduje 100.000, a jest jisto, že na jeho zařízení 
jeviště bude se musiti přidati pak na „opravu“ všeho toho nových 
30—40.000 zl. A nyní se ptejme, proč tedy nebyla práce po právu 
a spravedlnosti zadána Čechovi p. Denkovi? Poněvadž to pan 
professor Salaba nechtěl, on jediný, neboť se ví, že on to byl, 


jenž přímo vyslovil se, že návrhy pana Denka nikterakž nepřijme. 
A kde zůstala tedy komise? Byl v nís p. Salabou jediný dekorační 
malíř p. Hirsch, neboť p. Dr. Škarda záhy odešel a p. Dr. Rieger 
také s tím, jakožto laik, nechtěl nic míti. Tak tedy nakládá se s věcí 
národní! A kromě toho byl tu uražen i cit vlastenecký, neboť dá- 
vati přednost nepraktickým plánům Vídeňáka Rudolpha před do- 
brými a levnějšími plány Čecha Denka, to myslíme, nikterakž ne- 
srovná se s usnešením „památné“ valné hromady div. družstva 
dme 30. října 1581, kde ku třikráte opětovanému návrhu pana 
JU Dra. Karla Pippicha důrazně veškeří přítomná členové družstva 
ustamovilů sl. výboru a jeho předsedovi Dru. Riegrovi, by při 
zadávání prací zejména hleděno bylo metoliko, jak se myslilo, 
k silám „domácím“ (a p. Rudolph je k tomu ještě Vídeňák!) ale 
k sílám rozhodně českým! Nuže, tak se tedy šetří vůle a přání 
národa? Ku konci citujeme zde ještě slova uveřejněná v téže 
otázce v Nár. Listech ze dne 10. září: „I diví se každý z navště- 
vovatelů této výstavy, že tato důkladná práce našeho rodáka, která 
zasluhovala vším právem bedlivějšího prozkoumání a povšímnutí 
dříve, než bylo zařízení jeviště vídeňskému strojmistru svěřeno, se 
strany kompetentní tak málo byla oceněna. Ovšem dočkali jsme 
se již vícekráte stvrzení staré pravdy: „Nemo in patria propheta!“ 

Národní slavnost při odhalení pamětní desky K. Sim. Ma- 
cháčkovi a Frant. Šírovi v Jičíně odbývá se dne 27. a 28. září. 
Večer dne 28. září uspořádají členové akad. čten. jednoty slav- 
nostní představení v sále hamburském a sice s tímto programem: 
1. Deklamace. 2. Zpěv z opery „Drahomíra“ na slova Fr. Šíra, 
od Šebora. 3. Ouvertura k „Drahomíře“ od Šebora. 4. Záviš 
z Falkenšteina, truchlohra od K. Š. Macháčka. 

Předplacení na 300 her do kr. zem. česk. divadla, počínaje 
od 17. září, jest právě vypsáno a předplácí se v kanceláři divadelní 
na lože v přízemí a v prvním pořadí 1020 zl., za sedadlo v přízemí 
180 zl., za sedadlo na tribuně 120 zl. 

Benefice slečny Ludoviky Rottovy, člena div. spol. p. Piště- 
kovy (v divadle na král.. Vinohradech) odbývati se bude zcela 
určitě již v nejbližší dny. Slečna zvolila si, jak jsme již sdělili, 
původní novinku „Florida“, činohra ve 4 jedn. (od Marie Při- 
bislavské), kteráž slibuje úspěch znamenitý. Upozorňujeme tudíž 
opětně na mnohoslibný tento večer v Kravínské aréně v té náději, 
že obecenstvo nedá si ujíti jak uměleckých výkonů sl. beneficiantky 
tak novinky samotné. 

Dva požáry divadel. Dne 5. září vyhořelo divadlo „Philhar- 
monie““ v Islingtonu, v sev. části Londýna. Oheň vznikl krátce 
po ukončení představení, a zničil divadlo zůplna. — Dne 11. září 
podlehlo ohni divadlo ,„„Berrot““ v Loevenu. Škoda páčí se na 200.000 zl. 

Divadelní novinky. Dram. spisovatel Em. Pozděch píše, 
jak se dovídáme, vlastenecké původní drama: „„Mistr Jeronym 
Pražský“. Julius Zeyer, autor „Staré historie“, napsal dvě nové 
veselohry. Ladislav Stroupežnický chová v rukopise rovněž 
dvě původní veselohry. Truchlohra Frant. Zákrejse „Anežka“, 
jež byla v Poličce od ochotníků šestkráte za sebou s úspěchem 
dávána, vyjde v tyto dny tiskem v Poličce. 

Slavnost Frant. Turinského. Dne 2., 3. a 4. září odbývala 
se v Poděbradech slavnost 30letého úmrtí tamějšího rodáka 
Frant. Turinského, spisovatele to dramatického velice zasloužilého, 
jehož podobiznu s krátkým životopisem přinesly ,„Div. Listy“ za 
příčinou slavnosti této již dne 15. srpna v čísle 31. Slavnost 
sama vydařila se skvěle. — Nemenší pak ozdobou její bylo slav- 
nostní představení „Josef Kajetan Tyl“ od F. Fr. Samberka, 
dávané v sobotu dne 22. t. m. Palma večera toho připadla zejména 
spoluúčinkujícím osvědčeným silám uměleckým, p. Budilovi a 
p. Lierovi, členům to div. společnosti J. Pištěkovy, kteří byli 
imterprety hlavních osob tohoto obrazu skutečně národního. — 
Z ostatních spoluúčinkujících jmenujeme dále zejména sl. Berg- 
mannovu, sl. Němcovu a pp. Pippicha, Sevela, Třeštíka 
Nemenší uznání náleží též sl. Štěpánkově zLibice ap. Muzi- 
kantovi, prof. na konserv. v Kyjevě, kteří s nevšední ochotou 
průvody Dvořákovy hudby k tomuto představení na pianě precisně 
provedli. Výnos představení věnován byl divadelní pokladně. 

Na „divadelní dům““ v Pardubicích uloženo jest již v pardu- 
bické záložně 7128.89 zl. 

Záležitost slečny Irmy Reichovy, miláčka operního obecenstva, 
dosud není vyřízena; ač požadavky její jsou naskrze spravedlivé, 
zdráhá se ředitelství slečně vyhověti. Rozdělení úloh a partií vůbec, 
vzájemné dohodnutí se ve příčině střídání se v jednotlivých par- 
tiích dá se přece snadno urovnati. Slečna Reichova, o níž Ss ne- 
všední pietou píší v posledním čase veškeré polské a varšavské 
časopisy, vystoupí tamže v 10 pohost. hrách. V počtn oper, 
v nichž vystoupí, jsou zejména Robert ďábel, Faust a Markéta a 
zvláště nár. opera polská „Halka“ od Moniuszky. Slečně dostaly 
se nabídky k pohost. hrám pro tuto zimu zejména do Varšavy, 
Lvova, Petrohradu, Moskvy a Kyjeva. Varšavské div. ředitelství 
vyslovilo se, že slečnu Irmu Reichovu, pakliže to bude jejím přáním, 
ihned jakožto primadonnu engaguje. 

Stavba akciového divadla ve Slaném pokračuje se příkladnou 
rychlostí, takže by si z ní mohli vzíti páni nad „Nár. Divadlem“ 
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příklad. Správní rada div. doufá, že již 10. září 1889. bude se 
v novém divadle ve Slaném najisto hráti. 

Valná hromada spolku div. ochotníků v Pardubicích odbývala 
se dne 3. září a sůúčastnilo se jí 17 členů. Po zahájení schůze 
předsedou p. Hoblíkem následovala jednatelská zpráva, z níž vyjí- 
máme: Dne 27. list. 1881. sehráni Kolárovi „Mravenci“, a uspořá- 
dáno několik spolkových zábav. K návrhu přítomné sl. Goldsteinovy 
volen byl, ježto schůze byla slabě navštívena, pouze předseda spolku, 
jímž zvolen jednohlasně opětně p. Frant. Hoblík; p. dr. Formánek 
zvolen regisseurem. Z volných návrhů přijaty: 1) páně Jandův, red. 
„Pernštýna“, aby záložna pardubická byla požádána o amnulaci 
dluhu 105 zl. 2) p. Zajíčkův a Jandův, aby členové přispívali mě- 
síčně 20 kr. 3) p. Bebrův, aby spolek přistoupil ku sboru pro vy- 
stavení div. domu v Pardubicích a j. v. Chudičký průběh této 
valné hromady nestal se nikterakž ozdobným lístkem v historii 
spolku samého. Bohužel! Leč. doufejme ! 

Večer Elišky Peškové, slov. umělkyně a dramatické spisova- 
telky české, pořádali 11. září studující sedlčanští (na rozloučenou). 
Na programu bylo kromě hudeb. pieg: přednáška p. Kuklova 
o Elišce Peškové, dramat. výjev: „Stávka kovářů“ a div. hra „Pře- 
zdívky“, načež následovala volná zábava. 

Večer Antonína Dvořáka, slov. hudebního skladatele, odbývá 
se zítra dne 16. září v Táboře, kdež pořádají slavnost tu pražští 
akademikové.  Večeru tomu bude též sám oslavenec přítomen a 
slíbil i své laskavé spoluúčinkování. Také mistr Josef Lev zavítá 
k témuž večeru do Tábora, aby bohatým svým barytonem přispěl 
ke skvělosti celého večera. Na programu nalézají se zejmena dosud 
neprovozované skladby Dvořákovy, arie z opery „Šelma sedlák“, 
světoznámé „Cigánské melodie“, jež zapěje mistr Lev; nevyrovna- 
telné „Legendy“ a jiné skladby komorní. Čistý výnos věnován je 
„Ustř. Matici školské“. 

Smichovský spolek ochotníků „Kolár“ uspořádal dne 3. září 
v Roudnici v sále tamějšího spolku „Rip“ divad. představení, 
k němuž zvolena původní veselohra Štolbova „Zapovězené ovoce“. 
O provedení jejím píše roudnický „Podřipan“: „Všech 12 úloh Štol- 
bovy veselohry obsadil „Kolár“ vlastními silami a sice velmi šťastně, 
takže kromě sl. Polákové (Marie), kteráž nalezala se v oboru patrně 
cizím, všickni účinkující byli na svém místě. Palma večera náleží 
bez odporu sl. Chvojkové (paní Dvořáková), kteráž úlohu svou 
provedla až do nejjemnějších podrobností naskrze případně, a p. reži- 
séru Budětickému (Jaroslav), jenž hrál i živě i nenuceně a 
hladce. Hned za jmenované výborné síly vřaditi sluší sl Forej- 
tovu (Karolinka) a pí. Zoufkovou (Cilka), jakož i pp. Zdrů- 
beckého (P. Ignacius) a Sommra (Voříšek). Také ostatní 
menší úlohy byly dobře obsazeny pp. Sunkovským (Alex), Po- 
korným (Holeček), Páslerem (Středa), Jelínkem (Sedlík) a 
Pivoňkou (mužské domino). ější 


jevišti. Kromě hlučného potlesku na konci každého jednání dostalo 
se po vděčných výstupech zasloužené pochvaly mezi scénou všem 
čelnějším representantům úloh, jmenovitě sl. Chvojkové, pí. Žofkové, 
sl. Forejtové, a pp. Budětickému, Sommrovi a Zdrůbeckému. Čistý 
výnos věnován byl „Ustř. Matici školské“ a „Národnímu domu“ 
v Roudnici. „Podřipan“ dále ku chvále spolku „Kolár“ připomíná, 
že tento spolek ze zásady vyhýbá se škvárům něm. div. repertoiru 
a drží se hlavně původní a slovanské dram. literatury. Na den sv. 
Václava připravuje jednota „Kolár“ k zahájení zimní saisony v akc. 
pivováře na Smíchově slavnostní představení ve prospěch Ustř. 
Matice školské „Josef Kaj. Tyl“ od Šamberka s hudbou od Ant, 
Dvořáka. Noví členové přijímají se vždy v pondělí ve schůzi vý- 
boru v akc. pivovaře na Smíchově. 

Dodatkem k některým dramat. datům uveřejněným ve 39. čísle 
na stránce 210, sdělujeme, že Kleistovu „Katinku Heilbronskou“ 
vydal Fr. Doucha veršem ve 4. svazku „Výboru spisův dramati- 
ckých“ r. 1867., v kteréžto sbírce dále se nachází téhož metrický 
překlad vynikajícího dramatu „Ruy Blas“ od Viktora Huga (sv. 6. 
r. 1870). Do Divadelní bibl. Pospíšilovy podal Fr. Doucha veselo- 
hry: „Mladý Richelieu,“ ves. ve 2 jedn. od J. Fr. Bayarda a Phil. 
Fr. Dumanoira (r. 1864, sv. 47.), „Hrbatá nevěsta“ ves. v 1 jedn. 
od Bayarda a Dumanoira (r. 1871 sv. 107), „Z mladého věku 
Ludvíka XIV.“ ves. ve 4 jedn. od Alex. Dumasa st. (r. 1878., 
Sv. cb) a „Silné ženy“, ves. ve 3 jedn. od Vict. Sardoua (r.1880 
SV, i 

Dvořákova opera „Dimitrij“ na slova paní Marie Červinkové, 
rozené Riegrové, dávána bude poprvé v úterý dne 26. září. Režii 
má p. Frant. Kolár. — Nástiny historických krojů, rovněž tak 
věrných jako malebných, jsou malovány od p. Kolára a zhotovují 
se už dle nich nové obleky. Také dekorace budou z větší části 
nové. Opera studuje se, jak jsme již sdělili, řízením kapelníka 
p. Ad. Čecha. Po „Dimitrim“ následovati bude „Čertova stěna“. 

Naši čeští umělci, sl. Hlaváčkova, p. Leopold Stropnický, 
K. Kovařovic, býv. členové kr. zem. čes. divadla a mistr -Ondříček 
odebrali se na svých uměleckých cestách z Varšavy do Piotrkova, 
odtud do Czenstochovy, Lodži a Krakova, odkudž zavítají tyto dny 


do Lvova, kdež pořádají první koncert v neděli dne 17. září. — 
V Krakově náležel k nejlepším i nejzdařilejším produkcím jejich 
koncert pořádaný v pondělí dne 11. září a sice v letním divadle 
Krakovském. Na všech stanicích, kdekoliv uspořádali koncert, při- 
vítáni byli bouřlivě a nadšeně, umělecké jejich výkony docházely 
všeobecného uznání a nevšedního ocenění. Všude a vždy, kdykoli 
loučili se bratří Poláci s našimi umělci, voláno zá nimi „Do wi- 
dzienia“! Jsme povinni za tuto vzácnou, v pravdě bratrskoď lásku 
Polákům opět novým a novým díkem i přejeme si z plna srdce, 
abychom i my výtečné síly jejich umělecké měli příležitost touže 
měrou v matičce Praze uvítati! Na shledanou! 

Francouzské novinky, Proslulý Camil Saint-Sačěns odevzdal- 
ředitelstvu Velké Opery pařížské partituru Saktové zpěvohry 
Henri VIII. — Ve sbírce div. kusů J. Cabana, franc. básníka ze 
17. stol., nalezeno prý drama Liseta Amourosa, jehož děj a stavba 
velice se podobají Dumasově komedii „Dáma s kameliemi.“ 


Z Litomyšle. Jednota div. ochotníků uspořádala ve dnech 26. 
a 27.srpna divadelní představení. Provedena byla zpěvohra „V studni“ 
od Blodka s výsledkem velmi čestným, a předem již vyslovujeme 
přání, by podobně mílých večerů více následovalo. V solových 
partiích obdivovali jsme se výkonům věru znamenitým. Dosti ob- 
tížnou partii staré Veruny provedla slč. Amt. Poplerova se zdarem 
rozhodným a zvláště živou a promyšlenou hrou získala si nemalé 
přízně četně shromážděného obecenstva. Roztomilý zjev venkovské 
dívčiny — Lidunky — podala sl. Klotilda Vižďálkova. Veškerá 
čísla přednesla svým jasným a lahodným sopránem, jejž právě v nej- 
větší výši s patrnou lehkostí ovládá, bezvadně a s úplnou jistotou, 
jakoby part její ani žádných těžkostí neobsahoval; nenucenou svou 
hrou rovněž ku zvýšení pěkného dojmu velice přispěla. Janka před- 
vedl nám již dávno osvědčený pěvec p. Sťastný; výsledek jeho 
vystoupení naznačíme nejlépe tím, když připomeneme, že pravou 
bouři potlesku vyvolal. Vojtěch, p. Stírský, družil se zcela slušně 
k uvedené trojici. Za nejlepší výkony pokládáme duetto Lidunky 
s Verunou, jež s nadšením přijato bylo, zpěvy Janka, scenu a zpěv 
Lidunky u studně a vrcholem všeho guartetto, jež precisně a 
s jemným odstínováním jsouc přednešeno, hluboký dojem zůstavilo, 
k čemuž ovšem také velice jasná a zřetelná vokalisace přispívala. 
Dosti četný sbor vyznamenal se správným a živým přednesem 
krásných těch zpěvů. Zvláště působiva byla hádka hochů a děvčat 
a pak sbor dívek Jankovi se posmívajících, kde, i co hry se týče, 
vše tak přirozeně podáno bylo, že účinkem minouti se nemohlo,- 
V ensemblech dominovali Lidunka i Janek svými zvučnými hlasy 
vítězně sboru i orchestru. Prvním pokusem v této způsobě» sesta- 
vený dívčí sbor se znamenitě osvědčil, a jest si -jen přáti, by i na 
dále při chuti a zápalu vytrval. Orchestr sesílen byl mnohými pány 
z ochoty a počínal si statečně, takže již ouvertura byla potleskem 
přijata. Před zpěvohrou sehrán vždy jiný jednoaktový kousek, 
o nichž jen tím se zmiňujeme, že účelu svému dobře vyhověly. 
Četně shromážděné obecenstvo udržováno — zvláště druhého dne — 
v dobré náladě, i neskrblilo potleskem ani při otevřené scéně, 
Celkem zůstavilo představení, o jehož nastudování a řízení zásluha 
p. Vognerovi, sbormistru naší jednoty náleží, velmi milý dojem, 
1 nezbývá nám než svrchu uvedené přání ještě opakovat a pana 
sbormistra — an mnohoslibný začátek již učinil — o drzké pokra- 
čování požádati. A M8 
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P. A. J. K... av Matějovicích u Kounova. Na p. C. F., 
red. „Slov. Div, můžete adressovati též naší redakci aneb přímo 
jemu: „Myslíkova ul. č. 17. n. — Do Plzně. Ač pozdě, přece 
vyslovujeme svou soustrast a zároveň potěšení nad poslední zprávou. 
Poslední termín bude vždy 3., 13. a 23. každého měsíce. — P. J. 
M... na zde. Navštivte nás. 


Vzdělaný a nadaný mladík, 


který by se rád věnoval divadlu, hledá místo u některé divad. spo- 
lečnosti. Laskavá nabídnutí na adm. „Div. Listů“. 


Obsah: První divadelní cedule česká, první zákaz provozování české hry drama- 
tické, Od Fr. Dvorského. (Dokončení.) — Náš českoslovanský repertoir. (Pokra- 
čování.) — Ze života jedné začátečnice. Napsala Božena Kunětická. — Stálá 
divadla. — Ochotnické spolky, — Zprávy. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !,„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 
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„ V PRAZE, v PONDĚLÍ DNE 25. ZÁŘÍ 1882. 
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ROČNÍK III. 


P 


Přinesli jsme již celou řadu prvních našich inter- 


pretů hlavních. úloh 
zajisté přijde vděk na- 
šemu čtenářstvu podo- 
bizna jednoho z nej- 
lepších „Jeníků“,jaké 
kdy vidělo naše di- 
vadlo. 


Pan „V. Weiten- 
weber, nynější re- 
daktor obrázkové čá- 


sti „Světozora“, Vá- 
vrův příbuzný, podal 
r. 1879 do „Světo- 


zora“ zajímavý“ ná- 


črtek života jého, zně- 
hož tuto některá dáta 
podáváme. © $ 
Antonín Vávra-na- 
rodil se jakožto nej- 
starší ze šesti dosud 
žijících synů zámož- 
ného měšťana praž- 
ského a majitele mlý- 
nů pana Ant. Vávry 
v Praze, dne 7. led- 
na 1847, z matky 
Kateřiny. : 
Doznal již v mládí 
svém velice pečlivého 


vychování, neboť otec , 


jeho, upřímný a po- 
otivý Čech —, ve- 
den jsa nepopíratel- 
nou pravdou, že nej- 
jistějším podílem, jejž 
rodiče dětem svým 
zůstaviti mohou, jest 
důkladné vzdělání, ne- 


ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČÍSLO. 35. 
1 
Antonín; Vávra. : 
i 


šetřil ni píle ni nákladu, aby mladého Antonína dal ve 
ze Smetavovy „Prodané nevěsty“, i | všem vyovičiti, čeho by kdy v životě praktickém mohl 
míti potřebí. Netušil 
ovšem, že na místě 
budoucího „pana 
* otce“, jimž dle přání 
rodičů syn Antonín 
kdysi býti měl (v ro-' 
dině Vávrů panuje již. 
od XVII věku zvyk,' 
že vždy nejstarší syn: 
jest mlynářem. Také 
ženy své brávali si' 
výhradně z rodin mly-) 
nářských), bude z ně- 
ho — umělec! Stalo 
se tak. následovně. 
Již co hoch mezi stu- 
diemi svými zpíval 
Toníček jako „alti- 
sta“ v kostele u sva- 
tého Ducha. Též po- 
zději, když se mu 
hlas v pěkný tenor 
obrátil, ve společno- 
sti známých svých 
pro zvučný hlas a 
bodrost povahy vše- 
obecně byl vážen; a 
to tím více, že, vzdě- 
lávaje se — tehdáž 
ovšem ještě pouze pro 
vlastní svou zálibu — 
na chvalně známém 
ústavě Lukesově, pěk- 
ným svým. orgánem 
též výtečně vládnouti 
uměl. Že se ve škole 
Lukesově často mlu- 
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Antonín Vávra. 
(Dle fotografie kreslil J. Mukařovský.) 
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vívalo © divadle, rozumí se samo sebou — ký tedy div, 
že v mladém, nadaném jinochu počala se roditi myšlénka 
o nastoupení dráhy umělecké, Nešlo to ovšem najednou — 
téměř v celém příbuzenstvu potkávalo se umělecké nadšení 
mladíkovo s tuhým odporem... Konečně přece nadešla 
doba. — V roce 1869 dne 14. dubna provozovala se totiž 
na ostrově Žofinském Smetanova „Prodaná nevěsta“ ve 
prospěch fondu k dostavení chrámu sv.-Vítského, za spolu- 
účinkování šlechty a synů a dcer z předních rodin praž- 
ských. Úlohu „Mařenky“ zpívala sl. Emilie Bubeníčkova, 
sbory zpívali výše dotčení ochotníci a ochotnice, úloha 
„Jeníka“ svěřena byla — Antonínu Vávrovi. Úspěch byl, 
jak známo, tak znamenitý, že se představení muselo druhý 
den opakovati. Vyneslo jednotě sv.-Vítské značnou částku 
peněz, Jeníkovi-Vávrovi však dovolení k nastoupení na 
dráhu divadelní! Ještě téhož roku vyjednával s ředitelem 
městského divadla opavského Bieglem o engagement, a když 
dne 10. října r. 1869 poprvé vystoupil jakožto řádně enga- 
žovaný člen opery na jevišti opavském — tu nebyl by 
mladý umělec místo své zaměnil „ani s Napoleonem“, 
ačkoli týž tehda ještě stál na vrcholi své moci a slávy! 

Vávra náleží nyní českému divadlu s krátkou pře- 
stávkou šestiměsíční (z nichž asi dva ztrávil na hrách po- 


hostinských) již na třináctý rok. Vytrval při něm věrně 
i v dobách neblahých, ačkoli nejednou skvělých nabídnutí 
odjinud se mu dostávalo a i v nejnovější době dostává. 
Na podzim r. 1878 převzal úlohy hrdinné, ačkoli 
působením svým již i před tím silně do oboru toho zasá- 
hal. Poslední dobou přetěžován byl však mnohdy nesvědo- 
mitě správou divadelní, že spláceti mu bylo pak za svou 
píli a oddanost k divadlu — chorobou, často i povážlivou. 
Vávra jest bez odporu jedním z nejsvědomitějších 
a nejpilnějších pěvců. Máť on na repertoiru neméně než 
osmdesát oper, mezi nimiž z oboru úloh lyrických jmenu- 
jeme pouze: veškeré opery Smetanovy, Martu, Bílou paní, 
Romea a Julii, Lazebníka Sevillského, Don Juana, Kouzel- 


. nou flétnu atd. atd., z hrdinných pak: Hugenotty, Trou- 


badoura, Fausta, Traviatu, Afrikánku, Svatojanské proudy, 
Tella, Vandu, Maškarní ples atd. atd. 

Dne 12. června roku 1875 zasnoubil se se slečnou 
Annou Weitenweberovou, dcerou po známém učenci a spi- 
sovateli dru Vilému Rud. Weitenwebrovi, jež mu však 
minulého týdne nelítostnou Moranou vyrvána byla po krátké 
době domácího blaha, v jakém s ní byl žil. 

Kéž mu jest popřáno sloužiti ještě dlouho, jako do- 
sud, za ozdobu naší české zpěvohry! 
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Ze života jedné začátečnice. 


Napsala Božena Kunětická. 


(Dokončení.) 


MISTER, o 


Probudila jsem se. Snila jsem velmi krásně, živě a 
šťastně po včerejším svém výstupu, a veškeré mé malé 
trumfy míhaly se mou obrazotvorností opět upomínajíce 
mě na potlesk obecenstva, na jeho spokojenost s mým 
výkonem, a zas na všecky ty poklony spoluherců za kuli- 
sami, na mé omámení, blaho, na mé svrchované štěstí. — 
Přede mnou leží noviny a já čtu — čtu — svou první 
lichotivou kritiku. — V očích mě pálí — slzela bych. 
Srdce se mně svírá citem jakési slabé pýchy a zas lká, 
jakoby s něčím nespokojeno bylo. Marnivé! Ce chce víc? 
— Vždyť dostála jsem své úloze, vždyť slyšela jsem ten 
dávno kýžený potlesk a ukláněla se obecenstvu s tváří 
horečně rozpálenou, sokem zakaleným, téměř nedůvěřivým. 
Proč některý okamžik kvílí? Proč? — Teskní snad při 
pomyšlení na ten podivný, nevázaný život zákulisní, na 
nepřívětivost ostatních hereček, s jakou se ke mně ubohé, 
soucitu v té chvíli tak velice potřebující, chovaly. Ustanu. 
Péro zdráhá se vnésti city žalem neporušené v denník 
můj; neboť neúprosný hlas v nitru mém neustále volá, že 
jsem si vyvolence umění poněkud vznešenější představovala, 
a že zákulisí stírá krásné dojmy na jevišti procítěné! Ach, 
ten nepokoj, ta krutá -nejistota! © Lekám se o své sny, 
chtějí mně prchnouti, zmizeti — zadržte je! 

As za tři dni po jejím výstupu mluvila s režisérem. 
Viděla v něm svého nejlepšího přítele, rádce, důvěrníka — 
ctila jej.  Svěřil jí, že bude opět hráti, že ředitel je s ní 
spokojen a přemýšlí o jejím engagementu. Ku konci ji 
vyzval, aby jej navštívila, že: pročte s ní úlohu. 

„Má paní se na vás těší, ráda by vás znala. Při 
té příležitosti vás jí představím a budete moci úlohu stu- 
dovati s ní.“ 


Dívčina bez rozpaku slíbila vděčna jsouc mu za 
účastenství jeho. 
Odpoledne šla spokojena, bez nejmenší starosti. Na 


„ 


60: 


schodech potkala bohatě ošacenou dámu, dosud krásného 
obličeje a hrdých očí. Uklonila se uctivě, a dáma se 
zastavila. 2 


„Jdete ke mně, milé dítě?“ 
pronikavě do očí. 

„Pan režisér A . . . přál si se mnou pročísti úlohu.“ 

„Ah!“ Pohled dámy: stal se přísnější a prontsar 

„Vaše jméno?“ 

„Růžena Z... ..! Jsem začátečnice, neznám dosud 
život při divadle, a pan režisér se ke mně tak přátelsky 
chová. Sám pozval mne k sobě maje též úmysl představiti 
mě otěné choti své —“ 


Dívka se zamlčela. Dáma vzala ji za bradu a patřila 
jí do očí dlouho a zkoumavé. au 


„Vraťte se se mnou, milé dítě, “ řekla za chvíli 
hlasem „neobyčejně jemným, skoro dojatým a. pohladila 
udiveně na ni patřící dívku po líčku. „Nikdy více nechoďte 
číst úlohu k němu do bytu. Můžete ji pročísti na zkoušce 
na jevišti — | Těší mne, že jsem vás poznala, a můj 
manžel bude se diviti, že jsme zavedly spolu známost bez 
jeho pomoci. Pojďte, slečinko !“ 

Dívce se zatočila hlava, půda pálila jí pod nohama. 
Hluboce dojata sklonila se k ruce podivné paní a políbila 
ji vřele. Pádila odtud jako beze smyslu .... 


Za dva měsíce na to ukončila denník svůj touto 
poznámkou. 


tázala se pohlížejíc jí 


V říjnu zoxadíe 


Přišel příval děsný, zuřivý a unesl sebou illuse mé 
daleko — daleko! Zmizely. Pamatuji se, jak byly krásné, 
jak uměly švitořiti, jak dojímati. Nyní pusto v srdci mém. 
Hluboká rána ztrátou jejich žití mému způsobena — krvácí. 
Nebo co jest divadlo? Lesklé pozlátko, pod nímž skrývá 
se drsná, tvrdá kůra. A svět? — Žádá komedii — nuže, 
brajme! — — 
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Divadelní historky. 


Dle Sachera-Masocha podává Cyril S. Moudrý. 


Jakou měrou skutečně skvělá bývá dráha dramatického spiso- 
vatele, jenž se jedenkráte oblíbeným a hledaným stal, tak zase 
trnitá, ba tragikomická jest cesta autora mladistvého, byť sebe 
většími vlohami obdařeného, až k onomu okamžiku, kdy poprvé 
objeví se na jevišti se svým kusem. 

Snad žádnému jinému autoru nebylo tolik bojovati s před- 
sudky, netečností a nevědomostí ředitelů jako Bayardovi, jehož 
jméno posléze v řadě nejslavnějších dramatiků francouzských se 
zaskvělo. Neméně než čtrnácte prací všem ředitelům od mnoha 
let nabízeje, pracoval o nové veselohře, na niž nejsmělejší naděje 
skládal. Smutná illuse mladistvého básníka! Pěti ředitelům zaslal svou 
veselohru, pět ředitelů přečetlo ji, či vlastně nepřečetlo, sotva 
zpřevracelo a vrátilo ji spisovateli se všelijakými nehrubě povede- 
nými výmluvami a omluvami. Prvnímu nebyl děj novým, druhý 
chválil sujet jako venkoncem originální, kresba karakterů však 
zdála se mu školáckou, neuspokojivou; třetí nazval dialo© nedo- 
statečným, čtvrtý mínil, jako že pouze brillantním dialogem nelze 
zároveň také již dobrý kus divadelní podati; pátý popíral autorovi 
dokonce veškeren talent pro jeviště jsa mu tou přátelskou radou, 
by dal se na spisování románů. 

Bayard neklesl nikterak na mysli. Ano sebrav rukopis šel 
s ním k šestému řediteli. Zde mu bylo nařízeno, aby posečkal 
v úřadovně, poněvadž prý ředitel právě ve svém kabinetě se Scri- 
bem, tehdejším samovládcem francouzského divadla, o nové veselo- 
hře vyjednává. Za nějakou chvíli vyšel Scribe s ředitelem: „Toť se 
rozumí,“ dí tento, „že přijímám Váš kus, aniž bych ho byl četl, 
titul nějaký již si vymyslíte. Než se ze své cesty vrátíte, bude 
veselohra nastudována a hned dávána.“ Zatím co ředitel Scriba 
vyprovázel, vynořila se v hlavě Bayardově prapodivná myšlénka, 
již také ihned střelhbitě provedl. Ředitel položil Scribův rukopis 
bez nápisu v úřadovně na stolek. Mladý básník strhnuv rychle se 
svého manuskriptu titulní list vložil svůj kus do modré obálky 
Soribovy a téhož veselohru kvapně vytáhl. Vrátivšímu se řediteli 
podal slavnostně Seribův rukopis jako svůj. Po čtrnácti dnech 
dostal Bayard manuskript Seribův zpět s poznámkou: „prozrazuje 
prý sice talent, že však přece jest to práce příliš začátečnická“ ; 
an zatím vlastní jeho kus pilně studován a zkoušen byl. 

Na štěstí Bayardovo opozdil se návrat Scribův až na. den, 
kdy mělo býti první představení. Mladému básníku vidoucímu cedule; 
jež oznamovaly obecenstvu jeho kus, po rozích nalepené, spadl 
kámen se srdce, mělť vyhráno. Scribe vrátil se bezprostředně před 
začátkem hry, měl reservovánu loži; sotva se v ní usadil, vstoupil 
k němu zcela neznámý mladík prose ho, poněvadž v celém domě 
nebylo již místečka více lze dostati, by jemu laskavě dovolil ze 
své lože na nový kus se dívati. Scribe, ve svém jednání nad 
míru dobrotivý a láskyhodný, rád přivolil, ano představení právě 
započalo. 

„Co pak je to,“ mínil Scribe, jenž cedule nebyl četl, když 
kus zcela jiným výstupem počal, než s jakým on exposici děje ve 
svém díle rozpředl. „Což,“ těšil se, „snad viděla se řediteli nějaká 
změna nezbytnou.“ Ale již při druhé scéně nabyl pevného přesvěd- 
čení, že to venkoncem není jeho veselohra, co tu vidí. Po prvním 


jednání, jež přijato bylo ihned s velkou pochvalou, Scribe vstal, 
chtě pospíšit si na jeviště, aby o vysvětlení požádal, ale Bayard 
předešed ho uchopil jej za ruce a vyznal se mu otevřeně ze svého 
smělého činu. 

Soribe se smál, zavedl mladého autora na jeviště a představil 
jej řediteli a hercům jako spisovatele právě hrané veselohry a jako 
budoucího svého spolupracovníka. Rediteli pak vezma ho stranou 
domlouval laškovné hroze mu prstem: „že tak mlaďoučkým za- 
čátečníkem bych byl, to jsem přece věru nevěděl.“ 

Podivení obecenstva, jež na konec místo očekávaného Scriba 
jméno zcela neznámého autora uslyšelo, nelze vylíčiti. Bayardovo 
štěstí tak rozhodnuto a francouzské jeviště obohaceno společnou 
prací jeho se Seribem nejedním cenným kusem. 


* 
* kal 


V zámeckém divadle v Compiegne uvedena na prkna nová 
jakás hra od Labiche. Po skončeném představení zavolán Labiche 
adjutantem do málého salonu, kde Napoleon III. s rozličnými 
dvořeníny rozmlouval. Učiniv několik velmi lichotivých  poklon 
Labichovi tázal se ho pak: „Jak dlouho píšete již pro divadlo, 
pane ?“ 

„Na čtyřicet roků, sire,“ odpověděl šťastný autor. 

„A kolik kusů jste posud napsal?“ 

„Asi dvě stě.“ 

„A, to jste věru velmi pilně pracoval.“ 

Propuštěn byv od císaře zavolán byl Labiche k císařovně 
Eugenii, která byla s několika dámami v jiném saloně. 

„Jak dlouho píšete již pro divadlo, pane?“ počala Eugenie 
pronesši autoru mnohonásobná a blahosklonná blahopřání. 

„Na čtyřicet roků,“ odpověděl Labiche. 

„A kolik kusů jste posud napsal?“ 

„Asi dvě stě.“ 


byjvtvs 


opravdy či žertem; od té chvíle však sprostěn byl veškery radosti 
ze vznešených a nejvznešenějších blahopřání a chvalořečí. 


* 
* * 


Vůbec jak se zdá nebyl Napoleon zřením ku divadlu šťast- 
nějším než jako generál. 

Při představení Labichovy „Le point de Mire“ pravil k autoru 
dada si ho zavolati do své lože a promluviv k němu několik zdvoři- 
lůstek: „Proč pak jste nestěsnal svůj kus ve tři jednání? byl by 
mnohem získal a poutavějším se stal.“ i 

„Můj bože, sire“, odvětil kousavě Labiche, „z nejjednodušší 
příčiny na živém světě; tříaktový kus vynáší pouze sedm se stá, 
kdežto kus o čtyřech jednáních deset ze sta dává.“ 

„A, nyní rozumím“ odvětil císař usmívaje se.. 


— 009 


DIV KDR. 


Nové české divadlo. Repertoir právě minulých dnů: v pátek 15. 
září: „Zidovka“, opera od Halévy-ho (VII. pohostinská hra p. Hayose 
od král. divadla De la Scala v Miláně); v sobotu 16. září ve pro- 
spěch slečen Zieglerovy, ze Schopfů a sboru baletního: Jos. K. Tyla 
„Strakonický dudák“ ; v neděli 17. září odp.: „Strakonický dudák“ ; 
večer: „Prorok“, opera od G. Meyerbeera (VIII. pohostinská hra 
p. Hayose od král. divadla De la Scala v Miláně); v pondělí 18. 
září: „Magelona“, trag. ve 4 jedn. Om J. J. Kolára; v úterý dne 
19. září: „Prorok“ (poslední pohostinská hra p. Hayose od král. 
divadla De la Scala v Miláně); ve středu 20. září nehrálo se za 
příčinou nenadálé nutné opravy plynovodu; ve čtvrtek 21. září 
poprvé: „Těžké ryby“, veselohra ve 3 jedn. od Michala Baluckého. 
Z polsk. přel. Arnošt Šváb-Polabský; v pátek 22. září: „Prodaná 
nevěsta“, opera Bedřicha Smetany po L03kráte; v sobotu 28. září: 
„Těžké ryby“ (po druhé). 


Činohra. S novou saisonou, s novým třístovým abonementem 
rozhostila se na našem českém divadle konečně také, jak se zdá, 
nová činnost, činnost to zimní, kteráž, jak známo, valně se vždycky 
liší od letní, Rozdíl mézi činností letní a zimní bývá již sám sebou 


vv 


loňského. 

Zahájena byla aspoň letošní zimní saisona skutečně důstojně, 
neboť Kolárova „„Magelona“ zůstane vždycky pro naše české divadlo 
skvostem věru klassickým. Vedle tohoto vzácného požitku spojovaly 
se nám v reprise „Magelony“ jiné dva ještě : sluvutná naše pí. Otilie 
Sklenářová-Malá představila se nám opětně po delší době, 
kterouž trávila ma své dovolené, jakožto vznešená Trebizonda 
španělská, a p. Frant. Kolár ml. přijal opětně po svém tak 
všem nám vítaném a milém uzdravení se do svých rukou charakte- 
ristického Šimona Lomnického. Dvě tato fakta postačila již k tomu, 
aby „Magelona“ více nežli kdy jindy působila nejenom na sluch a zrak, 
ale i cit divákův. A vskutku také bylo představení ono, třeba i ne- 


„ohlášeným, představením slavnostním, k čemuž osvědčené doprová“ 
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zení se strany pp. Seiferta a Bittnera, jakož isl. Slavinské 
ovšem stejně přispělo, 


Minulý týden započato již také opravdově s předváděním 
dobrých novinek. Začátek tento učiněn byl šťastně také novinkou 
polskou, takže chceme se nadíti, že letošní i vždycky příští saisony 
více si teď všímati budou repertoiru slovanského, nežli vídeňského 
anebo lipsko-berlínského. Ukázalo se aspoň již nejednou, že slovan- 
ská novinka, pakliže se jí věnuje jak se strany divadla, tak i se 
strany pánů učinkujících náležitá péče a pozornost, jistě dostojí 
těmže povinnostem, jako ledajaká ta „Ječmínková rodina“, ač-li 
je daleko nepředstihne, to tak, jako právě dávané „Těžké ryby“ 
(Grube' ryby) od Michala Batuckého, autora to u nás již dobře 
známých „Příbuzných“, „„Sousedů“ a dvouaktovky „„Ochotnické 
divadlo“. Obsah „„Těžkých ryb“ jest tento: Do domu Onufrina 
Taputkěviče (p. Frankovský), docházejí denně dva staří mládenci, 
kapitalista Vistovský (p. Mošna) a soudní rada Pagatovič (p. Šam- 
berk), kteří vyhybajíce se již teď světským radostem, hrávají tu 
denně whist anebo taroky. Oba tito staří mládenci jsou zároveň 
ale „těžkými rybami“, kteréž se totiž tak snadno nedají do sítě 
manželství chytiti. Avšak když zase navštiví jednou p. Vaputkčviče 
aby si s ním zahráli, nezastihnou ho aniž jeho paní (sl. Slavinská) 
doma, což tím více je překvapuje, ani se dovídají, že manželé 
Taputkěvičovi odešli naproti své vňučce Vandě (sl. Pospíšilova) na 
nádraží. Ve Lvově, kdež Vanda dlela v pensionatě, vznikl šarlach 


a proto pensionat na čas uzavřen, Vanda zatím bude dlíti u svého | 


dědečka Taputkěviče. To když se dovídají „těžké ryby“ Vistovský 
a Pagatovič, kteří ze zásady vyhybají se domům, v nichž jsou do- 
rostlé dcerušky, zapřísahají se, že více do domu Taputkěviče ne- 
vkročí, avšak nežli mohou odejíti, již vrací se Taputkěvičovi 
s Vandou a její přítelkyní Helenou bBurčinskou (slč. de Pauli) 
z nádraží, jimž také ihned své denní hosty představují. Vanda, 
kteráž zamilovala se do Jindřicha Vistovského, synovce to kapita- 
listy Vistovského, kterýž jest na lvovském pensionatě učitelem 
hudby, hledí si tedy strýčka jeho nakloniti a předchází si jej. 
Helena pak, kteráž má příliš přísného otce (p. Pulda), pochlebuje 
opět Pagatovičovi, jenž jest nejlepším přítelem Burčinského. Chce 
totiž dostati od svého otce hedbávné saty, kteréž by jí p. Paga- 
tovič, jenž právě chce odejeti do Vídně, přivezl. Vistovský a Paga- 
tovič, kteří žijí v té domněnce, že se na ně chystá lov, naříkají 
si, že jsou již lapeni, avšak chtí odolati stůj co stůj. když však 
se Vanda od svého Jindřicha, kterýž za ní byl přijel, dovídá, že 
strýček jeho slíbil mu písemně jmenovati jej universálním dědicem, 
pakliže zvolí si za manželku dívku, která by se jemu také líbila, 
předchází si jej tím více, až konečně za nepozorované přítomnosti 
Jindřichovy veřejně prohlásí pan Vistovský Vandě, že jen ona 
jediná se mu líbí. Té příležitosti používá Jindřich a béře svého 
pana, strýčka vzhledem k jeho slibu za slovo. Mezitím dá se také 
1 starý Burčinský pohnouti Helenou k tomu, že jí slíbí dáti peníze 
na hedbávné šaty, s kteroužto zprávou Helena ihned pospíchá 
k panu Pagatovičovi. Tento v domněnce, že starý Burčinský svolil 
již ke sňatku jeho s Helenou, děkuje mu srdečně, avšak brzo 
přesvědčuje se, že jedná se pouze o několik loktů nebo metrů 
hedbáví, čímž zápletka rozřešena. Veselohra končí sňatkem Jin- 
dřicha s Vandou. „Těžké ryby“ zůstanou i na dále při svém staro- 
mládenectví. 


Kus tento dával se na mnohých polských, zejmena varšav- 
ských divadlech loňského roku s velikým úspěchem, s kterýmž 
neminul se ani u nás a to tím spíše, ježto dostalo se obéma 
„těžkým rybám“ tak znamenité representace, že sám autor zajisté 
by si nikdy jiné lepší pro ně nepřál. Pp. Šamberk a Mošna 
podali nám tak výtečné charge staromládenců, že nepozorovali jsme 
ani, je-li to hra jen či skutečnosť; také p. Frankovský doplňoval 
tuto trojici shutečně velmi podařeně. Naproti tomu neméně zdařilou 
byla hra trojice damské: slč. Pospíšilovy, slč. de Pauli a 
sl, Slavinské, z nichž prvním zejmena podařily se partie zami- 
lovaných i naivních dívek, poslední pak representace starostlivé 
tetičky. Ulohy Burčinského a Jindřicha sehráli stejně hladce a trefně 
pp. Pulda a Slukov. Překlad veselohry obstaral Arnošt Šváb- 
Polabský. V náhradu za obvyklou půlhodinku, o kterou jsou „Těžké 
ryby“ kratší, přidány tři baletní tance, kteréž uspořádal baletní 
mistr p. Reisinger a v nichž s úspěchem produkovaly se zejmena 
v ,„Mandolinadě“ sl. Kepplerova, sl. Zieglerovaaze Schopfů, 
jakož i sbor baletní (v „Aragonaise“ a „Los Toreadoros““). oje. 


Ceská zpěvohra. Ctěný náš host, milánský pěvec p. Hayos, 
rozloučil se s námi v druhé serii pohostinských her svých tím způ- 
sobem, že dobrý zanechav tu dojem, zajisté naši sympathii a vzá- 
jemnou upomínku vřelou odnáší sobě ku cíli dalšího působení svého 
do kapitoly lombardské pýchy a slávy, vděčně uvažuje, že pohostin- 
ské výstupy jeho dodělaly se téhož výsledku úspěšného, jakým se 
p. Hayos za prvého ustáleného pobytu v Praze vezdy honositi mohl. 
Prodloužená hra pohostinská páně hostova zaujímala ještě tři hry: 
totiž reprisu Halévyho „Zidovky“ a pak dvakráte (d.17. a d.19.t, 
m.) předvedeného Meyerbeerova „Proroka,“ 


l 


„Eleazar“ p. hostův opanovav výši umělecké relace vytrval 
na témže čestném stanovisku i u večer repetice s tím totiž roz- 
dílem, že malá jakási indisposice, jež mohutnost pěvcova organu 
při představení předcházejícím zastírala, tentokráte dojem velkolepě 
myšlené úlohy neporušovala. Spolupůsobení domácích sil v úlohách 
„Rechy“, „kardinála“, „Leopolda“ a j. zasluhuje za snahu, tenor 
slávy udržeti s hostem al pari, vřelého ocenění. 

Největší pochoutku mělo obecenstvo na hostově relaci úlohy 
„proroka Jana z Leydenu“. Nezbytné porovnání — tože teprve před 
nedávnem pohostinsku odbývaného předvedení tétéž úlohy dvorním 
pěvcem panem Broulíkem — tedy maně se dostavující porovnání 
této dvěma rozličnými mistry názorněné úlohy přivádí nás k resul- 
tatu, že momenty synovské lásky a boje za lásku tu dařily se do- 
jemněji za působivosti mladistvého tenoru p. Broulíkova, za to ale 
heroické akcenty jak v kostele tak ve vzpouře na náledí a všude 
jindy svědčily co nejrozhodněji routinovanému pěvci p. Hayosovi. 
Anabaptisté dávali patrně pozor, aby nějaký lapsus nepřivedl je 
o reputaci, která byla ze starších představení velice ohrožena. I 
sbory držely se, seč byly — ačkoli nedá se utajiti, že by již na 
čase bylo, sbor opery „tak trochu zjinačit, tak trochu zonačit“. Vše 
ostatní obsazení bylo dobré a spolupůsobení jeho na malé odchylky 
prospěšné. Návštěvu nazvati lze za panujících okolností slušnou, 
ačkoli by lépe slušelo, kdyby divadlo bylo pokaždé tak navštíveno, 
jak na pojem „plný dům“ se sluší. 

Načež konala svými neodolatelnými půvaby národní české 
hudby bohatě vypravená „Prodaná nevěsta“ Smetanova svoji službu 
po sto třetí a sto čtvrté a přivábila obecenstva na tolik, že se 
žádné z tuto pojednaných her pohostinských takovému účastenství 
těšiti nemohlo. Provozování „Prodané“ má tentokráte již ten zvláštní 
zájem, že pp. Soukup a Christel byli co „Jeník“ a „Krušina“ zjevy 
novými. Oba počínali si, jak to rozměr a dosah úloh jejich dovolo- 
val, umělecky poctivě a k autoru s úslužností nadšenou. Jeník 
páně Soukupův získal si ihned sympatii obecenstva a je to celkem 
fešácký jonák ze vsi, ale také chytrák,. který osnovy „Kecalovy“ 
patrně prokukuje. I jeho pojmutí není celku nepříznivo. „Mařenka“ 
sl. Šittovy a „Kecal“ p. Hynkův jsou ve všech konkurencích vítě- 
zivé úlohy. Smíšky udržoval v pořád čerstvé náladě pan Kroessing 
co „Vašek“, aniž by byl partituře a intenci její dost málo ublížil. 
Poslední (nedělní) představení činilo na se pozorno, jak veselé ty 
sbory v „nových koženkách“ s obnoveným citem svátečnosti sobě 
sebevědoměji počínaly. Byl to jaksi dlužný vděk panu intendantovi, 
který druhou serii, respective nadějnou stotku produkcí tétéž opery 
darem nových kostumů ovnadil. Kéž by nám také jiné defekty 
K vd české brzo obleknouti ráčil, — ale hodně brzo a hodně teple; 
blíží se zima! B. 


Svandovo divadlo na Smíchově. (Aréna). Repertoir právě 
minulých dnů: v pátek 15. září: „Nana“; v sobotu 16. září: ve 
prospěch záb. spolku „Rozkoš“ „Z dob kotilionů“, vesel. od Em. 
Bozděcha (pohost. hra pí. El. Peškové); v neděli 17. září odp.: 
„Nana“; večer: „Velkovévodkyně z Gerolsteinů“, operetta od 
J. Offenbacha; v pondělí 18. září: „Sen v noci MSvatojanské“, 
čarovná hra v5 odděl. od W. Shakespeara. Přel. Fr. Doucha; 
v úterý 19. září ve prospěch sl. Albiny Heislerovy: „Velkovévod- 
kyně z Gerolsteinu“; ve středu 20. září: „Rabourdin a jeho dědi- 
cové“ od Em. Zoly; ve čtvrtek 21. září: „Hubička“, opera Bedř. 
Smetany; v pátek 22. září: „Nana“ (ve prospěch slečny Matildy 
Křepelové); v sobotu 23. září: „Zakletý princ“ od V. Hřímalého. 


Ve čtvrtek 14. t. m. provedena byla poprvé J. J. Offenbachova 
komická operetta „Velkovévodkyně z Gerolsteinů“ s úspěchem 
čestným, jakkoliv obecenstvu našemu zmíněný kus novinkou již 
není. Zejmena slečna Heislerova dočinila se pochvaly nejlicho- 

čjší, že snad právě proto zvolila si tutéž operettu potom 
k úterní své benefici dne 19. t. m. Pan Šmaha v úloze generála 
Buma byl výtečný. Tolikéž p. Melichárek (Fric) provedl svou úlohu 
k veliké spokojenosti obecenstva. „Vanda“ slečny Huttarovy byla 
jak ve zpěvní části tak ve hře výkon velmi zdařilý. Vůbec po- 
skytlo zajímavé libretto Meilhacevo i rozmarná hudba Offenbachova 
obecenstvu velmi příjemnou zábavu. V sobotu pak 10. září sehrána 
ve prospěch knihovny zábavního spolku „„Rozkoš““, o jehož neunavné 
činnosti jsme nedávno obšírnou přinesli zprávu, Bozděchova veselo- 
hra „Z doby kotilionů“. Obecenstvo velmi hojně shromážděné 
bavilo se znamenitým kusem tímto výtečně, any všecky úlohy 
pečlivého doznaly provedení. Zejmena pak pí. El. Pešková sehrála 
úlohu svou s takou vervou a přesvědčivou silou, že obecenstvo 
neodolalo a vícekráte za scény otevřené hlučným potleskem jí po- 
chvalu a dík vzdalo. Vedle ní vynikli ve svých vděčných úlohách 
sl. Křepelova i pí. Syřínková, jakož i p. Syřínek, Pštross, Kysela 
a Kubík, Před představením přednesl p. Šmaha se známou virtuositou 
proslov, jejž k tomu účelu byl Em. Zůngel zvláště napsal. Mimo to 
opakován Em. Zolův „Rabourdin a jeho dědicové“ jakož i „Nana“, 
kteráž následkem ochuravění p, Wilhelma doznala některých změn 
v obsazení úloh. Takž hrál p. Šmaha úlohu p. Wilhelmovu, židáka 
Steinera totiž, ačkoli mu nesvědčí. Dřívější jeho role (markýz), již 
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dově divadle zahájena bude Jeřábkovou činohrou: „Syn člověka“, 
jež úplně znova bude vypravena. Bohdá budou následovati také 
jiné naše kusy na divadle Švandově po tomto řečeném v saisoně 
zimní, aby přec zjevno bylo, že jest naším, českým a ne pouhým 
„překladem“ divadel francouzských a německých. — dr 


Ochotnické spolky. 


„Slovanské a původní hry české: „Občanská Beseda“ na Sta- 
rém Jičíně uspořádala 17. dne září divadelní představení, při němž 
za spoluúčinkování studujících sehrán obraz ze života ve 3 jedn. 
„Staří blázni“, jež dle povídky Jos. Štolby upravil J. L, T'(urnovský). 

Divadelní ochotníci v Bělohradě u Jičína podnikli 10. dne 
září výlet do Nové Paky, kdež pohostinsku sehráli J. L. Turnov- 
ským dle Štolbovy povídky napsaný obrázek ze života ve 8 jedn.: 
„Staří blázni“. Byl výlet ten i hra spolku bělohradských ochotníků 
vzájemnou odvetou za výlet, jejž spolek ochotníků novopackých loň- 
ského roku zase do Bělehradu podnikl a při té příležitosti tam 
Klicperovu „Veselohru na mostě“ pohostinsku sehrál. Takové vzá- 
jemnosti přátelské nelze nám než co nejvřeleji všem ochotnickým 
jednotám odporučovati. : 


„Občanská beseda“ v Chorušicích sehrála 24. dne září: 
„Dragoun v ohni“, frašku ve 2 jedn. vzdělanou od El. Peškové a 
„P. s. 0. n.“, frašku o 1 jedn. od Karla Bárta. 

„Ochotnická jednota „Tyl“ v Rychnově n. Kn. uspořádala 
16. £. m. ve prospěch fondu na zbudování Pelclova domu operní 
představení za spoluúčinkování sl. B. Rubešovy, býv. primadonny 
opery inomostské, při němž sehrána Bedř. Smetanova zpěvohra 
kom. o 3 jedn.: „Prodaná nevěsta“ na slova K, Sabiny. Opera opa- 
kována pak 19. znova. 


Ochotníci divadelní v Pečkách (na dráze) uspořádali 10. dne 
t. m. za spoluúčinkování studujících divadelní představení ve pro- 
spěch památníku Jiřího z Poděbrad, k němuž zvolili rozmilou Štol- 
bovu tříaktovou frašku: „Krejčí a švec“. 


Spolek pro zakoupení rodného domku J. Jungmanna uspořádal 
24. dne září v Hudlicích „na počesť památky tichého genia našeho“ 
divadelní představení, při němž sehrán obraz ze života ve 4 jedn. 
od L. Grubera přel. J. J. Stankovským: „Farář z Podlesí“. Zajisté 
by našemu tichému gentu byla milejší „vzpomínka“ vyřinuvší 
se ze srdce českého... 
„„ Spolek divadelních ochotníků „Tyl“ v Poličce sehrál 24. dne 
září v městském divadle A. H. Sokolovu účinnou veselohru ve 
8 jednáních: „Starý vlastenec“, 


Z Oslavan (u Ivančic). V neděli dne 3. září sehráli ochotníci 
Oslavanští společně s p. studujícími z okolí v Oslavanech „Frašku 
a basu“, pův. humor. obraz ze života ve 4 jedn. od M. L. Piherta. 
Ač volbu kusu toho nelze právě nazvati šťastnou, poněvadž jest to 
kus pro ochotníky, zvláště začátečníky, dosti obtížný a také pro 
obecenstvo, které nemá příležitosti častěji divadla navštěvovati, 
dosti nesrozumitelný, tedy přec úspěch představením tímto docílený 
byl v každém ohledu skvělý. „Zvonílek“, ředitel ochotn. divadla, 
nalezl dobrého repraesentanta v osobě p. Charváta; slabším výkonem 
byl p. Lažanův „Čumílek“, který patrně trpěl trémou a nemohl se 
do pravé situace dlouho vpraviti. Z dám náleží palma toho večera 
sl. Vejmelkové („Pauli“), která, ač poprvé teprve vystoupila, roz- 
hodného úspěchu se dodělala. Škoda by bylo, kdyby síla tak zna- 
menitá náležitě se nevyužitkovala. Taktéž sl. Hulova a Smutných 
přičinily se všemožně, by své pečlivě nastudované úlohy k platnosti 
přivedly. „Melichar“ byl více „neotesaným“ nežli „přihlouplým mi- 
lovníkem“; podařilo se mu však dosti často rozesmáti obecenstvo. 
„Zákoník“ i „Brkálek“ nalézali se v dobrých rukou. Celkem dlužno 
nazvati představení to dosti zdařilým, neboť hlavní podmínce, totiž 
dobré souhře, ochotníci zůplna vyhověli. — Za týden na to byl 
kus ten „na všeobecnou žádost“ opakován; leč druhé představení 
toto daleko zůstalo za prvním. Zdá se, že ta „všeobecná“ žádost 
vznikla u p. ochotníků samých, jak ze slabé návštěvy viděti bylo, 
Místo opakování měli ochotníci nastudovati nový lehčí kus a byli 
by se zajisté opět účinku neminuli. Maj 

-Ze Skuče. Upřímnou snahou a vytrvalostí podařilo se ochot- 
níkům našim vypraviti oznámené již dříve „Jedenácté přikázání“ 


od Šamberka 8. dne t.m. ku všestranné úplné spokojenosti. Velice 
poutavý, veškerým ochotnickým jednotám odporučení hodný kus 
ten pobavil obecenstvo měrou největší. Úlohy proti ženitbě zapři- 
sáhlých mládenců nalézaly se v rukou pánů: Jana Přibyslavského 
(Střela), Karla Štěpánka (Voborský), Jana Šaška (Beránek) a Karla 
Rybičky (Jičínský). Dámské úlohy sehrály slečny: Anna Hlineckých 
(Veroniku), Marie Přibyslavských (Juli), Frant. Kleinova (Emu) a 
Antonie Zvěřinova (Františku). Veškery úlohy byly pečlivě nastudo- 
vány a s patrným úspěchem obecenstvu předvedeny. V úloze „Pecky“ 
vynikl pan Jan Sahula, na prknech sice začátečník, avšak velmi 
talentovaný komik. Rovněž gratulovati sobě mohou ochotníci 
k nově přibylému členu panu Šaškovi, jehož každý pohyb zračí 
herce routinovaného. Vůbec bylo patrno, že pokud pánové a dámy 
v „Jedenáctém přikázání“ zaměstnané zachovají Thalii naší věrnost 
stálou, stane sé chrámek její shromaždištěm četného a vybraného 
obecenstva. 


Ochotníci divadelní ve Vodolce sehráli 17. t. m. k dobročin- 
nému účelu F. F. Šamberkovu účinnou veselohru: „Jedenácté při- 
kázání“. 

Divadelní ochotníci v Podole uspořádali 17. t.m. za příčinou 
svěcení nové školní budovy slavnostní představení divadelní. Pro- 
veden byl F. F. Šamberkův obraz ze života: „Josef Kajetán Tyl“. 

Čtenářsko -zábavní spolek „„Vlastimil““ v Mostě uspořádal 
24. t. m. na oslavu otevření českých škol v Mostě první divadelní 
představení. Provedena fraška o 2 j. od K. Š. podle humoresky od 
J. A.: „Dědkův kalmuk“ a lakt. fraška: „Za živa mrtví manželé“. 


Občanská beseda v Leopoldově ve Vídní sehrála 24. t. m. 
Pihrtovu „Frašku a basu“. Ku provozování se připravují: Šabinovy 
„Maloměstské klepny“, Šambérkovy hry: „Svatojanská pout“, „Jen 
žádný sněm“ a „Josef Kajetán Tyl“, mimo jiné kusy namnoze pů- 
vodní. (Další zprávy budou vítány! Red.) 

Tělocvič. jednota „Sokol“ v Litovli na Moravě uspořádala 
24. t. m. ve prospěch Ústřední Matice divadelní zábavu v Sobáčově. 
Hrálo se: „Z chládku“, dramat. žert v 1 jedn. od E. Jaroše, pak 
„Vyhraný ženich“, fraška o 2 jedn. od A. Wola. 

Ochotníci tršičtí (na Prostějovsku) pořádali 24. září ve pro- 
spěch své divadelní knihovny divadelní představení, při němž se- 
hráli Jos. Štolbovu frašku ve 3 jednáních: „Krejčí a švec“. 


Činnosť našeho studěntstva o prázdninách. 


Studující v Horním Jelení uspořádali 29. m. m. ve pro- 
spěch „Ústřední Matice“ akademii hudební a deklamatorní. — 
Kutnohorští studující uspořádali 16. t. m. „Vocelův večer“ v Lorci. 
Program sestaven takto: 1. Slavnostní ouvertura od Fr. Macha. 
2. Slovo o J. Er. Vocelovi (promluvil prof. Braniš). 9. Písně (zapěla 
sl. Glůekseligova). 4. Jarní kvítí, směs od Fr. Macha. 5. Cesta na 
výstavu, mužské solo (předn. p. Heinemann), 6. Solo na housle 
(přednese p. R. Kadleček). 7. Písně (zapěla sl. Glůckseligova). 
8. Slovanských tanců Ant. Dvořákových č. v, 9. „Stejné povinnosti 
— stejná práva“, veselohra o 1 jedn. od J. Přibila. — Studující 
středních škol v Pardubicích uspořádali 13. dne září třetí zábavu 
za letošní prázdniny. Program byl pečlivě sestaven, pestrý a čistě 
český. — Studující kouřimští uspořádali 8. t. m. divadelní před- 
stavení ve prospěch městské opatrovny, při němž předvedli dvě 
poutavé jednoaktovky a sice „Z domácí etikety, nebo smrt na trůnu“ 
od J. J. Stankovského a „Pan Čapek“ veselohra od Al. Fredra. — 
Studující kolímšté pořádali letos o prázdninách dvě divadelní před- 
stavení; při prvém dávána byla veselohra z francouzského „Při pi- 
ketu“ a „Z české domácnosti“, veselohra v 1 jedn. od K. Pippicha; 
při druhém „Veselohra“, veselohra ve 2 jedn. od Fr. Jeřábka. Čistý 
výnos z obou představení, 100 zl., věnován byl na „Ustř. Matici 
školskou“, —  Studující dubamští (na Prostějovsku) uspořádali 
10. £. m. ve prospěch „Ústřední Matice školské“ „besedu“ s pěk- 
ným programem. — Studující okolí lukavického zařídili 10. t. m. 
ve prospéch „Ústřední Matice“ besedu v Lukavici. K čemu pak 
dvě čísla z „Lazebníka sevillského?“ Jedno dostačí a to jest 
zbytečno ba nemístno při rozkvětu naší hudební produkce domácí. 
— Studující příbramští pořádají na den sv. Václava za spoluúčin- 
kování pp. absolv. konservatoristů Ant. Pirka a J. Hořejšího a 
jiných vynikajících sil domácích „akademii“ v sále Měšťanské besedy 
v Příbrami ve prospěch základního fondu akad. spolku „Jungmann.“ 
— Studující v Neveklově uspořádali ve prospěch akademického 
domu v Praze zábavu, která vynesla 50 zl. — Studující koutští 
(w Domažlic) sehráli 10. t. m. ve prospěch Ústřední Matice půso- 
bivou veselohru Lad. Stroupežnického: „Pan Měsíček“. — Akade- 
mický spolek „Krakovec“ uspořádal dne 17. t. m. v Petrovicíclé 
u Rakovníka veřejnou přednášku, již proslovil člen spolku p. red. 
Jos. Barák: „O významu a povinnostech rolníka v národě českém“, 
— Akademický spolek „Jumgmamm“ rovněž uspořádal veřejnou 
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přednášku a sice dne 24. t.m. v Nové Vsi u Dobříše. Člen spolku 
p. Josef Kadlec přednášel: „O zemi a proměnách jejích.“ Spolek 
uspořádal taktéž 24. t, m. přednášku v Dobříši, již přednesl pan 
Josef Pára: „O našich vědomých i nevědomých hříších národních“, 
28. pak září uspořádá veřejnou přednášku v Boroticích u Nového 
Knína pro osm sousedních obcí. Přednášeti bude člen spolku pan 
K. Kašpr: „O potřebě vzdělání rolnictva a o prostředcích k jeho 
dosažení“. — Spolek jihočesk. akadem. „Státný“ uspořádal 24. t. 
m. v Sedlčanech veřejnou. přednášku: „O úpadku našich řemesel 
a příčinách jeho“, kterou proslovil p. JUDr. Jan Strakatý. — Ze 
Sedlčan. Studentstvo zdejší stupňujíc činnost minulých let vzalo 
si letos pozoruhodných několik dramatických plodů na zřetel a pro- 
vedlo je s uznáníhodnou pietou a pílí i úspěchem. Tak počalo svoje 
působení dne 26. července úchvatným „Jos. Kaj. Tylem“ Šamberko- 
vým, při jehož provozování tak mnohé otužilé i spanilé oko se za- 
rosilo; dne 6. srpna následovala výtečná veselohra Ant. Lokaje, 
inspicienta Švandova divadla, „Brouček“. Byla o ní již zmínka 
v Národních listech ve zprávě o jejím provozování, že je to pozoru- 
hodný zjev v české literatuře dramatické. Je to slovem jedna 
z oněch našich veseloher, jež směle mohou konkurovati s mnohou 
vyhlašovanou cizozemskou hrou. Čo se provedení a úspěchu jejího 
u nás týče, je dosti řečeno, pravím-li, že lepším býti nemohl. 
O pohostinské hře vřele očekávané umělkyně pí. T. Šmahové, 
člena Smíchovského divadla, nelze než pochvalně se vysloviti. Ne- 
dostižně krásný přednes Dumasovy „Lionetty“ rozechvěl půvabem 
svým všechna srdce, a všechen onen potlesk a vavříny, jichž se 
vzácnému a milému hostu dostalo, jsou slabým jen ohlasem přízně, 
jakou intelligentní a genialní tato paní rázem u nás si získala. Dále 
pořádali studující množství ještě zábav besedních, přednášek, výletů 
ve městě i okolí a ku konci prázdnin ve prospěch rigorosního fondu 
večer paní Elišky Peškové, proslulé naší umělkyně dramatické i 
spisovatelky. Zřídka stane se, že — živoucímu — velkému duchu 
dostane se milých upomínek, a jsou-li tak vřelé, jako byly u nás 
0. jejím večeru, je to nejvýznamnějším znakem popularity a obliby. 
Naše obecenstvo vyslechnuvši přednášku o životě a působení té, 
již před desítiletím již s nadšením vídalo hráti a jejíž dramata i 
překlady zhusta jemu předváděny bývají, odměnilo řečníka hojným 
potleskem a voláním souhlasu. Ostatní čísla programu rovněž při- 
jata s nejvřelejším účastenstvím. Letos účinkovali hlavně následující 
pp.: Kukla, Skvorecký, Mrázek, V. Čapek, Hromádka, Pejša a Sou- 
rek mimo j. v.; dámy pak: sl. El. Poustkova, El, Fidlerova, Kar. 


Fiedlerova, Kar. Dvořákova a Sof. Pantakova. Sedlčanský. 


Zprávy. 


Slovanské divadlo, sbírka dramatických spisů slovanských, kterou 
pořádá spisovatel Coel. Frič, a jež vychází nákladem knihtiskárny 
Ladislava Sehnala v Jičíně, zahájí ještě tento měsíc druhou serii. 
První svazek této druhé serie obsahovati bude slovinskou tragoedii 
„Tugomer“ od chvalně známého žurnalisty a spisovatele slovin- 
ského Josefa Jurčiče (překladem J. Penížka), v druhém svazku 
bude uveřejněna tříaktová veselohra A. N. Ostrovského „Chudí 
poctivci“ (překladem J. Černého [pseudonym Dra. Serváce 
Hellera, pozn. red.|), která se značným úspěchem provedena byla 
v prozat. českém divadle dne 26. června r. 1867. Pro další svazky 
připraveny jsou jednoaktová ves. „U matky boží“ od Oldřicha 
S. Kosteleckého, Pád Asjenův, drama ve 4 jedn. dle bulharské 
látky od Jos. V. Friče, Dům na předměstí, vaudeville v 1 jedn. 
od Karatygina (z ruštiny přel. J. A. Voráček), Zda z povolání? 
jednoaktová ves. od hr. Koziebrodského (přel. L. F. Budínský) 
tragédie „Drahomíra“ od Jar. Vrchlického; „Těžké ryby“, ves. od 
Mich. Baluckého (přel. Arnošt Šváb-Polabský); „Flora“, ves v l 
jedn. od J. Liera, „Hoře z rozumu““, komedie ve 3 jedn. od Gribo- 
jedova (přel. prof. J. Šebek, z liter. pozůstalosti); „Car Feodor“, 
tragédie v 5 jedn. od hr. Alex. Tolstoje (přeložil Coelestin Frič) 
a j. v. „Slovanské Divadlo“ zasluhuje zajisté veškeré podpory a to 
jak se strany div. společností stálých i cestujících, jakož i jich 
všech členů, tak i se strany veškerých spolků ochotnických a všech 
přátel divadla vůbec. První serie, kteráž čítá 10 svazků za jediný 
jen rok, oprávňuje nás i letos k bohatým nadějím. Při té příleži- 
tosti zmiňujeme se, že v lonské serii vyšly zejmena tyto slov. hry: 
Na jednu kartu, drama v 5 jedn. od J. Sienkieviče (přel. Coel. 
Frič), Výnosné místo, kom. ve 3 jedn. od A. Ostrovského (přel. 
Em. Vávra), Sousedé, ves. ve 4 jedn. od M. Baluckého (přel. 
Arnošt Šváb-Polabský), Kouzelný zápisník, ves. ve 8 jedn. 
od Jurkoviče (přel. J. Hudec), Školní inspektor, ves. vl jedn. 
od Tomiče (přel. týž); Dravci, komedie ve 3 jedn. Chruščeva- 
Sokolníkova (přel. J. Benešovský-Veselý), Čí vinou, dram. obraz 
v 1 jedn. od J. Sienkieviče (přeložil Coel. Frič), Ochotnické 
divadlo, ves. ve 2 jedn. od M. Baluckého (přeložil V. Španěl) 
a Smrt Ivana Hrozného od hrab. AL Tolstoje (přeložil 
J. Němeček). 


PA 


Z Plzně. Prvním říjnem má býti zahájena zimní saisona 
zdejšího městského divadla a ještě slyšet v našem stánku Muz 
bušiti řemeslníky. Opravy, které pro bezpečnost obecenstva 
byly příslušnými orgány za nutné uznány, jsou dokončeny, a nyní 
pracuje se vším úsilím a kvapem o vyzdobení proscenia, jehož 
zdi okrášleny budou figurální i ornamentální malbou, jakož i pla- 
stickými ozdobami. 


rov 


Ave Maria zove se velké solo pro sopran a housle s prů- 
vodem varhan (harmonia) a piana od J. Pauknera, kteréž právě 
nákladem „Hlaholu Plzeňského“ tiskem u J. Schiebla v Plzni 


ry vy 


Zábavní klub „Šotek“ pořádá ve prospěch náhrobku Karla 
Sladkovského deklamatorní, pěveckou, hudební a 
taneční zábavu 27. t. m. v sálech ostrova Střeleckého. 


Tenorista p. Raimund Černý, žák operní školy p. Fr. Pivody, 
engažován jest k dvornímu divadlu v Drážďanech. 


Osobní. Pan Vendelín Budil, člen divadelní společnosti 
p. Pištěkovy, jmenován jest od sboru divadelních ochotníků v Chru- 
dimi za hojné své zásluhy o chrudimské divadlo čestným členem 
téhož sboru. 


Zábava besedy „„Okoř““, odbývaná dne 27. srpna v hótelu 
„u kominíčků“ na Smíchově, vydařila se za příznivého počasí nad 
očekávání skvěle. Veškeré místnosti byly vybraným obecenstvem 
přeplněny, které vyznamenávalo výborné výkony slečen Chvojkové 
a Forejtové a pánů Syřínka a Bízy nepřetržitým potleskem. 
Za vylicitované „koncertní obrazy“ sešlo se a odevzdáno „Matici 
školské“ 8 zl. 30 kr. Čistý výnos zábavy rozdělen na vánoční 
stromek smíchovských českých škol a spolkové knihovně a připadlo 
na každý 19 zl. 72 kr. Z výsledku vidno, že přízeň k besedě vůči- 
hledé vzrůstá, 
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Úmrtí. Pan Antonín Vávra, první tenorista naší opery, 
utrpěl bolestnou ztrátu úmrtím mladistvé choti své, paní Anny 
Vávrové, roz. Weitenwebrovy, upřímné a horlivé to vlastenky. 
Zemřela 20. t. m. v 25. roce věku svého zůstavivši manželu svému 
dvé malých dítek. Pohřeb konán v pátek 22. t, m. za hojného 
účastenství obecenstva a přátel zesnulé i našeho p. Ant. Vávry 
z chrámu sv. Štěpána na hřbitov košířský. — V Humpolci zemřela 
v noci na 22. den září paní Krajníková, matka zdejšího advokáta 
a chvalně známého básníka českého JUDra. Míroslava Krajníka, 
autora historického dramatu „Jan Roháč z Dubé“. Byla to dáma 
intelligentní, uvědomělá vlastenka a obětavá žena. 


„Smrt Odyssea“, tragoedii Jaroslava Vrchlického, převede 
dle zprávy „Lumíra“ Bronislav Grabovský na jazyk polský. 
Že překlad bude zdařilý, za to ručí jméno Grabovského, jenž s ne- 
všední pilí a pietou přetlumočil Em. Bozděchova „Barona Górze“, 
povídky Karoliny Světlé téměř veškery, kromě mnoha jiných 
básnických útvorů („Zižka“ od Sv. Čecha) lahodnou mluvou sbra- 
třeného nám národa polského. 


Subvence českému divadlu. Zemský výbor usnesl se ve schůzi 
své dne 10. září, aby zemská podpora českému divadlu vzhledem 
k nepatrné návštěvě, jaká nastala po požáru vídeňského divadla 
okružního, zvýšena byla o 25.900 zl. 

Matice Divadelní odbývá v neděli dne 1. října o 2. hod. 
odpol. výroční valnou hromadu v místnostech „Uměl. Besedy“. 
Na programu jsou: 1) zprávy funkcionářů, 2) volba výboru pro 
rok 1882—1883, 9) volné návrhy, mezi nimiž zejména velmi 
důležitý pana jednatele ochotníků v Opočně. Kdyby valná hromada 
o 2. hod. nebyla kompetentní, svolává se zároveň druhá na 3. hod, 
odpol. v techže místnostech, kteráž pak rozhoduje s plným právem 
za každého účastenství: Za tou příčinou žádají se pp. členové a 
zejména i veškeří ochotníci, jakož i dram. spisovatelé a přátelé 
divadla vůbec, aby se najisto do schůze dostavili. Legitimační 
lístky vydává vždy od 2—3. hodiny odpol. jednatel „Matice“ p. Ant. 
K. Nový na Karlově nám. č. 83. n. I. posch. v levo. V den valné 
hromady vydávají se legitimace od půl druhé do 2 hodin v „Uměl. 
Besedě“. Roční příspěvek členský obnáší 1 zl. r. č V Praze 
15. září. Jos. V. Frič, místopředseda, A. K. Nový, jednatel, 


Zpráva o „Flořidě““, činohře ve 4 jed. od sl. Marie Přiby- 
slavské, kteráž sehrána byla v sobotu dne 23. září ve prospěch 
sl. Ludoviky Rottovy v letním divadle na Král. Vinohradech, 
musili jsme z nedostatku místa ponechati až do čísla příštího. 
Doufajíce, že do té doby dočká se „Florida“, kteráž již při své 
premiéře potěšila se přízni veliké, několikeré reprisy, sdělujeme 
dnes pouze, že sl. Ludovika Rottova, jakožto „Florida“, osoba 
to plna šlechetnosti a resignace, podala nám výkon v pravdě vý- 
tečný. Představení, jemuž byla také slečna autorka přítomna, došlo 
u obecenstva, nečetně právě přítomného, spravedlivé pochvaly; 
ono obecenstvo však, kteréž nepříznivým počasím zastrašeno, ne- 
přišlo do divadla, litovalo toho, že sl. ředitelství letní vinohradské 
arény neuznalo za dobré, již jen ze šetrmosti k slečně bemeficiamice 
a k slečně autorce, představení odložiti na příznivější den. 


Slavnosť I5letého jubilea čtenářsko-ochotnické jednoty „„Po- 
krok““ v Karlíně započne „přátelským večerem“ ve středu 27. září 
v místnostech spolkových „u červené hvězdy“ v Karlíně o 7. hod. 
večerní. Ve čtvrtek 28. září pak bude „Slavnostní valná hromada“, 
a večer na to slavnostní divadelní představení na spolkovém jevišti, 
k němuž zvolena původní tragédie ve 4 jedn. od Ferd. Mikovce: 
„Záhuba rodu Přemyslovského“. Před představením přednesen bude 
proslov, za tím účelem zvláště p. Jos. V. Fričem sepsaný. Úprava 
bude úplně nová. Po divadle potom následovati bude koncertní 
zábava. — Již vzhledem k programu samému lze nadíti se, že slav- 
nosť tato neunavné 1óleté činnosti spolku „Pokroku“ zajisté vřelého 
a četného dojde účastenství jak se strany obecenstva tak zvláště 
z kruhů ochotníků divadelních, jakéž jednotě také ze srdce přejeme! 


Čeští naši umělci, kteří zjednali sobě i českému jménu vůbec 
v Polsku pověsti co nejchvalnější, odeberou se v tyto dny na se- 
sterskou Moravu. Dne 22. září vystoupili pp. Ondříček, Stropnický a 
Kovařovic, jakož i sl. Hlaváčkova ve Lvově, odkudž vrátili se opět 
ku třetímu koncertu do Krakova. Z Krakova zavítají do Moravské 
Ostravy, Kroměříže (80, září) a Olomouce (1. října), kdež všude 
chystají se veliké koncerty, zejména v Olomouci zpěv. spolkem 
„Zer.tínem“. Také Brno vyjednává již s našimi umělci o pohostinské 
vystoupení. SL. Hlaváčkova, kteráž jest od 1. října engagována 
k opernímu divadlu v Halle, na Moravu již z této právě příčiny 
přijeti nemůže. ; 

Večer Františka Kolára. Umělecká Beseda a jiní přátelé 
našeho slovutného Františka Kolára uspořádali 15. t. m. za pří- 
činou jeho šťastného pozdravení přátelské večer ve spolkových 
místnostech „Umělecké besedy“. Oslavenec zavítal v kruh svých 
přátel s váženou chotí svou i synem a dceruškou. Čtitelé i přátelé 
našeho Kolára shromáždili se velmi hojným počtem, zejmena pak 
předseda Uměl. Besedy p. JUDr. Jan Strakatý, předseda liter. 
odboru p. Frant. Dvorský, redaktor „Nár. Listů“ p. Jos. Barák, 


red. „Pokroku“ p. J. L. Turnovský; ze členstva pak král. zemsk. 
česk. divadla slč. Slavinská, slč. Pospíšilova, slč. de Pauli, slečna 
Volfova, pp. Pulda, Frankovský, Mošna, Chramosta, Šípek, Sedlá- 
Z ostatních hostů pak 


vsv 


Spolek div. ochotníků v Kosmonosích zahájí zimní saisonu 
divadelní výtečným dramatem „Na jednu kartu“ 


Čten. ochot. jednota „Tyl“ v Žižkově uspořádala v neděli 
17. září slavnostní zahradní, divadelní a taneční zábavu V Bezovce 
a sice ve prospěch pražské útulny. Spolek „Tyl“ získav nyní 
v Žižkově místnost skutečně nejkrásnější, získal tím vůbec velice 
mnoho, jak to ostatně poslední tato zábava co nejskvěleji dokázala. 
Podotýkajíce, že zahradní zábava, honosíc se vybraným programem 
hudebním, byla důstojným zahájením samého divad. představení, 
jakož opět taneční zábava, řízena byvši osvědčenou kapelou pana 
Herana, čestným zakončením, zastavujeme se pouze u nejvznešené)- 
šího aktu dne toho, u samého divadelního představení, k němuž 
zvolena byla nádherná tragoedie Kolárova „Magelona“. Počítajíce 
představení toto za zahájení zimní zalsony nemůžeme jinak než 
vzdáti mu zaslouženou pochvalu a to tím více, poněvadž ozdobeno 
bylo pohostinskou hrou slovutné tragédky a člena divadla na 
král. Vinohradech, slč. Ludovíky Rottovy. Mlečna vystoupila 
toho večera před plným sálem, sešloť se obecenstva skutečně tolik, 
že může faktum toto sloužiti jak jemu, tak celému Žižkovu ku cti 


n PaeoAoa zo AMO 


zajisté dostane se mu přízně ode všeho obecenstva žižkovského u 

především od tamějších předních spolků: Liter. klubu, Měšťanské 

Besedy, Vítkova a j. v. K tomu přejeme jim 1 my všeho zdaru ! 
Fč. 
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Stran zřízení českého divadla ve Vídni dochází nás z% bez- 
pečného pramene zpráva, že magistrát vídeňský se rozhodně proti 
zřízení téhož vyslovil. Tedy již ani za své nesmí si člověk dopřáti, 
čeho by chtěl, ano. čeho cítí nutnou potřebu pro sebe! (Auousgue 
tandem! .... 

Beseda „„Okoř““ pořádá dne 28. září 1882 v zahradních míst- 
nostech, spolkových na Malé Straně velkou domácí posvícenskou 
zábavu, Program: „Dvě postele v jednom pokoji“. Fraška v 1 
jednání dle francouzského od Lefeuvrea, přeložil J. Zbraslavský, 
„Úeský dobrovolník a francouzská selka“. Komický výstup se zpěvy 
vl jednání. Mezi prvním a druhým a po druhém kuse předneseno 
bude více deklamací a solových výstupů. 


+ 


Divadelní kalendář. 


Sestavil Coelestin Frič, redaktor „„Slovanského divadla““. 


Dne 23. dubna 1868 zemřel Karel Strakatý, slovutný člen 
opery českého divadla, u něhož byl od r. 1827 engažován a sice 
ještě u stavovského) Štěpánkem. Dne 26. dubna odbýval se v Praze 
slavný jeho pohřeb. 

Dne 24. dubma 1548 dáván poprvé na stavovském divadle 
„Krvavý soud“ aneb „Kutnohorští havíři“, histor. čin. 5 jedn. od 
Jos. Kaj. Tyla. Tato dějepisná činohra vyšla ve dnech březnových 
nákladem dra. Ant. Vítáka a byla v říši rakouské první knihou, 
která vyšla bez censury v březnových dnech tehdy zrušené, Věno- 
vána byla Fr. Václavovi Veithovi, pánovi na Kolíně, Klenové atd. 

Dne 25. dubna 1959 poprvé hráno — rozumí se, že už 
česky v novém, s velikým nákladem postaveném divadle Novoměst- 
ském. Byl při té příležitosti provozován Svobodův „Karel Škréta“ 
s předcházejícím proslovem od Gustava Pflegra Moravského, jejž 
přednesly paní Pešková a Kolárová. 

Dne 26. dubna 1572 vystoupila poprvé nadaná začátečnice 
Helena Veverkova na českém divadle a sice v úloze Debory. Od té 
doby excélloval na našem divadle milý čtverolístek: Sklenářová-Malá, 

amberková, Čermákova a Veverkova. Vedle těch zdárně tu půso- 
bily Bolardova, Frankovská, Horská, Hynková, Seifertová a Slavínská. 

Dne 27. dubna 1788 uspořádáno bylo první představení 
v novém tehdy divadle za Poříčskou branou v tak zvaném Rosen- 
thalu. Sestoupilať se tenkráte totiž hlavně přičiněním Krameriovým 
nová společnost, ryze česká, která pod správou pražského měšťana 
Jiříka divadlo své si zařídila. Prvního zmíněného dne hrála se 
Krameriem z němčiny přeložená veselohra „Albert a Lotě“ nebo 
„Útnost v největší nouzi“. 

Dne 283. dubna 1840 zemřel Čaterino Cavos, operní skla- 
datel. Cavos narodil se r. 1775 v Benátkách; jakožto skladatel 
vyznamenal se zejména v úřadě kapelníka v Petrohradě, kdež také 
uvedeného již roku zesnul. 


Dne 29. dubna 1855 provozoval se poprvé na stavovském 
divadle „Dimitr Ivanovič“, trag. v 6. jedn. od Ferd. Mikovce. Týž 
napsal ještě čtyraktovou tragoedii „Záhuba rodu Přemyslovského“ 


» 


vro tbv 


Dne 1. květma 1990 vstoupil v život spolek divad. ochotníků 
„Klicpera“ v Holicích, ačkoliv mnozí členové jeho již dříve před 
tím od r. 1875 ob čas pořádali soukromá divadelní představení. 
Poprvé jakožto spolek vystoupili veřejně dne 1. listopadu 1875. a 
sice ve hře „Na dušičky“. Předsedou spolku byl M. B. Hornof, 
místopředsedou Oldřich Dudek, regisseurem Jos. Branda, Frant. 
Holub, jednatelem; Václ. Vojtěch pokladníkem; Jos. Lohnický 
správcem a J. Dudych napovědou. 


Dne 2. květma 1844 narodil se v Prčici Karel Čech, bratr | 


Adolfa Čecha, kapelníka kr. zem. čes. div. Karel Čech studoval na 
akademickém gymnasiu v Praze, pak na universitě Karlově medicinu, 
Na divadle vystoupil poprvé dne 4. ledna 1868. a sice co „Ingui- 
sitor“ v Bendlově opeře „Lejla“, načež byl ihned k divadlu českému 
engažován, u něhož dosud zdárně působí. 


Provozovacího práva 


všech oněch her, kteréž byly na tomto místě během letošního roku 
oznámeny, zejména od spisovatelů Jos. V. Friče, A. H. Sokola, 
Lad. Stroupežnického, Fr. A. Šuberta, F. F. Šamberka, Jar. Vrch- 
lického, Em. Zůngla, Čoel. Friče, K. Nového, V. B. Ježka, Ant. 


Lokaje, (Gust. Šmorance a K. Šípka, jakož i red. „Div. Listů“ Fv. 
Lad, Hovorky, lze nabyti jediné jen v administraci Divad. 


Listů“, Práha (Král. Vinohrady), Prodloužená Žitná ul. č.46, kdež 
možno objednati také veškeré hry tištěné i rukopisné. 
Rovněž získala administrace „Div. Listů“ provozovací právo na ná- 
k sledující divadelní hry Frant. Zákrejsa: 
1..Ná řo dní hospodář, čin. v 5 jed. Poprvé provoz. 
v prozat. div. 11. října 1863. Tiskem a nákl. spisov. u J Pospíšila, 
; 2 Poděbradovna, truchlohra v 5 jedn. Poprvé provoz. 
v prozat. div. 4. března 1872. Tiskem v „Div. Světě“, sv. III. 
9. Dvé krásných očí, veselohra v 5 jedn. Poprvé 
v prozat. div. 17. března 1878. Tiskem ve „Všeob. knihovně“ sv. I. 
4 Král svého lidu, truchlohra v 5 jedn. Nákl. I. L. Kobra. 


5. Červenobílá stolístka, veselohra v 5 jedn. Nákl. 
I. L. Kobra. 


6. Anežka, truchlohra v 5 jedn. Dosud v rukopise (Provoz. 
div. ochotníky v Poličce šestkráte za sebou). 


Řádnou divadelní společnost 
přijme „Měšťanská Beseda“ v Příbrami do svých spolkových míst- 
ností a sice od 1. listopadu 1882. Přednosť má společnosť s reper- 
toirem operním.. Bližší podmínky u W. Vlasáka, jednatele „Měšť. 
Besedy“ v Příbrami. 


PERO O POKEC PR EE PE RC ECECKE 


„Durynkova olše“ 


LAW oUh'T 259 eo S 0 071.216 hi 
od 


Jos. -M. Pobořského: 
—— === (ena 25 kr. —— 


Nákladem firmy F. a V. Hoblík v Pardubicích. Dostati 


lze ve všech knihkupectvích. 
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Pěvecký ústav a operní škola 


Di. la lIKOS6, 


Vyučování počalo dne 15. září. Přihlášky v bytu jmeno- 
vaného Křemencová (dř. Poštovská) ul. č. I64—I. v Praze, do 
I. října. Programy na požádání. Skola v Siroké ulici č. 28. Privatně 


též se vyučuje. 


Vzdělaný a nadaný mladík, 
který by se rád věnoval divadlu, hledá místo u některé divad. spo- 
lečnosti. Laskavá nabídnutí na adm. „Div. Listů“. 


Obsah: Antonín Vávra. — Ze života jedné začátečnice. Napsala Božena Kuně- 
tická. (Dokončení.) -- Divadelní historky. Dle Sachera-Masocha podává Cyril 
S. Moudrý. — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Vyobrazení: 
Antonín Vávra. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na., roku 2 zl., poštou 2 zl. 15.kr. — 


v 


| splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 


Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kv. 


Dnešním číslem končí se třeti čtvrtletí „Divadelních Listů““, 
i žádáme ony pány odběratele, kteří posud nezapravili předplatného, 
aby co nejdříve tak učinili, by zbytečně expedování listu jim za- 
stavováno býti nemusilo. 
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Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


V PRAZE, vE ČTVRTEK DNE 5. ŘÍJNA 1882. 


AL 


= 
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ROČNÍK NIL. 


ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 
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Gustav Píleger-Moravský. 


Gustav Pfleger-Moravský narodil se 27. dne července 
1833 na Moravě ve vsi Karasejně, na bývalém panství 
Roženeckém, nedaleko Bystřice u Pernštýna, kde jeho 
otec byl nadlesním. Z devíti dětí byl Gustav nejmladší. 
Prvního vychování dostalo se mu od učitele domácího; 


pak navštěvoval nějaký čas veskou školu ve Vítochově. 
Když otec jeho, dán byv na pensí, odstěhoval: se do By- 


střice, počal Gustav řádně navště- 
vovati tamní městské školy. Ne- 
bylo mu však souzeno, aby syste- 
maticky postupoval ve | vzdělání 
svém. Veliký požár, jenž zničil 
takřka celé město a zasáhl i oby- 
dlí Pflegrovo, přinutil jej k opět- 
nému přesídlení na lesní zámeček 
do Vojetína. Tyto a jiné nešťastné 
změny domácí nemohly valně pro-, 
spívati duševnímu rozvoji Pflegrovu; 
ještě jako desítiletý hoch byl žá- 
kem druhé třídy triviální školy. Tu 
r. 1843 smrt otcova dala pojednou 
Pfiegrovu celému vychování jiný 
směr. Pfleger odstěhoval se z Moravy 
s matkou svou do Prahy. Pro ne- 
sběhlost v němčině musil opět do 
druhé třídy — německé. Rokem 
12. dostal €e šťastně na Malostran- 
ské gymnasium. Zde skoro zapo- 
mněl Pfleger svou materštinu, ba 
až poněmčil se; teprve r. 1848 
učinil z něho Čecha. Na gymnasiu 
Malostranském nejvíce působil na Pflegra prof. Zeithammer. 
Za největší píle, s jakou věnoval se studiím soukromým 
i předepsaným, potkala však Pflegra nehoda, která 
rozhodla o celém směru jeho života. R, 1851 stížen ne- 
duhem plícním musil se vzdáti všech svých dalekosáhlých 
plánů, zvláště státi se dramatickým umělcem. Praví sám 
ve svých zápiskách o věci této: „Když jsem se poprvé 


Gustav Pífleger-Moravský. 


dostal do stavovského divadla, nebylo konce podivu mému. 
„Der Sohn auf Reisen“ byl tuším první kus, jejž jsem 
v Praze viděl, a účinek jeho byl znamenitý, byl pro mne 
takřka rozhodný. Od té doby kojil jsem se potajmu nadějí, 
že vstoupím též na jeviště . . . Náruživosť k divadlu do- 
provázela mne až k osudnému mně r. 1851., a předse- 
vzetí, že se stanu hrdinou na divadle, nedalo mně často 
spáti. K tomu cíli čítal jsem velmi 
mnoho nahlas a šermoval rukama 
a křičel, jako bych byl na jevišti. 
Kdykoli jsem se vykradl za bránu, 
hulákal jsem celé řeči, holý ne- 
smysl do větru a cvičil se v dekla- 
maci .. .“ — Od té doby zůstal 
Pfleger v nepřetržitém spojení s di- 
vadlem vůbec. Přese všecku chura- 
vost však studoval Pfleger s tím 
zimničnějším zápalem a přešel roku 
1851 na Staroměstské gymnasium 
české, jehož ředitelem byl tehdáž 
Klicpera. Avšak netěšil se dlouho 
z gymnasia českého. R. 1852 a 1853 
opětovala se jeho choroba tou mě- 
rou, že se musil vzdáti zprvu ve- 
řejných a později i na čas soukro- 
mých studií a ohlížeti se po posta- 
vení, jež by mu pomérně  pojistilo 
existenci, "Tak vstoupil r. 1854 
v zimě do služby při spořitelně 
české v Praze, kde setrval až do 
své smrti. Za studií, jakož i v práz- 
dných chvílích při úřadu svém neupustil Pfleger od toho, 
by seznámil se s literárními poklady světa jak antického 
tak i moderního. Poznávání děl těchto uvedlo jej na cestu 
samostatného tvoření. První pokusy s větší části německé 
zničeny jsou; z českých pak něco uloženo v „Dumkách“ 
r. 1857 vydaných. Pak následovala povídka „Dvojí věno“, 
potom román „Dva umělci“ jakož i čásť „Vyšínského“, 
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Číslo 36. 1882. 


V tu dobu padají též první pokusy Pflegrovy na poli 
dramatickém: napsána veselohra „Ona mne miluje“ a 
drama „Svatopluk“. Dříve již učinil rozvrhy k dramatům : 
„Targuinius Superbus“ a „Germanicus“, | s jichž provedení 
však sešlo. 

„Svatopluk“ provozován v král. zémsk. divadle po- 
prvé 9. "dne' února 1861. Kritika tehdejší praví, že této 
práci schází dramatická jednosť; ale pestré seřadění živých 
výjevů a situací že baví obecenstvo. Mezi pozůstalými 
spisy Pflegrovými však této práce není. Zadávaje totiž 
„Svatopluka“ ředitelství českého divadla ku provozování, 
nenechal si Pfleger rukopisu. Později pak, chtěje truchlohru 
túto tiskem vydati, sháněl se po ní; rukopis však na 
dobro zmizel z divadelní bibliotéky.. .. Veselo- 
hra „Ona mne miluje“ poprvé provedena byla v král, 
stavovském divadle 10. dne února 1861. Ceny své nepo- 
tratila dosud. Veselohra tato vydána byla r. 1871. v Lu- 
blani nákladem dram. družstva v překladu slovinském od 
J. Mahorčiče. V září r. 1861. byl Pfleger jmenován 
dramaturgem českého divadla; dne 2. listopadu 
pak zvolen byl do výboru pro zřízení národního divadla. 
Průběhem toho roku napsal dvě Štiaktové truchlohry: 
„Poslední Rožmberk“ a „Boleslav Ryšavý“. První však, 
ač s úspěchem provedena byla 5. ledna roku 1862, 
Pfleger později přepracoval přičiniv postavám více plastič- 
nosti, a takto opravená s novým názvem „Della Rosa“ 
udržela se pak několik roků na českém repertoiru. Trage- 
"die „Boleslav Ryšavý“ byla poprvé provozována dne 
16. února 1862. V prvních měsících r. 1862. byl Pfleger 
ještě dramaturgem českého divadla. „Chci to ještě nějaký 


čas zkusiti s tou novou režií“ — psal tehdy svému příteli 
— "snepůjde-li 't0, o čemž jsem přesvědčen — neboť to 


nepůjde, pokud obě divadla nebudou úplně od sebe oddě- 
lena — prásknu do bot. Nechci býti beránkem, jenž za 


vým... 


jiné snímá hříchy na sebe. Beztoho mne často seprali, ač 
jsem toho sám nezasluhoval. Měl jsem a mám posud nej- 
lepší vůli — v té miserii však nelze způsobem Heraklo- 
+ « najednou vyhoditi . . „“ 

Nemilý výstup s divadelním ředitelem z příčiny arro- 
gance jisté herečky, pohnul konečně Pflegera ku složení 
úřadu. 


R. 1865. stal se Pfleger divadelním referentem časo- 
pisu „Politik“, Mimo to přeložil jakousi veselohru Scribe- 
ovu, „Chatertona“ z Vigny-ho a napsal také situační 


laktovou veselohru „Telegram“, kterýž jest pravým vzorem 
dokonalé veselohry. Pestré situace rychle se tu střídají, 
dialog jest elegantní. „Telegram“ došel v Praze i na 
venkovských divadlech největší obliby a skoro do všech 
nářečí slovanských byl přeložen : do slovinštiny Jos. Starým; 
do srbštiny Savou Rajkovičem a do polštiny paní Marií 
z Krakovských-Grabowskou. R. 1866 napsal pak veselo- 
hru „Kapitola I., II. a III.“, kteráž vedle „Telegramu“ 
zůstane na vždy oblíbeným kusém repertoirním. Roku 1871. 
napsal text ku tříaktové zpěvohře „Záboj“ a r. 1874. text 
k velké opeře „Dědic Bílé hory“; obě tato libretta přese 
všechen nedostatek dobrých librett posud zůstala nepo- 
všímnuta. 

Jsa však zdraví chatrného přemožen byl úsilovnou 
prací, a 20. září 1875 skonal na ztrátu nenahraditelnou 
naší literatury jak belletristické tak dramatické. Pochován 
jest za velikého účastenství na hřbitov v Košířích. Mimo 
uvedené práce vydal Pfleger ještě sbírku básní pod názvem 


„Oypřiše“ (r. 1862), pak román „Ztracený život“. Vzdav 
se dramaturgství napsal r. 1862—63 román „Z malého 
světa“, přispívaje stále povídkami menšími, arabeskami, 


úvahami o divadle („Osvěta“ r. 1871: „Z divadla praž- 
ského“, v tomtéž časopise stať o našem Šimanovském) a 
0 literatuře vůbec do všech časopisů, 


Proslovw 


na oslavu patnáctiletého jubilea činnosti čtenářsko-ochotnické jednoty „Pokrok“. 


iž. v „starém Římě právo bylo svaté, 
že biřici zločinec k trestu štvaný 
když šťastně ve chrám vnikl bohů, 
-byl svoboden, jich vstoupiv do ochrany. 
„nám byl osud tento za podíl: 
„jak štvanec ubohý náš národ žil 
„„ pro zločin svůj, že hájil stará práva 
a dobře věděl, kde má domov svůj. 
Štván násilím po dlouhé kruté časy, 
byl vysílen: ztýraná jeho hlava 
již bezmocně na prsa poklesala — 
on požalovat sobě neměl komu, 
„ni místa ku oddechu nebylo mu — — 
-až posléze v chrám utekl se spásy: 


v chrám české Thalie, kde novou našel sílu, 


kde rány hojil své a ku vzkříšení dílu 

se připravil k úžasu všeho světa. 

On v chrámě rostl v obra nadšení a síly: 
hle! s beder jeho bída dvěstěletá 

jest setřesena, Neúmorně, jaře 

se v.život vrací — bozi v něm se skryli, 
když oběti své klade vlasti na oltáře. 

Ba v české Thalii kolébka naše stála, 

Z ní V prsa nadšení nám božské posud sálá, 
a proto hrdě provolejme světu: 


Napsal a věnuje člen jednoty Ant. Koukl. 


k Thalii české lásku naši ryzí 
nepřátel zášti nám již neodcizi ! 
Tm roli dědičnou, v níž nejvíce je květů © 
pro věnce vítězné — my nenechali ladem 
ležeti nečinně. Let patnáct tomu právě, 

co zasvětil náš kruh své pevné. snahy 
Thalii českou, byť i skrovným vnadem; 
přec ozdobiti. Zda jsme došli cíle? 

Byl chabý počet nás — však za to vřelé 
jsme srdce měli, Chutě, otužile 

jsme pracovali, rostli ve. své síle, 

do. budoucnosti vzhlížejíce směle. 

Dnes po patnáctileté snaze: 

však opět v budoucnost zrak: m: 
chce „Pokrok“ pokračovat v započaté dráze, 
a trní jestli na ní někdy vzroste, 

pak, bratři, živě v srdci obraz noste, 

v němž nová k dalším bojům vzejde síla — 
tož obraz mučedníka Kajetána Tyla! + 
Nuž, bratři, tomu otei českých ochotníků 
nejlepší důkaz dejme vděčných díků, © 
že k české Thaliůi již lásku naši ryzí 
nám z prsou mikdo v světě neodcizí !! 


- Číslo 86. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


289. 


| Zlozvyky na divadle, 


„Jsouť herci a viděl jsem je hráti a od jiných lidí 
slyšel vychvalovati až do nebe, kteří, ať nedím nic horšího, 
neměli přízvuku křesťana, ni chůze křesťana ni. pohana 
a vůbec nic na sobě lidského a tak si vyšlapovali a tolik 
toho nabečeli, až jsem myslil, že nějaký nádenník přírody 
stvořil lidi, kteří se mu nepovedli; tak strašlivě napodobili 
člověčenstvo.“ — O nápravě takových. nemluvím a mlu- 
viti nebudu; neboť by bylo marné slovo a padlo by na 
skálu, kde by nevzešlo, a sice poněvadž, jak ze zkušenosti 
vím, ctižádostivou samolibostí tak zaslepení jsou, že by ani 
rady sebe líp míněné nepřijali a smích si z ní stropili 
řkouce: „Hle, blázna! nás chce mudrovat!“, čímž asi 
myslí: „Věru, nad nás není!“ 

Chci toliko upozorniti na některé zlozvyky skuteč- 
ných herců t. j. talentů, jimž Bůh jiskru genialnosti do 
duše byl položil a v nichž oheň Prometheův plným žárem 
svatého zápalu plane, kteří však přece (i slunce má své 
skvrny) nejsou vší vady prosti, ale mohli by býti, kdyby 
tomu otrocké přitakováni nebránilo, a kdyby šetrná ruka 
přátelská, ať jest to již dobře míněná rada regisseura, 
nebo přátelské pokynutí kritiky, neostýchala se roušku 
čirou pravdu halící poodkrýti. 

Ukolem svědomité kritiky divadelní jest mimo posu- 
zování provozovaných plodů dramatických a výkonů čin- 
ných sil hereckých na prvním místě vésti sobě „pedago- 
gicky a odchovávati adepty božské muse dramatické!“ 

Nehoršiž se proto nikdo, že mu stavím zrcadlo před 
oči; děje se to v nejryzejším úmyslu. Ačkoli vím, že 
mi nebude odevšad za to dík a snad si dokonce toho neb 
onoho pohorším, kdo více méně nedůtklivého charakteru 
jest, „čistším nad labuť“ býti se domnívaje, že o něj ani 
slůvkem zavaditi nesmíš, aby nebyla hned střecha v plném 
plamenu, — mně zdá se, že doba nadešla, by se pro- 
mluvilo ve příčině oné, a proto budu mluvit. 

Začínám s vadou, již mnozí ve své zaslepenosti po- 
važují za velikou přednost, a vadou onou jest: rychlé 
mluvení. Vadu tu znal již Shakespeare, pravíť v oné 
Hamletově řeči, kteroužto dlužno pokládati za katechism 
pro herce, doslovně takto: „Prosím vás, mluvte tu řeč 
tak, jak jsem vám ji přednesl lehkým jazykem“; avšak 
znaje předobře divadelní svět, jemuž až v nejhlubší viděl 
útroby, dokládá ihned: „Nemelte při tom hubou, jako 
mnozí z našich herců, sice bych si přál, aby moje verše 
přednášel jarmareční dryáčník“, 


Příčinu zla toho dlužno často hledati v tom, že 


herec chce hbitým tempem takovým zakryti svou Achil-' 


lovu patu a hledí věc rychlým odbýt krokem, 
patrně vlohy ani schopnosti jeho nejsou. Dobře si toho 
jsa vědom myslí si: „Jen tohle mít odbyto ; zde jest ono 
úskalí, o něž mohu narazit“ — a dle toho zařídí tempo; 
dá se pojednou do galopování a pádí jedním dechem 
dál. Posluchač mře o něj úzkostí, aby mu nedošla niť, sice 
by bylo zle — a oddychne si radostně s ním, když úskalí 
obeplul . . . Jiný zase myslí rychlým proudem řeči pará- 
diti se, jako by na odiv stavěl, jak se té které úloze na- 
zpamět byl naučil. Obé jest malicherné a naskrze pošetilé, 
neboť chyby. soudnému oku nezakryješ, aniž zavděčíš se 
komu drtivým odříkáním úlohy. — Za výtečný lék od 
nemoci této odporučuji další slova Hamletova: „Provádějte 
vše s mírností. Právě v nejjekotnějším, i abych tak děl, 
u vichřici vášně, musíte na se vzíti a zachovávati jakési 
zmárnění, ježto. by jí udělovalo jemmosti. ©Ó, mne to až 
do duše uráží, když slyším takového zavalitého kolohnáta, 
kterak trhá vášeň na samé cucky a caparty, aby jen 


s kterou 


ro2 zráčel sluch nedoučených floutků, kteří oz, většího dílu 
chápati mohou jen nesrozumitelné, němé. posuňky,a by 
čení.. . Prosím, vyhněte se tomu.“ 

Tin zlozvyk, nebo lépe celou řadu on prová- 
dějí tak zvaní „šumlíři“, kteří semelou, a sdrtí sobě- při- 
dělený part beze všeho odstínování, jen aby se ani, myšle- 
ním nemusili namáhat. Jest to hříšné znevážení si hřivny 
přírodou jim dané, poněvadž by mohli čestně. místo své 
zastávat, jen kdyby chtěli býti pilnými,: svědomitými členy 
lidské společnosti. Proč že sobě neváží svého umění ? — 
Pro pohodlí a. proto, „aby byli už raději, hotovi“, zřejmě 
dávajíce na jevo, že zápal nadšení už zhasl v ňádru jejich 
a že hrají z roboty . 

Nejlepším fekarom. od tohoto zlozvyku jest. Pond 
energická režie, která dá takovému pohodlnému panáčkovi 
již na zkoušce úlohu. propracovat a. jako na ;pokárání 
i zastydění tak dlouho ji opakovat, dokud takovouto ;,„nu- 
cenou prací“ k rozumu nepřijde, Toli vše nezpomůže, 
pak nezbývá než veřejná blamáže v časopisech a rázné 
zakročení správy toho kterého divadla. 

Opak vad předešlých, „volné tempo“ totiž, jeví se 
často u starších herců. Tu vsak musíme býti shovívavými, 
poněvadž se to nestává samochtě, ale. léta to. přinášejí 
sebou. Avšak aby vada ta nezabíhala až do mezí pohodlnosti, 
třeba tu a tam malého pobídnutí. — Šem náležejí také 
obyčejně nemístné, zastaralé umělecké pausy, vyplňované 
t. z. hrou, při nichž by se člověk uzíval. 

Často potkáváme se při divadle s manýrami, na 
které dotyčný umělec má se ihned upozornit, ,; poněvadž 
zpočátku jest snáze odložiti je, kdežto později, až se stanou 
již zvykem, krušno již se jich „uvarovati jest.. Tak známe 
na př. jednu umělkyni, která velmi často, ať. se to „hodí 
čili nic, ústa svá k uštěpačnému úsměchu stahuje a tím 
dojem celé scény ruší; jiná „hvězda“ divadelní počíná 
pravidelně, kdykoli s pamětí zápasí, „račlovati“ — a opět 
jiná protahuje při pláči svou hezounkou tvářinku tak, že 
pláč ten až odporně působí na obecenstvo, jež místo sou- 
citu odmění se pak hlučným chechtotem. 

Pročež dím: „Srovnejte slovo s posuňkem majíce při 
tom na zřeteli, abyste nepřekročili mezí přizožen skrom- 
nosti.“ 

Studování před zrcadlem není naprosto úpbistnou věcí! 

Jiní zase vzdor pokročilé naší době, ještě stále 
příliš mnoho deklamují. (Což postavil se, řekněme třebas 
Valdštýn někam na kopec, nadmul plíce a křičel do chra- 
potu? Přirozený konversační tón musí 'úžívati se 
všady, jak v tragedii tak ve veselohře. „Buďme pravdivými 
a nepřehánějme!“ af si řeknou a zajisté nebude více Šimon 
Lomnický hlásat, jako dávný prorok nějaký! 

Také dlužno promluviti o přejímání t. zv. paus. 
Pausa nastane, abychom věc řádně vysvětlili, tím, buď 
když někdo nejsa mocen své úlohy jinou skončí „narážkoů“, 
na niž jiný herec odpověděti nemůže, aniž by nemusil pře- 
chodní myšlénku interpolovati; anebo když někdo nejsa 
dosti pozorliv, svoji řeč přeslechne a „nebere“. 'Tu jest 
svatou povinností jednoho každého, aby, kdo první takové 
přerušení spozoruje, věci se ujal a několika vhodnými 
slovy trapné situaci konec učinil. (Kážé to přede vším 
kollegialnost, aby nebyl někdo ponechán na pranýři, a 
pak přísloví praví: „dnes mně, zitra tobě!“ Káže to také 
šetrnost k obecenstvu, které zajisté jen povděčno vždy 
bude, přejme-li kdo takovou pausu, jelikož se mu uspoří 
onen nevelmi příjemný pocit, jaký Ko pohled na 
tvora polapeného v léčce. (Dokončení.) 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 36. 1882. 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoir z právě minulých dnů: 
v neděli 24. září odp.: „Těžké ryby“ (po třetí); večer: „Prodaná 
nevěsta“ ; v pondělí 25. září: „Mnoho přátel naše škoda“, vesel. 
od V. Sardoua; v úterý 20. září: „Veselá vojna“; ve středu 27. 
září: „Mnoho přátel naše škoda“; ve čtvrtek 28, září odpol.: 
„Karneval v Rímě“; večer: „Lipany“, trag. od V. Vlčka; v pátek 
29. září: „Starý vlastenec“, vesel. od A. H. Sokola; v sobotu 30. 
září: „Donna Juanitta“; v neděli 1. října odp.: „Starý vlastenec“ ; 
večer: „Panna Orleanská“; v pondělí 2. října: „Těžké ryby“ ; 
v úterý 3. října „Prodaná nevěsta“ 


Činohra. Dne 25. září sehrána a na to ještě dvakráte opa- 
kována výtečná Sardouova franc. komedie: „Nos Intimes“ 
(Mnoho přátel naše škoda) mnohý rok nedávaná, v níž měli jmeno- 
vitě p. Kolár (manžel Caussade), p. Slukov (dr. Tholason) a paní 
Sklenářová-Malá (manželka Caussadova) rovněž pak pan Sei- 
fert (záletník Maurice) krásnou příležitost mistrnou svou hrou 
a též souhrou vyniknouti. Pan Chramosta (Marécat) a zvláště 
p. SŠamberk (Vigneux) podali též rozkošné šarže dvou soběckých 
starých přátel. Obecenstvo, poměrně četné, sledovalo zdařilé tyto 
výkony od počátku ke konci s napnutím a neskrblilo v skutku 
zaslouženou pochvalou. Náš Kolár čítá Caussada k nejlepším 
svým úlohám a provedl ji ve všech odstínech s náležitým citem 
i důrazem, jen že se nám zdálo jako by se příliš namáhal. Větším 
klidem nepozbyla by tato úloha účinnosti. Pan Slukov hrál 
domácího lékaře ponejprv a dovedl mu dodati veškeré elegance, 
kteréž nad míru sympatická tato povaha především vymáhá, Hra 
pí. Sklenářové místy ovšem uchvátila; bude nám však dovoleno 
upozorniti vzácnou umělkyni na to, by ženy občanské nepředstavo- 
vala stále v jednom a tomtéž účesu vlasů, aby postavy toho druhu 
nabyly žádoucí rozmanitosti, jíž i různá jich povaha někdy vyžaduje. 
Cecilie není ještě usedlou matronou a lehká změna v coifuře 
dodala by této drobet dovolené koketnosti; máť vypadati jakoby 
starší sestra Benjamíny, kterouž sl. Pospíšilova představila 
s obvyklou jí lehkostí. Rádi jsme též viděli sl. Kavalárovou 
v mladistvé mužské úloze, s níž sl. Turkova v rozmarné hře 
působivě zápolila. 

„Cizince“, minulý měsíc též provozované, se slečnou 
Bekovskou v hlavní úloze, bylo již v těchto listech svého času 
důkladněji promluveno. Rovněž opakované představení Vlčkových 
„Lipan“ nepodává nám pro dnes žádné pohnutky k zvláštní výtce 
aneb poznámce. 


vsv 


(Florian), sl. Volfovou (Mařenka), sl. Turkovou (Ludmila) a panem 
Mošnou (Václav). Obě reprisy „Starého vlastence“ přesvědčily nás, 


Ě i ofě. 
„Česká zpěvohra. Je prý to nezfalšovaná bezútěšenost žádati 
a přijímati útěchu; proč pak nechce obecenstvo přece jednou pře- 
trpěti strasť beze všeho léku a připojiti se k náhledu Jean Paulovu ? 
Nepochybně že si myslí, že příčiny útěchy musí hledati si pod 
cizím jménem přístupu; pod vlastním nestojí hrubě za mnoho a 


musí choditi incognito. My, kteří se v listě tomto zvlášť výnasna- 
žujeme utěšovati a důvěry k lepšímu repertoiru budoucí sésony 
(právě nadešlé) buditi v obecenstvu — nemůžeme to zlo váhavého 
repertoiru svésti leda na zlý rozmar doby, ředitelství a operistů, 
ano na tu rýmu a kýchavici duše, která se rozšiřuje na vše, čeho 
se tito jako nákazou dotknou. 

Tak přišli jsme na nějaký ještě čas o Dvořákova „Dimitrije“ 
ačkoli scházející interpret jedné z čelních úloh pilnými studiemi 
substituta zcela dobře zastoupen býti mohl, kdyby to osud — ře- 
ditelství, či na vzájem sobě operisté sami byli připustili. Nehoda 
jedna má druhou v zápětí: nepochybně oč později nás překoná 
„Dimitrij“, o to později octneme se u „Čertovy stěny“ a tak dále. 

A co z nastudovaného repertoiru zbývá, poskytnuto je nám 
v míře přeskrovné. Operní pořádek poslední doby podobal se po- 
lévce homoeopathické. Zajímá čtenáře recept k takovému dekoktu ? 
Zde jest: Operní správa vezme k. p. tento týden dvě vyhladovělá 
holoubata, řekněm: Johanku Orleanskou a — Juanittu Barcelonskou, 
vyvěsí je na okně své divadelní kuchyně hezky vysoko, aby jich 
stín zapadal do nádoby naplněné deseti konvemi vody anebo roz- 
umu figurujícících rádců artistických, vaří to poznenáhlu po jeden, 
resp. dva večery a podá nám jednu krůpěj do plné sklenice vody. 

Byť v žertu tom bylo mnoho pravdivého — musíme přece 
jen ve své nepřehnané skromnosti (skromnosť nemírná byla by pře- 
strojená pýcha) doznati, že to málo, o čem zbývá tuto se zmíniti, 
přispělo aspoň k té svěžejší zábavě obecenstva. 

Reprisa Čajkovského „Panny Orleanské“ zajímala opět v prvé 
řadě přátele a badatele hudby slovanské s aparátem moderní hlučné, 
symfonicky popisné hudby a v druhé řadě přivráence melodie jen 
tak co nádechu lehkého a povrchního zpěvům Gounodovým se po- 
dobající. Všickni svým časem tuto pochválení názornitelé prvých 
úloh i vedlejších neodchylovali se od věci dobré interpretace, pře- 
konávali i ty které obtíže skladební a zasluhují — zvlášť sl. Rei- 
chova vzdor patrně se označující indisposici i tentokráte chvalné 
zmínky. 

Pána, jemuž paměť a hra poněkud pokulhávala, musím vzíti 
zatímně do ochrany: slyšel, že prkna naznačují svět, a proto 
myslí, že se ve svém světě musí pohybovati aspoň dřevěně. 

Malá choroba sl. Reichovy nepřipustila repetici Čajkovského 
opery. Za to dostalo se obecenstvu náhrady snad nikoli nemilé: 
honem všinula se „Prodaná“ a učinila svou stou a tolikátou po- 
vinnost. 

„Donna Juanitta“ zastupujíc genre opery „lehkomyslné“, pře- 
běhla lehounce a bezpečně po dlouhé absenci své jeviště minulého 
téhodne a napočetla množství vděčných zájemníků, kteří jí co 
specialitě v osobě sl. Laušmannovy, ba i celému okolí, jímž byly 
dámy Frommova, Meisslerová a pp. Frankovský, Króssing, Mošna — 
tento s celou hbitostí svých roztančených extremit — jakož i jiní, 
množství důkazů uznalé záliby přečastým potleskem na jevo dávali. 
Autorova (Suppéova) muza byla včera ještě jedním šťastně melo- 
dickým výtvorem „Krásná Galathea“ a šťastně „klassickou“ produkcí 
této jednoaktové operetty zastoupena. O tom příště. B. 


Svandovo divadlo na Smíchově. (Aréna.) Repertoir z právě 
minulých dnů: v neděli 24. září odp.: „Zakletý princ“, večer: 
„Nana“; v pondělí 25. září: „„Velkovévodkyně z Gerolsteinu“ ; 
v úterý 26. září: „Koule“, franc. kom. od Mailhaca a Halévyho; 
ve středu 27. září ve prospěch p. V. Vodičky: „Tři mušketýři“ ; 
ve čtvrtek 28. září odp.: „Zvony Cornevillské“; večer novinka: 
„Zbloudilá ovečka“, komed. ve 8 jedn. od Grangé-a a Bernarda; 
v pátek 29. září: „Zbloudilá ovečka“; v sobotu 90. září: „Nana“; 
v neděli 1. října odp.: „Nana“; večer: „Velkovévodkyně z Gerol- 
steinu“; v pondělí 2. října: „Poutníci od Sionu“; v úterý 9. října: 
„Dareba“, obraz ze života dle Kaisera od Jos. Kaj. Tyla (benefice 
pana Jindř. Vilhelma). 


V sobotu 23. dne září předvedena obecenstvu smíchovskému 
opět po delší přestávce věčně svěží „Zakletý princ“ od K. Hříma- 
lého. Pro nepříznivé počasí byla sehrána zpěvohra tato v sobotu 
v zimním divadle Švandově na Smíchově, v neděli pak opakován 
Jest věru rozkošno 


citem, silou a obratností zpívati onu úlohu, jako právě posledně. 
Výkony pí. Chlostíkové (Evička), sl. Štětkovy (Marta) i pana 
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Melichárka (Lukáš) byly na místě tomto již oceněny, i nezbývá 
nám než dodati, že neviděli jsme obecenstvo smíchovské již dávno 
tak animováno, jako při „Zakletém princi“. I sbory jakož také 
pan kapelník zasluhují vřelého uznání. O „Kouli“ od Mailhaca a 
Halévyho šířiti se bylo by zbytečno — takové frivolnosti, byť 
třebas na jevišti českého divadla zemského kdysi sehrané, nemělo 
by divadelní ředitelství přece dávati na repertoir. — Pan Jindř. 
Vilhelm zvolil si k benefici Kaiserův obraz „Dareba“, jejž pro 
české divadlo upravil Jos. K. Tyl. Protheovská postava „dareby“ 
Rokose byla v dobrých rukou p. beneficianta, jenž ji skutečně 
výborně sehrál. Jemu zdatně po boku stál p. Syřínek (baron 
Kovanský) i p. Vaicr v úloze Vobroučka, jen kdybý byl dbal více 
na seriosnosť úlohy své. Paní Pštrossová byla jako „Emilie“ roz- 
košná. Také p. Kreuzmann a pan Pštross zasluhují uznání za své 
výkony. — Ředitelství zakoupilo komickou operu o 1 jednání 
„Oslavenec“ od kapelníka Hartla na slova snáživého Ant. Koukla 
1 chystá ji k brzkému provedení. Pan Hartl přepracoval jednotlivá 
místa opery zmíněné dle pokynů kritiky, jež celkem velmi příznivě 
se o výtvoru tomto pronesla a zejmena dle návodu našeho mistra 
Ant. Dvořáka. — I čeká tudíž obecenstvo smíchovské vítaná pů- 
vodní novinka, jíž následovati budou zajisté i jiné jak zpěvoherní, 
tak z oboru tragického i veseloherního naší české produkce. —ý. 


Letní divadlo na Král. Vinohradech. (Benefice sl. Ludoviky 
Rottovy a sl. Marie Cermákovy). Dne 23. září uvedena byla 
do vinohradské arény po delším čase opět jedna původní novinka, 
o níž říká se, že jest „nejnovější“. Novinka tato „Florida“, činohra 
ve 4 jedn. od Marie Přibyslavské, děkuje za své uvedení v reper- 
toir divadelní první tragédce letního divadla Vinohradského slečně 
Ludovice Rottově totiž, kteráž si hru tu zvolila ke své benefici. 
„Florida“ jest činohrou rozhodně dobrou a možno si na základě 
prvního tohoto dramatického pokusu od nadané autorky, kteráž 
premiéře byla v aréně přítomna, ještě více dobrého i znamenitějšího 
slibovati. Již sám obsah „Floridy“ jest zajímavým a nevšedním, 
jest u nás novějším: Proslavená operní zpěvačka Marie (sl. Rottova), 
kteráž obklopena jest četnými závistivými spolučleny) zejména ale 
sokyní ve svém umění, zpěvačkou Isabellou (pí. Lierová), provdána 
jest za barona Jindřicha Nosovského (p. Lier), jejž vlastním při- 
činěním vydržuje v Meraně, kdež tento trvá na léčení. Ačkoli 
vždycky byla manželu svému věrnou chotí a ženou vůbec šlechetnou, 
zmocní se jí proti vlastní vůli láska k opernímu. skladateli 
Bedřichu Helmerovi (p. Budil), v jehožto nové opeře nazvané 
„Hlorida“ má zpívati titulní úlohu. Marie, ač sobě lásku k Hel- 
merovi zapříti nemůže, přece se sní tají, ba bojuje proti ní a staví 
se všemožně býti chladnou. Současně probleskne mezi operním 
personálem, jehož jest i ona členem, zpráva, že představení Hel- 
merovy „Floridy“ bude přítomen impressario Berobien (p. Ryšavý), 
a sice za tou příčinou, aby lepší síly engagoval pro divadlo za 
oceán. Příležitosti té používá Mariina sokyně na dráze umělecké, 
Isabella totiž, kteráž by také ráda před divad. agentem Běrobienem 
vynikla, a intrikuje tak dlouho, až dosáhne toho, že i sama Marie 
zříká se titulní partie „Floridy“, přenechávajíc ji Isabelle. Zatím 
přihází se obrat: Helmer se více s láskou svou k Marii netají, a 
poněvadž tato rozhodně se chce vymknouti, jsouc provdána a chtíc 
věrnou zůstati, této lásce, ponechá si posléze partii „Floridy“ a to 
jen za tou příčinou, aby v ní vynikala, by tak mohla býti Bero- 
bienem engagována k americkému divadlu a Helmerovi uniknouti. 
Její „Florida“ byla také při představení skutečně výtečnou a ona 
sama tedy k divadlu do Ameriky engagována. V tom dojde jí list 
od jejího muže z Meranu, z něhož dovídá se, že choti jejímu 
bylo o milostném poměru mezi Helmerem a ní donešeno — uči- 
nilať to sokyně její Isabella. Ač manžel jeji v listu tom píše jí 
pod dojmem úplné resignace, přece odhodlá se Marie okamžitě se 
vydati k němu do Meranu a zde jej o své věrnosti a nevině pře- 
svědčiti. V Meraně, kamž k sobě povolal baron Nosovský, manžel 
to Mariin, také Helmera, zastihuje jej již umírajícího — a tím 
také blíží se rozuzlení činohry: Nosovský, ač pln resignace, žehná 
na smrtelném loži novomanželům: choti své Marii a skladateli 
Helmerovi. Marie však, jsouc plna šlechetnosti a věrnosti ku svému 
choti baronu Nosovskému, vytrhne se po jeho smrti z pout lásky 
Helmerovy a odjíždí do Ameriky. Tím tragický tento děj ukončen. 
Činohra „Florida“ není ovšem bezvadnou, avšak má mnohé dobré 
vlastnosti, má své pěkné přednosti. K tomu řadí se i psychologická 
hlubokosť, jakou autorka Přibyslavská práci své veskrze věnovala 
a kteráž zejména jeví se jasně v mohutných charakterech, zvláště 
ovšem v titulním: Marii-Floridě. Také zvláštní a účinnou tklivostí 
působí novinka tato velmi příjemně. Provedení činohry této dostalo 
se hlavními faktory jejími náležitých výsledků, zejména byla to 
ovšem sama beneficiantka sl. Lud. Rottova, kteráž uměleckou 
svou tvořivost i tentokráte bohatě dokázala a jež také v obecen- 
stvu za nevšední své výkony zjednávala si po celou hru stále víc 
a více přízně a lásky. Neméně čestně provázely slečnu Rottovu 
i pí. Lierová, pí. Poláčková (Jarmila, přítelkyně Mariina), a slečna 
CČermákova (Sita, sestra Jindřichova), jakož i.pp. Lier, Budil, 
Ryšavý a Stocký. Také ostatní úlohy episodní byly sehrány hladce. 
Ku konci jest nám opakovati výtku, která již v „Div. Listech“ 
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byla ventilována a jež týká se toho, že ředitelství mělo prokázati 
jak ke sl. beneficiantce a přítomné autorce, tak zejména k obecen- 
stvu tolik šetrnosti, aby premiéru a benefiční nad to hru při ne- 
příznivém počasí odložilo. Nestalo-li se již tak, mohlo zase div. 
obecenstvo vinohradské arény tolik očekávati, že premiěry budou 
následovati reprisy, ale ředitelství ani to neuznalo za vhodné, 
což možno si podivně vysvětlovati zvláště když při prvním (a dosud 
jediném !) dne 25. září představení „Floridy“ bylo obecenstva ne- 
právě mnoho! Lze tudíž očekávati, že co nestalo se od 23. září do 


4. října, stane se snad v čase nejbližším. „Florida“ — a zvláště 
„Florida“ slečny Rottovy — toho aspoň zasluhuje! — Při příleži- 


tosti benefice sl. Rottovy nemůžeme nevzpomenouti jiného, rovněž 
pěkného večera: benefičního totiž představení druhého vzácného 
člena vinohradské arény, slečny Marie Čermákovy. Představení 
„Diblíka z hor“, pětiaktového to obrazu ze života, kterýž zvolila 
si slečna ku svému čestnému večeru, vzbudilo u nás bezděčně 
otázku, zdali by nebylo lépe, kdyby na místě tak mnohé velice 
pochybné „francouzsko-německé“ novinky sahalo se raději 
ob čas k osvědčeným kusům, starším, ovšem u roz- 
umném výběru. Neboť tak skvělého úspěchu, jako toto před- 
stavení „Diblíka“, nedosáhla dávno již žádná novinka. Ovšem že 
bylo úspěchu toho možno docíliti toliko po velice svědomité přípravě, 
a možno- konstatovati, že jeanotlivé výkony byly velice uspokojivé. 
Nejzajímavější ovšem byl výkon sl. Čermákovy v úloze „Verunky“ 
provedený s nevšedním věru štěstím a skvělým úspěchem. Slečna 
ovšem na mnohých místech připomínala na slavnou svoji sestru 
Josefinu, která právě v této úloze byla nedostižna, avšak přes to 
vše nepostrádal výkon její samostatnosti. Nejskvělejšího úspěchu 
docílila v oněch výstupech, kdy ode všech odstrkovaný a pro- 
následovaný „Diblík“ dává výrazu svému záští proti svým pro- 
následovatelům, pak v posledním výstupu, kde svou prostosrdečností 
obměkčuje tvrdošijnosť starého Bárty. Dostaloť se jí několikerého 
potlesku za otevřené scény, mimo to byla po každém aktu dva- až 
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rozjařené obecenstvo hojně vyznamenávalo. —ý. 


Ochotnické spolky. 

Slovanské a původní české hry. Čten.-ochotnická jednota 
„Tyl“ na Zižkově sehrála 1. dne října v místnostech Bezovky 
F. F. Samberkovu veselohru ve 3 odděl.: „Jedenácté přikázání“. 
(Podrobný referát podáme příště.) 

Spolek divad. ochotníků v Písku zařídil 15. září divadelní 
představení, při němž sehrán F. F. Samberkův obraz z národního 
života našeho: „Jos. K. Tyl“ s hudbou od Ant. Dvořáka, již řídil 
p. Martens. 

Jednota divadelních ochotníků „Jablonský““ v Jindř. Hradci se- 
hrála 24. září po druhé F. F. Šamberkův obraz z národního na- 
šeho života ve 3 odd.: „Jos. Kaj. Tyl.“ 1. října opakován pak týž 
kus po třetí. 

Vzdělavací odbor besedy „„Sladkovský““ v Praze zařídil 1. dne 
října v sále „Pokroku“ v Karlíně divadelní představení, k němuž 
zvolen obraz z ruského života ve 4 jedn.: „Svědomí“, aneb „Zertva 
na Balkáně“, jejž pro české divadlo zpracoval Karel Tůma. (Po- 
drobný referát podáme příště.) 

Ochotnický spolek v Písku zařídil 1. dne října v městském 
divadle divadelní představení ve prospěch „Ustřední Matice školské“. 
Sehrána byla J. K. Tylova činohra ve 4 jedn.: „Paní Marjánka, 
matka pluku“. 

Jednota divadelních ochotníků v Hradci Králové zařídila ku 
poctě sokolských jednot 1. dne října divadelní představení, k němuž 
zvolena J. K. Tylova 5aktová činohra: „Zivot za přítele“, 

Divadelní ochotníci v Libici u Chotěboře uspořádali 8. září 
divadelní představení, zvolivše k němu F. F, Samberkovu velmi 
působivou frašku: „Blázinec v prvním poschodí“ a lakt. žert od 
Volfa: „Fotografická dílna v Praze.“ 

Divadelní ochotníci v Král. Městci sehráli za spoluůčinkování 
tamějších studujících oblíbenou báchorku se zpěvy v 5 odděl. od 
J. K. Tyla: „Jiříkovo vidění“ 

Spolek divadelních ochotníků v Mnichově Hradišti zaslal nám 
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spěch Národního Divadla sehrán Moserův „Pan sekretář“ ; 9. října 
J. K. Tylova báchorka „Tvrdohlavá žena““; 1. listop, Em. Bozděchův 


292. 
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„Baron Goerz“; 26. prosince F. F. Šamberkovo „Jedenácté přiká- 
zání““ a 19.:března 1882. A.H. Sokolův „Starý vlastenec“ — 4 pů- 
vodní kusy tedy a, jediný jen překlad. Studování operetty ,„Gi- 
roflé-Giroflá““ bylo zmařeno náhlým odřeknutím pána, jenž v nastu- 
dování se byl uvázal, čímž vzešla škoda spolku -dosti citelná. Dne 
29, května súčastnil se spolek výletu ochotníků bakovských pořáda- 
ného k tak. zvaným „císařským sadům““. Na prohlášení komitétu 
pro uspořádání čestného večera chorého tehdy našeho Frant. Kolára, 
který bohudík! umění českému na dále zase zachován, věnoval 
spolek k účelu onomu obnos 10 zl. V jedné z posledních schůzí 
usnešeno zaříditi při spolku důležitý odbor pěvecký, jehož řízení 
převzal řídící učitel p, Jan Klíma. 20. srpna konán výlet do Dne- 
boha, kdež již pěvecký odbor přednesl mnohé sbory řízením páně 
Vohnoutovým, kterýž ochotně v nepřítomnosti p. Klimy po čas 
prázdnin cele se odboru onomu věnoval. Spolek čítá nyní 48 členů 
činných. V roce tomto přistoupilo 10 členů, 2 vystoupili. Umrtím 
ztratil spolek členy dva: pp. Jana Lipana, od r. 1895 při divadle 
působivšího a druhdy neunavného Rudolfa Hofrichtra. — Knihovna 
spolková čítá 389 svazků. Při valné hromadě 9. dne září zvolen 
opět ředitelem p. Dolenský, režiséry pp. Surovský a Kónig, jed- 
natelem p. Štrobach, pokladníkem p. Ed, Ninger, dozorcem garde- 
roby p. Ant. Tomec, ředitelem komparserie p. V. Ninger. Ve schůzi 
výboru po té odbývané p. F, Linka kontrolorem, pp. J. Valenta a 
Jos. Surovský inspicienty a p. Fr. Dámec dozorcem biletářů. — 
Saisona zahájena dne 17. září J. J. Stankovského laktovkou: „Malý 
král“ a Pippichovou veselohrou: „Z české domácnosti“ Další čin- 
she předního spolku z našich jednot ochotnických voláme: „Na 
zdar! 


Cestující divadelní společnosti. 


Z Prostějova. Tyto dny teprve opustila naše město jedna 
z lepších českých společností divadelních, dobře známá po Čechách 
společnost divadelní p. Fr. Pokorného, odebravši se 
nyní do královského města Plzně, aby tam zahájila v městském 
divadle zimní saisonu divadelní. Jest nám konstatovati, že letošním 


vyr 


— v Prostějově. V Prostějově zahájen cyklus her 29. dne srp. 
a skončen 27. září. 


CAS SN- 201 


vadelního obecenstva, ač bez mála 20.000 obyv. čítající 
město mělo by se takovým vykázati. Ze operettní repertoir má 
větší intéres pro ne-divadelní obecenstvo, dá se asi dovoditi 
z toho, že divák nemusí býti tak připraven, a dále, že týž daleko 
lépe se baví — lehce vnímavými melodiemi moderních operett, než 
sebe klassičtější hrou, ať tragoedií, ať veselohrou. 

Proto ani dosť málo nebylo nám divno, když Sardouova 
„Cyprienna“ nebo Dumasova „Princezna Bagdadská“ (benefice p. 
Edv. Vojana), Šubertovi „Probuzenci“ nebo Laubův „Hrabě Essex“ 
sehrány přímo před práznými lavicemi, kdežto starší operetty, Sup- 
péova „Žádný muž a tolik děvčat““, Konradiho „Nápoj lásky“ neb 
Offenbachovy „Krásná Helena“, „„Orfeus““, „„Velkovévodkyně z Gerol- 
štýna“, ,„„Bandité““ nebo Hoppova „Faust a Markéta“ provedeny 
skoro přéd vyprodaným domem. Uhrnem však vzato, vyhovoval 
v celku plnou měrou repertoir spol. p. Pokorného, jen tomu shoví- 
vávému „nedělnímu“ obecenstvu mohla začasté lepší strava býti 
skýtána, po našem soudě byly by tu vskutku na místě bývaly 
dobré práce našeho velikého J. K. Tyla a z mladších spisovatelů 
snad Šamberkovy a Sokolovy, J. V. Fričovy, Stroupež- 
nického, Vrchlického a j. než všeliké obrazy ze života „Se stupně 
k stupni“, frašky „Honba na nevěsty“ e tutti guanti..., začasté 
ceny velmi pochybné. Tak z lepších činoher, komoedií a vese- 
loher sehrány tu z originalních prací jen Šubertovi „„Probuzenci“, 
z cizích dobré pověsti požívající „Hrabě Essex“, Gastineaův a Bus- 
nachův, dle románu Zolova zpracovaný „Zabijce“ (,L' Assomoir““), 
Sardouova „Cyprienna“, Dumasova „Princezna Bagdadská“ (překla- 
dem C. S. Moudrého), Ohnetův „Serge Panin“, Jeřábkova 
„„Veselohra““, Strakatého „„Hubička“, Paillerona „Svět, v němž se 
nudíme““, Mosera a Schónthana „Naše ženy“, Mosera „Nihilistka“, 
Shakespeara „Skrocení zlé ženy“ aj. Z operett uvádíme H. Straus- 
sovu „Veselou vojnu“, Planguettovy „Cornevillské zvonky“, Sup- 
péovu „Donnu Juanittu“, téhož „Boccaccia““, „„Fatinicu“, Offenba- 
chovy „Krásnou Helenu“, ,„Velkovévodkyni z Gerolštýnu“, „Bandity“, 
„Orfea““ a konečně slyšeli jsme tu poprvé i naši původní českou 
operu + V. Blodka „V studni“ a nově nastudovaného Verdiova 
„„froubadoura“. Tím jsme také vyjmenovali nejčelnější před- 
stavení, která spol. p. Pokorného v Prostějově dávána. — Přejděme 
nyní ku karakteristice významnějších výkonných sil oné společnosti. 
Z. činoherního a veseloherního personálu sluší vším právem na 
prvém místě z pánů uvésti nejdovednějšího člena p. Edvarda 


Číslo 36. 1882. 


Vojana, jehož výkony (Tomše v Šubertově „Probuz.“, „Essexe“ 


| v stejnojmenné tragedii Laubově, Nourvadyho v Dumasově „Prin- 


cezně Bagd.““ již si také zvolil, jak již podotčeno, ku svoji benefici, 
Coupeaua v „Zábijáku“, „Serge Panina“ Lamberta-Květoňského a 
jiné) svědčí o nevšedním talentě hereckém a důkladném studiu 
v oboru tomto; ani dosť málo nepochybujeme, že p. Vojana očekává 
jednou skvělá kariéra, bude-li i nadále tak pokračovati. Neméně 
dobrou silou jest dále p. Houdek, který častěji přičinil se o dobrý 
úspěch mnohé hry. Důstojně po bok k předchozím řaditi dlužno 
dovedného komika p. Zelenku, pak Světelského, Bolarda 
a nově engažovaného člena Kratochvíla. Z dam nejvíce se tu 
líbila roztomilá sl. Skálova, tu však dlužno podotknouti, že slečna 
hrála několikráte role, které jí patrně nesvědčily, příkladně uvádím 
jen hrab. Rutlandovou v „Hrabě Essex“ a j.; dále zaujímala zde 
slušné místo sl. Kynastova, pí. Houdková, pí. Biedrmanová atd. 
Ana se tu opera více pěstovala než činohra a veselohra, vidí se 
nám šíře zmíniti se o operettním personále. Nejvíce bývaly 
zaměstnávány sl. Nechvílova, Havlíkova a Biedrma- 
nova. První slečna disponuje nad obsáhlým sopránem a při tom 
jest i velmi routinovanou, herečkou, čehož jsme u jiných, jak dam 
tak i pánů, nemile postrádali. Sl. Havlíkova má sice slabší organ 
klonící se k mezzosopránu, a proto častěji se stávalo, že některé 
z udělených jí vysokých partií slečna hlasem svým obsáhnouti ne- 
mohla. SI. Biedrmanova jest taktéž dobrou silou v hudebním vzhledě, 
kteráž vyhovovala ve všem i po herecké stránce. Nemění to ničeho 
na věci, když teprve teď uvádíme — sl. M. Frýdlovu, kteráž 
jest jedinou pravou operní pěvkyní u společnosti p. Fr. Po- 
korného, ana velká opera jest u společnosti té v prvých počátcích. 
Tak aspoň slečna získala si všeobecné obliby svojí Azucenou 
ve Verdiho „Il Trovatore“, kteráž svědčila o velmi správném pojetí 
obtížné partie této. Jak tušíme, sl. Frýdlově teprve v Plzni bude 
větší pole činnosti otevřeno, kdež uvedeny budou přece na scenu 
mnohé jiné zpěvohry vedle ,,Troubadoura“. Tuto uvedené platí do 
slova také o tenoristovi p. K. Trnkovi, kterýž jsa pro operu en- 
gažován, zaměstnán byl v Prostějově, jakož i jinde častěji v ope- 
rettách, kdež také platné místo vyplňoval. Po našem soudu jest 
p. Trnka zvlášť výbornou akvisicí ve velké opeře, kdežto 
v operettě v pravdě hrdinnou svojí postavou a zase málo živým 
temperamentem svým k celkovému úspěchu málo přispívá. Zvláště 
chvalně musíme se zmíniti o jeho objemném hlase, který kdyby 
prošel delší školou, zajisté neobyčejné místo a skvělou budoucnost, 
by p. T. zaručoval; jest si přáti však, aby p. T. nikdy nezane- 
dbával herecké stránky, kteráž u něho vskutku „slabou strán- 
kou“ jest. Barytonista p. Hlaváček, poněvadž o pera u společnosti 
p. Pokorného není dosud zorganisována, zpíval tu z čelnějších partů 
jen v „Troubadouru“ hraběte z Luny. Hlas p. Hlaváčkův jest pří- 
jemný, schopen všech nuancí, a zároveň honosí se také i dobrou 
školou. Operettního tenoristu zastával tu p. K. Brož; témuž ja- 
kožto dobrému herci, bylo často prominuto, že má slabý organ. 
Zmíněný pán v Straussově „Veselé vojně“ jako marches Sebastiani 
excelloval. O úspěch mnohé operetty („Veselá vojna“, „Donna Jua- 
nitta“, „Boccaccio“, „Fatinica“ atd.) přičinily se neméně dobré 
v tomto genru síly, již dříve jmenovaní pp. Houdek a Zelenka. Ku 
konci litujeme jen, že nemožno se nám také pochvalně vysloviti 
o ensemblech operettní společnosti p. Fr. Pokorného. Není 
účelem referátu tohoto odbornicky rozebírati a upozorňovati jedno- 
tlivé choristy, jak si počínati mají. Jsme tou radou p. kapelníkovi, 


aby jemu velmi známá individua na zlořád — dominovati 
až nápadně nesympatickým organem — upozorml — čímž 


účel sboru, mající celek representovati, velmi často minul se účelem 
i účinkem svým. Společnost má též dobrého kapelníka p. Petzolda, 
jenž jest velmi svědomitým a nadaným hudebníkem. Máme za to, 
že. společnost p. Pokorného dostála čestně ve všem, vyhovovala 
plnou měrou požadavkům časovým, tříbila vkus zdejšího obecenstva, 
jak dobrým dramatem, komoedií a veselohrou a bavila nás též ne- 
málo mnohými půvabnými operettami. Těšíme se-ze srdce na brzké 
s ní shledání! E. V. Hynek. 

Div. společnost paní El. Zóllnerové přibyla z Týna do Tře- 
boně, odtud pak zavítá do Jindř. Hradce. 


Divadelní společnost p. Košnerova zahájila dnem 17. září 
řadu představení v Kolíně. Z kusů proveděných uvésti sluší pařížský 
obraz od Daudeta a Bellota: „Fromont jun. © Risler sen.“, V. Kat- 
kova „Šviháka a dělníka,“ F. F, Šamberkovu frašku „Svůj k svému“, 
„Rodinnou vojnu“ „Jedenácté přikázání“ K. Tůmův obraz ze života 
ruského: „Žertva na Balkáně“, V. Sardouovy „Bodré venkovany“ 
a j. Z členů pak, kteří o úspěch těchto kusů se zasloužili, jmenovati 
dlužno: p. řed. Košnera, pp. Macha, Muška, Kodeta i Infelda, dále 
pí. Muškovou, sl. Čížkovu, pí. Košnerovou, pí. Machovou i Kodetovou. 

Divadelní společnost p. J. E. Kramuelova zavítala v úterý dne 
2. října z Nových Benátek k delšímu pobytu do Slaného, kdež ve 
čtvrtek 5. dne října zahájí svou činnost. i 


Divadelní společnost sl. Knižkovy mešká v Libáni, 
Divadelní společnost p. Jelínkova jest tou dobou v Benešově. 


Číslo 36. 1882. 


DIVADELNÍ LISTY. 


293. 


Cinnosť našeho studentstva o prázdninách. 


Akademický klub v Přerově, středisko studujících na vy- 
sokých školách z Přerova a okolí, uspořádal na oslavu svého zalo- 
žení divadelní představení 30. dne září. Sehrán byl A. H. Sokolův 
žert v l jedn.: „Posestrima“ a H. Můllerova lakt. veselohra: „Na 
nádraží.“ — Akademikové klatovští sehráli 16. září Lad. Stroupež- 
nického účinnou veselohru: „Pan Měsíček, obchodník“ — Studující 
z Choltie uspořádali 24. září akademii. Mimo hudební a pěvecká 
čísla programu provedeny též dva laktové žerty od V. B. Ježka: 
„Mondřejší ustoupí“ a „Ať žije romantika.“ — Akademický, spolek 
„Slátný“* uspořádal poslední přednášku 28. dne září v Táboře. Před- 
nášel p. V. Chládek: „O Karolině Světlé“. — Studující dlouho- 
polští uspořádali 1. října t, r. v Dlouhopolsku velkolepou akademii 
6 prospěch „Ústřední Matice školské““. Program byl pečlivě se- 
staven. — 


Zprávy. 


„Pokrok“ čten.-ochotnická jednota v Karlíně slavila ve dny 
27. a 28. září patnáctileté jubileum svého trvání, slavnosť to stejně 
významnou, jako byla nádhernou. Byla pak zahájena „přátelským 
večerem“ dne 27. září, jenž byl otevřen „Proslovem“ od Ant. Koukla, 
kterýž na jiném místě uveřejňujeme a kterýž přednesl p. A. K. Nový. 
Na dalším programu toho večera byly zpěvy karlínského zpěv. 
spolku „Slavoj““, člena orchestru kr. z. č. divadla p. Hřebílka, piecy 
kapely p. Kubínkovy, deklamace p. J. V. Friče, koncertní kreslení 
p. Skarlického, fysiognomická studia p. G. Toužila, což vše končila 
srdečná, v pravdě bratrská zábava, provázena byvši četnými přípitky 
„Pokroku“ a jeho předsedovi p. J. Školaudymu, jenž slavil také 
vzácné lšleté jubileum svého předsednictví (Dr. Strakatý), české 
žurnalistice (p. Nový), damám, ochotnictvu, vzorům v pěstování 
slovanského repertoiru (Coel. Frič) atd. Druhého dne odbývala se 
slavnostní valná hromada, při níž zapěl „Slavoj“ kantátu, načež po 
zahájení schůze předsedou přednesl místopředseda p. Jos. Anýž 
slavnostní řeč, obsahující dějiny čten.-ochotn. jednoty „Pokrok“, 
kterouž přineseme pro její důležitý význam v „Div. Listech“. Při 
této schůzi jmenování také p. Jos. V. Frič, dramatický spisovatel, 
nadšený přítel ochotnictva i divadla vůbec, dram. spisovatel p. J. J. 
"Kolár a člen kr. z. č. divadla p. V. Šimanovský čestnými členy „Po- 
kroku“. Večerem dne 28. září zakončena byla slavnosť. Zvoleno k tomu 
slavnostní představení „Záhuba rodu Přemyslovského“, tragoedie od 
Ferd. Mikovce. Přede hrou přednesl p. J. Anýž nadšený „Proslov“ 
od Jos. V. Friče, kterýž přijat byl velmi srdečně. Slavnostní toto 
představení bylo také skutečně vrcholem slavnosti. Již látka kusu 
vzatá z dějin našich musí sama sebou rozplameniti srdce každého 
jednotlivce a vzbuditi v něm zájem pro celou hru, zvláště je-li po- 
dána ve formě dramaticky správné a prováděna-li jest herci aspoň 
svědomitě. A že členové „Pokroku“ svědomitými jsou herci, toho po- 
dali důkaz zřejmý, ano oni jsou nadšenými herci. Na prvním místě 
dlužno zmíniti se o p. Novém, jenž reka tragoedie, Václava III., 
s takým citem, silou provedl, že mněli jsme viděti před sebou 
umělce z povolání první třídy; za výkon ten se mu také dostávalo 
pokaždé skvělé odměny. Vedle p. Nového nejvíce dojala obecenstvo 
postava spanilé Jarmily, již představovala pí. Chlumská se známou 
jí vřelostí a procítěností a prohloubením do nejmenších odstínů. 
Nemenším sympathiím těšila se sl. (Heidl)-Berková v úloze králové 
Violy Těšínské. Dalimila představil p. Hantich, člen operní školy 
p. Pivody, a byl za přednes písní svých odměněn hlučnou pochvalou. 
K ladnému zaokrouhlení celku a souhře vůbec šťastně přispěli zvláště 
p. Karlínský, jenž v roli opata Kunráda byl skutečně znamenitý, 
pak p. Chlumský (Přech), p. Heidlberg (Sezima) i p. Kamelský 
v úloze Hynka z Dubé, Po skončení hry nastala koncertní zábava. 
Ku konci dlužno zvláště podotknouti, že všecky tyto slavnostní 
akty těšily se veliké návštěvě nadšených členův i hostů, jak jedno- 
tlivců tak spolků a korporací, Byliť tu zejména zástupcové „Umě- 
lecké Besedy“ (Dr. Strakatý), zábavní klub „Cnosť“, zábav. spolek 
„Hálek“, „Akad. čten. spolek“ (MUC. V. Hůbner), zábavní spolek 
„Šašek“, „Beseda Sladkovský“, čeští nakladatelé (Jaroslav Pospíšil), 
redakce „Slovanského divadla“ (Coelestin Frič) a „Divad. Listů“, 
ochotníci Dusíkova divadla v Čáslavi (tajemník Milinovský), z kar- 
línských spolků zvláště Slavoj, Sokol, živnosten.-čten. Beseda, Be- 
seda dělnická, sbor dobrov. hasičů, spolek čes. voj. vysloužilcův a 
okr. zastupitelstvo, dram. spis. Frant. Zákrejs, dále Švandovo di- 
vadlo na Smíchově (pp. Šmaha a Melichárek), ochot. spolek „Kolár“ 
na Smíchově, redakce „Nár. Listů“ (dr. Ryba), vydavatelství „Slo- 
vansk. divadla“ (Ladislav Sehnal), spolky „Lubor“ ve Vysočanech, 
„Omladina“ a „Osvěta“ v Libni, „Tyl“ a „Vítek“ v Žižkově, ochot- 
níci královéhradečtí (p. Dražďák), ochotníci strakoničtí (p. Dráždil), 
a „Lípa Slov.“ ve Střešovicích.K slavnosti došla celá řada telegramů, 
z nichž zvláště jmenujeme od ochotn. spolku „Pokrok“ ve Vídni, 
jednoty divad. ochotm. v Hradci Králové, JUDra Julia Nejedlého 
z Vídně, red. „Div. Listů“ Fr. L. Hovorky z Mor. Ostravy, býv. 
člena „„Pokroku“ J. Jiroua z tPřelouče, býv. člena Fr. Chaloupeckého 
z Liberce, spolku „Rip“ z Plzně, div. družstva zpěv. spolku „Ota- 


kar“ z Vys. Mýta, ochotn, sboru z Přelouče, spolku „Tyl“ v Plzni 
a j. v. Přáním, aby po 15 letech nových mohl se „„Pokrok““ hono- 
siti výsledky jako letos, ukončujeme svou zprávu. Čý. 
Záležitost českého divadla v Brně spěje ku svému vyřízení; 
místodržitelství nařídilo totiž na základě podaného rekursu, by věc 
rýchle vyšetřena a vyřízena byla. I možno nadíti se, že ještě před 
novým rokem bude se moci v besedním domě divadelní saisona 
zahájiti. 
Jaroslav Vrchlický o svých dramatech „Drahomíra“ a „Smrť 
Odyssea““. Známo jest čtenářstvu našemu z denních listů, že náš 


PN 


myšlénky upustil a napsal jsem drama; ale drama toto připomíná 
přece svůj epický počátek — a tak zůstane navždy — při čtení 
působí více svými effekty, než na jevišti. Touže dobou „Smrt 
Odyssea“, pojata byvši od počátku jako drama, vyřinula se mi 
z duše., A odtud převaha dramatu tohoto nad „Drahomírou“. 

Umrtí. V Cáslavi zemřel 24, září Leopold Zelina, vla- 
stenec na slovo vzatý, nezištný pracovník ve prospěch naší věci 
národní, horlivý šiřitel pokroku a vzdělanosti nezapomenutelný. 
Týž byl okresním tajemníkem, členem obecního zastupitelstva města 
Čáslavi, starostou „Sokola““, ředitelemdivadla ochotnického, 
členem pěveckého spolku „Kovář“, hudební jednoty i archaeologi- 
ckého spolku „Včela“ k: 

„Probuzenci““ od Fr. Ad. Suberta přeložila na jazyk polský 
paní Marie z Krakowských Grabowská, manželka známého 
přítele Čechů p. Bronislava Grabowského, o jehož překladech 
z literatury naší jsme se předešle zmínili. P. Fr. Ad. Šubert po- 
žádán byl také od p. Felixe Konečného, známého překladatele 
polského, aby jemu dovolil přeložiti ,„„Probuzence“. 

Zimní repertoir našich ochot. spolků. Cten.- ochot, jednota 
„Tyl“ v Žižkově bude odbývati, jak se -dovídáme, co. nejdříve 
výborovou schůzi za tou příčinou, aby ustanovila kusy, kteréž 
sehráti se mají v zimní saisoně. Mezi jinými mají býti položeny 
na repertoir zejména „Josef Kaj. Tyl“ od F. F. Šamberka, „Praž- 
ský žid“ od J. J. Kolára, „Služebník svého pána“ od F. J. Jeřábka, 
některé hry Tylovy a Klicperovy a j. původní. „Ze slovanského 
repertoiru sehraje se drama „Na jednu kartu“, v 5 jednáních od 
J. Sienkieviče a „Sousedé“ vesel. ve 4 jedn. Bylo by záhodno, 
aby podobné repertoiry sestavovaly si veškeré ochot. spolky, 
zejmena ale pražské a předměstské. Karlínský „Pokrok“ a smíchovský 
„Kolár“ rovněž sestavují obyčejně zimní repertoir vždy na čtvrt 
roku napřed. Doufáme tudíž, že i tyto spolky pamatovati budou 
zejména jen na původní a slovanský repertoir! 

Na počesť p. Frant; Sakaře, velezasloužilého starosty diva- 
delního družstva Remesln. besedy v Hoře Kutné, uspořádalo totéž 
družstvo 3. dne října v předvečer jeho jmenin slavnostní 
večer. 

Proslavená pěvkyně polská paní Theodosie Friderici-Jakowicka, 
jež na všech téměř světových divadlech obecenstvo nejrozmanitěj- 
ších národností líbezným svým hlasem dojímala, jako ve Varšavě, 
v Petrohradě, Moskvě, Havaně, Novém Yorku, Miláně, Rímě, Be- 
nátkách, Palermu atd., učinila prostřednictvím naším nabídnutí 
ředitelstvu českého divadla v Praze,, že by ráda zpívala „na po- 
bratimné scéně české“, a to za podmínek tak výhodných pro 
kasu divadelní, že s podivením vyslechli jsme odmítnutí nabídky. této, 
třebas bychom i v zásadě uznávali omluvu správy divadelní, že 
chce totiž ještě dvě opery vypraviti v Novém. českém divadle a 
tudíž s úsilím a pílí za tím účelem zkoušky konány býti musejí 
a proto že času k pohostinským hrám již nezbývá. 

Slečna Hermanova, jedna z hlavních opor pařížské opery, 
učinila prostřednictvím naším taktéž nabídnutí českému divadlu 
ku řadě pohostinských her v saisoně zimní teprve však, až pojede 
z Paříže ku hrám pohostinským do Varšavy, kdež nastoupila svou 
dráhu uměleckou jsouc rozenou Polkou. Zjev její jest velmi vábný, 
nazývána vůbec ve Varšavě „ladnou Hermanówkou“. Co pak 
se týče uměleckých jejích výkonů, zajisté dostatečnou zárukou jest 
nynější její postavení v Paříži, Bohužel, že jí nebude možno, ač-li 
totiž nabídnutí její od správy divadelní přijato bude, zazpívati na 
našem jevišti nejskvělejší své úlohy, jako Carmen, Aidu atd. 

Slovanské divadlo, sbírka dram. spisů slovanských, jež po- 
řádají Coelestin Frič a Lad. Sehnal, nastoupí v nejblíže příštích 
dnech vzdor netečnosti našich českých ochotn. divadel i českého 
literárního obecenstva, jak již jsme se byli zmínili, druhou 
serii, která zahájena bude veršovaným dramatem od J. Jurčiče: 
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„Tugomer“ (v překladě J. Penížka), jehož následovati bude ve IL. 
svazku Ostrovského veselohra „Chudí poctivci“ (v překladě Dra. 
Serv. Hellera), ve III. pak sv. Jaroslava Vrchlického „Drahomíra“. 
Vřelé uvítání, jakéhož se dostalo první serii „Slovansk. Div.“ od 
veškeré téměř české žurnalistiky, opravňovalo vydavatele Lad. 
Sehnala k nejlepším nadějím ve zdar tohoto pro nás tak důležitého 
a v pravdě Čechům již nanejvýše potřebného podniku literárního, 
žel však, že naděje tyto sklamány byly vlažností, s jakouž se naše 
čtoucí obecenstvo vůbec a divadla česká zvláště ke všemu slovan- 


Matice divadelní odbývala v neděli dne 1. října v „Umělecké 
Besedě““ schůzi, jíž súčastnil se bohužel nepatrný počet členů. 
Jest to skutečně politování hodná netečnost, s kterou zachováváme 
se k jednotě toho druhu v Praze jediné a která v počátku svém 
slibovala tak skvělé účastenství se všech stran a tudíž i skvělé 
výsledky.  Založilať tehdy div. sbírku „Matice divadelní“, která 
měla přinášeti dobré hry původní, vydala „„Almanah““ s bohatým 
obsahem, uspořádala sjezd ochotnický a několik srdečných zábav 
společenských — a dnes již po celý rok smutně živoří. Ochotníci 
pražští a předměstští, zejmena členové „Pokroku“, „Kolára“ a 
„Tyla“, členové stálých pražských divadel i venkovských, ochotnické 
spolky české, dramat. spisovatelé — toť přece bohaté vykazovalo 
naděje. Ale vše to sklamalo tou měrou, že nedělní schůze ustanovila 
se na tom svolati co nejdříve valnou hromadu všech členů nynějších 
1 bývalých, jakož i vyzvati k ní vůbec hosty a přátele divadla 
a předložiti návrh, nebylo-li by lépe „Matici divadelní“ rozpustiti, 
nežli takto živořiti, Připomínáme dnes již usnešení toto a klademe 
všem, jimž na tom záleží, aby již nyní činili přípravy, by se tak 
státi nemusilo. V tom ohledu mohly by zejmena naše tři před- 
městské jednoty mnoho učiniti, a sice tím, kdyby se z každé 
aspoň 10 členů přihlásilo za údy Matice divadelní, což nebylo by 
zajisté nesnadno při skrovném ročním příspěvku (1 zl.) Nyní při 
zahájení zimní saisony jsou výborové schůze těchto jednot stále na 
programu, nuže — žádáme to snažně ve prospěch věci — budiž 
0 to přičiněno, aby aspoň 10 členů z každého spolku bylo „„Matici 
div.“ získáno. Tím způsobem mohla by se pak „Matice divadelní“ 
státi jaksi ústředním spolkem všech ochotn. jednot tak, jako mají 
středisko v Praze dnes již jednoty učitelské, pěvecké a j. v. Také 
venkovské naše ochot. spolky mohly by již ode dneška pracovati 
na udržení „Matice divadelní“ a sice rovněž tím, aby z každého 
přihlásilo se aspoň 5 členů aneb aby každý sám přihlásil se 
za člena. 

Divadelní ředitel p. Jelínek hodlá zříditi na zimu ve Vídni 
salonní herecko-pěveckou a deklamatorní společnost sestávající z 8 
osob. Podnikem tím by zajisté byli z četných hostinců vytlačeni 
tak zvaní němečtí „Volkssůnoři“, od nichž Čechové za své peníze 
často si dávají ještě nadávat. 

O nešetřnosti restaurateura v Novém českém divadle jsme 
se již zmínili jednou, když dovolili jsme si pověděti tu pravdu, že 
české obecenstvo přeje si v českém divadle českou řeč. Dnes 
tlumočíme téhož obecenstva přání nově: obecenstvo přeje si od 
p. Jandy, t. č. restaurateura, také trochu šetrnosti, která jest 
onomu pánu v poslední době poněkud nepotřebnou. Případ, jenž 
přihodil se minulou neděli a kterýž učinil v divadle nemalé pohor- 
šení, dá si líbiti od nešetrného restaurateura pouze vzdělaný a 
klidný pán, jakýmž také skutečně onen ctěný host z Jičína jest 
i byl. Zvaniti o výtečnosti piva a o tom, že je nikdo píti „nemusí“ 
— restaurateuru nejméně přísluší. 

F. J. Janke, opisovatel „Jos. Kaj. Tyla“, výtečného to obrazu 
od Ferd. Fr. Šamberka, učinil v nedělním čísle „Nár. Listů“ v in- 
serátě nemístný útok jak na referenta našeho „Junia“ ze Švan- 
dova divadla, tak i na „Divad. Listy“ vůbec. Nechtějíce se k vůli 
p. Jankovi o nehezké věci, jíž se na posvátném nám jménu Jos. 
Kaj. Tyla dopustil, příliš rozšiřovati, — neboť bylo by to k hanbě 
netoliko pana „opisovatele““ ale i divad. ruchu vůbec — uvedeme 
zde několik slov pravdy. Pan „opisovatel“ Šamberkova Tyla praví 
ve svém „povedeném“ „Odmítnutí“, že zaujímají „Div. Listy“ 
kjeho osobě strannické a vášnivé stanovisko a sice prý z nekalých 
pohnutek. Vůči tomu jest nám pověděti, že nezaujímá list náš 
vůči nikomu a z nižádných příčin vůbec někdy stanovisko stran- 


nické a vášnivé, natož pak k „opisovateli Šamberkova Tyla“. 
Jsou-li ale nekalé ty pohnutky na některé straně, jsou dle našeho 
mínění na straně útočnické a sice nemýlíme-li se proto, že nebyly 
pojaty „hry“ od Fr. J. Janka do článku „Náš českoslov. repertoir“, 
což učiniti jsme nemohli z té příčiny, ježto přesvědčili jsme se, že 
„hry“ ty nejsou od F. J. Janka, alebrž různé z němčiny většinou 
buď přeložené nebo zpracované, takže do českoslovanského 
repertoiru nenáležejí. Nad to pak, jsouce vydány ve sbírkách po- 
strádajících dobré řeči a pravopisu, nebylo nám je možno odporu- 
čiti. Z té tedy příčiny a žádné jiné učiněn útok na „Div. Listy“ 
a podezřívány ze „strannickosti“ a „vášnivosti“! Co se týče oné 
narážky „opisovatele Šamberkova Tyla“ na „chefredaktora-kritika“, 
jímž míněn, jak z nejapného a o směšnosti svědčícího slova po- 
sledního vysvítá, p. Coelestin Frič, postačí snad, řekneme-li, že 
měl by se p. Janke příště lépe instruovati o věci, o které chce 
dělati špatné vtipy. Spisovatel p. Frič byl redaktorem a vydavatelem 
„Div. Listů“ od 7. června do 1. července t. r., od kteréžto doby jest 
pak tak, jako dříve, opět činným spolupřispěvatelem jejich, což 
volno jest každému příteli divadla vůbec — tedy i p. Jankovi. 
Jakožto přispěvatel odmítá i on rozhodně, že by kdy psal ze 
strannickosti proti p. Jankovi, neboť, jak jsme se instruovali, 
nezná příčiny, proč by tak činil, Naivní a směšný bombast pana 
„opisovatele Tyla“, že byl „jeho“ kus „Tyl“ při všech provozová- 
ních příznivě přijat obecenstvem, jakož i kritikou v „Nár. Listech“, 
sluší doplniti tím, že z těch „všech“ provozování byla pouze tři 
a že „kritika“ v „„Nár. Listech““ nebyla kritikou, alebrž tak zv. 
officielním referátem z kanceláře Švandova divadla, kteráž přece 
o své volbě kusu a provedení nebude nikdy psáti kriticky! 
Výtku, že. by byl „Jumius“ Tyla „p. Janka“ nečetl, neviděl ami 
neslyšel, odmítáme my tím, že div. referent náš, jenž přispívá do 
našeho listu pod pseudonynem „Junius“, hru tu četl, viděl 
i slyšel třikráte, tedy zrovna tolikráte, kolikrát se dávala. 
Z fakta toho bude už p. „opisovateli Samberkova Tyla“ tolik snad 
jasno, že referent takový může již přece napsati referát nestranný, 
věcný a spravedlivý. Ono nejapné podezření, jako by byl býval 
psal referát o oné hře p. Coel, Frič, odmítáme na požádání téhož 
v tom smyslu, že on skutečně ani hru tu nečetl, neviděl a neslyšel, 
jakož vůbec ke všemu tomu dle jednohlasného úsudku znalců 
divadla, kteří „Tyla“ od Janka četli, viděli a slyšeli, chuti vůbec 
nemá. Ostatně dodáváme, že chiffra p. C. Friče jest v div. kruhu 
dosti známou, než abychom musili podotýkati, že v témže č. 34) 
jest pod referátem „„Junia“ i jeho, ovšem tudíž jinou chiffrou 
označený. Jsouce p. „opisovatelem Samberkova Tyla“ k tomu po- 
bídnuti, hleděli jsme se opět přesvědčiti, na kolik jest jeho útok 
oprávněným, i dozvěděli jsme se ode všech, kteří „jeho“ Tyla na 
Smíchově viděli, že jest prostým plagiatem „Tyla“ Šam- 
berkova, a že výtky, které mu učinil referent náš, jsou netoliko 
oprávněné, ale i mírné. "Tolik tedy na srozuměnou-p. „„opisovateli 
Šamberkova Tyla“ a jak se právě dovídáme i „opisovateli Šamber- 
kova „Havlíčka““ a „Podskaláka“. Z té příčiny bylo by snad dobré, 
kdyby p. Šamberk raději již napřed poslal svému  dovednému 
opisovateli hlavní sujet ,„„Havlíčka“, jak ho chce napsati. Konečně 
služiž p. Jankovi na vědomí, že co nejdříve provedeme k vůli 
veřejnosti porovnání mezi „jeho“ 'Tylem a Šamberkovým, mezi 
„jeho““ obrazy, pernikářem atd. a mezi obrazy, pekařem atd. 
Šamberkovými. Redakce „„Div. Listů“ 
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měsíce. — Předplatné — na ",„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
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Tímto číslem počíná IV. čtvrtletí „Divadelních Listů“ i žádáme 
snažně ct. pp. abonnenty, by v čas předplatné obnovili, zvláště pak 
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Administrace „Divad. Listů“ 
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V PRAZE, v NEDĚLI DNE 15. ŘÍJNA 1882. 
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ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


Pomnik Vítězslava Hálka v Praze. 


Dne 14. května běžícího roku odhalen byl jv Praze 
na Karlově náměstí, uprostřed právě zelenajícího se listí 
stromového, skromný „sice proti jiným: pomník, avšak tím 
významnější, poněvadž postaven byl „v době, kdy národ 
náš, zbaven byv zhoubným požárem jediného svého klenotu, 
kladl vdovin svůj 
groš na oltář Ná- 
rodního divadla — 
v době, kdy národ 
náš, napadán ne- 
přátelskými útoky, 
poslední | krejcar 
sháněl, aby ním po- 
jistil sobě a svým 
dětem © „Ustřední 
Matici školskou“ 
české školy. 
Kdyby tudíž žádné 
jiné okolnosti a ná- 
rodní poměry ne- 
stály tu na pře- 
kážku hmotnému 
národnímu vývoji, 


===) 


| 


Postavili jsme Hálkovi pomník, skromný na pohled, 
ale významný pro každého, jenž z blízka i z dáli při- 
chází na prostorné a zelení se lesknoucí náměstí Karlovo. 
Významnou byla i sama slavnost odhalení tohoto pomníku, 
jejž světili jsme v památnou neděli dne 14. května r. 1882. 
Slova,: kteráž tu 
před obrazem na- 
šeho pěvce z boží 
milosti promluvil 
starosta liter. od- 
boru „Uměl. Be- 
sedy“, p. Fram. 
Dvorský,živě ozý- 
vají se před námi 
ještě dnes jako by 
to. ozvěna byla 
těch všech pře- 
krásných písní Hál- 
kových, těch všech 
jeho mistrných dra- 
mat, těch všech 
jeho ohlasů z po- 
hádek z naší ves- 


tož již zajisté tyto 
dvě zmíněné okol- 


nice! A ještě dnes 
mile vzpomínáme 
si na slavnostní 


== 
um i 


nosti postačí nám 


na omluvu, jestliže 


ony památné ve- 


nepostavili jsme — 


čery, jež na oslavu 


jména Hálkova, — 


nejvznešenějšímu | ZZS% k 


2 
svému pětci, vzá- pos: ya 
cnému spisovateli * 
dramatickému —- 
Vítězslavu Hálkovi pomník, kterýž by se aspoň rovnal oné 
slávě, jaké požívá již samo jeho jméno, vždyť nejnádher- 
nější a nejslavnější pomník zbudoval si náš Hálek, náš 
„slavík“ sám a to ve všech srdcích českých, ve vší pože- 
hnané vlasti naší! © 


i 


Pomník Vítězslava Hálka v Praze. 


v památku odha- 
lení jeho pomníku, 
slavili jsme v Kar- 
línské ochot. jednotě „Pokrok“, v dámském kruhu spolku 
„Vítězslav“ a dne 13. května při slavnostním provozování 
Hálkovy tragoedie „Záviš z Falkenšteina“ v.Nov. česk, div. 

Při příležitosti dnešní reprodukce Hálkova pomníku 
dovolujeme si zároveň poukázati ku 20, číslu letošního 
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ročníku „Divad. Listů“ (ze dne 193. května), v kterémžto 
čísle přinesli jsme spolu s podobiznou *Vítězslava Hálka 
i „Proslovení o Hálkově večeru“, pořádaném dne 14. května 
čten. ochot. jednotou „Pokrok“ v Karlíně (od Coel, Friče), 
pojednávající zejmena o dramat. činnosti Hálkově. Tamže 
uveřejnili jsme i. „Proslov“ od Svat. Čecha, přednesený 


při slavnostním představení v předvečer odhalení pomníku. 
— Pohlížejíce dnes na obraz Hálkova pomníku v Praze 
nemáme věru jiného přání, nežli aby byl obraz tento sym- 
bolem onoho pomníku, kterýž buduje láska a úcta, láska 
to k pěvci našemu korunovanému, úcta to ku velkému 
králi přírody. 


Náš českoslovanský repertoir. 


(Dokončení.) 


A nyní stůj zde seznam ostatních slovanských her 
do češtiny přeložených: 


III. Slovanské hry: b) polské. 


Asnyk Adam: Jobovi přátelé (Przyjaciele Hioba), komoed. 
ve 2 jedn., z polského přeložil Arnošt Šváb-Polabský. 
(Ústřed. knih. sešit 40.) 

Balucki Michal: Honba na muže, vesel. ve 2 jednáních, 
z polštiny přel. J. Bittner (Div. ochot. sv. 79); Pří- 
buzní, vesel. ve 4 jedn., z polského přel. Armošt Šváb- 
Polabský (Div. bib. sv. 171; poprvé v kr. zem. čes. div. 
6. března 1880); Sousedé, osel. ve. 4jedn. (viz III. a); 
Ochotnické divadlo, vesel. ve 2 jedn., z polského pře- 
ložil Fr. Lad. Hovorka (Div. Svět, příl. k Div. Listům 
sv. 3). Dále viz TIT. a) sv. VIII. 

Ceševský K.: Dobrodružství na cestách, vesel. v 1 jedn., 
z polšt. přel. V. Bydžovský (Nové div.chry seš. 23), 
Fredro hr, Alex. (otec): Dámy a husaři, vesel. ve 3 jedn., 
přel. A. Volák (Div. bibl. sv. 2; poprvé v Aréně ve 
Pštrosce 16. června 1851.); Jediná dcera, fraška v 1 
my přel. J. Bittner (Sbírka div. spisů sv. V.; poprvé 

v prozat. div. 22. dubna 1874); Nevlídník a básník, 
vesel. ve 2 jedn., svobodně vzdělal J. P. Koubek (Sp. 
Koub. d. IV.); Pan Čapek aneb Což pak mne nikdo 
nezná; vesel. v 1 jedn., přeložil Fr. Lad. Rieger (Div. 
bib. sv. 3.3; provoz. ve Stav. div.); Panenské sliby aneb 
Magnetismus srdce, ves. v5 jedn., přel. E. Vávra (Div. 
Svět. sv. II.; prozat, div. 10. listop. 1869). 

Fredro hr. J. Alex. (syn): Na jedlíka půst, na lenocha 
tuš, (fraška v 1 jedn., přel, J. Bittner, © (Div. bib. 
sv. 137; poprvé v Aréně na hradbách 7. května 1874). 
Před snídaním, ves. v 1 jed., přel. F. Sláma (Div, bib, 
sv. 102); Stará liška nad mladou, ves. ve 3 jed., přel, 
J. Bittner. (Sb. dr, sp. sv. I; poprvé v prozat. div. 
7. list. 1878); Živlové naší doby, čin. v 5 jed., přel. 
J. Bittner. (Div. och. sv. 74); Kaloše, ves. v 1 jed.; 
přel. Fr. Lad. Hovorka (Div. Svět, příl. „Div. Listů“ 
číslo I.) 

Chleciňský Jan: Šlechta ducha, ves. ve 3 jed., přel. Ant, 
Kotík (Div, och. 148; poprvé v prozat. div. 4. března 
1874). 

Kořeňovský J.: Dříve matka, ves. v 1 jed., přel. K. Sch. 
(Div. bib. sv. IT.), Obžinky, ves. ve 2 jed., přel. Hono- 
rata z Višňovských Zapová (Div. bib. sv. 7; v Aréně 
ve Pštrosce 13. června 1852); Paní kastelánová, činohra 
v I jed., přel. E. Sokolský. (Div. bib. sv. 47); Poštovní 
štace v Hulči, ves. v 1 jed., přel. E. Herrmann. (Div. 
bib. sv. 43); Stará místo mladé, ves. v 1 jed. (Gui pro 
uo), přel, Honorata z Višň. Zapová (Div. bib. sv. 7.) 
Starý manžel, ves. ve 4 jed., přel. Jar. Pospíšil. (Div. 
bib. sv. 35,, v Aréně ve Pštrosce, 22. srpna 1861). 

Koziebrodskí hr. VI.: Pokušení, ves. v 1 dějství, přel. 
J. Bittner, (Div. och. sv. 85.); Svůdné zla počátky, ves. 
v 1 dějství, přel, J, Bittner. (Div. och. sv. 142.) 

Kožmian Stanislav: Neť bez věna, dram. fraš. v 1 jed., 
přel. F, H. Cáslavský. (Bes, div. sv. 18.) 


Kraševský J.: Pán a správce, čin. ve 4 jed., přel. P. H. 
(Div. bib. sv. 42.); Slaměnná vdova, dram. fraš. v 1 jed., 
přel. F. H. Čáslavský. (Bes. div. sv. 16.) 

Lubojacký: V podkroví a saloně, obr. ze živ. ve 4 jed., 
spracoval K. Bárta. (Div. och. sv. 81.) 

Přibylský Zikmund: Větvička jasmínu, kom, 
přel. Arnošt Šváb-Polabský. (Bes. div. sv. 5.); 
dram. hra v 1 jed., přel. Arnošt Šváb-Polabský. 
och. sv. 180.) 

Sienkievič-Litvos Henryk: Na jednu kartu, viz III. a) 
sV. Piivinot >, vizi UK) swg 

Sarnecký Zikmund : Z rána, dram. obrázek v 1 jed., přel. 
Arnošt Sváb-Polabský. (Bes. div. sv. 19.) 

Stožek Jan E-ly: Vanilkový proutek, ves. v 1 jed., přel. 
H. Jurenka. (Div. och. sv. 188.) 

Urbaňský A.: Motýlek, ves. ve 4 jed., přel. A. J. Koste- 
lecký. (Div. bib. sv. 122.) 

Wilkoňská z L. Paulina: První april, dram. žert v 1 jed., 
přel. Arnošt Šváb-Polabský. (Div. och. sv. 173.); Svatý 


w jedí 
Obět, 
(Div. 


obrázek, hra v 1 jed.. přel. Ed. Jelínek. (Div. och. 
sv. 91.) Í ) 
Zalevský Kazimír: Před sňatkem, ves. v 5 jed., přel. 
J. Bittner. (Div. bib. sv. 148.; prozat. div. 11. led. 


1876); Ostrouhali (Spudlovali), ves. v 1 jed., přel. Frant. 
Lad. Hovorka, (Ústř. knih. sešit 18.). 

Kromě toho přeložil A. Bydžovský z polštiny 

(autor neudán) laktovou vesel. „Růže“. (Div. bib. sv. 113.) 


III. Slovanské hry: c) ruské. 


Gogol Nikolaj: Revisor, aneb Nehněvej se na zrcadlo, 
máš-li křivou hubu, ves. v 5 jed., přel. J, S. (Div. och. 
sv. 4.; v prozat. div. 21. dubna 18065). 

Něvský Petr: Daniševi aneb Panstvo a nevolníci, čin. ve 
4 jed., přel. A. Pulda. (Div. och. sv. 135.; v prozat. 
div. 15. ledna 1876). 

Ostrovský A. N.: Úpis na ženění, ves. v 1 jed., vzdělal 
Ed. Jelínek. (Div. och. sv. 190.); Výnosné místo, kom. 
ve 4 jed. (viz III. a) sv. II.); Chudí poctivci, obraz ze 
života ve 3 jed., přel. dr. Servác Heller („Slovanské div.“, 
serie II. svazek 2.) 

Popov A. G.: Domácí přítel, ves. v 1 jed., přel. Ed. Jelí- 
nek, (Div. bib. sv. 161.) 

Puškin A.: Boris Godunov,“ dram. dílo, přel. Č. V. Bendl. 
(Výbor básní A. Pušk. sv. I. V Písku 1859 u V. Vetterla.) 

Sokolnikov-Chruščev G. A.: Dravci, vé ve 3 jed. (Viz 
sea) 1X). 

Tolstoj hr. Alexej: Smrť cara Ivana Hpoznéhoz trag vš sd 
(viz II. a) sv. VIL) “ ; 


III. Slovanské hry: d) jihoslovanské. 


I. Chorvatské: Janko Jurkovič : 
vesel. ve 4 jed., (viz IIL. a) sw V.). 

2, Srbské: Kosta Trifkovič : Školní inspektor, veselohra 
v L jed., (viz III. a) sv. VL). 

ě Slovinské: J. Jurčič: Tugomer, drama v 5 jed., 
přel. J. Penížek („Slovanské divadlo“, serie II, sv. 1.) 


Kouzehmý zápisník, 
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IV. Slovanské zpěvohry: a) polské. 


J. Duniezký : Šotek (Chochlík), romant. kom. zpěv. v 1 jed., 


přel. J. Bóhm. (Bib. op. a opt. t. sv. 46.; poprvé v pro- 
zat. div. 8, června 1867). | , 

Moniuszko Stan.: Halka, zpěvohr. ve 3 jed., přel. V. Š. 
K. (Nákl. řed. č. diy. v Praze u Steinh. a Nov. 1868; 
V prozat. div. poprvé 27. ún. 1868). 

Surzycki: Vanda, velká op. v 5 jed., zpracoval V. B. 
Sumavský; hudba od A. Dvořáka. (Bib. op. a opt. t. 
sv. 63.; v prozat. div. 17. dubna 1876.) 


IV. Slovanské zpěvohry: e) ruské. 


Glinka: Ruslan a Ludmila, kouz. opera v 5 jed., přel. 
J. Kolář. (Nákl. řed. čes. div. v Praze u Šteinh. a 
Nováka 1867; poprvé v prozat. div. 16. úm. 1867); 
„Zivot za cara, vel. opera v 5 jed. (poprvé v Novom. 
div. 29. srpna 1866; dosud v rukopise). 

Kalašnikov P.: Nižegorodci, opera ve 4 jed. a 6 obrazích, 
přel, J. Hrubý, hudba od H. Nápravníka. (Bib. op. a 
opt..t; sv, 61.; v prozat, div. 5, list. 1875). 

Puškin A. S.: Marie Potocká, rom. opera ve 3 jed., přel. 
J. Kolář, hudba od L. E. Měchury. (Nákl. vlastním, 
v Praze u I. L. Kobra; poprvé v prozat. divadle 13. ledna 
1871). 


Žukovský: Panna Orleanská, zpěvohra ve 4 jed. (dle 
Schillera), hudba od P. Čajkovského. (Bib. op. a opt. t. 
sv. 13. Rada ID). 


Podali jsme tuto, pokud míníme, úplný seznam všech 
dobrých českoslovánských (tištěných) her od prvních let 
našeho dramat. ruchu až po dobu přítomnou. Co bychom 
na konec. dodali, jest samozřejmo: jest to obdiv, obdiv 
spravedlivý nad velikolepostí a bohatostí jak našeho vlast- 
ního, tak i slovanského repertoiru vůbec. A k tomu zde 
ještě před námi nejskvělejší naděje, že již v brzku musí 
ledajaký repertoir německý, ba i ledajaký *) francouzský 
konečně ustoupiti našemu domácímu a našemu všeslovan- 
skému! Naše „Slovanské divadlo“ započalo v tom 
aspoň dráhu veleskvělou a při poznání povinností, jakéž 
by k němu měly míti — neboť dosud nemají — naše 
ochot. jednoty, není o tom pochyby, že bude ono základem 
slovanského u nás ruchu divadelního! To, by co nej- 
dříve se stalo, jest posléze mým přáním něj- 
vřelejším! Coelestim Erič. 


*) Kdo čteš, rozuměj! 


me O cí 


Zlozvyky na divadle. 


(Dokončení.) 


Mnozí z herců mají zase tu slabost do sebe, že 
majíce lehkým chodem řeči zakryti nějakou drsnou aneb 
trivialní frási, naopak jakoby se zvláštní. zálibou ještě 
přiloží, jen aby nějakou část přihlouplých posluchačů 
k smíchu přiměli. I myslím si povždy, že musí taková 
fráse odpovídati duševnímu stavu dotyčné osobnosti a že 
jí to bylo z duše psáno. Avšak nechť nezapomínají, že to, 
co důvěrně přítel příteli a přítelkyně přítelkyni sub rosa 
začasto svěřuje, coram populo opakovati nelze, jelikož spo- 
lečenská pravidla a úcta, kterou druh druhu povinnováni 
jsme, tomu připustiti nemůže. Jest to jedna z nejhorších 
vad, poněvadž jí dává herec na jevo otrlost citů a odbo- 
čuje od pravého uměleckého směru k vůli potlesku, který 
pražádné ceny míti nemůže. 


Začasté hřeší se proti „sledování scény“, když herec 
totiž, místo aby upjatě průběh děje stopoval, do živého dá 
se hovoru s kollegy, aneb když herečka sleduje, jaký do- 
jem spůsobila její nová garderoba, — toiletta atd.; nej- 
trapnější pak bývá okolnost ona, když obecenstvo viděti 
musí, jak si je taková dáma vespolek zneváží a na jednotlivce 
jen blesky zářných svých očí metá, jakoby přitažlivost 
jejich zkoušeti chtěla — slovem, abych to plnými řekl 
ústy: když dámy s jeviště koketují .... 


Rovněž nechvalným jest pokleskem, když herec roz- 
mrzen pro nepatrné nahodilosti na př. když si trochu za- 
plaval, anebo když se mu dle vůle neapplaudovalo, anebo 
dokonce proto, že někdo kdesi při tragických momentech 
se zasmál, nemoudře vypadne z úlohy a odbude ji beze 
všeho již snažení. — Jest to po většině vadou starších 
zasloužilých sil, a právě proto neuvěřitelno, kdyby nás 
každý den o opaku nepoučoval. 


„skromnost zdobí pravé umění a dryáčnictví jen že potře- 


buje hlučných reklam. 


Neodpustitelnon nectnosti u tak. mnohých i známých 
veličin jest koketování se soufleurem. Tu je osykování, tu 
je dupání, upírání očí, nahýbání hlavy a nastavování uší, 
div že ubožáka k sobě na jeviště nevytáhnou. 

Pro napovědu měj herec ucho a nic víc, anebo to 
vyveď tak obratně, aby obecenstvo nepozorovalo, že bez 
jeho pomoci se nemůže obejíti: ale jednotlivá slova soukati 
z budky napovědovy jest, ať dím, nedůstojno herecké oti. 

A pak je-li takový „umělec“ stále na vodě a plave 
nevěda kudy kam, — jak má pak tvořiti rozmanité 
charaktery, když mu jde především o to, aby svou úlohu 
odbyl šťastně a bez úrazu do garderoby se navrátil. 

Příčinou zlozvyků těchto bývá větším dílem, jak 
z dlouholeté zkušenosti vím, ona okolnost, že se málokde 
tak zkouší, jak se u večer hraje. Vystavují se takto 
v šane všem možným nemilým náhodám a hlavně oné, 
kteráž u herce mnoho platí, že napověda totiž. nejsa 
s hercem dostatečně orientován a nevěda, jak by mu vy- 
hověl, néchá ho často na holičkách. 

Všechny vady tuto vytčené odsuzují se tím, pravím-li, 
že jsou reminiscencemi na diletantism. 

Končím pak svoji úvahu slovy Shakespearovými: 
„Cíl divadelní hry zpočátku a také nyní byl a jest, přírodě 
takměř držeti zrcadlo, ctnosti ukázati vlastní její tvář, 
zlobě vlastní její obraz a věku i tělesnosti času jich vlastní 
formu a otisk. Když to pak přehnané neb příliš nudné, 
ačkoliv nedouk tím k smíchu ponoukán bývá, moudrého to 
pohorší, jehožto úsudek více váhy u vás míti musí, nežli 
všech ostatních v celém divadle.“ 


Musím pokárati také vynůcování applausu fingova- A proto: „Možno-li vám, poodložte nespůsoby ty 
mými odchody s jeviště a jinými praktikami. Pomněte, že | docela.“ Junius. 
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Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoir z posledně minulých dnů: ve 
středu 4. října: „Telegram“, veselohra v 1 jedn. od G. Pflegra- 
Moravského a „Krásná Galathea“, komická operetta v 1 jedn. od 
Suppé-a; ve čtvrtek 5. října: „„Lipany““, trag. v 5 jedn. od V. Vlčka; 
v pátek 6.října: „Telegram““, na to pak: „Krásná Galathea“; v so- 
botu 7. října: „Donna Diana““, veselohra ve 3 jedn. od A. Moreta; 
v neděli 8, října odp.: „Kdo je otcem?““, veselohra ve 2 jedn. dle 
Terence sprac. Adolphi, přel. El. Pešková; večer po prvé: „Di- 
mitrij“, opera ve 4 jedn. od Ant. Dvořáka na slova Marie Červin- 
kové-Riegrové; v pondělí 9.října: „„Výtečníci“, veselohra v ó jedn. 
od Secribe-a; v úterý 10. října: „„Dimitrij“ (po druhé); ve středu 
11. října ve prospěch povodní stižených obyvatelů Korutanska a 
jižního Tyrolska: „Smiřičtí“, trag. ve 4 jedn. od J. J. Kolára; ve 
čtvrtek 12. října: „„Odetta““, komedie ve 4 jedn. od V. Sardoua; 
v pátek 13. října: „Dimitrij“ (ve prospěch skladatele p. Ant. Dvo- 
řáka); v sobotu 14. října: „Výtečníci“. 

Cinohra. Po letech, jakoby novinka, v novém, co se jazykové 
části příkladně obnoveném a vypulerovaném vydání, Seribova „La 
Camaraderie“ (Výtečníci aneb: Naši vyhráli!) sehrána v pondělí 
dne 9. října v Novém českém divadle za účastenství poněkud hoj- 
nějšího a představení dosti pozorlivě sledujícího obecenstva. Ač se 
při narážkách dosti zřejmých, mohl člen té neb oné buď panující 
buď rivalisující naší koterie vzít pořádně za nos, nevymizí žel bohu 
i u nás to zakořeněné zlo, jež sluje kameraderií a již v moderním 
smyslu možno i pokřtiti chabrusem. Kdyby se jisté směrodajné 
kruhy a leckteří naši samozvaní diktátoři mohli obávati, že si Širší 
obecenstvo nejedno z těch moralních naučení, jichž se mu ve zmí- 
něné veselohře hojnou měrou dostává, řádně k srdci vezme, tak že 
zasadí se o mnohou nutnou nápravu a radikální odstranění zmáhající 
se i mezi námi neřesti, zajisté že by si opakování podobné peprné 
lekce rychle zakázali. 


yt, 


by toho tím spíše zanechala, čím hojnějších podala nám již důkazů 
své vyšší umělecké snahy a často i vytříbeného svého vkusu. Co 
se mužských úloh dotýče, provedl p. Sedláček svého Oskara nejlépe, 
p. Beifert neměl právě příležitosti ze svého advokáta de Varennes 
mnoho utvořiti, za to p. Bittner až se opakováním lépe vpraví do 
lékaře Bernardeta může jej vřaditi mezi nejlepší své výkony. Jeho 
vous byl na havraní jeho vlas příliš ryšavý. P. Frankovského jinak 
podařená figura francouzského paira vypadala nevhodně, až pod oči 
nalepeným vousem poněkud maškarně. P. Mošna co knihkupec byl 
sotva k poznání a budil smích každým pohybem. I p. Šípkova 
maska — hrálť přemrštěného básníka — byla výborná. 

Myslíme, že udrží se tito Seribovi Výtečníci na repertoiru, 
zvláště přičiní-li se režie budoucně o rychlejší tempo. Výprava byla 
skvostná, JME. 

— — V posledních deseti dnech dostalo se činohernímu 
repertoiru většího nežli kdy jindy podílu a to jednak z té příčiny, 
poněvadž připravovala se velikolepá operní novinka „Dimitrij“, 
jednak také že v posledních zvláště dnech ponecháno právě opeře 
této právem celé operní pole, na němž i na dále zajisté se udrží. 
Tím způsobem stalo se, že vedle „Výtečníků“ viděli. jsme zase 
dvakráte Pflegrovu rozmarnou jednoaktovku „Telegram“, fraškovitou 
komedii „Kdo je otcem?“ a zvláště ony tři hry klassické, jež vy- 
plnily své večery skutečně důstojně: Donna Diana, Smiřičtí a 
Odetta. O všech těch hrách přinesli jsme již svým časem obšírnější 
zprávy, takže můžeme se dnes obmeziti na jednodušší sdělení, 
týkající se ponejvíce provedení. Potěšitelným úkazem bylo zajisté 
to, že uvedeny byly na scénu zase aspoň dvě hry původní — u nás 
jest to po premiéře a několika na to reprisách zjevem dosti 
vzácným, v čemž mohla by nám býti ruská, polská a ovšem i fran- 
couzská a německá divadla dobrým příkladem, neboť hledí si ona 
především své Musy a pak teprve cizí. Pflegrův „Telegram“ 
sehrán byl hladce a ráz na ráz, tak jak toho kus vpravdě vyža- 
duje. V dámských úlohách přičinily se o to slč, de Pauli a slečna 


syr 


úspěchu, neminula se ho ani tentokráte; bylať sehrána při původ- 
ním svém obsazení — vyjímajíc sl. Slavinskou v úloze baronky 
Dorie na místě zesnulé sl. Bekovské — opět tak účinně jako 
tehdy, ačkoliv upozorňujeme na jednu chybičku, kterouž jsme ze- 
jména ve 2. jednání zpozorovali: nezdáť se nám býti odůvodněným 
to, že by cizí pán, nejsa v saloně té neb oné dámě představen, s ní 
se přece — jako starý známý — beze všech okolků bavil. 
Také k tomu mohlo býti hleděno, aby ve 4. jedn. nebylo pozadí 
jiné barvy nežli kulisy; že chudé „piano“ také se hrubě ani nehodí 
k elegantnímu tam ostatnímu nábytku, bylo již — tušíme — 
jindy podotknuto. Ku konci musíme, ač neradi, projeviti své po- 
divení nad tím, že při kusech, jako Diana, Odetta a Smiřičtí, byla 
návštěva se strany obecenstva nápadně skrovnou, i přáli bychom 
si, aby se dostalo příštím tak dobře voleným představením jako 
byla tato tři, náležitého a spravedlivého účastenství, jakéhož si 
průměrně šťastný nynější repertoir právem zaslouží. C/č. 
Zpěvohra česká. Dimitrij. Opera ve čtyřech jednáních. 
Slova od M. Červinkové. Hudbu složil Antonín Dvořák. (Poprvé 
provedena operní novinka tato dne 8. října t. r. v Novém divadle 
českém, načež reprisa dne 10. a benefiční představení skladatelovo 
dne 13. tohotéž měsíce.) Vše, co je neobyčejného v životě, to nemá 
pravidel ani donucovacích prostředků; samo sebou si přinášejíc 
svůj zákon i své cnosti nepodlehá pozemské míře i váze a nedá 
se vtěsnat do takovýchtéž hrází. Neobyčejné, velkolepé nadání 
mistra Dvořáka vytvořilo nové dílo tímtéž duchem ovládané, 
které, nenuceně jako rosa s nebe deštíc nemá hrubě pravidel, 
kudy do veletoku krásy, nýbrž esthetické krásno vylévajíc, působí 
blahodárně a vymyká se téměř vážkám sudičů a kritických analy- 
satorů. Štěstí takové provází téměř při každé práci Dvořáka, jako 
ne tak hned druhého skladatele českého až za daleké hranice a 


Syvjvtvy 


jenjen oplývá. 

Děj asi nebude čtenářům mašim neznámý: jednou, protože 
často upotřebená látka (ba již také v opeře) je světovým majetkem 
všeobecným, a za druhé, že již domácí listy denní obecenstvo 
s dotyčným obsahem seznámily. Rekapituluji ho tedy co nejstruč- 
něji. (I) Lid neví, má-li se po skonání cara Godunova rozhodnout 
pro Fedora (carova syma) či Dimitrija (kterého kněžstvo prohla- 
šuje za podvodníka) a který již takřka v plné slávě vchází do 
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Moskvy, uznán jsa i od domnělé matky cařice Marfy proto, aby 
tato pomstila se nad vrahy skutečného syna svého. (II) Dimitrij 
nastolí se v Kremlu s chotí Marinou (Polkou), která ho přijala 
za manžela toliko ze ctižádosti, a pocítiv, že není milován, odebeře 
se ku hrobům „svých otců“. Sem uteče se i Xenie před pronásle- 
dovníky Poláky a zachráněna jsouc od nepoznaného cára vyjeví mu 
lásku. Odejde v bezpečí. Tu však opanují dějiště spiklenci proti 
samozvanci, vedeni Šujským, který přísahá, že pravého Dimitrija 
umírati viděl, avšak objevením se cara a odstoupením většiny bojarů 
od strany jeho k onomu v přemožení a jetí upadá. (III.) Šujský 
má býti popraven. Na prosby Xenie, která caru (jej teprve po- 
znávajíc) padá k nohoum, propuštěn ma milosť. Projev náklony 
té zbudí v Marině hada žárlivosti a v zuřivosti své vyčítá tato 
choti svému nízký téhož původ, takže Dimitrij ohromen zdrcující 
zvěstí odvrátí se od Mariny, a byť i tato zoufala, s celým srdcem 
přilne k milené Xenii. (IV.) Milostná dívka tato věří z počátku 
lásce Dimitrija, avšak vyrve se za nedlouho z náručí toho, na 
němž lpí krev celého rodu jejího, a utíká se v rodný dům, kde 
ji Marinou najatí vrahové sprovodí se světa. Lid a Šujský při- 
vlekou z vraždy podezřelou ženu, v které Dimitrij strhnuv jí zá- 
voj s čela, choť svou Marinu poznává. Nezvratnou svoji zkázu 
vidouc, chce i zkázu Dimitrija, i prohlašuje lidu, že tento jeho 
vladař je Otrepěv nevolník. Car spolehá na uznání matky cařice 
Marfy. Leč kdy tato přísahati chce znovu na to, že on je skutečně 
synem jejím, zakřikne ji Dimitrij, aby nezvedala ruky k přísaze, a 
potácí se k zemi Šujským střelen do prsou hrdinných. 

Byť se spisovatelka knihy, paní Červinková, nepřidržela pů- 
sobivějšího a pro spracování operistické příhodnějšího zakončení 
podle „Dimitrija“ Mikovcova a právě tímto svým samostatným 
počínáním scény téměř od peripetie až ku katastrofálnímu konci 
vysadila v šanc hromadným výstupům až přespříliš v základech 
rozvlečeným, kteréžto vady snadno zaviniti lze rychlou vynaleza- 
vostí, obrací přece toto nové libretto tu a tam pozornost na ně- 
které ty sporé, lyricky ušlechtilé a dva, tři dramaticky uchvacující 
momenty. 

Slabou stránkou jeho je rozdělení ekonomické, nejslabší 
však provedení scénické; obé prozrazuje dosud malou praxi diva- 
delní a od sepsání libretta ku „Zmařené svatbě“ nevelký pokrok. 
Proč neustále jen sbory zanášejí se vypravováním a zástupkováním 
exposice? Proč nevystříháno se tohotéž dramaticky neuspojeného 
přicházení, odcházení, těchtéže na scéně stejně upotřebovavaných 
akcí, jako skrývání se Dimitrija v hrobce? K čemu ty effekty, 
carskou hodovnou vésti (byť při hudbě, jež náleží k nejkrásnější 
„ v partituře Dvořákově) k smrti odsouzeného na popraviště? Proč 
působiti tak nesympatickým dojmem a v nepříznivý okamžik scé- 
nický, jako ten zpěv veselé společnosti za scénou v 2. jednání? 

Ze motivace katastrofy děla se nepravidelně a porušila 
uznanou formu dramatickou, že nás exposice neseznamuje s důle- 
žitou ve hře osobou jako Marina, že některé věci, jako spiknutí, 
jež vede Šujský, objeví se nepřipraveny a některé, jako příkrý spor 
obou národních stran mezi dvořany, zůstanou nmerozluštěny — 
krátce, že je osnova tak vděčného kusu jaksi porouchána, dá se 
nepochybně omluviti tím, že libretto na truchloherním schematu 
jsouc založeno původně v rozvrhu na pět Pe a proměnu tedy 
(6 oddílů) sepsáno bylo. Když skladatel Šebor, jemuž předloženo, 
nechtěl pro ty které příčiny odvážiti se na tak široce rozložené 
dílo, musila se librettistka, když se Dvořák látky té ujal, chopiti 
operačního nožíku a ukrajovati jak se jenom dalo, tak že v tako- 
vémto porušeném stavu těla dostalo se na jeviště. 

Dikce je až na některé zdánlivě improvisované části hladká, 
celkem probíhá knihou čilý život, že knihu čítati možno k lepším, 
jež za poslední doby sepsány byly. Sepsati dobrou knihu na zá- 
kladě veškerých požadavků esthetických a zcela odpovídající poesii 
hudební i průpravě forem jejích, je úlohou v dramaturgii zajisté 
nejtěžší, 

Po tom, co jsem tuto o librettě, jakožto integrující části 
souborného díla povědíti musil a to tím spíše, když právě nejvíce 
v této práci museli si „rodiče“ operní novinky dělat nejrůznějších 
a nejzjevnějsích koncessí k vůli těsnému sloučení hudební hmoty 
se slovem, možno přistoupiti ku posouzení hudby, která již při- 
rozenými právy na dějišti operním zajímá pro sebe převahu a €0 
ipso okázaleji staví se v popředí. 

Tentokráte s celým sebevědomím; neboť autor nové opery 
mistr Dvořák vyšinul se novou prací touto na výši individuelního 
snažení svého, totiž historicky uznaný tvar uspojiti s půvabem 
moderní hudby dramatické na sympatickém základě hudebních 
smyšlének v duchu slovanském — a poskytnul domácí literatuře 
operní dílo, jež výše stojí nad jeho „Vandou“, rozhodně pak nad 
„Králem a uhlířem“ (ovšem roztomilého jeho „Šelmu sedláka“ 
dlužno čítati v hudební odrudu zcela jinou). 

S jedné strany uchoval rázu své skladby tradicionelní tvary 
a operní části o sobě stojící, s druhé strany všímal sobě bedlivěji 
karakteristického označování volenými motivy, popisného slohu 
polyfonního a skvělého barviva orkestrálního. Že takové zásady, 
pracovati směrem tímto, jak zdá se mi nejpravdivějším a nejúspěš- 


nějším, je duchaplný náš Dvořák zcela mocen, o tom netřeba se 
rozpisovati; podal o tom důkazů velmi četných a ve všem imponu- 
jících, — a že zásadě té zůstane i věren, zaručuje úspěch, jenž mu 
trvale zjednal zářící jméno a což je více, úspěch, na němž mocně 
zrůstá produkce i sláva umění českého zvlášť a slovanského vůbec. 

Vzletná fantasie skladatelova nevadí Dvořákovi nikde, aby 
s oka ztratil bedlivý rozpočet tvůrčí síly, jakou vynaložiti třeba 
k celku i jednotlivostem, avšak plamenná tato fantasie roznítí se 
někdy tou měrou, že celek a jednotlivosti nestojí v regulativním 
poměru jednoho k druhému. a že tu a tam často se vyskytující 
záliba pro tu či onu hudební myšlénku zavádí skladatele ku příliš- 
nému rozpřádání jejích znělých atomů tak daleko, že se plynný 
údaj dramatický ve svém hladkém proudu zastavuje a jak ze zku- 
šenosti známo, začasto zájem pro později znovu uvolněný proud 
seslabuje. Toť také Achillova pata Dvořákova „Dimitrija“. Některé 
i méně důležité scény nabývají rozpředením se této hudby takých 
dimensí, že při vší své čistě hudebnické zajímavosti přesné technice 
u spracování, velkolepé kombinaci harmonické a což v prvé řadě 
oslňuje, nádherné, krásou koloritu unášející instrumentaci musí 
padnouti (jakož i částeéně po prvém provozování padlo) řádnému 
škrtu za oběť, aby zbytné protálení knihy neunavilo ještě protaho- 
váním délky sebe genialnější hudby. 

Již úvodní číslo — Dvořák zvolil na místě oblíbené, stručné 
introdukce v moderní opeře pravidelně ad lata spracovanou ouver- 
turu — sneslo by redukci, aniž by utrpělo na kráse obrazu, jejž 
líčiti se snaží od prvého vzdechu, jejž ujařmený lid pronáší, až do 
jásavého allegrem a strettou líčeného výkřiku opět povznešeného 
národa. Prvý akt sestávaje ponejvíce z chorálních výjevů zbudo- 
vaných na zádumčivých tonech církve pravoslavné působí při vší 
mohutnosti krásna, jež leží ve zpěvech sborových, dojmem těžko- 
pádným, tože dojmem nevystřídaných velehmot, a jen výstup 
Dimitrija a finalní výstup závěreční, fulminantní tc ensemble, jeví se 
co prvý jasný okamžik nové opery této. I jednání druhé zastírá 
přehlušujícím vírem sborův ty které světlé a vděčné stránky aktu, 
jimiž tuto jsou lahodný dvojzpěv Dimitrija a Mariny a živá blý- 
skavá mazura poslednější. Při tolik aktech objevující se ještě jedna 
proměna byla vynalezavosti hudební na obtíž, kterou však Dvořák 
s patrnou přítomností ducha překonává. Odpočítajíc naivnosti knihy, 
co se týče hry Dimitrijovy na schovávačku, jsou scény v hrobce 
hudebně mohutné a byly by uchvacujícími, kdyby ve svém výrazu 
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nejprospěšněji působiti mohl. ější 
effektnější zakončení opery nabyti vrchu, doporučuji jen na důle- 
žitost dramatického momentu soustředěný a tedy zredukovaný 
ensemble z As-dur aktu posledního. Půvabná novinka Dvořákova 
povznésti se může na opus prvé jakosti ve své spůsobě a přesti- 
hnouti stejně smýšlejícího tvůrce „Aidy“, pakliže se skladatel od- 
hodlá k rozhodné operaci na novince ducha svého: zkrátí co pře- 
bytečno, dosadí aspoň hudebním raffinementem, co přehlédla libre- 
tistka apo důkladném promyšlení celku odstraní, co je kráse opery 
v ději na závadu. 

Novinka byla s veškerou láskou k domácí práci nastudo- 
vána a připravena, začež náleží zásluha pilnému kapelníku panu 
M. Angrovi. Některé poklesky v den prvého provedení dlužno 
čítati na vrub obyčejného rozechvění při prvotinách a odstranění 
jich na vrub duchapřítomnosti partitury znalého kapelníka. 


Provedení bylo celkem zdařilé. Tři dramatické úlohy soprá- 
nové (nemůžem říci, že z nedostatku altistky pro úlohu „Marfy“, 
nýbrž proto, že i poslednější úloha je pro neobyčejně vysoký 
mezzosopran psána a ustavičně v hořeních polohách s celým 
pathosem se pohybuje) byly výtečně zastoupeny. Matku „Marfu“ 
zpívala slečna (až na některé hluboké tóny) s úspěchem, nápadnou 
silou a hrou, která svědčila, že byla slečna ve svém oboru. — 
„Marina“ sl. Sittovy byl výkon živý, nanejvýš působivý. Slečna 
Reichova podala svou Xenií tak milostný obraz vroucně pociťující 


vv 


slušná. 

Scénické uspořádání bylo v rukou mistrného aranžéra pana 
Kolára, jehož šmahem dle zásluhy mílerádi uznáváme a kterému 
vlastně spůsobila divadelní správa nemalou rozpačitost vůči kole- 
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góvi, ana bez dalších příčin a okolků vzala režii Ve všem všudy 
osvědčenému opernímu režiséru p. Hynkovi a svěřila ji bez důvodu 
rukoum jeho. Nabyli jsme zajisté všickní přesvědčení, že pan 
Hynek úpravu opery zvednul a že by i u příležitosti této novinky 
nezůstal za uspořádáním důmyslně scénisovaných „Černohorců“ a j. v. 
Což nemohl být odstraněn konflikt, jehož následkem chce oblíbený 
pěvec i režisér p. Hynek opustiti divadlo naše? Bassová otázka 
opery české je poznovu a vlastně neustále ve zlých. Doufejme 
v brzké její a moudré rozřešení. B. 
Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z posledně minu- 
lých dnů: ve středu 4. října: „„Morilla“, kom. operetta od J. Hoppa; 
ve čtviiek 5. října ve prospěch chudinského fondu: „Jiříkovo vi- 
dění““, báchorka v 5 jedn. od Jos. K. Tyla; v pátek 6. října: „Zivot 
v Paříži“, kom. op. od J. J. Offenbacha; v sobotu 7. října: „Nana“ 
„4 (pá dvacáté) ; v neděli 8. října odp.: ,„Morilla““ neb „„Čarovný prsten“; 
„věčer: „Slepí mládenci“, fraška od Labiche a Bernarda (poprvé); 
v pondělí 9. října: „Slepí mládenci“, fraška ve 3 jedn. od Labiche 
a Bernarda; v úterý 10. října: „Velkovévodkyně z Gerolšteinu““, kom. 
op. ve 3 jedn. od Mailhaca a Halévyho; ve středu 11.října: „er- 
nanda“, kom. v 5 jedn. od V. Sardoua (ve prospěch p. Fr. Sy- 
řínka); ve čtvrtek 12. října: „Netopýr“ kom. op. od Strausse; 
v pátek 13. října: „Prince Orlovský“, kom. op. ve © jedn. od Raidy 
(poprvé). 

Musa smíchovského divadla přesídlila zase do zimního svého 
stánku. Posud jí však celkem neopustil čtveračivý spůsob života, 
jakému si byla zvykla za letní saisony ve volném vzduchu arény. 
Nelze jí upřiti, že lonského roku mnohem důstojněji zahájila svou 
činnost než roku letošního. „Hubička“ její loňská rozjařila obecenstvo 
tou měrou, že v blahém roztoužení spěchalo k ní opět a opět na 
zálety, dychtíc znova znov po sladkých plodech její lásky, jakou 
mu svým uměním poskytovati slibovala. A dnes —: bují před 
týmž obecenstvem, jež těšilo se po celou dobu „mrtvé saisony“ 
opět na ony čarovné zvuky českého srdce, podle cizích zvuků veselé 
valčíky v „Morille“, „Netopýru“, „Velkovévodkyni z Gerolšteinu“ 
a zase v „Morille“ atd.... Jedinou oasou v suchopáru tomto byla 

« Jos. K, Tyla zdramatisovaná báchorka: „Jiříkovo vidění“, při jejíž 
provedení 5. října obecenstvo zase po česku mohlo dýchat a myslit, 
ač bylo by již na čase, aby povolaná ruka přizpůsobila kus tento 
požadavkům naší doby. Nicméně jsme z té duše vděční spolku, jenž 

"obral si původní tento kus ku provedení ve prospěch fondu svého 
na podporu chudých studentů. Všichni účinkující sehráli také 
-s pletou uznání hodnou přidělené jim úlohy ku všeobecnému uspo- 
kojení. 

V neděli 8. října uvedena byla po prvé na prkna smíchov- 
ského divadla fraška od Labiche a Bernarda, v pondělí pak na to 
následovala reprise. Čo marně napsáno zde bylo ve příčině nemíst- 
ných lákavých nadpisů jednotlivých jednání! Nebyl by snad dostačil 
titul oné frašky? K čemu tedy ještě toho „namočeného Fausta“ ? 
Jediný výkon sl. Křepelovy (Feodora) zasluhuje uznání, jakkoliv 
k úloze takové slečně ani pomyšlením bychom negratulovali. O „Velko- 
vévodkyni z Gerolšteinu“ byla již řeč v listě tomto. -— Pan Fr. Sy- 
řínek obral si ku své benefici ve středu 11. t. m. V. Sardouovu 
„Fernandu“, což jest chvály hodno, a měli by si všichni páni členové 
pokaždé voliti jen kusy buď dobré původní, buď práce z literatur 
cizích, ale vždy cenné a od autorů jména nejproslulejšího. Při 
té příležitosti podotýkáme, že i se správností naší materštiny na- 
kládá se macešsky ... Ať nižádný čtenář nepřipisuje slov těchto 
na vrub smíchovskému divadlu co celku; nespomůže-li všeobecná 
tato narážka, vyznačena najde jména naše čtenářstvo oněch osob- 
ností, které tak činí, aby se mělo čím říditi... 

Ještě r. 1874 s politování hodnou radostí konstatoval jeden 
náš slovutný „vlastenecký kritik“, že Sardouovi nedopřán ještě 
přístup na klassické divadlo „Théátre francais“ — hledě ho vypuditi 
také z našeho jeviště. V Paříži jsou šosáci zrovna tací jako u nás, 
a co pravého, vskutku dobrého a krásného, to zvítězí všady, a tak 
i Sardou, jehož dramata, třebas ne všechna, zůstanou na drahnou 
a dalekou dobu pravými perlami každého repertoiru. Děj „Fernandy“ 
jest obecenstvu našemu s dostatek znám, než abychom jej znova 
opakovali. Pan beneficiant hrál s uspokojením úlohu Pomerola, 
začež dostalo se mu také odměny zasloužené hojným potleskem po 
každém jednání, zejména po výstupu s Clotildou (sl. Křepelova) na 
konci třetího aktu. Po prvém jednání obdržel s jeviště vavřínový 
věnec se slovanskou trikolorou, 

Vedle něho na předním místě sluší jmenovati pí. Šmahovou, 
jež titulní úlohou (Margueritte-Fernanda) veškero obecenstvo unášela 
při každém objevení na scéně. Zvláště podařen byl moment, kdy 
píše svému milenci (p. Pštross) vyznání o své minulosti. Mnohá 
tklivá scéna seslabena byla poněkud pathetickým deklamováním 
p. Pštrossa. S1. Math. Křepelova spůsobila hluboký dojem důmysl- 
ným provedením postavy Clotildiny. Z procítěné hry její do nej- 
krajnějších odstínů viděl člověk, jak krvácí zraněné srdce nešťastné 
té dívky. Souhra byla celkem velmi pěkně zaokrouhlená a hladká, 
což zajisté knemalé slouží cti režisérovi, p. Šmahovi, který mohl 
na místě p. Kubíka převzíti úlohu Roguevilla a celku velkolepěj- 
šího tak dodati účinku. Připomínám však tuto, že budoucně ze- 


-souhře dosti čestně. 


jména vypočtu ony herce, kteří nemají tolik šetrnosti vůči obecen- 
stvu a osmělují se na jeviště tak vystupovati, jak právě byli do 
divadla přišli aniž by práškem líčidla neb převlečením kabátu, jejž 
nosí na ulici za jiný, hleděli vzbuditi nutnou illusi, jaké provedení 
té které úlohy nezbytně vyžaduje. : 

V pátek dávána kom. operetta „Princ Orlovský“ od Raidy,. 
jež jest pokračováním „Netopýra“, který den před tím objevil se 
na jevišti. O té příště. M. 


Ochotnické spolky. 


Slovanské a původní hry české. Divadelní ochotníci v Prostějově 
vzchopili se po dlouhé době k nové bohdá zdárné činnosti, za- 
řídivše 15. t. m. divadelní představení, k němuž zvolili si veselohru 
o 1 dějství od J. Alex. hrab. Frédry: „Na jedlíka půst, na lenocha 
tuš“, přel. J. Bittnerem. 

Čten.-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně zařídila dne 
8. října ve prospěch vánočního stromku chudých dítek Karlínských 


jest slabou. Děj dosti pikantního francouzského feuilletonu 
nevystačí nikterak na osnovu trojaktové veselohry, ač nemá-li 
autor již předem v úmyslu podati obecenstvu rozvodněným kusem 
svým — medicamentum in somnum efficax.. .. Lokální 
přibarvení o připojení Vinohradů s Prahou po mém soudu s nej- 
větší části zabarvilo i ten kousek děje, který jest podkladem 
práce oné, a při tom tak nenabarvilo, aby jen z daleka zdál 
se býti — z naší doby. Dobu charakterisovati mohou pouze 
živoucí lidé, prototypy celých vrstev současného pokolení a nikoli 
nahodilé lokální okolnosti, jako jest ona, že pozemky na Vino- 
hradech po připojení jich ku Praze budou — 0.40 zl. dražší... 
Nebo má také mouřenín Sněhulák, kterého si jinak velmi rozumný 
doktor Jedlička za sluhu zjednal, býti známkou — naší doby? 
Nejlépe se povedla autoru ještě postava sekretáře Opatrného, jak- 
koli jeho jednání — usilování o spojení Vinohradů s Prahou — 
„s naší dobou“, t.j. s jeho vinohbradským, sekretářstvím — 
nesouhlasí... I doktor Jedlička patří k podařenějším postavám 
práce oné, nemluvíme-li o passivnosti všech jednajících osob, až 
na zmíněnou jeho choutku. Jednání Pletichovo jest nekonsekventní; 
tak nevede si člověk mstící. Klára, choť sekretářova, jejich dcera 
Bohumila, herečka Kolínská, jakož i „neznámá“ nejsou než stíny 
lidí, bez vůle, bez úmyslu, bez činu. Jednání druhé bavilo obecemn- 
stvo ještě tak dosti a snad by kus i lepšího dodělal se účinku — 
řádně byv seškrtán a poopraven, kdyby se mu rychlejší, zaokrou- 
hlenější dostalo souhry. Tím nemíním nikterak říci, že by členové 
„Pokroku“ nebyli osvědčili se dostatečnými interprety této veselo- 
hry, naopak uznati musím, že činili seč byli, aby mlhovité postavy 
její jak náležitě oživili, což zejména platí o p. Karlínském (Opatrný), 
o sl Berkově (Klára), sl. Karlínské (Bohumila). Také pp. Havlíček 
(Doktor Jedlička) a Šret (Pleticha) zasluhují všeho uznání. Malá 
úložka herečky Kolínské slušela sl. Vlasákově velmi hezky. — 
V neděli 15. října hrojí členové „Pokroku“ ve svých místnostech 
„U červené hvězdy“ v Karlíně: „Dcery pana Zajíčka“. N. M. 

Ochotníci Sobotečtí uspořádali 8. října ve prospěch měst. 
sirotčince divadelní představení, k němuž zvolili V. Klicperovu 
dram. báseň: „Loketský zvon“. 


Dramatický odbor Řemeslnické besedy v MI. Boleslavi pořádá 
15. t. m. divadelní představení, při němž provede Jos. K. Tylovu 
akt. činohru: „Paličova dcera“. 


Čten. ochot. jednota „Tyl“ na Žižkově sehrála 1. dne října 
(jak v minulém čísle již oznámeno) F. F. Šamberkovu veselohru : 
„Jedenácté přikázání“. Faktem jest, že Samberkovy kusy divadelní 
jsou tou dobou nejoblíbenějšími u našeho obecenstva. Protož 
1 ochotnické spolky věnují jim větší snad píli a s větší chutí je 
hrají než kterékoli jiné. Byli jsme toho svědky předminulé neděle 
v Žižkově, kdež sehrála čten. ochotn. jednota „Tyl“ F. F. Šam- 
berkovo „Jedenácté přikázání“, Trojlístek starých mládenců bavil 
obecenstvo četně shromážděné znamenitě, zejména pak zamilovaný 
prof. Beránek (p. Veber). Úloha Bartoloměje Pěcky byla v dobrých 
rukou p. Wiesnera, režiséra jednoty. Jakkoli jest diletantism vždycky 
více méně reprodukováním výtvorů cizích, přece neškodilo by dbáti 
p. Wiesnérovi více samostatného pojetí úlohy zmíněné: má doved- 
nosti k tomu s dostatek. T obě dámské úlohy hlavní Emmy a Julie 
byly dobře obsazeny paní Barbierovou a slečnou  Vlasákovou. 
Hrály obě s patrnou chutí i citem. Vskutku vzorný byl výkon 
p. Panzův, jenž maskou i hrou úlohu Floriána. Karlíčka velmi 
šťastně provedl, Také p. Purkrábek jako Voborský přispěl k ladné 
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Vzdělávací odbor besedy „Sladkovský“ v Praze sehrál (jak 
v minulém čísle oznámeno) 1. října v sále „Pokroku“ v Karlíně 
obraz z ruského života: „Svědomí“, aneb „Žertva na Balkáně“. 
Dojemný tento obraz ze života ruského zajisté zůstane ještě dlouho 
kusem repertoirním našich spolků a jednot ochotnických tak dlouho, 
pokud jen i nejslabší záblesk paměti zůstane v myslích našeho lidu 
na velikolepý heroický čin ruského národa, jaký vykonal bojem za 
svobodu sbratřeného kmene na Balkáně. A dodělá se vždy úspěchu, 
dostane-li se mu jen poněkud pečlivého provedení. A pečlivým 
můžeme svědomitě nazvati ono provedení, jakého se tomutéž obrazu 
dostalo od zmíněného vzdělavacího odboru besedy „Sladkovský“ 
v neděli 1. října. Zvláště hlavní úlohy Vasila Norova (pan 
Staroměstský) a Iljušky (slč. Beilnerova) byly velmi zdařile pro- 
vedeny. Slečna Beilnerova dala pojetím i provedením své úlohy 
hluboký cit a opravdovosť své snahy na jevo. Pan Staroměstský 
byl v druhém aktě znamenitý, v dalších jednáních dával se poněkud 
unášeti nepřirozeným pathosem. K těmto důstojně řaditi dlužno 
podle výkonu sl. Berkovu, jež matku Iljuščinu (Annu) se vzornou 
péčí a dovedností hrála. P. Veiberzahn (Pavel Gubín) jakož i pan 


Šebek (Osterman) byli by bývali dobrými interprety svých úloh, | 


jen kdyby poněkud více jakési usedlosti, vážnosti v pohybech 
1 řeči byli dbali. O úspěch celku zasloužili se dále p. Jičínský 
(Roder) i pan Svatopluk (Anatol), jehož obezřelou režií kus tento 
vůbec pečlivě sehrán byl. dý. 

Beseda v Bruzovicích (v Mor. Ostravsku) zařídila 8. října 
divad. představení, při němž proveden lakt. dram. žert od A. Paláta : 
„Také kousek alliance!“ 

Občanská beseda ve Slaném pořádá 15. října pěveckou, 
hudební a dramatickou zábavu. Z programu uvádíme zde frašku : 
„Který je ten pravý?“ již dle Jos. Štolby napsal V. Cidlinský. 
Ostatních pět čísel z oboru dramatického jest produkce cizí. 

Ochotnický spolek v Pardubicích zařídil po delším čase opět 
divadelní představení 8. října, k němuž si vybral Fr. A. Šubertovo 
effektní historické drama: „Probuzenci“. 

Divadelní ochotnická jednota v Písku uspořádala 1. října 
divadelní představení, při němž sehrána činohra od Jos. K. Tyla: 
„Paní Marjánka, matka pluku“. V neděli pak 8. října sehrála táž 
jednota 8akt. frašku od Jos. Štolby; „Krejčí a švec“. 

Ochotníci v Hrubčicích na Moravě zařídili 8, října divadelní 
představení. Šehráli 2akt. veselohru od Fr. J. Jeřábka: „Veselohra“. 
Čistý výnos věnován „Ústřední Matici školské“. 

Cizojazyčné hry. Divadelní ochotníci v Hradci Králové sehráli 
8. října 9akt. činohru od Aubigniho: „Život za přítele“, již pře- 
ložil Jos. K. Tyl. 

Ochotníci dobrov. sboru hasičského v Radeniíně sehráli 
8. října L. Anzengruberův obraz z venkov. života o 3 dějstvích : 
„Červ svědomí“, 1. listopadu pak sehrají obraz ze života ve 4 odd.: 
„Na dušičky“ aneb „Modlitba na hřbitově“. 

Divadelní ochotníci v Borotíině sehráli 8. října rom, kouz. 
báj. ve 9 jedn. od F. Raimunda: „Marnotratník“, již dle Štěpán- 
kova překladu znova upravil F. Novotný. 

Malostranské besední divadlo. V neděli dne 8. října zahájili 
pilní ochotníci malostranští zimní saisonu zvolivše k tomu účelu 
dvě jednoaktovky, kteréž hladce a správně sehrány byly. Můllerova 
veselohra „Na nádraží“, jest vlastně více méně dlouhý dialog, 
který vyžaduje na účinkujících plynnou souhru a úplné ovládání 
tonu konversačního. Mužskou úlohu v této maličkosti podal pan 
Strach ml. s elegancí věru řídkou. Slečna Losova pohybovala se 
jako hovorná vdovička s náležitou umírněností. říči 
toiletty dovolili bychom sobě podotknouti, že nezdá se nám býti 
zvykem, že by dámy cestovaly v hedvábných šatech a bez 
klobouku na hlavě, — Druhá veselohra „Nápady“ sehrána účinněji 
než první. Zde ovšem hlavní slovo vedl pan Šváb co krejčík, 
toužící po „vyšší společnosti“. Rízný vtip střídal se u tohoto 
nadaného ochotníka s náležitou deklamací a gestikulací, že vděčné 
obecenstvo několikráte na konci představení jej vyvolalo. Pan 
Oberst, jeden z veteránů malostranských ochotníků, dokázal, že by 
se snadno mohl vpraviti do hodnosti plukovníka, aspoň pokud se 
týče „zevnější representace“. I všickni ostatní spoluúčinkující sna- 
žili se jak v jednotlivostech tak v ensemblu vyniknouti, což se 
také největší části z nich podařilo. Gratulujeme Malostranské 
besedě k tak výtečnému hloučku ctitelů Thalie a těšíme se na 
příští představení co nejsrdečněji. 

Ochotnický spolek v Mnichově Hradišti sehrál dne 8. října 
k dobročinnému účelu 5akt. veselohru od Mosera a Schůnthana: 
„Naše ženy“ v překladě J. Kůhnla. 

Ochotníci čten. pěv. spolku „„Omladina““ v Hulíně na Moravě 
sehráli 8. října Rod. Benedixovu veselohru o 1 jedn,: „Process“ 
a 2akt. frašku: „Dědkův kalmuk“. —ov 

Dusíkovo divadlo v Čáslavi. 8. října sehrána od ochotníků 
čáslavských V. Sardouova „Vlast“, drama v 5 jednáních přeložena 
E. Vávrou. : 

Namítne se, že to pro ochotníky vůbec přetěžká a přímo 
nemožná úloha, avšak měli jsme příležitost k nemalému potěšení 
svému osobně se přesvědčiti, co všecko zmůže zápal pro umění, 


příkladná horlivost, svorné přičinění a především řídké nadšení 
pro výkon stejně vznešený jak vlastenecký. Měli jsme příležitosti 
pozorovati sem tam, jak při divadlech menších, kočujících tak i při 
ochotnících, na př. na Smíchově a nedávno v Karlíně s radostným 
zadostučiněním, že zdokonalujeme se i rosteme i v tomto oboru, 
všude kde lásku ku dramatické zábavě provází svědomitost a 
vlastenectví, a věru, že „vlasteneckému družstvu“ našeho prvního 
ale nikoli více jediného národního divadla nastává povinnost 
divadelní správu k tomu přiměti, aby již vůči konečně snad přece 
kvapícímu otevření „velkého důstojného“, „z plamenů svých jak 
fénix znovuzrozeného a v každém ohledu dokonalejšího“, hledělo 
ze stále provisorního stavu svého co nejdříve se vymaniti, jinak 
šlápnou mu nejen divadélka předměstská, nýbrž % ochotnická 
v dbrzku na paty! .... 

Tak neviděli jsme již dávno tak dokonalou souhru a tak 
pohyblivě živou a přece umírněnou, dvě třetiny jeviště scenicky 
správně naplňující komparserii jak v prvním aktu právě v Čáslavi 
odehrané „Vlasti“. 

Již pro tato skupení, jež děj odehrávající se v popředí nijak 
nerušila, spíše k platnosti přiváděla, zasluhuje vrchní režisér pan 
Legelli veškeré uznání a i nadál ochotné se podrobování jeho 
pokynům -se strany věru že svorně snaživých spoluúčinkujících. 

I scéna u hradeb, kde zmizí nepřátelská stráž náhle pod 
ledem, provedena hladce, vynikla effektem svým, i scéna v radnici, 
ano i průvod k popravišti mostem a přes jeviště proveden v po- 
řádku ničím nerušeném. 

Hlavní úlohy ba i episodní byly vesměs v dobrých rukou; 
nynější ředitel Dr. Jablonský hrál Orania důstojně, Rysoora pan 
Dr. Konrád s vážnou opravdivostí a mužným citem; vévodu 
Albu p. Milinovský s odměřeností a patrnou routinou. Karlos mohl 
sic poněkud mladistvěji vypadati, byl nicméně p. Spudilem 
představen s náležitou živostí. Zvláště elegantním, v pravdě šlechti- 
ckým zjevem byl p. Horák, jenž pojmul Tremouilla, sebevědomého 
a šlechetného francouzského markýza vskutku mistrně. Rovněž 
charakteristicky vystupoval trojlístek soudců, mezi nimiž vyznamenal 
se p. Růžička duchaplným přednesem. Zvoník p. Pytlův dobyl 
si již V první scéně a zvláště při katastrofě, když odcházel ku 
svým zvonům, veškeré sympatie. Ten Contadilla byl však maskou 
i němou hrou svou tak výtečný, že by mohl v této úloze hrát na 
všech divadlech pohostinsku ! 

Přikročíme-li k ženským úlohám, tu na prvním místě nutno 
jmenovati Dolores sl. Roóslerovy; ač skromný přece mile dojemný 
její zjev nutil k soucitu a zároveň k obdivu; pronášela sice slova 
svá poněkud tlumeně a přece s tak hlubokým porozuměním své 
úlohy, jež provázela hrou s takou vroucností prodchnutou, že nelze 
na ochotnici, kteráž neměla dosud příležitosti mnoho vzorů viděti, 
větších požadavků klásti. Slečna Volfova hrála episodní Saru 
s obdivuhodným ohněm i důrazem, jakoby hotovou byla umělkyní. 
Slečna Svobodova jakožto Rafaela ač postavou svou neznázornila 
právě dívku trpící, dobře se jinak vmyslila do své úlohy strážného, 
láskyplného anděla. Jmenujeme-li mladou slečnu Mašinovu, 
kteráž hrála episodku, hocha Josna, na konci, děje se to s vý- 
slovnou poznámkou, že takovoutu mladistvou sílu, tak utěšený 
talent Čáslavským ochotníkům přímo závidíme. Slušíť ještě vy- 
tknouti, že i orchestr plnozvučný pod mistrným vedením pana 
nadučitele X. držel se statně a nemálo přispěl k udržení hojného 
obecenstva v slavnostní a vytrvalé náladě. 

Jen tak dále! a Dusíkovo divadlo zápolící důstojně s Chru- 
dimským stane se proslulou svítilnou umění a vlastenecké nadše- 
nosti na českém východě. V 

Beseda v Bruzovicích sehrála 8. října vedle původního žertu 
Palátova též lakt. vesel. od Castelliho přel. Fr, Procházkou: „Dva 
přátelé a jeden kabát“. 

Divadelní spolek „Hálek“ v Nymburce sehrál 1. října ve 
prospěch místních chudých Paola Ferrariho komedii ve 3 jedn.: 
„Dvě dámy“, přel. J. J. Benešovským-Veselým., 


Zprávy. 


Slečna Emilie Bekovská mrtva! 


Ve čtvrtek odpoledne 5. října rozletla se Prahou smutná 
zvěsť, že ve Vídni náhle zemřela následkem obtížné operace slečna 
Emilie Bekovská, člen kr. z. č. divadla. Sl. Bekovská trpěla již 
hrozné bolesti myomem déle čtyř let, ačkoli. nikdy nikoru- se 
o strastech svých telesných nezmiňovala. SL. Bekovská náležela 
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mezi přední síly našeho kr. zem. česk. divadla. Hlavním oborem 
jejím byl obor dam salonních. Pohřeb zesnulé odbýval se v so- 
botu dne 7. října o 2. hod. odpol. z kostela sv. Trojice v Alse- 
rově třídě ve Vídni; z kostela ubíral se pak průvod na hřbitov 
ústřední. Mrtvola i rakev ozdobena byla skvostnými přečetnými 
věnci. — Podobiznu a bližší dáta přineseme příště. 

Česť budiž Její památce! 


Pan Fr. Ad. Šubert.nám sděluje, že p. Felix Konečný 


překládá na jazyk polský historické jeho drama: „Petr Vok: 


Rožmberk“. 

Časopis „„Šumavan““ počal uveřejňovati ve sloupcích svého 
feuilletonu duchaplnou veselohru od Alfreda de Musseta: „Mezi 
dveřmi“ v plynném překladě p. Karla R. Hupnera. 

K.-S. Macháčkovi, autoru „Zenichů“ a F. Sírovi, skladateli 
libretta k Šeborově opeře „Drahomíra“, zasazena byla 28. dne září 
v Jičíně pamětní deska na domě, kdež oslavenci svého času -oba 
bydlívali. Večer na to uspořádána byla komitétem velkolepá aka- 
demie, při níž mimo jiná čísla vybraného programu sehrána též 
Macháčkova veselohra „Zenichové“, 

Operní personál Svandova divadla. zahájí. 17. t. m. řadu 
zpěvoherních představení v Příbrami. 

Pan J. J. Kolár jmenován jest čten. ochotn. záb. jednotou 
„Hálek“ v Praze. čestným členem. 

Barytonista pan Kroupa engažován jest kopeře král. zemsk. 
česk. divadla. 

„Pan Negri, tenorista záhřebské. opery, zavítá co nejdříve do 
Prahy, aby na našem jevišti vystoupil 'v řadě pohostinských her. 

Jubileum 25leté činnosti spisovatelské p. Jos. Baráka, red. 
„Nár. Listů“, oslaveno bude v listopadu t. r. v Praze. . Slavnostní 
komité spojených spolků v Praze, k cíli tomu zvolené, uspořádá 
akademii ve prospěch „Ustřední Matice školské“ a podá oslavenci 
při této příležitosti čestný dar. 

Drama „„Carevna Balkánu““, jež napsal černohorský kníže 
Nikola, vyjde v II. serii „Slovanského Divadla“. Vydavateli Lad. 
Sehnalovi v Jičíně podařilo se totiž získati výhradné právo pře- 
kladu a provozování pro Čechy, jakož i jeho uveřejnění ve sbírce 
„Slov, Divadla“. Drama „Carevna Balkánu“ přeloží kníže Nikola 
sám také do frančtiny. V 3. svazku „Slov. Div.“ vyjde původní 
drama „Drahomíra“ od Jar. Vrchlického, které poprvé mimo Prahu 
bude bráti divad. společnost p. Pokorného v Městském divadle 
v Plzni, a které zajisté záhy sobě oblíbí i ostatní společnosti, 
jakož i naše ochot. spolky. Ve 4. sv. vyjde nejnovější komoedie 
Baluckého „Věžké ryby“, kteráž se potkala s tak velikým 
úspěchem při prvním její provozování v Novém českém divadle 
v Praze. 

Lhůta konkursu dramatického, jejž minulého roku za příčinou 
oslavení 200leté ročnice osvobození Vídně Janem Sobieským r. 1688 
kn. Zuzana Czartoryska a p. St. Kožmian ohlásili vypisujíce 500 zl. 
za nejlepší útvor dramatický, zosnovaný na základě oné historické 
události — vypršela a dne 9. října odbývala komisse kurkursu 
první sezení. Přítomni byli: pp. Asnyk, Křobukowski, Pawlikowski, 
Estreicher, kn. Marceli Čzartoryski, R. Sokolowski, Kaz. Skrzyúski 
a St. Kožmian. — Prací zaslaných jest 8. Komise rozdělila se na 
tři oddělení, jež rozdělila mezi sebe ony práce na přečtení a po- 
Poznat jež přednesou v budoucí schůzi, která ustanovena jest na 

6+6. I, 

„Stara Basú““ (Stará pověsť) zove se zdramatisovaná historická 
povídka J. J. Kraszewského. 9. t. m. dávána byvši v zimním divadle 
Krakovském naplnila veškery prostory obecenstvem. Též ve Lvově 
provozována bude co nejdříve. 

: Matice divadelní. Posiední naše zpráva o schůzi „Matice 
divadelní“ a zamýšleném její rozpuštění dotkla se na přečetných 
stranách, jak toho máme ve vřelých nás došlých dopisech nejlepší 
důkazy, našich ochotn. spolků a přátel divadla velmi nemile, 
Zároveň došla nás četná vybídnutí, abychom podniku, jakýmž, je 
„Matice Divadelní“, nikterak nedali zaniknouti, neboť jestliže 
živořil rok — a to v době po velikém zhoubném požáru Národního 
Divadla, v době to, kdy zmocnil se ochot. našich spolků bol a žal 
— nemůže býti o tom pochyby, že opět se povznese k původní 
své činnosti. Zejména doslýcháme se také, že i výborové zdejších 
ochot. spolků pomýšlejí na to, vzíti v úvahu oba naše návrhy 
v posledním čísle pronešené. Také venkovské ochotnické jednoty 
slibují skutkem učiniti návrh, týkající se toho, že aspoň pět členů 
činných s ročním příspěvkem 1 zl. získají Matici Divadelní kromě 
přistoupení spolku samého. Tak došlo v tyto dny již 10 zl. od 
vzorné jednoty ochotníků v Opočně a 5 zl. od div. ochotníků 
v Novém Knímě, což zaznamenáváme jakožto vzorné příklady, jichž 
měla by aspoň polovice z mašich mejmémě 300 ochot. spolků 
následovati! Přimlouváme se za nejúsilovnější přičinění se strany 
předměstských našich jednot i venkovských spolků pro jediný tento 
podnik co nejvíce a dovolujeme si upozorniti na to, že“ záhodno 
by bylo již v nejbližších 14 dnech dobrou vůli skutkem ukázati, 
neboť příštím měsícem mohla by již opět činnost Matice zahájiti. 


Číslo 87. 1882, 


Příspěvky i přihlášky spolků i jednotlivců buďtež zasýlány buď na 
adressu „Matice Divadelní“ v Praze (Umělecká Beseda) nebo 
k rukoum jednatele Mat. Div. p. Ant, K. Nového v Praze (Karlovo 
náměstí, č. 98 n. I. patro). 

Původnosť a reprodukce zpráv. „Literární Obzor“ přinesl 
v 1. svém čísle zprávu, již patrně reprodukoval z některého praž- 
ského časopisu, v němž četli jsme ji dříve před tím do slova. Již 
tehdy podivili jsme se té původnosti a zejména úplnosti zprávy, 
kteráž obsahovala mezi jiným větu: „Pro počátek zimní saisony 
budou, opakovány novější a starší hry Kolárovy, Vlčkovy, Bozdě- 
chovy, Jeřábkovy, Vrchlického, Stroupežnického, Šubertovy, Durdí- 
kovy atd.“ V seznamě tomto, od ředitelstva nám předloženém, 
pohřešujeme Šamberka, Sokola, Zákrejsa, Pflegra, což arci lze ještě 
napraviti.“ — A tato slova reprodukovala se — a budou se snad 
reprodukovati i dále — v „Lit. Obzoru“ beze vší poznámky, tak 
jako by to bylo zcela v pořádku. Onen pražský list, který první 
přinesl tuto lokálku, stojí totiž ve zvláštním poměru k některým 
dram. spisovatelům a z té příčiny musila se podle potřeby zpráva 
divadelní upraviti; neboť my postrádáme — aspoň podle svrchu zmí- 
něné zprávy se řídíce — ještě hry Nerudovy, J. V. F'ričovy, Stolbovy, 
Mikovcovy a Krajníkovy, jakož i Hálkovy, Staňkovského a j. v. 
My jsme, jak.již tomu ani jináče zvyklí nejsme, neobdrželi od 
ředitelství českého divadla žádný gener. repertoir, ale myslíme, že 
v něm nebylo zapomenuto zejména na Nerudu, J. V. Friče, Štolbu 
a Hálka, a bylo-li na ně zapomenuto, slušelo se, vaby novinářské 
zprávě a pak i vreprodukcích její bylo opomenutí to připomenuto, 
neboť nepostrádati dram. spisovatele, z nichž jeden stál mezi 
prvními v době našeho dramat. spisovatelství, druhý pak rovněž 
s ním působě do dnes podal českému divadlu přes 8 původních 
a 20 zpracovaných her z různých literatur, zdá se nám přece jen 
podivným, a proto dovolili jsme si sl. ředitelství upozorniti při 
vyplňování repertoiru i na tato jména. 


Listárna redakce a administrace. - 


P. T. p. K. —erovi ve Vídni: S radostí přijímáme Vaše 
laskavé nabídnutí. Prosíme však vždy stručně a obsažně. Nešváry 
ony budete Vy as lépe znáti a jich příčiny, i snad povede se Vám 
úsilovnou snahou je vykořeniti. Předplatné platilo za třetí čtvrtletí 
— do 30. září tedy. — P. K. Lipkovi v Boskovicích ma Moravě: 
„Brouček“ od Lokaje posud tiskem nevyšel, opis Vám však můžeme 
zaopatřit; O „Mistru Bedrníkovi“ nemohli jsme se ničeho dovědět 
jakož i o „Spanilé krupařce“; snad zove se ten kus: „Spanilá mly- 
nářka““? Jest to veselohra v 1 jedn. od Melesvillea. Vyšel v Div. 
bibl. u Jar. Pospíšila sv. 128. — 57. administraci „„Poděbradana“ 
v Poděbradech: Račtež laskavě vyrovnati účet, poněvadž musíme 
odevzdati účet „Matici divadelní“, jejímž nákladem kniha vyšla. — 
S71. Čen. och. záb. spolek „Podhrad“ v Hluboké: Div. Listy“ 
posýlány Vám od 20. čísla, počítáme Vám tedy za oněch 6 čísel 
II. čtvrtletí — 90 kr.; za III. jste zapravili 2 zl. 15 kr., jež Vám 
tuto s díky kvitujeme. 


“ V . o 
Ochotnickým divadlům ! 
12 kusů velice vkusných židlic, čistého gothického slohu co vzácný 
nábytek rytířských síní, kus po 9 zl.— všech 12 kusů za 30 zl. — 
je na prodej. Na ctěné poptávky pod známkou S. P. ihned se odpoví. 


Spolehlivý a routinovaný napověda 
hledá místo u některé z větších cestujících společností divadel- 


ních. Poptávky buďtež adressovány: K. K. 830. administraci „Di- 
vad. Listů“ 


Obsah: Pomník Vítězslava Hálka v Praze. — Náš českoslovanský repertoir. Spořá- 
dal Čoel. V. Frič. (Dokončení.) — Zlozvyky na divadle. (Dokončení.) — Stálá 
divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Vyobrazení: Pomník Vítězslava 
Hálka y, Praze. 


Českému studentstva v zemích koruny České ! 


Aby podrobný přehled o činnosti českého studentstva po 
dobu prázdnin letošních zjednán býti mohl, žádají se veškeré spolky 
studentské, odborné, krajinské a místní, jakož i posluchači. vysokých 
škol, všech středních učilišť a t. d., aby neobtěžovali si v zájmu 
dobré věci nejdéle do 15. října t. r. zaslati zprávu o všem, co ve - 
veřejném životě po dobu prázdnin byli podnikli (slavnosti, sjezdy, 
přednášky, zábavy, koncerty, divadla, sbírky, výlety atd.) Ve zprávě 
té buď uvedeno, jakého druhu vystupování to na veřejnosti bylo, 
kde a v jaký účel pořádáno a jaký byl čistý výnos. Zprávy buďtež 
laskavě zaslány pod adressou akad. čten. spolku v Praze, Václavské 
náměstí č. 18. k rukoum starosty V. Hůbnera. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze, 


V PRAZE, vE STŘEDU DNE 25. ŘÍJNA 1882. 
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Karolina Světlá. 


+ 


Přiblížila se doba Raupachů a jeho „Mlynářů a dětí“, | kteráž stvořila nám skutečně hlubokou, dojmů plnou látku 
doba to skutečně významná a to tím, že jest ta doba zá- | dramatickou, kteráž podala nám tak smutkuplné obrazy 
roveň počátkem činnosti ochotnické, pokud se týče saisony | novellistické, že věru můžeme za to býti povděčni drahé 
zimní. Z té také stránky děkuje době té mnohý spolek | vlastence naší, Elišce Peškové, kteráž nám obrazy ty 
ochotnický vůbec za své dnešní bytí, neboť byť i započal | zdramatisovala, Myslímť tím obrazy ze života, nadepsané 
„Mlynářem a jeho dítětem“, „Vesnický román“ a „Křížu 
přece pozvedl se později výše, potoka“, kteréžto oba zpraco- 
až posléze dospěl ke stupni, vala Eliška Pešková podle 
na kterýž řadí se přední naše románů Karoliny Světlé. I jsme 
ochotnické jednoty. Nelze však toho náhledu, že dobře činí- 
též zapříti, že tato „doba Rau- me, pakliže dnes používáme 
pachů a mlynářů“ přemnoho té příležitosti a přinášejíce 
již také zavinila: ochotníci podobiznu slovutné původkyně 
i obecenstvo iibovali si v „Mly- těchto dvou našich českých 
náři“, pochválili se, ale od té her, tyto zároveň co nejvře- 
doby neobjevil se na jevišti leji ochotníkům českoslovan- 
již žádný jiný kus, až zase 
po roce, v dušičkovém oktávu. 1 
Jest to skutečně ku podivu, UD =" NÍ zajisté, dobře jsouce sehrány, 
kolik se u nás již celkem od P ý u všeho obecenstva s náleži- 
prvního provedení až do le- | tou přízní a ochotníkům kromě 
tošní dušičkové Saisony -— toho mnoho namahání nezpů- 
přehrálo těch  Raupachových sobí; jsouť to obrazy ze 
„Mlynářů“. Voláme stále po života, z lidu samého, a tedy 
českých, původních ku- přirozené, takže nevyžadují 
sech, aneb aspoň látkou aneb zvláštního nějakého © umění, 


č s * ! K : 67055 | 
c : ; s Ad host vd tyto 
S = U dramatické obrazy setkají se 


T 


i obsahem slovanských, ý Že pak skutečně účelu svému 
a hle! zde v době tak vý- výborně dostojí, o tom ostatně 
znamné, v základě zimní sai- zlá odk zu z odk svědčí i to, že tu onde ovšem 
sony ochotnické, kojíme a ži- Karolina Světlá. se již snimi setkáváme, a že 
víme se stále ještě napořád zejména v Praze vykonaly již 
Raupachem a pod. Což nemáme svých vhodných her? Snad, | a dosud konají svou povinnost. „Kříž u potoka“ na příklad, 
i lepších ? obraz to ze života v 10 odděleních s předehrou, sehrál 


Přinášíme dnes při příležitosti časové otázky této, | se již poprvé v Aréně na Smíchově r. 1871. (Tiskem vyšel 
otázky to stejně významné a pozoruhodné, jakož už velmi | v Div. Och. sv. 49.) a rovněž tak i „Vesnický román“ 
nalehavé, podobiznu české spisovatelky, Karoliny Světlé, | (tiskem v Div, Och, sy, 79.) 
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Při této příležitosti dovolujeme Si upozorniti i na 
jiné hry zajisté lepší nad Raupachiadu anebo zajisté aspoň 
stejné cenny. * Jestiť tu velmi vhodnou hrou i Tylova 
„Paličova dcera“, Zdenka hr. Kolovrata © Krakovského 
tříaktová činohra „Na rozcestí“, činohra „Dědicové bělo- 
horští“, Neméně vhodnou hrou pro dušičkový oktáv jsou 
zajisté také Schillerovi „Loupežníci“ a. zvláště Berlův 
obraz ze Života ruského: „Svědomí“ aneb „Zertva na 
Balkáně“ od Karla Tůmy. (Div. bib. sv. 160.) Nejsme 
ovšem také ani proti ostatním dušičkovým hrám, k nimž 
náležejí: „Na dušičky“, aneb „Modlitba na hřbitově“, 
„Sedlák křivopřísežník“, „Slepá nevěsta“, „Otče náš“ (od 
Elišky Peškové), a „Nevinně odsouzen“, avšak máme za to, 
že ony hry, kteréž jsme dříve jmenovali, úplné k tomu 
vystačí, aby volba nebyla tak obtížna, že vystačí aspoň 
do té doby, nežli se u nás vyskytne tak populární dušič- 
kový kus, jako se stal pro „německá“ divadla (a bohužel 
teď i pro naše česká!) Raupachův „Mlynář a jeho dítě“. 
Myslíme, že napsati český, původní, domácí kus dušičkový 
vždycky by stálo -aspoň za pokus. Látky jest přece v po- 
věstech a bájích našich dost a dost, tak zejmena ona 
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o Loketském zvonu, kterouž již Klicpera r. 1827. uzna; 
za hodnou dram. zpracování a j. v. : 

Upozorňujíce však dnes zvláště tedy jen na zmí- 
něné již z předu dva obrazy „Kříž u potoka“ a „Vesni- 
cký román“, k nimž dala .látku naše Karolina Světlá, ne- 
váháme říci, že ve spisech této slovutné spisovatelky vů- 
bec jest mnoho látky dramatické a že spisy tyto maně 
budí v nás, tvrzení, že mohli jsme se od Světlé, kdyby 
byla oboru dramatickému také pozornost svou věnovala, 
nadíti zejmena krásných dramat. obrazů národních. Připo- 
mínáme tu na důkaz toho zejmena také třetí její drama- 
ticky zpracovanou látku, „Hubičku“ totiž, z míž stvořila 
nám Elíška Krásnohorská tak lahodné libretto a mistr. 
Bedřich Smetana. tak dojemnou operu! 

Jméno Karoliny Světlé, jakožto současně žijící spiso- 
vatelky jest všeobecně známo, nežli abychom musili zde 
uváděti obšírný její životopis, kterýž nalezl své spravedlivé 
určení na místech povolanějších. Podotýkáme pouze, že 
narodila se dne 24, února r. 1830. v Praze z matky 
Anny Rottové, kterouž jsme v neděli dne 22. října t. r. 
doprovodili na hřbitov Volšanský, Coelestin F'rič, 


Smetanova „Úertova stěna“. 


V neděli dne 29. t. m. rozezvučí se opět v českém 
našem divadle tony, o nichž už dnes jde Prahou jeden 
hlas, že jímají zrak, sluch i srdce — cit. Tak jako nedávno 
uvítali jsme v našem Dvořákovi a jeho „Dimitriju“ 
perlu, kteráž zářiti bude nám, jak nad Dunajem, tak 
Sprévou a Volhou, tak uvítáme v sobotu v mistru Sme- 
tanovi a jeho „Čertově stěně“ perlu, kteráž stane se 
nám i budoucnosti věčným skvostem. 


„Čertova stěna“, komicko-romantická opera ve 3 děj- 
stvích od Bedřicha Smetany, k níž napsala libretto 
osvědčená naše básnířka Eliška Krásnohorská, jest 
již osmou operou našeho mistra. V krátkých poměrně na 
obrovský ten počet šestnácti letech vytvořil nám mistr 
Smetana již vznešených, velikolepých 7 oper: „Braniboři 
v Cechách“ (r. 1866), „Dalibor“ (r. 1868), „Dvě vdovy“ 
(1874), „Prodaná nevěsta“ (1866), „Hubička“ (1876), 
„Tajemství“ (1878), „Libuše“ (1881) a nyní, sotva po 
roce od té doby, kdy „Libuše“ leskla se v našem Národ- 
vím divadle, těšíme se již na novou operu velikého mistra. 


Všecky tyto opery získaly si nejenom spravedlivého 
uměleckého ocenění, alebrž zejmena všeobecné lásky v celém 
tom tisícovém obecenstvu 'českém, kteréž kdy kterékoliv 
z nich naslouchalo. Jakýž také div, když zaznívaly z nich 
zvuky tak milé, tak okouzlující a zejmena tak k srdci pří- 
stupné, tak české, národní, popularní. A královnou jejich 
stala se „Prodaná nevěsta“. 


V sobotu uvidíme po boku této „Čertovu stěnu“, 
o níž už dnes všeobecně se dí, že bude jednou z nejpopu- 
larnějších oper českých. Znalec a přítel náš, jemuž dostalo 
se příležitosti nahlédnouti v partituru a naslouchati prvním 
zkouškám této nové opery, opakuje, že Smetana jako vždy, 
tak i tentokráte „s velikou rozvahou vybral zvláštní způ- 
sob komponování, čímž uvedl jej nový genre „komický a 
romantický“ na cestu, která obecenstvo zajisté velice mile 
překvapí. Jeť „Čertova stěna“ jakožto opera komicko- 
romantická psána slohem lehkým v nejlepším toho smyslu 


slova, i plyne pak hlavní účinek zejmena ze Smetanova 
humoru, jenž nikde od „Prodané nevěsty“ nevykvetl tak 
bujným a svěžím květem, jako opět tentokráte v „Čertově 
stěně“, kdež zvláště figura hradního Michálka jest vpravdě 
výtečně zdařilou. Avšak i čásť lyrická působí na jevišti 
kouzlem proslulých erotických scen Smetanových — a k tomu 
ke všemu nese se celá opera opět tím známým nám již, 
tak drahým a přemilým rázem národním.“ 

S hudbou a zpěvem pojí se i poutavý obsah. Za- 
kládáť se děj opery na prostonárodní pověsti o vzniku ma- 
lebné spousty balvanů, kteréž nad Vyšším Brodem v divo- 
krásné lesní rokli v běh Vltavy jako nasety jej zdržují, 
pění, čeří a nesčíslnými prahy zdobí, troskami „Čertovy 
stěny“ jsouce nazvány. Jeť krátký obsah asi následující: 
Mocný pán, Vok Vítkovic, pán z Růže a nejvyšší mar- 
šálek království českého (p. Lev), ač v mnohém pozem- 
ském podniku těší se zdaru, stižen jest neštěstím v lásce. 
Milovalť někdy krasavici, jež provdala se mu' za choť hra- 
běte ze Šauenburka, což přimělo jej k tomu, že ženám a 
lásce jejich všemožně se vyhýbal aneb počínal si k nim 
vlažně a lhostejně, takže pak dámy, dříve mu snad i na- 
kloněné, úplně se ho sřekly. Tak přináší na př. rytíř 
Jarek, věrný jeho služebník (pí. Fibichová), rožmber- 
skému hradnímu Michálkovi (p. Króssing) zprávu, 
že vdova Magdaléna, za jejíž ruku pan Vok požádal, zamítá 
jej návodem poustevníka Beneše (p. Hynek). Z toho 
rmoutí se oba oddaní sluhové Vokovi, a Jarek v lítosti své 
přísahá, že nechce dříve podati ruku svou Katušce, 
Michálkově to dceři (sl. Reichova), dokud neožení se 
sám jeho pán. Přísahu tuto slyší i Rarach (p. Chlu- 
mecký), kterýž přiblížil se k oběma zarmouceným v oděvů 
poustevníka Beneše. Rarach jest nepřítelem Benešovým 
a nepřátelství své strojí tak, aby připravil Beneše 'o místo 
opata ve Vyšším Brodě, kterýžto klášter založil pan Vok 
na památku zesnulé své dřívější milenky — chceť Rarach 
dotříti se na opatské to místo sám. Vok přijíždí na Rožm- 
berk a dovídá se o poselství Jarkov č, (Dokončení) © 
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Kdo bude soudcem? 


Vůči vypsanému konkursu na dramata i opery pro 
Národní divadlo a podepsanému výborem pro zřízení a vý- 
borem správního družstva Národního divadla, došly nás 
z více stran zcela oprávněné dotazy, jak a komu vlastně 
posouzení zaslaných prací svěřiti se zamýšlí? Lhůta 
konkursu vyprší posledním dnem. ledna 
18853, i tušíme, že na čase jest o thematě zmíněném roz- 
hovořiti se. 

V dotčeném provolání stojí sice, že jakási „porota“ 
(do níž vyšle správa českého divadla po jednom členu — 
jednoho ku posouzení činoher, druhého ku posouzení zpěvo- 
her) bude k tomu cíli „zvlášté zvolena,“ ale jakým způ- 
sobem a od koho se volba poroty oné díti má, naznačeno 
tam není. 

Konkurující dramatičtí spisovatelé měli by na takovou 
volbu ovšem největší, ba snad výhradní právo; poněvadž 
však nelze autorů beze jmena konkurujících svolati, ba ani 
s určitostí uhodnouti, připadla by snad volba taková jednotě 
dramatické, a snad Besedě Umělecké, neb i Ma- 
tici divadelníaovšemisboru pro zřízeníisprávu 
divadla. 

Nebudeme nikoho z minulých porotníků posuzovati, 
nebo snad podezřívati, ač jméno leckterého z nich nejed- 
noho z dramatických spisovatelů od zadání prací napřed 
mohlo odpuzovati; vždyť pak se také stalo, že tomu onomu 
ze jmenovaných porotců pojednou připadlo, ale již po pře- 
čtení některých zaslaných her, že také bude konkurovati, 
a když pak musil se eo ipso hodnosti své vzdáti, vypadalo 
to s předpokládanou, avšak dosti průhlednou anonymitou 
téhož velmi divně, nechtěl-li by kdo říci podezřele. 

Jak podobným kalamitám spomoci a jakým způso- 
bem přičiniti se, aby sestavení příští poroty každý, bohdá 
i nejeden nový talent co se týče osudného v každé 
příčině uspokojilo podávajíc předem záruku jak soudnosti, 
takž i nestrannosti a především nepředpojatosti, 
— rádi bychom těmito řádky obecnému mínění na přetřes 
odporučili. 

My se své strany navrhli bychom všestrannou 
volbu, ivybízíme tímto všechny k tomu povolané orgány 


veřejného mínění, jakož i spolky, aby uchopivše se iniciativy 
samy ponavrhovaly své kandidáty — a kdyby toho třeba 
bylo, i hodnotu a spolehlivost ponavržených soudců veřejně 
přetřásaly. 

Jen takým způsobem docílí se po našem skromném 

soudu porota všeobecně uspokojující, neodrážející nikoho 
a priori a zaručující svrchovanou autoritu svou, že důle- 
žité toto vypsání cen pro nejlepší hry, mající důstojně za- 
hájiti novou dobu českého dramatického umění, nemine se 
(jak až dosavade) cíle a nepotká se tentokráte s obvyklým 
nezdarem. 
Pokud nás se dotýče, spokojíme se prozatím navrže- 
ním jediného, všeobecného souhlasu zajisté důstojného 
kandidáta a to vrchního režiséra našeho divadla — 
Františka Kolára, s tím dokladem, že zásadně vy- 
loučili bychom z řady soudců každého, o kom lze předpo- 
kládati, že sám se čestného tohoto zápolení účastní. 

Doufáme pak, že při jmenování členů poroty neroz- 
hodne tentokráte, jak žel bohu se dálo, buď nahodilý zvyk, 
buď dokonce jakési neoprávněné: „Sic volo, sic jubeo!“ — 

Při této příležitosti nelze nám pomlčeti o jiné důle- 
žité věci ve příčině zmíněného konkursu. Jak známo, pro- 
razili konečně někteří pánové s návrhem, aby ceny přirčeny 
byly až po provozování všech porotou schválených kusů. 
Lze se ale při neblahých poměrech našich, kde ve všem 
strýček nebo kmotr více platí než rozum a spravedlnost, 
že kus třebas neznámého posud autora, byť byl nejlepší 
z konkurenčních prací, anebo že drama jiného spisovatele 
u posavadní kliky divadelní neoblíbeného, bude rovněž tak 
skvěle na jeviště vypraveno, jako práce leckterého pisálka, 
jenž ve spojení ať si jakém již se správou divadelní jest? 
— — — I navrhujeme, aby jména konkurujících autorů 
nebyla dříve známa učiněna ani soudcům samým, ale hlavně 
ne správě divadelní, dokud nebudou -provedeny veškery po- 
rotou schválené práce. Jinak by potlesk nezkušeného obe- 
censtva omámeného leskem výpravy a fanfary nepovolané 
kritiky oslněné jménem ve zvyk u nás vešlé veličiny, velmi 
nepříznivě účinkovati mohly na střízlivý úsudek samých 
pánů soudců. 


Pohled do divadelní ekypáže. 


Kresba od Boženy Kunětické. 


Pohled do prázdné té ekypáže jest zcela všední a 
lituji velmi, že, když propovím cosi o dvou protiležících, 
poněkud pochroumaných a odřených sedadlech, o dvou 
oknech, jež mají spolu vis-á-vis, nepovím nic zvláštního. 
Podobných, ba lepších a pohodlnějších ekypáží jest na sta, 


na tisíce a nejsou ani ekypážemi divadelními. Přece však- 


jednu zvláštnost na ní nacházím. Jest totiž nepoměrně pro- 
stranná. Lehko vysvětlitelno, proč. Když má v ní šest, 
sedm ano někdy iosm hereček útočiště nalézti, musí ovšem 


tolik alespoň místnosti poskytovati, aby v ní tak nelidsky: 


stlačeny nebyly jako na př. sardinky jsou. Sedávají jedna 
druhé na klíně, strkají do sebe, smějí se při tom atd. Vše 
v nejlepším dorozumění a tak bez zdrahání a nejmenšího 
udivení, jakoby se to vše samo sebou rozumělo, Jela jsem 
také jednou v té tajemné ekypáži. Nepamatuji se již, jaká 
šťastná náhoda mě uvrhla v náruč její, ale dojem, jejž 
ve mně krátký pobyt v ní zůstavil, jest tak trvalý, že 
působí na mne dosavad. —  Nepřísahala jsem mlčelivost 
nikomu, aniž jsem učinila slib, že nepromluvím o tom, čeho 


jsem svědkem byla, a co pravá, dobrá křesťanka znám též 
výhrůžné: „Nepromluvíš slova křivého“ z desatera a mohu 
tudíž s dobrým svědomím popřáti čtenářstvu krátkého po- 
hledu do nitra divadelní ekypáže. Jak a proč jsem se do 
ní dostala, již nevím, Pamatuji se pouze, že pojednou za- 
hrčela, zastavila se a divadelní sluha, se stříbrnými por- 
tami a knoflíky, přišel mně oznamovat, abych již šla, že 
ekypáž stojí před domem. A já šla. Seděla jsem pohodlně, 
neboť jsem tam byla sama, Uvažovala jsem, že by se vní 
při dosti malé pozornosti nechala i sousedská tančiti. Za- 
šupovací okénka byla spuštěna, takže laskavý průvan 
oznamoval lehounkým pícháním mým nervům v hlavě svou 
činnost. Dobře si jsouc vědoma svých povinností jakožto 
host, popřála jsem mu tohoto dětinského vyražení. Jeli 
jsme. Pozorovala jsem — mohu říci, že s pýchou — kterak 
mnohé jiskrné oko zavadilo o hrčící kočár, chtíc se mermo- 
mocí vedrati do nitra jeho, a také neušlo mému bystrozraku, 
že někteří rytíři nové doby zastavovali se, aby lépe do 
něho nahlédnouti mohli, O všetečnosti! — 
* 
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Ostatně pochopovala jsem to úplně. Na kozlíku trůnil 
sluha s blyštícími se portami a již zdaleka hlásal chápa- 
vým hlavám: „Divadelní ekypáž jede!“ 

Projeli jsme několika ulicemi, pak zabočili do úzkých 
a pošmourných uliček, v kterých jsme spůsobili rachot 
zrovna pekelný a zastavili jsme se před velkými vraty 
jednopatrového domu. Na kozlíku ozval se krátký hovor, 
jenž asi takto seřaděn byl: 

„Tady?“ 

„Zde.“ 

„Půjdete nahoru?“ 

„Eh, půjdu.“ 

„Budeme zde dlouho čekati?“ 

„I obyčejně začíná se teprve od spodničky oblékati, 
když přijdu pro ni.“ — Z tohoto dialogu jsem soudila, že 
kočí jest na objíždce poprvé. 

Sluha sestupuje, má si vyvrtnouti nohu a zakleje při 
tom, pak narovnav si šosy vchází do domu. Kočí práská 
bičem, prozpěvuje si rovná něco na kočáře. Začíná mu 
býti dlouhá chvíle — mně také, Uplyne čtvrt hodiny, půl 
— konečně! Ze síně jest slyšeti hovor, sluha otvírá. dvorně 
dvířka u ekypáže a do ní se vhoupne dáma asi čtyřiceti- 
letá obličeje bledého, vlasů prošedivělých — ale vlastně co 
komu do toho jak vypadala. Změřila si mě od hlavy až 
k patě zrakem kritickým, děkujíc na můj pozdrav kývnu- 
tím hlavy a hlasitým, dlouhým zívnutím. Cítila jsem se 
trochu uražena, to musím říci, dáma ale, jakoby nejmenší 
viny si nebyla vědoma, začala: 

„Už radši býti zpátky! Nejsem dnes disponována a 
mám zpívati. Bože! teď teprve pozoruji, že jsem zapomněla 
doma vejce. Kočí! zastavte! Kočí!“ 

Na kozlíku opět hovor; myslím, že se v něm jeví 
nespokojenost. Sluha odpovídá nepokojně: „Milostpaní, jest 
nejvyšší čas a máme ještě tři stanice.“ 

Milostpaní káže tedy dále jeti, ale pod vyjímkou, 
jestliže jí Macek, totiž sluha, nějaké vejce v divadle za- 
opatří, Macek slibuje. — Dáma stěžuje si na průvan a za- 
vírá jedno okno. — Jedeme. Společnice moje přitlumeně 
zpívá a za každým tonem si odkašle, Takt si dává rukou 
i nohou. Trhnutí — ekypáž již zase stojí. Teď jsme v jedné 
ze, živějších ulic a stáváme se terčem pozornosti mužské 
omladiny. Milostpaní to již „nežinýruje“. Zase sluha se- 
stupuje; nemusí však ani do domu, jelikož zrovna v tom 
okamžiku otvírají se domovní dveře, a mezi nimi se obje- 
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vuje malá postava starší již dívky — naivní to milovnice 
— s nápadným kloboučkem a nápadným pláštíkem. Za ní 
vykukuje nějaký služebný duch. Slečna se hlasitě směje. 


„Máte radost, že nemusíte čekati, viďte? — Bětuško, 
podej mně ten balík do vozu! — Ty dovolíš, vid, má 
drahá“ 

Milostpaní kývá hlavou. 

„Tak a teď — hrr — můžete jeti.“ 


Slečna se nepřestala ještě smáti. Patrně jest docela 
se životem spokojena. 

„Nejsem dnes disponována,“ stěžuje si milostpaní. 

„Já zase budu dnes hráti, jako jsem ještě nikdy 
dosud v této úloze nehrála. Ale dochází mi líčidlo. Budeš 
tak laskava ?“ 

„I to se ví.“ 

Slečna kouká oknem. Najednou se zarazí, 
se a pak šeptá milostpaní cosi do ucha. 

„Hhm,“ diví se tato prozpěvujíc. 

„A jakou.“ Slečna naznačuje cosi velkým kruhem. 
Za chvíli se obrací ke mně. 

„Vám se to ale slečinko špatně sedí, viďte? — Nu, 
nebude to dlouho trvati. Kolik pak ještě? Já, ty — po- 
čkejme, aha! — Já, ty, Kvapilova a Vyšinská ! Bohu díky, 
dnes nás není mnoho. Dobře, že jsem si vzala šaty hned 
sebou. Pak abych vždycky hodinu čekala. Vida! Toť dnes 
letíme! Již jsme u Kvapilky !“ 

Ekypáž se zastavila před vysokým domem s bohatě 
vyzdobeným průčelím. 

„Slyšela's již,“ ozve se milostpaní, 

„Ale slyšela! Má štěstí z pekla. Ovšem já jí nezá- 
vidím. Byly jinačí hrdinky a vymizely, že ani po nich 
čoudu nezůstalo. Ona nemá do toho daleko. Ostatně já 
jsem také ráda vesela a ráda se pobavím, ale všecko 
s mírou! Vím, že dívka, stane-li se herečkou, dívkou proto 
přece nepřestává býti. A právě tenkráte má dokázati, že 
nenastoupila dráhu umění proto, aby lehce živa byla. Je-li 
dráha ta obtížná, a že jest, to víme všickni, nu, dobře! 
Každé povolání má své potíže, a tím větší naše zásluha 
pak. Poskyrňujíc sebe nekalou pověstí a nekalými skutky, 
poskyrňuje i umění, které přec svaté jest. — Ale co mně 
po tom. Každý má náhledy své! — Již jde královna! 


uklání 


Jak dlouho bude ještě panovati? — Pokud nepřijde jiná, 


lepší, a dej Bůh, aby byla i mysli vznešenější —“ Vzpo- 
mínám si, že jsem v tu chvíli slečnu zbožňovala. 


(Pokračování.) 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoir z posledně minulých dnů: 
v neděli 15. října odp.: „Výtečníci“ ; večer: „Dimitrij“; — v pon- 
dělí 16. října: „Smiřičtí“; — v úterý 17. října: „Dimitrij“; — ve 
středu 18. října ve prospěch spolku českých žurnalistů: „Sudí 
Zalamejský“; — ve čtvrtek 19. října: „Boccaccio“; — v pátek 
20. října: „Panna Orleanská“; — v sobotu 21. října: „Sudí Zala- 
mejský“; — v neděli 22. října odp.: „Bilín-Milín“; večer: „Di- 
mitrij“. 

Cinohra. Ve středu, dne 18. října měli jsme zase jednou 
zdařilý večer a slavnostní představení v dvojím ohledu. Dávalť se 
Calderonův proslulý na mašem repertoiru před lety osvědčený 
a proto postrádaný „Sudí Zalamejský“, částečně ovšem v novém 
obsazení, k němuž konaly se však pilnější, než zvyklé přípravy, 
jelikož byl zvolen spíše ku poctě, nežli k značnému tentokráte 
prospěchu spolku českých žurnalistů. 

Malé účastenství ze strany obecenstva, sychravé počasí a 
konečně 1 dosti prudký dešť mezi hrou nepřispěly sice valně k tomu, 
by nás udržovaly v sváteční náladě, nicméně čítáme toto před- 
stavení k zdařilejším v této jinak macošsky odbývané saisoně. 

Děkujeme to hlavně třem vskutku výtečným výkonům pánů 
Šimanovského, Kolára a pí. Bittnerové, z nichž nás první 
jakožto sudí a poslední (dcera téhož) vskutku překvapili, kdežto 
Kolár znázornil nám již známým svým talentem vzor originelního, 


prudkého vojevůdce, jako by ho z dob výkvětu španělského dramatu 
vystřihnul. 

Při paní Bittnerové dojala nás neobyčejná vřelost a 
vášnivost, jakouž tentokráte úlohu svou pojala, vyniknuvši zvláště 
delší a nemálo unavující deklamací v počátku třetího jednání. 
„U pana Šimanovského obdivovali jsme se zejména tomu vře- 
lému tonu, jaký dovedl v úlohu těžce zkoušeného a šlechetného 
otce vložiti; jeho dosud zvučný orgán, všech odstínů různých 
pocitů schopný, provázen vzornou a patrně 's pílí nastudovanou 
mimikou, strhl obecenstvo k bouřlivému dlouho trvajícímu holdu 
při otevřené scéně. Souhra téhož s panem Kolárem představujícího- 
neurvalého podagristu, kdež odpovídati mu bylo stejnou prudkostí 
jako když kosa udeří o kámen, byla rovněž tak pravdiva jak umír- 
něna. Těšíme se na opakování této hry v prozatímním divadle, 
kdež p. Šimanovského, jenž zatím vpraví se úplně do své úlohy, 
nebude nic více rušiti a kdež p. Kolárovi nebude třeba orgán svůj,- 
jehož si musí šetřiti, tak příliš namáhati. 

Po jmenovaném trojlístku slušíť hned vytknouti příkladnou, 
péči, pravdivost a živost, s jakouž sehráli ještě menší své úlohy 
sl. de Pauli (markytánka) a pp. Slukov (Robelledo), Šípek 
(vojín) a též Sedláček (Šikovatel), 

Kapitán p. Seifertův, ač úloha tato poněkud šablonovitá, 
nepodává zvláštní příležitosti vyniknouti, byl přece jen statný 
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chlapík, zejmena v scéně žalářní; „příliš lesklá i těžká, dle našeho 
mínění nepřiměřená zbroj mu ale v prvních dvou jednáních nápadně 
vadila. Vřelé, energické zvuky vydobyl ze sebe p. Bittner (syn 
sudího) a přispěl ku zdaru celku svou živou a přece přirozenou 
hrou, kdežto sl. Volfova (sestřenka Isabelly) nedovedla uhoditi 
Y pravý ton; zdálo se, jakoby se místy zapomněla, že nehraje ve 
veselohře. 

Pan Šamberk (miles gloriosus a šlechtic na mizině) utvořil 
sice opět zábavnou šarži, byl ale příliš skvostně oblečen a nebyl 
pro svou tělnatost nijak podoben Don Guixotu, tož dokonce ne 
hladovému. Pan Mošna (sluha předešlého) učinil z malé své úložky 
seč vůbec možno. 

V celku zdá se nám, že by nebylo škodilo uzpůsobiti tento 
sice klassický ale v některých momentech a zvláště v scénickém 
svém ústrojí přec jen zastárlý kus dle nového zpracování, v jakém 
se právě teď dává na vídenském dvorním divadle s neobyčejně 
dobrým úspěchem. JV 

Zpěvohra česká. Od té doby, co jsem měl příležitost páně 
Dvořákovo nové dílo „Dimitrija“ uvítati co práci vysoce pokročilou, 

„byla novinka tato velmi často na repertoiru a tož i zajímavým, ba 

stále zajímavějším předmětem duševní zábavy, soudného rozbírání 
a tou měrou i co den zralejšího posudku. Mistr Dvořák pamětliv 
jsa přátelské rady povšechné kritiky pražské vynasnažil se také, 
aby ty které závady, jež na jeho podíl v práci připadají, pokud 
možno odstranil a částečně odčinil, k čemu jej daleko od rychlého 
vývoje děje odbočující rozjímačky a přemítací ohledy pí. librettistky 
a následkem toho dlouhé rozhovory a samomluvy dotyčné knihy 
zavedly. 

Třikrát po sobě a nejvíce krátil skladatel, jak jsem již 
V prvé své zprávě naznačil, kde toho nejvíc zapotřebí bylo, totiž 
ve zbytečných délkách prvého a posledního jednání, čímž zvláště 
toto nemálo získalo, ana zmírněna jest nejtrapnější délka scény 
bezprostředně před okamžikem katastrofy, kdy totiž patriarcha 
jakby tržním smlouváním ustavičně kříž ku přísaze Marfině pozvedá 
a zase (když tato se ku přísaze odhodlati s to není) klopí a poznovu 
čeká a čeká. Nedivím se, že skladatel tímto „vide“ veliké doznal 
zapření, vždyť dotyčný ensemble náleží k nejkrásnějším momentům 
nové partitury jeho; avšak hudba ta nebyla zde případna. Ze 
několik těch taktů příliš Wagnerovské muziky na jiném místě 
vyhodil, nemá co litovati; co do kvantity nestály věru za řeč, co 
do kvality byly práci ovládané duchem slovanské hudby zcela 
na újmu. 

Jak jsem již, řekl, častějším provozováním a posloucháním 
vystupují hudební krásy nové opery „Dimitrija“ vždy mohutněji a 
směleji, ovšem že také dotíravěji ty které dříve již zmíněné slabosti 
operní knihy: nehospodářství (řadění sboru na sbor, ensemblu na 
ensemble, nic více než čtyři nerozmanitá duetta, z nichž by skla- 
datel i posluchač závěrní dvojzpěv s Marinou ve 3. jednání snadně 
pohřešiti mohl), léčení karakterů neurčitými barvami (jimiž natřen 
je ten nepečený, nevařený Dimitrij kolísající mezi různými oběma 
pocity duše své, hned o vznešeném původě svém jsa v pře- 
svědčení hned zase v pochybování — taktéž jako Marfa v protivách 
svého pocítění na počátku a na konci hry — tož i měnivost barev 
v líčení povahy Mariny, která ve stupnici affektů přebíhá s lehko- 
vážností neslýchanou hned pohrdajíc, hned vášnivě milujíc, hned 
zase do nejnižší zášti upadajíc a t. d.), mepodstatnou motivací 
děje (jako na příklad hnusná úkladná vražda sympatické dívky 
Xenie z příčiny tak malicherné, že pro účastenství s ubohou obětí 
odpadá zájem pro vlastní katastrofalní účel opery-tragédie) a ko- 
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v kryptě již dříve byl zmínil). 

Obecenstvo ponejvíce berouc zřetel k celistvému dojma baví 
se krásnými, nepozřídku nad hladinou těžkoproudného toku vy- 
nikajícími tvary genialně vybásněné hudby nesouc se za velmi 
zajímavou látkou, čerpanou z bohatých událostí v Rusi po smrti 
Ivana Hrozného, to jest za sujetem k „Dimitriju“, jež i v sebe 
slabším spracování ami ztratiti nemůže na působivosti své neutlu- 
mitelné jiskry dramatičné. 

Že vezdy a po každém aktě ano i mezi jednáním ozýval se 
bouřlivý potlesk, dá se při tak významné práci domácího skladatele 
předpokládati. Dílo to je rozhodně schopno, aby vzbudilo interes 
u hudbymilovných a vzdělaných národů mimo užší domovinu, a ujal 
se za tím cílem překladu opery té především na jazyk německý 
p. prof. J. J. Řehák, jenž se pro obor práce té nejen plynným 
slovem a zvučným rýmem nedávno v „Politice“ uveřejněnou versí 
(básní „Ve stínu lípy“) akkreditoval, nýbrž co praktik a znalec hudby 
uzpůsobilým býti osvědčil. Překladatel operní musí býti hudebníkem, 
Lze se nadíti, že tak dovedný translator neopomine případným 
slovem vyplniti mezery, které snad nezbytným škrtáním v partituře 
se objevily a tak se vynasnaží k nepřetržité jasnosti v librettě ku 
prospěchu firmy „Červinková a Dvořák“. 


Provedení bylo péčí velmi obezřele dirigujícího kapelníka 
D- Angra jednou na jevišti, po druhé v orkestru víc či méně 
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šťastné a všickni účinkující zachovali sobě renomé, jež si vyzískali 
při provedení prvém. 

Ostatní čásť hudebních večerů v posledním desítidenní za- 
stoupena byla lehkotvárně odbylým, ale dosti četné obecenstvo 
zajímajícím „Boccaceiem“ a na řád solidních představení reprisou 
víc a více do přízně širšího obecenstva vnikající opery „Panna 
Orleanská“. Jeť to přede všemi sl. Reichova, která provádějíc 
titulní úlohu s veškerým vynaložením svých sil, svého vzácného 
nadání a bohatých rekvisic přírody opeře té i slovanskému jejímu 
skladateli veškeré sympathie dobývati pomáhala. Její poslední duo 
s pěvcem takovým, jako náš mistr Lev musilo ovšem roznítiti 
posluchačstvo k potlesku nadšenému. Opakovačka „Krásné Galathey“ 
(Suppé) byla oblíbeným guatuorem dám Laušmannovy a Frommovy 
a pp. Króssinga a Mošny slušně provedena a učinila co výplněk 
svou povinnost. B. 

Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z posledně minu- 
lých dnů: v sobotu 14. října: „Princ Orlovský“; v neděli 15. října: 
odp.„Dareba“, dle Kaisera od J. K. Tyla; večer: „Princ Orlovský“; 
v pondělí 16. října ve prospěch pí. M. Pštrossové: „Z české domác 
osti“, „Rekrutýrka v Kocourkově“ a „Remeslnická merenda;“ v úterý 
17. října: „Jak dámy boj vedou“; ve středu 18. října: „Venkovský 
poslanec“ ; ve čtvrtek 19. října: „4 dob kotillonů“ ; v pátek 20. října: 
„Studenti a švadleny“; v sobotu 21. října: „Sestra červeného kříže“ 
(Debut sl. B. Heidlberkovy); v neděli 22. října odp.: „Bankrotář 
a kramářka“; večer poprvé: „Nana a její dcera“; v pondělí 28. října: 
„Nana a její dcera“; v úterý 24. října: „Nana a její dcera“ (ve 
prospěch pí. Ter. ŠSmahové). 

Ani nebylo třeba nazvati autorům „Prince Orlovského“ po- 
kračováním „Netopýra“ a úspěch operetty byl by býval týž, třebas 
ne hned všady při prvním představení. Děj libretta nemá skutečně 
společného mnoho s „Netopýrem“ mimo jména. Ředitel trestnice 
zde více není a sluha jeho stane se služebníkem u prince. Princ 
(sl. Štětkova) má strýce knížete Vladimíra Orlovského (p. Šmaha), 
jenž dověděv se o synovci svém, že promrhává. peníze, káže se mu 
oženit. "Ten oklame ho, že již má ženu, ano konečně i dítě, aby 
zvýšil důchody své. Pak přijde princi zvěsť, že strýc zemřel. 
I slaví se smrť jeho. V tom strýc přijede z nenadání. Na základě 
tomto zaplétá a rozplétá se další rozmarný děj operetty, jež nejen 
librettem, ale i příjemnou hudbou Raidovou dovede upoutati a po- 
baviti obecenstvo velmi slušně. Nevelký prostor divadla ovšem ne- 
dovoluje, aby rej zahradní v druhém jednání se tou měrou rozvinul, . 
jako se stalo na divadle v Berlíně. Neškodilo by však, aby poněkud 
sesílen byl orkestr, poněvadž mnohé patrně polyfonicky skladatelem 
komponované partie stávají se nad míru bezbarvitými a monoton- 
ními. O úspěch zasloužil se zvláště režisér její p. Šmaha, jenž „vínem 
a láskou“ sestárlého knížete Orlovského nad míru povedeně podal, 
dále pp. Syřínek, Vilhelm i Pštross, pak pí. Chlostíková a sl. 
Heislerova. Pí. M. Pštrossová zvolila si k benefici své pondělní tři 
jednoaktovky: „Z české domácnosti“ od K. Pippicha, „Rekrutýrka 
v Kocourkově“ od Nestroje a „Remeslnická merenda“ od Angelliho. 
Pippichova jednoaktovka patří k našim lepším ano dobrým původ- 
ním pracím a poskytuje hlavně interpretu osoby pana purkmistra 
velmi účinnou roli, již také p. Vilhelm k velikému uspokojení obe- 
censtva sehrál. Ze úlohy dcerek jeho byly v dobrých rukou pí. 
Pštrossové a pí. Šmahové, působilo nad míru okouzlivě. Rekrutýrka 
by mohla ponechati se již na zaslouženém odpočinku. „Remeslnickou 
merendu“ udržel jediné p. Šmaha vzorným provedením úlohy mistra 
zednického nad povrchem. Jest to řekl bych tak skvostná úloha 
p. Šmahova, jako jeho „Čikán“. S obdivuhodnou a chvalitebnou 
sebezapíravostí oděl se v tak podařený „kostym“ zednický, že by 
člověk byl přísahal, že jej viděl před tím kdes u stavby. A což 
říci o hře; řeknu-li, že hrál se zápalem, bylo by to slabé, zedník 
p. Šmahův se musí vidět, Jen časté jeho infinitivy na ti působí 
velmi nepravdivě na člověka; co řekne takový pražský zedník slovem 
„bejt“, toho není ani stínem sebe správnější desetkráte po sobě 
vyslovené brusičské býti. Buďme pravdivými. Nová řada her 
v předplacení zahájena byla v úterý 17. října salonní veselohrou: 
„Jak dámy boj vedou“. Proč na cedulích byl vynechán spolupra- 
covník Scribeův Legouvé, nelze si vysvětliti. 

Ve čtvrtek 19. října opakována salonní veselohra Bozděchova 
„Z dob kotillonů“ v poněkud přeměněném obsazení: na místě pí. 
El. Peškové hrála vévodkyni sl. Křepelova, kdežto dřívější úlohu 
sl. Křepelovy (Champerosé) převzala tentokráte pí. Šmahová. Obě 
provedly nově přidělené sobě úlohy důstojně. 

Ó debutu sl. B. Heidlberkovy jakož i o „Naně a její dceři“, 
jež beztoho zaujímati bude větší čásť příštího repertoiru, až budoucně, 


—Y. 

Městské divadlo v Plzni. Činohra. Naše městské divadlo 
otevřelo se nově k nám zavítavší společnosti p. Fr. Pokorného, 
jemuž jest na dobu tří let propůjčeno, k zimnímu pobytu; doufejme, 
že bude pobyt ten pro obecenstvo stejně uspokojivý, jako ukázalo 
se již Z prvních představení, že bude pro ředitelství velmi výhodný, 
Neboť dosavadní představení byla dosud vždy velmi dobře navští<“ 
vena, ba možno vykázati dosud větší počet přeplněných domů 


„nežli slaběji navštívených. Obecenstvo tedy činí svoji povinnost; 
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jak ji činí ředitel Pokorný a jeho společnost, uvidíme později. 
Zprvu musíme však krátce promluviti o vnitřní nové úpravě di- 
vadla, kteréž péčí a nákladem obce Plzeňské uvnitř zcela nově 
zařízeno bylo. Nejen že vyhověno všem předpisům bezpečnostním, 
nýbrž i co do vyzdobení proscenia učiněno vše, co za našich po- 
měrů bylo možno. Osvětlení proscenia zvelebeno tím, že odstraněn 
nebezpečný lustr a za to zřízena celá řada nástěnných elegantních 
kandelábrů o 5 plamenech. Osvětlení jest nyní skvělé. Postranní 
a průčelní zdě proscenia, zábradlí lóží a galerií jsou vyzdobeny 
bohatou a vkusnou stukaturou, jakož i nástěnnými malbami, do- 
vednou rukou zhotovenými. Strop jest neméně bohatý a možno 
říci nejpěknější částí dekorace. Náklad na veškeré práce, v divadle 
podniknuté, byl rozpočten as na 6000 zl. Péče intendance o zvele- 
bování našeho chrámu Uměn zasluhuje všeho uznání. Jest nám 
jen vysloviti přání, aby se nepřestalo na letošních pracech, a by se 
pořízením nových dekorací a prospektů, důstojmých oněch, kteréž 
divadlu od počátku sloužily (mistrovských to děl znamenitého 
Sachettiho), korunovalo dílo tak ušlechtilé. Budiž k tomu vždy 
přihlíženo, by pouze povolané ruce směly pracovati na díle tako- 
vém, kteréž má trvale zvěstovati munificenci obce Plzeňské a 
šlechetnou snahu intendance. 

Saisona zahájena dne 30. září Jeřábkovou „Veselohrou“, 
kteráž byla od vesměs známých nám již sil velmi slušně sehrána. 
Hlavně vynikal výkonem svým pan Vojan co pseudo-Lambert. 
V následujícím představení: „Zuzančin pan kaprál“ seznali jsme 
v panu Kratochvílovi nového komika, patrně novice v řádu kněži 
Thalie, který však slibuje státi se platnou silou divadla našeho, 
musí však vystříhati se veškerého přehánění. V představení tom 
vynikala slečna Nechvílova co Terezie svojí umírněnou hrou, což 
k úloze té se výborně hodilo. Paní Bidrmannová obveselovala četné, 
nedělně naladěné obecenstvo svojí „baronessou z Rumpelburků“. — 
Novinkou byl nám dne 2. října sehraný „Sergius Panin“ (proč ne 
latinského „Sergius“ při jméně Slovana?) Vynikající výkony podali 
pan Vojan co Panin a paní Houdková (paní Desvarennes). O panu 
Vojanovi netřeba šířiti slov. Každý z výkonů jeho jest stejně pe- 
člivě nastudovaný a podaný, tak že musíme uznati, že máme v pánu 
tom nejlepší sílu našeho jeviště. Paní Houdková jest osvědčenou 
a svědomitou herečkou, která dovede svojí hrou i tehdáž uspokojit, 
kdy nucena jest převzíti úlohu mimo obor její zasahující. Jestliže 
přece byli bychom si přáli Desvarennesovou poněkud jinak hranou, 
nelze přičíst vinu toho leč ředitelství, které neopatřilo pro 
obor ten representantku. Tím nebudiž řečeno, že by pí. Houdková 
nebyla učinila, seč síly její byly. Slečna Bab. Pospíšilova hrála 
Michelinu, a osvědčila se co pouhá sice, avšak talentovaná za- 
čátečnice, která má skvostnou garderobu. Patřičné a. časté za- 
městnávání slečny v úlohách třeba i menších jen k vůli zdomácnění 
na jevišti. Pochvalné zmínky zasluhuje též p. Bolard co Cayrol, 
kterýž letos mnohem statněji si počíná než za saisony loňské. 
Sl. Skálova co Jeanne de Černay osvědčila se co routinovaná 
herečka. 

V den jmenin J. V. císaře provozována Bozděchova „Zkouška 
státníkova“. Nový člen divadla našeho, p. V. Vávra, dříve člen 
kr. zemsk. divadla, hrál Františka Štěpána a získal si rázem přízeň 
obecenstva. O hře jeho promluvíme až po dalších výkonech. 
„Kounic“ byl v osvědčených rukou p. Vojana. Pí. Houdková ne- 
jevila co „Marie Terezie“ potřebného klidu. Jinak namáhala se 
učiniti úloze své zadost, zcela se jí to však nepovedlo — obor 
salonní dámy jest u nás dosud uprázdněný — to jest již dnes 
jisté. Pp. Kratochvíl a Houdek (Hauteford a Podevills) přeháněli 
poněkud, což bylo na úkor jinak pečlivé souhry. Režii klademe na 


srdce, by poučila členy, jak mají vyslovovati cizá jména. Musíme 
slýchati pravá monstra. 


O dalších představeních činoherních dopíši příště. © —u. 


Cinnosť našeho studentstva O prázdninách. 

Akademický spolek „Štátmý“ uspořádal 1. října v Kosové 
Hoře přednášku: ,,O povinnostech našeho živnostníka““, již proslovil 
p. Karel Baxa. — Akademický spolek „Smetana“ v Litomyšli se- 
hrál 28. září Lad. Stroupežnického veselohru: „„V ochraně Napo- 
leona I“ a francouzskou frašku: „D. S.“ — Akademická čtem. 
Jednota jičímská ukončila činnosť svou v letošních prázdninách dů- 
stojně akademií, kterou pořádala o slavnostním večeru Macháčkově 
a Sírově. Báseň Šírovu „Sen“ přednesl p. Aug. Miřička. Arii z opery 
„Drahomíra“ na slova Bohmaa od Šebora zazpívala sl. Kl. Lepa- 
řova. Macháčkova veselohra „Zenichové“ sehrána byvši vespolek 
od akademiků i ochotníků jičínských dodělala se velikého úspěchu. 


Cestující divadelni společnosti. 


Divadelní společnost p. Pištěkova zahájila v Jičíně řadu 
divadelních představení 6. t. m. činohrou F, V. Jeřábkovou: „Slu- 
žebník svého pána“, Den na to dávána pak Bedř. Smetanova věčně 
mladá „Prodaná nevěsta“ 


Divadelní společnosť p. Jos. Faltýsova mešká tou dobou 
v Byšicích. 

Divadelní společnost pí. Arn. Libické dlí toho času v Miro- 
vicích u Březnice. 

Divadelní společnost pí. Prokopové, řízením p. Jos. Muška, 
odebrala se 2. řijna z Č. Budějovic do Vodňan. © netečnosti 
obecenstva vodňanského vůči této dobré společnosti svědčí smutné 
faktum, že ku prvnímu představení, jímž zahájiti chtěla společnost 
činnost svoji ve Vodňanech, dostavila se pouze jedna dáma. Za- 
bedněnosť a předsudky maloměstských šosáků budou dlouho ještě 
hluchou skalou, z níž marně čarovný prut umění se snaží vyvoditi 
perlivý tok nadšení, 

Divadelní společnosť sl. Knižkové, řízením p. Ludvíka, zavítá 
těchto dnů na Kutné Hory. 

Divadelní společnosť p. Choděry mešká tou dobou v Napa- 
jedlech na Moravě, odkudž odebere se do Uh. Brodu. Z vynikají- 
cích sil jmenovati dlužno pp.: Síbrta, Nováka a Splavce. 

Divadelní společnosť p. V. Pázdrala dlí v Lužci pod Mělníkem 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Občanská beseda v Leopoldově u Vídně provedla 22. října 
ve svých místnostech (Flossgasse č. 7.) Šamberkovu frašku: „Jen 
žádný sněm!“ 

Divad. družstvo Řemesin. Besedy v Hoře Kutné. uspořádalo 
15. t. m. div. představení sehravší F. F. Šamberkův obraz z našeho 
života: „Rodinná vojna“. 

Vzděl. a ochotn. spolek „„Kolár““ ve Vídni uspořádal 22. t. m. 
divad. představeni. Hrálo se: „Paragrafy pana Puškvorce“, veselohra 
v 1 jedn. od El. Peškové a V. Hausmanova 2akt. fraška: „Ženich 
z města“. 

Div. spolek „Hálek“ v Nymburce uspořádal 15. t. m. divad. 
představení pro děti, sehrav za tím účelem českou pověsť ve 3 j. 
od J. Rennera: „Lesní panna“. "Týž spolek připravuje provedení 
velkolepé tragoedie Jul. Slowackého: „Mazepa“, přel. Fr. L. Ho- 
vorkou. 


Měšť.-řemesin. beseda v Mor. Ostravě sehrála při zábavě 
15. t. m. původní veselohru o 1 jedn. od Fr. Nedoluhy: „Co by 
tomu řekl svět?“ 

Čten.-pěv.-ochotn. spolek „Svatopluk“ ve Vrahovicich na Mo- 
ravě sehrál při zábavě pořádané 15, t.m. 4akt. veselohru od Marie 
Přibyslavské: „Šíp Amorův.“ 

Smetanova „Prodaná nevěsta“ na ochotn. divadle. Rychnov 
nad Kněžnou. — Ochotnická jednota „Tyl“ milým způsobem nás 
překvapila, provedši minulého měsíce dílo, na které málo které 
město může se odvážiti. Provedliť ochotníci naši po pilném studiu 
Smetanovu „Prodanou nevěstu“, při čemž jim hlavně akademictvo 
bylo platnou podporou. Animované obecenstvo po všechna tři před- 
stavení (16., 19. a 24. dne září) naplnilo zcela místnosti divadelní 
a mnozí i z dalekého vůkolí neváhali vážiti cestu k nám, aby 
uslyšeli proslulou operu. Po každém čísle otřásala sálem bouře po-, 
chvaly, což nejlepším důkazem, jak účinkovala líbezná hudba Smeta- 
nova na naše obecenstvo. Provedení opery bylo velmi zdařilé, so- 
listé i sbor podali výkony dobré a pěli povždy s nadšením důstoj- 
ným našeho operního díla. Pro partii Mařenky spolek získal sl. 
Rubšovu, býv. primadonnu opery inšprucké, kterou též obecen- 
stvo zemského česk. divadla letos na jaře dvakráte slyšelo. Výkon 
její vším způsobem byl výborný a skytal často obecenstvu příčiny, 
aby projevilo svou spokojenost bouřlivým a dlouho trvajícím po- 
tleskem. Co se ostatních solistů týká, zvláště dlužno pochváliti 
velmi vhodné rozdělení partií a vhodné kostumování. Zpíváno bylo 
jistě, s náležitým odstiňováním a výrazem, a což zvláště důležito, 
vokalisace všech pěvců byla zřetelna. Hlavně Jeník (p. Šifner) a 
Vašek (p. Zák) se líbili. Ostatní představitelé komického živlu 
v opeře Kecal, principál a Esmeralda (p. Kožušníček, p. Ny- 
kysa a sl. M. Langrova) měli dostatek humoru, začež smíchu- 
chtivé obecenstvo štědrým potleskem je odměnilo. Obě matky Lud- 
mila a Háta (sl. Slavíkova a sl. Eug. Hotovcova) vy- 
nikaly vhodným ústrojem a přispěly zpěvem svým hlavně ku zdaru 
sextetta v 3 jedn. Krušina a Mícha (p. Svět a p. Koun) slušně 
doplňovali celek. Vedle piec Mařenčiných nejvíce se líbilo v 1. jedn. 
duetto Mařenky s Jeníkem, pak ve 2. jedn. duetto Mařenky s Vaškem 
a Kecala s Jeníkem, posléze v 3. jedn. sextetto a obtížný ensemble 
(výjev IX.) Zbývá zmíniti se o sboru, v němž dámské hlasy za- 
stupovala sesílená „Ozvěna“. Tu je chváliti hlavně precisní nastu- 
pování ve vpádech, jasné odstiňování a přiměřeně veselou a živou 
hru. Veškeru operu provázeli na pianě a harmonii p. prof. Sallač 
a p. učitel Veselík, síly to častokráte již osvědčené. Dirigoval 
p. proť. Vycpálek s jistotou a routinou uznání hodnou, Přejeme 
„Tylu“ na další činnosť „Na zdar!“ —ýi 
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Cizojazyčné hry. 

Divad. ochotníci v Táboře uspořádali 15. t. m. divadelní 
představení ve prospěch fondu pro postavení nového divadla. Hrála 
se veselohra ve 9 jedn. od Eug. Labicha a Delacoura: „Dobrák“, 
přel. El. Peškovou. 

Vzdělavací a ochotnický spolek „„Kolár““ ve Vídni sehrál 
: : 7 veselohru „Nevinní vinníci“ aneb „Zena v prodeji“, přel. 

Čten.-ochotn. jednota v Milevsku sehrála 15. t. m. Moserovu 
veselobru: „Slavnosť založení“. 

Divadelní ochotníci v Brandýse nad Labem sehráli 15. t. m. 
Moserovu frašku: „Petr jako Pavel“. 

Úten. ochotn. jednota „Thalia“ v Praze postavila v letním 
salonu na ostrově Střeleckém stálé spolkové jeviště, na němž za- 
hájila 22. t. m. zimní saisonu „Svatojanským dvorem“ od Mosenthala. 

Čten. ochotn. jednota „Tyl“ v Žižkově sehrála 22. t. m. ve 
prospěch místních chudých 9 jednoaktovky: „Jen mimochodem“, 
„Dva lístky“ a frašku „Herkules“. 

Čten. ochotn. jednota „„Pokrok““ v Karlíně sehrála 22. t. m. 
-obraz ze života židovského „Izák Lówi“. 

V Dusikově divadle v Čáslavi sehráli ochotníci čáslavští 
v neděli 22. t, m. Labicheovu a Martinovu veselohru: „Dobrodiní 
souží“, 


Zprávy. 

+ Michal Vrba (Skačanský), telegr. úředník, slovenský vla- 
stenec a spisovatel, zemřel dne 11. září v Pápě na Slovensku. 
Sepsal mimo jiné věci truchlohru v 5 jedn.: „Jánošík“ (vydanou 
r. 1880 v Praze u Grégra a Dattla) a povahopisný obraz ve 8 jedn.: 
„Nitranská komůna“. Nezištné a upřímné snahy jeho vzbuzovati 
budou vždy vřelou upomínku. 

Umělci divadel varšavských ustanovili se, že založí 29. října 
t. r. při příležitosti jubilea proslaveného umělce p. ZŽolkowského 
stipendium jména téhož váženého jubilanta, určené pro syny herců 
varšavských divadel, vzdělávajících se na tamních gymnasiích. 
Uřady návrh schválily i započato sbírati příspěvky. 

Tylův večer. Divadelní ochotn. jednota „Jablonský“ v Jindř. 
Hradci uspořádala 15. t. m. společně s Měšť. Besedou přátelský 
večer na počesť památky nezapomenutelného Jos. K. Tyla. 
Hlavním číslem programu byla přednáška sl. M. Steinhauserovy: 
„0 životě a působení J. K. Tyla“. Po přednášce následovala 


„Prodaná nevěsta“ od Bedřicha Smetany zakoupena pro- 
střednictvím naším od carské opery ve Varšavě; bude se provozovati 
snad ještě v zimní saisoně na témže jevišti. Překlad libretta pořídí 
p. Bronislaw Grabowski. 

Basista pan Vilém Heš, dosud člen div. společnosti páně 
Pištěkovy, engažován jest od 1. listopadu t.r. k opeře král. zemsk. 
česk. divadla. Mladý a nadaný tento umělec, kdekoliv až dosud 
vystupoval v Čechách a na Moravě, všude těšil se hojné přízni 
obecenstva a pochvalnému i lichotivému uznání kritiky. Debutovati 
bude poprvé nejspíše „Kecalem“ v „Prodané nevěstě“. 

České síly umělecké v cizině. Jak čtenářstvu našemu již 
známo, engažována jest slč. A. Hlaváčkova, dříve člen opery 
král. zemsk. česk. divadla v Praze, k opeře divadla v Dortmundě, 
kdež prvním debutem svým jako „Rosina“ v „Lazebníku Sevillském“ 
nejen obecenstvo ale i nejzávažnější hlasy kritické na nejvýše uspo- 
kojila a zrovna k obdivu rozjařila, přes to přese všechno že se 
rozhodně prohlásila Češkou nedadouc nikterak změniti českých 
znamének ve svém českém jméně za nedostatečné skupiny mnoha 
souhlásek německých. — U téhož divadla jest také jiný Čech 
p. Nebuška. — Slečna Zofie Sittova, sestra primadonny naší 
české opery slečny Mařenky Sittové, vystoupila těchto dnů 
s rozhodným úspěchem na divadelním jevišti v Landshutě v Ba- 
vorsku a sice jako „Podrita““ v „Donně Juanittě““ a jako „Gabriela“ 


v opeře „Nocleh v Granadě““, že ihned engažována byla k témuž 
divadlu za velmi skvělých podmínek. Příště vystoupí jako „Mar- 
kétka“ a pak jako „Agatha“ v „Střelci kouzelníku“, 

Ve prospěch p. Ferd. F. Samberka, režiséra král. zemsk. č. 
divadla, proveden bude v pátek 27. t. m. původní jeho obraz 
z pražského života: „Podskalák“. Hudbu složil k tomutéž kapelník 
p. M. Anger. : 

Umrti. V úterý dne 24. t. m. zemřela zde v Praze slečna 
Vilémina Veverova, dcera pražského stavitele, chvalně známá, 
nadaná a příkladně obětavá deklamatorka i ochotnice česká. Ze- 
snulá náležela k onomu malému hloučku vlasteneckých dam, kteréž 
v letech nového osvěžení národního a spolkového života českého 
valně přispěly k rychlému rozvoji českého společenského ruchu a 
získaly si o šíření vlasteneckého vědomí nemalých zásluh. Nevšední 
herecké umění sl. Míny Veverovy nejednou oceněno bylo na jevištích 
Umělecké Besedy, Svornosti, Besedy Malostranské, ba není takměř ani 
vlasteneckého spolku v Praze, jemuž by nebyla se vzornou ochotou 
připravila příjemný večer; všecky tyto nemalé zásluhy její ovšem 
nezůstaly bez povšimnutí, takže dostalo se slečně té vzácné cti, že 
byla od mnohých spolků jmenována čestným členem. Před lety 
vystoupila také sl. Veverova s úspěchem také na kr. zemsk. česk. 
divadle,.a jen těžká choroba zmařila pevný její tehdejší úmysl, státi 
se totiž platným členem tohoto našeho prvního uměleckého ústavu. 
Jako první síla čtenářsko-ochotnické jednoty „Pokrok“ byla miláčkem 
obecenstva, vynikajíc nejen uměleckým nadáním, ale i vzácnou 
vzdělaností a skromností své něžné povahy. Každý, kdo zesnulou 
znal, znal ji jakožto vznešený charakter české dámy, charakter to, 
jakých marně mezi vlastními ženami porůznu! Budiž Jí vřelá za to 
pamět! Pohřeb zesnulé odbývá se zítra ve čtvrtek dne 206. t. m. 
o 3. hodině odpol. z domu smutku na Karlově nám. č. 39. Pohřbu 
súčastní se zejmena ochotn. jednota „Pokrok“ v Karlíně a m.j. 


Z českého divadla. Považujeme vždycky za svou povinnost, 
tlumočiti na těchto místech přání divadelního obecenstva ať se již 
týká toho či onoho. Také dnes nečiníme nic jiného, pakliže dovolu- 
jeme si upozorniti na některé toho spůsobu věci. Víme sice, že se 
prozatímní divadlo na nábřeží stále ještě upravuje a opravuje pro 
zimu, jest však již nejvyšší čas, aby se práce tato co nejdříve již 
skončila, tak aby se již zde mohla představení započíti, neboť — 
bude-li to ještě několik týdnů trvati — zamrzne nám div. obecen- 
stvo v Nov. českém divadle tou měrou, že si ho do prozatímního 
potom ani vytápěním nepřivábíme, Pobýti v Novém českém divadle 
přes celý večer znamená skutečně tolik jako vydati se v šanc všemu 
nastuzení, zmrznutí, rýmám všelikého druhu atd. V divadle samém 
je průvan na všech stranách za každého počasí, při dešti kupe se 
střechy voda na hlavu, což dosvědčí nám mnozí, kteří byvše na 
sedadle v divadle touto lázní na hlavu náhle postižení odnesli to 
zatím jen leknutím, a ktomu ke všemu přidružila se teď ještě zima, 
takže bylo by teď nespravedlivo, připomínati obecenstvu, že ku 
představení nemá choditi do vnitř divadla se zimníky, plášti, klo- 
bouky atd. Bez nich prosákl by tam teď každý zimou ještě před 
1. jednáním. A proto již jen raději na nábřeží! Vždyť už téměř 
všecka letní divadla všude ve všech městech přestěhovala se do 
divadel zimních! Výmluva na to stálé „upravování“ prozat. divadla 
zdá se nám býti trochu nemístnou, a odkazujeme jen k tomu, že 
„úprava“ tato dávno mohla býti již odbytou, kdyby se v čas bylo 
na to pomyslilo, s prací počalo a pak pracovalo! Vždyť něm. di- 
vadlo bylo za leto zcela pře- a ještě přistaveno! A až se konečně 
přestěhujeme do prozatímního divadla, doufáme, že „to pak začne.“ 
S operou jde to již nyní — pokud se vůbec oper jakožto novinek 
týká — zajisté uspokojivě, ale jak to půjde s činohrou? Dosud 
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hrou v prozat. divadle, avšak bojíme se, aby to nezůstalo zase při 
pouhém jen povídání. Upozorňujeme dále na dvě dobré hry Loka- 
jovy: „Brouček“ a „Královna plesu“; z jiných novinek vypravovalo 
se již loni o „Kosmopolitech“ Zůnslových, o „Kavalírcích“ Kouklo- 
vých, veselohře Beránkově a j. v. Bylo by tudíž zajisté dobře, aby 
se repertoir činoherní pevně ustanovil. A s repertoirem zároveň 
bude zapotřebí upraviti i personál divadelní. Vad a mezer jest v něm. 
jak se říká, in abundantiam. Tak na př. nepomyslilo se až dosud 
na to, kým nahraditi se má zesnulá sl. Bekovská. (i snad se 
tento obor, kterýž přece jest tak důležitý, nikým neobsadí? (i 
bude se vyplňovati podle příležitosti, náhody nebo nalehavosti? 
A v oboru komiky máme stále ještě mezeru mladistvých komiků, 
pro kterýžto obor byl přece od I. dubna t.r. engagován p. Šípek, 
kterýž však vzdor tomu tak málo se vůbec zaměstnává, že jest to 
příliš zjevným. P. Šípek byl engagován v době nemoci p. Mošnovy, 
a tehdy se vypravovalo, že má býti tudíž p. Šípek náhradníkem p. 
Mošnovým, což ovšem ukázalo se býti nepravdou, neboť p. Šípek 
nebyl engagován za p. Mošnu, ale vedle p. Mošny. To také 


N 


810. © DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 38. 1882, 


ostatně i samo ředitelstvo ve svých officielních zprávách dalo do ve- 
řejnosti a nemýlíme-li se, bylo tehdy zejména ktomu poukázáno, 
že p. Šípek je engagován jen pro mladistvý obor komiků. 
A zde to vězí, neboť p. Šípek, ačkoliv byl engagován co řádný člen 
kr. z. česk. divadla, dodnes není našemu obecenstvu téměř ani co 
takový znám, spíše však jako nějaký — episodista, dopřeje-li se 
mu totiž vůbec nějaká třeba i jen ta episodka; neboť nevystoupil 
p. Šípek za celých 7 měsíců snad ani ve 12 hrách, mezi něž ještě 
musíme počítati bezceného „Muže z měsíce“, „Spinolu“ v Mage- 
loně, španělského vojáka v „Sudím Zalamejském“ atd. V oboru 
mladistvých komiků, pro který byl engagován, nedostalo se mu 
dosud ani jediné partie. A takové zjevné odstrkování dobrých 
sil je dosud při našem divadle na denním pořádku, bohužel! Ze 
to divadlu neposlouží, jest jisté, neboť se tím udušuje v tom neb 
onom členu všecka chuť, s kterou se našemu ústavu věnoval. I mělo 
by se i zde pomýšleti na nápravu, a jako upraven byl spor v opeře 
mezi primadonnami, tak jest žádoucno, aby se iv činohře ve všech 
oborech a zejména tudíž v oboru komiky podobně stalo. Vedle 
toho bylo by žádoucno také, aby pro hlavnější partie získány byly 
aneb nastudovány náhrady pro případ náhlého ochuravění aneb 
jiných okolností. Při některých hrách zavedení toto sice s potěše- 
ním pozorujeme, avšak to právě nabádá nás k tomu, že by se toto 
opatření dalo uskutečniti i v mnohém jiném případě, což ovšem 
záleží jen — jako všechno to, co jsme nahoře pověděli — na dobré 
vůli. Kéž by tedy nescházela! 

Umrtí. Paní Anna Rottová, matka osvědčených spiso- 
vatelek českých, paní Karoliny Světlé a Zofie Podlipské, babička 
choti našeho Jaroslava Vrchlického, pí. Ludmily Fridové, zemřela 
v pátek 20. t. m. po delší nemoci v pokročilém již věku. 

Oprava. V min. čísle „Divad. Listů“, jakož i jinde a dříve 
označen jest Fr. Šír jako autor libretta k opeře K. Šeborově: 
„Drahomíra“. Věc se má však takto: Fr. Šír napsal K. Šeborovi 
libretto zmíněného názvu, dva, tři akty; Šeborovi však se nelíbilo 
i dal je p. Jindř. Bohmovi, kterýž je z gruntu přepracovav, podal 
mu původní, zcela originelní práci, jež nemá nic společného s onou 
Šírovou než několik jmen. Poněvadž však hrabě Harrach byl Šebo- 
rovi u Šíra objednal libretto, ponechána ze šetrnosti jakési na titulu 
libretta slova tato: „dle sujetu Fr. Šírova od J. Bóohma“, což kro- 
nikáře literarní nezasvěcené v podrobnosti zavádělo k nesprávnému 
označování Fr. Síra za autora „Drahomíry“, 

Koncert Ondříčkův ve prospěch „Ústřední Matice školské“ 
pořádá zábavní spolek „Svornost“ v sobotu dne 28. října 1882 
o 5. hod. odpol. v sále ostrova Zofínského. — Program. 1. Sonata 
I., pro housle a piano, Beethoven. Pp. Ondříček, Karel ze Slavkov- 
ských. — 2. Arie z opery „Dinora“, Meyerber. Slečna z Ehren- 
bergů. — 9. Rhapsodie, Liszt. Pan Karel ze Slavkovských. — 4. a) 
Opuštěná, Bendl. b) Růže, Kovařovic. c) Jarní, Fibich. Pan Strop- 
nický. — 5.a) Ukolébavka, Nešvera. b) Uherské písně, Ernst. Pan 
Ondříček. — 6. Arie z opery „Giralda“, Adam. Slečna z Ehrenbervgů. 
— 7.a) Černý křížek, Minchheimer. b) Národní písně. Pan Strop- 
nický. — 8. a) Romance, Dvořák. b) Tarantella, Wehle-Ondříček. 
Pan Ondříček. — Na pianě provází pan Karel Kovařovic. — Ceny 
míst: Vyhražené sedadlo 3 zl., cerkl 2 zl., sál 1 zl., galerie 50 kr. 


Směs. 


Primadonna v klášteře. V Baltimore zemřela v těchto dnech 
jeptiška Anežka Gubertova, jež byla proslavena svým překrásným 
zpěvem, v stáří 45 roků. Gubertova byla zrozena ve Filadelfii, kdež 
již v 10. jejím roce učitel zpěvu Parini tak byl nadšen překrásným 
jejím hlasem, že nepřijal nijakého honoráře, řka, že jest již dosti 
odměněn tím, že bude zván „učitelem Gubertovy.“ Avšak dlouho 
neslavila mladá dívka triumfy na jevišti. Již záhy počala jeviti 
touhu po životě klášterním a nedala se od svého úmyslu odvrátiti 
žádnými prosbami. V stáří 20 let vstoupila do kláštera v George- 
townu, odkud se brzy dostala do semináře de Chantal ve Wheelingu. 
Zde navštívili ji četní pěvci a hudebníci, aby se obdivovali jejímu 
hlasu. Impressario Strakosch nabízel jí za krátkou koncertní cestu 
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vedly zviklati její rozhodnutí. Mimo to byla sestra Anežka virtuoskou 
na klavíru a harfě. 
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její, chorobou zpustošená, oživena pojednou, hlas její nabýval plného 
zvuku; potom vzchopila se rázem, naklonila ucho jakoby poslou- 
chajíc a počala tleskat rukama. Byla si tak sama posluchačkou. 
Tato nemožnosť odloučení od umění, až i na loži úmrtním, poskytla 
Legouvéovi ideu k pátému aktu zmíněného dramatu. Také Adrienna 
Lecouvreurovna musila tak dokonati. Be 514 

Nové drama Vict. Sardouovo, jež poprvé se Sarou Bernhard- 
tovou v hlavní úloze v divadle Vaudeville uvedeno bude na scénu, 
nese název: „Feodora“. 

Coguelin, proslavený člen Théátre Francais, podnikne jako 
bývalá jeho kollegyně Sara Bernhardtová „internacionální uměleckou 
cestu“. Dle jedněch zpráv sestaví si Coguelin sám společnosť z vy- 
nikajících herců francouzských mezi jinými jest i Sára Bernhardtová, 
a sám povede režii, dle jiných zase jest získán zvláštním impres- 
sariem k cestě oné na dobu od polovice listopadu do polovice ledna 
a obdrží honorár 150.000 franků. Umělecký výlet ten zahájen bude 
ve Štrassburku, odkudž po návštěvě jiných německých scén přibude 
společnosť do Vídně, pak do Budapešti, načež odebéře se do Ru- 
munska a posléze do Ruska. 

Thčátre Francais v Paříži slaví 22. listopadu jubileum zajisté 
jediné svého druhu. 22. dne listop. 1832 totiž provozováno Viktora 
Huga znamenité drama „Le roi s'amuse“ a letos, po padesáti 
letech, opakováno bude v týž den — po druhé! 

Tennyson, korunovaný básník anglický, napsal nové drama 
názvu „The promise of May“, které dáváno bude poprvé v „Globe- 
theatre“. Jest to obraz z venkovského života. 

A opět divadelní požár. Divadlo Beriot v Lovani (Lówen) 
v Belgii shořelo nadobro. Škoda páčí se na 200.000 franků. Život 
lidský nepřišel však žádný k úrazu. 

Sto roků bylo tomu 23. září t. r., kdy poprvé provozování 
byli Schillerovi „Loupežníci“ na jevišti městského divadla v Ham- 
burku. Hamburské divadlo bylo třetím v Německu, na němž se 
genialní útvor mladistvého Schillera objevil. Za tou příčinou bylo 
řečeného dne v divadle zmíněném slavnostní představení „Loupež- 
níků“ uspořádáno, a ředitelství chtíc dodati slavnosti rázu národ- 
ního, snížilo ceny, aby sebe chudší občané divadlo navštíviti mohli. 
Poprvé vůbec sehráni „Loupežníci“ v Mannheimu 13. ledna 1782, 
pak v Lipsku 20. září a na to v Hamburku 23. září. V Berlíně 
uvedeni na scénu teprve 1. ledna 1783. — V Praze sehrání byli 
„Loupežníci“ po česku v překladě J. J. Kolára poprvé 25. října 
1840 ve stavovském divadle, ač je Karel Ig. Tham již roku 1786 
„v češtinu byl uvedl.“ 


Literární zprávy. 

Slavín (Pantheon), sbírka podobizen, autografů a životopisů 
předních mužů a žen československých, kterouž pořádá spisovatel 
Coelestin Frič, zasluhuje i se. strany veškerých příznivců divadla 
nejedné pozornosti. V dosud vydaných 16 sešitech (I. oddílu 8 se- 
šitů; II. oddílu rovněž 8 seš.) obsaženy jsou již totiž životopisy a 
podobizny s autografy četných našich dramatických spisovatelů 
nebo vlastenců o české naše divadlo vůbec zasloužilých. Jmenujeme 
tu zejména Vítězslava Hálka, Gustava Pflegra-Moravského, Václava 
Vlčka, Jana Nerudu, Josefa V. Friče, Bedřicha Smetanu, Elišku 
Krásnohorskou, Josefa Kajetana Tyla, Václava Klim. Klicperu, jakož 
i Frant. Palackého, Karla Havlíčka, Karla Strakatého, Frant. Lad. 
Riegra, Karla Sladkovského, muže to vesměs o divadlo naše za- 
sloužilé. Jest tu obraz a životopis i našeho pilného tlumočníka 
Shakespearova Frant. Douchy, původkyně „Hubičky“, „Kříže u po- 
toka“ a j. dramatických prací, novellistky totiž Karoliny Světlé; 
slavných heroů četných našich dramat: M. Jan Hus a Jan Žižka. 
Kromě těchto vykazuje „Slavín“ ovšem i bohatou řadu jiných. 
Sbírka tato u nás a před ostatními literaturami vskutku toho druhu 
jediná zasluhuje všeho uznání a podpory všeobecné. Sešit stojí pouze 
30 kr.; předplatné na 5 sešitů činí 1 zl. 70 kr. i s pošt. zásylkou; 
na 6 ex. dává se 7. zdarma. Za těchto levných podmínek zejména 
hodí se „Slavín“ i našim ochot. a čten. zábavným jednotám, zvláště 
při pořádání slavnostních a čestných večerů, kdy nejednou jest 
o Životopis a obraz oslavence nouze. „Slavína““ lze objednati u vy- 
davatele F, Bartla v Praze (dřevorytecký ústav, č.34.v ZŽitné ulici). 


Obsah: Karolina Světlá. — Smetanova „Čertova stěna“, — Kdo bude sondcem ? — 
Pohled do divadelní ekypáže. Kresba od Boženy Kunětické, — Stálá divadla. — 
Ochotnické spolky. — Zprávy. — Vyobrazení: Karolina Světlá. 


Ony p. t. pp. odběratele „„Div. Listů“, kteří dosud předplat- 
ného ať za poslední, ať též za minulé ještě čtvrtletí dosud neza- 
pravili, snažné žádáme, aby co nejdříve tak učinili, bychom zby- 
tečným upomínáním a zastavováním listu nebyli nucení si je vymáhati. 
Tolikéž ony pp. ředitele divad. společn. jakož i sl. ochotn. spolk 
a výbory rozličných komitétů, kteří A nití naším objednali 
si právo provozovací k těm kterým hrám, co nejdůtklivěji žádáme, 
aby účty své vyrovnali. 

Administrace „„Divadelních Listů“, — 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze, 
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V PRAZE, v NEDĚLI DNE 5. LISTOPADU 1882. 
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ROČNÍK II. ! ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČÍSLO 39. 


Ernie Bekovská. 


Dle fotografie kreslil J. Vilímek. 
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Emilie Bekovská. 


„Ha! — Vražda! — Otto z Losů! Odpusť mně Bože 
hříchy moje!“ — zaznělo z jeviště českého divadla 18. září 
t. r. z úst sl. Emilie Bekovské, jež hrála ve zmíněný večer 
v J. J. Kolárově truchlohře „Mageloně“ Evu z Losů, — 
a nikdo nemyslil, ani netušil, ba ani slečna Bekovská sama, 
že jsou to posledná její slova, jež rozvlnila vzduch českého 
divadla, aby navždy dozněla v uších sterých diváků; neboť 
sotva uplynulo 14 dní, přiletěla neočekávaná zvěsť z Vídně 
na perutím křídle, že slečna Em. Bekovská jest — mrtva! 
Trpělať slečna hrozné bolesti my om em déle čtyř let již, 
a dadouc konečně se pohnouti k operaci, — podlehla jí ve 
Vídni 5. října odpoledne. 

Emilie Bekovská (vlastní rodné jméno její jest Bet- 
ková) byla zajímavým zjevem v hereckém ensemblu král. 
českého zemsk. divadla. Obor salonních dam i obor heroin 
byl jejím působištěm. Péči věnovala vždy vzornou všemu, 
co hrála. Elegancí toilety pak vynikala slečna Bekovská 
daleko nad ostatní zjevy našeho jeviště. Opravdový vkus 
byl však předním znakem jejích toilet. Družky její chválí 
osvědčenou její kolegialnost, a kdykoli byla slečna požá- 
dána, by i mimo divadlo účastnila se v uměleckých pod- 
nicích národních, pak objevila se ochota její vždy příkladnou. 

Slečna Emilie Bekovská pocházejíc z četné rodiny 
váženého měšťana karlínského jevila již záhy touhu po 
pochybné slávě herecké, i nalezáme ji už jako děvče pouhé 
v letech 1863—64 v Plzni u společnosti J. Veseckého. 


Brzy na to přijala engagement v Josefském divadle 
ve Vídni, později tamtéž v divadle nad Vídeňkou-a posléze 
při německých divadlech v Bukurešti a v Oděse. V sedm- 
desátých letech .dlela v Berlíně jakožto člen „Friedrich- 
Wilhelmstádter-Theater“ a později jako člen  Krollova 
divadla. 


Když pí. Šamberková opustila — bohužel! — české 
divadlo, obrácena veškera pozornost správy divadla na- 
šeho k sl. Bekovské. Snaha ředitelstva se vyplnila a dne“ 
20. února 1878 vystoupila sl. Bekovská poprvé na našem 
jevišti v úloze Nočěmi CÚlarksonové v Dumasově „Cizince“. 

Tatáž Clarksonová byla předposlední její úlohou, již 
14. září t. r. k velkému uspokojení obecenstva S routinou 
uměleckou sehrála .... 


7. listopadem 1880 vystoupila ze svazku českého- 
divadla nedohodnuvši se s ředitelem; před zahájením však 
her v Národním divadle uznala divadelní správa, že nutno 
získati sl. Bekovskou, načež 31. srpna 1881 vstoupila 
slečna opět v svazek českého divadla, v němž setrvala až 
do smrti. V poměrně krátké době, co byla slečna“ Bekov- 
ská členem našeho divadla, vytvořila 52, z větší části hlav- 
ních úloh. Slečna pochována jest na Ustředním hřbitově 
ve Vídni, kamž se pohřeb 7. října t. r. z kostela svaté 
Trojice za velmi četného účastenství konal, Budiž čest 
památce zesnulé! 
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Smetanova „Úertova stěna“ 


(Dokončení. *) 


- užívá Rarach a sděluje Vokovi, že 

Katuška, dcera Michálkova, jest dosud — svobodnou. Když 
však svěřuje se Katuška Vokovi, že miluje již Jarka, chce 
tento je spolu oddati, avšak Jarek připomíná pánu svému 
přísahu svou, kterouž sobě učinil: že totiž dříve nechce 
se oženiti, pokud by sám jeho pán se nezasnoubil. V tom 
přináší Vokovi cizí posel list, poslední to vůli někdejší jeho 
milenky, jež prosí jej, aby se stal otcem jejímu sirotku, 
Hedvice (sl. Reichova). Vok odesýlá ihned svého strýce 
Záviše (pí. Fibichová) pro Hedviku i kojí se oba nadějí, 
že stane se snad tato paní na bohatém Rožmbersku (I. jedn.) 
Druhé jednání hraje v pastýřské chatrči na Rožmberku: 
poutník Jarek puzen láskou, hledá úkryt a odpočívaje si 
usne v chatrči, kde za pastýře přestrojen číhá naň již 
Rarach. Tento, chtěje přiměti Jarka ke zrušení přísahy, 
začaruje spícího poutníka zpět do síní Rožmberských, kdež 
setká se s Katuškou. Rarach mezitím vkouzlí se opět V po- 
dobu Benešovu a chce oba milence zasnoubiti, avšak byv 
překvapen příchodem Vokovým, zmizí pod zemi. Zatím 
vrací se Záviš ze své cesty s poselstvím, že Hedvika již 
vjíždí do hradu, Vok přijímá ji za dceru a současně za- 
plane k ní již také láskou: v okamžiku tom děsí jej dva 
zjevy, skutečný poustevník Beneš a Rarach, jenž maje na 
sobě podobu Benešovu stává se viditelným Vokovi jen 
tehdy, když tento pravého Beneše nevidí. Oba přemlouvají 
jej, aby v Hedvice ctil jen dceru svou a nikoli milenku 
i aby zasnoubil se již raději s církví, nikoliv se ženou. 
Poustevník Beneš nepřeje sňatku Vokovu proto totiž, 

aby stal se jakožto budoucí opat kláštera vyšebrodského 


*) Zároveň opravujeme zde nahodilé přepsání, jež vloudilo 
se do článku tohoto v předešlém čísle: hrajeť totiž Jarka pan 
Vávra a Katušku sl. Siftova. 


plným dědicem statků Vokových, a Rarach mučí jej za 
tímže účelem. Vok konečně uposlechne rad jejich, svolá 
lid a oznamuje, že zasnoubí se s církví a že stane se na 
klášteře svém ve Vyšším Brodě mnichem. Avšak když 
Záviš a Jarek odvracují jej od úmyslu podobného, když 
Vok sám na Hedviku pohlédne, změní již zase úmysl svůj 
a slibuje, že pojme za choť svou tu ženu, která za ním 
z lásky do kláštera přijde (2. jednání). Na cestě své do 
Vyššího Brodu potká se Vok s Hedvikou v lese, kamž ji 
byli Jarek s Katuškou zavedli; zde loučí se s ní Vok 
jako otec s dcerou a odchází do kláštera vzdor litosti a 
bolu Hedviččinu, jež marně vše to skrývá před Závišem a 
Jarkem, kteří lásku její k Vokovi poznávají. Záviš roz- 
hodne se tudíž, že Hedviku do kláštera k Vokovi přivede. 
Zatím sejde se Michálek s Benešem, jenž náhle zpovídá 
se tu onomu ze hříchů svých, jak sám stále Vokovi sňatky 
kazil, jen aby došel jakožto opat jeho statků. V tom, aby 
ta či ona dívka dříve k Vokovi do kláštera přístupu si 
zjednala, nastávají teď pravé závody, závody, jež ovšem 
nepotkají se se zdarem. Beneš přiváděje dívku do klá- 
štera přes Vltavu, sejde se na můstku s Rarachem, 
nad nímž ohnivým znamením kříže vítězí; Rarach z pomsty 
naproti tomu svolá pekelné duchy a káže jim stavěti ve 
Vltavě zeď, jež zastavuje proud vody, kterýž žene se ná- 
sledkem toho ke klášteru, jemuž hrozí potopou. Hedvika, 
prchajíc před klášterem, octne se právě zde i vidouc tak 
hroznou skutečnost, stoupá na čertovu zeď a spěchá dáti 
Vokovi výstrahu před neštěstím. Vok slyše hlasy volajících — 
svých ochranců, přikvapí sem z kláštera s opatem Bene- 
šem, jenž žehnáním zkrotí rozbouřenou vodu, zaplaší Ra- 
řacha a jeho sluhy pekelné a zboří jeho zeď — čertovu 
to stěnu. A takto šťastně zachráněný Vok zasnoubí se 
s Hedvikou, Jarek pak s Katuškou, 
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Již Vok se v lásce s děvou spojí... 
opera končí slibem Vokovým, jenž vlasti síly své posvě- 
cuje, v čemž Hedvika láskou svou jej sílí. A tyto mocné, 
velikolepé obrazy provází čárná hudba Smetanova! Dejž 
budoucnost —, blízká i daleká — aby obrazy ty zůstaly 


pak stálou ozdobou české naší opery, českého našeho 
divadla! 

Mistru Bedřichu Smetanovi věnujmež pak za to vše, 
co prokázal nám již, celé své srdce, celou svou vděčnost! 


Buď nám ještě veliký ten mistr dlouho zdráv! © Fč. 
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- Pohostinné hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. 


(Pokračování a dokončení.) 


V 30. a 31. čísle „Divadelních Listů“ podali jsme 
některé posudky polských časopisů o výstupech naší prima- 
donny, z nichž obecenstvo naše nejlépe mohlo poznati, 
s jakou vroucností a nadšeností psali bratři nad Vislou 
o naší „české umělkyni“ ; a psali by zajisté mnohem více, 
zejmena o jejím benefičním představení, kdyby tomu byla 
dovolila přísná censura ruská; avšak od té doby, kdy pro- 
jevy přízně k českému umění stávaly se okázalými, stala 
se i škarohlídná censura v osobě p. Fulkenstejna opatrnou 
a ze samé opatrnosti zakázala slečně Sittově zpí- 
vati i naši národní zajisté v každém vzhledu nevinnou 
píseň „Kde domov můj?“ 

Opravdovou, nelíčenou, srdečnou slavností, pro nás 
zajisté velevýznamnou, byla slavnostní benefice, kterouž 
se slečna Šittova loučila s obecenstvem varšavským. Bene- 
fice konala se o polednách v letním divadle v sadech saských. 
Již záhy před polednem hrnuly se zástupy obecenstva, aby 
si zajistily výhodná místa. V poledne byla již všecka sedadla 
vyprodána, dům byl v pravém slova smyslu ve všech pro- 
storách přeplněn. Obecenstvo s dychtivostí očekávalo prvního 
zjevu „Úešky“, a jakmile se objevila, tu propuklo v jásot 
radostný, nekonečný, kytice a věnce takřka pršely, a takž 
bylo při posledním výstupu, který byl nad jiné vzrušující. 
Opona zůstala vyzdvižena a na jeviště vstoupily deputace 
polských umělců: zasloužilá primadonna varšavské opery 
paní Bronislawa Dowiakowska, spanilé pěvkyně slečny 
Hermanova, Pilzova, Lewická, umělci slavný traged Kró- 
likowski, výtečný herec Chomiúski, Lednowski, Kotar- 


biúski, Galasiewicz, tenorista Cieslewski a j. více a úpřo- 
střed nich tragedka, již zajisté v nejlepší paměti chováme, 
slečna Marie Deryngova, kteráž podávala slečně Sittově 
skvostný dar ředitelstva i členů, nádherný věnec stříbrný 
na polštáři červenobílém . .. Umělci vzrušení tiskli ruku 
české kollegyni a umělkyně vroucně celovaly svou družku. 
Slečna Sittova velice vzrušena děkovala srdečnými slovy 
a proulem vřelých slz . a obecenstvo jásalo a rado- 
valo se z té duše! 


Když pak slečna ubírala se z divadla, nesčetné řady, 


| zejmena mládeže varšavské, jí očekávaly volajíce jí „Sláva“ 


a prosíce o kvítek z věnců na památku. Doprovodili uměl- 
kyni až k hotelu, neustále nadšeně volajíce slávu českému 
umění, a dlouho ještě stáli před hotelem, slečna musila se 
objeviti ještě na balkoně a rukou jim pokynouti. "Teprve 
když se objevili bedliví jízdní žandarmové, rozešli se mladí 
nadšenci v tichosti. 

Zajímavým překvapením pro slečnu zajisté bylo lou- 
čení se na nádraží. Několik set studentů, zástupcové mě- 
šťanstva, spisovatelstva í umělců dostavili se, aby podali 
slečně buď kytici nebo vzkázali srdečný pozdrav milým 
bratřím vechům. Vlak rychle již spěchal od Varšavy k hra- 
nicím a v dáli ještě znělo „Na zdar Čechům!“ .... 


Dej bůh, abychom i my co nejdříve uvítati mohli 
u nás některého ze slovutných umělců polských a projeviti 
tak, že i láska naše k bratrské Polsce je nadšená a 
opravdová! Vo Pon 8 


Pohled do divadelní ekypáže. 


Kresba od Boženy Kunětické. 


(Dokončení.) 


Sluha volal již po páté ruku líbám, slečno. S pomocí 
jeho vstupuje do kočáru dívka s pečlivě obaleným krkem, 
v šedivém plášti, s obličejem půvabným, trochu mrzutým, 
nebo unavení prozrazujícím. Neví, kam si má sednouti. 
Ohlíží se, nepromluvivši ani slovíčka „a“, hned na mě, 
hned na milostpaní, pak na balík a slečnu, jakoby říci 
chtěla; „Nu, uděláte-li mně místo.“ S veškerým vědomím 
své nepatrnosti v kruhu tak duchaplných dám umělkyň, 
krčím se co možná nejvíce do kouta, balík slečnin chovajíc 
otrocky na klíně. Sama sobě se v tu chvíli protivím! 
— Což ale naplat! — Kvapilová jest přece jen za ny- 
nějších nesrovnalých poměrů všemohoucí ženskovlády veli- 
činou nemalou! Již její úsměv prý podrobuje, neřku-li její 
celá osobnost,  Přiznati však musím, že mě chování její 
zamrzelo. Mohla alespoň říci „děkuji“ vidouc, že vlastně 
pouze nepohodlím mého sezení, dosáhla pohodlí svého, ale, 
to to. Jakoby nic.  Zívla si upřímně, položila hlavu na 
zadní polštář a zavřela oči. Tuším, že ani nepoděkovala 
na pozdrav obou kollegyň. Divný pavouk! — Milostpaní 


ohrnula svrchní ret a slečna buď náhodou, nebo zůmyslně 
tlápla jí na nohu. Jsem přesvědčena podnes, že si tenkráte 
rozuměli, 

„Jste ospalá ?“ tázala se milostpaní Kyapilové. 

„Umdlená.“ 

„Jak budete hráti?“ 

„I odbudu to, jak budu moci.“ 

„Pozoruji, že chraptíte.“ 

„Chraptím —“ 

„Nebude Vás dobře slyšeti a máte úlohu hezky velkou.“ 

„To je starost obecenstva, chce-li mě slyšeti. Já 
činím již dosti, že při své churavosti hraji.“ 

Opět zívnutí. — Mě přechází mráz. — Zdá se mně 
to vše býti zvláštní přípravou k divadelnímu představení. 
— Mohou jí pak jíti city, jež má co representantka své 
úlohy líčiti, od srdce? Mohou jíti k srdci? — Ten balík 
jest skutečně nepohodlný a slečna bezpochyby to uznala, 


že mně ho laskavě ponechala k chování a opatrování. Kva- 
* 


N 


a 
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pilová pohlíží oknem. Jedeme dále! — Náhle nahnula se 
prudce z kočáru. 

„Podívejte se na onu dámu,“ volá své kollegyni. 
„Jest mně nápadně podobna. Nazývají ji krásnou. Mé po- 
věsti ale škodí. Všecky hříchy, které ona na svědomí má, 
svět vrhá na mě, protože podobnosť naše ho často mýlívá. 
Jest to ženská frivolní —“ 

Milostpanina noha octla se na noze naivní milovnice. 

Kvapilová pokračuje: „Onehdy jezdila na koni a 
mezi lidem se rozkřiklo, že já jsem to byla. Pak — Ale 


trpěla jsem dosti dlouho nevinně, budu trpěti i dále. K čemu 
u“ 


řeči — 

„Pro Bůh! Tuhle dámu to myslíte v tom modrém 
šatě? Vždyť ta má vlasy černé. A — k smíchu — jest 
o hlavu menší než vy! Bože! ti lidé jsou krátkozrací! —“ 

Kvapilová mlčí. Možná, že jsem také krátkozraká, 
neboť se mně zdálo, jakoby se byla lehynce začervenala. 

A zas jedeme. Sluha vypráví kočímu o špatných 
příjmech. Patrně jsou již přátelé, neboť divadelní sluha 
nepovídá nikomu, kde ho bota tlačí. 

Vždycky spíše hovoří, jakoby mu byla volna a po- 
hodlna k závidění. Dobře, že ještě jsou u divadla lidé 
tak hrdi.a v sebe uzavřeni. Alespoň nic zbytečně ne- 
tlachají! — 

Pr 

Jsme u Vyšinské. Stojí před domem a je podvázaná. 
Milostpaní rychle sama otevře dvířka, podávajíc jí ruku 
soucitně. 

„Zuby ?“ táže se a pomáhá jí do ekypáže. 

„Bolí?“ pokračuje slečna v otázce, jen Kvapilová 
zarytě mlčí. Mimovolně přála bych si věděti, je-li také 
někdy hovorna. Snad nikdy! A přec! — 

„Ach, to loupání,“ stěžuje si Vyšinská upřímně. 

„Počkej! Sedni si sem — ale to nejde. Byla bys 
po koních. Kam si jen sedneš, chudinko?“ 

Kvapilová pohodlně natáhla nohy ku předu. 

„Ať si sedne vedle mne,“ praví nedbale, „nemůže-li 
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seděti po koních. Slečna může to sama nahlédnouti a místo 
své jí přepustiti.“ 

„Mileráda!“ šeptám úslužně, „ale —“ 

„Ah, vy máte balík! Proč pak jste neřekla. Já na 
něj docela zapomněla. Tak — Teď si sedni. A vy, slečinko? 
Kam vy?“ 

Má nepatrnost se nabízí, že zůstane státi; do divadla 
že není daleko. Návrh se mlčky přijímá. 

Jedeme. Narazím občas o hranu u okna a v duchu 
kouzlím si již na rameno modřiny. © 

„To je rána! Já nejsem disponována, Kvapilka chraptí 
a tebe bolí zuby. Bohudíky, že jest to odpolední předsta- 
vení. Jindy bychom udělaly fiasko jen by to „fiklo“ — 

„Ba,“ míní Vyšinská vzdychajíc. 

Ticho, Milostpaní zase prozpěvuje nějaký kuplet. 


Kvapilová dřímá. — To je ale praneobyčejná osoba! 
Dostávám na ni zlost. 
Ekypáž se nelítostně třese — mně to nepůsobí vy- 


ražení žádné. 

„Pa, milý papínku, pa!“ ozve se z nenadání hlas 
naivní milovnice a já zděšeně ohlížím se kolem, ba, vy- 
kukuji i oknem, abych uzřela šťastného člověka, kterého 
slečna tak rozkošně a s dětinnou důvěrou papínkem nazývá. 

Teprve když svěřila nám, že po tomto loučení oče- 
kává bouři potlesku, pochopila jsem, že se v úloze své 
cvičí.  Usmála jsem se sama sobé. V tom drc! Ekypáž 
narazila na něco ohromného a v tutéž chvíli můj klobouk 
utrpěl značnou změnu na své formě. 

Dámy se smějí mimo Kvapilovou a já se směji také 
— trochu nuceně. 

„Uhodila jste se?“ 

„I ne —“ 

„Sakulinská ekypáž!“ 

„No, buď bohu chvála!“ slyším divadelního sluhu 
volati. Zastavili jsme se. Vyhlednu oknem. Jsme u divadla. 
V duchu opakuji si slova sluhova možná-li ještě s větší 
vroucností. — 


ee 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoir z právě minulých dnů: v pon- 
dělí 23. října: „Telegram“, veselohra v 1 jedn. od G. Pflegra-Mo- 
ravského. Na to: „Krásná Galathea“, kom. operetta v 1 jedn. od 
Suppéa; v úterý 24. října: „Don Carlos, kralevič hispanský“, dram. 
báseň v 5 jedn. od Bedř. Schillera (ve prospěch p. Jak. Seiforta); 
ve středu z5. října: „Dimitrij“, opera ve 4 jedn. od Ant. Dvořáka; 
ve čtvrtek 26. října: „Don Carlos, kralevič hispanský“; v pátek 
27. října poprvé: „Podskalák“, obraz z pražského života ve 3 jedn. 
s předehrou. Napsal F. F. Šamberk (ve prospěch režiséra p. F. F. 
Samberka); v sobotu 28. října: „Těžké ryby“, veselohra ve 3 jedn. 
od Michala Baluckého; v neděli 29. října odp.: „Smiřičtí“, hist. 
drama ve 4 jedn. od J. J. Kolára; večer poprvé: „Čertova stěna“, 
kom.-romantická zpěvohra ve 3 jedn. Na slova El. Krásnohorské 
napsal Bedř. Smetana; v pondělí 90. října: „Podskalák“; v úterý 
91. října: „Veselá vojna“, kom. Operetta ve 3 jedn. od J. Straussa; 
ve středu 1. listopadu odp.: „Mlynář a jeho dítě“, obraz ze života 
v Š jedn. od Raupacha; večer: „Čertova stěna“ ; ve čtvrtek 2. listo- 
padu odp. i večer: „Mlynář a jeho dítě“; v pátek 3. listopadu: 
„Čertova stěna“ (ve prospěch skladatele p. Bedř. Smetany). 


Cinohra. V úterý dne 24. října dával se ve prospěch p. Sei- 
ferta Sillerův „Don Čarlos“, při hojném účastenství obecenstva, 
kteréž miláčka svého vyznamenávalo věnci, kytkami a neustálým 
potleskem. 

Těšili jsme se na toto představení tím více, že nám došlo 
k sluchu, jak pilně se tato vhodná reprise zkouší, a byli jsme 
jmenovitě na výkony paní Bittnerové jakožto králové a p. 
Slukova jakožto Posu neobyčejně dychtivi, 

Selhalo nám však! Vzletná ta tragedie se svými ideálními 
postavami a světoznámými, veleúčinnými scénami nijak nás tento- 
kráte nedovedla rozehřáti. k 


Naši kollegové v kritice svádějí vinu na sychravé počasí 4 
omlouvají patrnou indisposici herců, z nichž ovšem vyjímáme pí. 
Sklenářovou-Malou (princezna Eboli), p.Slukova i pana 
beneficianta, dosti prudkým deštěm, jenž rušil někdy nejvážnější 
scény. Buď jak buď, souhra někdy vázla povážlivě a také v kom- 
parserii nebylo života. 

Dle pěkného výkonu, jejž nám podala pí. Bittnerová 
v „Sudím Zalamejském“, slibovali jsme si od její Alžběty mnoho 
— tím citelněji byli jsme rozčarováni. Především (stále tentýž) její 


vše, 


„zorňovati se nerozpakovala. Má a musí se to arci díti všemožně 


šetrným způsobem, avšak nestane-li se to vůbec, padá pak na ne- 
strannou, výhradně jen zdar věci na zřeteli mající kritiku vždy ne- 
příjemné odium. Činíme výtky dosti neradi — kdež ale nevyhnu- 
telno, konáme svou povinnost. 

Mnohé naše, jen vyhýčkáním a nemístnou šetrností k šlen- 
driánu se klonící síly mají v sobě veliký fond ku zdokonalování 
se a dojista vyvinuly by se na talenty přímo vzorné, kdyby se je- 
jich nedbanlivé šablonovitosti hned od počátku hříšně nehovělo. 
Zlozvyky se ovšem při starších umělcích těžko odkládají — ale ne- 
upozorní-li na tyto nikdy nikdo, stává se, že nehezké manýry po- 
kládají časem za přední okrasy svého dramatického umění. 

Páně Seifertův Don Carlos je znám a sehrál ho i tento- 
kráte s patřičnou elegancí ano vřelostí, nicméně neuchvátil, 
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Na Posu p. Slukova jsme se rovněž těšili a bylo by nám 
těžko mu něco vytknouti: vynikl by snad lépe v prozatímním našem 
divadle, kdež by sebe i nás lépe rozehřál. Hlavně při něm bylo 
patrno, že zápasí s neuhlazeností a podivínstvím nepříliš šťastného 
překladu p. Pelikánova. 

„Zjev paní Sklenářové-Malé byl v prvním jednání 
oslňující — změnou však toiletty, právě kde by vášnivosť Španělky 
měla plnou silou vypuknouti — zdálo se jakoby proti vůli chladla. 
Zůstáváme jí však i za tento její mistrný výkon vděčnými. 

SL Slavinská (vévodkyně Olivarez) nevypadala právě a 


© také nepohybovala se jako „mistryně“ dvorní etiketty; sl Ruffe- 


rova (Mondehar) jinak milý zjev, nehodí se také ještě ke dvoru. 
Nejnešťastněji obsazena byla infantka (na ceduli dítě tříleté), již 
hrálo děvče asi osmileté, ale tak bez citu a dřevěně, že by koupená 
(nebo vypůjčená) velká loutka od hračkáře byla tutéž službu ko- 
nala; což opět nedopatřením režie!... 
i imanovský představil Filipa krále dobře — však 
Jen ve smyslu staré školy, bez zvláštního, neřku naturalistického 
pojmutí. © 

P. Pulda (Alba) byl sice ukrutníkem ve hlase i pohybech, 
ale neměl na sobě.ani vousku španělského granda, kdežto hrabě 
Lerma p. Frankovského byl maskou i hrou stejně sympathický 
jako výtečný. P. Bittnera upozornili bychom, že Domingo, 
králův zpovědník, sotva asi chodil jako kapucín stále se sepjatýma 
rukama. Jinak přednesem svým také zvláště nevyniknul, vyjma snad 
V první scéně, ač v ní deklamoval příliš zvolna i rozvážně. 

Nevíme jak při druhém provozování ve čtvrtek 26. října 
odehrála se scéna žalářní a scéna závěrečná — ponejprv šla však 
první mizerně — a závěrku nerozuměl ani ten, kdož zná originál 
nazpamět. Nechť škrty neb chvat tím vinny — vše jedno — kon- 
statujeme faktum. J VF, 


Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z právě minulých 
dnů ; ve středu 25. října: „Nana a její dcera“, sens. kom. v 5 jedn. 
dle románu AW. Sirvena a H. Leverdiera volně spracoval F. Kůhnl; 
ve čtvrtek 26. října: „Sirotek Lowoodský“, obraz ze živ. v 5 j. 
od Curera Bella; v pátek 27. října: „Prine Orlovský“, kom. opereta 
ve 3 odd. od. C. A. Rajdy (ve prospěch kapelníka p. Engelbertha); 
v sobotu 28. října: „Svět, v němž se nudíme“, kom. od Paillerona 
(pohostinská hra pí. EL. Peškové), v neděli 29. října odp.: „Nana 
a její dcera“ ; večer: „Prince Orlovský“ ; v pondělí 30. října: „Prine 
Orlovský“; v úterý 31. října: „Krásná Galathea“, opereta v 1 j. 
od Suppéa. Na to: „Žádný muž a tolik děvčat“, kom. op. v l j. 
od Suppéa (ve prospěch sl. Eug. Huttarovy); ve středu 1. listopadu 
odp. i večer: „Mlynář a jeho dítě“, obraz ze živ. v 5 j. od Rau- 
pacha; ve čtvrtek 2. listopadu odp.: „Kříž a potoka“, obraz ze 
života dle románu K. Světlé od El. Peškové; večer: „Mlynář a 
jeho dítě“; v pátek 3. listopadu: „Dítě a jeho mlynář“, fraška od 
B. Kaisera (ve prospěch p. J. Vaicra). 

S osudem jednoho člověka utkán také osud mmoha jiných 
osob! Smrť sl. Em. Bekovské, člena král. českého zemsk. divadla, 
zasáhne jistě v život tak mnohé z mladších jejích družek, zda na 
štěstí, zda zavede ji bludičkou . . . kdož předpovídati se osmělí! 
Pomýšlí prý se na sl. Math. Křepelovu, aby převzala po zvěčnělé 
obor salonních dam a heroin; pak patrně nastoupiti musí jiná na 
místo., sl. Křepelovy .. . Nahradí-li p. Švandovi ze Semčic jiná 
síla slečnu Křepelovu, také netvrdím; možná, najde-li ji. Aspoň 
hledá. Neboť debut sl. Boženy Heidelbergovy udál se 
31. října jistě jediné za tou příčinou. Vystoupila slečna jakožto 
„Grace Roseberry“ v činohře „Sestra červeného kříže“, v úloze to 
ne právě vděčné, poněvadž osoby v celém kuse nejméně sympathické. 
A nad to člověk mimoděk, proti své vůli upamatován byl stále na 
výkon, jakýž v téže úloze podala sl. Math. Křepelova. Promine-li 
se však sl. Heidelbergově trochu toho nepřirozeného pathosu, do- 
znati se musí, že v nesnadné úloze své obstála důstojně a čestně. 
S pílí majíc svou partii nastudovánu, produševnila jijak vřelým slovem, 
tak i dobře přispůsobenými gesty a sehrála ji vůbec s routinou, 
již dosti často osvědčenou na prknech karlínského „Pokroku“. Jen 
poněkud více života a přirozenosti v přednesu, a výkon její mohl 
by nazván býti velmi zdařilým. Upozorněna na těnto poklesek 
proti modernímu hereckému umění, zajisté že upustí slečna od 
něho a věru dodělá se úspěchu rozhodného, k němuž jí ze srdce 
gratulujeme při příštím jejím vystoupení na Smíchovském divadle 
budoucího, téhodne v úloze J. J. Kolárovy „Magelony“. Paní EL. 
Pešková, vystoupila opětně přes ohlášení, že již vícekráte hráti ne- 
bude, ana po každé hře přemožena bývá záchvaty nervosními. Zpomí- 
nám si bezděky mme Marsovy, proslavené herečky frane., kteráž 
ani na smrtelném loži nemohla se odloučit od těch svých milých 
úloh a odříkávala si je — místo modliteb umírajících ... Bylo 
by věru velkou škodou, by již ustoupila pi. Pešková z jeviště, na 
němž ještě dlouho může býti — královnou, čehož jí a obecenstvu 
našemu ze srdce přejeme. Hrála úlohu Lady Janety Roy-ové — 
rozumí se — výtečně. — Kabinetním výkonem pí. Šmahové jest 
Její „Mercy Merrick“ v témže kuse. Také p. Syřínek (Julian) i 
p. Pštross (Horace) učinili zadost všem požadavkům v tom kuse, 
jenž jest vskutku kusém repertoirním nad míru vhodným. O „Naně 


a její dceři“, sens. kom. v 5 j. s předehrou, již dle románu Alf, 
Sirvena a H. Leverdiera volně spracoval F. Kiibnl, nemožno více 
říci než že to kus sensační. Dramatické ceny nemá, o aesthetickém 
a ethickém ponětí autorů ani nemluvě. Jedinou z osob jednajících 
na základě jakýchsi zásad ethických, jest Luc (p. Šmaha) a přec 
venkoncem jest to osoba morálně zruinovaná. Dcera Náanina, 
Andrea, (pí. Šmahová) jest v kuse tom memožností; jen mysliti 
si, aby takový anděl v takovém bahně se' nepošpinil, jest utopií. 
Nana sama (sl. Křepelova) jest v kuse tomto ne lidskou bytostí 
více, ale zvířetem bez rozumu, bez srdce, Jak vysoko nad ní stojí 
Zolova „Nana“ ! Její smrtí z ruky Lucovy nezachvěje se ani ten 
nejjemnější nerv, neřkuli aby se pohnulo srdce. Scény mnohé 
jsou ovšem s překvapující raffinovaností sosnovány, zvláště před- 
poslední jednání, celek vsak trpí nesjednoceností: děj stihá děj, 
že člověk neví, jak to všechno v souvislosť uvésti. Naopak zase 
první jednání jest dosti dějuprázdné, Ale „táhlo to“! 'o však 
přece nemá a nesmí být hlavním a prvním účelem divadla, aspoň 
ne u nás: podnikatel divadla jest čímsi povinen lidu, z jehož 
peněz divadlo vydržuje a povinen jest čímsi národu, jehož jménem 
a řečí podnik svůj vede... Slečna Huttarova vystoupila při své 
benefice 91. října v Suppé-ově operettě „Krásná Galathea“ v titulní 
úloze. Co do stránky zpěvné nedá se ničeho podstatného vytýkati, 
než co do hry předchůdkyně své, sl. Ter. Boschettiovy nedostihla. 
Jest zpěvačkou, to však za nynější doby nedostačí, se zpěvem a 
hlavně v operettě ruku v ruce musí jíti ladná hra. Ve středu 
1. listopadu dáván obligátní „Mlynář a jeho dítě“ dvakráte. Jak 
přirozeno, bylo divadlo přeplněno. Přece však myslím, že tou 
měrou by se galerie neměly nechat přeplnit, až by tam tlačenice 
a z toho hádky i rvačky povstávaly. Jest to nešetrnosť k ostatnímu 
obecenstvu, jež si k vůli několika těm místům ma galerii musí 
nechat líbit při otevřené scéně rámus a křik, jímž rušeni nejen 
posluchači ale i herci. Také děti mladší čtyr let nemá se dovoliti 
voditi do divadla, jest to proti divadelnímu řádu a potom, kterak 
k tomu přijde ostatní obecenstvo, aby se dalo vyrušovati bre- 
kotem jejich. O benefici p. Vaicrově dne 3. listopadu, k níž zvolil 
si beneficiant parodii Raupachova „Mlynáře““ — Kaiserovu frašku 
„Dítě a jeho mlynář“, pomlčím, tolik pouze podotýkám, že ku- 
plety z Tingl-Tanolu na jeviště divadla nepatří... jakož také 
ne ony frivolnosti bezedné, při jejichž proslovení zříti ruměnec 
herečky i přes hojné její líčidlo ... C. M. 
— —— —————— K nejpříjemnějším večerům 
posledních dnů náležel na Smíchově bez odporu čtvrteční, kdy 
viděli jsme dojemnou činohru: „Sirotek Lovoodský.“ Netajíce se 
tím, že ne každá hra těší se skutečně dobrému provedení a neza- 
mlčujíce ani, že pozorujeme při některých až i odpornou lhostejnosť 
účinkujících, jež jde již na Smíchově tak daleko, že vyjde si čino- 
herní komparserie beze vší nejmenší masky a v oděvu, v jakém 
vůbec na ulici chodí, to všecko tedy nezamlčujíce, nezamlčíme zase 
na druhé straně pochvalu, kterouž si kdy který kus a účinkující 
v něm zaslouží. A pochvala taková všestranně náleží čtvrtečnímu 
„Sirotku Lovoodskému“. V ten večer viděli jsme na jevišti oprav- 
dové umělce. Výstup za výstupem, akt za aktem stoupalo umění 
a nejen u representantů jeho, jakým je na př. zejména p. Šmahův 
Rochester, pí. Smahové Jane Eyreová a sl. Křepelovy Lady Geor- 
gina, alebrž u všech spoluúčinkujících. Umělecká tvořivost a cha- 
raktery p. Šmahovy vůbec jsou již dávno oceněny a to netoliko na 
Smíchově ale i od obecenstva širšího, kteréž stále marně z dopu- 
štění jistých okolností touží po něm v kr. zemsk. česk. divadle. 
Pí. Šmahová se sl. Křepělovou závodily tu jedna více nežli druhá 
o palmu vítězství, které věru nemůžeme ani té ani oné bez ukřivdění 
jedné neb druhé přiřknouti, neboť tentokráte náležela palma tato 
jedné každé z nich. Tato imponovala tu svou postavou aristokra- 
tickou jakož i svou-hlubokou, prostudovanou nadvládou, ona pak 
nedostižitelnou ukázala se býti ve své skromnosti a ve svých tichých 
utrpeních. Náležíť skutečně „Sirotek Lovoodský“ k nejlepším snad 
partiím paní Šmahové. — Vedle jiných více méně repertoirních 
her vyplňuje večery smíchovského divadla v poslední době operetta: 
„Prine Orlovský“, o níž bylo již několik slov na těchto místech 
pronešeno. Novinka tato nevyniká sice ničím, co by mohlo činiti 
nároky na umění, ba nestojí ani na té výši, jako její předchůdkyně 
„Netopýr“, avšak naproti tomu není zase bez četných předností. 
Hudba sama není vůbec uměleckou, aniž nějak složitou, za to ale 
lehkou, jednoduchou a na nejednom místě skutečně příjemnou. 
Operetta sama nemůže ovšem při nekomplikované hudbě dělati 
„mnoho hluku“, ale vzdor tomu baví se při ní obecenstvo vše- 
stranně; baví se lehkou hudbou, kterouž řídí kapelník p. Engel- 
bert, baví se obsahem, jednotlivými ariemi, duetty, jež vloženy jsou 
v ruce zejména slečen Štětkovy, Haislerovy a pí. Chlostíkové, baví 
se guartetty, sextetty, septettý i sbory, baví se výtečnou charakterní 
figurkou starého knížete Stanislava Orlovského (p. Šmaha) ; nevyčerpa- 
telným humorem a vtipem princova komorníka Půlky (p. Vilhelm) po- 
sléze i bohatou a v každém ohledu pestrou výpravou kusu samého. 
Z jednotlivých partií nejlépe líbila se nám ona páně Šmahova, nad 
jehož starého ujce lepšího a zdařilejšího si již mysliti nedovedeme, 
Roztomilou byla vedle něho i sl. Albína Haislerova, kteráž tentokráte 
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udržovala partii svou od počátku až do konce v náležitých mezích, 
nepřehánějíc jí nikde, aniž jí živosti ubírajíc. Její Adéla ukázala opětně, 
že tento obor slečně nejlépe sluší, zejména v 1. a 9. jednání, kdy 
povahy jsou si již rozdílny, trefně je provedla, ač ovšem kalhotková 
episoda v 2. jednání roztomilosť její tím více zvětšila. Také pí. 
Chlostíková a sl. Štětkova, kterýmž jinak dosti poskrovnu přiděleno 
jest výstupů, vedly si v každém ohledu s výsledkem žádoucím. 
Operetta sama jest potpourrim z menších větších zpěvních i hu- 
debních vložek a z těch zvláště líbily se nám milostný dialog 
„0 lásce“ v 1. jedn. (sl. Haislerova a Štětkova), píseň sl. Haisle- 
rovy: „Moje teta — tomu leta“, sbor ze spaní a „s hrůzou a stra- 
chem hledím již na list ten“, vstupní píseň p. Šmahova, duetto 
„Je to náhoda či duše shoda“ (p. Melichárek a pí. Chlostíková), 
eleg. píseň p. Melichárkova „Dívka tě miluje“, a sl. Haislerovy 
příjemně přednešená píseň: „Již vím, co hubička“. K tomu řadí se 
1 náležitá u všech účinkujících garderoba, jakož i výprava, pokud 
se týče scenerie (zejména v parku). Také masky byly velezdařilé. 
Souhra šla ráz na ráz. Skupení v 2. jedn. líbilo se všeobecně. Kon- 
číme referát o této novince tím, že může si její režisér, kterýmž 
(dle předešlého čísla) je prý osvědčený p. Smaha, skutečně gratulo- 
vati, a přejeme si jen, aby tím způsobem, jakým vypravena a obe- 
censtvu předvedena tato novinka, byla vypravena i každá násle- 
dující a to činoherní i operní a operettní. 

Posléze nelze nám zase jednou po delší době neupozomniti 
na některé nepříjemnosti, kteréž se snadno dají odstraniti. Tak 
na př. nevyjímá se to právě velmi pěkně, vidí-li obecenstvo slou- 
žící, kteří mají teprve ob jeden či dva výstupy později vystoupiti 
se světlem, přecházeti za pozadím. Pozadí jest totiž průsvitné a 
míhá-li se za ním stále se světlem, působí to na obecenstvo jako 
by za tím pozadím poletovaly nějaké bludičky. Snad by se mohlo 
tedy se světlem počkati vždycky až do samého vystoupení mezi 
kulisami, odkud světlo neproráží? Pokud se stanoviska našeho ku 


vs, 


spuštění o jeden anebo dva plynové kohoutky více spravilo. Ze- 
jména ale klademe dnes také všemu pilnému obecenstvu smíchov- 
skému na srdce, aby postaralo se o to, by v divadle zavládl duch, 
který touží po umění a nikoli komoedii. Týká se to ovšem 
publika galerijního, ale myslíme, že i zde — v národě — najde se 
vždycky několik slušných lidí, kteří nezvedený smích při vážných 
scénách (viz „Sirotek Lovoodský“) dovedou potlačiti a okřiknouti. 
Jest potřebí, dáti takovýmto rušitelům umělecké nálady jen několi- 
kráte najevo, jak se mají v divadle chovati, a ručíme za to, že ne- 
bude obecenstvo parterní a ložové, jakož i sami účinkující podruhé 
vyrušováni uprostřed nejvážnějších scen smíchem s galerie. Přáním, 
aby druhý rok činnosti Švandova divadla na Smíchově dovedl to, 
o čem se loni pochybovalo — totiž stvořiti nám z netečného obe- 
censtva smíchovského nadšené obecenstvo divadelní, končíme. 
„T 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české, 


Divad. ochotníci v Táboře sehráli 29. října působivou veselo- 
hru od L. Stroupežnického: „Pan Měsíček, obchodník“. K provo- 
zování připravují činohru Jeřábkovu: „Služebník svého pána“. 

Ochot. spolek „Klicpera“ v Holicích sehrál 22. října veselohru 
El. Peškové: „On nesmí na cestu“ a veselohru Em. Zůnglovu: 
„Vlastenci bohumilí“. 

Ochotn. Chrudímského „„Sokola““ uspořádali 21. října druhý 
„přátelský večer“, při němž mimo jiná čísla programu sehrána 
rozmarná F, F. Samberkova veselohra „Boucharon“. 

Spolek divad. ochotn. v Poděbradech 22. října v Jiříkově 
divadle obraz ze života ve 4. j. od Jos. K. Tyla: „Bankrotář“. 

Divad. spolek „„Hálek““ v Nymburce sehrál 1. listopadu ve 
prospěch místních chudých: „J. K. Tyl“. Obraz z našeho života ve 
3 j. od Šamberka. 


Cizojazyčné hry. 


„© Čten. ochot. jednota „„Pokrok““ v Karlíně, vzor to a přední 
voj všech ochot. jednot českomoravských, zahájila již statně řadu 
div. představení v zimní saisoně 1882-1889. První hrou, tušíme, 
byla Mikovcova tragoedie „Záhuba rodu Přemyslovského“, od kte- 
réžto doby hráno každou neděli i svátek. Píle tato měla by sku- 
tečně býti všem předměstským našim jednotám příkladem, ač od- 
poručili bychom ji i oněm venkovským, kde právě div. společnost 
cestující, jež by tím pak ovšem utrpěla, nemešká. Při tom odpo- 
ručovali bychom vůbec i jistý pořádek a to asi tím způsobem, že 
by se hry ochot. spolků číslovaly zrovna tak, jako se číslují udiv. 
cest. společností, „první, druhá atd. hra v předplacení.“ I na to 
poukázali jsme již jednou zde, aby přednější naše jednoty zvolily 


si vždy na počátku saisony hry pro celou řadu večerů — určitý 
repertoir, což ovšem není nesnadno. Však žádáme při tom snažně, 


v. 


YY. vv, 


pro věc divadelní p. Ant. Novému, a Jitce — nadšené to ochotnici 
pí Chlumské, jimž po boku důstojně stáli zvláště sl. Berkova a 
pp. Šret, Hořovický, Havlíček, Melnický, Říha, Smolík, Karlínský. 
Také komparserie, kteráž bývá největší bolestí u ochotníků, vy- 
znamenala se v „Pokroku“ skvěle, což zvláště dlužno podotknouti 
o boji na konci 9. jed. a v 5. jed. Z jednotlivostí jakožto vzác- 
ností podotýkáme, že p. Nový slavil ve svém Přetislavu desítileté 
jubileum svého princovství, vystoupilť v úloze této již před 10 lety 
poprvé na jevišti vůbec a již tehdy s úspěchem a nadějemi. Paní 
Chlumská pak vynikala ve své Jitce lahodou řeči, svou ztepilou 
postavou a vůbec i celou svou příjemnou deklamací. Hra sama, 
provedena byvši mistrně ode všech účinkujících, vynikala i svou 
výpravou, a to jak po stránce garderobní tak i reguisitní, hledíc 
totiž k úpravě jeviště. Pílí svou a vytrvalostí dodělal se „Pokrok“ 
tak nádherné a bohaté garderoby, že z ochot. jednot sotva se mu 
která v ohledu tom vyrovná, ba ani stálá divadla nemohou se při 
mnohé hře pochlubiti touto předností. Rytířské oděvy jednotlivců 
i komperseristů, čítaje v to oba mladistvé panoše, jeptišky a vojsko 
vůbec získaly si oko diváků při prvním hned pohledu. Nač bychom 
Z pozorování při poslední této hře upozornili, jsou ony schůdky ve 
scéně, odehrávající se v celi klášterní, rušiloť to poněkud dojem, 
když s jeviště, sotva že odcházející vstoupil mezi kulisy, musil 
již — což s hlediště bylo patrno — stoupati po schůdcích dolů. 
Prodloužení podia bylo by toto rušení odstranilo. Jinou žádost máme 
k arangerům u kasy. Pozorovali jsme, že přemnozí diváci i za ote- 
vřené scény mají jako v hospodě, klobouky a čepice na hlavách. 
Prosíme tudíž, aby ti a takoví upozorněni byli na tuto neslušnosť, 
neboť jest žádoucno, aby se v ochot. divadlech učilo obecenstvo 
v poznání umění dramat. vůbec. Jeť každé divadlo chrámem tohoto 
umění a jako v kostele zvykl si každý smeknouti klobouk, tak uč 
se to i v chrámě tomto. Myslíme, že v ohledu tomto přispějí pp. 
arangerům i všichni ti, kdož vedle podobných nevědomců budou 
na příště státi, Spolku „Pokroku“ přejeme k další činnosti letošní- 
to nejlepší. ofě. 

Raupachův obraz ze života „„Mlynář a jeho ditě““ provedly 
tyto spolky ochotnické: Dvad. ochotm. v Beroumě 1. listopadu; 
Divad. spolek v Prostějově 1. listopadu; Divad. ochotm. v Táboře 
1. listop.; Čten. ochotm. jednota „Pokrok“ v Karlímě 1. a 2. listo- 
padu; Ochotníci staňkovští 1. listopadu; Útem. ochotm. jednota 
„Tyl“ v Žižkově 29. října a 1. listopadu; Ochotníci v Chlumci 
m Gidl. 1. listopadu; Čtem.-ochotm. jednota „Thalia“ 29. října a 
1. listopadu; I. divad. och. spolek „Pokrok“ ve Vídmi 29. října, 

I. divad. och. spolek „Pokrok“ ve Vídni sehrál 2. listopadu 
obraz ze živ. „Na dušičky“. 

„Palacký“ spolek divad. ochotníků v Chotěboři sehrál 1. listo- 
padu činohru ve 4 j. od Fel. Piata: „Muka chudé ženy“, přel. 
J. K. Tylem. ; 

Ochotníci čten. pěv. spolku „„Haná““ ve Výškově sehráli 
29. října veselohru o 4 jed. „Sokolové“ od Labiche-a a Martina. 
4 franc. přeložil Jos. V. Frič. 

Spolek divad. ochotn. v Brandýse n. Lab. sehrál 29. říjná 
franc. činohru přel. El. Peškovou: „Hraběnka Somerive“ a 1. listo- 
padu obraz ze života od, H. H.: „Na dušičky“ přel. V. L. M. 

Divad. družstvo „„Remesl. Besedy“ v Hoře Kutné pořádalo 
1. listopadu divad. představení, při němž sehrána 5aktová čino= 
a L: píseň“, již vzdělala El. Pešková dle povídky od 
PoE, : + 


Divad. spolek „Tyl“ v Rychnově n. Kn. sehrál 29. října ve 
prospěch chudých studujících tamního gymn.: „Ďáblova bařina“, 
obraz ze života ve 4 d, Dle G. Sandové J. Vávra-Lomnický. : 

Divad. ochotníci v Sadské sehráli 1. listop. ve prospěch 
divad. knihovny: „Otče náš“!. Obraz ze života ve 8 j. od E. K. 
přel. El. Pešková. i 

Divad. ochotníci „Rípu“ provedli 15. října kouzelnou frašku , 
od Nestroje „Zlý duch Lumpaci-Vagabundus“, 
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Divad. ochotníci v Rychnově n. Kn. zahájili 15, t. m. zimní 
saisonu Moserovou a Shónthanovou veselohrou: „Naše ženy“. 

Sbor divad. ochotníků v Cholticích sehrál 29. října obraz 
z venkovského života od Kar. Birch-Pfeifferové: „Diblík“, přel. 
Jos. V. Fričem. 

Divad. spolek „Hálek“ v Dašicích sehrál 1. listopadu: „Na 
dušičky“ aneb „Modlitba na hřbitově“. 

Spolek divad. ochotníků v Písku sehrál 22. října Benedixovu 
veselohru: „První den po svatbě“. 1. listopadu sehrál pak: „Svato- 
janský dvůr“, obraz ze živ. v 5 j. od Mosenthala. 

Ochotn. morav. ostravští sehrají dnes 5. listopadu: „Sedláka 
Zlatodvorského“. 

Ochotníci žirovničtí sehráli 1. listopadu: „Na dušičky“ aneb 
„Modlitba na hřbitově“. 

Ochotn. pardubičtí sehráli 29. října Labicheovu a Martinovu 
veselohru: „Pan Perrichon“ přel. Jos. V. Fričem. 

Divad. ochotn. v Přibyslavi sehráli 20, října franc. frašku: 
„Sňatek s překážkami“. 

Divad. ochotníci v Sedlci sehráli 1. listopadu obraz ze života 
„Na dušičky“. 

Ochotníci divad. v Mnich. Hradišti hrají dnes 5. listop. ve 
prospěch divad. fondu stavebního: „Nevinně odsouzen“, drama 
ve 4 j. od Dennery-ho a Cormona. 

Divad. odbor Remesl. Besedy v MI. Boleslavi dne 29. října 
sehrál kouzelnou frašku: „Zlý duch Lumpaci-Vagabundus“. 


Zprávy. 


tvj“ * vy 


P. spisovatel 
doufá, že ještě do konce tohoto roku ji obecenstvo uhlídá. 

Nová divadelní společnosť,. Paní Kamilla Staňková-Li- 
berté obdržela od místodržitelství (morav.) povolení na zřízení 
divadelní společnosti a hodlá co nevidět zaříditi divadelní předsta- 
vení v Králově Poli. Nová ředitelka vyzýva pp. herce, Kteří 
dý, o amnd aby se přihlásili unív Králově Poli u Brna 
číslo 30. 

V znovuzřízeném divadle Krakovském představena v těchto 
dnech velezajímavá novinka. Jest to nové polské drama: „Stara 
Basůú“, kněmuž vzal spisovatel, kryjící se pod šifrou A—dis, velmi 
vděčnou látku ze znamenité povídky nestora spisovatelů polských 
J. I. Kraszewského. Podklad nového dramatu jest historický a 
obohacen mnohými věrnými scénami ze starých dějin slovanských. 
Děj týká se Polanů, Moravanů, Pomořanů a t.d. a celá hra vůbec 
proniknuta jest duchem společně slovanským. Nejeden děj ze staro- 
slovanských obyčejů předveden tu obecenstvu netoliko živým slo- 
vem, ale i věrným obrazem. Spisovatel měl patrně na zření v po- 
zoruhodném svém dramatu znázorniti minulosť svého národa a mravní 
jeho poměr k Slovanstvu. A to se mu podařilo v míře zajisté 
skvělé. Vedle toho vyznamenává se „Stara Basú“ velikou sceni- 
čností a působila tudíž v každém ohledu na obecenstvo. Úspěch 
nového dramatu v Krakově byl neobyčejný; veškeré časopisectvo 
vyslovilo se o něm co nejpochvalněji a obecenstvo vrací se z di- 
vadla vždy plno nadšení. 

Jest si přáti, aby tato nová hra bohaté dramatické literatury 
polské došla povšimnutí i v ostatním světě slovanském, Nepochy- 
bujeme, že hra nám Čechům duchem svým tak blízká, i na českém 
divadle setkala by se s úspěchem rozhodným. Těšíme se proto, že 
jeden z překladatelů našich chopil se již myšlenky přeložiti „Starou 
Basů“ na jazyk náš a postarati se o její představení na našem je- 
višti. — x BJ 

Dvořákova opera „Selma sedlák“ provedena byla ve středu 
na jevišti dvorního divadla v Drážďanech s rozhodným úspěchem. 

Operní a operettní personál Svandova divadla na Smíchově 
zavítá 1. prosince do Písku, kdež uspořádá osm představení. 

Stavbu divadla zatímného podniká spolek divad. ochotníků 
Jindřichohradeckých „Jablonský“. Konkurs byl po domácku vypsán 
a 15. října došla lhůta k podání nabídek. Stavba, jejíž náklad roz- 
počten na 1800 zl., bude asi během pěti neděl dohotovena. 8e 
stavbou začne se těchto dnů. 

Jednota divadelní v Opočně konala ve středu dne 1. listopadu 
výroční valnou hromadu. Program: 1. Čtení zápisníku poslední 
schůze; 2. Zpráva jednatelská a účetní; 3. Zpráva pokladníka; 
4. Volby; 5. Volné návrhy, z nichž zmíniti se dlužno o rozpravě 
zavedené jednatelem p. Podstraneckým „o důležitosi Matice diva- 
delní“. Minulý měsíc zemřela spolku jedna z nejčinnějších a nej- 
nadanějších dámských sil, nezapomenutelná sl. Marie Dotřelova, 
dceruška divad. ředitele, kteráž po celou poslední dobu pětileté 
činnosti jednoty opočenské téměř při každém divad. představení 
zdárně účinkovala. — Česť budiž památce její! 


Beseda „Okoř“ přesídlila do nových vkusně a pohodlně 
zařízených místností v hostinci p. Skučka ve Ferdinandově třídě 
č. 1011., vedle č. spořitelny, kdež odbývá se každou středu výbo- 
rová schůze a noví přijímají se členové. 

Jubileum Al. Žólkowského neslavilo se 29. října, jak jsme 
ohlásili v minulém čísle, poněvadž pro chorobu jubilanta musilo 
býti odročeno na dobu pozdější. Protož přineseme podobiznu i ži- 
votopis a nástin umělecké činnosti tohoto genialního umělce pol- 
ského také až při té příležitosti. 

Pan Lad. Stroupežnický, dramatický spisovatel, dostal na- 
bídnutí od správy divadelní, aby přijal na se místo dramaturga 
král. č. divadla zemského. Jest věru na čase, aby toto pro rozvoj 
divadla a pro udržení jeho na umělecké výši tak důležité místo brzy 
obsazeno bylo mužem schopným, všestranně vzdělaným a samostat- 
ným; ovšem musila by mu ponechána býti práva, jaká úřad onen 
sám sebou nese. Pan Lad. Štroupežnický zajisté jest mužem tako- 
vým, že by mu dramaturgství s dobrým svědomím svěřeno býti mohlo; 
než p. Stroupežnický bohužel — resignoval, dobře znaje nepoměry 
v našem divadle, kde repertoir sestavovat, kusy upravovat pro 
scénu, úlohy přidělovat, — vůbec všechny povinnosti dramaturga 
vykonávat není úkolem dramaturga, ale choutkou těch nejrůzno- 
rodějších živlů, od intriky „umělkyň“ řádu druhého i třetího počí- 
najíc až — po obmezenosť krátkozrakého favoritství, jež jest květem 
nynější správy. A přece nemůže, nesmí to zůstati při starém šlendri- 
ánu v novém Národním Divadle, nechce-li se tam správa dočkati 
do čtvrť roku — krachu. Dramaturgické místo musí býti obsazeno, 
— ovšem důstojně! — a to co nejdříve, aby nejméně na půl 
roku ustanoven byl aspoň přibližně repertoir, aby starší kusy 
řádně, dle potřeby místa i času upraveny byly, a t. d., jinak do- 
správcují brzo... 

Z Opavy. Doba zimní se přiblížila a v mnohých městech, 
kde obyčejně život divadelní pouze v tomto čase se rozvíjí, jeví 
se opět čilosť a život, U nás však posud vše spí. Nejsou tím však 
vinni pořadatelé, kteří ve jménu Řemeslnické jednoty zdejší pěstují 
divadelní odbor. Ač sklízejí pouze nevděk a neuznání za svou zá- 
služnou činnosť, mají vždy dobrou vůli. Hlavní příčinou nynější ne- 
činnosti jest lhostejnosť, ano odpor proti divadlu v naší české in- 
telligenci. Ač druhdy účinkovali při divadelních představeních i 
mnozí členové Besedy a jich dámy; teď se toho štítí, domnívajíce 
se, že by si tím na své hodnosti uškodili. Druhá příčina jest ona, 
že členové Besedy hledí si jiných zábav (karet) a divadla se ne- 
účastní. Smutný to věru život! Pro mladší pokolení zařizujeme 
školy a ústavy vzdělávací, pro pokolení nynější, o které se v tom 
opíráme, nečiníme ničeho. Hledíme jen malicherných zábav, taneč- 
ních věnečků, hry v karty a p., avšak lid nevzděláváme, nepouču- 
jeme a docílíme tím pak toho, že stává se k národním zájmům ne- 
tečným a odcizuje se nám. — Doufáme však, že toto připomenutí 
postačí, aby povzbudilo k nové, lepší činnosti. 

Památník p. + Jos. Sandovi. Několik přátel umění sestou- 
pilo se za tím účelem, aby nedávno zemřelému p. Jos. Šandovi 
postaven byl nad jeho hrobem na slanském hřbitově památník, 
jenž by nedal v zapomenutí upadnouti místu, kdež odpočívá šle- 
chetný nebožtík. I vyzýváme ct. přátely umění, by přispěli na 
památník Šandův, by jemu co nejdříve postaven býti mohl. Pří- 
spěvky, jež přijímá naše administrace (Praha, Žitná ul. č. 46. n.), 
nebo p. Václav Zděnka, ml, ve Slaném, budou veřejně kvitovány. 

Basista pan Heš, kterýž byl od div. společnosti páně Piště- 
kovy právě nastoupil engagement k českému kr. z. divadlu, vy- 
stoupí poprvé v úterý v opeře „Marta“. Přejeme mladému a na- 
dějnému pěvci nejlepšího zdaru. 

; Pan Ant. Sobotka, známý pražskému i mimopražskému 
obecenstvu co dovedný virtuos-houslista, engažován jest od 10. t. 
m. jako člen orkestru dvorního divadla vo Vídni. Zas jeden rodný 
sokol letí do ciziny! 


Divadelní kalendář. 


Sestavil Coelestin Frič, redaktor „„Slovanského divadla“ 


Dne 3. května 1963 vystoupila poprvé na prozatímném di- 
vadle Otilie Sklenářová-Malá a sice v úloze „Panny Orleanské“, 
Dne 6. května vystoupila v úloze Debory a to s tak neobyčejným 
úspěchem, že byla ihned engažována pro obor tragický. — Otilie 
Sklenářová-Malá nar. se roku 1844 ve Vídni, kdež byl její otec 
vojenským lékařem. V 9. roce věku svého ztratila matku, načež 
byla poslána do Čech, do Dolního Bousova, aby se zde naučila 
jazyku českému. Zde pobyla 18 měsíců, načež vrátila se opět do 
Vídně. V 16. svém roce znala se již v češtině, němčině i frančtině. 
R. 1861 vystoupila poprvé veřejně ve vídeňské besedě. Po svém 
engagementu u prozat. divadla v Čechách provdala se brzo za 
tajemníka divadla p. J. Sklenáře. 

Dne 4. května r. 1920 narodil se v Boskovicích na Moravě 
Petr B. Bilka, býv. majitel a ředitel vychov. a vyuč. ústavu ve 
Vídni. Bilka byl Čechům Vídeňským, jakož i Čechům ostatním, 
kdy toho potřebovali, pravým mecenášem. Nebylo ve Vídni spolku 
českého, jehož činnost nebyl by pilně sledoval, jehož zdar nebyl 
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by mu býval na srdci ležel. A tak i vídeňské české spolky ochot- 
nicko-divadelní. Bylť také za své o mnohé z nich zásluhy jmenován 
zejména čestným členem divad. ochotn. spolku „Pokrok“, pro- 
tektorem „Občanské Besedy“ v Leopoldově atd. Zemřel dne 11. 
září 1881. u 80 

Dne 5. května 1865 vystoupil poprvé na českém jevišti a 
sice u divad. společnosti F. J. Kramuelovy, v Budějovicích tehdy 
meškající, J. Syřínek, člen Švandova divadla na Smíchově. Syří- 
nek (nar. se v Praze) vystoupil již jakožto studující šesté gymnm, 
třídy dvakráte na ochot. divadle na Smíchově a r. 1864 poprvé 
jakožto herec u německé společnosti Vallburga-Veseckého v Plzni, 
Ve zmíněný den u řed. Kramuelova vystoupil jako Josef v „Deboře“. 
Jelikož pak žárlivým okem na prvního milovníka téže společnosti 
— p. Paclta — pohlížel, chtěje sám obor prvních milovníků za- 
stupovati, odešel ku společnosti EI. Zóllnerové, kdež také vskutku 
co první milovník byl engagován. Když r. 1806 sestavoval ředitel 
Švanda ze Semčic novou společnost, stal se i Syřínek jejím členem 
a jest u ní — po malých přestávkách — až dosud. 

Dne 6. května 1759 narodil se v Krumlově výtečný operní 
zpěvák Josef K. Ambrož. 

Dne 7%. května 1874 hrála se poprvé v aréně na hradbách 
polská fraška jednoaktová „Na jedlíka půst, na lenocha tuš“ od 
J. A. hr. Fredra (syna). Fraška tato přeložena byla J. Bittnerem 
a vytištěna v Div. bib. sv. 187. — Jako hr. Alex. Fredro (otec), 
tak i jeho syn hr. J. A. Fredro vynikl na poli dramatickém 
v Polsku znamenitě. Dramatické jich práce jsou dodnes ozdobou 
repertoiru polského a často i českého. Z prací J. A. Fredra syna 
jmenujeme dále: „Před snídaním““, vesel. v 1 jedn., přel. F. Sláma, 
(Div. bib. sv. 102.), „Stará liška nad mladou“, vesel. ve 3 jedn., 
přel. J. Bittner (Sb. dv. sp. sv. I.), „Zivlové naší doby“, činohra 
v 5 jedn., přel. týž (Div. och. sv. 74.) a „Kaloše“, vesel. v 1 jedn., 
přel. Fr. Lad. Hovorka (Div. Svět sv. 1.) 

Dne 8. května 1881 uspořádán byl čten. ochot. jednotou 
„Pokrok“ v Karlíně čestný večer A. K. Nového, režiséra téhož 
spolku. Nový byl až dor.1882 velesnaživým členem spolku tohoto 
a delší dobu i jednatelem a režisérem jeho. Při čestném jeho 
večeru vystoupila v kuse „„Otrok vášně“ pohostinsky též sl. Lud. 
Rottova. Nový jest od založení „Matice Divadelní“. jednatelem 
jejím. R. 1881 uveřejnil v Almanachu Mat. Div. žert „Žižka pod 
pantoflem““. © sjezd českoslov. ochotníků dne 17. května 1890 
odbývaný získal si rovněž zásluh nemalých. 

Dne 9. května 15867 byla poprvé v prozatímním divadle 
provozována. tříaktová veselohra „Z doby kotillonův“ od Em. 
Bozděcha, jež tiskem vyšla r. 1872 u Grégra a Dattla v Praze. 
Byl to první kus Bozděchův, jenž se na pražském jevišti provo- 
zoval. Z dalších provozována r. 1872 „Zkouška státníkova“ a roku 
1878 „Baron Gůrtz“. 


Literární zprávy. 


„Komenský““, týdenník vychovatelský, přinesl v posledních 
třech číslech zajímavou a při tom důkladnou studii historickou 
z péra H. Krcha: „Pavel Kaich, kněz staroslovanský“. 

Pan Jar. Schtebl, knihkupec a nakladatel v Plzni, vydal 
novou serii „Slovanských obrázků“ a sice: Ú. 4. obsahující sku- 
pení osob z dramatu „Petr Vok Rožmberk“ od: Fr. A. Šuberta; 
č. 5. banderium plzeňských sedláků; č. 6. banderium českých stu- 
dentů a č. 7. banderium polských sedláků. Jsou to obrázky k dět- 
ské zábavě, jimiž ale zároveň velmi snadno probouzeti lze ve vní- 
mavých myslích a srdcích dítek lásku k dávné minulosti naší a 
k nadšenému horování pro vlastenectví. 


Obsah: Emilie Bekovská, — Smetanova „Čertova stěna“. (Dokončení.) — Pohostiné 
hry slečny Marie Sittovy ve Varšavě. (Pokračování a dokončení.) — Pohled do 
divadelní ekypáže. Kresba od Boženy Kunětické. (Dokončení.) — Stálá divadla. 
— Ochotnické spolky. — Zprávy. — Vyobrazení: Emilie Bekovská. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce, — Předplatné — na ", roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Gičné ochotn. jednoty a pány div, ředitele, 


kteří prostřednictvím naším nabyli provozovacích práv k těm kterým 


divadelním hrám a účty své dosud nevyrovnali, žádáme snažně, by 
tak co nejdříve učinili, bychom nebyli nuceni cestou právní domá- 


hati se správnosti, ME : Eo 
l Administrace „„Divad. Listů“ 


(Zaslán 0.) 


Sáhodlouhé večery 
podzimní a zimní | 


“% zkracují hravě „HUMORY“, na něž předplácí se též od č 

1. listopadu (neb od prvního kteréhokoli měsíce) čtvrt- 
letně poštou l zl.45 kr. a zde neb knihkupectvím 
1 zl. 25 kr., aneb také od prvního listopadu do konce 
roku poštou 1zl.azdeneb knihkupectvím 87kr. 
v knihtiskárně Jos. R. Vilímka v Praze, na Spá- 
© lené „ulici čís. nové 4., kdež — jakož i ve všech 
knihkupectvích — dostati lze také na pražském divadle 
často provozovanou, obecenstvem i kritikou chvalně uzna- **%ř © 
nou, zvláště pro divadelní ochotníky se hodici 
d% veselohru 


„TĚŽKÉ RYBY“ 


279 vydanou právě nákladem hořejší knihtiskárny jako 8. sešit G% 
sbírky ,„Vybrané hry divadelních ochotníků““. Cena: 
) jednotlivě 30 kr., poštou 35 kr.; devět výtisků (tolik co 
© v kuse osob) u nakladatele za 2 zl. 16 kr. (Podrobná 

zpráva s úsudky o „Věžkých rybách“ je v posledních = 
9 dvou číslech „Humorů“.) 


Se © 3 LOV DON © © Ne 
Divadelní vlásenky 


shotovuje pro všeliké povahy, každý věk, dle vzorů všech dob: 
A. Fr. Jedlička, 
vlásenkář 
na Smíchově č. 65. 


Též půjčuje vlásenky a na přání ct. jednot divad.i na výběr 
zasýlá. Tolikéž má na skladě líčidla lojová i suchá v garniturách po 
1:20 a 2—- zl. s krepem na vousy všech barev po 8— zl. 


Ochotnické divadlo, 
dekorace šatna a t podob. 
se ihned prostřednictvím admin. „Div. Listů“ zakoupí. 


Českému studentstvu! 


Oprávnění a důrazní steskové domácího časopisectva na obé- - 
censtvo lhostejné k věcem literárním, jakož i některé vážné hlasy © 
veřejné, prýštící se ze srdce vlasteneckého a z duše ideálním sna- 
hám přítulné, které se dosti citelně dotkly vlasteneckého student- 
stva českého, vytýkajíce mu, že prý je nečinno, netečno a. píse- . 
mnictví národního nevšímavo, — steskové a hlasy ty přiměly stu- 
dentstvo české před šesti lety ku založení spolku ku mravní a 
hmotné podpoře české literatury. Nazvavše se jménem „Stálců“, 
starých vlastenců, kteří křísili a vzkřísili zmírající jazyk náš, obě- 
tujíce poslední halíř v prospěch české literatury s nadšením ne- 
zištným a čistým, stali se důležitým faktorem v osudech české 
literatury. Malý počet nadšenců, kteří učinili první krok, vzrostl 
náhle na sta příznivců, literatura česká, jež dříve odkázána byla 
na skrovný počet odběratelů, rozepjala „směle křídla ku krásnému 
vzletu, provázena jsouc nadšenými modlitbami a obdivem české 
mládeže. A dnes, po šestileté činnosti může studentstvo české 
s hrdostí pohlížeti na ovoce zdárné této práce vlastenecké. Ku 
95.000 zl. složeno za dobu tu na zakoupení českých knih, a přízeň 
studentstva, jež letošního roku myšlence Stálecké znovu vykvetla, 
skytá naději, že jarý spolek náš i na dále k značnému zisku litera- 
tuře naší i cti studentstva prospívati bude. Doufáme, že mládež 
studující, tento nevyčerpatelný zdroj vznešených idealních tužeb a 
snah, dostojí čestně i povinnosti, kterouž jí co dorostu intelligence, 
co naději své vlast ku literatuře ukládá. 

Nuž přátelé! Rozmnožte řady naše, nastupte s námi za pří- 
kladem prvních „Stálců“ v krásný, pevný šik, dokažte, jakým 
spůsobem. český student ku blahu a slávě vlasti své pracovati 
vědy se snažil a pracovati bude. V Praze dne 20. října 1882. 
Z výboru „Stálců“, spolku pro mravní a hmotnou podporu česko- 
slovanské literatury. J. E. Schetmer, práv., jednatel. Sť. Práchen- — 
ský, práv. předseda. (V místnostech Akadem, čtenář. spolku.) 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


V PRAZE, vE STŘEDU DNE rs. LISTOPADU 1882. 
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ROČNÍK III. ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. ČísLOo 40. 
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Aloizy Gonzaga Žólkowski. 


Vzpomínka k slavnosti padesátiletého jubilea divadelní jeho činnosti. 


V brzku — 4. dne v měsíci prosinci t. r. konati se | stanul mladý herec v řadě předních umělců nejen divadel 
bude ve velkém varšavském divadle zvláštní, dojista vzácná | varšavských, ale všechněch scen polských.  Uspěch ten 
slavnost; nejpopularnější a nejslavnější herec polský sla- | otevřel mů spanilou a širokou dráhu stálých triumfů, 
viti bude jubileum své padesátileté činnosti při jednom a | lásku obecenstva, již si získal od prvních počátků, udržel 


tomže divadle. si v nejvyšší míře až do dnešního dne, což ovšem nejlépe 
Dne 27. října t. r. bylo tomu právě | odůvodňuje jeho široký, vzácný talent, 


Pravým jeho polem jsou role karakte- 
ristické, v tom oboru sbírá vždy nej- 
větší vavříny. Velice zasloužil se též 
o varšavskou operu — vystoupil též 
v 29 operách, zmichž zvláštní zmínky 
zasluhují: Fra Diavolo, Nápoj lásky, 
Marta, Hrabina a j. v. Vystoupil též 
v dramatech a zajisté i v tom oboru 
by se byl stejně skvěle osvědčil, kdyby 
jej byl více pěstoval, avšak genius 
jeho vábil jej vždy ke komice, ve 
které je dodnes v pravdě nevy- 
rovnatelným. ZŽólkowski hry své 
nikdy nesnížil ku karikatuře. I z rolí, 
v nichž nedostatek vnitřní ceny, do- 
vedl vytvořiti opravdové typy, proto 
také každá hra, v níž Zólkowski spolu- 
působí, má zabezpečený úspěch. Jméno 
jeho na divadelním návěští, stejně jak 
za časů jeho otce, jest nejlepším od- 
poručením kusu, a působí více jak 
jméno nejoblíbenějšího autora. Zólkow- 
ski nikdy, jak jsem se sám přesvědčil, 
nehraje před prázdným — divadlem; 


padesáte let, kdy Zólkowski po- 
prvé vystoupil na jevišti „Teatru 
"Welkiego“ — ku kterému měl již 
cestu proklestěnu — jménem svým. 
Bylť otec jeho, Aloizy Fortunat (ze- 
mřel 11. září 1822) velice oblíbeným 
komikem, a syn brzy kráčel v šlépě- 
jích otcových.  Obecenstvo s radostí 
vítalo dědice slávy i talentu otcova a 
v krátce získal si mladistvý učeň Melpo- 
omeny přízeň obecenstva ještě snad 
ve větší míře, než zesnulý otec a tak se 
stalo, že jméno Zólkowski po celé 
poslední století jasným | leskem se 
třpytí v historii divadel polských. Tak 
asi' jako my Češi Ineme ku jménům 
Kolár, Tyl, Kaška, tak bratři Poláci 
vždy s radostí a úctou vyslovují 
jméno Zólkowski. 

„Slovutný jubilant narodil se vé 
Varšavě dne 4. prosince r. 1814; ztra- 
tiv otce v 8. roce po skončení vévod- 
ských škol u kněží Piaristů vstoupil 
k divadlu © varšavskému jako | sbo- 


rista dne 27, října 1832; o rok později toho samého dne | (v divadleva ršavském nejsou hry v předplacení — vý- 
vystoupil poprvé v roli Anglika v opeře „Fra Diavolo“, | minečně jen mna řadu her světových umělců, kdy 


"Tehdy bylo divadlo varšavské v nejlepším rozkvětě | ceny bývají ohromně zvýšeny), a když vzhledem k pokro- 
i bylo tudíž dosti trudno závoditi mladému jinochu, a ač | čilému věku k vůli odpočinku nějaký krátký jen čas ne- 
sluchu Varšavanů jméno jeho sympaticky znělo, bylo | hraje, tu každé takové první vystoupení bývá pravou 
tím větší nebezpečí, že vzpomínky na oblíbeného otce | slavností v divadle, 
budou od syna vymáhati větších požadavků. Avšak v brzku Příroda sama jej již obdařila všemi ozdobami a po- 
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třebnými vlastnostmi. Jest ušlechtilého, vysokého vzrostu 
a dovede postavu svou každé roli přispůsobiti, hlas jeho 
je zvučný, čistý i příjemný, tvář ušlechtilá, čelo vysoké, 
rysy výrazné a oči dovedou proniknouti celou skálou po- 
třebných odstínů. Nemáť zapotřebí přílišně se líčit, jediné 
stáhnutí jeho rysů dostačí a celá fysiognomie se mění a 
vytrvá, dokud vůle umělcova nekáže jí vzíti jiný výraz. 
Osobám jsoucím v bližších stycích se Žólkowským, jest 
dobře znám žert, kterým dovede tvář svou přispůsobiti 
k pláči i smíchu zároveň: jedna strana obličeje se směje, 
a druhá pláče, jedno oko v slzách, z druhého tryská ve- 
selost, a veselost ta neb komický smutek mění se podle 
vůle v okamžiku a na ráz zase tváře dvou rozdílných lidí 
mění se jakoby jakous silou čarodějnou v jeden celek. 
Viděl jsem slovutného umělce několikráte a mohu 
říci, že jsem nikdy nebyl tak uchvácen jak jeho přirozenou 
nenucenou a přece v nejvyšší míře působivou hrou. Neza- 
pomenu nikdy na jeho výkony v kusech „Musí na venek“ 
(Maž na wsi) „Jsem vrahem“ (Jestem zabójca) a zejména 
pak na výtečně provedenou postavu  Rosenblatta 
v Dobrzaúského veselohře „Zďoty cielec“ (Zlaté tele). 
Neosměluji se dnes psáti o výkonech váženého umělce, ne- 
jsem k tomu povolán ani dostatečně připraven, tolik však 


mohu říci, že kdo viděl jednou na jevišti Žólkowského, 
bude na něho pamatovati do smrti. 

„Či herec může být genialním?“ táže se jeden 
z nejslovutnějších kritiků polských Wladyslaw Bogu- 
sfawski ve své pozoruhodné knize o divadle varšavském 
„Sily i $rodki naszej sceny“ a ihned odpovídá: „A jednak 
scena naše má Zófkowského zjev výminečný, dosud 
na žádné sceně nepřestižený“ — s výrokem tím 
úplně souhlasím. U nás velice na Žólkowského připomíná 
v úlohách komických a karakteristických náš výtečný 
Frantisek Kolár.. 

Jak jsem se již z počátku zmínil, “) hlet jubileum 
jeho velkou slavností, které nesůčastní se jen Varšava, 
ale celá Polska. Bankéři varšavští sbírají kapitál, áby 
koupili stařičkému umělci ve Varšavě dům se zahradou, 
členové zemských varšavských divadel zakládají + „stípen- 
dium Zólkowského“ pro syny umělců, car vyznamenal jej 
zlatým záslužním medaillonem na stužce řádu sv. Ondřeje, 
zesnulý tuším panovník pak skvostným prstenem ... 

My ze sesterské Prahy zasýláme mu chudičký sice, 
ale z hloúbi bratrského srdce pochodící pozdrav: „Niech 
žyje dlugie jeszeze lata!“ Fr. L. Hovorka. 

*) Za laskavé sdělení bližších dat děkujéme p. P. Magnuskému. 
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Slečna Irma Reichova, primadonna české národní opery. 


V těchto dnech zavítá naše primadonna slečna Rei- 
chova, do sesterské Polsky, aby na jevišti velkého divadla 
varšavského několikráte pohostinsku vystoupila; zavděčíme 
se tudíž zajisté našemu čtenářstvu, když podáme zde její 
životopis; podobiznu slečninu v národní české opeře „Hu- 
sitská nevěsta“ uveřejnili jsme ve 4. čísle „D. L.“ t. r. 
„Slečna Irma Reichova narodila se na úpatí hrdého, staro- 
žitného Křivoklátu, v útulném domku uprostřed bujného 
stromovi, kdež otec její byl lesním úředníkem. Zde les- 
ním vzduchem napájeno rostlo milostné děvčátko a již na 
samém úsvitu žití probouzela se v něm ta jiskra, která 
později vyšlehla v plamen posvátného zápalu. Jako malé 
děvčátko skotačila v okolí po lesích a závodila zde ve zpěvu 
s lesními pěvci. 

Od outlého mládí, jak mile hrdélko stačilo, bylo jí 
vždy do zpěvu. V doby vánoční při jesličkách, zpívávala 
úkol anděla. Nadání ku zpěvu u Marinky ku podivu rychle 
se vyvíjelo a hlásek její síly nabýval. Stalo$ se, že doktor 
jeden z Prahy, milovník hudby a zpěvu, na pobytu letním 
v Křivoklátě meškaje, na procházce zaslechl z lesa roz- 
košným silným hlasem zaznívati píseň: „Když měsíček spa- 
nile svítil, vévoda Břetislav vstal.“ | Zastavil se, okouzlen 
svěžím zvonkovým hlasem, vždy více se blížícím, a s dych- 
tivostí zpěvačku, dospělou dívku, očekával, když tu po- 
jednou k největšímu jeho podivení z lesa přihrnulo se roz- 
košné děcko, celé od slunce silně opálené. 

Marinka na Křivoklátě nechodila do školy, učitel 
přicházel z počátku do domu. K dalšímu učení dána po- 
zději do Prahy do německé skoly k anglickým pannám. 
Na základech gramatiky neuměla vlastně ani česky ani 
německy a o naukových předmětech jakýchkoliv neměla 
zdání, tak žé mezi žačkami pražskými, odjinnd více při- 
pravenými, stála z počátku velice v pozadí. Po odbytých 
školách u anglických panen vrátila se k rodičům. 

Roku 1874, když na Křivoklátě odbývala se slav- 
nost svěcení mostu, sloužil probošt Vyšehradský P. Václ. 
Štule slavnou mši, při kteréž Marinka na kůru zpívajíc 
okouzlila hláskem svým veškeré poslnehačstvo, tak že po 
skončených službách božích kníže Emil Fůrstenberg i pro- 
bošt Štule gratulovali mladinké zpěvačce, a kníže radil 


úsilně otci, aby dcerušku zpěvu učiti dal. Pro útlost věku 
vyučování to však odloženo. 

Teprve r. 1876 vstoupila v Praze do pěv. školy 
Pivodovy, kdež tři leta pobyla a při všech veřejných zkouš- 
kách miláček hostů vždy skvělého uznání docházela. 

Roku 1879 v srpnu nabídnuta mladinké zpěvačce 
místa při divadlech v Kostnici, Trieru a Teplicích. .K vůli 
rodičům pro blízkost místa vešla v závazek při divadle 
teplickém. Zde vystoupila poprvé v Gounodově Faustu co 
Markétka s úspěchem takovým, že nikdo věřiti nechtěl, že 
by to první její operní pokus byl. Zákulisními intrikami 
donucena nedodržela smlouvy a již v únoru 1880 opustila 
Teplice. Touž dobou nabízen jí trojí engagement v Kra- 
lovci, Řezně a Revalu. Mladinká umělkyně žádného místa 
nepřijavši vrátila se k rodičům. 

Již co děcko v domě otcovském, ač pohledu obyčejně 
zamračeného, dovedla přece každé srdce sobě nakloniti. Za 
dvojího pobytu v Praze přibývalo děvčátku každým letem 
vždy více půvabu, tak že každý, kdo ji blíže seznal, 
učitel, neučitel, byl do ní zamilován. Když pak z Teplic 
v zátiší lesů křivoklátských se vrátila, byl zjev mladistvého 
stvoření tak uchvatný, že všecko bylo okouzleno. Nebyla 
to nadobyčejnost krásy, byl to přirozený půvab v postavě 
a celém hnutí, byla to přímost a prostota čisté duše, zíra- 
jící z velikého oka, o němž nyní praví se, že to opál. 

Mezi tím co Marinka v tiché samotě křivoklátské 
o své budoucnosti přemítala, stahovala se mračna nad její 
hlavinkou. © Vzácnost ducha, pojímavost a tvořivost mysli, 
pevná a rozhodná vůle byly nepoznány. Hledíno k ní jen 
co k půvabnému roztomilému stvoření, a chybělo málo, že 
by tou dobou pochodeň Hymenova mladistvému geniu před 
jeho prvním rozhodným rozletem outlá křídélka byla po- 
pálila. Avšak komu jiskra nebeského nadšení v duši padla, 
tomu prosa všedního světa marně ouklady strojí. Jiskra 
nebes v prsou v plamen zňatá unáší ducha jeho k výslunné 
výši světa idealného a roztouženým zrakům jeho tratí se 
veškeré kouzlo žití pozemského. 

Což bylo po lásce tomu srdci mladému, v němž každá 
krůpěj krve jiskřila ohněm poesie a kteréž chvělo se ne- 
ukrotitelnou touhou po uměleckých výkonech a světové 
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slávě! Marinka uzamkla se v duši své a nepodajná tvrdá 
hlavinka, osnovala tajné plány. © Nastudovavši potají několik 
partií zpěvoherních, pod záminkou přátelské návštěvy od- 
jela do Prahy. Cesta mladé artistky z nádraží byla přímo 
do kanceláře k řediteli zemského českého divadla p. Maýrovi. 
Zde se představila a vyslovila rozhodný úmysl jíti trvale 
k divadlu. Sotva že arii Marketky z Gounodova Fausta, 
ovšem německy, při průvodu na pianě byla odzpívala, bylo 
ihned ředitelem ustanoveno, aby již druhý den na jevišti 
při plném orkestru u přítomnosti kompetentních soudců 
partii Markétky zpívala a hrála. Když pak druhého dne 
úkol Markétky zvonkovým hlasem byla vykonala, strhl se 
se strany posluchačů a celého orkestru bouřlivý potlesk. 
Slečna Marinka slavila v Praze první soukromý triumf, 
byla ihned engažována a, že pro máloletnost kontrakt pode- 
psati nemohla, byl otec její telegraficky do Prahy pozván 
a od něho k úsilné prosbě rozmilé dcerušky kontrakt na 
tři leta s gáží velice nepřiměřenou podepsán. V pěti dnech 
nastudovala český text Marketky. První vystoupení Ma- 
rinky — od té chvíle Irmy Reichovy — nevyhyne nikomu 
z paměti, kdo představení tomu byl přítomen.  Zjev tak 
mladistvý a při tom výkon ve zpěvu i hře tak spanilý, že 
oči diváků a posluchačů zaroseny byly slzami. Slečna Irma 
slavila v Praze první veřejný triumf! 

V klopotné touze dostati se konečně trvale k divadlu, 
ohlásila Marinka ředitelstvu větší repertoir, než jaký sku- 
tečně ovládala. V pravé pravdě měla jen pět partií doko- 
nale nastudováno. Ze pak ředitelstvo na neštěstí mnohdy 
volilo právě takové opery, které buď jen na polo byla na- 
studovala nebo zhola nestudovala, bylo jí dnem i nocí pra- 
covati, aby pravdivost ohlášení svého styrdila. Přirozená 
její energie jí v tom neopustila. 

Druhé vystoupení slečny Irmy na divadle pražském 
bylo v opeře Ermani. Mladá pěvkyně líbila se tak velice, 
že opera ta k vůli její partii byla zvolena k slavnostnímu 
představení v čas nastolení abatyše, arcikněžny Antonie, 
na král. hradě u sv. Jiří v Praze. 

Jsou tomu nyní právě dvě léta, co sl. Reichova s če- 
ským zemským divadlem v Praze v závazek vešla. Reper- 
toir její vykazuje 26 se vší pílí nastudovaných partií a 
sice v operách: Faust Goudonův a téhož Romeo a Julie; 
Hugenoti a Robert ďábel; Traviata, Ernani a Troubadour; 
Don Jnman a Figarova svatba; Blesk a Židovka; Veselé 
ženy Windsorské, Sládek prestonský, Zampa, Mefistofeles; 
Tannháuser, Lohengrin, Undine, a z původních oper slo- 
vanských: Halka, Panna Orleanská, Libuše, Dvě vdovy a 
Čertova stěna, Husitská nevěsta, Černohorci a Dimitrij. 

Pokroky mladé umělkyně během dvou let jsou tak 
velké, že kdo ji za posledních dob na novo ve kterékoliv 
opeře vidí a slyší, omylem partii onu pokládá vždy za 
nejvýtečnější ze všech, ve kterých ji byl spatřil, až se 
pak přesvědčí, že touž měrou i v ostatních operách týž 
valný pokrok byla učinila. © y 

O výkonu slečny Reichovy v Zenách Windsorských 
vyslovil se jeden z nejslavnějších mužů v světě hudebním 
mistr. Hans Bůlow. Byv v Praze nejprve německému a 
pak českému představení opery té přítomen, k dotazu, jak 
se mu obě representantky „paní Bohaté“ líbily, dal za od- 
pověď: „Frau Reich hat mir ganz und gar nicht gefallen, 
aber Fraeulein Reich hat mich entzůckt.“ 

Slečna Irma nevyniká toliko v operách cizích, kdeby 
snad výkony jiných slavných umělkyň za vzor a podklad 
svých studií bráti mohla. Tvofivá její síla touž měrou, ba 
řekli bychom, ještě znamenitěji vystupuje v operách do- 
mácích čistě slovanských, kde žádného není vzoru a žád- 
ného měřítka. Výkon její v Dvořákově opeře „Dimitrij“ 
je úchvatný, nepřekonatelný. To jednohlasný soud koryfeů 
evropských, kteří k vůli fenomenalní opeře, sedmkráte krátce 


za sebou vždy při nabitém divadle dávané, odevšad do 
Prahy zavítali, 

Další výtečná stránka uměleckých výtvorů slečniných 
je ta, že zpěv a hra v každém její výkonu jsou slity 
jakoby v jedno. SI. R. je opravdovou umělkyní dramatickou, 
slavnou herečkou, stím toliko rozdílem, že city a myšlénky 
nepronáší mluvou nýbrž zpěvem. 

Jen touto vzácnou mnohostranností mladého talentu 
a půvabností celého zjevu možno vysvětliti sobě, že ředi- 
telové zpěvoher, umělci operní, přední referenti a autority 
ve světě hudebním, poznavše z uměleckých výkonů mla- 
distvou pěvkyni, hledí ihned osobně seznámiti se s ní, 
konajíce návštěvu buď přímo hned na jevišti buď v salonu 
umělkyně. 

Že i druhý živel obyvatelstva Pražského, kmenu slo- 
vanskému nikterak příznivý, umělecké výkony mladistvé 
genialní Cešky bezděky a velmi výrazně přijal, dokladem 
toho mezi jiným letošní velký koncert na ostrově Zofinském 
v Praze ve prospěch posluchačů university, kdež obecen- 
stvo velikou převahou čiře německé vedle nejslavnější zpě- 
vačky německé opery a miláčka německého obecenstva 
slečny Lehmanovy (nyní při Vídenské opeře) s velikou 
reservou českou umělkyni přijalo, když pak ale Beethove- 
novu koncertní arii, „Ah perfido“ brilantně byla odzpívala, 
bouřlivým, dlouho trvajícím potleskem mistrnost výkonu 
uznalo a mladou umělkyni pravým deštěm kytic div ne- 
zasypalo. 

Ze slečna Reichova je miláčkem obecenstva českého, 
toho důkaz zřejmý podala doba nedávná, kdy mladá uměl- 
kyně byla na tom přetrhnouti dosavadní svazek s divadlem 
českým. Listy ctitelů, netajících jmena svého,i dopisy beze- 
jmenné docházely houfně mladé umělkyně, zapřisahajíce ji, 
aby nedávala výhost české opeře, aby neopouštěla matičky 
Prahy. 

Máme-li zmíniti se o spůsobu, jakým slečna Irma 
své studie operní koná? Přečte libretto, nastuduje s veli- 
kou pílí a důkladností v krátkém čase zpěvnou čásť při 
průvodu na pianě. A pak sedíc a partii s přestávkami 
polohlasitě sobě popěvujíc, v lehkém rozvrhu na mysli 
i stránku hereckou rozjímá. "To celé její studium. Jí ne- 
třeba procházek ve svém Salonu a studovaných pohybů. 
Při dlouhých šatech jak vlečkou zacházeti má, — a koná 
to graciosně, — tomu naučila se pomocí hedbávného fěrtochu 
nebožky babičky již co děcko doma na Křivoklátě. U ní 
platí: „Dáno vám bude Vonu hodinu!“ Jakmile octne se 
na scéně, pak je v proudu svého vlastního života a genius 
nadzemský vane zpěvem a každým pohybem. Sluch výtečné 
pěvkyně je tak tenký, že v zavřitém pokoji znamená každou 
proměnu vzduchn co do pružnosti a vlhkosti podle rachotu 
a hluku z ulice. 

Smíme-li odkryti zvláštní povahu těch krásných očí, 
jichž ohněm tolik srdcí se popálilo a vzalo za své, jako 
nedosytky poletující kolem plamene lampy. Energie slečný 
Irmy sahá až k ohnivým zenicím svých půvabných očí 
v té míře, že po své vůli zenice buď zvětšiti buď zmenšiti 
může. Odtud ty klamy, že z obecenstva divadelního a i kdo 
slečně blíže jsou, mnozí, pro velkost zenic v době nadšení, 
oči její pokládají za černé, ježto v skutku jsou modré, 
Jsou to dva tmavé třpytné opály zahrnuté květem fialkovým, 

V slečně Irmě sjednoceny jsou dvě diametralně roz- 
dílně bytosti, tak že i těm, kdo blíže ji znají ano samé 
rodině, často těžko připadá na mysli uvésti je v jednotu. 
Ta mysl, která v koncepci a provedení charakterů je tak 
opravdova, velika a dospěla, že vztrhuje k obdivu, je vži-. 
votě domácím, V užším, zejmena rodinném kruhu pravé 
děcko, škádliva a hrava, ba až rozpustila, oplývajíc humo- 
rem, vtipem a ironií; ale časem tak prudka, že se báti 
o nervy její. Tato prudkost povahy a železná energie vůle, 
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to právě onen material, jejž tvůrčí genius mladistvé Irmy 
umí vpraviti do oněch velkých idealných forem charakterů 
a půvabných andělských zjevů. 

Umělkyni naší neimponuje ani rod, ani sebe vyšší 
postavení socialní. Ale k těm, kdo z přízně bohův úsilím 
genia svého octli se na výsluní umělecké slávy, hledí s ne- 
obmezenou úctou.. Před nimi krotné a stane se pokornou. 
Kdy jí dopřáno, přebírati se v listech slavné Henrietty 
Rossi, a z nich sledovati její uměleckou dráhu, je na polo 


v nebi. Povolání svého je si tak vědoma,že nejednou vý- 
slovila se — kdyby se stokrát narodila, že by nešla než. 
k opeře k 
Umělkyně Irma, dvě leta teprva na dráze vlastním, 
geniem jí vykázané objevuje se jako hvězda jitřní dosud 
při samém obzoru — a jíž obrací k sobě zraky znalců 
v kruzích čím dále rozsáhlejších, Nebe přej jí zdaru na 
další pouti! V-B. © 
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Nové české divadlo. Repertoir z právě minulých dnů: 4. listo- 
padu „Podskalák“, Šamberk. — 5. listopadu odp. „Podskalák“, 


Šamberk ; večer „Čertova stěna“, Smetana. — 6. listopadu „Sudí 
Zalamejský“, Calderon. — 7. listopadu „Marta“, Flotow (pohost. 
vystoupení p. V. Heše). — 8. listopadu „Čertova stěna“, Smetana. 


— 9. listopadu „Zabil ženu“, Bisson (v9 prospěch p. J. Frankov- 
ského). — 10. listopadu „Don Juan“, Mozart (II. pohostinská hra 
p. V. Heše). — 11. listopadu „Zabil ženu“, Bisson. — 12. listopadu 
odp. „Podskalák“, Šamberk; večer „Ernani“, Verdi (I. pohostinské 
vystoupení p. J. de Negra). — 13. listopadu „Zabil ženu“, Bisson 


Saisona nového letního divadla byla včerejším dnem právě 
nkončena. Poslední dny byly vyplněny Šamberkovou fraškou „Pod- 
skalák“, která původně byla psána pro letní arenu Švandovu, 
napotom však nejdříve byla vypravena v areně kravínské 
a odtud teprvé přišla na prkna zemského divadla. Po ně- 
kolik večerů pobavila-zejména galerní obecenstvo; oplývá bohatým 
a řízným vtipem, jakož i v pravdě výtečnou divadelní technikou. 
Co do tendence, myšlénky i původnosti daleko stojí za prvními 
pracemi Šamberkovými. Jeť z celého ústrojí patrno, že byla praco- 
vána příliš nakvap. Z vážných her opakován „Sudí Zalamejský“, 
z novinek © vypravena k benefici p. Frankovského francouzská 
fraška křiklavého titulu „Zabil ženu.“ Jaký měla úspěch hra tato? 
Byla výtečně sehrána a pobavila dobře obecenstvo. Je snad tím 
úkol dosažen? Nikoli! Trváme, že tak daleko dramatické umění 
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Ve směru tomto mohla by naše intendance pro- 
spěšně působiti. 

„Zcela jiným — chvalným — směrem veden byl repertoir 
operní. Původní operní novinky „Čertova stěna“ a „Dimitrij“ se 
vhodně střídaly a k vůli pohostinným hrám provozovány „Marta“ 
a „Don Juan“, v nichž vystoupil mladý basista V. Heš, osvědčil 
se býti spolehlivým i routinovaným pěvcem, objemného i zvučného 
hlasu. Pan Heš je dobrou akvisicí pro naše divadlo, z toho může 
sl. ředitelství čerpati poučení, že u mašich venkovských divadel 
jsou dobré síly, opravdové talenty, které dobře vedeny a náležitě 
pak zaměstnány staly by se jednou platnými členy národního 
divadla. V „Emanim“ vystoupil v neděli tenorista p. de Negri, 
který byl dříve engažován při národním divadle v Záhřebě, posledně 
pak zpíval po čas výstavy v Terstu. Nevíme, jaké je národnosti, 
zpíval však vlasky jako opravdový „Talian“. Hlas jeho je příjemný 
a zvučný, zdá se nám však, že ne již svěží, což ovšem nejlépe se 
okáže při dalších výstupech. Postavy je malé. Ředitelství naše, 
jak známo hledá hrdinného tenora pro národní divadlo. F. L; H. 


R Švandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z právě minulých 
dnů: 4. listopadu „Boceaccio“, Suppé. — 5. listopadu odp. „Boc- 


caceio“, Suppé; večer „Ve Versaillu“, J. J. Stankovský (po prvé) 
— 6. listopadu „Ve Versaillu“, J. J. Stankovský. — 7. listopadu 
„Prine Orlovský,“ Rajda. — 8. listopadu „Ernani“, Verdi (ve pro- 
spěch p. Č. Melichárka). —* 9. listopadu „Fernanda“, Sardou. — 
10. listopadu „Marta“, Flotow. — 11. listopadu „Když ženy mužům 
pláchnou“, Berla (ve prospěch režiséra p. J. Vilhelma). — 12. listo-- 
padu odp. „Král Konfusius IX.“, Delibes; večer „Syn člověka“, 
Jeřábek. 

V neděli 5. t. m. provedena poprvé na smíchovském jevišti 
čtyřaktová veselohra záhy zesnulého J. J. Stankovského „Ve Ver- 
saillu“ aneb „Za panování žen“. Zajisté že každému ihned na mysl 
vstoupí doba vlády Ludvíka XV., nebo lépe řečeno jeho milostnic. 
Dosti osudná to volba látky pro českého básníka, přebrané tolika 
francouzskými autory, ano také jiným českým spisovatelem již 
zpracované. Myslím Bozděchovu veselohru „Z doby kotillonů“. 
Nevím, která z obou prací, zda Bozděchova (provoz. poprvé r. 1867), 
či Stankovského, dříve napsána byla, což ostatně tak dalece. na 
váhu nepadá při posuzování originality naší novinky, jakkoli za- 
hradní schovávačky v II. a IV. axtě veselohry Stankovského bez- 
děky na podobnou scénu v práci Bozděchově upomínají. Vlastně, 
ani ona Bozděchova scéna netrpí originalností, jsouc pouhou 
transformovanou kopií podobné situace v Beaumarchaisově „Nóces. 
de Figaro“, což ovšem zase komposici jeho ceny neubírá, ale tím 
pádněji na váhu by dolehlo při posudku veselohry Stankovského, 
— kdyby se konstatovalo, že ji psal po Bozděchovi. Vytkne-li se- 
pak, že také hlavní, zdrojný řekl bych původ všech zápletek ve-, 
selohry této (aspoň dvou prvních jednání, poněvadž dále se nit 
tato dosti neodůvodněně ztrácí), míním pátrání po původci pam- 
letu čelícího proti dvoru Ludvíka XV., nikterak originelní není, 
jsa pouhou obdobou „Junia“ v Laubově „Náměstku bengálském“, 
a celek že slepen jest ne příliš pevným cementem z papíru bezpo- 
četných psaní a psaníček, jež zakryti mají nedostatek vylíčení. 
charakterů činy, potom věru cena práce této nebude v nejlepší 
postavena světlo. Přes to však honosí se veselohra několika poda- 
řenými scénami, (onou na př. krále se Žofií, a vévody z Berry 
s hraběnkou Dubarryovou a hlavně na effekt vypočteným výstupem 
posledním), jež prozrazují obratného znalce jeviště i raffinovaného 
dramatika. Řeč však nehonosí se nikterak onou uhlazeností, jakou 
bychom aspoň v salonech rádi slyšeli zaznívati. Pouze dvě osoby, 
vévody z Berry (p. Pštross) a hraběnky Dubarryové (sl. Křepe- 
lová) propracovány jsou s důmyslem nevšedním a charakteriso- 
vány rysy markatními i poskytují takto svým interpretům velmi 
vděčné úlohy, čehož zejmena sl. Křepelová také vydatně, využitko- 
vala, že skutečně si stvořením „Dubarryové“ zapletla do svého va- 
vřínu lupen nový, svěží a zasloužený. Pánovitá, žehravá, úlisná,- 
pletichářská, úskočná povaha hraběnčina nalezla na sl. Křepelové 
nejen svědomitou, ale s pravým uměleckým nadšením své úlohy 
P. Pštross dosud neodložil, aniž se snaží 


vo vsv 


na Ludvíka XV., jenž mu přávě pro svou passivnosť vyniknout, 


nedal. O celek se pak zasloužili ještě pp. Vilhelm (Vrilličre), Sy- 
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řínek (vévoda z Aiguillonu), Kubík (Terray) i Kysela (Beauvais), 
z nichž dva poslední a zvláště p. Kubík při nedělním představení 
na své abbéovské, ba ministerské postavení poněkud přespříliš 
u dvora „neoprávněné“ klobouky měli. Souhra nedělní na mnohých 
místech patrně vázla, nejen nedostatečnou memorací úloh, ale hlavně 
vinou režie, neboť když na př. po dvakráte na zavolání „vstupte, 
pánové!“ poprvé i po druhé objeví se jen — jeden, zajisté si 
p. režisér opravdové píle nedal a žádoucí obezřelosti neobjevil. 
Vůbec neslo nedělní představení na sobě ráz zkoušky, kde se všeli- 
cos jen tak markiruje. Nicméně líbila se veselohra tato obecenstvu 
hojnou měrou, k čemuž napomáhaly hlavně mnohé komické scény, 
komiky ovšem salonní veselohry, jakou chce patrně veselohra býti, 
nedůstojné. — Verdiho „Ernani“, sehraný 8. t. m. ve prospěch p. 
Melichárka, neuspokojil nikterak; přičítati-li to na vrub indisposice 
většiny representantů hlavních úloh, či nedostatečnému nastudo- 
vání, nechci rozhodovati. Jedině p. beneficiant zpívaje titulní úlohu 
úkolu svému čestně dostál. Také výkony sl. Pokorné (Elvíra) i pí. 
Chlostíkové (Sylva) byly ještě dosti dobré. — 9. listopadu opako- 
vána Sardouova „Fernanda“. Výkony herců v kuse tomto byly ne- 
dávno na tomto místě oceněny. Jest to zejména brillantní hra sl. 
Křepelové (Clotilda), kteráž po scéně s p. Syřínkem (Pomerol) 
v III. aktě při otevřeném jevišti obecenstvo k dvojnásobnému vy- 
volání a potlesku uchvátila. — Pan Vilhelm zvolil si k benefici sobotní 
Berlovu frašku „Když ženy mužům pláchnou“, ve kteréž z osoby 
„policisty“ Agáta rozmarnou vytvořil figurku. Ostatní úlohy Berlovy 
tuctové, na konsum psané frašky dobře provedli: sl. Křepelova (Betti), 
sl. Haislerova (Anna), pí. Syřínková (Zuzana), p. Syřínek (Pětihlá- 
sek syn) i p. Vaicr (Pětihlásek st.) — V neděli 12. t. m. uvedeno 
nově ve scénu Jeřábkovo drama „Syn člověka“. Titulní úloha „Syna 
člověka“ byla v rukou p. Pštrossových, jenž maje ji pilně naučenu 
také s vervou a nadšením hrál, než bohužel! tak nepřirozeně přece 
nemluvil zajisté ani „Syn člověka“. Abrahama Benjudu hrál pan 
maha. Pravím: hrál. Mimika však na umělecký výkon sama ne- 
vystačí. Nedostatečná memorace zaváděla jej na scestí zdlouhavého 
ba místy až kazatelského přednesu a k theatrálním, jelikož nepro- 
myšleným scénám, jakou byl na př. odchod na konci I. aktu. Tak 
si Abraham v L. jednání ještě — psychologicky uváženo — vésti 
nemůže. Spanilý zjev Heleny přivedla pí. Smahová procítěnou hrou 
k patřičné platnosti. P. Kysela provedl úlohu Zárubovu dosti dobře, 
trochu rychlejšího tempa by však také nebylo škodilo, rovněž jako 
aspoň nějaký prášek líčidla. Tolikéž nedbaje na oprávněný předpis 
autorův, že má Zárubova „toaleta vždy černá“ býti, oblekl se 
v jabot barvy skorem žluté a do bílé vesty. Režie pak také zapo- 
mněla nebo zanedbala předpisu, jaký položil spisovatel na počátek 
I. jedn. Jaký má pak rozum řeč Zárubova o nejkrásnější kantileně 
Gluckově, „kterou maestro právě přednáší?“ Scenerii ve IV. aktě 
také by žádný Pražan nebyl uznal za nádvoří v Klementinum, a po- 
zadí, jež patrně mělo poskytovat pohled na Prahu, bylo obrazem 
nějakého města na Východě. P. Vilhelm byl jako hrabě Schaffgot- 
sche velmi dobrý, také p. Kubík se zdatně držel v úloze Gelasia 
Dobnera, jakkoliv poněkud rušila illusi okolnosť, že hrál v přede- 
hře barona Rodovského. Také pp. Syřínek (Harrach), Vodička (princ 
Lotarinský) i Malý (Gluck) přispěli svou hřivnou k celkovému 
úspěchu. Obecenstvo bylo velmi animováno dávajíc častým potleskem 
svou spokojenosť na jevo, což nejlepším může býti pokynem u vý- 
běru kusů pro zimní repertoir. C. M. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Dámský klub I. vzděl. a podpůrného spolku pražských číšníků 
„Otakar“ uspořádal 14. t. m. na oslavu tříletého trvání spolku 
deklamatorní a divadelní zábavu. Po proslově k účelu tomu p. Em. 
Zůnglem sepsaném sehráli členové spolku Em. Mírohorského lakt. 
veselohru „Sliby chyby“, 

I. divad. ochotnický spolek ve Vídni sehrál 12. dne t. m. 
M. Batůckého 3akt. veselohru „Těžké ryby“. Dne 15. t. m. hraje 
týž spolek Jos. K. Tylovu báchorku „Strakonický dudák“, 

Ochotníci čten.-pěv. spolku v Kralicích (na Moravě) hráti 
Po 19. t, m. M. L. Pihertůy původní humor. obraz „Fraška 
a basá“.' 

Spolek divad. ochotníků v Táboře sehrál 12. t. m. ve prospěch 
fondu pro postavení nového divadla Fr. V. Jeřábkovo drama 
„Služebník svého pána“. 

Divad. ochotníci v Čáslavi sehráli 5. t. m. J. J. Kolárovu 
8akt. veselohru „Mravenci“, istý výnos věnován divad. fondu 
stavebnímu. 

Divad. ochotníci v Sedlčanech sehráli 12. t. m. 5akt, veselo- 
hru od J. Třebovského „Popelka na venkově.“ 

Čten.-ochotnická jednota „„Pokrok““ v Karlíně sehrála 12, t. m. 
J. J. Kolárovu 8akt. veselohru „Mravenci“, 
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Čten.-ochotnická jednota „Tyl“ v Žižkově sehrála 5. t. m. 
obraz ze života: „Staří blázni“, jejž dle povídky Štolbovy napsal 
J. L. T(urnovský). a 

Vzděl. a ochotnický spolek „Blaník“ ve Vídni sehrál 1. t. m. 
Hausmannovu veselohru: „Ženich z města“. 


Divad. ochotníci v Buchlovicích (na Moravě) sehráli 5. t. m. 
K. Malinského 2akt. frašku: „Tátínkovy juchty“. 


Divad. ochotníci v Polné zahájili 29. října zimní saisonu 
představením K. Sabinovy 3akt. veselohry „Inserát“. 


Spolek divad. ochotníků „Palacký“ v Chotěboři uspořádal 
dne 1. t. m. prvé slavnostní představení, při němž sehráno: „Muka 
chudé ženy“ od J. K. Tyla. Před představením přednesl p. Václav 
Jonáš pěkný proslov od Fr. Kudrny. Souhra byla dodělala se 
dobrého úspěchu; bylyť také úlohy nejlepšími silami obsazeny. 
Také návštěva. obecenstva byla velmi uspokojiva. — Dne 4, listo- 
padu konal spolek první řadnou valnou hromadu, při níž volba 
hodnostářů spolku takto dopadla: Protektorem zvolen byl purkmistr 
p. Frant. Hubáček, předsedou p. J. Pleskáč; p. V. Jonáš a pan 
K. Šteigervald, režiséry; p. J. R. Josel, jednatelem; p. J. Suchý, 
pokladníkem; p. J. Vltavský, hospodářem, p. A. Burian, dozorcem 
šatny; p. Jan Poláček za rekvisitáře a revisora účtů s p. Frant. 
Paulem. Mimo tyto zvoleni do výbora také pánové J. Pospíšil 
a K. Kuchynka. — Po volbě usnešeno, by se spolek předplatil 
a odebíral „Divadelní Listy“. — Spolek má 38 členů: 30 pánů 
a 8 dam. — Nyní jest na obecehstvu Chotěbořském, aby divadelní 
spolek hojně podporovalo a věnovalo mu svou přízeň, aby zkvétati 
mohl a zdárné nesl símě. I provoláváme novému tomuto spolku 
srdečné: „Na zdar!“ J. 


Cizojazyčné hry. 


Čten.-ochotnická jednota „„Pokrok““ v Karlíně zvolila k neděl- 
nímu představení dne 5. t. m. Langrem ve třech krátkých 
jednáních napsaný a pí. El. Peškovou do češtiny přeložený obraz 
ze života „Poslední Jezovita“ nebo „Marie Teresie, a její doba“, 
který patrně měl více titulem než obsahem přivábiti co nejčetněji 
obecenstva do místností, nyní v pravdě všemi potřebnými dekora- 
cemi, kostumy a rekvisity opatřeného divadla, a jemuž dostalo se 
provedení velmi zdařilého. Na prvním místě dlužno ceniti výkon 
sl. Berkové, která úlohu „Marie Terezie“ podala náležitou umír- 
něností, Líčení povahy této dobrotivé, spolu pak vznešené panovnice 
jevilo v každém ohledu nemalou píli slečninu, kteráž úlohu tuto 
jak provedením tak i představou, při obvyklém svém vkusu u volby 
toiletty, mezi nejlepší své čítati může. Neméně povšímnutí za- 
sluhuje provedení posledního jezovity, patera Coelestina, jehož nám 
pan Karlínský podal v pravé podobě, a — až na ten klobouk — 
vskutku jezovitsky. Vesnický kovář Weingart byl u p. Chlum- 
ského. zajisté v nejlepších rukou a že tudíž z bodré, vrázné 
povahy od plic mluvícího tatíka kováře stal se vlastně chargeo- 
vaný tatík zahradník „Zajíček“, lze zajisté připočísti pouze ná- 
povědově budce, jíž pan Chlumský tentokrát věnoval zvláštní a 
„očividnou“ pozornost. Ve slečně Vlasákové doufáme, že vzroste 
„Pokroku síla“ velmi platná, a slečna se zajisté přičiní i na dále 
v osvědčené píli a snaze své, by při milém svém zjevu obstála 
i v některých partiích prvních milovnic, v kterémžto ohledu bylo by 
si od režie „Pokroku“ přáti, by slečnu v partiích těchto více za- 
městnávala. Výkon její co „Verunky“ a p. Leslava co „Leopolda“, 
mladého mlynáře, potkal se s úplným zdarem, a přáli bychom si 
jen, aby pan Leslav vedle svědomitosti své na jevišti stal se též 
i obětavým členem jednoty samé i mimo jeviště, P. Heidlberk 
počínal si tentokrát v kabinetním kurýru velmi statně, a těšilo by 
nás, kdyby tak kurýrsky počínal si v každé úloze jiné. Pánům šlechti- 
cům Klenauovi (p. Šret) a Villeboisovi (p. Melnický) náleželo 
méně smělosti v pohybech ale za to více smělosti v pronášení 
slovíček. „Umělecká pausa““ v třetím jednání byla toho zajisté 
nejlepším dokladem. Dámy paní Chlumská a Hrdličková 
a slečny Jelínkova, Božkova a Belingrova zasluhují za 
nevšední ochotu svou plného uznání, které zde též rádi projevu- 
jeme spolu i p. Božkovi za dovedně z ochoty zhotovená rekvi- 
sita, jimiž by žádné stálé divadlo přednější třídy zajisté nepohrdlo. 
V ohledu tom jest snaha a láska páně Božkova ke karlínskému 
„Pokroku“ skutečně obdivuhodnou, takže všecka divadla, co jich 
koli v Čechách ochotníci mají, z plna srdce by si gratulovali 
a šťastni byli, kdyby ve středu svém měli vždy aspoň jednoho 
karlínského Božka. Neméně uznání hodnou jest obětavosť dam, 
účinkujících při „Pokroku“. Jestiť to zajisté velikou obětí, přináší-li 
dáma „Pokroku“ netoliko své síly a čas, jejž při zkouškách a hře 
samé ztrácí, alebrž i skutečně velikou oběť hmotnou. (Garderoba 
pánů obstarávána bývá z pokladny spolkové, ale dámy řídí si svůj 
kostum úplně samy, na svůj účet, Bylo by to snad nepatrností; 
kdybychom na kostumu samém neviděli, že vyžadoval skutečně 
většího nákladu, neboť — služiž to dámám. ke cti — nešetří zde 
ony na prospěch a lesk spolku ani materielně, Kostumy dámské 
náležívají v „Pokroku“ k nejlepším a k nejelegantnějším, — 9, 
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Čten.-ochotnická jednota „Tyl“ v Žižkově sehrála 12, t. m. 
Hoppovu Sakt. frašku „Doktora Fausta domácí čepička“ přel. 
Dubinským. 4 

Česká beseda v Ústí nad L. sehrála 12. t. m. Bergův obraz 
ze života „Farářova kucbařka“ vzděl. E. Peškovou. 

Sbor divad. ochotníků chrudimských hraje zítra 16. t. m. 
Shakespearovu 5akt, veselohru „Mnoho povyku pro nic za nic“ 
přel. J. Malým. 

Divad. ochotníci v Hrubčicích sehráli 12. t. m. R. Kneislův 
obraz ze života „Chudý písničkář“, vzděl. J. Mik. Boleslavským. 

Divad. ochotníci v Čáslavi sehrají 19. t. m. francouzskou 
frašku „Pan ředitel práskl do bot“ od Henneguina. 

Divad. spolek „Tyl“ v Rychnově n. Kn. sehrál 12. t. m. 5akt. 
veselohru od Mosera a Schůnthana „Naše ženy“ přel. J. Kiihnlem. 

Divad. ochotníci ve Svinčanech sehráli 5. listop. B. Kaise- 
rovu vesel. „Bratr honák“ přel. J. K. Zbraslavským. Na den 26. 
t. m. chystají Raupachova „Mlynáře a jeho dítě“. 

Spolok divad. ochotníků v Berouně sehrál 12. t. m. G. Mo- 
serovu 4akt. frašku „Hypochondr“, přel. Gust. Eimem. 

Dramat. odbor čten.-ochotnické jednoty „Rip“ v Roudnici se- 
hrál 29. m. m. Můllerovu lakt. veselohru „Na nádraží“ a Four- 
nierovu tolikéž lakt. vesel. „Komedie v komedii“. Představení na- 
bylo zvláštního půvabu pohostinskou hrou bývalé výborné ochotnice 
roudnické, sl. Růž. Freyburcgové, jejíhož odchodu jednota před 
8 roky tak velice želela. 

Spolek divad. ochotníků v Litomyšli sehrál 12. t. m. 4akt. 
činohru „Růže Lužanská“, spracovanou J. A. Hrouzkem. 

Cten.-ochotnická jednota „Thalia““ v Praze sehrála 12. t. m. 
frašku Nestrojovu „Enšpigl“, již přeložil J. K. Tyl. 

Záb. spolek „Sašek'“ v Praze sehrál 11. t. m. Rosierovu 
lakt. vesel. „Brute, pusť Caesara!“ přel. J. J. Kolárem a Bergenovu 
lakt. frašku „Vražda na uhelném trhu“, přel. L. T. 

Děln. vzdělávací jednota „Budislav“ v Roudnici zařídila 
9. t. m. první divadelní představení. Mimo J. J. Stankovského 
„Slavnostní předehru“ sehráli Kotzebnovu lakt. vesel. „Němý“ a 
Morlándrovu lakt. frašku „Je blázen“. 

Vzděl. a záb. spolek „„Záboj““ ve Vídui sehrál 1. t. m. Grill- 
parzerovu trag.: „Pramáti“, přel. J. Spotem. 

Vzděl. a ochotnický spolek „Blaník“ ve Vídni sehrál 12. t. m. 
„Bedrník a jeho chasa“. 

Divad. ochotníci v Plaňanech sehráli 1. t. m. Grillparzerovu 
trag.: „Pramáti“ přel, J. Kazdou. 


Cestující divadelní společnosti. 


Z Jičína. Divad. společnost p. Pištěkova zahájila zde cyklus 
her dne 6. října t. r. Jeřábkovým dramatem „Služebník svého pána“. 
Výkony p. Budila (Václav Budil), p. Liera (Dornenkron) a slečny 
Rottovy (Mína) došly chvalného uznání obecenstva, ne právě četně 
toho večera shromážděného. Den na to hrána věčně svěží Smeta- 
nova opera „Prodaná nevěsta“. Zdařile zpívala slečna Součkova 
(Mařenku), p. Dvořák (Jeníka) a p. Heš (Kecala). Opera ta opa- 
kována dne 20. m. m. ku poctě sjezdu okolního učitelstva. Novin- 
kou byl pro zdejší obecenstvo Šamberkův „Podskalák“, provedený 
poprvé touže společností v aréně Vinohradské. Hlavním úlohám 
dostalo se pečlivého provedení p. Lierem, Poláčkem a Budilem. 
Shromážděné obecenstvo přijalo některé časové narážky s hlučným 
potleskem. Marta od Flotowa provedena správně. U slč. Součkovy 
přáli bychom si trochu vytříbenější hry. — Z ostatních operních 
představení jmenovati hlavně sluší „Starého ženicha“ od Bendla, 
„»Oslavence“ od Hartla, „Fausta“ od Gounoda, „Traviatu“ a 
„Troubadoura“ od Verdia a „Postillona z Lonjumeau“ od Adama 
(benefice pana Dvořáka a poslední vystoupení basisty pana Heše). 
Z operet předvedeny doposud: „Zvonky Cornevillské“ (po dvakráte) 
a „Gasconec“ od Suppého. Z činoherních představení zaznamená- 
váme: „Válka v míru“, „Reiť z Reiflingů“, „Cyprienna“, „Prin- 
čezna z Bagdadu“, „Bibliotékář“ (benefice pana Poláčka), „Večer 
tříkrálový“ (benefice slč,. Rottovy), „Nevinně odsouzen“, „Slídil a 
Cmuchal“ (??) „Ze tří nejšťastnější“, „Tajná žárlivosť“, „Magelona“ 
(výkon slč. Rottovy co Magelony byl výtečný), „Jos. K. Tyl“, „Dva 
sirotei“, Vpříštích dnech vystoupí zde pohostinsky sl. A. Hajzlerova, 
chvalně známý člen Švandova divadla na Smíchově a sice 
V operetách „Netopýr“ a „Námořní kadet“. Pan Lier obral si ku 
své benefici Bozděchovu výtečnou veselohru „Zkouška státníkova“ 
a jednoaktový charakterní obraz „Beethovenova píseň“. —k. 

„ Divad. společnosť p. Kramuelova mešká dosud ve Slaném, 
kdež mezi jinými sehrála též účinnou veselohru L. Stroupežnického:; 
„Pan Měsíček, obchodník“ 


; Divad. společnosť sl. Ter. Knížkové zahájila 21. října řadu 
divad. představení v Kutné Hoře. 


, Divad. s polečnosť pi. EI. Zóllnerové odebrala se z Třeboně 
do Jindřichova Hradce, kdež 8. t. m. počala hráti. 


Divad. společnosť p. Pištěkova meškající nyní v Jičíně, ode- 
bere se 18. t. m. do Pardubic. yh 

Divadelní společnosť p. Choděrova mešká tou dobou v Uh. 
Brodě na Moravě. i ; 

Divadelní společnost Rósslerova, sestávající bohužel jen asi 
z 9—10 členů, dlí tím časem v Strmilově u Jindř. Hradce, kdež 
hrá každodenně v hotelu „u Myslíků“. 


Zprávy. 


„Perikles, věvoda tyrský““, tragoedie W. Shakespearova 
provedena onehdy na král. dvorním a národním divadle v Mni- 
chově poprvé na německém jevišti vůbec. Úspěch byl velmi skvělý.. 
Tragoedii tuto upravil pro scénu dle zvýšených požadavků naší doby 
ředitel divadla, proslulý tragéd Possart, a patřičnou hudbu 
složil intendant baron Perfall. 

Svandovo divadlo na Smíchové. Dnes ve středu 15. t. m. 
produkovati se bude na smíchovském divadle z Londýna přibyvší 
umělecký čtverlístek (1 dáma a 38 páni) excentrických koncertistů » 
pode jménem „Graziella-Troupe“. V čele společnosti této stojí bra- 
silianský virtuos Francois de Leauhodue. — Příští operetní novinkou 
bude Millóckrův: „Vodník Apujena“;- libretto pro české divadlo: 
upravil známý náš librettista Jindř. Bóhm. — Z činoherních novi- 
nek jmenujeme nejnovější drama od Erckmanna-Chatriana: „Zlá 
krev“ (Les Rantzau) kteréž se dosud denně v Paříži na jevišti 
Comédie-Francais hraje. Úlohy jsou již rozdány a ředitelství čeká 
pouze na okamžik, kdy kus ten na zemském divadle proveden bude, 
poněvadž správa českého divadla učinila smlouvu s divadelním 
agentem dr. Eirichem ve Vídni proti p. Švandovi, že nesmí tomuto 
povoliti žádný kus dříve sehráti, kterýž by ona od něho ku pro- 
vozování zakoupila. Nový to způsob omezování živnosti. Jest to 
nedůstojno zemského ústavu, že uznávaje skutečnou riválnosť di- 
vadla předměstského, konkurence jeho takovým hledí se zbaviti 
způsobem. Morální i hmotný prospěch, jenž z činu toho p. Svan- 
dovu podniku vzejde, jest novým dokladem ač mnohohlavé, přec 
časem krátkozraké správy českého divadla. 

Koncert Ondříčkův, pořádaný „Svornosti“ v Praze, v sálech 
ostrova Zofínského, náleží počítati mezi nejskvělejší v této saisoně. 
Jak náš mladistvý mistr hrál, není nám třeba podotýkati; umění 
jeho je slavně známo nejen u nás, ale všude, kde kouzelným šmyt- 
cem svým vyluzoval božské zvuky ze svého nástroje, těšíme se, že 
české jméno Ondříčkovo slavně zní po celé Evropě. Výtečně úkolu 
svému při koncertu dostáli i sl. z Ehrenbergů, jakož i první náš 
virtuos na pianě p. K. ze Slavkovských. V pravém slova smyslu 
uchvátil a k časté bouři potlesků pohnul četné obecenstvo oblíbený 
pěvec p. L. Stropnický, jemuž toto v největší míře projevovalo 
přízeň svou. Pěvce výborně na pianě doprovázel mladistvý virtuos 
p. K. Kovařovic. Čistý výnos koncertu, jenž činí500zl., 
odveden byl „Ustřední Matici“. O uspořádání koncertu 
největších zásluh si získal předseda „Svornosti“, pan Jos. Ort, 
jemuž vzhledem k vlasteneckému účelu náleží vděčné uznání. - 

Tenorista p. Trnka, jenž má mohutný hlas a se zdarem po- 
čal vystupovati v městském divadle plzeňském, byl vyzván řiditel- 
stvem zemsk. č, divadla ku pohostinným hrám. Vystoupí nejspíše 
v „Němé z Portici“ co Masaniello. 198 

Jednota divadelních ochotníků na Opočně odbývala dne 1. listo- 
padu 1882 výroční valnou hromadu. Ze zprávy jednatelské a účetní 
vyjímáme toto: Jednota čítá 21 činných a 95 přispívajících, úhrnem 
56 členů. Jmění jednoty záleží: 1. z půjčky 157 zl. 50 kr; 2. z ka- 
sovní hotovosti 49 zl. 85 1/, .kr.; 3. z hotovosti v záložně uložené 
77 zl. 90 kr; 4. z knihovny oceněné na 45 zl. 80 kr.; 5. ze šatny 
oceněné na, 102 zl. 29 kr. a 6. z jeviště a dekorac oceněných na 
180 zl.; úhrnem obnáší tedy jmění spolkové 665 zl. 84'/, kr. Jednota 
súčastnila se všech porad prozatímního družstva pro vystavení 
„Národního domu v Opočně“, jsouc zastupována pp. Janem Her- 
furtem a Karlem Potůčkem a pořádala také ve prospěch téže bu- 
dovy dne 29. června 1882 koncert a divadelní představení za laska- 
vého účinkování slečen Berty Traubeovy a Anny Dotřelovy, pak 
pp.: Vil. Karlovského a Podstráneckého. Ku představení zvolena 
jednoaktová veselohra „Knoflík“. O zábavě této vybráno ve pro- 
spěch naznačený 24 zl. Před divadelním představením přednesl 
zpěvácký odbor místních hasičů velmi zdařile některé sbory. Ku — 
slavnosti Vorlově ve Zdicích, dne 20 srpna 1882 odbývané, poslala 
jednota telegram. Na čestný dar umělci p. Fr. Kolárovi přispěla 
jednota 5 zl. Jednota jest zakládajícím členem „Matice divadelní“ 
(s příspěvkem 10 zl.), odebírá se členy 3 výtisky „Divadelních 
Listů“ a téměř veškeré sbírky divadelních her pro spolkovou: 
knihovnu. Umrtím ztratila jednota nezapomenutelnou spoluochotnici 
sl. Marii Dotřelovou, dcerušku divadelního ředitele p. Ant. Dotřela, 
a věrného člena Josefa Potůčka. V Pánu zesnulé Marii Dotřelové 
byl jednotou na rakev položen skvostný věnec. — Po vyčerpání 
jednotlivých čísel programu valné hromady konány volby, jichž vý-- 
sledek jest následující: Jednohlasnou volbou zvoleni opětně py.: 
Antonín Dotřel, za ředitele a MUDr, Jan Dvořák za režiséra, Dos 
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výboru voleni pp.: Jan Herfurt za pokladníka, Jan Matyáš za hospo- 
dářského správce, Emerich Podstránecký za jednatele a za členy 
výboru Karel Jirsák a Karel Potůček. Po rozpravě jednatelově 
o důležitosti „Matice divadelní“, slíbena jednotou všemožná pod- 
pora blahodárnému, bohužel tak nevšímanému působení jejímu a 
návrh jednatelův na zřízení venkovského jednatelství „Matice 
divadelní i pro město Opočno a okolí schválen a přijat, Správu 
tohoto venkovského jednatelství „Matice divadelní“ povede výbor 
divadelní sám. Konečně přijat i další návrh na pořádání bývalých 
„dramatických večerů“, 

Pan J. de Negri, hrdinný tenor divadla Politeamo Rossetti 
v Terstu, jenž v neděli poprvé na našem jevišti pohostinsku v opeře 
„Ernani“ vystoupil, hráti bude po druhé zejtra 16. t.m. jako „Ro- 
bert“ a v neděli 19. t. m. v „Maškarním plesu.“ 

Z českého divadla. Z provozovaných již her provedeny budou 
v nejbližších dnech: francouzská komedie „Jean Baudry“ a Durdí- 
kova tragédie „Karthaginka“. — Nejbližší novinkou bude Schěn- 
thanova veselohra „Hloupý kousek“ (Der Schwabenstreich), která 
má 20. t. m. poprvé na scénu uvedena býti. 

Včerejší benefici mistra p. Lva ukončena saisona v Novém 
českém divadle i bude dnes 15. listopadu zahájena zimní 
saisona v obnoveném divadle prozatimním Shakespearovou truchlo- 
hrou „Othello“. 3 

Ruský skladatel CČajkovský, jehož zpěvohra „Panna Orlean- 
ská“ s tak skvělým se potkala úspěchem na našem jevišti, dokon- 
čuje novou operu nazvanou „Ma zepa“, jejíž libretto zpracováno 
dle Puškinovy „Poltavy“. 

České síly v cizině. P. Frant. Prošek, jenž po delší dobu 
byl členem král. zemsk. č. divadla v Praze, engažován jest jako 
první barytonista k dvornímu vév. divadlu v Koburgu-Gothě. 

Při opeře frankobrodské jest první silou Češka slečna Rů- 
žičkova. 

+ P. J. Vítek. Dne 20. m. m. zemřel ve Strážnici p. J. Vítek, 
kněz a c. k. profesor gymmn. strážnického. Zvěčnělý byl horlivým 
národovcem a zasloužilým spisovatelem. Před rokem konkuroval 
o velkou cenu ruskou dramatem „Aman“. Jedině okolnosť, že látka 
„dramatu tohoto nebyla čerpána z dějin českých, nebo slovanských, 
jak se ve vypsání cen žádalo, způsobilo, že dílo p. Vítkovo posta- 
veno bylo „hors-concours“, čímž však na ceně své, jakou mu iko- 
misse i jiné kritické hlasy přiřkly, jistě ničeho nepozbylo. 
Správa českého divadla zajisté neopomene svým časem poctíti pa- 
mátku zesnulého a jeho drama na jeviště uvede. Pokud víme, bylo 
provozování dramatického díla toho pro antisemický prý ráz na ten 
čas zakázáno. Čest budiž památce zesnulého! 

Bassista p. Chlumecký vystoupil ze svazku členstva král. 
zemsk. č. divadla rozloučiv se s obecenstvem úlohou „Raracha“ 
ve Smetanově nové opeře 8. t. m. P. Chlumecký odebral se k ně- 
meckému divadlu do Brna, kdež poskytnuto bude jeho činnosti 
i dovednosti pole širší. 

Pohostinské hry. SI. Ant. Můllerova, býv. člen m. divadla 
- v Plzni, vystoupila pohostinsku v společnosti p. J. E. Kramuelovy 
ve Slaném 3. t. m. v J. J. Kolárově „Spanilá Magelona“ v titulní 
úloze. Dne 7. t. m. pak v Shakespearově dramatu „Zkrocení zlé 
ženy“ jako Kateřina. — SI. Běl. Haislerova, člen Švandova 
divadla na Smíchově, vystoupila 2. a 3. t. m. pohostinsku v Jičíně 
u společnosti p. Pištěkovy v operetách „Netopýr“ a „Námořní 
kadet“. — Sl. Mařenka Šittova, pp. Lev, J. Seifert a 
Ad. Čech, členové král. zemsk. č. divadla, účinkovati budou 
6. pros. při koncertě ve prospěch Ženského výrobního spolku če- 
ského v sále ostrova Zofínského. — Pan Gustav Toužil, osvěd- 
čený komik, vystoupil pohostinně 5, t. m. v Čáslavi jako „Florian“ 
v J. J. Kolárových „Mravencích“, které týž den sehrál ochotnický 
spolek čáslavský. — Pan Vendelin Budil, člen divad. společnosti, 
vystoupí zejtra 16. t.m. pohostinně v Chrudimi v úloze „Beneše“ 
v Shakespearově veselohře „Mnoho povyku pro nic za nic“, kterou 
hráti budou chrudimšti ochotníci. 

Na jevišti městského divadla v Plzni vystoupila 10, t. m. 
sl M. Kučerova v titulní úloze J. J. Kolárovy truchlohry 
„Monika“ s úspěchem velmi uspokojivým i bude bezpochyby enga- 
žována ředitelem p. Fr. Pokorným, by nahradila obor, jenž po od- 
chodu sl. Můllerovy dosud neobsazen zůstal. SI. M. Kučerova, 
rozená z Plzně, jest žačkou naší slovutné tragedky pí. Otilie Skle- 
nářové-Malé. — Dne 13. t. m. vystoupila poprvé na témže divadle 
talentovaná absolv. žákyně operní školy Pivodovy sl. A. Gerlická 
jako „Leonora“ v opeře Verdiho „Troubadour“. 

Na oslavu 90tých narozenin V. K. Klicpery pořádá čten.- 
ochotnická jednota „Kolár“ na Smíchově 19. t. m. ve velkém sále 
akc. pivovaru na Smíchově přátelský večer, jehož čistý výnos 
věnuje Ústřední Matici školské. 

V odpoledním vydání „„Nár. Listů““ ze dne I0. t. m. čteme: 
Ochotnický spolek „Klicpera“ v Holicích provozuje v neděli 
12. listopadu v hostinci „u koníčka“ Samberkův obraz z národního 
života „Jos, Kaj. Tyl“ od F'r. Jos. Janke. Kdo vlastně jest 
autorem? Či jest žert, jejž tu vyvedl skřítek sazečův, pravdou? 
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, Repertoir kr. zemsk: č. divadla. Dnešním večerem (dne 
15. listop.) počíná se hráti chvála pánu bohu již zase v uzavřeném 
divadle na nábřeží. Ku zahájení zimních večerů v divadle tomto 
zvolen Shakespearův „Othello“. Zejtra ve čtvrtek dne 16. t. m.má 
býti druhá pohost. hra p. Negriho a sice v opeře „Robert ďábel“, 
Dále se připravují hry „Jean Baudry“ (17. listop.), „Othello“ (po- 
druhé), „Zabil ženu“, opera „Lucia“, opera „Maškarní ples“ (pohost. 
hry p. de Negriho), Durdíkova „Kartaginka“, „Ďáblův podíl“, Fre- 
drovy „Panenské sliby“ Na 30. t. m. připravuje se k benefici 
sl. M. Pospíšilovy Schónthanova veselohra „Hloupý kousek“. 


Následování hodno. V nejnovější době s lítostí poznáváme, 
že volí se u našeho divadla k beneficím často jen pouhé, bezcenné 
komedie a k tomu ještě většinou německé, Doufajíce, že nešvar 
tento brzo bude odstraněn, sdělujeme dnes s potěšením, že si pan 
Jindřich Mošna zvolil ku své benefici na den 23. prosince 
výtečnou veselohru Gogola (kterýž znám jest u nás již svým „Revi- 
sorem““) a sice „„Námluvy“, ve 3. jedn. (z ruštiny přel. Coelestin 
Frič). Aby ruský a polský repertoir byl také „aspoň trochu“ pěsto- 
ván na našem divadle, myslíme, jest povinností. 

Čten.-ochot. jednota „Pokrok“ v Karlíně. S potěšením zazna- 
menáváme, že v neděli dne 12. t. m. sehrála jednota opět jednou 
původní kus a sice působivou „tříaktovou veselohru“ (recte ko- 
moedii) „Mravence“ od Jos. J. Kolára, jejíž provedení potkalo se 
s takým zdarem, že by jednotu to pobádati mělo voliti k před- 
stavením svým častěj kusy slovanské literatuře přináležející. 
S takovou živostí, nadšením a úpravou již dávno neviděli jsme, ba 
ani na stálých divadlech kus sehrati, a nebyli jsme také již dlouho 
svědky té nálady obecenstva, jakou výkony účinkujících byly vzbuzo- 
valy. Ž dam a pánů, při hře účinkujících jmenujeme: sl. Heidelber- 
kovu (Zuzana), sl. Vlasákovu (Veronika), sl. Jelínkovu 
a pí. Hrdličkovou, dále pp. Nového (Rainer), Chlumského 
(Karafiát), Hořovického (P, Florián), Šreta (Hektor), Kar- 
línský (Švajgert), Heidelberka (M. Prandel), Meušla, 
kterýž svým Kocourkem nás takměř překvapil, a p. Neumanna 
(Vanhousen). Všecky ostatní úlohy, jak již praveno, sehrány 
S pravou virtuositou. „Jen s ochotou ke skutku a skutkem k Po- 
kroku“ a zdar a úspěch v počínání jednoty budiž každému ze členů 
nejlepší odměnou. V neděli příští následuje opět původní kus a 
sice tragedie „Zižkova smrt“ od J. J. Kolára ve vlastní úpravě a 
kostumách jednoty. „ 

Slečna Irma Reichova, mladistvá primadonna naší opery, 
odjíždí s matinkou svou 18. t. m. na dobu jednoho měsíce ku 
pohostinným hrám do Varšavy, kdež vystoupí v c. k. velkém di- 
vadle celkem desetkráte a sice v operách: Faust, Ernani, Hugenoti, 
Veselé ženy Windsorské, Robert ďábel, Mefistofeles, Troubadour, 
Traviata a Halka. Slovutnou pěvkyni provází na umělecké cestě 
její redaktor a majitel těchto listů p. Fr. L. Hovorka. Jsme 
přesvědčeni, že slečně Reichově dostane se ve Varšavě spravedli- 
vého uznání a že potká se s hojnými úspěchy. 

Slečna Růžena Smausova, operní a koncertní pěvkyně, uspo- 
řádá v sále ostrova Zofínského dne 19. t. m. koncert, při kterém 
budou spoluúčinkovati slečna A. Volfova, člen č. divadla, pan 
Josef Kerch, operní pěvec, jenž vládne zvučným barytonem a 
kterýž na svých cestách zejmena po Německu doznával všeobecného 
uznání, a konečně houslista p. Kylian. 


Směs. 


Ve Varšavě v Novém letním divadle provedena byla minu- 
lého měsíce poprvé komedie mladého spisovatele Leopolda Sni- 
derského p. t, „Na vsi“. Ze všech prací mladého autora vy- 
niká tato nejvíce. Obsah i tendence hry „Na vsi“ zakládá se na 
tom, že syn hospodářského správce, který skončil universitu, miluje 
dceru majitele panství, u kterého otec slouží. Děva mu přeje, avšak 
otec jinocha zvěděv bezděky o jich lásce, zakazuje synovi, aby se 
neodvažoval mysliti o dceři pánově, ten však protiví se vůli otcově 
a setkav se v zahradě s mladou šlechtičnou vyznává jí svou lásku, 
což spozorovav správce, spěchá k šlechtici a vypravuje mu o lásce 
mladých lidí. Šlechtic rozhorlen kvapí do zahrady, aby dceři vy- 
plísnil, avšak naslouchaje jich rozmluvě vzrušen láskou milujících 
dává ochotně svolení k sňatku. Látka kusu vystačuje na jedno 
jednání, avšak p. Sniderski látku tu dovedl rozšířiti na 4 jednání, 
z nichž první tři tak dovedl oživiti výborným humorem a vřelým 
vtipem a zároveň i vroucím citem, že v pravdě s radostí patříme na 
to množství osob, jež nás svou jímací komikou dále baví. — Hra 
přijata byla obecenstvem vřele, neboť i hra účinkujících byla velmi 
uspokojiva. M. P. M. 

Pavlína Luccová, komorní zpěvačka, vyznamenána jest od 
císaře pána zlatým, záslužným křížem s korunou. 

Masini, znamenitý tenorista, výtečný interpret vlašskýcl“ 
skladatelů, jenž posledně vystupoval v divadlech pařížských, engažo- 
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“ván jest k opeře v Madridě s ročním platem jednoho 
milionu. Smlouvou vázán jest zpívati po šest měsíců. 


Kam vede osvětlování plynem. V Glasgově v divadle 
„Royal Princess“ udál se.29, říjná velký výbuch plynu. Za noci 
"spadlo -se stropu velké těžké stínidlo a urazilo pádem jedno z rámen 
plynovodu. Ráno přišlo do divadla několik osob chtějících zametati 
1 rozžehli světlo a velký výbuch byl toho následkem. Pět osob jest 
těžce zraněno, 


Henri Irwing, jeden z nejslavnějších herců anglických zahájil 
zimní saisonu v divadle „Lyceum“ Shakespearovým kusem: „Mnoho 
povyku pro -nic“, jenž zcela nově pro scénu upraven jest. „Celý 
Londýn, cožkoliv jest v něm spisovatelů, umělců a přátel umění, 
dostavil se do divadla. Scenická úprava byla skvostná, Irving 
sám hrál úlohu „Benedikta“ se zápalem a uměním, že unesl veškeré 
obecenstvo. 


Mile. Croizette, oblíbená herečka Théátre Francaise a po od- 
chodu mme Sary Bernhardtové první síla téhož divadla, zadala 
žádost za propuštěnou ze zdravotních ohledů. Povede se snad 
správě divadla snad na nějakou dobu. ještě slečnu od. úmyslu zdr- 
žeti, ale každým řádem jsou společníci Comédie Francaise u veli- 
kých rozpacích, kde nalézti podobnou sílu. 


Mme Sarah Bernhardiová-Damalová, na jejíž pokorný návrat 
přes všechno, co se bylo událo, přece pořád ještě doufali, oznámila 
správnímu komitétu divadla, že jest ochotna uplatiti soudem jí 
tehdy diktovaný trest 100.000 franků ve třech ročních stejných 
lhůtách. Tím dala patrně na jevo, že nikterak nemíní znovu s dří- 
vějšími svými kollegy v jakýkoli svazek vstoupiti. Soudní komitét 
Comédie Francaise však jí ukládá, by zaplatila ihned 50.000 fr.; 
co se týče zbývajícího nedoplatku, v té příčině že může vzíti se 
zřetel na patřičné přání umělkyně. Dále pak již proto se mme 
S. Bernhardtová k Théátre Francais nevrátí, aspoň tou dobou ne, 
poněvadž engažována jest od agencie jihoamerických divadel pro 
90 představení (hlavně v Brasilii), začež dostane 39.000 liber šter- 
linků. Paříž opustí 20. dubna 1888 s chotěm svým p. Damalou a 
p. Dičudonné-em. 


Také Jakub Thomson napsal „Sofonisbu“. Při posuzování 
poslední dramatické práce p. Jos. Durdíka, „Karthagince“, vzpo- 
menuto všech možných autorů, kteří si byli obrali za základ 


SY. vyr 


práce „divadelní, kterou napsal po vydání svých věčně svěžích 
„Počasů“ r. 1790. Setkala se nicméně při prvním provozování 
zlomyslností jakéhos škádlivého a nehrubě šetrného posluchače 
s nehodou, která Thomsona nemálo rozmrzela. V postupu děje 
jedna z osob truchlohry volá úpěnlivě, totiž k Sofonisbě: 


, 


„0 Sofonisbo! Sofonisbo oh!“ 


kterážto slova, jakkoli nemístná, přece k veřejnému výsměchu 
dostatečné příčiny nezavdávala. Ale sotva herec řádek onen vy- 
slovil, vykřiknul onen škádlivý posměváček z prostřed divadla 
hlasitě: 


»Ó Jakub Thomson! Jakub Thomson oh!“ 


což povšechný smích mezi obecenstvem způsobilo. Nicméně při- 
jalo truchlohru velmi příznivě, zvláště když herci — jak sám 
Thomson praví — všecku pilnosť k jejímu provedení vynaložili. — 
Při té příležitosti jmenujeme i ostatní dramat. práce Thomsonovy, 
jsouť to zejména: trag. „Agamemnon“, trag. „Edvard a Eleonora“, 
maškarní hra „Alfred“ (Alfred a masgue), kterouž společně s přítelem 
Malletem na žádost prince Wáleského napsal. Končící -sborový 
zpěv této hry „Rule Dritania, rule the wawes“ takové obliby do- 
šel, že se stal Angličanům hymnou národní. Roku 1744 dávána 
poprvé jeho trag. „Tankred a Sigismunda“, v níž Garrick a Cibbe- 
rová v hlavních úlohách velké došli slávy. Dát těchto dostalo se 
nám laskavostí slovutného a neunavného našeho spisovatele pana 
Frant. Douchy, 


Literární zprávy. 


Nákladem knihkupectví J. Otty počal vycházeti „Slovan- 
ský sborník“, jejž rediguje chvalně známý slavista p. Ed. Jelí- 
nek, jakožto měsíčník. První číslo representuje se výborně prá“ 
cemi nejlepších našich slavistů, jichž kruh zdobí, slovutný Nestor 
polský J. J. Kraszewski původním příspěvkem svým. 'Vzácnou 
ozdobou knihy této je úvaha „Vídy či Sudice“ z pozůstalosti K. J. 
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-Erbéna. Sbořník toho směru jsme již dávno potřebovali. Před- 


pravdě nepatrné; Podnik tento 
zasluhuje nejvydatnější podpory. ©- jedy ta 


4 : i : ) 

Oznámení. djs ad 
Spisovatel p. F. F. Šamberk podal nám k uveřejnění frašku 
„Podskalák“, kterouž znajíce pouze z předehry počali jsme jakožto 
přílohu „D. L.“ vydávati, avšak seznavše z práce skonče né, 
že je pro náš směr i naše ochotnictvo méně vhodna, ustali jsme 
od dalšího vydávání a přikládáme dnes všem pp. předplatitelům 
veselohru „Zlaté tele“, kterouž doufáme se zavděčiti našemu če- 
skému národnímu duchu německým židovstvem dosti ohroženému. 


Redakce i administrace „,D. L. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na "/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Zitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Óbsah: Aloizy Gonzaga Žólkowski. — Slečna Irma Reichova; primadonna české 
národní opery. — Stálá divadla, — Ochotnické spolky. — Zprávy, — Směs, — 
Vyobrazení: Aloizy Gonzaga Žólkowski. — V příloze: Zlaté tele, Veselohra. 
Přel. Fr. L. Hoverka. 


Nákladem „„Divad, Listů“ 


vydána právě veselohra v jednom jednání 


„Zlaté tele“ 


od St Dobrzaúského, přeložil Fr. L. Hovorka. 
Cena 20 kr. 
—= 5 výtisků (pět osob) 1 zl. =— 


Administrace „Divad. Listů“ 
v Žitné ul. 46. 
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Sáhodlouhé večery 
podzimní a zimní 


zkracují hravě „HUMORY“, na něž předplácí se též od 
9 1. listopadu (neb od prvního kteréhokoli měsíce) čtvrt- 
letně poštou 1 zl. 45 kr. azde neb knihkupectvím S 
9 1 zl, 25 kr., aneb také od prvního listopadu do konce 
> roku poštou 1zl.azdeneb knihkupectvím 87kr. G% 
v knihtiskárně Jos. R. Vilímka v Praze, na Spá- 
lené ulici čís. nové 4., kdež — jakož ive všech 
knihkupectvích — dostati lze také na pražském divadle 
často provozovanou, obecenstvem i kritikou chvalně uzna- 
5 nou, zvláště pro divadelní ochotníky se hodicí 
dý) veselohru 


„TĚŽKÉ RYBY“ 


vydanou právě nákladem hořejší knihtiskárny jako 3. sešit 
sbírky „Vybrané hry divadelních ochotníků“* Cena: 
jednotlivě 30 kr., poštou 35 kr.; devět výtisků (tolik co 
v. kuse osob) u nakladatele za 2 zl. 16 kr. (Podrobná. 6% 
zpráva s úsudky o „Těžkých rybách“ je v posledních S% 
dvou číslech „Humorů“.) 0 ba- 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. -© 


V PRAZE, v SOBOTU DNE 25. LISTOPADU 1882. 
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František Doucha. 


„Mladší nynější spisovatelské, literární a zvláště diva- 
delní pokolení české ani nemůže sobě pomysliti, jaký vzne- 
šený esthetický ruch zavládl a jaký umělecký požitek 
rozproudil se mezi intelligencí českou v Praze na sklonku 
šesté desítky tohoto století, když na divadle našem roz- 
kvetla překrásná doba Shakespearova . . 

Téměř po dvou 
stech letech teprva 
po oné době, co uchva- 
coval nesmrtelný duch 
Shakespearův © mysli 
i srdce svých soukme- 
novců zamlžené An- 
glie, dovoleno také 
nám železným osudem 
kochati se věčně svě- 
žími výtvory „labutě 
avonské“. Smutná to 
věru zpomínka, že 
v době „Hamletův“ a 
„Learů“ divadelní 
umění české omezeno 
bylo na pouhé pro- 
dukce s pimprlaty, 
že v době Calderonů, 
Racinů, Corneilův a 
Mollierů, Goldoniův a 
Gozziů, leželo drama- 
tické umění české 
v plenkách, či lépe: 
ani neexistovalo. — 
„Právě v oné době, 
kdy v jiných zemích 
divadlo nadobro vy- 
manilo se z poručen- 


vati pravé dramatické umění, úpěly Čechy pod nad- 
vládou vetřelých nepřátel a fanatického jesuitismu, kteří 
nedovolovali volné myšlénce prokmitnouti, všemožně 0 to 
pečujíce, by nic. světského a nečistého nenašlo pří- 
stupu do srdcí „napravených bludařů“. Kdežto v jiných 
zemích divadlo v nejbujnějším bylo rozkvětu, a nejčelnější 

dramatičtí básníkové 
velkolepými ducha 
svého výtvory vše- 
obecný vzbuzovali ob- 
div, leželo u nás umění 
dramatické úplně la- 
dem.“ 

„Všech sedm pla- 
net“, „Potýkání mu- 
čedlnické“, „Obnove- 
ní ouřadu Marianské- 
ho“, „Bellum religio- 
nis“, „Josephus bene- 
dictus“, „Od světa 
vábený, od Boha jatý 
Alojsius "Pa a. 
blbosti Lojolových 
dramaturgů byly sou- 
časníky „Makbetha“, 
„Othella“, © „Sudího 
zalamejského ....“ 

A stal se zázrak! 
Národ udupaný, nad 
jehož hrobem „přáte- 
lé“ již ronili slzy — 
krokodilí, — povstal 
z mrtvých! Hlouček 
nadšenců vyvábil jej 
ze staletého spánku. 
Byliť to „Jungman- 


ství církve, kdy svět- = = 
ské ruce jaly se na ý 
úkor hierarchie pěsto- 


František Doucha. 


nisté“ a „vlastencové 
z Boudy“. Ovšem ne- 


N 


320. 


dostávalo se těmto zprvu vhodných a důstojných prací, 
časem však onino jim stvořili repertoir, že by dramatická 
Musa česká tehdy jakkoli ve sklíčených jsouc postavena 
poměřech důstojně stanoviska svého byla mohla uhájiti, kdyby 
nebylo na straně ředitelstev tolik spekulace a prospěchář- 
ství bývalo, 

Karel Ignac Tham přeložil již r. 1786 (dle Schika- 
nedra) „Makbetha“, a „Loupežníky“, J. J. Tandler „Ham- 
leta“, V. Jiřík „Emilii Galotti“ a j. Pak přišel Klicpera 
s původními kusy, K. S. Macháček, Chmela, Fr. Škraup, 
Chmelenský, Sychra, Kaška, pak Turinský, J. J. Kolár a 
J. K. Tyl, kteří však vesměs Štěpánkem odstrkováni zů- 
stávali na úkor produkce i umění divadelního vůbec. Roku 
1839 sehrány tragedie Shakespearovy „Makbeth“ (20. ledna) 
a „Kupec benátský“ (8. prosince) v překladě J. J. Kolá- 
rově. Pak nesetkáváme se snovým kusem Shakespearovým 
až r. 1842, kdy sehrán byl „Othello“ (29. ledna) přel. 
J. Malým a potom zase až r. 1847 provedeno „Zkrocení 
zlé ženy“ (1. ledna) v překladě J. J. Kolárově. Rokem 
1850 přidružil se k oběma těmto překladatelům Skakes- 
pearovým náš Fr. Doucha. Jsa obdařen sám nadáním 
básnickým a znalcem důkladným nejen mateřštiny, ale 
i angličiny jal se překládati nesmrtelné výplody Shakes- 
pearovy s nevšední pietou a svědomitostí, a podal jich 
české literatuře — devět. Provozovány pak byly následovně : 
„Večer tříkrálový“, 1850 (3. listopadu); „Romeo a Julie“, 
1853 (3. dubna), ač jeho překlad vyšel již r. 1847 tiskem 
nákladem Matice české, která popředně jeho úsilím pře- 
vzala vydávání dramat. prací Shakespearových; „Richard 
III.“, 1854 (19. března); „Sen v noci svatojanské“, 1855 
(26. prosince); „Koriolan“, 1857 (1. března) a „Král Jan“ 
(19. dubna); „Julius Caesar“, 1858 (14. března) a „Ri- 
chard IT.“, 1859 (18. pros.). „Dvé šlechticů Veronských“ 
uvedeno teprve r. 1863 (30. dubna) na scénu. 

Shakespearovou dobou zovou se poslední léta šestého 
desítiletí, že na jeviště uvedeno a také pěstováno nejvíce 
plodů Shakespearových, k čemuž mimo jmenované přispěli 
také dr. Čejka a Lad. Čelakovský svými překlady. Nej- 
zdařilejšími jsou ovšem překlady J. J. Kolárovy a Frant. 
Douchovy; tlumočení oněch tří ostatních mnoho, velmi 
mnoho potřebovalo by oprav. Ostatně je to věc přirozená. 
Pozřeme na hejno německých překladatelů, kteří překládali 
Shakespeara, a doznati si musíme, že na jediných překla- 
dech, jež posud máme, zůstati nemůžeme. Jednak pokrok 
v řeči, jednak zvýšené požadavky moderního vkusu diva- 
delního nezbytně vyžadují nové a nové překlady. Překladům 
Douchovým však musíme přiznati nejen věrnosť, ale i 
skutečný vzlet, jímž tlumočil hluboké myšlénky velikého 
Brita řečí tak vytříbeně lahodnou, jako jen od mistra 
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| jazyka českého očekávati možno. Toť bylo to kouzlo, jakým 


mocí se loudily nesmrtelné útvory Skakespearovy do vní- 
mavých srdcí za let šedesátých v sličných překladech Fr. 
Douchy a mocných tlumočeních Kolárových. Vzduch náš 
jimi osvěžen, osvěžena jimi produkce mladých jarých sil 
spisovatelských, jichž se přihlásila ku praporu velikého 
vzoru počátkem sedmého desítiletí četa hojná, planoucí 
nejvroucnějším nadšením pro samostatné pravé dramatické 
umění české. František Doucha jmenován bude vždy na 
předním místě jako přední buditel pravého umění drama- 
tického u nás, tak jako navždy žíti bude v prostých 
srdečkách naší mládeže a v myslích bezpočetných dívek, 
jimž svými deklamacemi snad první „vavříny“ nepřímo 
poskytl. Mimo uvedené překlady Shakespearovy přeložil 
pak ještě tyto kusy: J. Kleistovu „Katinku Heilbronskou“, 
V. Hugovo drama „Ruy Blas“, Alex. Dumasovu veselohru 
„Z mladého věku Ludvíka XIV.“, Bayardovu a Dusma- 
noirovu vesel. „La bossue“ (Hrbatá nevěsta), pak upravil 
též pro české jeviště france. veselohru „Les Premiěres 
armes de Richelieu“ pod názvem „Richelieu na prvním 
potýkání“. Vyprávěti zde o jeho překladech jiných básni- 
ckých útvorů, o jeho pracích bibliografických, slovníkářských, 
theologických atd. atd., bylo by od místa, poněvadž před- 
vésti jsme chtěli jej pouze jako pracovníka na poli drama- 
tického umění. 


Na konec připojena buďtež tuto životopisná dáta 


 veleváženého muže tohoto, jehož zásluh nebylo by lze sebe 


delším pojednáním dosti oceniti, 


František Doucha narozen v Praze 31. srpna 1810. 
Studoval tamtéž gymnasium (na Malé Straně) a filosofii, 
načež vstoupil do arcib, semináře, kdež probuzeno v něm 
smýšlení vlastenecké. Odbyv studia theologická auskultoval 
po nějaký čas na akadem. gymn. v Praze, pak vysvěcen 
r. 1834 poslán byl za kaplana do Petrovic, kdež v obtížné 
duchovní správě porušil si mluvní ústroje na vždy, že 1838 
jako chorý vrátil se do Prahy. Na to pobyv delší čas 
u rytíře Neupaura v Golč. Jeníkově dostal se za domácího 
kněze k rodině Karla hraběte Pachty, přebývaje střídavě 
v Praze a v Mníšku. Když pak r. 1846 hrabě a po roce 
i vdova jeho zemřeli, zvolil si P. Doucha r. 1848 hostin- 
ský byt v minoritském klášteře u sv. Jakuba v Praze, 
kdež dosud klidně svůj blahodárný život tráví, ovšem 
neustále trápen chorobou prsní. V posledních letech potkalo 
ho také neštěstí, že dostal do pravé ruky tak zvanou 
písařskou křeč, pročež přinucen byl, pracně naučiti se psáti 
rukou levou. Kéž popřeje mu nebe ještě dlouhého věku 
a pevnějšího zdraví, by těšiti se mohl pohledem na 
uskutečné ideály své mladosti! 


—————— —$o09— 


Ochotnická divadla na Moravě. 
PišezBT0K3 


1 


Otázka o důležitosti ochotnických divadel pro vývoj 
našeho národního života byla již mnohokráte na přetřes 
brána, tak že snad bude již málo těch, kteří by ochotn. 
divadlům důležitosti vůbec upírali. Nechci tedy u této 
otázky déle se pozastavovati, nýbrž chci, pokud možno, 
stručně nakresliti obraz ochotnických divadel na Moravě 
vůbec a poukázati zvláště na pochybenou organisaci mno- 
hých těchto jednot ochotnických. 


Ochotnická divadla na Moravě, jak jsem s dostatek 
příležitost měl se přesvědčiti, nestojí na dobrých nohou a 


jest zde potřeba energického zakročení a povšechné orga- 
nisace, nemá-li genius ochotn. divadla usnouti na dobro, 


Skutečných div. jednot s vlastními stanovami stává 
na Moravě velice po skrovnu; ponejvíce pěstují se zde 
tak zvaná „divoká“ družstva ochotníků, která živoří pouze 
den ku dni a kde záleží to pouze na libovůli několika 
mladíků, hraje-li se několikráte do roka nebo ne. Obyčejně 
to bývají dlouhé večery zimní, které přivádějí přátele divadla 
na myšlénku zaříditi tu a tam div. představení. Obyčejně 
všude — až na malé výjimky — ponechává se ochotnické 
divadlo v rukou omladiny bez jakéhokoli dalšího dozoru. 
Tu lze si snadno pomysliti, že takovýto bez jakékoliv 
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organisace © sestavený © klub ochotníků mnemívá dlouhého 
trvání. Uspořádáním dvou nebo tří představení bývá oby- 
čejně činnost ochotníků vyčerpána. A co se tím docililo? 
Nic více, než snad několik příjemných večerův. O nějakém 
čistém výnosu, o nějaké podpoře národních podniků nebývá 
ani řeči. 

A není také divu. Má-li se poříditi jen poněkud 
slušné jeviště, vyžaduje to dosti značného nákladu, ku 
jehož krytí nepostačí mnohdy celá řada představení. A když 
se konečně i podaří ochotníkům, Thalii slušný stánek upra- 
viti, povstávají pak obyčejně spory © tom, komu vlastně 
-jeviště náleží. Ochotníci zbudovali si jej svým vlastním 
přičiněním. Smí však činití na ně nároků vlastnických ? 
Nikdy, ? 

Spolek ochotníků na veřejnosti neexistuje, nemá také 
tedy práva, vlastnictví k něčemu nabývati; jednotlivcům 
také majetek ten náležeti nemůže, a tak se obyčejně stává, 
že jeviště a ostatní div. potřeby anektuje buď obec anebo 
jiný v místě se nalézající řádný spolek; ochotníci po čase 
vymizí, jeviště se porouchá a zkazí, jiné potřeby divadelní 
se často dokonce potratí, a když opět někdy nějaké před- 
stavení uspořádati se má, tu se musí počít opět znova a 
starý šlendrian vleče se dále. Není tedy divu, slyšíme-li 
veřejné stesky, že ochotnická divadla naše málo podporují 
podniků národních. 


Kterak možno podporovati podniků jiných, když sami 
ochotníci stojí na vetchých nohou a sotva že se někde 
k životu probudili, již opět umírají. — Naše různé besedy, 
čtenářské i pěvecké spolky — ač dle stanov též ku po- 
řádání divadelních představení povolány jsou — velmi 
málo a na řídké výjimky všímají se těchto zábav a pone- 
chávají obyčejně divadlo zvláštnímu kruhu omladiny mimo 
spolek stojící. V takovýchto případech hraje zvláštní klub 
ochotníků na svou pěsť, a konec konců je pak ten, že 


divadlo zakrní a zanikne dokona. U mnohých ochotníků 
nebývá o účtech ani řeči; co po zaplacení dluhů pozůstane, 
obětuje se na „posilněnou“ ochotníků za  „namahavou“ 
práci. A tak vždy nula od nuly pojde! 

Úteme často v časopisech, že,tam a tam hraje se 
ochotnické divadlo. "Tím dostane se klub ochotníků do 
veřejnosti, následkem čehož dochází na spolek ochotníků 
rozličná provolání, oznámení a různé knihy a spisy divadla 
se týkající — ale vše zůstává marným. Spolek ochotníků 
ve skutečnosti nepozůstává, on nemá knihovny, nemá žádné 
pokladní hotovosti, nemá stanov, on nemá vůbec ničeho, co 
by jej poněkud při životě udržeti mohlo. 

A tak se ve mnoha místech pořádají ochotnická 
divadla pouze proto, by čert za zlé neměl a by se vůbec — 
hrálo. — Jak čilý ruch panuje u ochotnických jednot na 
Moravě, lze nejlépe posouditi z toho, že velmi skrovný 
počet odebírá jediný náš orgán divadelní, který by zajisté 
v žádné jednotě chyběti neměl, totiž „Div. Listy“. Tato 
netečnost k řečenému odbornému listu jest věru neomluvi- 
telnou. Mám za to, že všude, kde se nejméně dvakráte 
v roce ochotnické divad. představení uspořádá, může se 
z příjmů těch několik zlatých ušetřiti a obětovati ku pod- 
poře listu pro ochotníky nanejvýše důležitého. Bohužel, 
máme na Moravě také jednoty, kde ve výboru zasedají 
mužové, kteří se neostýchají veřejně pronésti, „že „Div. 
Listy“ nemají pro ochotníky pražádné ceny“ (!), kteří vy- 
chloubají se býti národovci a přec ochotníky od čtení „Div. 
Listů“ zrazují! Nechci snad těmito řádky činiti „Divad. 
Listům“ reklamu; ale mám za to, že toto bohužel pravdivé 
faktum zaslouží toho, by na pranýř veřejnosti postaveno 
bylo. Laskavý čtenář nechť posoudí sám z uvedených zde 
fakt, na jak vetchých nohou mnohá ochotnická jednota 
divadelní stojí a jak nutných oprav jest zapotřebí ku 
povznešení tohoto v národním životě našem tak důležitého 
činitele, 
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Carlo Gozzi. 
„Podává J. Z. Veselý. 


V naší literatuře velmi málo dosud psáno bylo o dra- 
matické poesii Italů, která přece je velmi široce založená 
a ve mnohém ohledu zvláštní, sobě zcela původní. Mnohá 
zvučná jména italských spisovatelů dramatických jsou nám 
pohříchu úplně neznáma. Kdo zná u nás Carla Gozziho, 
tohoto nestora dramatické poesie italské v století minulém, 
kteréhož sám slavený Schiller vysoce ctil, na něhož upo- 
zorňoval netečný svět a jehož „Turandota“ sám spracoval? 

Již v první době své blahodárné činností byl Carlo 
Gozzi vysoce ctěn, zvláště pak tenkráte, když populární 
Baretti *) upozornil na něho tehdejší svět, stavě Gozziho 
za vzor spisovatelům italským. 

V brzku však po jeho smrti zapomnělo se na jeho 
výtečná díla a i na Gozziho samého. Jsme přesvědčeni, že 
přijde zase doba, kdy Gozzi probere se z nevděčného za- 
pomenutí a kdy teprv bude náležitě oceněn, neboť za živo- 
bytí se toho dokonce nedočkal. 


*) Baretti vydával v minulém století jizlivý a kousavý list 
„La frusta leteraria“, kterýmžto nejvíce ukazoval na Gozziho, ač 
zcela v dobrém smyslu; největší však populárnosti ve své zemi 
došel Gozzi, když na dílo Angličana Sharpa: „View of the eustoms 
manners aud dramas of Italy“, ve kterémž se velmi Vlachům křiv- 
dilo, taktéž anglicky odpověděl a vydal obranu: „Account of the 
manners aud customs of Italy“. Později odebral se do Londýna, 
kdež od přemnohých spisovatelů a učenců vysoce ctěn a vážen 
byl, a kde sepsal v angličině ještě některá díla. Před tím vydal 
dosti obsáhlé pojednání o Španělsku a Portugalsku, které přeloženo 
také do němčiny. Pozm. spis. 


Na své cestě po Italii chtěl jsem si koupiti v Benát- 
kách některá dramata Gozziova, však k velikému udivení 
nedostal jsem jich ani v největších skladech knihkupeckých. 
Konečně po velmi nevděčném hledání u jednoho antiguaře 
jsem šťastně koupil dvě a sice: „I corvo“ a „La Doride“. 
Pěkný to příklad literární slávy! Italové nevzpomínají, že 
je Gozzi rozprodán a že třeba nového vydání! 

Když dovedl zapomenouti naň vlastní národ velmi 
brzy, jak mohl proniknouti Gozzi v jiných zemích? Ve 
Francii nestal se dokonce oblíbeným, což je téměř nepo- 
chopitelno, a na tamním divadle je dnes úplně neznámým. 
Zvláštní světlo na věci tyto vrhá následující případ: Na 
jistém divadle pařížském dávána s úpěchem operetta „Guli- 
stan, ou le Hulla de Samarcande“; k této operettě vzat 
obsah ku textu z Gozziových „Pitocchi fortunati“ a vše- 
obecně se mělo za to, že byla to práce původní! 


V těch dobách vyskytla se některá dramata Gozziova 
na jevišti německém a narazila na všeobecný odpor. Zde 
však vysvětlíme si příčinu toho velmi snadno. Bylyť pře- 
klady tak nedbalé a tak špatné i volné, že musily vzbuditi 
nelibosť. Vše, čím Gozzi právě vyniká, bylo setřeno a podán 
obecenstvu německému pouhý, značně ještě porouchaný děj. 
Nejvíce přeložil jich do němčiny Werthes. 

Podivuhodno jest, že sám Schiller, ačkoli byl Gozzim 
zaujat, vlašský originál „Turandot“ neznal a tuto drama- 
tickou báseň toliko dle Werthových překladů spracoval, 

. * 
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Můžeme souditi s jistotou o této věci, neboť dokazuje to 
slovný překlad prosy Werthovy do Schillerových jambů. 

Gozziova dramata dle sepsání, jak je sám byl ozná- 
mil, jsou: „L'amore delle tre melerance“ (z tohoto dal 
otisknouti pouze obsah, jelikož nechtěl ještě znovu a to 
otisknutím tohoto dramatu Chiariho a (Goldoniho, kteříž 
oba jsou nemilosrdně v dramatu tomto tepáni, širšímu 
obecenstvu na pranýř postaviti, neboť spokojil se tím, 
když uvedeny aspoň na jeviště charaktery obou zmíněných 
pánů). „I corvo“, „Turandot“, „Il rě cervo“, „La donna 
serpente“, „La zobeide“, „Il mostro turchino“, „I pitocchi 
fortunati“, „L'augellino belverde“, „Il rě de' genj“, „Il 
trionfo dell amicizia“, „La Doride“, „La donna vendicativa“, 
„La punizione nel precipizio“, „Il publico secreto“, „Le 
due notti affanose“, „La princepessa filosofa“, „I duo fratelli 
nemici“, „Eco“ a „E Narcisso“, 
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Každé drama má svou zvláštní předmluvu, ve kteréž 
béře se hlavní zřetel na effekt, jenž ve vlastním dramatu 
se nalézá. V prvém sešitu dramatických děl jeho nalezá 
se delší prolog, kterýž on pojmenoval „Ragionamento inge- 
nuo, e storia sincera dell origine delle mie dieci fiabe 
teatrali“, který ve čtvrtém svazku byl doplněn. 


V tomto „Ragionamento“ obsaženo jest duchaplné 
pojednání o dramatu a divadle v poměru k obecenstvu 
tak trefně a myšlénky v něm jsou tak výtečny, že musí 
každý tento prolog za vhodný a zároveň výborný uznati. 


Co se týče ceny nadzmíněných dramat, jest „Il rě 
cervo“ nejlepším a „Turandot“ z lepších posledním. Němci 
musí zajisté litovati, že jejich slavený básník Schiller právě 
v tomto kuse ukázal na výtečného Gozziho. 
(Dokončení.) 
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Z DIVADEL. 


Král. zemské české divadlo. Repertoir z minulých právě 
dnů: 14. listopadu „Dimitrij“, Dvořák (ve prospěch p. J. Lva). 
— 15. listopadu „Othello“, Shakespeare (I. hra v prozat. divadle). 
— 16. listopadu „Robert dďábel“, Meyerbeer (II. pohost. vystoupení 
p. J. de Negra). — 17. listopadu „Jean Baudry“, Vacguerie. — 
18. listopadu „Othello“, Shakespeare. — 19. listopadu odp. „Zabil 
ženu“, Bisson; večer „Maškarní ples“, Verdi (III. pohostinské 
vystoupení p. J. de Negra). — 20. listopadu po prvé „Hloupý 
kousek“, Schónthan (ve prospěch režiséra p. Ant. Puldy). — 21. listo- 
padu „Hloupý kousek“, Schonthan. — 22. listopadu „„Maškarní 
ples““, Verdi (IV. a posl. pohostinské vystoupení pšJ. de Negra). 
— 23. listopadu „Záletníci“, Anger. — 24. listopadu „Těžké 
ryby““, Balucký. 

Cinohra. Konečně dostalo se dramatické naší Muse útulku 
v prozatimním divadle na nábřeží, kdež 15. t. m. zahájena byla 
bohda poslední zimní saisona Shakespearovým „„Othellem““. Nám 
s chórem pochval o tomto představení souhlasiti nelze: amicus 
Plato, amicus Socrates, sed magis amica veritas. Dle čeho po- 
suzovati výši a cenu hereckého umění, dle výkonů-li herců ve 
veselohře, či v tragedii, či souborně porovnáváním obého? Tuším, 
že dle této methody. Jsou-li někteří naši herci znamenitými inter- 
prety postav veseloherních, k čemuž nemálou měrou repertoir 
valnou většinou veseloherní a pak povaha prací dramatického 
druhu tohoto sama velmi přispívá, z toho nenásleduje, že by také 
naše tragické umění stálo na žádoucí výši a že také tento odbor, 
jenž vrcholem jest slovesného umění vůbec, má u nás své inter- 
prety, Jjakých by si přáti bylo. Slovem, hercům našim jakoby 
pouhým zaslechnutím slova „„Shakespeare“ změnila se řeč na 
pouhé bezduché deklamování, nervy jim ztuhnou, že každý krok 
i pohyb jejich vypadá pak jako zdřevnatělým, a figury jejich auto- 
matickými přístroji, vůbec výkony jejich v tragedii vypadají jako 
Zosobněné představy nezkušené fantasie děcka, které maluje si 
osoby dávno minulé, o nichž vyprávěti slyší nebo se dočítá, právě 

ro svou neznalosť světa a nezkušenost zcela jinak i postavou 
1 řečí i chůzí atd. Mysl zralá však uznati musí, že dávní lidé 
jsouce z krve a masa jako my, těmže podrobeni citům a vášním 
jako my, také jim dávali průchod tímtéž způsobem jako my. Jest 
tudíž trudno poslouchati zvuků, deklamovaných třebas i s citem 
i nadšením, když neodpovídají vnitřnímu stavu duše, kterýž každý 
zvlášť pro sebe svůj zvláštní má zvuk u každého jednotlivce a 
odpovídající výraz zevní, popředně v tváři a v rukou. Odtud ona 
chladnost obecenstva, o níž referováno v rozličných zprávách 
o tomto představení. Aby zvuk dojal srdce, musí vycházeti ze 
srdce, musí rozehřán býti citem, jaký pojímá každého v podobných 
okamžicích, musí býti přirozený . . .. V tom záleží právě umění 
herce, by oživil slovo básníkovo, by svojí hrou umění poety 
učinil životem. Čím menší mezera mezi přirozeností výkonů hereckých 
v tragedii a vesolohře, kdež snáze jest postihnouti přírodu, tím 
výše stojí umění herecké vůbec. Slova tato platí o všech účin- 
kujících v ,„„Othellu“ bez rozdílu; pathos, nepřirozená deklamace, 
a proto nepřirozená gesta a chůze jest všem výtkou. Že rozjařilo 
se obecenstvo postupem tragedie, není tak zásluhou -herců jako 
básníka samého: hromadí se v dalších aktech řekl bych fysických 
effektů tolik, jež provedeny i méně dovednými herci jsou s to, by 
upoutaly pozornost diváků a udržely ho v napjetí. Základní myšlénka 
této tragedie žárlivosti rozplynula se v bezbarvých a duchaprázd- 
ných postavách interpretů Jaga, Rodriga. Cassia i Emilie. Jediný 
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nou píseň, 
kdežto pí. Bittnerová měla převzíti úlohu mladistvé choti osma- 
dvacítiletého Jaga, jež naprosto pro sl. Slavinskou jest nevhodnou, 
ač slečna svědomitou si s ní dala práci. „Jago““ p. Bittnerův 
jest přestrojený jeho „„Ruperto“ ze „Záviše z Falkenšteina““. Zní 
to divně. Hálek sice psal „Záviše“ po Shakespearově „Othellu“, a 
„Jago“ byl vzorem jeho „„Ruperta“, ale p. Bittner hrál „Jaga“ po 
„„Rupertovi“ a nedovedl z něho více učiniti než z „„Ruperta“. Ten 
vojenský humor, tu přesvědčivou úlisnost, s jakou Jago všechno 
svoje okolí klame, ve výkonu zříti nebylo, záchvaty žárlivosti 
Jagovy ani nevzpomínaje. „Buďte pravdivými a budete velikými ! 
— Dne 17. t. m. opakována Vacgueriova komedie „Jean Baudry““ 
s velmi pěkným úspěchem a za velikého účastenství obecenstva. 
Výkony herců v tomto kuse oceněny na tomto místě jindy, pozna- 
menati pouze dlužno. že úlohu zvěčnělé sl. Bekovské (Gervaisová) 
převzala nyní pí. Seifertová. Režisér p. Pulda zvolil si ku své 
benefici 20. dne listopadu Schonthanovu veselohru „Hloupý kousek“ 
(Der Schwabenstreich), již sám přeložil a zlokalisoval. Schonthan 
jest znamenitým znalcem divadla a divadelních effektů a dovede 
znalosti své vydatně využitkovati při svých pracích "dramatických 
ať samostatných, ať ve spolku s Moserem psaných. Píše pouze 
pro effekt, proto osoby jeho jsou vždy velmi vděčnými pro herce. 
Poslední tato práce zakládá se na myšlénce, že každý člověk ve 
svém životě provede nějaký „hloupý kousek““, každý, braň se jak 
braň, osud žádá od každého „hloupý kousek“. Myšlénka tato 
jest také obratně a účinně s důsledností na všech jednajících 
osobách provedena, čímž sosnovány situace velmi zajímavé a 
poutavé, ač někdy i pravdě nepodobné. Charaktery jsou důsledně 
psychologicky provedeny. Slovem jest to dobrá německá situační 
komedie, bez níž by však české divadlo obstálo a p. Pulda byl 
by větší si získal zásluhu, kdyby byl na prkna uvedl, práci někte- 
rého našeho spisovatele. „Jest nutno, by konečně učiněna byla 
přítrž té záplavě kusů, přicházejících z Vídně a Německa vůbec, 
přítrž tomu řízení se vídeňskými divadly, do kterých mám mic 
není, vídeňským vkusem, který jest nám protivný. České divadlo 
může docela dobře obstáti bez repertoiru vídeňského . . “* píše , 
„Lumír“ ze dne 20. t. m., což my s nejhlubším přesvědčením 
tímto podepisujeme. Záchvatem básnického slavomamu opojeného 
statkáře Skřivana sehrál p. Pulda s routinou osvědčenou velmi 
působivě. S1. Pospíšilova (Marta), p. Seifert (Jindřich), pí. Bittne- 
rová (Hedvika) i p. Slukov (Pavel) zasloužili se nejvíce o hladkou 
a bezvadnou souhru svými zaokrouhleně provedenými úlohami. 
P. Bittner byl jako redaktor Rámus celkem dobrý, v některých 
scénách vedl si však příliš drasticky a v jiných zase poněkud 
chladně. Úloha bývalého baletního mistra Tamburiniho (p. Fran- 
kovský) byla by lépe slušela p. Mošnovi (telegr. sluha). Také 
úloha pí. Seifertové (Adelaida) nebyla v pravých rukou. —--dr— 
Zpěvohra. Jsme tedy zase v dýchánku svého malého, 
následkem opatření proti zhoubnému živlu, který před rokem ne- 
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litostně a bez ohledu na nemajetný národ náš i jinak osočovanou 
„kapličku zlatou“ naprosto zničil, zouženého divadélka, kam jsme 
se přestěhovali z village divadelní a z prostorných místností let- 
ního divadla, kde ještě v poslední chvíli a takřka v témdní kon- 
kurenčním předvedli nám správcové opery plody našich dvou před- 
ních, měřících se skladatelů a důkazy jejich mohutnosti u tvoření 
i síly ducha. Práce mistra jednoho i druhého, „Dimitrij“ i „Čertova 
stěna“, o jichž neodvolatelné ceně rozhodne po svém nejvyšším 
podání obecenstvo a budoucnosť, sešly s prostranné podlahy no- 
vého divadla českého a neobjeví se asi tak brzy z různých příčin 
na skromném dějišti menšího stánku Thalie české. 

Genre menších oper zahájil zimní saisonu tentokráte ovšem 
přičiněním hosta, vlašského pěvce pana de Negri, který se s obe- 
censtvem naším jemu nakloněným dne 22, loučil ve velmi dobře 
tradované a již od minulé neděle známé úloze bostonského guver- 
néra, hraběte „Richarda“ (jak totiž i na našem divadle „spracován“ 
je švédský král Gustav III.) s tím toliko rozdílem, že poslední vý- 
stup hostův provázela patrná, slotou povětří a nepohody zaviněná 
indisposice, jež hladkému rozprostření několika tonův nejvyššího, 
h však nepřesahujícího registru překážela a naději těch navštěvo- 
vatelů opery, kteří za každou cenu od vlašského pěvce vysoké 
c k vůli téhož approbaci slyšeti musí, naprosto sklamala. 

Jako všecky předcházející úlohy zpíval pan de Negri i tuto 
roli stejným spůsobem zpěvu svého italského, tedy s manýrou, jež 
kolotá s malou výminkou v krvi všech zpěváků vlašských. Přednes 
jeho jest hladký, nasazení tónu určité a lehké, intonace čistá a 
škola ovšem ráz důkladné sezpívanosti jevící. Nejrozhodnější úspěch 
měl pak dle toho ve scénách u věštkyně „Ulriky“, kde umělůstkám 
jeho nazvíce strofy věštebního kupletu k okázalosti vděčnou příle- 
žitost poskytují. Uhrnem pak — beřeme-li ohled na otázku, zda 
by pěvec ten opeře české (ovšem po úplném seznámení se s ja- 
zykem českým) mohl s bezpečným výsledkem konati služby tenora 
hrdinného? — musím doznati za pravdu těm, kteří v panu de 
Negrim spatřují dobrého platného pěvce lyrického. U večer svého 
rozloučení byl host vyznamenán vavřínovým věncem s trikolorou. 
Výtečný náš mistr bellcantanda p. Lev tentokráte jen jen rozsy- 
pával tonové perle bohaté své koloratury, takže patrně úžas i vlaš- 
ského pěvce budil a mezi scénou bouřlivým potleskem odměněn 
byl.. Zdařilý a zvláště v momentech dramatických, jako ve výjevu 
pod šibeničným vrchem umělecky působivý výkon podala sl. Sittova, 
vedle níž, každá ve svém oboru vyznamenaly se i dámy pí. Fibi- 
chová (velmi zdařilým názorem věštkyně) a sl. Laušmanova (rozto- 


milou tradicí pážete). Celek v mezích pořádku udržoval prozřetelný | 


kapelník p. Anger. 
mnohá nesrovnalosť. 

Ještě zaznamenati dlužno ze dne 23. t. m. slušné provedení 
melodické operetty páně Angerovy „Záletníci“ (až na to které 
kolísání sborův) se dvěma šťastně nahrazenými úlohami novými, 
totiž p. Urbánkovým „knížetem“ a „Minou“ slečny Cavalarovy. 
Opakuji s důslednosti, že se skladatelovy melodické tvary a jich 
orkestrální přiodění na dobro ujaly, doufaje, že tak pana skladatele 
k nové činnosti — dle doslechu ku pokračování ve skladbě vý- 
pravné operetty dosud neznámého titulu ale napovězeného obsahu 
báje o „pasáku očarovaném“ — s výsledkem pobídnu. Budiž slovo 
skutkem učiněno! B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z minulých právě 
dnů: 13. listopadu „Velkovévodkyně z Gerolsteinu“, Offenbach. — 
14. listopadu „Syn člověka““ Jeřábek (ve prospěch p. Ad. Pštrosa). 
— 15. listopadu „Princ Orlovský“, Rajda. — 16. listopadu „Re- 
krutýrka v Kocourkově“, Nestroy; na to „Krásná Galathea“, Suppé. 
— 17. listopadu „Žádný muž a tolik děvčat, “ Suppé; na to „Chce 
k opeře“, J. V. — 18. listopadu „Hedbávný hrb a slaměné srdce“. 
— 19. listopadu odp. „Princ Orlovský“, Rajda; večer „Niniche“, 
Henneguin. — 20. listopadu „Zlý duch Lumpacivagabundus“, Ne- 
stroj. — 21. listopadu „Kouzelný střelec“, Weber (ve prospěch pí. 
M. Chlostíkové). — 22. listopadu „Niniche“ Henneguin. — 99. listo- 

adu „Giroflé-Girofla“, Lecocg. — 24. listopadu „Nana“, Zola- 
ousenach. 

— — — ———— = — Jeřábkovu dramatu dostalo 
se reprise přičiněním p. Pštrossovým, jenž si zvolil „Syna člověka“ 
ku své benefici dne 14. listopadu, což zajisté všeho uznání zaslu- 
huje a zřejmě s pochvalou podotknuto býti musí, poněvadž 
ostatní umělci smíchovští až na velmi vzácné výjimky při volbě 
kusů ku svým beneficím zcela jinými pohnutkami vedeni bývají než 
upřímným nadšením a vroucím zápalem pro umění a zvláště pro 
umění české. Z hojného potlesku, jehož největší čásť p. benefician- 
tovi za podíl připadala, vidno, co mluví k našemu lidu, čím se jeho 
dobré srdce rozehřeje, a čím se tedy rozhřívati má a musí. Obsa- 
zení jednotlivých úloh bylo poněkud změněno, ač ne na veliký 
prospěch hry; zejména p. Vaicr nikterak nedovedl v úloze Schafi- 
gotschově byť jen napodobiti p. Vilhelma, jenž postavou onou 
skutečně vzorný výkon při prvém provozování byl podal a tento- 
kráte pouze úlohou stíziíto Sokolova v předehře spokojiti se musil. 
— Za příčinou produkcí „excentrických umělců“ vyplňován byl 
repertoir minulých dnů kusy starými ceny nevalné. © výkonech 
zmíněné společnosti „excentrických umělců“ bylo by škoda plýtvati 


Toliko upravení scény dala by se vytknouti 


DIVADELNÍ LISTY. 
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C. M. 
Městské divadlo v Plzni. Saisona již značně pokročila, avšak 


zooxtvo 


vedli, sluší zvláště uvésti p. Bidrmanovou (Kateřina), sl. Kynastovu 
(Ludmila), pp. Houdka (Buchta), Kratochvíla (Voříšek) a Zelenku 
(Pěnkava). Též Smetana p. Bidrmanův zasluhuje pro výtečnou 
masku a důstojné vystupování pochvalné zmínky. „Tyl“ opakoval 
se již po několikráte vždy s úspěchem velkým. Tím byli bychom 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 41. 1882. - 


s původními novinkami hotovi. Z cizích her byla první Pailleronova 
na všech větších divadlech oblíbená veselohra, „Svět, v němž se 
nudíme“. Zde vynikaly dámy: pí. Bidrmannová a Houdková, sl. 
Skálova, Bidrmanova a Růžova, pp. Vojan, Bolard a Světelský. 
Scénu zahradní provedli p. Vojan a sl. Skálová znamenitě, což 
u sl. Skálovy se zvláštním potěšením konstatuji. Dáváť sl. Skálova 
bohužel, divad. referentu velmi málo příležitosti k pochvale, neboť 
výkony její namnoze nestojí v nižádném poměru k routině a do- 
vednosti její. Toho litovati jest nám tím více, ana by sl. Skál“ va 
jinak při trochu dobré vůli zajisté na jednom z prvních míst 
v dámském ensemblu divadla našeho stála. (Pokračování.) 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Ochotníci „„Děln. spolku“ v Táboře sehráli 19. t. m. Ant. 
Palátův lakt. žert dram. „Také kousek aliance“. ž 

Divad. ochotníci v Libuni sehráli 12. t. m. J. N. Štěpánkovu 
9akt. veselohru „Čech a Němec““, upravenou V. Z. 

Divad. ochotníci v Pecce sehráli 12. t. m. K. Sabinovu 
oakt. veselohru ,„Inserát“, 

Divad. ochotníci v Čisté týž den Fr. Jeřábkovu 4akt. veselo- 
hru „„Veselohra“. 

Divad. ochotníci v Mříčné sehráli 19. t. m, V. K. Klicperovu 
dram. bájku o 5 jedn. „Blaník“ 

Divad. ochotníci v Lomnici (v Jičínsku) sehráli 19. t. m. 
F. F. Samberkův obraz z našeho života „Rodinná vojna“ 

Ochotn. spolek „Tyl“ ve Víchově sehrál 19. t. m. 3akt. 
veselobru od S. K. Macháčka „Ženichové“. 

Divad. ochotníci ve Studnici (na Moravě) sehráli 19. t. m. 
dra. J. Strakatého lakt. žert dram. „Hubička“ 

Zpěvácký spolek „Zvonař“ v Dobřiši sehrál 19. t. m. za 
spoluúčinkování slečen M. Jabulkové a K. Hermannové a pana 
A. Kadlce národní operetu o 3 jedn. „U jezera“, kterou na 
vlastní slova složil J. Preis-Javorský. ý 

Divad. odbor liter. ochotn. jednoty „Rip“ v Roudnici sehrál 
11. 6 m. lakt. žert dram. od V. F. Sedleckého ,„Chce míti egui- 
page“. 


Spolek divad. ochotníků v Soběslavi sehrál 19. t. m. Šakt. . 


činohru od J. K. Tyla „Paličova dcera“. 

„Divad. ochotníci ve Slaném hráti budou 3. prosince ve 
prospěch akc. divadla J. Jurkoviče veselohru „Kouzelný zápisník““, 
přel. J. Hudcem a J. Al. hr. Fredry frašku „„Kaloše“, přel. Fr. L. 
Hovorkou. 3 

Divad. ochotnici „České Besedy“ v Liberci sehráli 19. t. m. 
J. K. Tylovu 3akt. národní báchorku „Strakonický dudák“ 

Cten.-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně sehrál 19. t. m. 
za spoluúčinkování pěv. spolku „Slavoj“ J. J. Kolárovu tragedií 
„Žižkova smrť, 

Beseda malostranská v Praze uspořádala 19. t. m. divad. 
představení, při němž sehrána Lad. Stroupežnického Iakt. veselo- 
hra „V ochraně Napoleona L“ 

Zábavní spolek „Sotek“ v Praze uspořádá 9. prosince 
v místnostech Střeleckého ostrova mikulášskou zábavu, při níž 
Sean bude též Šamberkův obraz z národního našeho života „Jos. 

sj“ 

Divad. ochotníci ,,Obč. Besedy“ na Pankráci sehráli dne 
19. t. m. Ladislava Stroupežnického veselohru „Pan Měsíček, 
obchodník“ 

Spolek „„Krakonoš““ ve Vysokém n. Jiz. sehrál 19. t. m. 
F, F. Šamberkův nový kus „Podskalák“. 

Divadelní ochotníci ve Dvoře Králové sehráli 19. t. m. mimo 
dva překlady původní obraz ze života ve 2 odd. od J. M. Bole- 
slavského „Vypovězenec““. 


Cizojazyčné hry. 

Divad. ochotnici v Táboře hrají 26. t. m. tři drobné kusy: 
„První láska“ od Scribea, přel. H. Podhorským; „Přezdívky“ od 
G. Mosera, přel. G. Eimem a Fr. Coppeův dram. výjev přel. 
J. J. Stankovským „Stávka kovářů“ 

Sbor divadelních ochotníků chrudimských sehrál ve čtvrtek 
16. t. m. ve prospěch chudé školní mládeže Williama Shakespeara 
rozkošnou veselohru „Mnoho povyku pro nic za mic“ přeloženou 
J. Malým, při kterémžto představení pohostinně vystoupil v úloze 
„Beneše“ p. Vendelín Budil, člen. divad. společnosti p. Pištěkovy 
a čestný člen sboru divad. ochotníků chrudimských. Jak se doví- 
dáme, pobavilo se přijemně četné obecenstvo, které celý dům na- 
plnilo, rozmarnou Musou Shakespearovou, a vyznamenalo jmeno- 
vitě ctěného hosta p. V. Budila hojným potleskem a skvostným 
věncem. Dalšímu, zajisté vydatnému a čilému působení ochotníků 
zdejších voláme srdečné „Na zdar!“, ta však poznámka se nám 
vtírá v péro, že hlas náš v příčině výběru her ze slovanského 


repertoiru zůstal hlasem volajícího na poušti. Chystát se ku 
příštímu představení jinak výtečná Scribeova truchlohra „Adrienne 
Lecouvreur“, tedy opět hra cizí. 


Cestující divadelní společnosti, 


Divad. společnost sl. Ter. Knížkové říz. p. Boh. Ludvíka 
dlí dosud na Horách Kutných. Repertoir bohužel jest téměř ne- 
český, překlad za překladem stíhá se na jevišti, česká a slovanská 
produkce dramatická hřísně se společností zanedbává. ři 

Divad. společnost pí El. Zóllnerové mešká v Jindř. Hradci. 

Divad. společnost p. Kramuelova odebere se těchto dnů ze 
Slaného do Loun. 

Z Jičína. (Ukončení her společnosti p. Pištěkovy.) Sl. AL 
Hajzlerova, člen Švandova divadla na Smíchově, vystoupila zde 
pohostinsku v operetách „Netopýr“ a „Námořní kadet“ s dosti 
dobrým úspěchem. 4. listop. sehrán po druhé Šamberkův Pod- 
skalák“. V neděli na to viděli jsme „Malého vévodu“ Titulní 
úlohu převzala na kvap pí. Budilová, Podobné úlohy jí asi nikdy 
nebudou svědčiti, Divíme se, že p. Pištěk posud žádnou náhradu 
nehledá za ochuravělou a bohužel snad divadlu již ztracenou sl 
Procházkovu. Benefice zasloužilého umělce p. Liera patří k nej- 
lepším večerům, jež jsme zde zažili, Sehrána výtečná Bozděchova 
veselohra „Zkouška státníkova“ a jednoaktový Můllerův charakterní 
obraz „Beethovenova píseň“. V obou vynikal hlavně p. Lier jak 
zdařilou hrou tak i výtečnou maskou, Smetanova svěží „Hubička“ 
přivábila hojně obecenstva. Každý s utajeným takřka dechem na- 
slouchal líbezným zvukům hudby našeho  genialního Smetany. 
Lukášovu partii zpíval zdařile p. Dvořák, Vendulčinu sl, Součkova, 
V téže opeře poprvé vystoupil p. Hantych v úloze, jíž dříve zpíval 
p. Heš. P. Hantych má sice lahodný, ale slabý hlas a nevynikl 
nikterak v úloze otce Palouckého. Před prázdnými lavicemi sehráno 
Ohnetovo drama „Sergěj Panin““. Den na to hrána Nikolaiova 
komická opera „Veselé ženy Windsorské“. Sl. Součkova (Brodská) 
vynikala sice zpěvem, však hrou opětně velice zůstávala pozadu. 
P. Hantychovi lépe svědčila úloha Fallstaffa než Paloucký v „Hu- 
bičce“. P. Masopust (Brodský) osvědčil se jako routinovaný zpěvák. 
Ve prospěch oblíbeného umělce p. Budila sehrána Schakespearova 
veselohra „„Zkrocení zlé ženy““. „Jean Baudry“ (sehraný ve pro- 
spěch Ústřední Matice školské) velmi se líbil. Na rozloučenou 
hrána populární Šamberkova veselohra „Jedenácté přikázání“ 
s dobrým výsledkem. Tímto představením rozloučila se s námi 
společnost p. Pištěkova. Jen více zřetele mělo se bráti při sesta- 
vování repertoiru ku hrám původním a slovanským. 4 38 večerů 
věnováno pouze 12 dram. lituratuře domácí (počítaje v to i opery). 
Ze slovanských plodů dramatických nepředveden ani jeden, a 
přece by se hry a la Slídil a Čmuchal, Že tří nejšťastnější a p., 
daly velmi vhodně nahraditi pracemi hteratur slovanských. Špoleč- 
nosť p. Pištěkova dlí nyní v Pardubicích. NA 


i 


Zprávy. 


Slečna Smetanova, našemu © obecenstvu co nejchvalněji 
známá dramatická pěvkyně, engažována jest ředitelem městského 
divadla v Plzni, p. F. Pokorným. K akvisici této gratuluieme nejen 
p. řiditeli, nýbrž veškerému obecenstvu plzeňskému. SI. Smetanova 
vystoupila v Plzni poprvé v sobotu 18. t. m. jako „Eleonora“ ve 
Verdiho „Troubadouru“. 

Pan Jaroslav Vrchlický jmenován jest dopisujícím členem 
polské „Historicko-literární společnosti“ v Paříži. 

Krov Národního divadla jest již na všech pobočných stranách 
pokryt železným pocínovaným plechem; vrchní plocha mezi hromo- 
svody se dokrývá, že již budoucí týden za eletrického osvětlení 
bude se pracovati pouze uvnitř na konstrukci stropu, hlediště atd. 

Čten.-ochotnická jednota v Milevsku konala v měs. říjnu 
t. r. valnou hromadu, v níž přednešena výroční zpráva o stavu 
a činnosti řečeného spolku. My vyjímáme ze zprávy oné toto: 
Jednota čítala v minulém roce 69 členů a sice 1 čestného (veled. 
p. P. Theodoricha Hladíka, děkana v Milevsku), 45 přispívajících 
a 28 účinkujících. ' Během roku uspořádáno 9 divadelních před- 
stavení a sice: V r. 1881: 1. listop. „Sedlák křivopřísežník“, 
Obraz ze života ve 4 jednáních od L. Anzengrubera. — 37. listop. 
„Malý král“. Veselohra histor. v 1 jedm. od J. J. Staňkovského. 
„Nepohrávej s ohněm“. Veselohra ve 3 jedn., dle Putlitze vzděl. 
od HL. Peškové. — 11. pros. „Monika“. Tragedie v 5 jedn. od 
J. J. Kolára; pro chudou školní mládež. — 26. pros. „Rodinná 
vojna“. Žert ve 3 jednáních od F. F. Šamberka. — V r. 1882: 
19. března „Rodinná vojna“ ; na zřízení sadu kol chrámu sv. 
Bartoloměje v Milevsku. — 25. března „Město a vesnice“, (Čino- 
hra v 5 jednáních od K. Birch-Pfeiferově přel, El. Pešková; na 
zřízení sadu. — 10, dubna „Jedenácté přikázání“ Veselohra ve 8 j. 


Číslo 41. 1882. 


od F. F. Šamberka, — 30. dubna „Loupežníci“ 'Truchlohra ve 
5 jednáních od B. Schillera; ve prospěch „Ústřední Matice školské“ 
v Praze. — 15. října „Slavnost založení“. Žert ve 3 jedu. od G. 
z Moserů. 4 časopisů odebírala jednota: Národní Listy, Český 
Jih, Opavský týdenník, Světozor, Lumír, Humoristické Listy, 
Paleček a Hlasy Remeslnické, Knihovna čtenářská vykazuje letos 
487 čísel. Knihovna divadelní má 275 čísel ve 459 sv., 11 ruko- 
pisů, 1 partituru a 14 vzorků; obsahuje 581 div. her. Šatnice čítá 
71 čísel. Na opravení a znovuzřízení jeviště vydáno 64 zl. — Při 
téže valné hromadě konána též volba nového výboru, do něhož 
zvoleni jsou pánové tito: za předsedu Josef Vodňanský, za místo- 
předsedu Josef Karpas, za pokladníka Josef Kalivoda, za jed- 
natele H. Dušek, za správce domu A. Vaněk, za knihovníka Ant. 
Kozák, za ředitele odboru ochotnického F. Preininger, za režiséra 
F. Krejčí, za výbory pp.: V. Kašpar, Ant. Batovec, E. Dvořák. 

P. Arnošt Schwab-Polabský přeložil Narzymského komedii 
„Positivní“ a Mich. Batuckého novou komedii „Gesy geski“ vedle 
jiné práce téhož autora. Překládá pak J. J. Kraszewského drama 
„Stara Basú“, která nedávno s rozhodným provozována byla úspě- 
chem v Krakově a Gawalewiczovu veselohru „Hanibal ante portas“. 

Pohostinské hry. Slovutná naše tragédka pí. Ot. Sklenářová- 
Malá vystoupí 26. t. m. v Chrudimi v titulní úloze Legouvéova 
dramatu „Adrienne Lecouvreur“. — P. G. Toužil účinkoval při 
„přátelském večeru“, jejž uspořádal „Český fotografický spolek“ 
v Praze ve Vinohradské besedě 22. t. m. Týž účinkovati bude 
o „silvestrovské zábavě“ České besedy v Morav. Ostravě. — Slovutná 
pí. Eliška Pešková vystoupí zýtra 26. listopadu pohostinsku 
v čten.-ochotnické jednotě „Pokrok“ v Karlíně v Al. Dumasově 
velezajímavé komedii „Pan Alfons“ jako Mme Guichardová. Jest 
to předposlední vystoupení naší slavné umělkyně, načež ctitele její 
a umění dramatického vůbec upozorňujeme. 

Klicperův večer pořádá 25. t. m. řemesln.-živnostenská 
beseda v Chlumci n. Č. na oslavu devadesátiletých narozenin 
slavného rodáka chlumeckého. Dne 26. uvedou na prkna tamější 
divad. ochotníci působivou veselohru Klicperovu „Divotvorný 
klobouk“. 

P. Julius Zeyer počíná v posledním čísle (83.) „Lumíra“ 
uveřejňovati novou svou dramatickou práci „Bratří“, čínská komedie 
ve 2 jednáních, již věnuje slečnám Anně a Zděnce Braunerovým. 

Z českého divadla. K oslavě památky Mozartovy dne 5. pros. 
připravuje se jeho „Únos ze Serailu“; památka Beethovenova 
oslavena bude 15. prosince operou „Fidelio“ a na poctění jména 
Webrova bude provozován dne 18. prosince jeho opera ,„Carostřelec““, 

P. Krósing zvolil si ku dnešní (25. listopadu) benefici roz- 
košný Scribeův obraz komický „Dáblův podíl“, k němuž hudbu 
napsal Auber. Pražské obecenstvo zajisté dá na jevo hojnou ná- 
vštěvou projev oblíbenosti, jaké u něho pilný a svědomitý náš 
umělec požívá., 

P. Jos- Šmaha, režisér Švandova divadla na Smíchově, enga- 
Žován jest znovu ku král, českému zemskému divadlu v Praze 
i se svou chóti pí, Ter. Šmahovou. Oba však vázáni jsouce smlouvou 
na rok ještě k ústavu p. Svandovu nastoupí svou činnost až 
v Národním divadle. 

Tragédie p. Jos. V. Fričova, „Asjenův pád““ jest konečně po 
roce od zadání rozepsána a úlohy hercům rozdány. Má to býti 
„rvní původní novinka v letošní zimní saisoně. 

P. Lad. Stroupežnický přijal, jak se dovídáme, přece úřad 
dramaturga při král. česk. divadle. Pan Stroupežnický jest zajisté 
povolanou osobou k úřadu tomuto pro náš umělecký ústav tak 
důležitému, nyní záleží pouze na „pánech“, aby jemu také práva 
dramaturga přenechali a pak dle pokynů jeho se řídili, neztenčujíce 
a neztrpčujíce jemu obtížný úkol nedůstojnými intrikami. 

+ Karel Kopecký, člen Švandova divadla na Smíchově, 
zemřel 19. t. m. ochrnutím plic v nejkrásnějším věku, jsa stár 
teprvé 32 léta. Nebožtík byl původně zlatníkem v Česk. Budějo- 
viních, kdež stal se spoluzakladatelem ochotnického spolku, jehož 
pak duší po dlouhou dobu byl. Když pak před šesti roky zavítala 
společnost p. Švandova do Budějovic, byl k ní engažován, kdež 
zastával místo dovedného episodisty a vydatnou byl silou ve sboru 
zpívaje druhý bas. Mimo to byl účetním p. Švandy ze Semčič. Pro 
svou úslužnost a dobrosrdečnost, s jakou každému vstříc přicházel, 
byl u všech svých kollegů velmi oblíben, kteří také dali na jevo 
svůj zármutek nad ztrátou milého druha, shromáždivše se plným 
počtem k jeho pohřbu, jenž konán byl 21. t. m, (Cest budiž 
památce jeho! 


oměs. 

Francouzská divad. společnost Dieudonně-Coguelin zahájila 
svou uměleckou pouť ve Vídni v Karlově divadle 18. t.m. Augie- 
rovou prací „L' Aventuriěre“ a Moličrovou skvostnou satirou „Les 
Précieuses Ridicules“, Kromě obou umělců shora jmenovaných a 
mme Favartové a snad ještě mlle Lody a p. Barrala, jsou ostatní 
členové společnosti pouhými herci, jakž ani při podniku po- 
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dobném jinak býti nemůže. Společnosti daří se ve Vídni znamenitě; 
příjem z prvního představení přesahoval o mnoho nejlepší příjmy 
mme Sary Bernhardtové, když vloni v „Ringtheatru“ vystupovala. 

Nová opera G. Verdiho „I Lombardi alla prima crociata“ 
vyšla právě v klavírním výtahu u Ricordiho v Miláně. Guiseppe 
Verdi dlí tou dobou v Busettě, odkudž těchto dnů přijeti měl do 
Říma, by tam přítomen byl prvnímu představení své opery „Si- 
mone Boccanegra“ a snad ji sám i dirigoval. Verdi přepracoval 
totiž starou tuto operu svoji, s níž r, 1856 při prvém představení 
v Benátkách úplně byl propadl, v slohu „Aidy“ a dodělal se jí 
takto přepracovanou rozhodného úspěchu na scéně milánské. Ví- 
deňská dvorní opera pospíšila si a 18. t, m. provedena táž zpěvo- 
hra na jejím jevišti, aniž by však očekávaného úspěchu byla do- 
sáhla, na čemž ovšem nešťastné libretto z největší části vinu nese. 
Takovou neprůhlednosť a zapletenosť děje, v němž nakupeno ne- 
sčíslných spiknutí, vražd, únosů atd., bylo by asi stíží nalézti 
v kterčkoli jiné opeře. Pomyslí-li se však, že autor libretta toho 
F. M. Piave, jenž Verdimu většinu librett byl napsal, v nejsklíče- 
nějších poměrech žil, že se ho často v podkrovní mansardě jeho v Mi- 
láně záchvaty zoufalosti zmocňovaly, kdežto skladatele odevšad z ce- 
lého světa tučné docházely tantiémy, pak zajisté přisvědčí každý, 
že výtvory sklíčeného ducha librettisty týž ráz rozervanosti nésti 
musily, a. pak jest nám jen litovati neuznávaného toho nárůdku 
librettistů vůbec, jimž často skladatel za libretto „vystrkává“ nej- 
mizernější honorár po zlatkách (zaručené faktum!) „aby se jim toho 
zdálo více“ ... 

+ Jan Fiirst, divadelní ředitel ve Vídni, zemřel 19. října. Za 
mladého věku byl „volkssángrem.“ V letech sedmdesátých proměnil 
svou „Singspielhalle“ v Práteru na divadlo, jež nese název „Fůr- 
stovo“. Po dlouhou dobu byl též ředitelem divadla Josefovského, 
Fůrst byl jednou z nejpopulárnějších osob ve Vídni. Narozen byl 
17. dubna 1825. 

„Rip van Winkle““ nazývá se nová operetta Planguettova. 
Společnosť autorů a skladatelů francouzských nabízela mu za jeho 
čásť (jako skladateli) 300.000 franků; Planguett však nabídnutí 
toho nepřijal, jsa pevně přesvědčen, že novou svou partiturou dvoj- 
násobnou sumu jen ve Francii vyzíská. 

+ Karel Egon Ebert, německý spisovatel pražský, zemřel 
24. října po delší chorobě v stáří 81 let. V první době svého bá- 
snického tvoření byl velice plodný, napsalť v krátkém čase tří let 
od r. 1818—20 neméně než 24 činoher, Po r. 1825 vydal se na 
cesty po Německu. Když se vrátil do vlasti, vydal hrdinskou báseň 
z českých dějin „Vlasta.“ Báseň tato došla pro svou vlasteneckou 
látku všeobecné obliby, rovněž jako dramatická báseň jeho: „Bře- 
tislav a Jitka“, jež roku 1829 poprvé byla provozována s pěkným 
úspěchem v Praze a brzy na to i ve Vídni. V českém překladě 
J. Svobody provedena byla poprvé 23. ledna 1848 ve stav. divadle. 
Pak napsal ještě z dějin českých truchlohru: „Čestmír.“ Vůbec byl 
to muž ctihodný a nepředpojatý vůči svým spolurodákům českým, 
začež budiž mu vždy vděčná upomínka! 

+ Známý impressario sgr Eugen Merelli zemřel 1. t. m. 
v Miláně. Umělecké cesty s Pattiovou a Nilsonovou zvučné získaly 
mu jméno i valké jmění, jehož valnou čásť však na burse prohrál; 
zůstalo mu nicméně tolik, že poslední dny života svého bezstarostně 
tráviti mohl. V kruzích uměleckých byl osobou velmi oblíbenou. 

Pařížští herci jsou u velikém rozčilení. Pařížský „Figaro“, 
který do poslední doby pěstoval bezmezný téměř kultus herectva, 
přinesl v pátek 27. října dlouhý článek z péra jakéhos Octava 
Mirbeaua nadepsaný „Le comédien“ (komediant), překypující zrovna 
nadávkami na herce snižuje je na nejnižší stupeň lidské společnosti, 


vš, 


že by onen výkřik mohl potřebovati i „hledá“ jej a vzpírá před 
zrcadlem svaly své tváře ve výraz, jakého nabyl jeho obličej při 
zprávě o smrti oněch drahých osob, aby jej mohl zítra na jevišti 
prodati... atd. atd. (Článkem tím bylo veškero pařížské herectvo 
uraženo i shromáždili se počtem 10.000, aby ustanovili se na odpo- 
vědi, jež zaslána měla býti „Figarovi“. Někteří, jako Coguelin, 
Delaunay, Lassalle a j., radili, aby se od odpovědi takové upustilo, 
přistoupili však konečně knávrhu, aby vyslána byla kredakci „Fi- 
gara“ deputace. Pp. Coguclin, Damala, Lassalle poslali p. Mirbeau- 
ovi sekundanty. Óm že prý s lidmi, o jichž inferioritě tak zřejmě 
se byl vyslovil, se nebije, aby je očišťoval. Některý den na to při- 
nesl „Figaro“ omluvu, jako že nemínil článkem tím herectvo snížit, 
nýbrž pouze poukázati, jak se nemístnou reklamou odchyluje obe- 
censtvo od věcí důležitých a věnuje svůj obdiv, úctu, peníze a vše 
efemérním přeludům divadelním. Na to vyzval p. Octave Mirbeau 
chefredaktora „Figara“ p. Maynarda. V Paříži nemluvilo se po celý 
týden, ano déle o ničem jiném, než otéto údálosti, a podivno, že 
i jiné časopisy přidaly se k „Figaru“, E „Gaulois“, jenž 
vtipkuje radil hercům, aby se nerozhořčovali a dále „tiše úlohám 
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svým se učili.“ Herectvo samo však nezůstalo také dlužno odpověd. 
Coguelin st. z Comédie francais a A. Germain z divadla de Gym- 
náse chopili se péra. (Tento snažil se vážným článkem v časopise. 
„Clairon“ uhájiti cti svého stavu; Coguelin pak v otevřeném listě 
chefredaktoru časopisu „Temps“, psaném v žertovném slohu pro- 
slavených komických svých monologů, přiváděl nájezdy Mirbeauovy 
na pravou míru jich nicoty, dovolávaje se výroků Daudeta, Ville- 
maina a jiných literárních kapacit. Na tom však ještě nebylo dosti. 
Alfred Sirven, jeden z mladších literátů pařížských, oznamuje, že 
vydá apologii herectva ve způsobě nového dramat. kusu, nazvaném 
„Le comédien.“ Poněkud příliš sebevědomě, neřku neskromně ohla- 
šuje v- oné zprávě literární o svém zamýšleném díle: „Není třeba 
dokládati, že já ku spřeži Maynard-Mirbeauově nenáležím. Mé dílo 
„komedianta“, kterého jako poctivce, lidumila a vlastence vylíčím, 
úplně rehabilituje.“ Jsou-li všichni herci nejen v Paříži, ale vůbec, 
poctivci,'lidumily a vlastenci, jest zase jiná otázka, o níž di- 
skutovati také u nás na čase by bylo, aniž by se zabíhati musilo 
do krajností Mirbeauových, o jehož článku náš úsudek jde v ten 
rozum, že „není šprochu, aby v něm nebylo pravdy trochu“, čímž 
zajisté nikterak nepodepisujeme středověké jeho náhledy o herectvu 
vůbec. —ý. 
Jindř. Ibsen, autor „Branda“, „Sloupů společnosti“, čarovné 
„Nory“ aj., dokončil novou činohru: „Die Vijanden des Volks“ 
(nepřátelé lidu). 

Longfellow zanechal ve své literarní pozůstalosti tragoedii 
s názvem: „Michel Angelo“, kteráž těchto dnů vyjde v Bostoně 
u Hougthona, Milifina © Co. ; 

Adelina Patti odplula 21. října z Liverpoolu do Spojených 
Států, kdež v nejbližších dnech zahájila v Novém Yorku řadu po- 
hostinských her. V témž městě zároveň vystupovati bude proslulý 
tragéd T. Salvini. 

„Un roman parisien“ zove se nové pětiaktové drama od 
Octava Feuilleta, jež uvedeno byvši v neděli 29. října na scénu 
v divadle de Gymnase v Paříži rozhodného dodělo se úspěchu. Kus 
jest zajímavý, zvláště třetí a páté jednání; pokud se týče však za- 
okrouhlenosti a jednoty celku, nelze říci, že je vzorná nová tato 
práce, jako na př. kabinetní jeho „Alix.“ 

Dne 18. t.m. zahájil mladistvý Maurice Bernhardt pod aegi- 
dou své matky, pí. Sáry Damalové-Bernhardtové, své ředitelství 
divadla Ambigu v Paříži dramatem „Les měres ennemies“ (Rozva- 
děné matky) od Catulla Menděsa, známého vůdce francouzských 
„Parnassistů“, autora dramat „Roi Vierge“ a „Monstres parisiens“. 
Výprava byla skvostná, až oslňující. Narah Bernhardtová žádala, 
by vždy a všady pouze pravé látky se upotřebovaly. Jediné kostumy 
mladého manžela jejího stály prý 14.000 franků. Hra líbila se 
celkem vybranému obecenstvu velmi. 


Literární zprávy. 


Těžké ryby, veselohra ve 3 jednáních od Michala Ba- 
Juckého přel. Arm. Schwabem-Polabským, vyšla jako 9. sv. „Vy- 
braných her divadelních ochotníků“, jež vydává Jos. R. Vilímek 
tiskem a nákladem téhož. Cena 30 kr. Veselohra tato dávaná na 
českém jevišti v Praze s rozhodným účinkem; padlať jako osvěžující 
rosa na suchopar repertoiru letního a bavila po mnoho večerů vy- 
brané i vybíravé obecenstvo v míře největší. Spisovatel M. Balucki 
osvědčil se veselohrou svou obratným znalcem i bystrým pozoro- 
vatelem života, z něhož dovede vybírati postavy nad míru zajímavé 
uváděje je v situace s nevšední znalostí divadla (jest dramaturgem 


divadla krakovského) opravdu sardouovsky účinné. Uprava knížky: 


jest velmi slušná, na konci pak výtisku připojen jest nárys jeviště 
a praktické poznámky o reguisitáčh, maskování a spůsobu hry, čož 
zajisté bude pomůckou velevítanou všem pp. ochotníkům, jimž se 
působivá tato veselohra hlavně nevelkým počtem osob (8 dámy, 
6 pánů) zamlouvá. : 
„Podskalák“, obraz ze života pražského vé 3 odděleních 


s předehrou. Napsal F, F. Šamberk. Hudbu složil J. Hartl“ Nový. 
tento plod rozmarné musy Šamberkovy vydal divadelní ředitel pán 


Pištěk u p. J. R. Vilímka v Praze, zakoupiv si od autora veškera 
práva k němu. Cena 35 kr. 


Listárna redakce a administrace. . 


„Ochotníci má Moravě“ : Návrh Váš s tíží bý se dál usku- 


tečniti, „k tomu jest třeba jen trochu „více svědomitosti nakla- 
datelů“ jak sám pravíte. Jakž a kterakým právem mohl by 
autor kontrolovati účty nakladatelový? A kdy. by sé spisovatel 
dočkal jakého honoráře, když knihkupci činí účty až ná konci roku 
a sami kolikráte dva, tři i více roků čekáti můší, než sé jim ná- 
klad kryje, neřkuli než se čistého jakého výnosu dočkají a to ze- 
jména při hrách divadelních ? — P. A. Landfrašs v Jindř. Hradci: 


Číslo 41. 1882. 


Kde společnosť p. Svobodova nyní mešká, nebylo nám lze vypátrati. 
— SU. spolek akad. „Smetana“ v Litomyšli: Poněvadž dva listy 
pod adressou touto nám vráceny byly s poznámkou „nepřijímá to 
jeden akademik“, nutno nám dorozuměti se takto: C4, spolek 
Váš sehrál 1. listop. t. r. p. Stroupežnického veselohru „V. ochraně 
Napoleona I.“ aniž by se byl přihlásil o právo provozovací. Žádáme 
tedy ve vší slušnosti, aby nám co nejdříve aspoň dodatečně 
poslán byl honorár pro autora obnosem 4 zl. za provedení jeho 
veselohry. — R. U. R. 5. Sujet Vaší kresby jest velmi vděčný, 
potřeboval by však více propracovanosti a napínavosti, jakou jeví 
v kresbách genru podobného u nás hlavně pp. Arbes a Kolár. — 
P. A. Mervart v Opočně: nedluhujete ničeho; poslední číslo bylo 
Vám expedováno, poslali jsme však na reklamaci znova. — Vet. 
p. Al. Gallat: 4 zl. 30 kr. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 


v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Obsah: František Doucha. — Ochotnická divadla na Moravě. Píše F. J. K. — 
Carlo Gozzi. Podává J. Z. Veselý, — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — 
' Cestující divadelní společnosti, — Zprávy. — Směs. — Literární zprávy. — 
Vyobrazení: František Doucha. 


K otajnáním oh 


FRAUT. KRÁTKÝ, praktický malíř v SADSKÉ 


E FR. ML. KRÁTKÝ yo, okadanií mal v KOLÍNÉ 
dovolují si sl, spolkům a jednotám divadelním nabízeti se 
[R 

K 


co dovední malíři divadelních dekorací. Provádějí též posta- 
vení i celého ústroje kostry divadelního jeviště dle rozměrů 
místností co nejpohodlněji a co nejpraktičtěji a jsou ochotni 
na požádání v podobných případech radou přispěti, Vzorky 
rozmanitých dekorací jsou vždy pohotově k nahlédnutí. Za 
levnou a solidní práci se ručí. Pracují v odboru tom již 
25 roků a mohou se vysvědčeními z mnoha čelných míst 
prokázati. Ý 3 

Frant. Krátký, malíř v Sadské, 


Frant. a Vilém Krátký, ak. malíři v Kolíně, 
LT LT LTATLTLTAT AT AT LT LTL TLTATLTLTL 
Divadelní vlásenky 


shotovuje pro všeliké povahy, každý věk, dle vzorů všech dob: 


A. Fr. Jedlička, 


vlásenkář 
na Smíchově č. 65. 


Též půjčuje vlásenky a na přání ct. jednot divad. i na výběr 
zasýlá. (Tolikéž má na skladě líčidla lojová i suchá v garniturách 
po. I.20 a 2.— zl. s krepem na vousy všech barev po 3.—zl. 


První malířská dílna na dekorace v Praze. 
KONRÁD VANĚČEK 


malíř v Praze 
na Karlově náměstí č. 555—II., 


| zhotovuje veškeré divadelní dekorace za ceny co možná nejlevnější, 


„ Nákladem „Divad. Listů“ 


vydána právě veselohra v jednom jednání 


„Zlaté tele“ 
od St Dobrzaúského, přeložil Fr. L. Hovorka. 
Cena 24 kr. 
—= 5 výtisků: (pět osob) 1 zl. =— 


Administrace „Divad. Listů“ 
v Zitné ul. 46. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze, 


V PRAZE, v ÚTERÝ DNE 5. PROSINCE 1882. 
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ROČNÍK II. 


ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 


S S S LST 


O divadelních muškách a medácich. 
Vypravuje J. Arbes. 


(Jsme v divadelní kanceláři, v místnosti o dvou malých 
pokojíčkách. První je přepažen dřevěným nenatřeným zá- 
bradlím a podobá se dvěma velkým klecem v menažerii, 

V první kleci stojí nebo sedí zaměstnáno asi patnácte 
osob: ženy a muži, dívky i hoši — „antichambrujou“, jak 
hantýrka dí. 

Někteří drží v ruce účty, jiní rozmlouvají nebo se 
smějí a laškují, jiní se nudí a pozivujou —“ten se dívá 
apathicky v neurčité prázdno, onen jeví v tváři netrpěli- 
vost, kdežto soused mrzutě se ušklíbá a občas cosi nevrle 
mručí. 

Člověku se zdá, že by na první pohled poznal, že 
muž opírající se v koutě u kamen o stěnu je nějaký řemesl- 
ník, čekající na vyplacení účtu nějakého, obstarožná žena 
sedící těsně u dveří na rozviklané židli posluhovačka — vy- 
chrtlý výrostek v ošumělém šatě a.s balíčkem spisů pod 
pážím opisovač úloh — těsně u zábradlí živě, ale přitlu- 
meným hlasem švadronící koketní děvčátka s pouvadlou 
pletí baletky a choristky... 

Proklouzněme první klecí do druhé. Není to snadné; 
ale „antichambráci“ činí ochotně místo každému, o němž 


se domnívají, že má právo překročiti bez zvláštního vy- | 


bídnutí „práh“ dřevěného mřížení. 
V druhé kleci jsou umístěny dva psací stoly s pří- 
hrádkami, nad stoly jsou upevněny na stěně regaly s různými 


listinami, V jednom koutě u okna stojí wertheimka a před - 


ní s červenou tužkou za uchem účetní a kasír v jedné osobě. 

Právě byl otevřel přivřená dvířka ohnivzdorné po- 
kladny a přehrabává se líně v balíčku bankovek, buď po- 
čítá nebo se tváří jako by počítal... 

„Můžete nás ohlásit?“ ptáme se vlídně. 

„Hned — hned,“ odpovídá oslovený, aniž by se ohledl, 
ale hned dodává: „Vždyť je tu někde sluha!“ 

V tom vrzly dvéře vedoucí z druhé klece do vlastní 
„svatyně ředitelstva.“ Ze „svatyně“ zazněl přitlumený ševel, 


bzukot, šum u ruch, jako když několik osob současně šeptá 


a mluví a na prahu objevil se divadelní Cerberus s usmí- 
vávou tváří. 

„Pěkně vítám,“ šveholí, aniž by nám. byl poskytl 
času knějaké otázce. „Právě jako na zavolání. Pan ředitel 
ptal se už po vás asi třikráte... Račte, prosím, jen 
vstoupit !“ 

Při tom pootvírá úslužně dvéře, kterýmiž byl vešel, 
a tlačí se těsněji k dveřejím, abychom mohli pohodlněji 
vstoupiti. 

Nezbývá než pro forma zaklepati a vklouznouti do 
klece třetí — chceme říci do „svatyně“ ředitelstva. 

Jsme v malém, úzkém, slušně malovaném a skoro až 
elegantně moeblovaném pokojíku o jednom okně. V koutě 
u okna stojí stolek z ořechového dřeva, na něm náčiní ku 
psaní, zvonek, několik rozhozených listů, několik tištěných 
a několik psaných kněh — vše ve vzorném nepořádku. 

Proti dveřím vidíme jiný, větší stůl, za ním elegantní 
divan a na divanu nedbale sedícího ředitele. Na pravo za 
stolem sedí tajemník, na levo podle sebe oba režisérové; 
přímo proti řediteli černovlasá, elegantně oblečená dáma, 
vedle ní stojí štíhlý, skoro sličný mladík a opodál přechází 
muž s odulou, apathickou tváří, všickni tři členové divadla. 

Druhá hodina odpolední byla už minula. Odlesk žhavého 
slunce srpnového vniká do pokojíku dodávaje i nejvšedněj- 
šímu předmětu lesku aspoň poněkud svěžího — jen tváře 
přítomných osob jeví jakousi unavenost, nechuť, nevrlost, 
zmalátnělost... 

Možno to sice přičísti na účet dusného vedra, jež už 
od několika dní panuje; ale výraz tváří mimův je klamný. 
Dlouholetým cvikem vyprubované svaly dovedou tvář na 
pouhé komando zkřiviti k libému neb úlisnému úsměvu; 
k mračné přísnosti nebo k jinému výrazu všech možných 
odstínův, aniž by o tom duše více věděla, než že byla 
právě jen poslušným svalům dala pokyn, aby dle potřeby 
tak neb onak fysiognomii utvořily. 
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Mnohdy se ti zdá, že zračí se v tváři takové závidění 
hodný duševní klid nebo že kmitl po ní zásvit nevýslovného 
blaha a štěstí, jenž byl právě do duše zapadl — tvář září 
blahým úsměvem, ale v duši klíčí snad líbezná impertinence, 
trpký úšklebek, jizlivý sarkasmus nebo zárodek jiného červi- 
vého ovoce roztrpčené duše, uražené pýchy nebo pokárané 
marnivosti. 

Tváře mimův mimo jeviště dovede mnohdy přivésti 
i nejrafinovanějšího fysiognomika v šílené rozpaky — věřiti 
výrazu tváře té jest právě tolik jako psáti „věřím“ v azur 
ovzduší... 

A tak i zde... 

Nevrlost, nechuť, omrzelost, unavenost a zmalátnělost 
zdá se býti všeobecná, a přece pracuje každá duše „na 
vlastní účet“ v jiném, směru. 

Jenom tvář ředitelova zdá se aspoň přibližně vy- 
jadřovati myšlénky, jež se v duši vyhupují. Avšak i tato 
zlatými okuláry obrejlená tvář není věrným zrcadlem duše. 
Jistý základní rys úlisné schytralosti a jakési potutelné 
číhavosti zastírá jako mlhavý závoj tak mnohé, co by se 
v tváři té mohlo v normálních poměrech značiti... 

Ostatně — vždyť to nový ředitel — muž vzdělaný, 
v právech a tudíž i v labyrintu lidské rafinovanosti aspoň 
jaks taks zdomácnělý a proto v novém úřadě svém — nedů- 
věřivý a ve všem kolem sebe intriku, sobectví atd. větřící... 

Nevěří nikomu; vše chce zkoumati sám, v ničem ne- 
chce podlehati cizímu vlivu nebo nátlaku, ve všem chce býti 
samostatným, suverenním, jak se na pravého ředitele sluší... 

„Dobře, že přicházíte!“ bylo první slovo páně ředite- 
lovo, když nás byl shledl. „Právě projednávám poslední 
vaše „dobrozdání!“ — Prosím, přisedněte — vyslovte se!“ 

Při tom ukazuje rukou na židli opodál stolu. 

Přisedáme ku stolu konferenčnímu mezi oba režiséry. 
Dříve však, než pronášíme první slovo, ujímá se poznovu 
slova ředitel: 

„Doporučil jste nám nový, původní kus k provozo- 
vání; ale mínění všech; kdož byli kus ten po vás četli, 
velice se rozchází: jedni, mimo jiné zde pan režisér čino- 
hry, v podstatě s vámi souhlasí, leda že navrhuje obsazení 
jedné z hlavních úloh jinak než vy; jiní kus naprosto od- 
mítají co chablonovitou slátaninu, která se na repertoiru 
neudrží“... 

Krčíme rameny; ředitel chce pokračovati, ale černo- 
vláska přejímá mu živě slovo: 

„Dovolte, pane řediteli! Výborný kus — skvělý úspěch 
jeho nemůže býti pochybný, bude-li hráti hlavní úlohu žen- 
skou slečna X. Byla jsem o dnešní čítací zkoušce úlohou 
tou unešena...“ 

„Ale dramaturg a režisér navrhují, abyste úlohu tu 
hrála vy, slečno!“ míní ředitel. ] 

„Ne, ne, pane řediteli! To není možné! Uloha ta 
byla už slečně X. jednou přidělena — já ji převzíti ne- 
mohu a nesmím...“ 


-byť i slabším, uchýliti!“ 
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„0 to prozatím nejde,“ ředitel na to, „nýbrž pouze 
o to, má-li se kus vůbec provozovati, čili nic.. .“ 

„Já jsem pro provozování!“ míní štíhlý, sličný, mladý 
muž stojící za černovláskou. 

„Já zas rozhodně proti provedení!“ dodává v pozadí 
přecházející muž s odulou tváří zůstav státi. „Nemám v něm 
sice žádné úlohy a je mi lhostejný; ale v dnešní čítací 
zkoušce, které jsem byl náhodou přítomen, jsem se pře- 
svědčil, že může býti rovněž tak snadno jako nejbídnější 
škvár vypískán“... 

„Tak soudím i já,“ ředitel na to, „a sice jednak na 
základě souhlasných dobrozdání dvou přátel, kterýmž jsem 
dal kus posouditi, jednak z vlastního názoru: četlť jsem 
kus pozorně a neshledal ho ani prostředním. Lituji, že jsem 
dal úlohy vypsati a rozdati dříve, než jsem se 0 ceně kusu 
přesvědčil, Ale není pomoci — kus provozován nebude!“ 


Poslední slova pronešena s onou rozhodností, která 
nepřipouští žádné námitky. 

Omrzelost a unavenost v tvářích všech přítomných 
ustoupila po těchto šlovech na okamžik různým výrazům, 
jež však po tvářích jen jaksi kmitly, aby ihned zase uči- 
nily místa výrazu původnímu, nelišícímu se valně od zcela 
obyčejné spalosti. 

Režisér, jenž byl kus shledal obstojným, cosi namítl, 
černovlasá herečka ještě chvíli oponovala, mladý, sličný 
herec cosi zamručel — ale ředitel zůstal neoblomným. „Ne- 
můžemeť přece herectvo a obecenstvo tak slabými kusy 
maltretovati,“ vykládá po chvíli své stanovisko. „Pravda — 
je to kus původní, a původní dramatická literatura má právo 
na koncese s naší strany. Ale vždyť víme, jak se v tako- 
vých případech publikum a kritika chová! Neprovozuje-li se 
dlouho. žádná původní novinka, vytýká se ředitelstvu, že 
je k původní produkci chladné, lhostejné; provede-li se však 
jen jednou za čas slabší nějaký kus český, ihned lamentuje 
obecenstvo i kritika, že je mučeno a týráno, že připouštějíce 
slabé kusy k provozování spouštíme se zřetele umělecký 
účel divadla a snižujeme je k rejdišti experimentalnímu ...“ 

„Ale kam se má český literát s plodem ducha svého, 
namítáme po rozhodných slovech 
ředitelových jen jaksi mimoděk a bez naděje, že by slov 
těch mohlo býti povšimnuto, 

„Nic naplat!“ ředitel na to rovněž tak rozhodně jako 
dříve a s přízvukem skoro až přísné výčitky. „Kus je po- 
chybné ceny; hlasy pro a proti jsou sice co do počtu 
stejny — ale nic naplat, pokus je přece jen odvážný a 
proto kus provozován nebude!“ 

Proti opětnému vetu ředitelovu nedalo se pro oka- 
mžik nic namítati a tím záležitost ta vyřízena... 

Černovlasá dáma se zvedla a poroučela, ostatní uči- 
nili po jejím příkladu — ve své „svatyni“ zůstal jen ředitel 
s tajemníkem... (Pokračování.) 


Carlo Gozzi. 
Podává J. Z. Veselý. 


(Dokončení.) 


Porovnáme-li „IŤ rě cervo“ -s ostatními pracemi 
Gozzího, tedy vidíme, že mnohé u porovnání s tímto stojí 
velmi nízko, ačkoli nižádnému ceny upříti nelze. Jsou to 
hlavně „La Doride“ a „Il trionfo dell amicizia“. Ostatní 
jako „La donna vendicativa“, „La punisione nel precipizio“ 
atd. jsou více neb méně výtečná. 


“ 

Co se dotýče vnitřního uspořádání effektů Gozziových 
dramat, shledáme, že síla komická a tragická, kterou někde 
až příliš vyšperkována jsou, nás brzy k usedavému pláči, 
brzy k nejsrdečnějšímu smíchu přivádí. Avšak tyto tragické 
a komické efekty nevystupují před námi jeden za druhým, 
nýbrž jsou smíšeny tak, že baví dvojnásobně, 


Číslo 42. 1882. 


Tragičtí. hrdinové Gozziovi, kteří co do původnosti 
čistě originálními jsou, vystupují před námi přece jen jako 
fantastické bytosti. Komika, která  honositi se může 
u Gozziho svou plynností, překvapuje nemálo svou situací 
každého čtoucího, nebo pozorovatele, 


Pojmenování „tragicko-komické“, které Gozzi svým 
dramatům dal, jest velmi trefné, neboť tím již upomíná na 
smíšeninu tragiky i komiky, což u něho skutečně jest. 
Kdybychom chtěli tedy dramata Gozziova charakterisovati, 
musili bychom pro složené „tragicko-komické“ zvláštní 
výraz nalézti. 

Místo děje volí vždy Gozzi v podivných krajích ať 
ve smyslu fysickém anebo metafysickém. Základní myšlénka 
ve všech hrách jeho postavena vždy na zvláštní základ a 
dějiště voleno vždy co možná nejpodivnější — a přece 
všecko spracováno je v krásnou harmonii. První stránka 
každého dramatu, jakož i v něm obsažené osoby uvádějí 
nás ihned do neznámé, každému cizí vlasti, kterou však 
tím živěji před sebou kreslíme. Duch náš zalétá daleko za 
vzdušnými obrazy a zapomíná úplně na tížící nás realnou 
přítomnosť. 

Jak jsem již podotknul, jest již myšlénka v Gozziových 
dramatech sama v sobě podivnou, čímž hned na počátku 
hry se klameme. V tomto pak spočívají vlastně veškeré 
interessy hry a my jsme přinuceni stopovati dramatický 
tento podiv. 


V Schillerově „Panně Orleanské“ dějí se také divy: 

ona sama potře veliká vojska a roztrhne silný, železný 
řetěz, Když však posoudíme, že základní myšlénka dramatu 
toho nijak není podivnou, že všecky ostatní případy i osoby 
zcela přirozeny a obyčejny jsou, tož musí každý nestranně 
doznatl, že podivuhodný charakter Johanny a její činy 
k harmonii celku úplně se nehodí a celkové srovnání 
úplně se ničí. 
, Toto drama Schillerovo považuji za nezdařené, ačkoli 
 neukazuji tím na pochybenou tendenci a základní myšlénku, 
nebo snad na to, ahych slavil spíše. Gozziovy práce za 
výtečné. Něžná romantika Johanny ničí podiv dojmu 
okamžitého. Rovněž nenáležejí tajnosti církevní a její divy 
na jeviště, jelikož zde vidíme a tam pouze věříme. 

Další pochybení leží v té okolnosti, že vlastně divy 
v „Panně Orleanské“ jsou pouhými přídavky církevními. 
Naproti tomu v Gozziových dramatech vše v nejlepším 
pořádku a ladu urovnáno jest, což činí celek pěkný a har- 
monický. Jednota tato pak skládá se z dílů, jimž se nemůže 
harmonie upříti, ba vůbec nesmí. 


Mimo: to jsou dramata tato velmi příjemná i ku 
čtení, neb poznáme pak, jak (Gozzi ideu podivu dramati- 
ckého pojal a jak nám ji výborně a krásně před oči 
staví. 

V „Ragionamento“ (tomo I. Ven. 1772. p. 24) 
praví: „Io non ho, che divertito i mici nazionali in teatro 
con delle opery innocenti, fostenendo il mirabile, passione 
indivisibile dall' umanitá.“ (Nic neučinil jsem, jen to, bych 
své krajany v divadle neškodnými produkty bavil, neboť 
ujal jsem se podivuhodného, k němuž náruživost od lidské 
přirozenosti se nikdo odloučiti nedá). Ve svazku shora 
uvedeném praví o pohádce: „L' amore delle tre melarance“ 
(p. 100.): „L' uditorio era contentissimo di guella mirabile 
novitá puerile, ed io confesso, che rideva di me medissimo, 
fentendo V anime a forza umiliato a godere di guelle 
immagini fanciullesche che mi rimettevano nel tempo dela 
mia infanzia.“ (Obecenstvo ukázalo se zcela spokojeným 
s těmito dětinskými divy, a sám se přiznávám, že jsem 
se sobě smál, když viděl jsem ducha svého mocí sníže- 
ného, a že jsem V těchto fantastických obrazech, kteréž 
mne zpět v mládí uváděly, záliby našel.) © 


DIVADELNÍ LISTY, 


37. 


V předmluvě ku dramatu „Ré de' genj“ tvrdí Gozzi, 
že má lid náklonnost k podivuhodnostem. „Che sara sempre 
la regina di lutte le umane passioni“ (ona bude stálou 
královnou všech lidských náruživostí). 

V „Duc fratelli nemici“ představuje nám „Brighella“, 
dramatického básníka, jenž jest nepřítelem romantiky, po- 
divuhodnosti a rekovnosti, a kterýž miluje pouze rozumný 
a vážný chod či děj morálních dramat rodinných. Když 
hrdina dramatu toho „Don Carrado“ velikými činy se 
osvědčil a mnoho romantických činů provedl, provolává 
mu shromážděný lid slávu. Však nikdo nemůže také Bri- 
ghella přivésti k souhlasu lidu. Tu povstane mezi ním a 
ministrem Tartagliou následující výstup, kterýž uvádíme 
zde pro jeho stručnost a význam, a to tím spíše, když 
vím, že kus ten u nás úplně neznámým jest. 


Tartaglia (volá). 
Nechť žije Don Carrado! 


Brighella (zamyšlen mlčí). 


Tartaglia. 
Co, Bergamčane, ty nevoláš ? 


Brighella. 
Ne! 


Tartagla, 
Či snad ty skutky velké, mužného 
Don Carrada tě umlčely dnes? 
Co ty nyní o velkodušnosti 
národa španělského soudíš as? 
Neb promluv, jsou-li asi, hlupáku, 
v Bergamu tyto skutky domácí? 


Brighella. 
Bych pravdu čistou teď vám pověděl, 
pane ministře: vždycky bytost ta 
tak romantická kráčí srdci vstříc. 
Však toho stydím se, neb všecko je 
tak nepřirozené a tak- podivné! 


Tartaglia. 
Jak pošetilý jsi ty kritikus! 
Ku srdci tedy ti to dosahá 
a přec to nemá přirozeným být? 
Ty bloude, co až k srdci sahá, toť 
vždy přirozené, ať již tak neb tak 
to upředeno jest. Věř, rekovnost 
a podivnosti vždycky zůstanou 
největší zbraní lidské povahy! 


Brighella. 
Ba ovšem. Nevzdělané a hrubé 
povahy ano, ne však vzdělané! 
Jak jsem již, pane, dříve pověděl, 
to velký nezpůsob, že u nás zde 
víc není šlechetného mínění! 


Tartagka (zlostně), 


Co žvatláš o šlechetném mínění 
a nevzdělané povaze ty? Mlč, 

ty esthetický, drzí hlupáku, 

a neurážej sluch těch, kteřížto 

tě poslouchají! Volej: „Nechť žije 
Don Garrado!“ Neb tobě, u čerta, 
useknu obě uši u hlavy! 


Brighella. 
Ho! K tomu je co zapotřebí přec, 
abych se bezušatým stal! — Nuže, 


nechť žije Don Carrado! — Sláva mu! 
* 
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Romantickými a podivuhodnými charaktery, které | — jest tedy ještě si přáti, aby díla Gozziho do našich 


v Gozziových dramatech panují, získá velmi mnoho nejen 
náhled poetický, nýbrž i (myslím to upřímné) morální. 
Když duchu času, který obyčejně po tom touží, co nemá, 
morální tendence se předkládají, tož musí mu zadost býti, 
jak Gozzi děj svých osob chválí neb trestá. V našich 
dramatech vynáší ortel král, kníže, soudce neb rozzuřený 
otec, a ve vykonání ortelu kráčíme žnámým spůsobem 
k dílu. U Gozziho naproti tomu čaroděj bleskem a hromem 
neb proměnami odsuzuje v nestvůru. Žádný otec neklade 
ruce na milé dítky své, žádný poctivý žid neb křesťan 
nebývá knížecí řečí obdarován; nýbrž Gozziho odměna 
ctnosti stává se proměnami, leskem a nádherou. Při tomto 
způsobu, uvažuje soud nad dobrým a zlým, musí zločinec 
mysliti, proč má býti poctivým, a poctivec vidí, proč 
nemá býti zločincem. 

Je-li to tedy všeobecná poznámka, že ten, kdo do 
pšenice koukol síti dovoluje, používá pouze takových hlav, 
které svoji subjektivnost nade všecko milují, naproti tomu 
však o božské oné objektivnosti ničeho ani netuší ani 
nevědí, které nic ideálního neznají leč realnost své kassy, 
kterou považují za svůj ideál, které konečně nemají citu 
básnického, nýbrž v pouhé klinkající prose, již bychom 
mohli nazvati prosaickou básní zvuku, nalézají svůj cit; 


škol uvedena byla, aby tyto místnosti morálního katechismu 
mohly se k poetické výši dostati, tím pak, snažíce se 
dosíci realních tendencí, dospěly by rovněž k morálnímu. 

Konečně chci podotknouti, že kusy Gozziho, jež pro 
svou vnitřní cenu mohou vždy činiti nároky na souhlas 
obecenstva, znamenitou hrou sboru Sacchiho znamenitě se 
zalíbily, což sám Gozzi uznává v předmluvách svých a 
obzvláště vyznačuje Sacchiho v masce „Truffaldina“. 
Praví: „II Sacchi č uno di guegli eccellenti 'Truffaldini 
da esegnir V intenzione, soritta da nu poeta in una scena 
improvisia, in mode da superar ogni poeta che volesse 
scriverla“. (Saechi jest jedním z těch znamenitých 'Truf- 
faldinů, již mohou provésti význam scény improvisované 
dovedněji, než básník může jej naznačiti.) Kdo však by 
se odvážil za našich časů extemporovati ve scénách, kdy 
mnozí herci nejsou ani s to, aby doslovné znění řádně 
provedli? Dokud jestě na jevišti bylo svobodné tvoření a 
umělecká genialnost, kdy ještě do kusů hrdinských a ro- 
dinných se nevplížilo ono prkenné skrucování, kdy komedie 
extemporovaná ještě talent měla, jakým nyní u nás žádné 
divadlo pochlubiti se nemůže, tu byl by snad mohl právě 
tak mluviti básník dramatický o herci! Však nyní! 


———— ee 


Z DIVADEL. 


Král. zemské české divadlo. Repertoir z minulých právě dnů: 
25. listopadu „Dáblův podíl“, Auber (ve prospěch p. Ad. Krós- 
singa). — 26. listopadu odp. „Othello“, Shakespeare; večer „Dáblův 
podíl“, Auber. — 27. listopadu „Kartaginka“, Durdík. — 28. listop. 
„Dáblův podíl“, Auber. — 29. listopadu „Hloupý kousek“, Schón- 
than. — 90. listopadu „Zakletý prine“, Hřímalý. — 1. prosince 
„Ministr a obchodník“, Seribe (ve prospěch pí. Ter. Seifertové). — 
2. prosince „Prodaná nevěsta“, Smetana. — 3. prosince odp. „Hloupý 
kousek“, Schónthan; večer „Veselá vojna“, Strauss. — 4. prosince 
„Ministr a obchodník“, Scribe. 


Cinohra. Mimo reprise Durdíkovy „Kartaginky“ a benefice 
pí. Šeifertové, při níž sehrána byla Seribeova veselohra „Ministr a 
obchodník“ (Bertrand et Ratton), neposkytuje nám ostatní čino- 
herní repertoir z posledního období příležitosti k delší zprávě. 
„Kartaginka“ pak sama byla již na místě tomto oceněna a posou- 
zena ijako výtvor básnický tak i co se provedení scenického jeho od 
našich herců týče. Ač hlavní úlohy tragedie pí. Sklenářovou-Malou, 
pp. Šimanovským a p. Seifertem svědomitě provedeny byly, celkový 
dojem byl neuspokojivý. Úlohu zvěčnělé sl. Bekovské převzala 
sl. Slavinská. — Scribeova veselohra „Ministr a obchodník“ ne- 
dávána více než deset roků již na našem jevišti, i sluší pí. Seifer- 
tové vřelý dík za to, že zvolivši si ji ku své benefici dne 1. pro- 
since poskytla našemu obecenstvu příležitost, by pokochalo se opět 
tímto útvorem nevšední ceny dramatické. Titulní úlohy byly v rukou 
nejdovednějších a nejzasloužilejších tím časem u nás mimův pp. 
Kolára (Ratton) a Šimanovského (Bertrand). P. Šimanovský pro- 
vedl úlohu důmyslného státníka Bertranda, toho šlechetného intri- 
kána a poctivého spiklence, do podrobností promyšlenou svou hrou 
jednolitým pochopením a takovýmtéž představením jeho postavy 
výtečně, že nelze mu ani nejmenší chybičky vytýkati. P. Šimanov- 
ský jest umělcem, jímž můžeme býti hrdi. Neméně podařena byla 
postava ctižádostivého Rattona, jak ji vytvořil p. Kolár. Královnu 
Marii Julianu hrála pí. Sklenářová-Malá s důstojností věru králov- 
skou. Ušlechtilého Erika přivedl p. Seifert přirozenou a nenucenou 
hrou k úplné platnosti. Pí, beneficiantka v úloze ženy Ruttonovy 
byla dobra. Sl. Pospíšilova obracela na sebe pozornost více oslňu- 
jící garderobou než provedením svého úkolu jako Kristina. Z ostat- 
ních účinkujících provedli pp. Pulda (Falkenskield), Bittner 
(B. z Goelherů), Šamberk (Koller) a Mošna (mládenec Jan) menší 
úlohy, jaké jim přiděleny byly, svědomitě, 

Pí, M. Bittnerová zvolila si k benefici své na den 7. t. m. 


„Sirotka Lowoodského“, kdež poprvé u nás hráti bude úlohu „Jane“ 
a p. Slukov „Rochestra“. 


„  Zpěvohra česká. Když ještě obecenstvo české živilo ducha 
svého zábavou her jednotýdenních — a hry za návalu obecenstva 
odbývaly se jen v neděli (a ve svátek nanejvýš) a když Strakatý, 


Braunova, Gaučova atd., bývali nejpodstatnějšími pilíři nejen opery 
nýbrž i vaudevillu na jevišti českém, býval „Ďáblův podíl“ (v pře- 
kladě Veselského z Kutné Hory) jakožto hra se zpěvy v letech 
padesátých často se skvělým výsledkem provozován; avšak prove- 
dení opery téhož jména a s tímtéž obsahem, jež byla téměř no- 
vinkou a tím čas en vogue, ponechávala si tatáž divadelní správa 
pro své posluchačstvo německé. 


Teprve letos (tedy po čtyřiceti letech svého vzejití na reper- 
toir světový) poskytnuta příležitost obecenstvu českému, seznámiti 
se s tímto dílem světové dvojice Seribe-Auber v stánku vlastní 
držebnosti, v chrámku vlastních uměn svojich. Genialní osnova 
Seribeovského děje dovede napínati ještě dnes; avšak lehkotvárná, 
tu atam významným půvabem vyšperkovaná hudba předvádí se obe- 
censtvu přece jenom o půl věku napřed se unášejícímu a sice ve tvarech 
poměrně již a dosti obnosených. Pro přátele muzy Auberovy byly 
pak tyto zvuky požitkem nejen rozmilým, ale také na vzácné pietě 
k jich původci založeným. Operní tato „veselohra“ — „Ďáblův po- 
díl“ — dávala se dne 25.m.m. ve prospěch p. Króssinga, o humo- 
ristický part zpěvohry české velezasloužilého umělce, a opakovala 
se v nejbližších na to dnech 20. a 28. m. m. pokaždé za dojmu, 
jejž víc a méně ovládala indisposice spolupůsobících členů opery. 
Také zdá se, že obsazení úloh nebylo nejšťastnějším, což omluviti 
lze tím, že jen málo divadel má tek výborných pěvců jako výteč- 
ných herců, jichž taková Scribeovská veselohra vyžaduje. Leč naše 
síly, jako sl. Laušmannova (zcela působivě zeložený Carlo), pí. Fi- 
bichová, pp. Króssing, Hynek a j. v., byly na svém místě a sbory 
i orkestr a jour při svých výkonech. Dne 30. m. m. „hozen“ byl 
Hřímalého vždy svěží, zajímavý a bez vší bouřlivé provokace klidně 
bavící „Zakletý princ“, jenž svými plynnými, elegantními melodiemi 
a šťastnou souhrou dam sl. Sittovy a Fibichovy a pp. Lva, Krós- 
singa, Mošny i j. mile působil. Jakkoli na začátku hry rozkolísáním 
lodě souborné ohrožen byl večer „plavbou“ nemilou, poštěstilo se 
p. kapelníku Čechovi, ostatně vzornému to kormidelníku, když se 
o to jedná, domácí dílo uvésti bez pohromy do mateřského pří- 
stavu, uvésti opět pořádek a pokračovati v obezřelém vedení tohoto 
domácího díla, jež zůstalo dosud na jednom tomto exempláři druhu 
svého. Obdaří nás Hřímalý kdy zas tak šťastným plodem musy své? 
„Přejem si toho velice“ — vyprávěli si kolem mne abonenti — „pře- 
jem si toho také ve prospěch produkce české, poznenáhlu již v celém 
světě spravedlivě uznávané. Zdařilé provedení Sabinovy a Smeta- 
novy „Prodané“ minulou sobotu a v neděli na to „Veselé vojny“ 
sahají ještě v chronologický rámec referátu tohoto. Což je jen p. 
Svanda oprávněn, vypravovati operetní novinky jednu za druhou 
a divadelní naše správa setrvá na tom, touto „Veselou vojnou“ 
vésti s ním nerovný boj? o je pro naše prátele novinek „Vojna 
přesmutná“, B, 


- Číslo 49. 1889. 
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Svandovo divadlo na Smichově. Repertoir z minulých právě 
dnů: 25. listopadu „Vodník Apujena“, Millócker (poprvé.) — 
26. listopadu odp. „Panna Orleanská“, Schiller; večer „Vodník 
Apujena“, Millócker. — 27. listopadu „Vodník Apujena“, Mil- 
lócker. — 28. listopadu „Sedlák  křivopřísežník“, Anzengruber 
(ve prospěch režiséra p. J. Šmahy).— 29. listopadu „Pan Alfons“, 
Dumas. — 80. listopadu „Pan profesor se oženil“, Benedix; na 


to „Dvě postele v jednom pokoji“, Lefeuvre. — 1. prosince 
„Car Petr Veliký“, Castelli; na to „Ve fraku“, sol. výstup. — 
2. prosince „Mazepa“, SIowacki. — 3. prosince odp. „Sedlák 


křivopřísežník“, Anzengruber; večer ,,Mazánek““, Carmon a Granche. 
— 4. prosince „Ďáblova dcera“, Kneisl (ve prospěch p. J. Kysely.) 


„Vodník Apujena“, operetta o 3 jednáních od Millóckra 
na slova od Zella a Genéea, dáván 25. listopadu poprvé za veliké 
návštěvy obecenstva, jež však nedovedlo se nikterak rozehřáti ani 
hudbou ani librettem. Jednotlivá čísla ještě jaks taks zajímají, 
celek však co hudby se týče, jest ozvěnou všeche-možných operet, 
a librettem, prostým všeliké akce dramatické, je dokonce skladba 
zajisté nikoho zajímati nebude. Jediné slečně Haislerové a pp. 
Vilhelmovi i Melichárkovi povedlo se živým přednesem svěřených 
jim úloh získati operettě oné ještě dosti příznivého přijetí se 
strany obecenstva. Výprava byla skutečně skvostná, hlavně sbor 
„děučat“ poutal všeobecnou pozornosť vskutku vkusným svým 
úborem. P. Šmaha obral si ku své benefici Anzengruberův obraz 
ze života „Sedlák křivopřísežník“, v němž hrál úlohu sedláka 
z Křižovatky. Zajisté nazve každý větším umělcem sochaře, který 
vytváří postavu třebas v konturách hrubých, komposicí celkovou 
však překvapujících a unášejících, než toho, který nedbaje slohu cel- 
kového a dojmu, jaký z celistvosti oné plyne, vypracuje toliko 
jednotlivé části svého díla a třebas s dovedností a mistrností 
sebe větší — celkový dojem chybí. Oko pokochá se pohledem 
na drobet té krásy, ale zapomíná ho pak pro nelad, jaký naň učiní 
výtvor celý. Tak i p. Šmaha propracoval jednotlivá místa své 
úlohy do nejmenších detailů a provedl je s mistrností věru úchvat- 
nou, v tom ale pojednou jakoby mu nezáleželo na nějakém tom 
záhybu postavy, již měl vytvářiti, přešel jej s lehkovážností jakous 
a pojednou zase na jiném místě vhloubil se ve své umění a tvořil 
divy. Úsudek tedy zní v ten rozum, že nedovedl p. Šmaha ovlád- 
nouti celou úlohu, ve všech místech a v každé scéně oním sou- 
střeďujícím duchem, jenž velkolepým celkem dojímati. se snaží. 
P. Pštross provedl úlohu „Jakuba“ s pečlivostí vzornou, což s ne- 
malým potěšením konstatuji; nechť uváží, že jak hluboký činila 
dojem přirozeně ustrojená jeho maska, tak že i ve hře jediné 
přirozenosť, onen čistý naturalism opravdu srdce rozehřáti a mysl 
unésti dovede. P. Syřínkův „Václav“ byl příliš pathetický, což 
málokdy — leda v tragédii — u toho umělce se stává; také byl 
poněkud starý. Verunku málokterá asi ze „sester v umění“ lépe 
hraje než sl. Křepelova. Při opětné reprisi „Pana Alfonse““ od 
AI. Dumase vystoupila zase paní El. Pešková v úloze Gnichar- 
dové s úspěchem, jaký jen právě u pí. Peškové lze očekávat. 
Potleskem byvši přivítána odcházela pokaždé za nadšeného po- 
tlesku a hlučné pochvaly z jeviště. V úloze llleté Adrienny vy- 
stoupila zde malá Libuše Heidlberkova a okouzlila nenuceným 
počínáním svým a přirozeným přednesem dosti velké své úlohy 
obecenstvo v té míře, že se jí dostalo dvojnásobného vyvolání za 
otevřené scény. 91. Křepelova v úloze Raymondy jest velká. Pan 
Pštross by přičiniti měl v řeč i posuňky Octava více frivolity a 
odložiti onu přihlouplosť, jakou mu provedením svým v povahu 
vtiskuje: jest to lotr skrz na skrz a tak se musí hrát, proto 
působil také tou měrou na Pařížany svou dobou, že jmenují od 
té doby každé takové sourodé individium — Alfonsem. Vážného 
a důstojného kapitána provedl p. Kysela slušně. C. M. 


Městské divadlo v Plzni. (Pokračování.) Sardouova „Cypri- 
enna“ dne 17. října provozovaná byla nám takřka novinkou, neboť 
teprve letos potvrdila nám sl. Marie Pospíšilova od král. zemsk. 
divadla, která v úloze oné u nás pohostinsku vystoupila, že veškery 
výtky naše, které jsme dřívější interpretce loni činili, byly nejen 
oprávněny, ale ještě velmi mírny. „Cyprienna“ sl. M. Pospíšilovy 
byla výkonem mistrovským; myslíme, že i německé divadlo po- 
dobných Cyprienn málo asi má. Vedlo by nás příliš daleko, kdyby- 
chom chtěli tento výkon rozebírati do podrobna, rceme zkrátka, že 
stíhala jedna podařená scéna druhou, a výtečná hra účinkovala i na 
ostatní v kuse zaměstnané, z nichž zejména p. Vojan jako manžel 
Cyprienny sám sebe překonal. Bylo to skvostné duo dvou opravdo- 
vých umělců. Jedinou výminku toho večera činil „Adhémar“ p. Svě- 
telského. To nebyl Roué, svůdník, to byl pitomec, od jehož pyrami- 
dální obmezenosti byla by se Cyprienna musila již v prvním oka- 
mžiku s ošklivostí odvrátit. Vytýkali jsme p. Světelskému chybu 
tu již loni. Proč neuvážil výtek těch? Pochvala, kteréž dostalo se 
toho večera našemu hostu, byla zároveň vyzváním k opětné po- 
hostinské hře na našem divadle. Jak se doslýcháme, hodlá sl. M., Po- 


spíšilova, pokud toho dovolí repertoire zemsk divadla, ještě jednou 
u nás hráti. Tím zavděčí se obecenstvu našemu v míře nemalé. — 
Novinkou byla též Braunova „romantická hra se zpěvy“ Carmen 
(22. října). Měl to být optický klam, který, pokud se týče neděl- 
ního obecenstva, se podařil. Kus sám jest bezcenný škvár. — Ko- 
nečně dne 8. listopadu hrána poslední z novinek, a sice Rosenova 
veselohra „Tak jsme my“ v překladu Bimově. © provedení veselé 
této piecy získali si hlavních zásluh dámy: pí. Houdková, pí. Biedr- 
mannova, sl. Skálova, sl, Biedrmannova a sl. Růžova, dále pp. Vo- 
jan a Houdek. Souhra byla velmi pečliva. — Ze staršího repertoiru 
viděli jsme Zolova a Busnachova „Zabijce“, ve kterém se při scéně 
v prádelně hleděla zavděčiti sl. Skalová galernímu obecenstvu gesty, 
mírně řečeno, neslušnými. Poklesků takých jest u staršího herce 
co litovati. Pan Vojan hrál Coupeaua velmi dobře. — L' Arrongeův 
„Můj Vojtíšek“ vykonal 8. října svoji povinnost a dal panu Houd- 
kovi příležitost, aby opětně ukázal se hercem staré dobré školy. — 
10. října sehrána veselohra „Růžena a Růženka“ s úspěchem 
značným. Růženu hrála sl. Pospíšilova a Růženku sl. Čížkova. 
Prvnější dáma dostála svému úkolu slušně ač ne zcela bezvadně, 
Sl. Čížkova jest starou známou Plzeňanům, kteří ji ještě jako dítě 
na jevišti vídali a nyní na ní po delší době shledávají dobrou sílu, 
která divadlu našemu platně může posloužiti. Pro jistý obor — jsou 
to nejvíce dívky občanské, jež slečně svědčí — jest jedinou repre- 
senfantkou v celé společnosti p. Pokorného. Jedním z těchto vele- 
podařených typů, v nichž může slečna vše své umění ukázat, jest 
Růženka. Hojná pochvala byla toho večera nejlepším znamením 
o přízni obecenstva. Souhra ve veselohře této byla velmi dobrá, 
což přičísti dlužno na vrub všech účinkujících, kteří se vší pílí své 
úkoly provedli. — SŠ nedůvěrou poněkud hleděli jsme představení 
„Narcisse“ dne 19. října vstříc, neboť obávali jsme se, že p. Vávra, 
který obral si provedení titulní úlohy za úkol, příliš mnoho v sebe 
důvěřoval. Tím radostněji byli jsme překvapeni, když shledali jsme 
v něm herce rozumného, nadaného, který vniká do své úlohy, a ne- 
spokojí se tím, že prostě slova její odříkává. Pan Vávra není sice 
ještě „hotovým“ hercem, a mnohých vad jest mu ještě odvykati, 
přec však již dnes může na výkony své hleděti s uspokojením, 
neboť slibují mu čestné úspěchy na divadelní dráze. Nechť jen 
hledí samostatně tvořiti, tím pak odpadnou samy sebou některé 
u něho stereotypní poklesky, které dnes na něm neradi pozorujeme, 
a které snad z přílišné nedůvěřivosti ve vlastní sílu od jiných při- 
jal. Narciss jeho byl výkon všeho uznání hodný. Jako vždy výtečný 
byl Vojan — Choiseul. Paní Houdková hrála Pompadourku, kteráž 
leží mimo obor i síly této velmi pilné herečky. Podrobila se pouze 
zákonům nutnosti převzavši úlohu onu a proto nemůžeme na výkon 
její klásti přísné měřítko. Guinaultova jest pro sl. Pospíšilovou 
úloha příliš velká. Pokárání zasluhuje pan Světelský, který v tak 
mnohé úloze ukázal se býti dovedným hercem, tuto však svěřeného 
Dubarryho svým „mazlením“ úplně pokazil. (Což jest mu tak ne- 
snadno mluviti přirozeně? Proč mluví pán ten onou řečí dětskou, 
jakou „Humory“ „Pražskému Denníku“ připisují? Souhra trpěla 
„plavbou“ komparsů. — Gůrnerovo drama „Babička“. provozované 
18. p. m. pod titulem „Druhá manželka“ dává nám milou příležitost, 
vysloviti paním Biedrmannové (Marguisa) a pí. Houdkové (Louisa) 
naše uznání za zdařilé pojetí a provedení úloh jim svěřených. Tak- 
též p. Vojan jako komandeur zasluhuje vší pochvaly. Sl. Čížkova 
(Jeanne) a Bezvodova (Blanche) měly dosti příležitosti vyznamenati 
se. Prvější činila, seč síly její byly, a hrála slušně. SI. Bezvodova 
je však pro úlohy také důležitosti příliš slabou a mimo to zápasívá 
s pamětí. Pan Bolard hrál vévodu, nebyl však na svém místě, 
patrně zastával p. Houdka. Pan Mašek (Gaston) mluví nepřirozeně., 
Zvyk ten musí odložiti a uvyknouti v konversačním kusu mluvě 
lehčí, tím rozmnoží pak značný již počet dobrých vlastností, jimiž 
se pro umění vykázati může. — „Uriel Acosta“ od Gutzkova dáván 
dne 20. p. m., v němž p. Vojan hrál titulní úlohu. Výkon jeho byl 
dobrý, ač místy příliš teatralně-pathetický, Pp. Houdek (de Silva) 
a Vávra (Akiba) buďtež jmenováni hned po prvním tomto herci 
našem, že hlavní zásluhu získali si o provedení této tragedie. Pan 
Bolard neuměl úlohu. Juditha přesahovala síly sl. Pospíšilovy, 
Mimochodem jsme slečně tou radou, aby nedopouštěla se tak hru- 
bých anachronismů jinak skvostnou garderobou svou, neboť musí 
uvážiti, že hraje v první polovici 17. století, Z episodistů počínal 
si p. Frýda jako Santos chvalně. — Z dalších představení buďtež 
uvedeny pouze ještě „Naše ženy“ od Mosera a Schonthana, kdež 
zahrála sl. Skálova roztomile Bětu a accompagnovala tím velmi 
pěkně p. Vojanovi (Beneš), a Moserův „Bibliotékář“ kterého si 
obral p. Zelenka pod titulem „Magnetické medium“ (!!) ku své 
benefici, V prvnějším kuše účinkovali vedle jmenovaných též úspěšně 
manželé Houdkovi, sl. Biedrmannova, p. Světelský, p. Bolard a sl. 
Kynastova. V posledně jmenované. frašce pak bavili zvláště pp. 
Vojan, Světelský, Zelenka a Houdek. Z dám, kteréž vesměs sta- 
tečně se držely, dlužno pochyáliti sl. Růžovou, jež jest nejen milým 
zjevem na jevišti, ale i pilnou svědomitou herečkou, (Dokončení.) 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Besední divadlo Malostranské. Dne 19. listopadu otevřely 
se opět dveřeje asylu Thalie v mistnostech besedních a prostorná 
dvorana přijala množství obdivovatelů mladých zápasnic a jich 
mužských soupeřů na kolbišti divadelním. Tentokráte vybrala 
pečlivá režie k večerní zábavě vtipný žertík L. Štroupežnického: 
„V ochraně Napoleona Prvního“ a starší frašku Bergerovu: „Vražda 
na uhelném trhu“. V prvním kuse vynikla slečna Burianova st. 
co Kornelie a provedla úlohu svoji s náležitým porozuměním a 
jemným taktem. Skvostný její hlas plynul v deklamaci přirozeně, 
volně bez nejmenšího přepínání a působil tím vydatněji při závě- 
rečném mócném vzrušení, jež vyvoláno úpomínkou na zemřelou 
matku. Páně Oberstův baron z Briennu založen byl ve. všech 
hlavních rysech důstojně a pečlivě. Doktor Jaroslav Lambert, 
jenž svěřen p. Šantrůčkovi, mluvil vzornou češtinou, ale choval se 
k vyvolené srdce svého tak zdrženlivě, byl tak prostý všeho ohně 
a zápalu horoucího, že bychom byli v něm poznali chladného 
právníka i tenkráte, kdyby to byl autor nám v programu ani ne- 
oznámil. Z ostatních spoluůúčinkujících přispěli k zábavě pan 
Burian co Kajetán, dobrou maskou i hrou, slečna Burianova ml. 
(Růženka) nelíčenou prostotou a částečně i oba dioskurové „Kuchař“ 
a „Lokaj“, — Obecenstvo bylo výborně animováno a povídka 
„0 otvoru“ přivedla je docela v růžovou náladu. 

Divad. ochotníci v Příboře sehráli 9. t. m. J. K. Tylův 
obraz ze života „Pankrotář“. 


Divad. ochotníci besedy „Lípa“ v Lipníku sehráli 19. listo- 
padu Kořeňovského veselohru „Starý manžel“, přel. Jar. Pospíšilem. 


Divad. ochotníci v Nových Dvorech sehráli 3. pros. vedle 
dvou přeložených jednoaktovek původní frašku v 1 jedn. od J. J. 
Stankovského „Hrajete v šachy ?“ 


Divad. ochotníci tělocv. jednoty „Sokol“ v Horažďovicích 
budou hráti 10. t. m. Jos. K. Tylův obraz ze života „Bankrotář“. 


Divad. ochotníci v Přelouči sehráli 19. listop. S. K. Macháč- 
kovu veselohru „Zenichové“. 


Divad. ochotníci v Sadské sehráli 26. listop. J. Štolbovu 
9akt. veselohru „Zapovězené ovoce“. 


Divad. ochotníci v Mlázovicích sehráli 26, listop. J. K. Tylovu 
nár. báchorku „Jiříkovo vidění“. 


Divad. ochotníci podhradští sehráli 26. listop. v Bukvici 
J. K. Tylův obraz „Pražský flamendr“. 


Divad. ochotníci Řemesl.-dělnické jednoty „„Polaban““ na 
Mělníku sehráli 3. t. m. J. J. ŠStankovského lakt. žert  dram. 
„Braniboři v Čechách“. 


Divad. ochotníci ve Skutči sehráli 26. listop. Pippichovu 
lakt. veselohru „Z české domácnosti“, 


Divad. ochotníci omladinského spolku „„Heřman““ v Heřm. 
Městci sehráli 26. listop. Mich. Baluckého 8akt. veselohru „Těžké 
ryby“. 

Divad. ochotníci v Brandýse n. Orl. sehráli 26. listopadu 
A. Táborského 2akt. obraz z česk. venkova „Posvícení v Malčicích“ 
a V. Hausmannovu 1 akt. veselohru „Komedie v zahradě“. 


Divad. ochotníci v Budyni n. 0. sehráli 26. listop. G, Pflegra 
Moravského veselohru „Kapitola I., II. a III“ a F. F. Šamber- 
kovu frašku „Blázinec v prvním poschodí“. 


Divad. ochotn. děl. vzděl. jednoty „Budislav““ v Roudnici 
hráli 19. listop. J. J. Stankovského 1 akt. frašku „Není doma“ a 
V. K. Castolovského též laktovou frašku „Věno“. 


Divad. ochotnický spolek v Protivině sehrál 26. listop. obraz 
z venkovského života o 3 jedn. „Nevěsta z obžinek“, jejž dle 
polsk. vzdělal J, Voitl. 


, Divad. ochotníci „Mešťanské Besedy“ v Písku sehráli 
25. listop. při „kateřinské zábavě“ K. Malínským dle humoresky 
C. St. vzdělanou 2akt. frašku „Tatínkovy juchty“. 


Čten.-ochotnická jednota „Tyl“ v Žižkově sehrála 26. listop. 
Lad. Stroupežnického 3akt. veselohru „Pan Měsíček, obchodník“ 


Divad. ochotníci v Benešově sehráli 19. listop. Štěpánkovu 
frašku „Čech a Němec“. 


Cten.-ochotnická jednota v Milevsku sehrála 26. listop. Mich. 
Baluckého 9akt. veselohru „Těžké ryby“ přel. Arn. Schwabem- 
Polabským. Na den 10. prosince chystá čilá jednota Tylovu bá- 
chorku „Jiříkovo vidění“ a o vánočních svátcích sehraje F. F, 
Šámberkovu novou práci „Podskalák“, 


Divad. ochotníci v Soběslavi sehráli 18, listop. Tylův obraz 
z venk, života „Paličova dcera“, 


Číslo 49. 1882. 


Cizojazyčné hry. 


Divad. ochotníci v MI. Boleslavi sehráli 8. pros. V. Sardouovu 
4akt. veselohru „Mnoho přátel naše škoda“. 


Divad. spolek „Tyl“ v Rychnově m. Kn. sehráli 26. listop. 


W. Shakespearovu kouzelnou hru o 5 jedn. „Čarovná noc“ (Sen 
noci svatojanské). © 
Divad. ochotníci v Chrudimi sehráli Legouvéovo drama 


„Adrienna Lecouvreurova“ za pohostinské hry pí. Ottilie Sklená- 
řové-Malé v titulní úloze dne 3. prosince a ne jak v min. čísle 
oznámeno bylo dne 26. listop. 


První divad. ochotnický spolek „Pokrok“ ve Vídni sehrál 
19. listop. mimo dva překlady z němčiny také rodinný obraz 
„Novomanželé“, jež dle 


14.4 z 


Divad. ochotníci v Kosmonosích sehráli 3. pros. Seribeovu 
činohru o 2. jedn. „Učenec“, přel. J. Loučovským. 


Cten.-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlině sehrála 26. list. 
Alf. Dumasovu komedii „Pan Alfons“ za pohostinské hry pí. EL 
Peškové. Divadelní představení dne 26. listop. bylo rázu slav- 
nostního pohostinským vystoupením slovutné umělkyně pí. El. 
Peškové, zvláště. ano bylo jedním z posledních velezasloužilé 
herečky -náší. Skvostným věncem a hlučným od srdce jdoucím po- 
tleskem uvítána byvši při svém objevení na jevišti, sehrála paní 
Pešková úlohu „Guichardové“ se vší onou bonhomií, jakou Dumas 
v postavu této „ženy z lidu“ vtělil a tak umělecky dovedně a 
přesvědčivě, jak právě jediné pí. Pešková hráti dovede.. A víře 
nepodobno, po pí. Peškové dojala obecenstvo měrou největší ze 
všech účinkujících „malá Libuše“, dceruška p. Heidlberkova, 
úlohou llleté „Adrienny“. Faktum, že za otevřené scény dvakráte 
rozjařeným posluchačstvem vyvolána byla, jest tuším dostatečnou 
zárukou, jak roztomile si llletá umělkyně ve své úloze vedla. 
Také ostatní spoluúčinkující však všemožně se přičinili o pěkný 
úspěch Dumasova „Pana Alfonse“, zejmena pak sl. Heidlberkova 
procítěnou hrou v úloze „Raymondy“, a p. Šret (Octave) i pan 
Chlumský, jemuž důstojná postava kapitána velmi slušela. — 
V neděli pak 3. pros. sehrála velečinná jednota Karlínská Hoppovu 
frašku „Doktora Fausta domácí čepička“, jež hojně shromážděné 
obecenstvo pobavila velmi slušně, ovšem více zásluhou herců 
než vnitřní hodnotou vlastní. I toto představení nabylo zvláštní 
zajímavosti: vystoupilať tu poprvé na jeviště mladistvá ochotnice 
sl. Lipnická v úloze sentimentální „Flory“. Pokud z provedení 
nevelké a ne právě „vděčné“ úlohy souditi možno, tož svědčí 
bezpečně o nevšedním nadání slečninu, jež patrně rozumem pro- 
hloubivši přidělenou sobě úlohu a na vřelém citu ji rozehřávši 
také s přesvědčivou přirozeností ji provedla, že se neminula 
účinku na obecenstvo, kteréž novicku vřelým odměňovalo potle- 
skem. Až „zdomácní“ poněkud na jevišti, zajisté že vydatnou se 
stane silou „Pokroku“. Tentokráte nemožno vytýkati slečně ničeho 
podstatného, jediné že mluvila poněkud tlumeným hlasem, což se 
však omluviti dá nezaviněnou neznalostí divadelních místností, 
které hercům dle rozličnosti rozměrů a akustiky také přiměřenou 
vždy sílu hlasu při přednesu ukládají. Roztomilou byla pí. Schul- 
zova v úloze „Valtrudy“ i jako prosté, venkovské a to zvláště, 
děvče v jednáních prvních i jako čepičkou Faustovou nenadále 
metamorfosovaná dceruška pana vrchního. Sličný, ztepilý zjev, 
dovedná hra a libozvučný zvonivý hlásek, jímž s p. Chlumským 
(Andreáš) několik kupletů přednesla, unesly obecenstvo k několi- 
kerému hlučnému potlesku. Vedle těchto zasloužil se o úspěch 
večera hlavně p. Karlínský, jenž postavu barona Rodenického se 
vší důstojností a vážností provedl, pak představitelé komických 
úloh Andreáše, Blafálka a Štípala pp. Chlumský, Melnický a 


Neumann. I také p. Svět byl jako „„chvalier“ dobrý. — 4. 
Cestující divadelní společnosti. 
Divadelní společnost pí. Kozlanské mešká dosud 


v Kutné Hoře. 


Divadelní společnosť pi. El. Zollnerové dlí v Jindř. 
Hradci. Z repertoiru pečlivě vedeného jmenujeme kusy tyto, jež 
posledně sehrány byly: Marie Stuart, Odetta, Světa pán v županu, 
Jedenácté přikázání, Růžová domina, Po proudu a j. Dne 24. listo- 
padu uspořádala společnosť divadelní představení v Soběslavi. 

Divadelní společnosť p. Pištěkova mešká v Pardubicích, 
odkud bezpochyby do Chrudimi se odebere. Na repertoiru posled- 
ních dnů byly tyto hry: Viola od Shakespeara, Prodaná nevěsta 
od Smetany, Válka v míru od Mosera a Schonthana, Troubadour 
od Verdiho, Nevinně odsouzen od Denneryho a Carmona, Jos. 
K.Tyl od Šamberka, Veselé ženy Vindsorské od Shakespeara, Pod- 
skalák od Šamberka a j. be: 


(Číslo 42. 1882. 
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Divadelní společnosť pí. Prokopové řízená p. Muškem | 


zavítá 9. prosince do Příbrami, by tam zahájila delší řadu divadel- 
ních představení. 


Divadelní společnosť p. V. Svobodova zavítavši do 
Prostějova, zahájila tam 1. prosince řadu divadelních her Castelliho 
melodramatem „Nirotek a vrah.“ 


-o Divadelní společnost p. Košnerova mešká tou dobou 
v Čáslavi. Ve středu 29, listopadu vystoupil tam p. Fr. Šípek, člen 
král. zemsk. divadla v Praze, pohostinsky jako „Pecka“ v Šamber- 
kově veselohře „Jedenácté přikázání.“ Originelní postava jeho Pecky 
vyvolávala salvy potlesku — a taková dovedná síla zanedbává se 
u našeho divadla, ba zcela ignoruje způsobem tak nechvalitebným. 

Divadelní společnosť p. V. Cížkova dlí tou dobou 
v Opatovicích u Hradce Králové. 

Ze Slaného. Po delší době zavítala do našeho města jedna 
z větších společností, společnost p. Kramuela. Program 
divadelních her, jež nám společnost předvedla, byl veskrz dobrý a 


- pestrý. Střídaly se tragedie s veselohrami a fraškami, což k dobré 


zábavě obecenstva nemálo přispělo. Uvážíme-li malé naše divadélko, 
smíme-li tak nazvati sál v hótelu u p. Zdenky, byla představení 
kusů, jež nám p. Kramuele předvedl, velmi slušná. Zvláště zdařile 
provedeny byly kusy: Zlatohlávek, Feredl, Bilín-Milín, a v. j. Co 
dobré a svědomité síly osvědčily se pí. Suková a Bittermannová; 
z pánů pak p. Pacelt, jenž nás svou přirozenou, ušlechtilou hrou 
vždy mile pobavil, a p. Suk, jenž zvláště v tragediích vřelým citem 
svým, jakým prováta byla každá hra jeho, dovedl uchvátiti. Milou 
a příjemnou upomínkou nám zůstanou pohostinské hry sl. Antonie 
Můllerovy, býv. élena městského divadla v Plzni. Sl. Antonie Můl- 
Jerova vystoupila v Kolárově „Maceloně“ v titulní úloze, a v Sha- 
pespearově „Škrocení zlé ženy“ jako Katuška. Slečna jest krásný 
zjev, vládne plným, melodickým hlasem, hra její svědčí o dobré 
dramatické škole. Mimika v každé nuanci jest ušlechtilá. Osvědčená 
síla tato podala nám nových důkazů o nevšedním nadání svém jak 
v první tak i v druhé pohostinské hře své. Litujeme, že jen tak 
málo popřáno nám bylo zdařilými výkony mladistvé umělkyně této 
se kochati. Odevšad doznívají stížnosti, že málo jest těch, kteří 
věnují se umění dramatickému a že obor tento málo vyplněn, a hle 
zde sílatak osvědčená, umělkyně v pravém slova smyslu, mladistvá, 
plna vnímavosti a dramatického nadání! Voláme jí ještě j 

z plna srdce dík a Na zdar! JE: 


Zprávy. 


Pí. Ottilie Sklenářová-Malá zvolena v poslední valné hromadě 
„Radhoště“, spolku pro podporu studujících z Moravy, Slezska a 
Slovenska na vysokých školách v Praze, čestným členem pro velké 
zásluhy, jakých si o spolek ten získala. 


SI. Julie Hešova, sestra basisty p. V. Heše, člena král. zemsk, 
divadla, angažována jest p. Pištěkem na místo sl. Procházkovy. 
Mladistvá pěvkyně vládne krásným, lahodným a objemným sopra- 
nem, jest velmi živého temperamentu a zjev pro jeviště velmi sličný 
a milý a jest tudíž výbornou akvisicí pro společnosť p. Pištěkovu. 
S1. Jul. Hešova jest žákyně operní školy p. Pivodovy. 


Dvě opery nejpřednějšího skladatele polského Stanislava Mo- 
niuszky „Halka“ a „Strašný dvůr“ zakoupila správa král. česk. zemsk. 
divadla naším prostřednictvím od paní Moniuszkové, vdovy po ze- 
mřelém skladateli, jež budou bohdá ještě této saisony provedeny, 
zvláště ana intendance všemožně o to usiluje. Ostatně byla „Halka“ 
již na našem jevišti provozována, i nepotká se nové provedení 
s tak velkými překážkami. Interpretku titulní úlohy máme na sl. 
Irmě Reichově, jež přednesem jejím na carské opeře ve Varšavě 
dne 30. listopadu (v jazyku polském) elitní obecenstvo varšavské 
očarovala. Správa našeho divadla zajisté zavděčí se obecenstvu 
našemu předvedením těchto dvou velkolepých útvorů národní a 
vnadou neodolatelnou unášející musy Moniuszkovy. 

Na žádosť slovutné naší tragédky pí. Sklenářově-Malé opra- 
vujeme v č. 40, D. L. dle jiných časopisů pronesenou zprávu, že 
sl M. Kučerova, která s tak rozhodným úspěchem vystoupila 
na jevišti městského divadla v Plzni v „Monice“ a „Deboře“, 
není její žákyní, nýbrž pí. EL Peškové- Švandové ze Semčiec. 

Na počesť Václava Nebeského, nedávno zemřelého básníka 
a spisovatele, uspořádal spolek českých akademiků-židů 2. prosince 
v Umělecké Besedě slavnostní večer, při němž mimo jiné také 
naši umělci pp. A. Vávra, L. Stropnický a J. Šmaha účinkovali. 


Na oslavu desitiletého literního působení předního básníka na- 
šeho Jaroslava Vrchlického pořádá dnes 5. prosince „Krako- 
vec“, spolek akademiků záp. Čech, v menším sále Měšťanské be- 
sedy přátelský večer, Mimo jiná čísla pěkného programu, jejž pro- 
vede „kruh mladých pěvců“, spisovatel prof. Em. Miřiovský, sl. 
M. Sittova, p. V. Stanislav, p. Pavel a p. A. Můller, přednese pan 


Jos. Šmaha básně oslavencovy: „Vlas královny Elsy“ a „Balada 
o nosu“. Počátek o půl 8, hodině večer. 

Mistr Ondříček dohrál se na večeru umělců v sále hudební 
jednoty ve Vídni 25. listopadu úspěchu velkolepého. Vzbudil ča- 
rovnou svojí hrou všeobecný úžas a obdiv, že sedmkrát bouřlivě 
volán byl od nadšeného obecenstva. Ve Vídni pozdrží se nějaký 
měsíc, pak vydá se na pouť uměleckou po Německu se znamenitým 
pianistou Pachmannem. 

Družstvo českého národního divadla v Brně, jehož předsedou 
jest dr. ryt. Al. Šrom, uveřejňuje provolání tohoto obsahu: Ná- 
sledkem neblahého požáru okružního divadla ve Vídni zastavila 
obec brněnská další české hry v Besedním domě pod tou záminkou, 
že dvorana, kde divadlo umístěno jest, pro bezpečnosť obecenstva 
jest nepříslušna, Touto zápovědí bylo by málem podniknutí naše, 
pro uvědomění našeho lidu tak důležité, vzalo za své. Na odvolání 
naše uchránili jsme sice dítko, sotva zrozené, divadlo české, před 
záhubou, nicméně uvalena na družstvo břemena, jež nás k novým 
a sice značným obětem nutí. Nedáme se zastrašiti sebe větší ne- 
přízní osudu, abychom v díle, jež za tak nutné pro vzdělání lidu 
pokládáme, nepokračovali a doufáme, že v podniku našem nejen 
souhlasu, nýbrž i obětavé podpory českého národa nalezneme, jisti 
jsouce, že národ baštu českoslovanskou v hlavním městě Moravy 
neopustí. Příspěvky členů a nové přihlášky ku členství, jakož i dary 
přijímá pokladník. 

Zakázaná divadelní hra. Na ochotnickém divadle v Mnich. 
Hradišti hráti se měla příští neděli známá veselohra „Zapovězené 
ovoce“ od dra. Jos. Štolby. Tamější okr. hejtmanství však výnosem 
ze dne 28. listop. provozování této hry zakázalo. Ochotníci odvolali 
se k místodržitelství. 


Klicperův večer uspořádal na oslavu devadesátiletých naro- 


zenin V.Kliepery „Krakonoš“, spolek akademiků severových. Čech 
22. dne listop. v místnostech „Umělecké Besedy“ s velmi vybra- 
ným a pestrým programem. Životopisný nástin oslavencův přednesl 
p. Jos. Barák, red, „Nár. Listů“. 


Operní personál Švandova divadla zavítal dne 28. listopadu 
do Písku, aby tam uspořádal osm operních představení a to ze- 
jména: „Zakletý princ“, „Dvě vdovy“, „Hubička“, „Lukretia“, 
„Prine Orlovský“, „Vojsko v dívčím ústavě“, „Netopýr“ a „Vodník 
Apajuna“. 


vv 


činnosti politické svého kraje ne na jednom, na dvou, nýbrž na 
několika rozhodných zasedá prestolech, dnes jsa konservativcem, 
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jest útvorem značné ceny, jaké vedle pravdivého kreslení osob do- 
dává hlavně pěkná, obrazná a přece prostá, význačná řeč, dovedná 
znalosť scénické architektoniky, — a především ona arcipolitická, 
vzácná a moudrá základní myšlénka, které jak zlatá nit se všemi 
jednáními vine. — Obecenstvo krakovské přijalo „Slonecznik“ velmi 
lichotivě a s nadšením a vyvolalo několikráte také autora, který 
byl představení přítomen. 0, 


Na Národním divadle, již pokrytém sňato bylo 26. listopadu 
podkrovní lešení, řak že střecha budovy spočívá teď již svobodně 
na obvodní zdi. 


Drámaturg českého divadla p. Lad. Stroupežnický podepsal 
v neděli 3. pros. smlouvu s družstvem divadelním a tím nastoupil 
hned svůj úřad. Dramaturg úřaduje a jedná v záležitostech diva- 
delních toliko v divadelní kanceláři a sice denně mezi 11.a 12, hodinou. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '„ roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v ZŽitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Obsah: O divadelních muškách a medácích. Vypravuje J. Arbes. — Carlo Gozži. 
Podává J. Z. Veselý. (Dokončení.) — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — 


Cestující divadelní společnosti. — Zprávy, 


R: 
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FRAIT. KRÁTKÝ, praktický malíř v SADSKÉ 
FR. a VUL, KRÁTKÝ synové, akademičtí malíři v KOLÍNĚ, 


n 

n] 
dovolují si sl. spolkům a jednotám divadelním nabízeti se nl 
co dovední malíři divadelních dekorací, Provádě'í též posta- 
vení i celého ústroje kostry divadelního jeviště dle rozměrů 
místností co nejpohodlněji a co nejpraktičtěji a jsou ochotni 
na požádání v podobných případech radou přispěti, Vzorky 
rozmanitých děkorací jsou vždy pohotově k nahlédnutí. Za 
levnou a solidní práci se ručí. Pracují v odboru tom již 
25 roků a mohou se vysvědčeními z mnoha čelných míst 
prokázati, 
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Frant. Krátký, malíř v Sadské, 
Frant. a Vilém Krátký, ak. malíři v Kolíně, 
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První malířská dílna na dekorace v- Praze,- 
KONRÁD VANĚČEK, 
malíř v Praze jam 5 


na Karlově náměsti č. 555—II., se 
zhotovuje veškeré divadelní dekorace za ceny co možná nejlevnější. 
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Nákladem „„Divad. Listů“ k 


vydána právě vweselohra v jednom jednání 


„Zlaté tele“' 


od St Dobrzaúského Fr. L. Hovorka. 
Čena 24 kr. 
—= 5 výtisků (pět osob) 1 zl. =— 


Administrace „Divad, Listů“ 
v Žitné ul. 46. 
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Divadelní vlásenky 


shotovuje pro všeliké povahy, každý věk, dle vzorů všech dob: 


A. Fr. Jedlička, 


vlásenkář 
na Smíchově č. 65. 
Též půjčuje vlásenky a na přání ct, jednot divad. i na výběr 
zasýlá, Tolikéž má na skladě líčidla lojová i suchá v garniturách 
po I.20 a 2.— zl. s krepem na vousy všech barev po 3.—zl. 
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Hloupý kousek. 


| Veselohra ve 4 jednáních od Frant. ze Schonthanu. Pře- 
ložil Ant. Pulda. Cena 40 kr. — Přímo u nakladatele 
najednou odebraných 11 výtisků za 3 zl. 52 kr. 


Nejnovější tato, s úspěchem na král. zemském českém 

divadle v Praze provedená veselohra vyjde dne 7%. pro- 

since t. v. jako 4. svazek „Vybraných her divadel- 

ních ochotníků““. Zákazky na tento rozmarný, velmí pů- 

sobivý žertík, hodící se pro poměrně malý počet úloh 

a jednoduchou dekoraci k provozování našim pánům 
ochotníkům, přijímá již nyní 


nakladatel J09, R UILÍMEK Knihtiskárna 


v Praze, Spálená ulice č. 4. nové. 


SSE 


Tamtéž vyšly následující, pro ochotníky ku provozo- 
vání na nejvýš se hodící kusy: 

Slavnost založená. Zert ve 3 dějstvích. Napsal 
G. z Moserů. Přeložil Em. Bozděch. („Vybraných her di- 
vadelních ochotníků“ sv. 1.) Cena 24 kr. — Přímo u na- 
kladatele najednou odebraných 11 výtisků za 1 zl. 98 kr. 
a poštou za 2 zl. 08 kr. 

Petr jako Pavel aneb Opatrnosti nikdy nezbývá ! 
Fraška se zpěvy ve 3 jednáních. Dle G. z Moserů a 
E. Jacobsona volně od K. Tůmy. („Vybraných her div. 
ochotn.“ sv. 2.) Cena 25 kr. — Přímo u nakladatele na- 
jednou odebraných 13 výtisků za 2 zl. 44 kr. a poštou 
zá 2 zl. 54 kr. 

Těžké ryby. Veselohra ve 3 dějstvích. Napsal 
Michael Balucki. Přel. Arnošt Schváb-Polabský. („Vybr. 
her div. ochotn.“ sv. 3.) Cena 30 kr. — Přímo u nakla- 
datele najednou odebraných 9 výtisků (tolik co v kuse 
osob).za.2.zl. 16 kr. a poštou 2 zl. 26 kr. 
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Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze, 


id ov V PRAZE, v PÁTEK DNE 15. PROSINCE 1882. 
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ROČNÍK II. ORGÁN „MATICE DIVADELNÍ“ V PRAZE. 
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Václav Kliment Klicpera. 


Vzpomínka k devadesátým jeho narozeninám. 
Již sto let málem — co nad prostou chýží 


Kdež jest kdo po vlastech českých, jenž nezná Kliepe- 
rův „Divotvorný klobouk“, nebo téhož „Rohovína Útver- 
rohého“, toho „českého Tartufa“, jak jej byl slavného 


mistra slavný žák J. K. Tyl 
nazval? — Populárnosť pouze 
-těchto dvou dramatických her 
dostačí na platný důvod, že 
jest V. K. Klicpera jedním 
z předních našich dramati- 
ckých spisovatelů. Jest však 
také prvním naším drama- 
tickým spisovatelem, neboť do 
doby, kde Klicpera se svými 
pracemi na veřejnost vystou- 
pil, nevyskytuje se mezi teh- 
dejšímí divadelními spisovateli 


českými, resp. překladateli, 
kromě Štěpánka — a tohoto 
ovšem s reservou — ani je- 


diné jméno, které by zaslu- 
hovalo v dějinách literatury 
býti zaznamenáno. Jest pravda 
sice, oo napsal J. J. Staňkov- 
ský o něm, že „Klicpera na- 
rodil se příliš záhy, neb talent 
takový zasluhoval lepší a pří- 
znivější doby“ ; avšak kde by 
se byla octla naše dramatická 
můsa, kdyby nám nebe ne- 
-bylo seslalo našeho Václava? 
A při tom přes veškeré ne- 


"blahé ty poměry“ básnický duch jeho dospěl přece takové 
- výše, že stal se poetou v každé příčině vynikajícím. 
Dne 25. listopadu minulo tomu devadesáte let, (o 


/ 


Wáclav Kliment Klicpera. 
Rytina z xylografického ústavu F. B ártla. 


na březích smavé Cidliny 
zasvitl duch Tvůj, jenž dnes tiše: shlíží 
k nám dolů s nebes výšiny. 


Otakar Mokrý. 


(V. K. Klicperá spatřil světlo světa v Chlumci nad Čidli- 
nou) a hojné slavnosti, jež konány na rozličných místech 
české vlasti za minulých dnů na oslavu 90tých narozenin 

jeho, jsou pevnou zárukou, že 


v srdcích potomků neuhasla 
ona povinná vděčnost a ne- 
obmezená úcta, jakou povinni 
jsme našim chrabrým vlasten- 
cům, kteří nám zachovali život 
svou neúmornou, vytrvalou, 
nezišťnou a často zneuznáva- 
nou prací... 

Klicpera vyučen byv na- 
před řeznictví poslán byl te- 
prve v 15. roku na studia do 
Prahy, kdež měl ve všem do- 
brého rádce na bratru Fran- 
tiškovi. Brzy přišel do proudu 
vlasteneckého snažení stýkaje 
se s Turinským, Chmeloů, Ha- 
velkou, Vávrou, Krejčím, Čer- 
mákem a j: Když pak poda- 
řilo se jeho bratru Františkovi 
společně s jmými nadšenci po 
dlouhém prosení, vymoci po- 
volení,- že smí Se Zorganiso- 
vati nová společnost ochotníků 
divadelních; jež by sméla v tak 
zvané noremní „dny vé pro- 
spěch chudinských ústavů če- 
ská. představení pořádati, a 


„když tužba tato skutečně 12. ledna 1812. v skutek uve- 
dena s úspěchem nevšedním, tu přihlásil se i náš Václav 
ku společnosti této a octl se takto na půdě divadelní, již 
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více neopustil. O prázdninách hrával s jinými studenty 
divadlo nejen v Chlumci ale i v Nymburce, Poděbradech, 
ba i na Mělníku. V Praze pak byl duší ochotnického spolku 
onoho, upravoval kusy cizí, jal se sepisovati původní, hrál 
přední úlohy — věnoval slovem divadlu největší píli. 
Roku 1819 dostudovav dosazen byl jako profesor do 
Králové Hradce. "Téhož roku zasnoubil se. s duchaplnou, 
jemnocitnou a zároveň věrnou dcerou českou sl. Annou 
Švamberkovou, v níž si byl již v Praze zalíbil, když s ní 
při českých představeních hrával. Hlavní jeho literární 
práce počíná skutečně teprve v Hradci Králové, kdež ztrá- 
vil úplných 27 roků. Tamtéž zařídil rovně divadelní spo- 
lek, jehož opět duší a vůdcem byl. Řada českých her 
v Hradci Králové zahájena jeho veselohrou „Lhář a jeho 
rod“ r. 1821, do té doby hrávalo se v Hradci pouze ně- 
mecky. Roku 1827 nalezal se mezi žáky Klicperovými 
i Jos. K. Tyl, jenž důstojným stal se svého mistra násle- 
dovníkem. Do r. 1830 spadá nejplodnější jeho práce na 
poli písemnictví. Bylo by zbytečno vypočítávati všechny 
jeho spisy, jmenujeme tedy pouze nejhlavnější jeho práce 
dramatické z doby oné: „Rohovín Čtverrohý“, „Blaník“, 
no YPNO klobouk“, „Lhář a jeho rod“, „Bratří“, „Žiž- 
kův meč“, „Uhlířka“, „Bělouši“, „Rod  Svojanovský“, 
„Hadrian z Římsu“, „„Libušin soud“, „Valdek,“ „Loketský 
zvon“, „Soběslav“, „Ženský boj“, „Veselohra na mostě“, 
„Jan za chrta dán“, „Opatovický poklad“ a j. nezmiňu- 
jíce ani jeho povídek, básní, deklamovánek atd. 
Šťastné jinak domácí dny života jeho zakaleny byly 
r. 1837, kdy mu zemřela drahá jeho a milovaná choť, za- 
nechavši mu pět ditek. Otcovská péče o opuštěné dítky při- 
měla jej r. 1838 k druhému sňatku s Annou Trnkovou. 
Z dítek tohoto manželství zůstal na živu až do 17, února 
1881 jediný Ivan. Když dítky dorůstaly, přál si Klicpera 
získati pro ně širšího vzdělání, i žádal za tou příčinou za 
česazéní do Prahy, kteréhož se mu konečně r. 1846 do- 
71849 stal se Klicpera c. k. školním radou a 
ředitelem akadem. gymnasia. R. 1851 jme- 
skutečným ředitelem téhož ústavu. Štván 
ie znepokojován rozličnými, nemilými přího- 
»sléze r. 1853 žádosť za výslužbu, jež mu 
by (ízena. 
ku, (a nedostal za všechny práce do r. 1846 vy- 
dané ani jediného honoráře, leč onu cenu, jíž poctěna byla 
jeho povídka „Věnceslava“. Tím dá se též vysvětliti, že 
se od r. 1832 Klicpera zamlčel na dlouhý čas a že teprve 
v Praze zase pilně počal pracovati, zvláště když šlechetný, 
nezištný, ale i nešťastný dr. J. A. Gabriel r. 1847 jal se 
vydávati jeho spisy vlastním svým nákladem, zakoupiv od 


Klicpery právo ku vydání 43 kusů divadelních a 7. prací 
beletristických, Téhož roku vydal drama „Israelitka- čili 
Staročeský soud“, kteréž tak se líbilo, že se r. 1848 až 
patisk této hry vyskytl. Potom následovaly ještě hry: 
„Popelka Varšavská“, „Brněnské kolo“, „Hvězda“, „Po- 
slední prázdniny“, „Lazebník Fridlandský“, „Fridrich Bo- 
jovný“, „Pražské tetičky“, „Boleslavovcí“, „Bratří z Arch- 
angelska“, „Eliška Přemyslovna“ a j. Poslední práce byla 
však censurou zapovězena, a Klicpera nedomohl se dovo- 
lení ku provozování této své práce ani tehdy, když značné 
ústupky censuře učinil, ano i když slova Eliščina „v mých 
žilách dosud proudí Přemyslovců krev“, s resignací nám 
ovšem již nepochopitelnou byl se uvolil změniti na znění 
„v mých žilách proudí dosavád krev Habsburgů . . .“ 


Milého večera dočkal se Klicpera r. 1858, kdy dá- 
váno bylo první představení na divadle pražském za ře- 
ditele Thomea. K představení tomu zvoleno bylo drama 
„Soběslav“, jež Klicpera znova přepracoval. Kromě toho 
přednesen byl zvláště k velikonočnímu tomu představení 
Klicperou napsaný EP přednášela jej tehdy pí Anna 
M. Kolárová.. 


Doba tato svsládní byla snad v dramatické činnosti 
Klicperově nejšťastnější, bohužel, že dočkal- se jí v tak 
pozdním již věku ... V červnu r. 1859 počal Klicpera 
valně churavěti a dne 3. července ulehl na vždy. V noci 
pak 15. září opustila velká jeho duše vychladlé pozůstatky 
tělesné. 


Slavný pohřeb, kterýž se pak na hřbitov volšanský 
konal, byl nejlepším svědectvím, jak slavné byly činy jeho! 


Procházeje se nedávno hřbitovem volšanským, stanul 
jsem před jeho památníkem a přemýšlel, vykonáno-li 
již vše vůči povinnosti k velkému duchu Klicperovu po- 
stavením toho památníku — když vypuzen jest z divadla, 
jemuž věnoval celé žití, celou duši, když ono divadlo, jež 
on hlavně dovedl k té výši, na níž nyní stojí, nemá ani 
jediného dne v celém božím roku, aby uctilo památku 
prvního a nejpřednějšího dramatického spi- 
sovatele českého... Nabyl jsem však znova potěšné 
naděje, zpomenuv si na ten náš bodrý vděčný lid, 
jenž tak záhy nezapomíná, jenž s úctou pohlíží k duchu 
Klicperovu, a jenž v neobmezené pietě volal o slavnostech 
na počesť jeho 90letých narozenin: 


— duchu čaroskvělý! 
— promiň, že myslí nadšenou 
též kladem listek jeden imortely 
na skráň Tvou bohem svěcenou ..« 


C. M. 


—— 000 


Asjenův pád. 


Tragedie o čtveru jednáních od Jos. V, Friče. 


Premiéra ! — Bohudík, že již také u nás není premiéra 
původní práce od domácího spisovatele tak řídkou zvlášt- 
ností jako před časy kdysi, bohužel však zase, že není 
ještě takovou zvláštností jako u jiných národů, jichž drama- 
tická produkce mnohem bohatší jest nad naši, že není tako- 
vou zvláštností, aby dovedla rozvlniti a rozrušiti klidnou 
hladinu naší společnosti tou měrou, jako jinde se stává, že 
nedovede vzbuditi onen všeobecný živý zájem pro duševní 
bytí našeho divadla, jaký se objevil na př. pro fysickou 
řekl bych stránku téhož ústavu po veškerém národě na- 
šem. Jako bylo, jest a vždycky bude naší snahou, udržo- 
vati zájem pro českou divadelní věc, zájem živý, tak jest 
i těchto řádků jediným cílem, vzbuditi pozornost našeho 


| zájmu, 


obecenstva na novou práci domácího spisovatele, která 970- 
vedena má býti budoucího úterka 19. t. m. ma jevišti 
prozatímního divadla. Nepodáváme tím snad obecenstvu 
našemu nějaký „kláč“, jehož by ku pochopení a správnému 
posouzení p. Fričovy práce nezbytně potřebovalo — jakž 
ho nepotřebuje — nám jde pouze 0. em onoho živého 
o němž shora mluveno. 

„Často oklamán v očekávání svém a odstrašován ne- 
přívětivým přijetím přívětivě a důvěrně podávaných plodů 
ducha svého začal vždy zase na novo, a jeho práce ne- 
bude bohdá prací Sysifovou! Frič nám podal již mnoho, 
co v písemnictví podrží trvalou cenu, podal mnoho nade 
všednosť se povznášejícího i literatuře dramatické a toto 
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naše tvrzení nabylo by ohlasu i v kruzích širších, kdyby 
jen poměry divadla českého byly jiné, češtější, s pů- 
vodnóstí českou více se zamášející —“ psal Neruda před 
17 roky v posudku svém (Liter. Listy r. 1865 str. 186.) 
o Fričově „Mazepovi“, „jímž důstojně měl býti vyznačen 
počátek — jak Neruda dále dokládá — samostatnosti 
českého divadla ...“ S onoho prvotně zamýšleného prove- 
dení „Mazepy“ však sešlo pro nedostatek kozáckých kal- 
hot a serdžuckých čapek. a tak vedlo se p. Fričovi 
se všemi dramat. jeho pracemi až dodnes. Tak i „Asje- 
nův pád“ odporučen vrchním režisérem, schválen intendan- 
tem a zcensurován ležel přes rok v divadelní kanceláři, 
než rozepsány z něho 'a rozdány úlohy, jakkoli nyní za- 
jisté nedostatek serdžuckých čapek o provedení kusu přece 
rozhodovati už nemůže. 


K volbě látky nového kusu přiměly p. Friče jistě 
utěšené naše poměry, v nichž nevolno na jeviště uváděti 
velkolepé události z úchvatně dojemných dějin českých po 
česku zdramatisované, provanuté oním duchem če- 
ský m, psané onou českou krví, jíž je naši předkové 
vepsali v nesmazatelnou kroniku historie světové. Proto asi 
sáhl v děje bratrského národa bulharského a vyvážil 
z nich tragedii pomsty, vládychtivosti a lásky, již nazval 
„Asjenův pád“. Podnět k nové této práci zavdalo mu 
vlastně drama bulharského spisov. V. Drumeva „Ivanko“. 
„Ivanko“ Drumevův jest prostinká práce, daleka veškery 
ceny dramatické, obsahuje však některá místa, jež přímo 
vyzývají na zpracování téže látky způsobem účinnějším, 
požadavkům umění i divadla v té míře aspoň vyhovujícím, 
jak jim autor jedenácti a více dramat dostáti může. Pan 
Frič podal svým „Asjenovým pádem“ zároveň takto bohdá 
účinný recept, jak by si spisovatelé naši u převádění dra- 
matických plodů z jinoslovanských literatur vésti měli, aby 
totiž šmahem nepřekládajíce otrocky všechno, co jim ná- 
hoda do rukou zanese, raději látky takto sobě podané na- 
šim poměrům, našim požadavkům a našemu vkusu přispů- 
sobovali a podle toho je též vždy zpracovali, 


Obsah nové tragedie Fričovy, jejíž děj koná se 
v Trnově r. 1196, je v krátce asi tento: Národ bulhar- 
ský setřesa všeobecným odbojem vnucené jho řecké nad- 
vlády, za vůdcovství odvážných dvou pastuchů Asjena a 
Petra, počal konečně volněji a svobodněji dýchati pod vlá- 
dou domácího cára, jímž po skončeném vítězství učiněn 
Asjen.: Po boku Asjenovi u vládě stál mimo jiné velmože 
Ivanko, vrchní vojevůdce a téhož bratr Něgomír, rádce 
a komorník cárův. Asjen nakloněn byl Ivankovi tou mě- 
rou, že zahrnoval jej všemi milostmi, ano i dceru svou 
Marynu, onu „perlu ruměnnou“, „skvělou lunu“, „spani- 
lou růži bulharskou“ obmýšlel mu dáti za manželku, a 
Maryna také Ivanka skutečně horoucně milovala. Na dvoře 
cárově však dlel zlý duch v osobě Izáka, zajatého to 
řeckého vojevůdce. Izák žil jediné pomstou za své poko- 
ření. I vmetl v hruď prvního velmože bulharského — Ivanka 
„lesklou ještěrku vábných slov o carské koruně“, jenž by jimi 
sveden jistý zmatek v říši způsobil, a Řekům tak novou 
poskytl příležitost, aby vmíchali se do záležitostí bulhar- 
ských a sotva osvobozené Bulharsko svými legióny znova 
zotročili. 

V neúkojné této touze po pomstě vydatnou mu byla 
pomocnicí jeho chytrá dcerka Todorka, ona žhavá řecká 
lilie, jež půvabem svým okouzlila Ivanka, sama šílenou 
k němu zahořevši láskou. Prohnaný Řek osnoval plány 
chytře. Znaje lásku Maryny k Ivankovi přiměl Todorku, 
aby v ní zbudila žárlivost předstíráním své lásky k němu 
a dohnala ji takto k činům možná nejkrajnějším. Sama 
pak panství chtivá a po rozkoši lačná zapřádá v tenata 
své vášně Ivanka. sníc jediné o koruně carské a bujném 


žití. Izákovi podaří se i mezi ostatní dvořany vnésti ne- 
svár, kaliti vodu a připravovati stale a všude příležitosť 
„k odvetě za hanbu a porážku.“ (I. akt.) Petr, Asjenův 
bratr, meškal tím časem na cestách po říši, U lidu byl 
pro svou dobrotu a obětavost velmi oblíben. Ten — bratr 
carův — stál první v cestě Ivankovi. Izák poskytne mu 
zfalšovaný list, jímž očerněn Petr ze zrady na bratru a 
říši. Lid jásá Petrovi slávu vstříc. Asjen těšil se též ovšem 
na shledání s bratrem, ale uvěřiv lživým slovům podvrže- 
ného listu přijímá chladně bratra ma trůně — jako car. 


Po ceremonielním více přijetí dí ničeho netuše: 
Petr. Jak strašně na mne hledíš! Což tě nepokojí? 


Asjen. Obdržel jsem tajné zprávy z Cařihradu ... 
Petr.. řeckých piklech a záměrech? 


Asjen. O tajných a nebezpečných záměrech vnitř- 
ního, mně blízkého vraha! 


Petr. A kdo je onen hrozný nepřítel? přece žádný 
Bulhar? 


Asjem. Jakž by ne? když jsi jím sám!.. 
naň prstem.) 

Na radu však velmožů nechce užít krajní spravedl- 
nosti proti Petrovi k vůli jeho oblíbenosti a dovolí mu, 
aby uchýlil se do kláštera. Ivanko osnuje dále. Vědom si 
lásky Maryniny, lže jí lásku svou a v podobné chvíli vy- 
loudí na ni klíč od její ložnice předstíraje jí valké nebez- 
pečí, jaké mu hrozí. Vítěznými slovy Ivankovými „Hoj 
care pastucho, tvůj život již v ruce mé!“ končí akt II. 


. (ukáže 


Nejvyšší sudí, Simo, má na zítra soudně vyšetřiti 
zdůvodněné Asjenovo podezření o tajném spiknutí a hlavně 
pak vyslechnouti posla, jenž měl onen proti Petrovi svěd- 
čící list dle udání od duchovního rádce carova Ivana, 
meškajícího tou dobou v Cařihradě, přinésti. Simo však 
ještě téhož večera otráven — Todorkou. V tom objeví 
se v Trnově kněz Ivan. V obavě, aby nespojil se s Petrem 
a věc nevyzradil Asjenovi, dohání Ivanka k činu. Po vý- 
stupu s Marynou v její ložnici nad jiné dramaticky účin- 
ném vrazí Ivanko na Asjena a zavraždí jej; vtom vpadne 
na úmluvu i Něgomír, bratr Ivankův, do paláce a za vše- 
obecného zmatku rozhlási se, že car je zavražděn — vrah 
ovšem nevyzrazen. 'Todorka klne již Izákovi, že obětoval 
ji své nenasytné pomstě. Izák pak vida, že Ivanko bez 
řeckých legiónů blíží se cíli, chtěl sám vše Asjenovi vy- 
zradit a zmatkem, jenž by na dvoře cárském takto po- 
vstal, konečně pomoc Řeků přece jen nezbytnou učiniti. 
Přichází však pozdě. (III. akt.) Ivanko caruje zatím ve 
jménu Maryny, jež pominula se od oné hrůzostrašné noci 
rozumem.  Asjena dal ovšem pochovati, ano navštěvuje 
okázale denně jeho hrobku v klášteře sv. Trojice. Marynu 
však pilně střeží, obávaje se vyzrazení černého činu svého. 
Ale Milkovi, chrabrému velmoži, podaří se vysvoboditi Ma- 
rynu z rukou jeho a přivésti ji do bezpečí kláštera svaté 
Trojice. Maryna zatím složena v hrobce otcově. Také Ivan 
i Petr nalezají se v klášteře. Ivanko štván hroznými sny 
a hnán hryzy svědomí přijde večer opět do kláštera, za- 
klíná Asjena, aby se mu zjevil, jak mu ve snách byl při- 
slíbil; v tom mu zhrobky vyjde vstříc — Maryna. Ivanko 
všechen zdrcen dozná sám svůj žločin. Ivan ptá se pří- 
tomných žoldnéřů, chtějí-li mít vraha — carem a pak 
tolikéž i lidu, jenž kolem kláštera právě provází Todorku 
za hlučného provolání slávy — dostane ovšem odpověď 
resolutně zápornou a veškero shromáždění zpamatovavší 
se z roztrpčenosti volá slávu caru — Petrovi. 


To jsou jen zachycené obrysy, ale již z kratičkého 
tohoto nástinu pozná každý, že osnova „Asjenova pádu“ 


zajisté zajímava jest a dodáme-li, že osoby nového dra- 
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matu p. Fričova jsou všechny. hotové, vykristalisované, 
celek pak že architektonicky zaokrouhleně podán me jed- 
nou eífektní scénou se vyznamenává, že řeč jest lahodná, 
vždy vhodná a přirozená, a že úlohy nové této práce 
provedou nejpřednější síly našeho činoherního personálu — 


na př. Marynu pí Bittnerová a Todorku slečna Pospíši- 
lova — pak tuším, že snaha má, jíž chtěl jsem těmito 
řádky dle možnosti veřejnou pozornost na premiéru „Asje- 
nova pádu“ obrátiti, bohdá  zamyšleného účinku- še 
nemine. Cyril S. Moudrý. 


20 DIY ADT 


Král. zemské české divadlo. Repertoir z posledně minulých 
dnů: 5. prosince „Únos ze Serailu“, Mozart. — 6. pros. „Hloupý 
kousek“, Schónthan. — 7. pros. „Odetta“, Sardou. — 8. prosince 
odp. „Zabil ženu“, Bisson; večer „Unos ze Serailu“, Mozart. — 
9. prosince „Sirotek Lovoodský,“, Birch-Pfeifferová (ve prospěch 
pí. M- Bittnerové). — 10. prosince odp. „Válka v míru“, Moser 
a Schonthan; večer „Němá z Portici“, Auber. — 11. prosince „Si- 
rotek Lovoodský“, Birch-Pfeifferová. — 12. pros. „Luzia“, Doni- 
zetti. — 13. prosince „Sirotek Lovoodský“, Birch-Pfeifferová. — 
14. prosince „Ministr a obchodník“, Scribe. 


Cinohra. Sardouova „Odetta“ zůstane as ještě drahně na re- 
pertoiru, neboť poslední reprise její velmi čestného dodělala se 
účinku na hojné obecenstvo. Titulní úlohu hraje jak známo paní 
Sklenářová-Malá a jediná tato okolnosť naplní zajisté ještě bu- 
doucně. pokaždé divadlo, kolikrátkoli opakovati se bude zase 
„Odetta“. © Zaznamenati ještě dlužno, že úlohu p. A, Vávry v této 
komedii převzal p. Kaňkovský a také svědomité ji provedl. Bisso- 
nova fraška „Zabil ženu“ mohla by již dána býti na zasloužený od- 
počinek, aspoň na repertoiru zimní saisony jest mírně řečeno zby- 
tečna. Za to byla obecenstvu našemu reprise „Sirotka Lovoodského“ 
tím vítanější pochoutkou, jakou mu připravila pí. M. Bittnerová 
zvolivši si zmíněnou hru k sobotní své benefici. Hrála také na na- 
šem jevišti poprvé „Jane Eyreoon“, což tím větší budilo zvědavosť 
v obecenstvu našem, které přeplnilo sobotního večera divadlo do 
nejzazších koutečků — i orkestr byl vyprodán. „Zajisté patrný to 
důkaz, jaké vážnosti a přízně pí. Bittnerová u našeho obecenstva 
poživá. Objevivši se na scéně uvítána byla dlouho trvajícím bouřli- 
vým potleskem, třemi skvostnými věnci vavřínovými a tolika též 
bohatými kyticemi. A paní beneficiantka podala také výkonem svým 
důkaz, že ona přízeň obecenstva není, planou, dělanou, ale že jí 
plnou měrou zasluhuje. Zvláště první oddíl hry se paní Bittnerové 
nad očekávání podařil. To byla „Jane“, jež dávala diváku zapo- 
mínati, že vidí hru před sebou, ale skutečně onoho štvaného, ubo- 
hého, sirotka, s nímž se cítit musí — tak realisticky přirozeně a 
zároveň umělecky zaokrouhleně znázornila pí. Bittnerová onu všeli- 
kými ústrky a nehodami roztrpčenou, a proto i divokou a vášnivou 
a přece při tom hluboce a vroucně citlivou postavu sirotka „lovood- 
ského“ ; v každém jejím slově, pohledu a pohybu zřels celou onu 
škálu citů, jež kolotají v žilách. onoho opuštěnce, a všechno to 
bylo tak přirozené, tak dojemně pravdivé, že ve-výkonu tom hlu- 
bokého a pilného studia, jaké zajisté pí. beneficiantka své úloze 
věnovala, znamenati nebylo — a to zovu pilnou nadšenou snahou, 
pravým. uměním. Na př. scéna, kdy „Jane“ skočí s okna před 
„Gastona“ (sl. Kavalárova), jenž ji svým bičem týrati chce, stajila 
zajisté v každém z diváků dech. V druhém oddělení však postrá- 
dali jsme v jejím výkonu oné přesvědčivé přirozenosti, jakou nás 
v první části okouzlovala. Zvláště zřejmo to bylo v konečné scéně 
s „hochestrem'“, kterého p. Slukov až do konce důsledně realisticky 
hrál, kdežto pí. Bittnerová upadla v ono nepřirozeně pathetické 
deklamování, a právě tímto kontrastem zavál pak jakýsi dech dis- 
sonance na jevišti. P. Slukov, hraje „Rochestra“ tolikéž poprvé, 
obstál důstojné ve své úloze. Celkem pojal postavu Rochestrovu 
velmi dobře a taktéž i provedl, jen v oněch náhlých přechodech 
navyklé povrchní drsnosti v přirozeně citlivý tón a srdečné pak 
chování jeho, žádoucno poněkud více harmonické zaokrouhlenosti, 
Scénou, kdy po požáru v ložnici objeví se na jevišti, vzbudil pan 
Slukov všeobecný obdiv — inu byl tak přirozeně kouřem za- 
dušen, že se o něho člověk bál. A odtud i srdečný potlesk, jakého 
se mu za scénu onu od nadšeného obecenstva dostalo, Poněkud 
starší maska tuším dojem celku by valně zvýšiti dovedla. SL. Sla- 
vinská podala úlohu „mistres Reedové“ velmi pečlivě a případně, 
hlavně ve druhém oddílu. Také pí. Seifertová jako „Juditha“, i sl. 
Turkova jako „Georgina“ byly dobré, hrály aspoň svědomitě. Pan 
Frankovský a Mošna byli v malých svých úlohách velci, dodávajíce 
celku oné kýžené zaokrouhlenosti, jaké obyčejně při jiných kusech 
postrádáme, kde podobné úložky svěřují se statistům. — dr— 


Zpěvohra. První z pamětných dnů hudebních, které správa 
opery české letos oslaviti přislíbila, světil se u večer dne 5. t. m. 
Platil paměti úmrtního dne Mozartova a zároveň stoleté památce 


prvého provozování opery „Únos ze serailu“, kterou jsme téhož 
večera v novém nastudování byli slyšeli. 

Opera ta byla v každém ohledu „oblíbené děcko“ muzy árci- 
mistrovy. Nejdříve, že s celou láskou dal se do skladby této, těše 
se velice na „turecké“ sujet, jež mu upravil mladší Stephanie, in- 
spicient a později režisér dvorní opery ve Vídni. („Symfonii, sbor 
I. aktu a sbor závěreční“ — tak psal v důvěře a lásce k otci svému 
— „udělám s tureckou muzikou“.) A pak velice přilnul k práci 
této proto, že k vůli jejímu provedení přetěžký vedl boj s násilnými 
úklady intriky divadelní, takže rozhodného nařízení císařova zapo- 
třebí bylo, by se tato stále odkládaná opera na určito dne 12, čer- 
vence 1782 provozovala. Mozart začal o této knize komponovati 
dne 29. července 1781 a spěchal, aby k oslavě příjezdu velkokní- 
žete ruského do polovice září téhož roku hotov byl. Při práci neměl 
hrubě ustláno na růžích. Ponejvíce upravoval na knize a jejím sce- 
náři sám. Tak k. p. povstala arie Osminova z monologu, duo dámské 
ze štěbetavého rozhovoru in prosa atd ,an byl Mozart hudební svou 
již napřed hotovou skizzu librettistovi ku „veršování“ předložil. Že 
při tom na krásné tóny zvlášť oblíbeného basisty msgra Fischera, 
a mad. Čavalieri i dem. Teyberovy pomýšlel, doznává Mozart ve 
svých listech s vřelým zanícením, kdež i také sans facon láteří, 
že mu o záviděných produkcích prvých ti kteři zpěváci zamilované 
tercetto zyrhli a o čekaný bouřlivý výsledek připravili. Ašvak vzdor 
všemu tomu musila se valná čásť operních „čísel“ opakovati a ně- 
mecká tato opera Mozartova doznala za krátko celou řadu prove- 
dení při vyprodaných domech. Již po třetí dávala prý se k poctě 
„všech vídeňských Anninek“ a měla ihned na to opakována býti. 
Mozart nechtěl, aby jeho oblíbené a v čase svého největšího utr- 
pení pro lásku k své roztomilé Konstanci — nevěstě a za krátko 
ženušce — komponované dílo „Bellmont a Constance“ zevšednělo 
a protivil se provozování příliš často za sebou opakovanému. Nic 
na plat. Opera se dávala opětně kolikrát za sebou a dne 6. srpna 
t. r. na žádost velikého Glucka, který Mozarta chválou zasypával 
a ku stolu si jej na kritický klep laskavě pozval. V říjnu na to 
uznal za dobré Mozart, kdy se opera jeho před ruským dvorem 
dávala, osobně „ku klavíru zasednouti“ (totiž dirigovati) a „orkestr 
z navyklé již dřímoty znovu probuditi.“ Teprve v prosinci roku ná- 
sledujícího (1783) dává skladatel zprávu otci, jak se jeho „Unos 
ze serailu, líbil v milené jeho Praze a pak v Lipsku. 

Myslím, že nebylo od věci, pakliže jsem na některá data 
u příležitosti jubilejního provedení slavnostního poukázal. Nově 
nastudovaná Mozartiada tato byla velmi slušně provedena a tu- 
reckým pochodem v Herbekově instrumentaci tak poněkud vyšpěr- 
kována. Vzácným požitkem byly výkony hlavních úloh Constance 
— sl. z Ebrenbergů a Bellmontea — p. Vávry. Sl. Laušmannova 
a p. Króssing byli ve svém pravém živlu a p. Hynek zaokrouhlil 
sumu činitelů svým Osminem velmi působivě. Sbory a orkestr po- 
čínaly siurčitě; snaha p. kapelníka Čecha osvědčila se na mnohém 
místě celou svojí duchapřítomností. Reprise této opery dne 8. t. 
m. vyrovnala, co nám ten či onen přece ještě z předešlého před- 
stavení dlužen zůstal, 

Následovala v reperitoriu poněkud nově obsazená, pružností 
svých jiskerných rhytmů a jemnocitem svých melodií a úchvatných 
zpěvů vždy a vždy oblíbená Auberova „Němá z Portici“. Na řad 
nového obsazení buďtež vděčně zapsáni homines novi: sl, Pospíši- 
lova v titulní úloze a p. Hynek co „Pietro“. © Těžký úkol připadl 
prvější po tak znamenité interpretce Fenelly — pí. Sklenářové, 
SL. Pospíšilova snažila se býti na mnoze originelní, aco se případ- 
nosti v mimice její, odpovídající veskrze a zcela trefně výrazu hu- 
debně líčenému, týče, podařilo se jí to v míře svrchované. Líčila 
ostře a živě — i podobal se výkon její malbě akademicky pěkně 
vyvedené, avšak nádechu poetického, jakým se obrazy dokonalých 
mistrů vyznamenávají dosud ještě postrádající. P. Hynek, ač na 
rychlo partii svou nastudovati musil, podal „Pietra“ od kosti bo- 
drého jako statečného a zapadal pěknými svými tony v milý soulad, 
jejž zvýšoval dávno již vůloze Masaniella uznaný náš primo nomo 
— p. Vávra. Celým duchem při věci byli i ostatní účinkující. T tento- 
kráte zasluhuje p. kapelník Čech vřelého uznání. 

Konečně zbývá mi zmíniti se o „Lucii“. jež mimochodem 
dostala se na vrch posledního repertoiru, Učinila svou povinnost 
a byla animovaným obecenstvem vlídně přijata, začež náleží dík 
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i pochvala tak výtěčnému ensembleu, jakým byla toho večera dobře 
naladěná trojice sl. z Ehrenbergů a pp. Lev a Vávra, kteří a to 
zvláště finalem II. jednání posluchačstvo roznítili a unésti dovedli. 
Čestné zmínky zasluhuje i p. Mikoláš za úměrné počínání si v úloze 
starého vychovatele. Orkestr i sbory si vedly s pílí a celek udržo- 
ván p. kapelníkem Angrem v mezích zdařilého provedení. B. 


Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z právě minulých 
dnů; 5. prosince „Mazánek“, Carmon a Granche. — 6. prosince 
„Loupežníci,“ Schiller. — 7. prosince „Vodník Apajuna“ Millócker 
(ve prospěch sl. Alb. Heislerovy). — 8. prosince odp. „Bratr honák“, 
Kaiser; večer „Vodník Apajuna“, Millócker. — 9. prosince „Hlava 
hoří.“ — 10. pros. odp. „Vodník Apajuna“, Millócker; večer „Truhlář 
a jeho synové“, Balucký. — 11. prosince „Truhlář a jeho synové“. 
Balucký. — 12. prosince „Brouček“, Lokaj. — 18. prosince ne- 
= za příčinou příprav ku čtvrtečnímu představení p. Sedle- 
ckého. 


„Vodník Apajuna“ činí stále svou povinnosť — plní dosud 
domy smíchovského divadla. Vědle něho a pak několika repris 
starších kusů sehrána v neděli 10. prosince poprvé a pak v pon- 
dělí opakována Mich. Baluckého sensační hra (jak dí cedule) o 7 odd. 
s předehrou „Truhlář a jeho synové“. Jest to zdramatisovaný román 
Baluckého. Pouhý pohled na div. ceduli poučí, že na hru nikterak 
nelze přiložiti měřítka skutečného dramatického útvoru. Nicméně 
jsou jednotlivé obrazy této hry velmi zajímavy, svědčící o nemalé 
znalosti autorově života i divadla. Zvláště poutava až napínava 
jest demonická postava Martina, kterou velmi dobře pojal a pro- 
vedl p. Šmaha. Sympathickou úlohu Pavlovu měl p. Syřínek s pílí 
nastudovánu a vřelým podáním jejím podal nový důkaz o své velké 
dovednosti. P. Kysela hrál „truhláře“ svědomitě, v oddělení třetím 
však měl míti přece přirozenější masku, odpovídající vzezření člo- 
věka přes rok uvězněného. Hrdou a přece nešťastnou baronku 
Helenu představovala sl. Křepelova velmi případně. Také pí. Pštros- 
sová (Anna) i pí. Šmahová (Terezie) činily provedením svých partií 
působivý dojem. P. Vilhelmův „David Mayer“ byl prototypem ži- 
dovského vydřiducha. (Celkem se hra tato velmi zamlouvá zvláště 
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Městské divadlo v Plzni. (Dokončení.) „Zpěvohra. V opeře 
laborovalo divadlo naše dosud s pokusy, které se z části podařily, 
z části pak nás k resignaci nutí a k vyčkání náhody, která nám 
opatří síly pro poměry naše vhodné, Tak seznali jsme v p. Trnkovi 
začátečníka, jehož objemný, eminentně hrdinný tenor velikou má 
budoucnost, jemuž však jest třeba rozumné školy. Nedá-li se pan 
Trnka zmásti nevčasným potleskem, kterého se mu dosud za některé 
vysoké tony dostalo a vynasnaží se přednášet a ne kričet, pak 
může býti jist vděkem intelligentního obecenstva — a na tom 
musí každému poněkud, ctižádostivému umělci záležeti, spokojiti se 
s applausem klaky není pravého umělce důstojno. Pan Trnka 
zpíval v „Troubadouru“ Manrica, Dufaurea v „Juanitě“, Spinolu ve 
„Veselé vojně“ atd. Ze všech dosavadních výkonů jeho lze bráti 
zřetel pouze k prvně jmenovanému, neboť zde není požadavků hry 
a dialogu, které jsou p. Trnkovi ještě nebezpečným úskalím. Pilné 
studium dle návodu dobrých učitelů a přísná autokritika může udě- 
lati z nadějného začátečníka pěvce, který se může státi pýchou 
i velké opery. Prozatím jest však umění jeho v plenkách. Pan 
Hlaváček, známý obecenstvu našemu již z loňska z ne příliš šťast- 
ného debutu svého, překvapil nás svým zvučným a objemným hla- 
sem jako Luna v Troubadouru. Jen že nemírné plýtvání tímto 
pěkným materialem činí výkony jeho, podobně jako u pana Trnky 
nezáživnými. Pan Hlaváček potřebuje též školy, aby mohl platně 
působiti v operním ensemblu. Sl. Frýdlova naproti tomu ukázala 
se v „Azuceně“ co operní síla poměrům našim přiměřená. Hospo- 
daří rozumně svým pěkným, zvučným orgánem, přednáší správně 
a hra její jest ušlechtilá a v podrobnostech se zpívaným slovem 
v souhlasu, čehož o málo pěvcích tvrditi lze. V operettě arci ne- 
vyniká slečna tak, jako v opeře, toho příčinou jsou obtíže, které 
jí prósa působí, přece však akceptujeme sílu tuto pro náš umělecký 
ústav s potěšením. Slečna Havlíkova od počátku saisony, stále 
churaví a stav ten nedovoluje jí, aby rozvinula svůj material hla- 
sový, který jest pěkný a zvučný, v této saisoně jako v předešlé. 

nava po namahání v letní saisoně jest patrna a konstituce slečny, 
ne příliš silná, vyžaduje energicky odpočinku, nemá-li slečna poslední 


zbytek orgánu svého všano dáti *). Pan Brož zlepšil se od loňska 
valně. Jest obratným hercem a dovede podati své úlohy elegantně, 
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chvalného a bouřlivého uznání. Později přibyl p. Krušina, z dřívějších 
let známý. Pro menší partie a sbor bude p. Krušina silou vydatnou. 
V menších operních partiích a soubrettních úlohách v operettě 
působí sl. Nechvilova dle sil a spůsobem již od loňska známým. 
Příště všimneme si podrobně výkonů jednotlivců, pro dnes dosta- 
čiž tento všeobecný přehled. Uvedu pouze seznam všech operních 
a operettních představení: Troubadour, Bandité, Donna Juanita, 
Veselá vojna, Zvonky Cornevillské, Javotta, Boccaccio, Giroflé- 
Girofla. Každá z uvedených her opakována, nejčetněji pak Straus- 
sova „Veselá vojna.“ 


—V. 


Zprávy. 


Nová práce dramat. J. J. Kolára „„Primator“, čtyřaktová 
činohra historická, dokončena a přijata již k provozování od 
správy divadelní a tolikéž i intendantem schválena. Zajímavý děj 
nové této práce předního našeho spisovatele dramatického čerpán 
jest z pohnuté doby Ludvíka Jagellovce a jedná roku 1524. Pro 
kus tento zhotoveny budou též nové, přesně historické kostymy 
jakož i dekorace takové. 

P. Jindřich Mošna zvolil si ku své benefici v den svých 
jmenin 23. prosince znamenitou N. Gogolovu veselohru „Námluvy“ 
jež na našem jevišti poprvé provedena bude. Gogol jest u našeho 
obecenstva svým „Revisorem“ zajisté v dobré paměti i tušíme, že 
pouhý zvuk firmy „Gogol a Mošna“ zajisté dovede 23, t. m. ná- 
plniti naše divadlo do nejzazších koutečků. 


Z českého divadla. Chvály hodna jest snaha ředitelstva, že 
postaralo se o překlad hojného výběrů kusů ruských i polských; 
bylť rozhodný tento krok již na čase, neboť dosavadní repertoir 
většinou německo-francouzský, musí vzíti úplně jinou tvářnost na 
se, aby naše česko-slovanské divadlo nebylo pouhou ozvěnou 
Vídně, Berlína a Paříže, má-li skutečně býti oním tak důležitým 
majákem v kulturním a společenském životě našeho národa, který 
by nám uprostřed rozkaceného příboje oné cizoty naději, radosť 
i hrdost do duší vléval. Dokud vláti budou v jeho přístavu ko- 
rouhve německé a třebas i praporce republiky francouzské, dotud 
zmítaná loď našeho života společenského nemá v něm úplného 
bezpečí a oné záštity, jakou jediné může poskytnouti přístav 
domácí. Proto s tím větší radostí vítáme zprávu, že mimo nové 
kusy slovanské vypraveny budou této saisony také starší hry 
autorů ruských a polských, z nichž první hr. Fredry st. veselohra 
„Sliby panenské“ má dnes večer provedena býti. — Na sobotu 
určena jest opera „Fidelio“, která se bude dávati za příčinou 
uctění památky Beethovenových narozenin. Zpráva, že nově vy- 
pravena má býti v příštím masopustě Offenbachova „Princezna 
Trebizondská“, pravé a upřímné přátele jediného našeho uměleckého 
ústavu zajisté valně nepotěší. Doufajíce však, že to bude již jedna 
z posledních operet, kterým popřáno jestě bude místa na proza- 
timním jevišti do té doby. než se otevře velké Národní divadlo, 
kamž zajisté jen umění a ne komediantství vstup dovolen kude, 
svalujeme podobné vyhrabávání falešných skvostů uměleckých opět 
ještě na vrub oné nekonečné prozatimnosti. 


Ve Svandově divadle na Smíchově zahájil včera polský ma- 
gnetiseur a magik p. A. Sedlecki řadu pohostinských představení 
za velkého účastenství obecenstva. Vedle svých magických a ma- 
gnetiseurských produkcí, za příčinou jichž provází jej také medium 
v podobě spanilé Varšavanky sl, Flory, ukazovati bude p. Sedlecki 
bohatou řadu mlhových obrazů (diorama), bitev, krajin, velikole- 
pých a drahocenných obrazů historických, historických osob, zámků, 
zřícenin atd. Tyto jasné, pestrým světlem proměnlivé a živé 
obrazy jsou netoliko věrné a spolehlivé, ale i skutečně vzácné. 
Upozozorňujeme obecenstoo naše na představení tato co nejvřeleji. 


Z polské literatury. Nová Sakt. veselohra od Sewera (-Macie- 
jowského) „Swietne partye“ (Skvělé partie), která nedávno dávána 
byla ve Varšavě, měla jen poloviční úspěch. Postup děje jest 
velmi zdlouhavý a osoby nejsou dosti přesně karakterisovány. 
Sewer napsal již více dramat. prací, ano jeho veselohra „Pojedynek 
szlachetnych“ poctěna konkurenční cenou, nicméně nedodělal se 
dosud rozhodného úspěchu, Jeho půdou jest novella, v níž jej 
vedle H. Sienkiewicze ze současných mladších spisovatelů polských 
na přední místo stavěti dlužno. — „Wujaszek Alfonsa“ (Alfonsův 
strýček) nazývá se posmrtná komedie záhy zemřelého Stanislava 


*) Dopis ten již byl ukončen, kdy dostalo se nám pro obor slečnín nové a 
výborné representantky v slečně Smetanové. O této příště, 
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Dobrzanského, která 9. t. m. s rozhodným úspěchem dávána byla 
na jevišti divadla krakovského. Komedie tato ostatně dávána byla 
již minulého léta nesčíslněkráte ve Varšavě, kdež zachovala jedno 
z letních divadel od.-úpadku pro velikou působivost svou na obe- 
censtvo. Dobrzanski osvědčil svůj talent dramatický zejméná ve 
svém „Zlatém teleti“, (jež vyšlo v česk. překl. Fr. L. Hovorky 
jako 5. číslo „Divad. světa“ nákladem „Div. Listů“ nedávno právě) 
a v „Zolnierzu królowej Madagaskaru“, (také již přel. Fr. L. Ho- 
vorkou) -složiv do nich tolik humoru a překvapujících obratů 
dramat., „Wujaszek Alfonsa“ však prý je ještě převyšuje veselostí 
a ruchem, jaký celým útvorem vládne. M. 


Z ruské literatury zaznamenáváme jako nejnovější divadelní 
novinku dramatické zpracování Turgeněvova „Leara, krále stepi“, 
jež prý má býti velmi zdařilé a charakteristické. — Právě dokon- 
čeno vydání sebraných dramat. prací ruského dramatika A. Pleš- 
čejeva, jež obsahuje 12 divadelních jeho her, z nichž nejlepší jsou: 
„Každý stůj na svém stanovisku“, „Jiskerečka“ a „Lepší špatný 
mír než dobrý boj“. M. 

Mistr Ondříček podepsal velmi výhodnou smlouvu na tři 
léta k uměleckým cestám po Německu, Rusku, Skandinavii, Ho- 
landsku a Italii. Impresariem jeho jest Ig. Kugel, jehož došly již 
engagementy pro Pešť, Moskvu a Petrohrad. 


Na počest p. Jos. Baráka, red. „Nár. Listů“, uspořádán byl 
9. pros. přátelský večer v „Uměl. Besedě“, od přátel jeho, by 
oslavili jeho 25letou činnost literární. Mimo jiná čísla vybraného 
programu, jež provedli pp. K. ze Slavkovských, J. Neruda, solové 
kvarteto „Hlaholu“ a českoamerické kvarteto, přednesl J. V. Slukov 
dojemnou báseň od R. Pokorného „Josefu Barákovi“ a báseň osla- 
vencovu „U vidění“, 


Beethovenova „Missa solemnis“ provedena byla ©. prosince 
o polednách v sále ostrova Zofínského pražským „Hlaholem“ za 
spoluůčinkování sl. M. Sittovy, pí. B. Fibichové, p. E. Krtičky 
a p. Hynka. Orkestr svěřen „Filharmonii“, jež sesílena byla mno- 
hými ochotníky. Produkci řídil sbormistr p. K. Knitl. „Missa solem- 
nis“ provedena tentokráte v Praze po čtvrté. Poprvé stalo se tak 
23. pros. 1856, po druhé 6. dubna 1857 a po třetí 26. března 
1866. Dojem čtvrtého provozování graciosní této skladby na vy- 
brané a hojně shromážděné obecenstvo byl mocný a velkolepý a 
všeobecně pronáší se přání, by co nejdříve produkce ona opa- 
kóvána byla, poněvadž jedním poslechnutím hluboké a mohutné, 
ducha i srdce unášející komposice té obsáhnouti nelze. 


Jubileum Žólkowského. Dne 5. t. m. konala se ve velkém 
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ano že jsou na ně hrdi. Bez všeliké přípovědi neb úmluvy, všichni 
diváci přišli v šatě bálovém, a ve tvářích jejich zračily se výrazné 
sledy oné slavnostní nálady, v jaké včera každý do divadla po- 
spíchal, a která pak změnila se ve všeobecné nadšení a rozechvění. 

Představení zahájeno bylo „Marszem jubileuszowym“, jejž 
složil ředitel orkestru Velkého divadla, p. Kazimír Hoffman. Snadno 
dá se vysvětliti, že všichni diváci vyslechli první toto číslo Ss ja- 
kousi roztržitostí, Ani jediná ruka nezdvihla se k potlesku, neboť 
všechny projevy uznání s dychtěním uschovávány pro jubilata. 
S takovoutéž roztržitostí přijaty první scény Fredrových „Přátel“ 
až do objevení „Smakoše“, jehož úlohu hrál Zólkowski, V té 
chvíli teprve zdvihla se bouře potlesku a volání, trvající několik 
minut a dlouho nedadoucí až k slzám dojatému umělci k slovu 
přijíti. Jak Žófkowski hrál „Smakoše“ a potom „Geldhaba“ i su- 
dího v „Sztuce przypodobania sie“ — a s jakým nadšením a 
lehkostí všichni ostatní v těch hrách vystoupivší kolegové jeho 
Pozornosť 
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umělců z doby dřívější (Žólkowského otce; Ledóchowské; Trůsko-: 
laské, Kudlicze a j.) objevil se oslavenec obklopen veškérým per- 
sonalem nášich divadel (na 300 osob). Na to vystoupil z kruhu 
toho Jan  Królikowski a uchopiv jubilata za ruku, promluvil 
k němu srdečnými slovy děkuje Žólkowskému za 50 let divadelní 
činnosti, v nichž z úst oslavencových stále plynuly. „čisté,. milé 
rodákům, vděky naší krásné mluvy“ — zmíniv na Konec stipen- 
dijní fundace jeho jména, jako nehynoučího' památníku; jejž mu 
zbudovaly.ruce upřímných kolegů. Veskéro obecenstvo bylo hluboce 
tím »proslovením (dojato, a Zófkowski zaplakal v tu chvíli do. 
opravdy! ; p 


Po -opětné bouři potlesku podaly jubilatovi tři zástupkyně 
krásné pleti našich divadel skvostné věnce, zejména slečny: Deryn-: 
žanka, Niewiarowska a Rakiewiczova. Potom mistr baletní podal 
jubilatovi ve jménu sboru baletního taktéž věnec, a na konec náš 
host z Prahy, krásná Irma Reichova podala mu zlatý, pohár 
ve jménu zdejší besedy české. Žólkowské poděkoval za tento 
výraz bratrské sympathie objav srdečně za hřímavého potlesku 
krásnou zastupitelku pobratimného národu. Slavnost zakončena, 
pak kantatou p. Můncheimera. 


To, co dělo se za kulisami, nenáleží vlastně „do dnešní 
zprávy. Přece však zmíniti se dlužno, že se tam nesčíslné množství 
osob předstihovalo, by vyslovili svůj hold oslavenci. "Každý « po- 
spíchal, a čím kdo mohl a jak uměl dával výraz svým citům. 
Mezi jinými jako originelní zaznamenati dlužno dar kloboučníka 
varšavských divadel: „jubilejní klobouk“, uvnitř se jménem jubilata 
ze zlata provedeným. Před divadlem, po skončeném představení, 
čekala mládež na oslavence, jenž přinucen nekonečným provoláváním 
vystoupit z povozu a odebrati se pěšky domů; kamž přirozeně 
provázel jej tlum veškeré mládeže za neustálého provolávání slávy. 
Tam čekalo jubilata nové překvapení: síň a schody illuminované, 
„Zyj sto lat!“ voláno včera, a tim přáním končíme i my dnešní 
svou zprávu.“ 


Z časopisu „Echo“ pak dodáváme ještě: „Za představení 
došlo množství telegramů „ze všech stran Polsky. Příjem včerejšího 
představení ve prospěch Zólkowského vynesl 5980 rublů.“ C. M. 


Pohostinské hry sl. Irmy Reichovy ve Varšavě. S pravou, 
nelíčenou radostí můžeme si říci, že úplné, nerozlněné sbratření 
polsko-české jest již skutkem, k němuž zajisté oni „nepraktičtí 
idealisté“, jimž se říká básníci a spisovatelé, přispěli, a vedle nich 
pak — k víře nepodobno! — tři dramatické umělkyně — spanilá 
dcera Polsky, sl. Derynžanka, a naše obě primadonny sl. Šittova 
a Irma Reichova ... Srdce získána navzájem sobě umělci, půda 
„praktickým“ pěstounům materielních zájmů připravena — uměním, 
nuže ať činí svou povinnost! — SI. Irma Reichova opanovala 
úplně srdce i mysli Varšavanů a jest předmětem všeobecné pozor- 
nosti a obdivu nejen na jevišti, ale i mimo ně, jsouc neustále 
hostem přátelských večerů a dychánků na počest její pořádaných 
v salonech varšavských umělců, šlechticů a jiných umění milovných 
nadšenců. Ba obdiv Poláků mění se až na enthusiasmus plný 
závidění nám „pieknej Irmy Reichówny“, jak toho dokladem jest 
poslední číslo „Tygodniku illustrow.“, jež přináší velmi dovedně 
provedenou podobiznu sl. Irmy Reichovy s nadšeně psaným živo- 
topisem naší umělkyně. V neděli byla otevřena nová místnost 
české besedy ve Varšavě zvláštní slavností, při níž byla též slečna 
Irma Reichova přítomna a rovněž i spoluúčinkovala. 


Čten.-ochotnická jedn. „Kolár“ na Smíchově ocitla se letos 
v poměrech dosti trudných; nemá totiž vhodných místností, kde 
by dávala divad. představení. V sále akc. pivovaru, kde téměř po 
dvě léta hrála a to velmi pilně, zakázáno jí hráti úplně, z ohledů 
prý bezpečnostních. Za poměrů takových jest nucena pořádati 
pouze zábavu deklamatorní, při které však nesmí se hráti té nej- 
jednodušší jednoaktovky. Jednota pořádala posledně dvě takové 
zábavy a sice 22. října a 19, listopadu; tato © byla na oslávu 
90tých narozenin Klicperových ve prospěch „Ustřední Matice 
školské“ Program sestaven s všemožnou pílí a rovněž s takou 
snahou byl proveden. Mimo členy spolupůsobili laskavě: pp. red. 
J. L. Turnovský, Strnad, Matoušek, a členové zpěv. spolku praž- 
ských typografů. Proslov byl zvláště k této slavnosti napsán panem 
O. Mokrým. Především líbila se přednáška p. Turnovského, jenž 
poutavě a dojemně vylíčil činnosť Klicperovu. Též čísla ostatní, 
solo na citeru přednesené p. Strnadem, jakož i solo na housle 
(p. Matoušek) líbila se velmi. Přes to vše ale, že zábava byla 
ryze vlastenecká, jejíž čistý výnos věnován měl býti účelu tak 
šlechetnému, přes to, že program byl skutečně vybraný, sešlo se 
obecenstva přece jen tolik, že pravdivými ukázala se slova, často 
opakovaná, že obecenstvo smíchovské posud málo sobě všímá 
zájmů vlasteneckých ! S—o. 


Číslo 48. 1882. 
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Směs. 


© „Pailleron, proslulý dramat. spisovatel francouzský, autor 
i u nás známé veselohry „Jiskra“ a komedie „Svět, v němž se 
nudíme“, zvolen jest členem Francouzské Akademie. 

: Divadlo „Alhambra“ v Londýně shořelo v noci z minulého 
pátku na sobotu. Oheň vypukl k 1 hodině s půlnoci a šířil se 
s úžasnou rychlostí. Brzo byla v plamenech celá budova a vne- 
dlouhé době lehla popelem. Střecha a celý vnitřek jsou zničeny, 
že zbyly toliko zevnější zdi a věže. Veškeré garderoby úplně sho- 
řely. Divadlo pojistěno bylo na 530.000 liber. Divadlo „Alhambra“ 
bylo jedním z nejznaměnitějších z divadel londýnských. Stálo 
něco přes deset let a bylo vystáveno v nádherném maurickém 
slohu s ústřední kopulí a vysokými minarety. Velice rozsáhlý 
parter, daleko vyložená tribuna a tři pozadí sedadel mohly obsá- 
hnouti na 9000 osob. V den požáru hrána v divadle Straussova 
„Veselá vojna“. Jak- oheň povstal, není dosud. vysvětleno. 

Michal Balucki píše novou Saktovou komedii „Otwarty 
dom“. Od autora „Těžkých ryb“ a posledně s velikým úspěchem 
dávané veselohry „Husy a husičky“ dá se očekávati útvor ceny 
zajisté nemenší. 

Posluchači university v Cambridge učí se úlohám Sofokleovy 
tragedie „Ajax“, který v řeckém textě má těchto dnů proveden 
býti. Dr. C. Waldstein, prof. řecké archeologie, převzal dohled 
nad malbou dekorací a šitím kostymů. Prof. Macoorven složil 
hudbu k chorům a prof. Jebb vydal zvláštní překlad „Ajanta“ 
prosou pro ony, kteří by nemohli sledovati předstávení v textě 
originalu. 

Nové drama Tennysonovo „The Promise of May“ doznalo 
při prvém představení v londýnském divadle „Globe“ nejdůklad- 
nějšího fiaska a dle kritiky úplně zaslouženého. Rekem a zároveň 
jak smola černým karakterem jest jakýs člověk, který svede dívku 
proto, že jest materialistou, a pak „z lítosti“ chce se oženit for- 
málně s její sestrou. To bylo londýnskému obecenstvu poněkud 
přece příliš „tlusté“, v divadle nastal neslýchaný povyk a kritika 
dává úplně za pravdu obecenstvu. 

„Le Roi s'amuse““, drama Viktora Huga, bylo provedeno 
29. listopadu, jak již tuto zmíněno, v Théatre francais s nebývalým 
přepychem, odpovídajícím více opeře, než vážnému útvoru drama- 
tickému. Práce tato ač mnoha krásnými poetickými místy oplývá, 
nevyvolala zvláštního nadšení v obecenstvu, jež připravilo šedivému 
věštci ovaci plnou enthusiasmu. Hra umělců nestála také na výši 
požadavků. Hlavní úlohu Tribouleta vytvořil (Got, jenž některé 
scény velmi dojemně sehrál; v oddílech tragických nedostávalo 
se mu dostatečné síly. Velmi pěkně povedla se Mounetovi Sullovi 
postava Františka I. Celkem však představení bylo důvodem, že 
francouzská tragedie nemá dostatečných představitelů. 

Clément Caraguel, znamenitý francouzský kritik divadelní 
časopisu „Journal des Débats“, zemřel v Paříži 20. dne listopadu 
v 63. roku svého věku. 

„ „Nové drama V. Sardouovo „„Fédora““ provedeno bylo v pon- 
dělí 11. listopadu v divadle Vaudeville v Paříži s úspěchem roz- 
hodným. Titulní úlohu hrála Sara Bernhardtová. Výprava byla 
skvostná, kostymy všechny zhotoveny z pravých látek. 

Odkud se vzal „Zebravý student? © Millócker, skladatel 
„Vodníka Apajuny“, napsal novou operettu: „Zebravý student“ 
(Bettelstudent) na slova od Zella a Genéea. Po bližším skoumání 
libretta vyšlo na jevo, že pp. Zell a Genée vzali látku z Bayar- 
dovy veselohry „Le mariage en prison“. Ostatně zase Bayarda 
svého času animoval V. Hugův „Ruy Blas“. 

„Assunta Leone“ zove se nové drama Adolfa Wilbrandta, 
jež co nejdříve provedeno bude ve dvorním divadle vídeňském 
s pí. Woltrovou v hlavní úloze. Vodící a základní myšlénkou 
nové této práce Wilbrandtovy, jež na italské půdě se odehrává, 
jest otázka a rozluštění téže: „Jakých podmínek jest ku šťastnému 
manželství umělcovu nezbytně třeba?“ — V tomtéž divadle konají 
se zkoušky ku veselohře „Mentor“ od hr. Fredry syna. 

+ M. Guniewicz, hudebník a nadaný skladatel, zemřel 2. pros. 
v Poznani. Ze známých jeho prací zasluhuje největší pozornosti 
oratorium „Niewola Babilonska“. © Guniewicz měl nepopíratelný 
talent, který, kdyby mu bývalo času dopřáno mna rozvinutí, jistě 
by byl zazářil bleskem nejskvělejším. 

Kolik divadel jest tou dobou v Evropě, udává tato divadelní 
statistika. V Evropě existuje nyní 1497 divadel, z nichž na jep- 
notlivé země připadá: 948 na Italii, 337 na Francii, 194 na Německo, 
160 na Španělsko, 150 na Anglii, 132 na Rakousko, 44 na Rusko, 
84 na Belgii, 22 na Holandsko, 20 na Švýcarsko, 16 na Portu- 
galsko, 10 na Švédsko, 10 na Dánsko, 8 na Norvéžsko, 4 na Recko, 
+4 na Turecko, 3 na Rumunsko a 1 na Srbsko. 


Octave Feuillet učinil s nakladatelem (Calmannem Lévym 
smlouvu, dle níž nejnovější jeho drama „Un roman parisien“ 
teprve za, rok od prvého provozování v knihkupectvích se smí 
objeviti. (Současně prodal provozovací právo zmíněného kusu pro 
Německo, Anglii a Ameriku za 60.000 franků. V divadle de Gym- 
nase vynáší „Um roman parisien“ denně průměrem 5500 až 


5700 franků, z nichž na Feuilleta 600 až 700 franků připadá, 
poněvadž dostává © l2percentové tantiémy, tak že v neděli, kde 
dvě představení bývají, má 1200 až 1500 franků příjmu. Přihlédne-li 
se pak k výtěžku, zač prodal rukopis nakladateli a co dostane za 
právo provozovací z ostatních divadel francouzských atd., pak 
může se výnos, jaký Feuillet za svůj nový kus vytěží, nejméně na 
300.000 franků páčiti. — Budiž. to poučenou oněm osobám a 
spolkům divadelním u nás, kteří pořáde ještě neuznávajíce spra- 
vedl.vého práva našich autorů, tvrdošíjně a často dosti nešetrně 
brojí proti mírným honorárům, jaké se po nich za právo provozo- 
vací toho kterého kusu požaduje. 

„„Lčs méres ennemies““ od Catulla Mendés-a, plní stále diva- 
dlo Ambigu, ve kterémž týmž dramatem, jak již předešle na místě 
tomto zmíněno, před nedávnem byla zahájena saisona.  Hrdinkou 
kusu, jehož látka vzata z osudů bratrské Polsky, jest velkodušná 
a pro vlast planoucí kněžna polská Eliška Boleskovna. Krásná a 
proslavená mme Agurova uchvátila v pravdě uměleckým zosob- 
něním velkolepé postavy této horoucí mysli a vlastenecká srdce 
v Paříži žijících Poláků tou měrou, že tito vřelým jsouce unešeni 
nadšením podali mme Agurové na znamení svého obdivu pře- 
skvostný medaillon v podobě polského orla, utvořeného ze zářivých 
diamantů. Aby projevila svůj dík, zdobí se mme Agurová každého 
večera drahocenným skvostem tímto. 

„Le Voyage a travers I'impossible““ (Cesta říší nemožnosti) 
nazývá se nová výpravná hra fantastická od Ad. Denneryho a Jul. 
Vernea, jež provedena byvši v „Téátre de la Port-Saint-Martin“ 
dosáhla úspěchu jakéhos takéhos jediné znamenitou výpravou. 
Starší práce autorů zmíněných tohoto genru „Úesta kolem světa 
v 80 dnech“ a „Michal Strogov“ jsou mnohem zdařilejší. Látka 
novinky vybrána je z několika románů Verneových („Cesta do 
středu země“, „Dr. Ox“, „Cesta do měsíce“ -a j.), ale celek není 
vytvořen organicky, je to spíše řada obrazů téměř nesouvislých a 
málo obsažných. 

Coguelin obdržel za svého právě pobytu ve Vídni nesčíslné 
množství dopisů, většinou „ovšem žebronících.o nějakou milost. 
Dopisy ony psány jsou skorem vesměs rodnou řečí Coguelinovou, 
a jakou frančinou, jen aby se dotkly jemných strun citlivého srdce 
umělcova .. . Mnohé z nich jsou véru drastického obsahu, nedo- 
stává se nám však místa, abychom více ukázek podali, klademe 
tuto pouze jeden list, jenž Coguelina došel, když byl vídenskému 
obecenstvu předvedl mistrný svůj výkon „Gringoira“ idealní to po- 
dobiznu básníka žíznícího po srdci, nyjícího po lidském účastenství. 
Psaní ono, jež se krátkosti a srozumitelností vyznačuje, jest psáno 
němčinou a zní: „Wie Dante's Seelen, die im Fegefeuer schmoren, 
muss auch ich bedauern, dass zum Elend ich bin geboren. Was 
wollen Sie — ich bin ein Komědiant, und was will ich? Nun, ich 
komm" schnorren!“ (Český „Gringoire“ nějaký ztlumočil by touhu 
tuto asi těmito slovy: Jak duše Dantovy, jež v očistci se musí 
ohněm kát, tak bohužel! tež já ve věčnou bídu osudem jsem 
svát. Co chcete Vy — „jsem komediant“, a já, já jdu — pum- 
povat.) Po té následuje slovně i ciferně suma, jakou si básník 
přeje. Coguelin udělil tomuto vídeňskému Gringoirovi podporu; 
z ostatních listů podobného obsahu téměř žádného si ani nevšimnul. 
Cognelin odejel již se svou společností z Vídně přes Krakov do 
Oděsy, kdež zahájil také pak řadu pohostinských her s úspěchem 
velmi skvělým. 3. pak listop. odejela společnost z Oděsy do 
Kieva. Dráha však zaváta byla tou. měrou sněhem, že vlak se 
téměř o 7 hodin opozdil. Na cestě nejednou se zastaviti musil 
a dělníci jedoucí vlakem musili raziti dráhu závěji. Coguelin a 
po něm ostatní herci, nemohouce vydržeti zimou ve vágoně, se- 
stoupili dolů a pilně odhrabovali sníh, aby se zahřáli!... Před 
večerem však přece šťastně dorazili do Kieva, kdež uvítáni velmi 
okázale a srdečně a 0 8 hod. se hrálo v divadle. Pii slovech 
Coguelinových v „Precieuses“: „La brutaliteté de la Saison a 
outragé la delicatesse de ma voix“ nebylo konce potlesku, poněvadž 
přednesl Coguelin píseň onu velmi pěkně, aniž by bylo znáti 
jaké indisposice v jeho hlase. 10. listop. odjeli do Moskvy, 19. pak 
odebere se společnost do Petrohradu, kdež druhého dne na to 
zahájí řadu her. 


Literární zprávy. 


„Nový Boleslavan“ jest název nového politického a zábavního 
listu, jenž 22. dnem měs. prosince t. r. počne vycházeti nákladem 
Karla Krejčíka a redakcí Frant. Sudíka. „Nový Bole- 
slavan“ vycházeti bude vždy v úterý a v pátek odpoledne v MI. 
Boleslavi s měsíční obrázkovou přílohou humoristickou, jež se bude 
k „N. B.“ přidávati zdarma. Předpl. obnáší s poštou 2 zl. čtvrt- 
letně. (Redakce v. domě pana Fr. Baráka, děkanská ulice číslo 56, 
v L patře, administrace a expedice v tiskárně p. Jos. Zvikla). 

Kolo Polskie v Praze počne v měsíci lednu 1883 vydávati 
„Vybrané spisy Jos. gn. Kraševského“, jež obsa- 
hovati budou nejen romány, novelly a studie nejslavnějšího tohoto 
současného spisovatele polského, ale též dramatické práce jeho. 


350. : DIVADELNÍ LISTY. 


Vybraných her divadelních ochotníků, jež vydává: Jos. R. Vi- 
límek, vyšel právě sv. 4. obsahující Frant. Schůnthanovu novou 
4akt. veselohru „Hloupý kousek“; přel. Ant. Puldou, režisérem 
král. zemsk. div. v Praze. Úsudek svůj o působivé této veselohře 
přinesli jsme již v „Div. Listech“ po prvém její provozování na 
král. zemsk. divadle (20. listop.) na nějž se tuto odvolávajíce opa- 
kujeme poslední slova z něho: jest to dobrá německá situační 
komedie. Osob v ní není mnoho (7 pánů, 5 dam), pročež zajisté 
přijde hra tato velmi vhod ochotnickým spolkům, jimž vydavatel 
všemožně pomocnou podává ruku, zvláště tím, že umístil na konec 
knížky nárys jeviště v 1. a 2. jednání. Cena 40 kr. 

Ustřední knihovny, red. Fr. Zákrejse a nákladem I. L. Kobra 
vyšel právě sešit 63—64 obsahující V. Shakespearovu veselohru 
„Veselé ženy windsorské,“ přel. Jak. Malým. Nemůžeme než srdečně 
vítati toto opravdu laciné (cena seš. 10 kr.) vydání Shakes- 


yt 


veršovaný pořídil snaživý slavista Jos. Penížek a možno říci, 
že svědomitě, s pietou a nadšením ztlumočil vroucně psanou truchlo- 
hru Jurčičovu, jenž se srdcem slovansky-vřele cítícím zbásnil v mo- 
hutné drama kus dějin přeubohých našich pobratimců polabských, 
Doufáme, že obecenstvo naše uzná ušlechtilou snahu nakladatelovu 
a hojnou podporou a odběrem podá jemu pomoc, by dále v zapo- 
čatém podniku, jenž nám jen ku cti býti může, pokračovati mohl. 
Obnášíť předplatné na celou serii (10 svazků) pouze 3.zl. © 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Obsah: Václav Kliment Klicpera, Vzpomínka k devadesátým jeho narozeninám. — 
Asjenův pád. Tragedie o čtveru jednáních od Jos. V. Friče. — Stálá divadla. 
— Zprávy. — Směs. 


) (ears vebe)X é) 
V úterý 19. t. m. určitě vyjde mým nákladem 
divadelní hříčka 


Jikrová polévka. 


Malá štědrovečerní komedie o 1 aktě. 
Napsal Oldřich S. Kostelecký. 


. P. T. pan A. Pulda (ještě jakožto zástupce páně 
dramaturgův) a p.t.pan Fr. Kolár ml. schválili tento 
štědrovečerní „žertík“ pro jeviště kr. zem. č. divadla 
a p. t. pan J. Mošna byl velmi ochoten vzíti si tuto 
hříčku ke své benefici 23. t. m. (Cf. také „„České 

©% Noviny“ ze dne 12. t. m., stať „Umění atd.“ zpráva 

£ Z českého divadla“). 

Všem, kdož o Vánocích aneb o Syivestru pořá- 
dají zábavy, bude tato původní časová hříčka dojista 
vítanou. 

Provedení jest velmi snadno, beze všech výloh 

a hříčka sama při správné souhře jistě účinnou. 

Cena 6 výtisků (hraje 5 osob) jest 2 zl. i s právem 

provozovacím. 

Cena 1 výtisku jest 25 kr. avšak bez práva 

provozovacího. 


= Všecek výtěžek věnován jest — 
„Ženskému výrobn. spolku českému.“ 
Přihlášky přijímá jen 
Oldřich S. Kostelecký 


na Vinohradech. 


vyšly v dobrých překladech 
č l dobrých překlad 
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Hleda se kapelník 
pro vojenskou hudbu v Rusku. Roční služné 1200 rublů a 109, ze 
všech příjmů z koncertů a zábav plukovní hudbou pořádaných. — 
Písemní nabídnutí přijímá administrace „Divadelních Listů“, 


PROOODODOGOGOOOCOC: 
A. T „raní Blur“ Pugšině 
os Z bl 
l Z jazyka polského O 
© následující jedno- i víceaktové hry: © 


Nd Dámy a husaři. Veselohra ve 8 jednáních od hra- (6Ď 
sa) běte A. Fredra z polského přeložil Fr. Pr. Volák 20 kr. 


bad Dříve matka. Veselohra v 1 jedíání od J. Kořeňov- a 
je ského. Z polského přeložil K. Sch. 20 kr. bi 4 
s Motýlek.  Veselohra ve 4 jednáních od Aur. Urbaň- s 
Č ského. Přeložil A. J, Kostelecký 26 kr. č 
pád Na jedlika půst, na lenocha tuš. Fraška v 1 jedn. » 4 
u od hraběte Fredra (syna), přel. J. Bittner 24 kr. © 
©) Odžšinky. Veselohra se zpěvy ve 2 jednáních od J. Ko- “ 
00) řeňovského. Přeloženo od H. z. V. Z. 22 kr. Č 
M Pán a správce. Činohra ve 4 jednáních od J. Kra- + 


p ševského. Přeložil P. H. 24 kr. 4 

A) Pan Čapek, Veselohra v 1 jednání od hraběte A. Fredra, 

bad Přeložil dr. Fr. Lad. Rieger. 22 kr, Č 

MK Paná kastelánová. Činohra v 1 jednání od J. Koře- 

ňovského. Přeložil Emil Herrmann 26 kr. C 

Poštovní štace v Hudči. Veselohra v 1 jednání od O 
J. Kořeňovského. Přeložil Emil Herrmann. 26 kr. © < 

bad Před sňatkem. Veselohra v5 jednáních. Napsal Kazi- 

mír Zalewski. Přeložil Jiří Bittner 28 kr. 

a Před snádaním. Veselohra v 1 jednání od Jana Al. a 

bt hrab. Fredra (syna). Přeložil Fr. Sláma. 24 kr. » 

po Příbuzná. Veselohra ve 4 jednáních od M. Baluckého. s 

Přeložil A. Schwab-Polabský. 32 kr. 

"s Růže. Veselohra v 1 jednání. Přeložil Alois Bydžov- 8 

bad ský. 26 kr. < 

8; Stará másto mladé. Veselohra vl jednání podle Jos. 9 

b $ Kořeňovského „ui pro uo“ přeložená od H.z V. Z.22kr. Č 


9 Starý mamžel. Činohra ve 4 jedn. od Jos. Kořeňov- 


4 ského, přel. Jaroslav Pospíšil. (Rozebráno). r 
4 

jm Z cenníku „Divad. biblioteky“, který se zdarma vy- p 

4a| dává, seznati lze svazek, ve kterém hra obsažena. 6 


Rs Knihkupectví J. Pospíšla < KA 


a V Praze. 8 


Budoucím číslem, které za příčinou svátků 
a tolikéž že sestaven býti musí podrobný obsah, 
až 30. t.m. vyjde, skončí III. ročník „Divadel- 
ních Listů“. I žádáme snažně všechny ony pp. 
odběratele, kteří posud nám dluhují předplatné, 
by nám do té doby dlužné částky splatili, aby- 
chom zadržením posledního čísla a pak zbytečným 
upomínáním pohledávek svých vymáhati ne- 
musili. oi T o 29 V 
Administrace „Divadelních Listů“. 


Majitel, redaktor a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


V PRAZE, v SOBOTU DNE 30. PROSINCE 1882. 
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Josef Richard Rozkošný. 


Již podali jsme čtenářstvu „Divadelních Listů“ po- | R. 1849 vystoupil poprvé na veřejnosť jako pianista v do- 
dobizny a krátké črty ze života mistrů našich Bedřicha | bročinném koncertě v sále platejském a od té doby po- 
Smetany, Antonína Dvořáka, Karla Bendla a Zdenka | řáde častěji a častěji a vždy s úspěchem nemalým. Tou 
Fibicha, „svatý bataillon“ však če- dobou již zanášel se komposicí a slo- 
ských skladatelů, již čarovnými žil mnoho písní, více skladeb na 
zvuky svýmí udolali chladná srdce piano, jakož i operu v jednom děj- 
Seveřanů a v zlatou síť jich pola- ství „Ave Maria“ nazvanou. Roku 
pili i hudbou přesycené mysli oby- 1854 vydal obecně velmi oblíbenou 
vatelů Jihu, čítá v šik svůj také a rozkošnou skladbu „La cascade“ 
jméno Josefa Richarda Rozkoš- u Forberga v Lipsku jako 24. již 
ného, jehož podobiznu dnes v čele dílo. R, 1855 odebral se na uměle- 
listu. přinášíme a tuto krátce ná- ckou cestu a koncertoval poketě 
stin o životě a činnosti jeho čte- ve Št. Hradci, v Terstu, v Pešti, 
nářstvu našemu podáváme. zajel až do Rumunska i do Srbska, 

Josef Richard Rozkošný narodil všude vřelého docházeje uznání za 
se r. 1832 dne 22. září z rodičů výborné tlumočení nejen | svých 
zámožných v Praze. Otec jeho byl vlastních, než i skladeb mistrů 
doktorem práv a zemským advoká- jiných. 
tem. Jsa žákem slavného Tomáška Vrátiv se do Prahy jal se stu- 
byl výborným pianistou a vřelým dovati harmonii a instrumentaci u 
milovníkem hudby, přidržoval také ředitele B. Knittla, aby se v theo- 
nejstaršího syna svého ku hře na rii co možná ještě více zdokonalil. 
piano, svěřiv ho schopnému učiteli Teprve po smrti otcově r. 1862 
J. Jiránkovi, u něhož náš Josef mohl oddati se volně a cele zamilo- 
tak výtečně prospíval, že se stal vanému umění. Když pak r. 1870 
brzy nejlepším jeho žákem. Ačkoli (5. pros.) komická jeho opera „Mi- 
otec byl náruživým milovníkem kuláš“ (na slova od K. Sabiny) 
hudby, přece nechtěl, aby si ji syn rozhodného dodělala se úspěchu, že 
zvolil za své povolání, chtěl z něho šestkráte © po. sobě | provozována 
míti právníka. Proto studoval Roz- byla, zřekl se Rozkošný vyučování 
košný na akademickém gymnasiu, na piano úplně a jal se kompono- 


považoval však již tehdá studium : vati dílo větších rozměrů, roman- 
za vedlejší a hudbu za hlavní své tickou operu ve čtveru dějství 
zaměstnání. Absolvovay filosofii ne- „Svatojanské proudy“ na slova Ed. 


dal se na práva, ale navštěvoval přednášky na ústavě | Růffera. R. 1871, 3, října dosáhla opera ona na českém 
technickém i konal pilná studia též na malířské akademii | jevišti tak velkého úspěchu, že do konce roku desetkráte 
maje ode dávna velikou náklonnost k umění malířskému. | se ještě opakovala, 
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Roku 1876 dokončil Rozkošný novou operu 0 4 jed. 
„Záviš“, která se pak r. 1877 na českém jevišti s ne- 
mneším úspěchem než předešlé jeho skladby provozovala. 
Roku 1877 složil komickou operu „Pytláci“, již posud 
© v rukopise chová, jakož i novější skladbu, velkou operu 
o 4 jedn., nazvanou „Alchymista“. Mimo své větší skladby 
složil Rozkošný v době té více sborů pro mužské hlasy, 
české tance pro orkestr, fantasii na národní písně, sonaty 
pro housle a piano, ba i v církevní hudbě se pokusil, tak 
že nepřistoupil ku komponování opery jako začátečník, 
ale jako skladatel, jenž dříve důkladně ku práci své se 
připravil. 

Roku 1870 zvolen byl Rozkošný ředitelem pěveckého 
spolku „Lumíra“ na Malé Straně; za jeho řízení obdržel 


spolek při zápasu pěveckém r. 1871 první cenu 15 dukátů. 
Týž rok zvolen jest Rozkošný zároveň za předsedu hudeb- - 
ního odboru „Uměl. Bes.,“ r. 1880 pak po druhé a při 
poslední volbě letos vznesena opět na něho volba předsedy 
hudebního odboru „Umělecké Besedy“, kde ku zvelebení 
odboru veškerou mocí napomáhá. 

Právě v tuto dobu pracuje o nové opeře na slova 
dra. Hostinského, nazvané „Popelka“. Vůbec můžeme se 
od Rozkošného, jenž jest povaha tichá, neunavně činná a 
v zátiší svém pracující, nadíti vším právem, že hudební 
literaturu naši obohatí ještě mnohým novým dllem zdaři- 
lým, jež mu zabezpečí místo jednoho z nejplodnějších a 
vynikajících skladatelů českých, 


O divadelních muškách a medácích. 
Vypravuje J. Arbes. 


(Dokončení.) 


Minulo několik dní. 

„Divadelní kolo“ točilo se obvyklým spůsobem dále. 
Dopoledne zkoušky, k polednímu a v prvních hodinách 
odpoledních antichambrování v divadelní kanceláři, večer 
představení. Na affairu o zamítnutém původním kuse zdán- 
livě — jakž také jinak ani býti nemůže — úplně zapo- 
menuto. Herci a herečky, kteří byli v novince zaměstnáni 
a odbývali již také první, čítací zkoušku, přijali zprávu 
o tom výhradně dle škály „vděčných a nevděčných“ úloh. 
Ti, kdož domnívali se, že mohou ze své úlohy v kuse tom 
„něco udělati“, oponovali, zpouzeli vrátiti se úlohu, nebo mru- 
čeli na zbytečné maltretování; ti pak, kdož měli „úlohy 
nevděčné“ nebo nepatrné, s ochotou je vraceli... Zpráva 
vyrušila mysli jen některých a to jen na krátkou dobu. 
Několik bublinek nevole a nevrlosti plynulo sice po dva 
nebo tři dni po „divadelním nebi“, pak ale se před tváří 
přísné discipliny rozprchly a zmizely — — 

Nalezáme se v zákulisí. 

Provozuje se starší obehraný kus; ballet právě za- 


vy vv 


cházel, postoupil v mezikulisí a mlčky, ale -pozorně sleduje 
evoluce balletu. 

Stojíme dva nebo tři kroky od ředitele. 

V tom kmitla kolem nás boubelatá dívka v růžových 
šatečkách, s černou mantylou přes ruku. Po špičkách krade 
se k řediteli, staví se za něj, vystupuje na špičky, jak by 
mu chtěla překouknouti přes rameno, pak zase se krčí, 
jako by nevěděla, co počíti, by obrátila na se pozornost. 

Náhle, patrně mimoděk ředitel se obrátil. Zrak jeho 
utkvěl na veselé, zdravím a humorem kypící půvabné, 
nelíčené tvářince. "Tvář jeho přeletla sice mírná chmura, 
jako by chtěl říci: „Aj, což vy tu? Vždyť nejste zaměst- 
nána!“ Ale bezstarostná, naivně bujná veselost v dobro- 
myslně čtveračivé tvářince působí neodolatelně. 

„Dobrý večer,“ praví vlídně a místo lehynké chmury 
zaujímá rovněž tak lehynký, polo blahosklonný, polo upřímný 
úsměv. 

Tvář dívčina se kaboní — dovedeť to výborně, kdy- 
koli se jí zlíbí, nechť už opravdově nebo ličeně; svaly jsou 
vždycky poslušny ... 

„Já se hněvám — odpusťte, pane řediteli“ zní od- 
pověď lahodným hláskem, polo žertem, polo opravdově 
pronešená. 


„Aj, aj — proč pak?“ ptá se ředitel podobným, 
v uměleckém ohledu ovšem méně dokonalým tonem, jako 
byla dívka svou výčitku pronesla. 

„Nevíte? — Aj, aj!“ usmívá se dívka úlisně, ačkoli 
přízvuk vyznívá v mírný, zdvořilostí tlumený úsměšek, 

„Nevím, nevím!“ připomíná ředitel ledabyle. 

„Zkazil jste mi radost.“ 

„Já — vám — radost! — A jakou?“ 

„Ani byste nevěřil, jak jsem se těšila! Tak vděčnou 
úlohu jsem posud ještě nehrála, co. jsem u divadla. 
O čítací zkoušce uměla jsem ji už od slova ke slovu — 
a vy, pane řediteli!.. Oh — vy jste zlý, nemilosrdný, 
ETO LOV 8 exe 

„Vždyť ani netuším, oč jde!“ 

„Tak brzo byste byl zapomněl?! "Tak brzo? !“ 

Ředitel mlčky pokrčil rameny. V tom zazněl z hle- 
diště bouřlivý potlesk pochvaly, platící výkonu první 
tanečnice. Ballet právě ukončen, tanečnice hrnou se do 
zákulisí . <. 

První tanečnice se kloní, pak rychle jako gazela 
ubíhá za svými družkami. Opona padá... 

V zákulisí kmitla tanečnice podle ředitele a dívčiny 
v růžových šatech. 

„Výborně, výborně!“  uklouzlo v záležitostech po- 
chvaly skrblivým rtům ředitelovým. 

Udychaná, zapocená tanečnice se ohledla a poznavši 
ředitele zůstala státi. 

„Výborně!“ opakuje tento. 

Tanečnice se spokojeně usmála; bílé zoubky její svítí 
jako perličky, zardělé líce se lesknou jako granátová 
jablka, rty zdají se býti rozžhaveny a z černých očí srší 
jiskry. 

„A ta se také hněvá!“ připomíná dívka v růžových 
šatečkách ukazujíc zarůžovělým prstíčkem, na němž se 
leskne uzoučký prstének, na baletku. 

„Ta také? Vždyť jí bylo právě tleskáno?“ míní 
ředitel. 

„Eh což dnes?“ ujímá se trhaně slova tanečnice. 
„Toť starý kus — ošumělý ballet — a já se tak těšila na 
nový ballet, jejž balletní mistryně připravovala... .“ 

„Pro jaký kus?“ uklouzlo řediteli. 

„Pro „Mrtvé hlavy“, jež už byly na repertoiru a 
k nimž odbývána už také čítací zkouška . . ..“ 

„Ah tak!“ ředitel na to táhlým hlasem. „Ale vždyť 
to kus seriosní!“ (B 
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„Ale s balletem,“ dodává tanečnice. 

„A s rozkošnou úlohou pro naivní milovnici,“ dokládá 
dívka v růžových šatečkách. 

„A s nejvděčnější úlohou pro prvního milovníka,“ 
ozval se za ředitelem sympathický baryton, a ředitel ohledna 
se vidí v rytířském havu mladého sličného herce, jejž 
jsme byli viděli již v divadelní kanceláři, když byl ředitel 
osud kusu rozhodnul. 

„Myslete si, pane řediteli“ štěbetá naivní milovnice 
nedbajíc, že ředitel chce něco zamítnouti, „že mne vidíte 
v první scéně mladičkou, tak asi dvanácti- nebo třináctileté 
pouchlátko v kratinkých šatečkách, se spuštěnými vrkoči, 
v bílé zástěrce a tak roztomile naivně připitomělou, že.. .“ 

Nedopověděla; vypukla v přitlumeně řehtavý smích. 

„A v posledním výstupu je vážnou rekyní,“ dodává 
první milovník, „a umírá se mnou na popravišti.“ 

„A takový kus nechcete dávati?“ ozývá se posud 
ještě ve smíchu naivní milovnice. 

Ředitel krčí rameny a po malé pomlčce dodává: 

„Není možno! Kus je prostřední — propadne!“ 

„Nepropadne — není možno!“ odmlouvá první milovník. 

V tom obrátil na sebe pozornost všech režisér, jenž 
veběhna na jeviště volá na někoho v provazišti a při tom 
rukama živě gestikuluje. 

Ředitel postoupil ku předu; ostatní zůstali v zákulisí, 

Tím hovor o „Mrtvých hlavách“ prozatím zakončen. 

Za nedlouho vyhrnula se opět opona; kus hraje 
se dále. 

Ředitel přechází podle dveří vedoucích do damské 
garderoby. Tu a tam sedí nebo stojí herci a herečky nebo 
osoby jinak při hře vypomáhající. Starý kus už skoro 
nikoho nezajímá; každý, ba vše kolkolem zdá se míti 
všední, ba nejvšednější fysiognomii. 

Nikdo nic nemluví; ten neb onen pozivuje a sám 
ředitel byl se už nesčetněkráte díval na hodinky, důkaz 
ťo, že i on se počíná nuditi. 

Na štěstí vrzly dvéře vedoucí od loží v prvním po- 
řadí na jeviště a vešel mnoholetý divadelní enthusiasta, 
muž už obstárlý, ale čilý jako rtuť, ředitelův přítel a zá- 
roveň člen divadelního družstva. 

„Servus, kamaráde !“ volá už na schůdkách na ředitele. 
„Dnes se kapitalně nudíme — co!“ 

Sestoupiv pak dolů podává řediteli ruku a tento 
jaksi mrzutě pomrkává. 

„Ale máš ty to přec jen divné, divoucké marotty, 
kamaráde,“ pokračuje enthusiasta s přízvukem trpké vý- 
čitky. „Takhle přec ještě žádný ředitel obecenstvo ne- 
maltretoval otřepanými kusy, jako ty... .“ 

„Jaká pomoc?!“ krčí rameny ředitel. 
Ten“ | 


„Nových kusů 


„Jakže? Nových kusů že by nebylo?“ vpadl kvapně 


kamarád. „Což Paříž! He!? Každý týden pro nás dvě, tři 
novinky . . . Což slovanský repertoire? Občas také možno 
něco vybrati! A což původní produkce... .“ 

„Nic pozoruhodného,“ dodává klidně ředitel. 

„Pro toho, kdo nechce nic vidět a slyšet, není-liž 
pravda?!“ zní poněkud jizlivěji odpověď. 

„Snad nechces, abychom hráli kusy slabé?!“ 

„Slabé — neslabé — vše jedno! Jen když nebudou 
tak: ošumělé jako „Kaputrok“ praotce Izáka . .. .“ 

Ředitel se chtěl zasmáti, ale pouze se ušklíbl. 

„Nu — a což je s nejnovější původní novinkou 7. 
ptá se člen družstva. 

„S kterou ?“ 

„S „Mrtvými hlavami“, o nichž jsme už i V novi- 
nách četli, že budou příští týden provedeny.“ 

Ředitel krčí opět rameny. 

„Snad nějaká překážka? Někdo chůravy —— nebo 
censura ?“ 


„Ah — nic podobného... .“ 

„Co tedy? — Proč kus zdržuješ?“ 

„Nemohu ho připustit — je prostřední... .“ 

„Eh — láry fáry! Kdo ti to namluvil?! Je vidět, 
že nejsi posud ještě ani čtvrt roku ředitelem. Jakž můžeš 
nepozorovati intrik?!“ 

„Já kus četl sám!“ 

„Tedy mu nerozumíš!. .. Kus ten je... Aleco 
platno vykládati něco umíněné hlavě! Dělej si co chceš — 
ale takhle — s ošumělými kusy zahrabeš svou ředitelskou 
slávu v několika týdnech . Kritika už pobroukává, 
divadelní obecenstvo mručí a sám intendant — dnes ráno 
jsem s ním mluvil na řetězovém mostě — vrtí hlavou, jak 
prý jen můžeš býti tak beze vší energie . . .“ 

Reditel chce něco odpověděti; ale v tom zašustil za 
ním hedvábný šat a ze dveří damské garderoby vynořila 
se vysoká postava ženská v nádherné toilettě a se zlatou 
korunou na hlavě, „královna“ kusu. Ze spod koruny 
splývá lesklý havranní vlas... 

Ředitel mlčky se uklonil. 

Dáma si urovnává ještě šat; 
řediteli a zároveň také již mluví: 

„Dobrý večer, dobrý večer, 


ale již pokukuje po 


pane řediteli! Račte 


k provozování kusu „Mrtvé hlavy“, a já že mám hráti 
úlohu, která byla původně přidělena slečně X.“ 

„Dovolte — já přec doposud ještě —“ ozval se ředitel 
skoro v rozpacích; ale nedomluvil, „královna“ mu pře- 
vzala slovo: 

„Jsem tomu upřímně ráda, pane řediteli, že jste se 
takto rozhodl! Kus musí míti rozhodný, skvělý úspěch — 
ale já úlohy té, jak jsem už ondy vyložila, převzíti nemohu, 
leda by dostala slečna X. na delší čas dovolenou... “ 

„Dej tedy slečně X. dovolenou!“ mínil divadelní 
enthusiasta, aniž by věděl, oč vlastně jde. 

Ředitel si rovná brejle a mlčky se dívá kamsi do 
pozadí. Zdá se, že buď neví, co by odpověděl nebo že 
nechce dáti odpověď přímou. 

„Královna“ domýšlí se poslednějšího; připomínáťt: 

„Dobře činíte, pane řediteli, že divadelní tajemství 
neprozrazujete, jako se u nás druhdy dělo. Dobře jest, 
když nikdo ani neví, co a kdy bude provozováno, když 
nikdo neví, komu bude která úloha přidělena — tak aspoň 
vždy někoho mile, příjemně překvapíte . Libo-li tedy, 
račte dáti slečně X. dovolenou a já... .“ 

Nedomluvila: inspicient, jenž se byl s kníhou v ruce 
již před několika vteřinami přiblížil, dal jí znamení k vy- 
stoupení. Postoupila rychle ke kulise, urovnala si ještě 
vlečku, sáhla do vlasů, odhrnula několik kadeří s čela, na 
to vykročila vážně, důstojně a hned na to zazníval sym- 
pathický alt její s jeviště k obecenstvu... 

„Ale proč pak se zpečuješ kus ten provozovati?“ 
optal se nyní enthusiast ředitele. 

„Vždyť jsem už řekl proč... “ 

V tom kmitl kolem obou kapelník. 

„Je vše pro zejtřejší operu v pořádku ?“ 
ředitel. 

„Všechno,“ zni nevrlá odpověd. 

„Proč tak mrzut, pane kapelníku?“ ptá se enthu- 
Slasta, 

Oslovený, jenž byl už několik kroků od obou vzdálen, 
se vrací. 

„Jakž nebýti mrzut, když je člověk pořád v kole 
a tak často marně zbytečně pracuje... “ 

„Marně — zbytečně? Jak to?“ dotírá enthusiasta. 

„Eh“ — zní mrzutá odpověď. „Po celý. týden jsem 
se hmoždil komponováním nové písně, která měla býti 
vložena do nového původního kusu, a když jsem byl hotov, 
bylo provozování odřeknuto ...“ 


ptá se 
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„Jaký kus míníte?“ ptá se ředitel. 

„Mrtvé hlavy !“ 

„Ah!“ uklouzlo řediteli; přítel jeho však živě dodal: 

„Nu — tak vidíš, jak nejapně, ba pošetile si počínáš! 
Jak disgustuješ herectvo i obecenstvo . . « “ 

Ředitel křčí jen rameny. Možná, že by byl přece co 
odpověděl, kdyby nebyl přistoupil režisér. 

„Račte dovolit, pane řediteli, “ praví klidným suchým 
tonem. „Mám úlohy zase rozdělit —“ 

„Jaké úlohy ?“ 

„Kusu „Mrtvé hlavy“ ....“ 

„Eh — co vám napadá ?!“ 

„Naivní milovnice právě mi zvěstovala,“ rozkládá 
režisér, „že ráčil jste se rozhodnouti, aby byl kus ten 
přece provozován . . .“ 

„Nu — tak jej provozujl“ vyzývá člen družstva. 
„Vždyť snad ti pro to nikdo hlavy neutrhne!“ 

„Ne, ne — není možno!“ odpovídá rozhodně ředitel. 

Kapelník i režisér se ušklíbli; ale hned zas jevily 
tváře jejich apathii. 

Z hlediště zazněl potlesk. Poslední scéna se chýlí 
ku konci. Ředitel i ostatní postoupili blíže ke kulisám. Za 
několik vteřin sletěla opona s drkotavým lomozem dolů; 
kus byl dohrán. Z hlediště zazněl mírný potlesk, ale hned 
zas umlkl, tak že opona vůbec už ani nevytažena — kus 
dohrán skoro bez effektu. 

Na jevišti nastal obvyklý ruch a šum. 

Ředitel udělil ještě několik nutných rozkazů, načež 
s členem družstva se vzdálil. 

Na chodbě a později ve vestibulu i před divadlem 
zaslechli nehrubě lichotivé poznámky obecenstva o „obe- 
hraném, ošumělém škváru“, kterým se chce obecenstvo 
lákati do divadla. Kdosi také pronesl cosi o novém kusu 
„Mrtvé hlavy“, ale ni ředitel, aniž jeho přítel nezaslechli 
než pouhý (titul. ; 

Zaměřili k hospůdce, kde scházívali se některé vý- 
značnější „ratolesti opery a činohry“. Zasedli za stůl, za 
nímž seděli už hrdinný tenor, baryton, dva komikové, první 
i druhý milovník a několik přátel a ctitelův umění. 

Mluveno o všem možném; ale výhradně jen o divadle. 
Kdykoli ten neb onen od thematu toho odbočil, stalo se to 
jen na okamžik; v následujícím okamžiku plynul hovor 
zas obvyklým řečištěm. 

Náhle ozval se jeden z přátel a ctitelův umění, 
muž asi třicetiletý s výraznou, potutelnost jevící tváří: 

„Víte už nejnovější divadelní klep?“ 

„Jaký? Jaký?“ ptá se několik hlasů současné. 


„O novém kuse — o „Mrtvých hlavách“ !“ 

„Ne — nevíme! Povídej!“ ozývá se opět několik 
hlasů najednou. 

„Proč nebude provozován? Hádejte !“ 

„Nevíme — ani netušíme!“ 


Ředitel chtěl něco připomenouti; ale zrak jeho 
utkvěl na osobách u vedlejšího stolu, které napnutě hovoru 
naslouchaly, a proto místo odpovědi. jen něco zamručel. 

„Nuže — proč nebude provozován?!“ vyzývá jiný 
přítel a ctitel umění. 

„Pro škandalní jednu scénu v prvním aktu,“ vykláda 
šťastný uchvatitel divadelních klepů. „Herec, který ve 
scéně té hraje, má podobný škandal, jejž má na prknech 
znázorniti, na svědomí a znázornil by tak obecenstvu 
úryvek vlastního svého já ve světle pravdy!“ 

Všickni se rozesmáli; jen ředitel zůstal vážným, a 
když se smích poněkud utišil, připomenul klidně: 

„Vše to není pravda. Proč se kus nemůže provozovat, 
nemohu ve veřejné místnosti rozkládati; ale bych dokázal, 
že právě uvedená závada je prostý výmysl, mám sterou 
chuť dáti kus přece na repertoire,“ 


„Dej tedy, dej!“ vyzývá člen družstva. „Zavděčíš si 

tak herectvo i obecenstvo.“ pů 
Reditel mlčky zavrtěl hlavou, Ještě několikráte 

šlehl nějaký vtip o této záležitosti jako svatojanská muška 


šerou nocí; ale posléze odumřela látka ppeousy slabostí. 


Od té doby byl ředitel člověk obal "M přeubohý. 
Osudné „Mrtvé hlavy“, o nichž se byl už po několik 
dní domníval, že jsou navždy pohřbeny, náhle neznámým 
kouzelníkem obživeny, by mu kalily klid. 
© Již v noci, když vrátiv se z hospůdky položil ze- 
mdlenou hlavu na prachové podušky a usnul, pronásledovaly 
jej „Mrtvé hlavy“ ve snu. Zdálo se mu, že jej herci 
o zkoušce přepadli na jevišti a zavleknuvše do. „pekla“ 
že jej natahujou na skřipec, aby na něm mučením vynutili 
příčinu, pro kterou se zpěčuje kus ten provozovati. Hrůzou 
a zděšením zježily se mu vlasy, smrtelný pot mu vyvstal 
na čele a skráních a s úzkostlivým, srdceryvným výkřikem 
konečně se probudil. 

Ukonejšil, utišil se sice, jak se na vzdělaného muže 
sluší, že to pouhý přelud podrážděné obraznosti; ale sotva 
že usnul poznovu, trápily a soužily jej „Mrtvé hlavy“ 
v nejrůznějších podobách a obdobách... 

Konečně nadešlo jitro. Vstal s lože unaven, ba utr- 
mácen. Vyšel na ulici, by vyřídil nalehavou jakousi zále- 
žitost u trestního soudu ; avšak první známý člověk, 
kterého potkal, uvítal jej otázkou „Kdy že budou „Mrtvé 
hlavy“ provozovány.“ 

Odbyl ho sice skoro až oje ale nic naplat — 
nechť potkal kohokoli ze svých přátel a známých nebo 
kohokoli ze členů divadla, každý o „Mrtvých IMavásbí 
rozmluvu buď zahájil nebo skončil. 

Mrzut odebral se k polednímu do divadelní kanceláře. 
A první slova, jež zde zaslechl, platila „Mrtvým hlavám“ 
— a každý, kdo s ním hovořil, zmínil se -o nich nebo se. 
na něco o nich zeptal — slovem ubohý ředitel nalézal se 
jako v roji bzučících mušek a medáků, jichž bzukot, nechť 
už měl intenci jakoukoli, neznal jiného refrainu než osudné 
„Mrtvé hlavy“. 

Avšak ředitel byl muž neoblomný. Hlava mu sice 
už brněla; ale on sám zůstal věren prvnímu svému roz- 
hodnutí, že „Mrtvé hlavy“ provozovány nebudou. 
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Minulo několik týdnů. Bzukot, ačkoliv občas tlumený, 
neustával. Refrain byl stále týž a změnil-li se někdy, 
stalo se to jen na krátký čas — ale pak bzučel ve všech 
možných toninách dále. 

Jsme opět v divadelní kanceláři, ve „svatyni“ ředitelově, 

Ředitel sedí na divanu, ale tvář jeho je zachmuřena. 
starostliva — „divadelní vlny“ několika měsíců byly s ní 
smyly veškeru dřívější bezstarostnou důvěru v překonání 
překážek, s kterýmiž mu bojovati. 

Sedí ve „svatyni“ své sám a sám: nevrle a s nechutí 
byl vyřídil běžné některé záležitosti a zapřádá se nyní 
v meditaci o klackovité tíži divadelního žezla, po němž tolik 
nezkušených rukou sahá. 

Náhle byl vyrušen — ohlášenať deputace jednoho. 
z nejčelnějších spolků vlasteneckých se žádostí za uspo- 
řádání představení ve prospěch pokladny spolkové. 

9 nehrubě veselou tváří vítá ředitel deputaci, s líče- 
nou pozorností naslouchá slovům mluvčího a Ss nezbytnou 
ochotou vyhovuje projevenému přání. 

„Však jaký kus jste si zvolili?“ ptá se posléze, 
když vše už vyřízeno. 

„Ve výboru,“ vykládá mluvčí deputace,: „stalo se 
usnešení zvoliti nějakou novinku .. .  Trváme, že není 
žádných překážek .. .“ 

„Ne, ne — žádných — račte si jen volit .« „“ 

„Přáli bychom si novinku původní , , .“ 
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a „Na neštěstí nebyl v novější době žádný vhodný 
původní kus zadán .. .“ 


„Zvolíme tedy nějakou novinku starší... .“ 
„Však jakou? Nepamatuju se...“ připomíná ředitel, 


„Mrtvé hlavy“, odvětil s ledovým klidem mluvčí 
deputace. 


Ředitel sebou prudce škubnul. (Chtěl vzkřiknouti: 
„Jak?! Takový škvár, proti kterémuž se rukama nohama 
vzpírám ?“ Na štěstí však se v čas vzpamatoval; neboť 
mluvčí deputace jal se klidně vykládati: 


„Kus ten byl nám s kompetentních stran vřele 
doporučen. Spisovatel těší se oblibě — látka je vlastenecká 
— herectvo práhné po provedení a zajisté ze všech sil se 
přičiní, by úlohy své přivedlo k úplné platnosti... A proto 
snažně prosíme.. .. .“ 

Nedomluvil. 


„Budiž,. jak si přejete!“ vpadl ředitel se škodolibým 
úsměvem, čímž záležitost ta definitivně vyřízena. 


Tak octnuly se osudné „Mrtvé hlavy“ konečně na 
prknech. ; 

Pravda — mohly snadno propadnouti; neboť na 
prknech a před obecenstvem, kde propadne i kus Shakes- 
pearův, může původní novinka propadnouti zcela pohodlně. 
Ale „Mrtvé hlasy“ nepropadly — naopak líbily se, byly 
sehrány několikráte a později udělena autorovi i cena... 

Však od okamžiku, kdy byl kus ten poprvé sehrán, 
divadelní mušky a medáci o něm více nezabzučeli ... 
Mýlil by se však, kdo by se domníval, že zmizely na 
vždy...  Obletujonť hlavu ubohého ředitele, jako kdy 
jindy — jen že bzukot jejich platí věcem jiným, a zajisté 
už ledacos vybzučel a v budoucnosti ještě vybzučí, co 
nemělo a nebude míti ani zdaleka té ceny jako „Mrtvé 
hlavy“. 
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„ Král. zemské české divadlo. Repertoir z minulých právě 
dnů: 15. prosince „Panenské sliby“, hr. Fredro. — 16. prosince 
„Troubadour“, Verdi. — 17. prosince odp. „Ministr a obchodník“, 
Scribe; večer „Čarostřelec“, Weeber. — 18. prosince „Zvonky 
Cornevillské“, Planguett. — 19. prosince „Probuzenci“ Šubert. — 
20. prosince „Fidelio“, Beethoven. — 21. pros. „Panenské sliby“, 
br. Fredro, — 22. prosince. „Carostřelec“, Weeber. — 23. pros. 
poprvé „Námluvy“ Gogol; před tím „Politika v lese“, Putlitz (ve 
prospěch p. Jindř. Mošny). — 24. prosince — noremmí den. — 
29. prosince „Fidelio“ Beethoven (ve prospěch pens. ústavu členů 
kr. z. č. divadla). — 26. prosince odp. „Sirotek Lowoodský“, Birch- 
Pfeifferová; večer „Veselá vojna“, Suppé. — 27. pros. „Námluvy“, 
Gogol; před tím „Politika v lese“, Putlitz. — 2>, prosince „Faust 
a Markéta“, Gounod. — 29. prosince „Zvonky Cornevillské“, Plan- 
guett. (Ve prospěch p. Fr. Šípka.) 

Činohra. Ač nalezáme se, nejen následkem loňské kata- 
strofy, ve stálém ještě provisoriu, ač na otevření nové sezóny do- 
posud (koncem prosince!) teprv čekáme, jest nám přece zmíniti se 
o některých zajímavějších zjevech činnosti a patrnější snahy našich 
umělců, naší režie a zvolna snad i správy divadelní, kteráž ko- 
nečným jmenováním dramaturga pana Stroupežnického, 
v jehož schopnost, píli a spravedlivost nejpěknější kladem naděje, 
podala první opravdový důkaz, že hodlá jednou vyšinouti naši káru 
Thespidovu ze starých kolejí protektorství a nesystematiénosti! 

A věru, byltě nejvyšší čas; vždyť jest našim umělcům při- 
pravovat se na vystupování v novém, opětným vzpružením naší 
národní uvědomělosti, z trosek nedbalosti a těžce pokárané, zdán- 
livé neomylnosti pomalu přec jen se vynořujícího Národního 
divadla!.. . Vždyť máme po šestnácti měsících konečně 
střechu a to železnou, na jejíž žebírka zvláště genialním a často 


„ vychvalovaným způsobem přišroubuje se před novým rokem bohdá 


již ta poslední břidlice, otázka pak osvětlení elektřinou jest 
také již rozřešena — tedy doufejme, důvěřujme, a především last 
not least: mlčme! Bylo nám líto, že ne vinou svou, promeškali 
Jsme v repertoiru dvoje představení, v nichž, jak jsme z repris 
doznali, jmenovitě pí. Bittnerová překvapila opravdovou snahou 
uměleckou. Ukázala již svou Desdemonou, že hodlá rozloučiti 
se s jednotvárnou manýrou a šablonovitostí, a v druhém svém 
chvalitebném pokuse, totiž úlohou Jany Eyreovy v „Sirotku 
Lowoodském“ vyvinula zároveň tak mohůtnou sílu, opravdivost 
vášně a schopnost individualisovati, že její benefice stala se pro 
ni nejen čestným nýbrž skoro triumfálním večerem. Sic itur ad 
astra! Takovými výkony, takým ohněm a takou vnímavostí dosahuje 
se všeobecného uznání a vynucuje se i z šlakovité kritiky nejčest- 
nější kapitulace. 

Vímeť, že jsou umělci také — jen lidé, — a kdo jen z dáli 
pozná, jak málo se dosavadní poměry, v nichž převládají rozmar, 
zneuznalost, ústrky všeho druhu a pokořování, k tomu přičiňují 
dodati našim umělcům chutě, nabádati je k píli, ano smiřovati 
je alespoň s trpkým jejich povoláním — ten se tomu musí obdi- 
vovati, že se ještě vůbec snaží, vyvinují a zdokonalují. 

Náběh k lepšímu, pokus k odčinění překážek, žádoucí vývoj 
ochromujících, jest ale učiněn, pročež — nezoufejme a přijměme 
alespoň zavděk těmi měkterými úkazy opravdové vůle, v níž 


budeme i naše výkonné síly i režii i správu divadelní se vší ochotou 
podporovati, provázejíce každý úspěch s tím radostnějším uznáním, 
čím neúprosněji budem k definitivnímu odklizení všech nešvar, 
všech zůmyslných překážek a osobních intrik, ovšem zcela objek- 
tivně, poukazovati a pracovati. 

V tomto měsíci povšimli si sestavovatelé našeho repertoiru 
chvalitebně i oněch hlasů, již volají po pěstování her slovan- 
ských. 

Fredrovými „Panenskými sliby“ znova nastudovanými 
zavděčili se zajisté i kritice i obecenstvu. Ač nám ten svět a obzor 
polských šlechticů, nemajících vlastně jiných starostí než dialektické 
rozbírání zcela subjektivních ano malicherných rozmarů, dosti cizím 
jest, ba lhostejným, přec jest nám obdivovati se umělému a dosti 
zajímavě utkanému předivu tohoto mistra veseloherní techniky, 
jež našim umělcům, jmenovitě pp. Seifertovi a Frankov- 
skému podává vítanou příležitosť, znázorniti nám nejsubtilnější 
nuance povah a takřka metafysické kozelce s neobyčejně dovednou 
delikátností a propracovaností do nejmenšíčh až podrobností. Se 
zmíněnými pány stejnou, ne-li dokonalejší virtuositou šťastně zá- 
polily slečny Pospíšilova i de Pauli, tak že toto představení 
poskytlo nám vskutku vzácnou a nevšední pochoutku, kteráž ovšem 
obecenstvu zvyklému buď na reálnější neb na pikantnější stravu 
zůstává pouze, jak se říká, „všedním pokrmem.“ Povážíme-li však, 
že hrabě-autor sepisoval své hry v největší politické tísni svého 
národa, pro niž mu bylo nutno vzdělávati látky, jež by ruské cen- 
suře v praničem nevadily, musíme se jeho mistrné zručnosti, jeho 
dovednému humoru a psychologické hloubce nemálo obdivovati; 
že však při jeho epigonech, jak např. v Baluckém, Sarueckém 
atd. nalézáme již více reálnosti, smělejší satyry a rovné scenické 
zručnosti, budiž nám to pohnůtkou, abychom v naší „slovanské 
Praze“ nepřestali věnovati též polskému repertoiru ovšem vedle 
našeho původního českého vždy pilné a slušné pečlivosti. 

Dobrou figuru podal nám svým až do krajnosti sentimen- 
tálním Albinem p. Sedláček. Slečna Slavinská jakožto teta 
Dobrovská neměla příležitosti zvláště vyniknouti, ač úloze své 
v plné míře dostála. P. Šípek nemusil ze svého sloužícího učinit 
karikaturu. Jest ale také na režii, aby byl vhodněji zaměstnán. 
Proč se ten polský strýc jmenuje „Radostín“, což upomíná na 
dobu mermomocí všecko počešťující, po tom bychom se nyní pana 
E. Vávry, jinak dosti obratného překladatele, marně tázali; vždyť 
nežil přece v letech, kdy na našem jevišti byl nebožtík S tě- 
pánek vlastencujícím dramaturgem! © Překřtěním Angeliny 
v „Andělu“ přispěl také na některých místech k zbytečnému 
nedorozumění. 

Jiný, dosti odvážný pokus, přivtěliti našemu repertoiru 
starou ruskou, posud nepovšímnutou veselohru, umožnil stále snaživý 
náš Jindřich Mošna, zvoliv si Gogolovy „Námluvy“ k svému 
příjmu. Jakkoli záslužný to experiment, neměl by se příště bez 
důkladnějších příprav a hlubšího obeznámení se s pravou 
povahou tak zvané „suché“, zvláště rusk é komiky opakovati. 

A přec! Jak mnohému bychom se tu z nedoceněného Mik. 
Gogola přiučiti mohli! Kolik to klasických typů podobné chabosti 
a duševní prázdnoty hemží a roztahuje se v našich kruzích, jichž 
by třeba bylo na našem jevišti prohmati ulicí satyrických šlehů, 
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aby z nich pak trochu skromnějších měl náš český, původní humor 
nějaký alespoň požitek! Nevoláme hned po svém Aristofanovi, 
nýbrž alespoň po svém Baluckém, Labichovi, ba i Moserovi! 

I v „Revisoru“ téhož Gogola bylo nám na našem jevišti 
jasno, že jsme toho daleci porozuměti a oceniti účinek pokojné, 
slabotu lidských povah věrně až do drastičnosti, však beze všeho 
přehánění vyličující satyry. Představitelé hlavních úloh příliš 
sebou lomcují, aby, jak se jim zdá, trochu zdlouhavý proud do 
hloubky vypracované látky poněkud osvěžili a obecenstvu všelikým 
nemístným výkřikem, posuňkem a kozelcem účinněji zprostředkovali. 
Připouštíme, že ruské, jmenovitě Gogolské manýře kresby musí 
naše obecenstvo teprv zvykati, však dovedou-li reklama i výrok 
aesthetického areopagu leckterý jen archaeologicky cenný kus 
alespoň tak dalece k platnosti přivésti, že se každý ostýchá sou- 
sedu svému přiznati se, jak důkladně se nudí, jak v nitru svém 
přes všecku klasičnost prohlášeného arcidíla tajně podřimuje, pak 
věru nechápu, proč bychom ze slovanského světa nemohli občas 
předvésti mistrně provedené obrázky z rukou opravdových a vskutku 
orginelních, z reálního názoru čerpajících mistrů, třeba jich technika 
nebyla komplikovaná, jich scenerie rafinovaně sestavená, látka 
do žádných pikantních uzlů nezkroucená atd. 

Již ale vraťme se k samému představení, o němž vyznáváme, 
že kdyby ani beneficiantovy nesmírně komické vervy nebylo 
bývalo, (jež ovšem vlastně do rámce kusu nenáležela), i kdybychom 
tu nebyli spatřili paní Seifertovou i v masce i v pohybech do- 
hazovačku Teklu velmi trefně znázorňující, ano i dovedně od- 
- stíněných a s péčí provedených postav těch všelikých nad míru 
komických ženichů, jakých nám předvedli pp. Šamberk, Chva- 
lovský, Bittner atd., kdyby nebyla jedině výtečná, do detaillů 
promyšlená i provedená hra p. Frankovskéh o, mohla by věru 
pozornost i nejblazeovanějšího obecenstva upoutati a s celým 
ostatním kusem usmíiřiti. 

Není to planá fráze, řekneme-li, že tento umělec každou 
novou úlohou stoupá o stupeň dokonalosti výše, a jako že ode 
dávna jest miláčkem obecenstva, tak že stane se vzorem a chloubou 
našeho jeviště, snad naproti všem ostatním. Kdybychom chtěli a 
dovedli tak vzácný a svědomitý talent dle pravé hodnoty ocenit, 
již pro tento mistrný výkon Wrankovského, představujícího muže- 
úředníka, jenž nemoha se odhodlat k ženidlu konečně přítelem 
Mošnou dohnán a přemluven až k samému vstoupení do svatebního 
kočáru, uteče před nevěstou, jíž s tlukoucím a roztouženým srdcem 
očekává, náhle bez klobouku oknem. A tomuto Kuzmiči Pod- 
kolesínu naroveň stála Agafia Tichonovna, stejně snaživá, 
tuto úlohu mistrně pojímající a provádějící sl. de Pauli. Ač si 
obyčejně dává velmi záležet, překonala tentokráte svou promyšlenou 
hrou sama sebe, což tím více oceniti dlužno, že nemajíc žádného 
návodu tvořila jen z vlastní své vnímavosti v tomto případu věru 
geniální. Třeba ji v této úloze, dosti všední dívky, však přec jen 
cituplně a mateřským vtipem obdařené, viděti a do všech podrob- 
ností sledovati. Úsudek náš nebude se pak zajisté nikomu pře- 
hnaným zdáti. 

Jsmeť naší divadelní správě povděční jak za reprisu Fred- 
rových „Panenských slibů“, takž i za tuto skutečnou první 
novinku (z polovice již uplynulé zimní sezóny !), nechť se nedá 
nijakou předpojatosti ni šablonovitým posudkem odstrašiti od častěj- 
šího provedení dobrých veseloher ze slovanského repertoiru, a byť 
i jen k tomu, aby se prvním našim silám poskytla příležitost 
všestrannou dovednost svou i mimo vyjeté koleje tak zdařile 
osvědčovati, jak se to právě p. Frankovskému a sl. de Pauli v plné 
míře podařilo. 

„Politika v lese“, jednoaktovka, neměla ruskou novinku 
předcházeti; nicméně odznačovala se dobrou a svědomitou souhrou 
všech spoluúčinkujících. Figura Matěje, hrána p. beneficiantem 
Mošnou, byla přímo rozkošná. J. V. F. 

Zpěvohra. Čilý panoval život za posledních dnů na dějišti 
opery české. V pořádání slavnostních dnů k poctě hudebních 
velikánů se pokračovalo. Toliko kalendarium pořádku bylo ochura- 
věním ssl. Sittovy přerušeno; neboť na místě Beethovenovy oslavy 
„Fideliem“ slavili jsme dne 16. b. m. Verdiho již zcela po paměti 
dávaným „Trovatorem“. Avšak ohnivý a působivý výkon všech 
účastníků v hlavních úlohách opery tuto řečené zaměnil chladnou 
náladu obecenstva nemile dotknůtého posunutím slavnostního večera 
hnedle v zájem vřelý a animo až na výši rozjařenosti. 

Již následující den platil památce s Prahou spřízněného 
romantika We ebra a oslaven byl provedením téhož mistra rozto- 
milým dílem, vyšperkovaným na mnoze výkvěty melodie z českých 
luhů a hájů, totiž „Čarostřelcem“, jehož děj v základě pověsti 
české na půdu vlasti naší působivě vštípen jest. Přišlo četně 
obecenstva, jež se patrně bavilo a s celou pietou již i ouverturu 
svižně přednesenou (vedením p. Angerovým) vyslechlo a potleskem 
odměnilo. 


Ň Ačkoli předešlého dne sl. Sittova omluviti dala svou in- 
disposici (nahlížejíc, že ku zdařilému výkonu tak kolossální úlohy, 


jakou je Leonora-„Fidelio“, patří hlas s celou úchvatnou mocí), 
nebylo znáti na půvabném organu jejím ami únavy ani slabosti, 


takže úlohu „Lidunky“ tak roztomile znázornila, jak se od uměl- 
kyně rázu jejího povždy s bezpečností očekávati dá. Častý bouřlivý 
potlesk byl jí za podíl, na němž v prvé řadě nejčastějšího měl 
účastenství p. režisér Hynek v úloze „Kašpara“, jež ani lepšího 
interpreta míti nemohla, Hlas tohoto pěvce zní zvlášť za posled- 
nější doby mohutně, ba až z úhrnné hmoty orkestrové vyznívavě. 
„Anička“ byla v držení sl. Laušmanovy a nalezla v bujarém 
temperamentě a švitořivé veselosti této operní subrety velmi dobrou 
interpretku. Méně disponován zdál se býti „Liborýn“, p. Soukup, 
ač ty které pěkné sympatické tóny své stupnice v čas udati a jimi 
zaujímati dovedl. Úloha „knížete“ byla ve výborných rukou jako 
vždy. Sbory a orkestr při věci. Výprava dle možnosti slušná, 
dostoupila však stanoviska směšnosti; neb se tato „strachomorna“ 
již přežila, 

O představení Suppéovy operety „Donna Juanita“, jež 
byla na rychlo místo opovězených „Zvonků Cornevillských“ vložena, 
nedá se nic zvláštního říci, leda že dobrou představou hlavních úloh 
a svými čipernými melodiemi pobavila. 

Středištěm ušlechtilé zábavy jevil se ku dni 20. b. m. od- 
ložený večer Beethovenův. Dávala se velmistrova jediná opera 
„Fidelio“ v tak roztomilém provedení, jak toho úcta k hudebnímu 
tomu gigantu jenom zasluhuje. Bylo to nejen nejzdařilejší pro- 
vedení v poslední době, leč i nejlepší z několika posledních sezón. 
První a nejzasloužilejší ratolesti vavřínu získala si slečna Sittova, 
jež namáhavou úlohu „Leonory“, toto měřítko obrovsky uměleckého 
výkonu a „ohnivou zkoušku““ v operní literatuře skvěle překonala. 
Rozvinutím celé mohutnosti svého s intencí srdce a ducha zároveň 
jdoucího hlasu dala úloze té zvláště ve velké arii (v 1. jednání) a 
v překrásném dvojzpěvu (ve scéně žalářní) zajisté toho výrazu, 
jakého si básník klassické té hudby jenom přáti mohl. Za velko- 
lepý výkon svůj doznala slečna bouřlivého a opětovaného potlesku, 
jímž obecenstvo svátečně nadchnuté vůbec neskrblilo. Po příkladě 
názoru této obětavně milující ženy počínal si co mužný trpitel 
i ženou milenému rodnému krbu navrácený choť Florestan, pan 
Vávra, velmi trefně; pro všecky tyto trudné a radostné momenty 
měl jeho dobře naložený orgán patřičný výraz a sdílel zaslouženou 
pochvalu vedle slečny Sittovy mu nejčastěji projevovanou. Pádnými 
tóny, ráznou nuancí a zdárně líčeným karakterem krvežíznivého 
„Pizzara“ upozornil na se p. Hynek. Pan Heš „Rocco“ musí se 
teprve vezpívati; prozatím budiž uznána vřelá jeho snaha. Roz- 
milý párek „Marcellina“ a „Jaguino“ byl názorněn sl. Laušmanovou 
a p. Soukupem tak jak v rámci uměleckého celku slušelo. Lesku 
poslední scéně co „ministr“ dodal zajisté ve velké i v malé úloze 
náš vždy velký p. Lev. Sbor trestanců sesílen několika, přátely 
zpěvu klassického vynikal a překvapil svou, precisností, jakou do- 
znati dlužno i orkestru, který slavnostní představení ouverturou 
z CČ-dur důstojně zahájil a dlouho trvající pochvalou poctěn byl. 
U řídícího pultu snažil se svědomitý kapelník p. Čech. Dne 25. 
t. rn. v den božíhodní opakovala sé tato nemalou sensaci budící 
opera. Partituře i napěvacím vokálem přísně a dobře přispůsobený 
text (překladem Meliše a Bohma) nedělal pěvcům nižádných obtíží 
a zvláště mluvila se prósa v druhém představení již mnohem 


plynněji. K vystřídání repertoiru posloužila účinná „Veselá vojna“, 
vždy hbitě a vesele tlumočená. © Návštěva byla pokaždé velmi 
četna — B. 


Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z minulých právě 
dnů: 14. prosince I. pohost. hra p. Siedleckého z Varšavy. — 
15. prosince „Když slavík do lesa uletí“, Můller, II. pohost. hra 
p. Siedleckého. — 16. prosince „Pietra“, Mosenthal (ve prospěch 
fondu pro podp. nemajetných kandidátek učitelství). — 17. pros. 
odpol. „Zenichové“, Macháček. — III. pohost. hra p. Siedleckého; 
— večer „Nepožádáš manželky bližního svého“, Sardou. — IV 
pohost. hra p. Siedleckého. — 18. prosince „Remeslnická merenda“, - 
Angelli. — V. pohost. hra p. Siedleckého. — 19. prosince „Komedie 
v komedii“, Fournier. — VI. pohost. hra p. Siedleckého. — 20. 
prosince „Obědvám s matkou“, Thiboust. — VII. pohost. hra 
p. Siedleckého. — 21. prosince „Prodaná láska“, Neruda. — VIII. 
pohost. hra p. Šiedleckého. — 22. prosince nehráno. — 29. pros. 
„Rozpustilí kluci ve škole“, Nestroj. — IX. pohost. hra p. Siedle- 
ckého. — 24. prosince noremní den. — 25. prosince odp. „Dáblova 
dcera“, Kneisl; večer „Orfeus v podsvětí“, Offenbach. — 26. pros. 
odp. „Chce k opeře“. — X, pohost. hra p. Siedleckého; večer 
„Zádný muž a tolik děvčat“, Suppé. — XI. pohost. hra pana 
Siedleckého. — 27. prosince „Známosť z divadla“, Lokaj. — XII. 
a posl. pohost. hra p. Siedleckého. 


Pravým přátelům divadla jest zvláštní jistě pochoutkou, 
když po dlouhé době na poušti frašek naleznou oasu skutečně 
básnického útvoru, jakou na př. byla Mosenthalova pětiaktová 
činohra „Pietra“, sehraná poprvé 16. t. m. na jevišti smíchovského 
divadla ve prospěch fondu pro podporování nemajetných kandidátek 
učitelství. Byť všelicos provedení vytknuto býti mohlo, co by pro- 
zrazovalo, že poesie skutečně na našich jevištích popelkou jest — 
radosti své i nad řídkými úkazy snahy po pěstování jadrnějšího 
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repertoiru — byť resignací ztrpčené — ztajovati nikdy nemůžeme. 
Dá se sice vytýkati „Pietře“ jednotvárný až unavující děj, dekla- 
matorská mluva v řečech jednajících osob a přílišné až zřejmé 
honění po effektech — a přece kdož by činohře působivosti, která 
v některých okamžicích nezdolně srdce i mysl člověka uchvacuje, 
upírati mohl? V těch věje pravý dramatický duch, svědčící o velkém 
nadání autorově. Dalo by se šíře rozepsati o „Pietře“ a jistě že 


„ne bez interessu, na př. diskuse o vině „Pietry“, jež totožna jest 


s vinou „Debory“ Mosenthalovy, byla by velmi zajímavou. Jest jí 
láska. A láska přece není všeobecným, alespoň specielně drama- 
tickým přečinem, ne; „Pietra“ podlehá trestu jako „Debora“ tedy 
bez viny, neboť vina následuje zde jako tam teprve po trestu; než 
nedostává se nám místa tentokráte na širší rozbor zajímavé práce 
Mosenthalovy i promluvíme pouze o provedení jejím. Kus má více 
eminentně effektních figur, pro herce vpravdě vděčných úloh. Jest 
to zejmena hořem a pomstychtivostí sestárlý hrabě de Campetri, 
nenepodobný Abrahamovi z „Debory“, který p. Šmahovi vhodnou 
poskytl příležitost, by zase jednou velikému svému nadání průchod 
dal. Scény, v nichž odříkává martyrologinm svých ubohých čtyř 
synů a k nebi o pomstu volá, dovedou uchvátiti srdce každého a 
zvláště srdce české . .. Důstojně po boku mu stála sl. Křepelova 
hrajíc dceru jeho „Pietru“ a zároveň rekyni kusu se zápalem a 
dovedností i pietou jí vrozenou. Vůdce nepřátelské strany otcovy, 
Manfreda, jenž nešťastnou onu roznítil v srdci Pietřinu lásku, hrál 
neméně dovedně a svědomitě p. Pštross. Přece však nemohu se 
ubrániti výtky všem třem těmto interpretům hlavních úloh „Pietry“, 
že nedovedli obejíti úskalí, které jim nastraženo od básníka oním 
pathetickým deklamatorstvím, o němž shora již byla řeč. Při úlo- 
hách, které příliš patheticky založeny jsou, nečiní herec dobře, 
jde-li za básníkem a jeho effekty zcela k platnosti přivádí; naopak 
musí tam, kde básník příliš mnoho učinil, mírniti a snažiti se 
s obecenstvem karakter, jejž představovati má, po lidsku sblížiti. 
Hojné a vybrané obecenstvo odměňovalo také po každé zdařilé 
scéně a po každém jednání snaživé umělce zaslouženým potleskem. 


Zprávy. 


Slečna Irma Reichova vrátila se 23. t. m. opět do Prahy ze 
svého uměleckého výletu, jenž změnil se jí na triumfální cestu 
bratrským Polskem. Ponechávajíce souborné vypsání o pohostinských 
hrách slečny Reichovy ve Varšavě až do nového ročníku „Divad. 
Listů“ podáváme tuto hlas polský o benefici a zároveň tedy 
o předposledním vystoupení naší primadonny na scéně varšavské. 
Píšeť „Kurjer warszawski“, red. W. Szymanowským, v čísle 
ze dne 19. t. m. takto: „Nedělní (17. pros.) benefice slečny Irmy 
Reichovy byla od počátku „Halky“ až do skončení opery nepře- 
tržitou enthusiastickou ovací. Nepotřebujeme zde dovozovati, jak 
dalece si jí česká primadonna zasloužila. Kdyby nebyla ani tak 
sympathickou i nadanou zpěvačkou, jakou jsme ji za dobu jejího 
pobytu ve Varšavě poznali, jediná okolnosť, že naučila se zůmyslně 
a odzpívala mluvou nezvyklou nikdy nezpívanou partii z oblíbené 
u nás opery, byla by již dostatečnou příčinou k takovému přijetí 
umělkyně, jak v neděli přijata byla. Kytice všeliké velkosti, věnce 
od spisovatelů, studentů, besedy české, dar podaný jménem obe- 
censtva s devisí „Irmie Reichównie, Warszawa za Halke“ — a 
všecko to za neustálého potlesku, provolávání a jiných projevů 
horoucího nadšení, toť hlavní jádro onoho benefičního večera, 
který zůstaví nejpříjemnější stopy v paměti i obecenstva varšav- 
ského i umělkyně české. Co pak se týče jádra uměleckého, nebu- 
deme zde opakovati výměrů a definic talentu sl. Irmy Reichovy, 
aniž způsobu, jak traduje dramatické své úlohy. Umělkyně tísněna 
byla z počátku obavou, pochopitelnou snadno každému, kdo ví, 
jakou obtíž činí zpívání opery v cizím jazyku, ale proud sympathie, 
jakou jí obecenstvo projevovalo, rozprášil každinkou stopu oné 
obavy, že v třetím aktě již umělkyně ovládala z cela svou partií 
a plnou dramatickou silou vydobývala z ní všemožné effekty.“ — 
Dne 19. prosince vystoupiti pak měla slečna Reichova naposledy 
ještě na rozloučenou v úloze „Halky“, pro únavu však více zpívati 
nemohla. Na zpáteční cestě zastavila se slečna Reichova na dole- 
havé prosby nadšených našich přátel v uměnímilovném Piotrkově 
a účinkovala tam 21. prosince při koncertě, pořádaném v městském 


„divadle, jenž novou vynesl jí ovaci. — V poslední den jejího po- 


bytu ve Varšavě přinesl „Kurjer warszawski“ báseň „Nie zapo- 
minaj“, z péra nadaného poety polského Józefa Korwina, 
již věnoval „Czeskiemu slowikowi“ ma rozloučenou, jejíž český 
překlad tuto tolikéž sličné slečně Irmě Reichově podáváme v srdečný 
dík za onu horoucí sympathii, které nám a našemu umění v tak 
svrchované míře u rodných bratří tam nad Vislou byla vyzískala. 


Nezapomeň! 


Českému slavíkovi. 


Nuž s Bohem! — z bratrské k nám přišla's vlasti, — 
a bratrské to s Tebou byly táčky; 
dnes, poslední zpěv ze rtů Tvých kdy zvoní, 
poslední laur Ti k nohám padá hebce, 
utrhni z věnce toho kvítek vonný, 
co v lidskou duši „Nezapomeň!“ šepce — 
a pak kdy vesna všecky vzbudí ptáčky, 
vítej nám znov se svými zpěvy! — 


A nechať Vislu od Vltavy světy dělí, 

tož jeden větřík obě sestry zlíbá v štěstí, 

a jedni ptáčci, ve blankytu lovci smělí, 

den co den toužebné jim nosit budou zvěsti — 

čím potom sestrám pekla hněvy?! — 
C. m. 

Broulikův velký koncert v Praze, určený na den 6. ledna 
1883, slibuje býti nejskvělejším zakončením této saisony koncertní; 
neboť vedle slavného Broulíka dostane se obecenstvu skvělého 
požitku, jedné vokální a dvou orkestrálních novinek českých, říze- 
ných samými jich tvůrci, Dvořákem a Bendlem, a jedné orkestrální 
skladby proslulého mistra Saint-Sačnse. — Mimo to vystoupí 
v koncertě tomto klavírní virtuoska sl. Naglova. 


Z českého divadla. S radostí nelíčenou zaznamenáváme 
zprávu, že zdravotní stav p. Karla Čecha tou měrou se zlepšil, 
že dnes 30. prosince opět objeví se před naším obecenstvem, jež 
ho tak dlouho bolestně postrádalo. Provedena bude Gounodova 
opera „Romeo a Julie“, v níž zpívá p. Čech úlohu „Lorenzovu“. 
Nový rok zahájen bude věčně svěží „Hubičkou“ od našeho mistra 
p. Bedř. Smetany. Dejž bůh, vlastně divadelní správa našeho di- 
vadla, by byl Nový rok utěšenější než právě minulý! — P. Frant. 
Broulík, jenž v příštích dnech za příčinou spoluúčinkování při 
koncertě na ostrově Zofinském do Prahy zavítá, vystoupí také na 
jevišti našeho divadla a sice dne 7. ledna v opeře „Postillon 
z Lonjumeau“ od Adama. Obecenstvo naše nedá si zajisté ujíti 
pochoutky, jaká mu pohostinnou touto hrou kyne, a přeplní v ten 
večer divadlo dokona. Taktéž chystá se reprise Zavrtalovy čarovné 
opery „Noc ve Florenci“. 

Stavba divadla ochotnického v Jindř. Hradci jest již ukončena, 
a nyní pracuje se pilně o vnitřním zařízení, zvláště jeviště. Hlediště 
jest prostranné a zaujme pohodlně 300 osob (100 sedadel, 100 míst 
ku stání, 100 míst na gallerii). 


Barytonista pan Leopold Stropnický, do nedávna jeden 
z nejoblíbenějších členů opery král. zemského českého divadla, 
přistoupil do členstva zpěvohry německého divadla v Praze 
podepsav 18. t. m. velmi výhodnou smlouvu, mocí kteréž vázán 
bude na dobu šesti roků. Vyštván byv od uměleckého ústavu našeho 
intrikovanou bezohledností doufal stále přece do poslední chvíle, 
že se tak stalo na dobu jen dočasnou, a odmítl několikero na- 
bídnutí divadel cizích, koje se živou nadějí, že přece zase bude 
zpívati svým, nemoha se zříci vroucné tužby své, by zase jímati 
mohl čarozvuky rodné mluvy citlivá srdce rodných bratří svých, 
jejichž pochopení, nadšení a jásot mu byl nade všecko — doufal 
však marně, — což jest správě divadelní do tužeb umělcových, do 
jeho oblíbenosti u obecenstva, což jest jí do zachování umění na 
našem jevišti, když diletantství je nahraditi může! ... 

Pan Jaroslav Vrchlický napsal historickou veselohru z doby 
Karla IV. pod názvem „Karlštein“. Ještě v živé paměti stojí 
před námi mohutné a vábné postavy z jeho tragedie „Smrť 
O dysseova“, ještě neprovozována před krátkem zadaná veselo- 
hra jeho, „V sudě Diogena“ a již novým zase plodem napíná 
autor nedočkavou naši zvědavost... „Drahomíra“ p. Vrchli- 
ckého přeložena jest na jazyk polský a zadána prostřednictvím 
naším minulých právě dnů ku provozování Velkému divadlu ve 
Varšavě. 

Premiěra tragedie „Asjenův pád“ od p. Jos. V. Friče ne- 
mohla se před vánocemi uskutečniti pro nemožnosť dostatečného 
počtu nutných zkoušek, stane se tak však v nejblíže příštích dnech 
po Novém roku. Nezbytnosť takových zpráv jest jen u nás možna, 
„poněvadž sliby divadelní správy naší mnohem nespolehlivější jsou 
než telegramy z meteorologické stanice vídeňské . . . „Primator“, 
„Sulamith“, „V sudě Diogena“, „Asjenův pád“, „Kavalírkové“ a 
ono — nic. Oněm astrologickým badatelům podaří se jistě na 
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jeden aspoň z pěti dnů stanoviti zletu zrádných mrakav, svitu ne- 
známých hvězd, nestálého směru větru, proměnlivé teploty vzduchu 
atd. na určito počasí, ale naší správě divadelní, která přece ze 
skutečnějších fakt svá prognostika určuje, "vždycky to 
„selže“, a tak z pěti ohlášených dramatických „vlasatic“, jež -na 
jisto do vánoc na obloze repertoiru se objeviti měly, neviděli jsme 
ani jedné. Podle všeho jest bezpochyby nebe našeho divadla za- 
haleno hustou, čirou, neproniknutelnou mlhou ... 


Směs. 


Na oslavu 243tých narozenin Racine-ových dávána v Paříži 
21. t. m. v divadle Odéon nová jednoaktová, veršem psaná veselo- 
hra „Le mariage de Racine“ od Guillauma Liveta a Gustava 
Vautreya. Jest to dobrý kus v nejpřesnějším toho slova rozumu. 
Děj hry jest krátce tento: Po. velikém fiasku „„Phaedry““ hodlá 
Racine uchýliti se do kláštera, a vydá se také skutečně na cestu 
do jakéhos konventu společně s Boileau, Na cestě zastaví se oba 
„desillusionnés““ v hostinci „de la Pomme de Piu“; Racine si tu 
zamiluje slečnu Catherinu de Romanetovu, mladistvou sirotu, která 
náleží k nejnadšenějším ctitelům básníkovým, a místo aby k Trap- 
pistům šel, vrátí se do Paříže, aby se zasnoubil s vyvolenoa kráskou. 


„Fedora,““ nový kus V. Sardouův, dožije se snad pokračování 
v soudní síni. Aspoň „Le Courrier Parisien““ přináší zprávu, že 
jistá vznešená v Paříži žijící Ruska zadala proti-Sardouovi žalobu 
pro jeho nové drama. Ruska viní se sama v obžalobě proti Sardou- 
ovi z nejpodlejších věcí. Aby svou identitu s „Fedorou“ dovodila, 
praví mezi jiným: „Po více roků byla jsem v Paříži tajným ná- 
strojem ruské policie. Císaři sloužit jest čestnou věcí, ať děje se 
tak způsobem jakýmkoli. Přilákala jsem mladého kavalíra, jenž 
se mi podezřelým zdál, podobným způsobem do svého paláce, jak 
to Sardou ve své „Fedoře“ líčí, i začervenala jsem se ve své loži, 
uviděvší karikaturu své loyality na jevišti. Vím také zcela určitě, 
jakým způsobem se pan Sardou řečené historie domakal. Zpravo- 
dajem jeho byl jeden mladý můj krajan, kterého jsem kdysi bičíkem 
z boudoiru vyhnala.“í 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '„, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Zitné ulici č. 40. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Obsah: Josef Richard Rozkošný. — O divadelních muškách a medácích. Vypravuje 
J. Arbes. — Stálá divadla. — Zprávy. — Směs. — Inseráty, — Pozvání ku 
předplacení. — Vyobrazení: Josef Richard Rozkošný. 
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Č ; E: „vyšly podných překladech 0 ) 
a z jazyka polského jM 
© následující jedno- i víceaktové hry: © č 


je Dámy a husaři. Veslóhra ve 8 jednáních od hra- “ 
E běte A, Fredra z polského přeložil Fr. Pr. Volák 20 kr. a 
bd Dříve matka. Veselohra v 1 jednání od J. Kořeňov- a 


6 ského. Z polského přeložil K. Sch. 20 kr. b 4 
©, Motýlek. Veselohra ve 4 jednáních od Aur. Urbaň- 9 
PO ského. Přeložil A. J. Kostelecký 26 kr. č 


bd Na jedláka půst, na tenocha tuš. Fraška v 1 jedn. bo 
p od hraběte Fredra (syna), přel. J. Bittner 24 kr. p 
$, Obžšinky. Veselohra se zpěvy ve 2 jednáních od J. Ko- (68 
k řeňovského. Přeloženo od H. z. V. Z. 22 kr. Č 
bad Pán a správce. Činohra ve 4 jednáních od J. Kra- » 4 


jm „ševského. Přeložil P. H. 24 kr. C) 
$, Pan Capelk. Veselohra v 1 jednání od hraběte A. Fredra. č 
bát | Přeložil dr. Fr, Lad. Rieger. 22 kr. bd 


R Paní kastelánová. Činohra v 1 jednání od J, Koře- jm 


©, | ňovského. Přeložil Emil Herrmann 26 kr. s 
Č Poštovní štace v Hulči. Veselohra v 1 jednání od č 
06 J. Kořeňovského. Přeložil Emil Herrmann. 26 kr. MR 
pod Před sňatkem. Veselohra v5 jednáních. Napsal Kazi- bad 
é mír Zalewski. Přeložil Jiří Bittner 28 kr. s 
bas Před snádaním. Veselohra v 1 jednání od Jana Al. Č 
M hrab. Fredra (syna). Přeložil Fr. Sláma. 24 kr. : 
po Příbuzná. Veselohra ve 4 jednáních od M. Batuckého. » 
$A 


Přeložil A. Schwab-Polabský. 32 kr. a 
Růže. Veselohra v 1 jednání. Přeložil Alois Bydžov- bat 
je | ský. 26 kr. S 
j Stará místo mladé. Vešelohra vl jednání podle Jos. 9 
4 Kořeňovského „Gui pro Guo“ přeložená od H.z V.Z.22kr. b x 
Mat Starý manžel. Činohra ve 4 jedn. od Jos. Kořeňov- | 
p ského, přel. Jaroslav Pospíšil. (Rozebráno). 


p, Z cenníku „Divad. biblioteky“, který se zdarma vy- 
aa) dává, seznati lze svazek, ve kterém hra obsažena. © 


Ma Knihkupectví J. Pospíšila jm 


4 V Praze. 
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